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VORWORT 


Mit der Herausgabe des Epheserbriefes kann das Vetus-Latina-Institut eine weitere Aufgabe 
seines Forschungsbereichs angehen: die Darstellung der Textgeschichte und die Ausgabe der lateini- 
schen Paulusüberlieferung. 

Die Anregung zur Arbeit auf diesem Gebiet erhielt ich von meinem hochverehrten Lehrer Pro- 
fessor Dr. Karl Theodor ScuárER. Nach der Promotion durch die Katholisch-Theologische Fakultàt 
der Rheinischen Friedrich Wilhelms Universitát zu Bonn, der meine noch ungedruckten Untersu- 
chungen zur Geschichte der lateinischen Übersetzung des Epheserbriefes, Bonn 1958, vorlagen, folgte ich 
einer Einladung von P. Dr. Bonifatius FiscuER und vervollstándigte im Beuroner Institut zunáchst 
die Sammlung der Schriftstellerzitate. Aus weiteren Bemühungen um die altlateinische Textgeschichte 
und die Geschichte der álteren Vulgata erwuchs die Studie Pelagius, der irische Paulustext, Sedulius 
Scottus, Freiburg 1961 — Aus der Geschichte der lateinischen Bibel 3. Sie führte zu dem Ergebnis, da 
Pelagius um 406 seinem Pauluskommentar die Vulgata zu Grunde legte, daB die von Alexander 
SoUTER bei der Herstellung des Bibeltextes bevorzugte Oxforder Handschrift einen norditalienischen 
Text tradiert, der stark von altlateinischen Lokallesarten geprágt ist, und daB die von ihim als sekun- 
dáre Quellen verwendeten Texte des Book of Armagh und des Sedulius nichts mit der Pelagiusüber- 
lieferung zu tun haben, hingegen wichtige Zeugen für den alten insularen Paulustext sind. Wird diese 
lángst fállige Revision der Souter'schen Pelagiusausgabe allgemein anerkannt und begrüft, so wecken 
die Folgerungen für den Zeitpunkt und die Art der Entstehung der Vulgata der Paulusbriefe als ge- 
schlossene Arbeit eines einzigen Schópfers, sowie für ihre früheste Geschichte, zu denen die dargelegten 
Tatsachen zwingen, in einigen bislang veróffentlichten Stellungnahmen kritische Reserven. Danach 
soll Pelagius die letzte Revision der altlateinischen Übersetzung an Hand eines griechischen Textes, 
deren Resultat die Vulgata war, noch nicht bekannt gewesen sein, als er seinen Kommentar abfafte. 
Sein Paulustext soll, weil er altlateinische Lesarten enthált, noch altlateinisch gewesen sein, wenn er 
auch der definitiven Vulgata schon sehr nahe stand. 

Ich bin sicher, daB das nun dargebotene vollstándige Material mit so zahlreichen Vulgata-Hand- 
schriften, in denen allen der gleiche Sachverhalt wie im Text des Pelagius ans Licht tritt, die geduBer- 
ten Bedenken entkráftet. Von der Theorie Peter ConssEN's, nach der die Vulgata der Paulusbriefe in 
mehreren Stufen ihre endgültige Gestalt gewonnen haben soll, wird man ebenso Abschied nehmen 
müssen wie von ihrer etwas modifizierten Neuauflage durch Donatien DE BRUYNE, der die einzelnen 
Etappen zusátzlich durch verschiedene Prologe markiert sah. Zur Erklárung der Tatsache, dab Vetus 
Latina-Formen gleichzeitig neben und mit der Vulgata in deren gesamter Überlieferung fortleben, er- 
weisen sich diese Vorstellungen als unzureichend und unzutreffend. Davon ist in dem Abschnitt der 
Einleitung, der die Vulgata behandelt, die Rede. In der Vulgata der restlichen Teile des Neuen Testa- 
mentes mit Ausnahme der Evangelien trifft man auf dieselbe Arbeitsmethode und dieselben Redak- 
tionsprinzipien; ganz offenkundig ist ihr Schópfer mit dem der Vulgata der Paulusbriefe identisch. 
Die Geschichte der gesamten neutestamentlichen Vulgata einschlieBlich der Evangelien empfángt ihre 
entscheidenden Impulse durch die Tatsache, daB es alsbald neben recht guten und sauberen Zweigen 
der Überlieferung auch solche gibt, in denen eine gründliche Kontamination mit altlateinischen Les- 


arten vorgenommen wurde. Sie gehen auf Editionen solcher Mischtexte und damit auf ausgedehnte 
redaktionelle Tátigkeit zurück. DaB auBerdem auch in die reine Überlieferung einzelne Vetus Latina- 
Lesarten eindringen, erwartet man bei einem Text, der ein Abkómmling der Vetus Latina ist und sich 
durch seine Eigenlesarten isoliert. Darum kann die Vetus Latina-Ausgabe im Neuen Testament weder 
an dem in der Vulgataüberlieferung gespeicherten altlateinischen Material vorübergehen noch darauf 
verzichten, zugleich eine neue Vulgata-Ausgabe mit groBem kritischem Apparat zu sein. Nimmt doch 
die frühe Geschichte der Vulgata eine Schlüsselposition ein, die die vorangegangene Entwicklung auf- 
hellt; ihre Erforschung ist unumgánglich, um das Feld der Vetus Latina recht zu bestellen. Trotz un- 
erschópflich reicher Einzelbeobachtungen ist die Darstellung, die sie durch Samuel BERGER gefunden 
hat, in ihren Grundlinien schief geraten. Das vermag schon unschwer festzustellen, wer nur einmal die 
biblischen Handschriften aus den bereits erschienenen neun Bànden von E. A. Lowe's Codices Latini 
Antiquiores zusammenstellt und auf ihre Herkunft prüft. In gróDerem Zusammenhang hat jüngst 
Bonifatius FiscHER in dem Referat Bibelausgaben des frühen Mittelalters neue Akzente gesetzt; diese 
ausgezeichnete Untersuchung wird in Kürze in Band 10 der Reihe Settimane di Studio del Centro 
Italiano di Studi sull' Alto Medioevo, Spoleto 1963, erscheinen. 

Die altlateinische Textgeschichte konnte in der Einleitung zu einer Ausgabe nur in ihren Grund- 
linien dargestellt werden; die Ausführungen dazu, insbesondere die Feststellung und Begründung der 
Texttypen, gehen auf meine obengenannte Dissertation zurück. Die dort vorgenommene Untersu- 
chung der einzelnen Texte zum Epheserbrief muBte hier entfallen. Auch bot der begrenzte Raum 
nicht Gelegenheit, in eine Auseinandersetzung mit Fachgenossen einzutreten, die sich zu einzelnen 
Problemen andere Meinungen gebildet haben. Namentlich auf die unlángst erschienenen Unrttersu- 
chungen zur Geschichte der altlateinischen Überlieferung des zweiten Korintherbriefes, Bonn 1960 - Bon- 
ner Biblische Beitráge 16, von Heinrich ZIMMERMANN wollte ich mich nicht náher einlassen; vgl. dazu 
Theologische Revue 57 (1961) 162-165. Dagegen wurde eine umfangreiche Zahl ausgewáhlter Paulus- 
handschriften geboten, die für die Textgeschichte von besonderem Interesse sind. Auf einige altlatei- 
nische Handschriften hoffe ich anderenorts ausführlicher zurückzukommen. 

Die auBerordentlich zahlreichen zum Epheserbrief gesammelten Zitate machten eine Aufteilung 
des ursprünglich für die Aufnahme der Briefe an die Epheser, Philipper und Kolosser vorgesehenen 
Bandes 24 in zwei Teilbànde erforderlich. Der erste Teilband enthált nur den Epheserbrief und wird in 
fünf Lieferungen erscheinen. Das Manuskript ist fertiggestellt; wenn es der rasche Fortgang der Satz- 
und Druckarbeiten gestattet, kónnen die einzelnen Lieferungen in schneller Folge herauskommen. 

Es versteht sich von selbst, dab die Arbeit aus den vielfáltigen Hilfsmitteln des Instituts Nutzen 
zog und der Unterstützung durch dessen Mitarbeiter sehr verpflichtet ist. Mein Dank für mancherlei 
Hilfe und Anregung gilt in erster Linie P. Bonifatius Fischer, der auch den kritischen Apparat prüfte 
und den maschinellen Satz herstellt. Auch Dr. Walter Thiele verdanke ich zahlreiche Hinweise und 
uneigennützigen Rat. P. Beda Paulus kollationierte zweimal die Handschriften, ehe ich mich noch- 
mals ihrer Lesarten vergewisserte; er half beim Lesen der Korrektur. P. Meinrad Wülfle fertigte die 
benótigten Photokopien an. Br. Fidelis Beck besorgt mit unermüdlicher Geduld die Arbeiten im 
Handsatz. Auch den Bibliotheken sei vielmals gedankt, die dem Institut Filme ihrer Handschriften 
überlieBen. Vom Istituto di Patologia del Libro in Rom erhielt ich einen Film der Handschrift 86, die 
dort gerade zur Restauration war, und P. Johannes Gribomont sandte mir die seinerzeit von D. De 
Bruyne vorgenommene Kollation, nachdem ich schon früher versucht hatte, Photographien dieser 
sehr wichtigen Handschrift zu erhalten. DDr. Joseph Molitor machte Kollationen der syrischen und 
armenischen Texte, deren ich mich vertrauensvoll bedienen konnte. 

Móchte diese Ausgabe des Epheserbriefes dem darin gezeichneten Bilde der Ecclesia sirte macula et 
ruga annáhernd entsprechen und beitragen AD CONSUMMATIONEM SANCTORUM IN OPUS MINISTERII, 
IN AEDIFICATIONEM CORPORIS CHRISTI, DONEC OCCURRAMUS OMNES IN UNITATEM FIDEI ET AGNITIONIS 
FiLu DEI, IN VIRUM PERFECTUM, IN MENSURAM AETATIS PLENITUDINIS CHRISTI. 


Beuron/Hohenzollern 
Am Fest des Hl. Augustinus 1962 Hermann Josef Frede 
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EINLEITUNCGi 


Die folgenden Ausführungen beschránken sich darauf, das Benützen der Ausgabe zu erleichtern 
und dem weiterführenden Studium der Textüberlieferung des Epheserbriefes zu dienen. Wir geben zu- 
náchst einen Überblick über die herangezogenen Handschriften in numerischer und alphabetischer 
Reihenfolge der verwendeten Sigel. Einer knappen Beschreibung folgen Angaben über den Inhalt, die 
Reihenfolge der Paulusbriefe, den Umfang des vom Epheserbrief erhaltenen Textes und die diesem 
Brief beigegebenen Prologe und Kapitula in der Reihenfolge, wie sie in der jeweiligen Handschrift dem 
Brief vorangestellt sind. Dabei bedeuten im einzelnen 
KA A die gebráuchlichsten, recht alten Kapitula; Ausgaben J. Wordsworth, H. J. White, 
Novum Testamentum D. N. lesu Christi Latine . . . 2,4, Oxford 1934 p. 408ff Spalte 
a; «D. De Bruyne», Sommaires, Divisions et Rubriques de la Bible Latine, Namur 
1914, 338ff Reihe A; eine gekürzte Rezension in der Hs N; Ausgaben Wordsworth/ 
White 4081f Spalte b; (De Bruyne» 338 Reihe A" 

KA R eine meist aus dem Bibeltext der Abschnittsanfánge gebildete Reihe in der Hand- 
schrift R; Ausgaben Wordsworth/White 409ff Spalte c; («De Bruyne» 339 Reihe R 

KA Sp eine mit der Peregrinus-Ausgabe des Paulustextes verbundene Reihe; Ausgaben 
Wordsworth/White 4091f Spalte a; (De Bruyne» 338f Reihe Sp 

PROL Ma die sehr alten Prologe zu den einzelnen Paulusbriefen, die man gemeinhin als marcio- 
nitisch ansieht; Ausgaben Wordsworth/White 406; «D. De Bruyne», Préfaces de la 
Bible Latine, Namur 1920, 236 

PROL No eine in spanischen Bibeln zusátzlich verwendete Reihe, die die Namen der in dem be- 
treffenden Brief vorkommenden Personen hervorhebt; Ausgabe (De Bruyne» 251 

PROL Te eine weitere in spanischen Bibeln erscheinende Reihe, die die alttestamentlichen Zi- 
tate herausstellt; Ausgabe (De Bruyne» 250 

AuBerdem sind folgende Abkürzungen verwendet: 


AT Altes Testament 

f (tf) Folie (Folien) 

Hs (Hss) Handschrift (Handschriften) 
Jh Jahrhundert 

NT Neues Testament 


Der kurzen Charakterisierung des von der Hs gebotenen Textes schlieBt sich der Vermerk an, welche 
Ausgabe benützt ist, oder ob von uns eine erstmalige oder neue Kollation der Hs vorgenommen wurde. 

Aus dem Bereich der Schriftstellerzitate beschàftigen wir uns vor allem mit den zum Epheser- 
brief vorliegenden alten Kommentaren. Im Rahmen der Vorarbeiten für unsere Ausgabe lie sich der 
Text dieser so wichtigen Tráger der Überlieferung vielfach verbessern oder neu erarbeiten. 

Endlich folgen Ausführungen zu den einzelnen Texttypen, die sich aus der bunten Vielfalt des 
Materials deutlich herausstellen lassen. Nach einer Übersicht über die Verbreitung der jeweiligen 
Textform und ihre hauptsáchlichsten Vertreter werden ihre wichtigsten Merkmale hervorgehoben, die 
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Zuordnung der verschiedenen Typen zueinander und damit ihr textgeschichtlicher Ort bestimmt und 
erláutert, auf welche Überlegungen sich die Herstellung der Typus-Zeile in unserem Schema gründet. 
Angaben über den griechischen Text und seine Varianten sowie über die beigezogenen orientalischen 
Übersetzungen beschlieBen die Einleitung. Bemerkungen über Art und Technik der Edition und ihre 
Dreiteilung in Schema, kritischen Apparat und Zeugenapparat fehlen; dafür sei verwiesen auf die Dar- 
legungen von B. FiscHER in seiner Einleitung zur Genesis!. 


À. Die Textzeugen 


1. Die Handschriften 


32 Wolfenbüttel, Herzog-August-Bibliothek Weissenb. 76, Palimpsest 


100 ff erhalten; nach der Palimpsestierung beschnitten auf 25,5x18,7 cm, (21,5x16 cm»; in den 
ersten fünf Lagen 26, sonst 28 Langzeilen; Unziale, Anfang des 6. Jh; wahrscheinlich in Gallien ge- 
schrieben; palimpsestiert im spáten 7. oder frühen 8. Jh, wohl in Burgund. 

AuBer kurzen Angaben für Gesangsstücke aus Lv 2,2 und Ps enthált das Lektionar Perikopen 
aus dem AT und NT, aus Eph zweimal das Stück 2,8-22. Der Paulustext ist reine Vulgata mit Bezie- 
hungen zu anderen gallischen Vulgatatexten. Die Leseordnung zielt auf Clermont-Ferrand und geht 
vermutlich auf die Arbeit des Claudianus Mamertus, Presbyter in Vienne, zurück, wo sie 470-474 
entstanden sein kónnte. 

Für unsere Ausgabe wurde der von A. Dorp, Das álteste Liturgiebuch der lateinischen Kirche, 
Beuron 1936 — Texte und Arbeiten 26-28, festgestellte Text nach Photographien kontrolliert. Es sind 
jedoch nur die von der Vulgata abweichenden Lesarten angegeben. 


51 Stockholm, Kungl. Biblioteket cod. A. 148 (Gigas Librorum; gig) 


309 tf und der Rest von f 273, If 1 und 8 sind verschwunden; im Mittel 89,3x49 cm, ursprünglich 
wohl 92x50,5 cm; zwei Spalten, ca. 105 Zeilen; geschrieben zwischen 1204 und 1227 in Bóhmen. 

Die Hs enthált ff 1-118r das AT, ff 253-286 das NT ; dazwischen und auf den letzten 25 Bláttern 
stehen nichtbiblische Texte. Die Reihenfolge der Paulusbriefe lautet Th Col... Hbr Laod; Eph ist 
vollstándig, mit PROL Ma. Der Paulustext ist Vulgata, doch trifft man hàufig auf recht seltene und 
alte Lesarten. Nur diese sind in unsere Ausgabe aufgenommen. 

Die Hs ist nach Photographien verglichen. 


59 verschollen (Demidovianus, dem) 


212 it; Format sehr grob; zweispaltig; frühestens zweite Hálfte des 13. Jh. 
Die Hs enthielt bis f 211 das AT, es folgte das NT. Der Paulustext ist Vulgata, aber zahlreiche 
Lesarten verraten seine Herkunft aus Gallien und lassen erkennen, daB der Text, den die A- Hss bie- 


1. B. FISCHER, Genesis, Freiburg 1951-54 — Vetus Latina 2, 22*-28*. 
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ten, dort fortlebte. Ein anderes Beispiel dafür ist die Hs Q€9. Nach einem Eintrag auf dem Papiervor- 
satzblatt war die Hs zeitweilig Eigentum des Jesuitenkollegs in Lyon. Als Matthaei sie benützte, ge- 
hórte sie Paul Gregorowitsch Demidow. Matthaei veróffentlichte das ganze NT in seiner griechischen 
Ausgabe von 1782-1788; er druckt den Text der Hs ab, berichtigt aber die Orthographie nach einer 
1679 in Kóln gedruckten Bibel. Andere Abweichungen macht er kenntlich. 

Für den Epheserbrief ist die Ausgabe von C. F. MATTHAEI, D. Pauli epistolae ad Galatas, Ephe- 
sios et Philippenses Graece et Latine. Varias lectiones codd. Mosqq. scholia Graeca inedita et animad- 
versiones criticas adiecit ac denuo recensuit, Riga 1784, 69-117, herangezogen; wir nennen jedoch nur 
einzelne Lesarten. 


61 Dublin, Trinity College 52 (Book of Armagh, D bei Wordsworth/White) 


215 ff, es fehlen ff 1 und 41-44, 1 Blatt verzáhlt; ca. 19,5x14,5 cm, (14-16x10,5-12 cm» ; zwei 
Spalten, 34-40 Zeilen; irische Minuskel; geschrieben ca. 807 in Armagh. 

Die Hs enthàlt bis f 24 Patriciana, es folgt das NT, wobei zwischen den einzelnen Corpora jeweils 
ein Blatt leer bleibt, schlieBlich ab f 192 Sulpiciana. Die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Th Col 
Laod; Eph ist vollstándig, mit dem argumentum pilagii in aepistolam ad effeseos, einer Kompilation 
aus PROL Ma und PEL Eph pr. Der Paulustext ist durchweg altlateinisch und stammt wie andere 
Teile des NT aus Gallien. Er ist jedoch schon auf die Insel gelangt, bevor sich die Vulgata in Gallien 
stárker durchsetzen konnte. Mit der Hs 86 und dem Mischtext der Hs 64 ist das Book of Armagh ein 
handschriftlicher Zeuge für den sonst nur in Váterzitaten überlieferten Texttyp I und hat das àlteste 
Stadium des irischen Paulustextes erhalten, das uns erreichbar ist. Zur gleichen Zeit und schon früher 
existiert in Irland auch ein Vulgatatext, der nur noch Reste der von 61 bezeugten altlateinischen Les- 
arten bietet und in der Hs W vorliegt. Eine etwas entferntere Verwandtschaft besteht zu den angel- 
sáchsischen Hss E und VO. 

Für unsere Ausgabe wurde der Text nach Photographien neu kollationiert. 


64 München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6436 -- Abdrücke in Clm 6230 
*- Universitátsbibliothek 40 928 »- Góttweig S. N. (r [r?, r3]) 


35 ff oder Teile davon erhalten, die alte Hs umfaBte etwa 100 ff; 26,5x17,5 cm, (21x14 cm»; 32 
Langzeilen. 

Der Entstehung nach sind zwei Teile zu unterscheiden. Der erste Teil umfaft nur die Paulusbriefe 
in der Reihenfolge Phil 1[-2 Th Col], davon sind 28ff erhalten; dieser Teil ist in Unziale der zweiten 
Hálfte des 6. Jh, wohl in Afrika, geschrieben. Die aus Eph erhaltenen Blátter mit Eph 1,1-2,16; 6,24 
(mit Lücken, ohne Kapitula und Prologe) gehóren ihm an. In Unziale der ersten Hálfte des 7. Jh 
wurden die Katholischen Briefe angefügt und einige Blátter der Paulushs, die verloren waren, ersetzt. 
Restauration und Ergánzung wurden nach Lowe »presumably in Spain, to judge by the Visigothic 
'symptoms'« vorgenommen; aber der in den Ergánzungen zu Rm Phil 1 Th verwendete Paulustext, 
bei dem es sich um eine Mischung des Textes Augustins mit der vor allem in Süditalien verbreiteten, 
stark mit altlateinischen Lesarten durchsetzten Vulgata nach Art der Hss FSL handelt, führt wohl 
eher nach Afrika. Der Text der Katholischen Briefe stimmt mit Fulgentius überein, ist allerdings auch 
auDerhalb Afrikas weit verbreitet. Der ursprüngliche Paulustext ist mit dem Augustins identisch, 
weist jedoch hin und wieder Mischung mit der Vulgata auf. 

Die Hs wurde aufs neue nach Photographien verglichen; die Lücken, deren Ergánzung durch 
D. DE BRuvNE, Les Fragments de Freising, Rom 1921 - Collectanea Biblica Latina 5, gelegentlich 
fragwürdig ist, sind unter dem Schema genau angegeben. 


75 Paris, Bibliothéque Nationale grec 107 -- 107 A -« 107 B (d, Claromontanus) 


533 ff, vorn und hinten ist je ein Textblatt verloren; ff 312-317 sind kopfstehend gebunden; die 
von J. Aymon 1707 gestohlenen 35 Blátter wurden unter der Signatur 107 A katalogisiert; f 6 ist Er- 
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satz des 6. Jh, jedoch mit originárem Text; ff 162-163 sind Restauration vom Ende des 6. Jh; sie 
stammen aus einer palimpsestierten Euripides-Hs und wurden nur auf dem Verso griechisch beschrie- 
ben, jetzt unter der Signatur 107 B; 25x19,2 cm, «15x13,8 cm»; kolometrische Schreibweise; dem 
griechischen Text auf dem Verso des Blattes steht der lateinische auf dem Recto gegenüber; 21 Lang- 
zeilen; bd-Unziale, 5. Jh; geschrieben in Süditalien. 

Die Hs bietet griechisch und lateinisch die 13 Paulusbriefe in der Reihenfolge Eph Col Phil Th bis 
f 467r; erst ab 469r folgt Hbr; dazwischen von einer Hand des 6. Jh der sogenannte Canon Claromon- 
tanus nur lateinisch. Eph ist vollstándig, ohne Kapitula und Prologe. Der lateinische Text bezeugt 
mit dem der Hs 77, teils auch mit 78 und 64, unseren D- Typ; unter den Schriftstellerzitaten finden wir 
ihn besonders bei Lucifer, teils auch bei Augustin. Schon sehr früh wurde in beiden Texten der Hs eine 
Anzahl von Korrekturen vorgenommen, im Lateinischen mit dem Ziel, den Text ans Griechische anzu- 
gleichen; diese Korrekturen sind in unserer Ausgabe als 752 verzeichnet. Noch im 6. Jh wurde der la- 
teinische Text von Rm durchgreifend nach der Vulgata überarbeitet, allerdings mit einem nicht sehr 
guten Text, der den Hss FSL nahesteht. SchlieBlich erfuhr der gesamte griechische Text eine tief- 
greifende Korrektur nach einem frühen Stadium des Koine-Textes. 

Für unsere Ausgabe wurde die Hs nach Photographien verglichen; wo ihr griechischer Text ge- 
nannt ist, wird zwischen der ursprünglichen Hand D* und den Korrekturen, die unter der Bezeich- 
nung D? zusammengefabt sind, unterschieden. 


76 Leningrad, Offentliche Bibliothek F. XX. Codex graeco-latinus (e, Sangermanensis) 


176 ff; es fehlen je ein Blatt mit Rm 8,21-33 und 11,15-25, sowie am Ende 4 ff mit Hbr 12,8-fin; 
ff 143-144 mit 1 Tm 1,1-6,15 sind Ersatz vom Ende des 12. Jh ohne griechischen Text; 36x28 cm, 
(28x22,5 cm»; kolometrische Schreibweise; zwei Spalten, links griechisch, rechts lateinisch; 31 Zeilen. 
Die Unziale variiert stándig und hat zahlreiche Abbreviaturen aufgenommen; sie wurde nur ange- 
wandt, um die Vorlage 75 müglichst getreu zu kopieren. Die Abschrift wurde im 9. ]h im nordwest- 
lichen Frankreich durch zwei Schreiber vorgenommen. Zu dieser Zeit besaB der Claromontanus noch 
das erste Blatt mit dem griechischen Text Rm 1,1-7; nur in diesem Stück ist unsere Hs von unmittel- 
barem Wert für die Textgeschichte. Nach der Fertigstellung erfolgten keinerlei Korrekturen mehr. 

Die Hs bietet die Paulusbriefe mit dem Katalog in derselben Weise wie 75; Eph ist vollstándig, 
ohne Kapitula und Prologe. 

Unsere Ausgabe beruht auf Photographien der Hss; sie wird jedoch nur an den sehr wenigen 
Stellen genannt, an denen sie von 75 abweicht oder sich für deren ursprüngliche oder korrigierte Lesart 
entscheiden mub. Der griechische Text wird nicht genannt. 


TI Dresden, Sáchsische Landesbibliothek Msc. A. 145^ (g, Boernerianus) 


111 ff, doch sind das erste Blatt und die letzten 11 nicht gezáhlt; 24,7x19 cm, «ca. 17,5x13 cm»; 
20-26 Langzeilen mit dem griechischen Text, darüber in kleiner und gedrángter irischer Minuskel die 
lateinische Interlinearversion; geschrieben in der zweiten Hálfte des 9. Jh in St. Gallen. Text und 
Version wurden gleichzeitig von derselben Hand geschrieben. 

Auf den 99 gezáhlten Bláttern bietet die Hs das Corpus Paulinum in der Reihenfolge Eph Phil 
Col Th ohne Hbr, auf der letzten Seite f 111v von derselben Hand ein griechisches Fragment nicht- 
biblischen Textes mit Interlinearversion; dazwischen von spáterer Hand eine Erklárung zu Mt 1,1- 
5,22. Wie für Laod und Hbr, denen die letzten 11 freien Blátter und einige mehr, die vor der Nieder- 
schrift des Mt-Kommentars herausgeschnitten wurden, vorbehalten waren, lie man überall dort 
entsprechend Raum, wo die griechisch-lateinische Vorlage Lücken hatte; so fehlen Rm 1,1-5; 2,16-25; 
I1 Cor 3,8-16 (am Rand von 3,8 der Vermerk deest in graeco !); 6,7-14; Col 2,1-8; Phlm 21-fin. Aber die 
Hoffnung, sie auszufüllen, sobald ein griechischer Text beschafft wáre, verwirklichte sich nicht. Eph 
ist vollstándig, ohne Kapitula und Prologe. 

Nicht nur der griechische Text, auch der lateinische geht in seinem Grundstock auf einen mit 75 
gemeinsamen Archetyp zurück. Er wurde aber in sorgfáltiger redaktioneller Arbeit mit Material aus 
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anderen biblischen (siehe die Hss S 05 p7), patristischen und grammatischen Quellen ergánzt. Dadurch 
lassen sich aus dem Boernerianus nicht nur in der Regel mit 75 gemeinsame Lesarten des D-Typs er- 
heben; aufer solchen der Vulgata enthált er zahlreiche Lesarten des I-Typs, wohingegen die erst bei 
der Redaktion geschaffenen für die Textgeschichte ohne Wert sind; sie werden darum nur im kriti- 
schen Apparat, nicht im Schema, verzeichnet. 

Wir folgen der Ausgabe von A. REicHARDT, Der Codex Boernerianus der Briefe des Apostels 
Paulus (Msc. Dresd. A 145") in Lichtdruck nachgebildet, Leipzig 1909. Bei Doppellesarten ist die 
jeweils erste, also nicht immer die mit 75 übereinstimmende, mit 77 bezeichnet, die folgende mit 771. 


78 Cambridge, Trinity College B. 17.1 (f, Augiensis) 


136 ff; nach der Lagenzáhlung beginnt mit dem ersten erhaltenen Blatt 7 die zweite Lage, die 
erste mit Rm 1,1-3,19 ist verloren; die 14. ist zwischen die 7. und 8. Lage gebunden; ca. 23x18,5 cm; 
zwei Spalten, auBen der lateinische, innen der griechische Text; 28 Zeilen; karolingische Minuskel, 
zweite Hálfte des 9. Jh; geschrieben von einem alemannischen Schreiber auf der Reichenau. 

Die Hs enthált bis f 131r zweisprachig die 13 Paulusbriefe in der Reihenfolge Eph Phil Col Th, 
f 131 v folgt nur lateinisch Hbr, begleitet von dem einzigen Prolog der Hs, bis f 139v; die letzten Blàt- 
ter füllt ein Text aus Hrabanus Maurus. Im Griechischen findet man dieselben Lücken wie im Boer- 
nerianus, der lateinische Text hingegen ist voll ausgeschrieben. An etwa 106 Stellen stehen zusátzliche 
Übersetzungen über dem griechischen Text, die meist mit Lesarten des Boernerianus übereinstimmen. 
Eph ist vollstándig, ohne Kapitula und Prologe. Der griechische Text ist mit dem des Boernerianus 
fast identisch, Abweichungen beruhen auf Fehlern oder seltenen Korrekturen. Der lateinische Text 
berührt sich in Rm und 1 Cor etwas stárker mit dem von 77, ab 2 Cor tritt jedoch das altlateinische 
Element mehr und mehr zugunsten der Vulgata zurück. Die Vulgata in 78 stellt keinen sehr reinen 
Text dar; in zahlreichen Lesarten láBt sie ihren Zusammenhang mit der Ausgabe des Peregrinus er- 
kennen und ist auch nach dem Text der Alkuin-Bibel bearbeitet. Als weiteres Beispiel für einen áhn- 
lichen Text ist die Hs Fulda Aa. 11 aufgenommen, die ebenfalls im Bodenseegebiet entstanden ist. 

Als Grundlage für unsere Ausgabe dienen Photographien der Hs. Bei griechischen Lesarten wird 
F neben G nicht genannt. 


83 Mengeringhausen/Waldeck, Stadtarchiv (w, Waldeccensis) 


2 ff erhalten mit Eph 1,5-13; 2,3-11 lateinisch und 1,13-19; 2,11-18 griechisch; 36,8x21,7 cm; 
kolometrische Schreibweise; dem griechischen Text auf dem Verso des Blattes steht der lateinische 
auf dem Recto gegenüber; 42 Langzeilen; Minuskel des 10.-11. Jh; die griechische Schrift ist eine 
sorgfáltig nachgemalte westliche Majuskel. 

Die Hs ist nach Anlage (2x21 Zeilen!) und Text eine Abschrift des Claromontanus, die mehr als 
100 Jahre nach der in 76 vorliegenden Kopie vorgenommen wurde. Das Griechische folgt gewóhnlich 
dessen korrigierten Lesarten, der lateinische Text stimmt mit 75 vóllig überein, von zwei Fàllen ab- 
gesehen, die als Fehler zu werten sind. Der ganze Text ist bei dem Entdecker der Fragmente, V. 
ScHULTZE, Codex Waldeccensis (DV »*"), Unbekannte Fragmente einer griechisch-lateinischen Bibel- 
handschrift, München 1904, abgebildet; in unserer Ausgabe wird die Hs nicht berücksichtigt. 


84 Roma, Biblioteca Apostolica Vaticana cod. Regin. lat. 9 fol. 2-3 


Es handelt sich um die beiden ersten Blàtter der Paulushs R; 30,7x22 cm, (24,7x18 cm»; zwei 
Spalten, 30 Zeilen; Unziale, Mitte des 8. Jh; geschrieben in Norditalien. 

Die Liste mit den kurzen Initia paulinischer Lesungen zielt auf die weitere Umgebung von Mai- 
land (Pavia?). Einen Grundstock hat sie auBer mit den Lesenotizen am Rand von R auch mit denen 
von F gemeinsam. Der Text ist Vulgata mit nur seltenen altlateinischen Lesarten. 

Die Initia aus Eph (1,3; 2,4.11; 4,1.23) werden im Wortlaut im Apparat unter dem Schema nach 
Photographien geboten. 
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85 Firenze, Biblioteca Mediceo-Laurenziana P. S. I. 1306 


Pergamentfetzchen von 13x2,5 cm; auf dem Recto Eph 6,5-6 lateinisch, auf dem Verso 6,11-12 
griechisch; das Fragment stammt nicht aus einem Lektionar, sondern aus einer bilinguen Paulushs 
mit zwei Spalten und einem Schriftspiegel von ca. 27 cm; Capitalis rustica, 4.-5. Jh; gefunden in 
Antinoé in Agypten. 

Der lateinische Text scheint unserem Typus K nahezustehen, der griechische (0230) entspricht 
nicht dem von DG vertretenen, wie denn überhaupt dieses Fragment nicht mit den genannten doppel- 
sprachigen Hss zusammenzubringen ist. Der ganze Text ist bei G. MERCATI, Papiri della Società 
Italiana 13 (1949) 87-97, abgebildet und danach hier gedruckt. 


86 Monza, Biblioteca Capitolare i-2/9 


55 ff oder Reste davon erhalten; 26x19 cm, «ca. 21,5x15,5 cm»; 26 Langzeilen; 10. Jh; Ober- 
italien. 

Es handelt sich um Reste aus einer mehrbàándigen Bibel, die wohl nach Art der I'-Hss aufgebaut 
war; die Hs ist vielfach an den Rándern beschádigt und hat überdies durch Purpurschimmel stark 
gelitten. Erhalten sind ff 1-23 Tb 9,10-fin; Est; Jdt 1,1-8,31; f 24 beginnen die Paulusbriefe mit Rm 
1,1-10,2; von 10,3-15,10 sind nur einige Buchstaben auf den oberen inneren Ràndern erhalten, die 
Blátter selbst herausgerissen; es folgt Rm 15,11-fin; 1 Cor 1,1-5; die Blátter mit 1 Cor 1,5-fin; 2-3 
Cor Gal Phil Eph 1,1-4,1 fehlen; erhalten sind weiter Eph 4,1-fin; Col; 1-2 Th; 1 Tm; 2 Tm 1,1-3,11; 
der Rest ist verloren. Die angegebene Reihenfolge ergibt sich aus einem Verzeichnis der Paulusbriefe 
zu Anfang von Rm; vor Eph standen wahrscheinlich PROL Ma und eine Kapitulatio. Bei dem Pau- 
lustext handelt es sich um einen sehr alten Mailànder Text, der mit dem des Ambrosius übereinstimmt 
und zum Typ I gehórt. Nah verwandt sind die Hss l'^^, wenngleich unsere Hs sie an Fülle des alt- 
lateinischen Materials bei weitem übertrifft und deshalb auch nicht ein T-Sigel erhált. Ein spáterer 
Korrektor verbessert nach der Vulgata; deren Lesarten trágt er auf die scharfen Rasuren ein, die den 
ursprünglichen Text oft unlesbar machen. Dennoch bereitet dessen Feststellung auf Grund der Anzahl 
der radierten Buchstaben sowie seiner gesicherten Einordnung in die Textgeschichte gewóhnlich 
keine Schwierigkeiten. 

Unsere Erstausgabe stützt sich auf Photographien der Hs und zieht die Kollation, die D. De 
Bruyne seinerzeit für die rómische Vulgata-Kommission vorgenommen hat, zum Vergleich heran. 


87 Sélestat, Bibliothéque Municipale Ms. 1b 


8 ff erhalten, aber f 1 nur fragmentarisch, f 2 beschàádigt; 18,5x12 cm, 414,5-15x9-10 cm»; 24 
Langzeilen ; Unziale, 7.-8. Jh; »origin uncertain, probably Italy to judge by script and orthography« 
(Lowe). ff 4v-6 stammen von einer geschabten Urkunde in Kursive des 7. Jh. Früher mit dem mero- 
vingischen Lektionar von Sélestat Nr. 1093 - jetzt Ms. 1, das keinen Eph-Text enthált, zusammenge- 
bunden, werden die Blátter jetzt mit dem vorn eingeklebten medizinischen Fragment als Ms.1 b geführt. 

Es handelt sich um das Fragment eines Apostellektionars mit Lesungen aus Rm 1-2 Cor Gal Eph 
Col 1-2 Th; aus Eph ist 5,20-33 enthalten. Der Text ist mit altlateinischen Lesarten des I-Typs ge- 
mischt und làBt auf Norditalien als Heimat schlieBen. Dafür sprechen auch liturgische Gründe. 

Der Eph-Text wird nach Photographien erstmals ediert. 


251 Paris, Bibliothéque Nationale lat. 9427 


246 ff - 2 Vorblátter; es fehlen vorn 7 Lagen und hinten wenigstens eine; ca. 28,5xca. 18 cm, 
(21,5x12,5 cm»; 22 Langzeilen; Minuskel vom sogenannten Luxeuil-Typ, in Anbetracht der an- 
spruchsvollen Ausstattung wohl in Luxeuil selbst entstanden; 7.-8. Jh. 

Das »Lektionar von Luxeuil« enthált Lesungen aus dem AT und NT, aus Eph 1,3-23; 2,8-22; 
4,1-13; 5,3-21. Der Text ist Vulgata mit vereinzelten gallischen Lesarten; er steht in keinerlei Bezie- 
hung zu 32, obwohl liturgische Berührungspunkte vorhanden sind. 
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Wir folgen der Ausgabe von P. SALMON, Le lectionnaire de Luxeuil (Paris, ms. lat. 9427). Édition 
et étude comparative, contribution à l'histoire de la vulgate et de la liturgie en France au temps des 
Mérovingiens, Rom 1944 - Collectanea Biblica Latina 7; es sind jedoch nur solche abweichenden Les- 
arten angegeben, die in der Vulgata-Überlieferung sonst wenig bezeugt sind. 


A Firenze, Biblioteca Mediceo-Laurenziana Amiatino 1 (A bei Wordsworth/White) 


1030 ff; ca. 50,5x34 cm, ca. 36-37,5x26 cm»; zwei Spalten, 44, gelegentlich 45 Zeilen; Unziale, 
Anfang des 8. Jh (vor 716); geschrieben in Jarrow/Wearmouth in Northumbrien. 

Ganzbibel, die auf eine sorgfáltige Auswahl der Texte und bewuBte Redaktionsarbeit zurückgeht. 
Die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit KA A und PROL Ma. Für 
den Paulustext mu eine italienische, wohl rómische Vorlage angenommen werden. Mit | und R ge- 
hórt der Text von A zu den reinen Vulgatatexten aus Italien und mit G zu den besten Paulustexten 
überhaupt. 

Für unsere Ausgabe wurde die Hs nach Photographien neu kollationiert. 


C Cava, Badia Ms. 1 (14) (C bei Wordsworth/White) 


303 ff; 32x26,8 cm, (26,5-27,5x21,5 cm»; 3, gelegentlich 6 Spalten, 54-56 Zeilen; visigothische 
Minuskel, Mitte oder zweite Hálfte des 9. Jh; geschrieben in (Nord- ?)Spanien. 

Ganzbibel, die in den Paulusbriefen wie die A- und X-Hss die Ausgabe des Peregrinus mit der 
Reihenfolge Col Laod Th bietet; Eph ist vollstándig, mit KA Sp und PROL Te, No, Ma. 

Die Hs wurde nach Photographien neu verglichen. 


E Cambridge, Trinity College B. 10.5 -- London, British Museum Cotton Vitellius 
C. VIII (S bei Wordsworth/White) 


7l ff, davon 4 in London; 29,5x16,5 cm, (25x16,5 cm»; 27 Langzeilen; insulare Minuskel, 8. Jh; 
geschrieben wahrscheinlich von einem Iren in (Nord-?)England. 

Paulushs mit der Reihenfolge Th Col, mit zahlreichen Rand- und Interlinearglossen; Rm 1,1-1 
Cor 7,32 ist verloren; Eph ist vollstándig, mit KA A und PROL Ma. Es handelt sich um einen angel- 
sáchsischen Text, der der Hs V und ihrem Abkómmling O sehr nahesteht; eine etwas entferntere 
Verwandtschaft besteht zum irischen Text von 61 und W. " 

Unsere Ausgabe hat Photographien der Hs zur Grundlage. Das Sigel konnte aus Wordsworth/ 
White nicht übernommen werden, um den Buchstaben S, wie sonst durchgehend, für die St. Galler 
Paulushs freizuhalten. 


F Fulda, Landesbibliothek Bonifatianus 1 (F bei Wordsworth/White) 


503 ff; 28,8x14 cm, (19x6,2- 7,2 cm»; 35 Langzeilen; Unziale, geschrieben 546 in Capua. 

Die Hs enthált das NT, die Evangelien in der Form des Diatessaron; die Paulusbriefe haben die 
Reihenfolge Th Col Laod; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma und KA A. Der Paulustext ist stark mit 
altlateinischen Lesarten durchsetzt; ein Zwilling dieses Textes liegt in der weit jüngeren Hs S vor. 
Über die recht zahlreichen von der Vulgata abweichenden Lesarten hinaus, die beiden Texten ge- 
meinsam sind und aus ihrem Archetyp stammen, bietet ófters mal der eine, mal der andere altlateini- 
sches Gut, wo sein Gegenstück die Vulgatalesart hat. In diesen Fállen ist nur der betreffende Überliefe- 
rungszweig nachtráglich altlateinisch infiziert, oder, wie F zeigt, die altlateinische Lesart des Arche- 
typs wieder durch Vulgata ersetzt. Jedenfalls gehen F und S, wie übrigens auch L und M, auf dieselbe 
Vulgataausgabe zurück, die den Vulgatatext mit altlateinischem Gut mischte, wáhrend die Hss A JR 
von einer guten Vulgataausgabe sich herleiten. Auch ein Vertreter dieser guten Ausgabe war Viktor 
von Capua zur Hand. Die bessere Qualitát dieses zweiten Textes, der im 8. Jh in R begegnet, wurde 
ihm zunehmend klarer, und er lieB sich deshalb bei der Redaktion seines Manuskriptes immer stárker 
von ihm leiten. Darauf ist es zurückzuführen, daB der Text von F, in Rm und 1-2 Cor besonders 


16* Die Handschriften: F-M 





schlecht, in den folgenden Briefen merklich besser wird. Nachdem der Schreiber sein Werk getan hatte, 
sah Viktor selbst an Hand der besseren Vorlage nochmals den ganzen Text durch und verbesserte ihn 
danach; in Eph hat der Fuldensis nur Korrekturen von Viktors Hand - F2. Aus dieser Vorlage ent- 
nahm er auch die Perikopenvermerke, die er in F an den Rand schreiben lieB. 

Unsere Ausgabe bietet den Text von F auf Grund von Photographien der Hs. 


G Paris, Bibliothéque Nationale lat. 11553 (früher Sangermanensis 15; 
G bei Wordsworth/White) 


190 ff, mindestens 106 ff sind verloren; 40x33 cm, (33,7- 35,2x25,2-271 cm»; zwei Spalten, nor- 
mal 51 Zeilen; karolingische Minuskel, Anfang des 9. Jh; geschrieben wohl in St. Germain-des-Prés. 

Zweiter Band einer Ganzbibel, der jetzt mit den Cantica beginnt. Die Paulusbriefe haben die 
Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, nur mit PROL Ma. Im Paulustext gehórt die Hs zu den besten 
Textzeugen der Vulgata; ihr Typ ist wohl im 6. Jh in Oberitalien entstanden und hat eine noch nicht 
geklárte Sonderentwicklung durchlaufen, die den Text gegen Kontaminationen mit anderen Zweigen 
der Vulgata-Überlieferung abschirmte. 

Wir benützen die Kollation von H. J. WHirE in der Oxforder Vulgataausgabe. 


j Orléans, Bibliothéque Municipale 19 (16) fol. 31-32 


Es handelt sich um die mittleren beiden Blátter einer Lage; 31,5x24 cm, (25x20,5 cm»; zwei 
Spalten, 33 Zeilen; Unziale, zweite Hálfte des 6. Jh; Italien. 

Die Blàtter enthalten Eph 6,6-fin; Phil 1,1-28; vor Phil PROL Ma, für den Eintrag der Kapitula 
ist Raum gelassen. Die Kapitulation im Text entspricht der von R, wie denn auch der Text selbst mit 
R aufs engste verwandt ist und auf denselben Archetyp zurückgeht. Andererseits berührt sich 095 so 
typisch mit unserer Hs, daB wir allen Grund zu der Annahme haben, sie sei die Vorlage für die erste 
Theodulfbibel gewesen. Eine Stelle ist in beiden Hss in gleicher Weise verbessert. Jedenfalls kam die 
Hs schon früh nach Gallien und Fleury. 

Unsere Erstausgabe erfolgt nach Photographien. 


L Paris, Bibliotheque Nationale lat. 335 (L bei Wordsworth/White) 


Diese Paulushs besteht aus ursprünglich zwei verschiedenen Hss, welche beide, die spátere noch 
ausgeprágter, in beneventanischer Schrift geschrieben sind: ff 1-136 im 9. Jh, ff 137-155 im 10. Jh; die 
beiden Teile wurden wohl schon in ihrer süditalienischen Heimat zusammengebunden ; 24,5x16,5 cm. 

Die Hs bietet die Briefe in der Reihenfolge Th Col und enthàlt keine Kapitula und Prologe; Eph 
ist vollstándig. Der Text ist aufs engste mit dem von F und S verwandt; er führt viel altlateinisches 
Gut mit sich und ist darum als Vulgata-Zeuge nur von geringem Wert. 

Unsere Ausgabe folgt der Kollation von H. J. WurrE in der Oxforder Vulgataausgabe. 


M München, Bayerische Staatsbibliothek Clm 6229 (M bei Wordsworth/White) 


135 ff; 22,5x17-17,5 cm, (20-21x13-13,5 cm»; zwei Spalten, 23-27 Zeilen; vorkarolingische 
Minuskel, zweite Hálfte des 8. |h; geschrieben in Freising. 

Die Hs enthàlt die Paulusbriefe in der Reihenfolge Th Col Laod und ab f 129 HI ep 22, allerdings 
mit einer gróBeren Lücke; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma und KA A. Text, Reihenfolge der Briefe 
und deren Ausstattung zeigen deutlich, daB die Vorlage der Hs, von der eine Schwesterkopie in Clm 
4571 aus Benediktbeuern erhalten ist, aus Italien stammte; sie gehürte dem von FSL vertretenen 
Überlieferungszweig an, der stark mit altlateinischen Lesarten vermischt ist. Auf die Vorlage gehen 
auch der Brief des Hieronymus und liturgische Vermerke zurück, die sich ebenso in 4577 finden. An- 
dererseits bietet M in den ersten Briefen einen guten Text, der dem des Amiatinus recht nahesteht. 
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Es erscheinen also in der Hs zwei Vorlagen mit sehr unterschiedlichen Texten, — eine Beobachtung, 
die wir auch sonst oft machen. 
Wir bieten den Text nach der Kollation von H. J. WHirE in der Oxforder Vulgataausgabe. 


N Colmar, Bibliothéque Municipale 38 (N bei Wordsworth/White) 


66 ff; jetzt 28,3x18 cm, (26,5x16 cm»; zwei Spalten, 38-40 Zeilen; angelsáchsische Minuskel, 
zweite Hálfte des 8. Jh. Die Hs kommt von Murbach, war vielleicht im 15. Jh auf der Reichenau und 
ist in einem angelsáchsischen Zentrum im Frankenreich geschrieben. Mit 171 ff einer Evangelienhs vom 
8.-9. Jh aus dem Bodenseegebiet ist sie jetzt zusammengebunden und auf deren etwas kleineres For- 
mat zugeschnitten; der Paulusteil ist als ff 173-238 gezáhlt. 

Die Hs bietet die Briefe in der Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, vorausgehen eine gekürzte 
Rezension von KA A und PROL Ma. Der gute Vulgatatext zeigt gelegentlich gallische Sonderlesarten. 

Die Hs wurde nach Photographien neu verglichen. 


O Oxford, Bodleian Library Laud. lat. 108 (O bei Wordsworth/White) 


117 ff, ein paar Blátter am Ende mit Hbr 11,34-fin fehlen; ca. 26,5xca. 20,5 cm, (21x15 cm»; 
21 Langzeilen; angelsáchsische Minuskel, erste Hálfte des 9. Jh; geschrieben in Würzburg oder Um- 
gebung. 

Die Paulushs liest die Briefe in der Reihenfolge Th Col; Eph ist vollstándig, mit KA A und PROL 
Ma. Der Text ist ein Abkómmling von V; trotzdem wurde die Hs in unsere Ausgabe aufgenommen, 
um wie anderwárts für St. Gallen und das Bodenseegebiet auch für Wiürzburg die Kontinuitát eines 
Lokaltextes zu zeigen. 

Wir folgen der Kollation von H. J. WHirE in der Oxforder Ausgabe. 


P Paris, Bibliothéque Nationale nouv. acquis. lat. 1063 (P bei Wordsworth/White) 


120 ff; 22x14,5 cm, «19x11,5 cm»; zwei Spalten, 28-34 Zeilen; kursive Minuskel, erste Hàlfte 
des 8. Jh; geschrieben in Nordfrankreich. 

Die Hs enthált das NT von Mt 26,5- Hbr 7,12; der Rest ist verloren. Die Paulusbriefe haben die 
Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma. Die Hs ist ein früher Zeuge für den guten gal- 
lischen Vulgatatext; er steht in Beziehungen zu N Z Q. 

Unsere Ausgabe benützt die Kollation von H. J. WuirE in der Oxforder Vulgata. 


Q Paris, Bibliothéque Nationale lat. 93 


261 ff; 50,5x34 cm, (39,8x25,5 cm»; zwei Spalten, 42 Zeilen; karolingische Minuskel, 2. Hàlfte 
des 9. Jh; wohl in St. Riquier geschrieben. 

Es handelt sich um den zweiten Band einer Ganzbibel, der mit Paris, B. N. lat. 45, die Bibel von 
St. Riquier bildet. Unsere Hs enthàlt Jb-Apc. Die Paulusbriefe werden in der Reihenfolge Col Th ge- 
boten; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma. Der Paulustext ist wie der der übrigen gallischen Hss ein 
relativ guter Vulgatatext mit nicht sehr zahlreichen Lesarten gallischen Gepráges. 

Unsere Erstausgabe beruht auf Photographien. 


R Roma, Biblioteca Apostolica Vaticana cod. Regin. lat. 9 (R bei Wordsworth/White) 


113 ff, gezáhlt 2-114; die beiden ersten Blátter enthalten die Perikopenliste (Hs 84); 30,7x22 cm, 
424,1x18 cm» ; zwei Spalten, 29-32 Zeilen; Unziale, Mitte des 8. Jh; Norditalien. 

Die Paulushs bringt die Briefe in der Reihenfolge Th Col; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma und 
KA R. R záhlt mit A und der auf einen mit R gemeinsamen Archetyp zurückgehenden Hs ]J zu den 
reinen italienischen Vulgatatexten. Im 6. Jh korrigiert Viktor von Capua den Fuldensis nach diesem 
Text. Am Rand finden sich Perikopenvermerke in Minuskel des 8. Jh, die groBenteils mit denen von 
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84 übereinstimmen; ihr Grundstock lag bereits Viktor vor, der sie am Rand von F eintragen und vor 
das Corpus Paulinum schreiben lief. 
Unsere Ausgabe benützt die Kollation von G. MEvNckE in der Oxforder Vulgata. 


S St. Gallen, Stiftsbibliothek 70 


128 ff, paginiert 3-258; ca. 28,5xca. 20 cm, 421,5-23x15-16 cm»; 27-32 Langzeilen; vorkaro- 
lingische Minuskel, zweite Háàlfte des 8. Jh; geschrieben in St. Gallen von Winithar. 

Die Hs enthált die Paulusbriefe in der Reihenfolge Col Th Hbr Tm Tt Phlm; Eph ist vollstándig, 
mit PROL Ma und KA A. Die Vorlage der Hs stammt aus Italien und geht auf einen mit F gemein- 
samen Archetyp zurück, den S ófters besser wiedergibt als der Fuldensis. Nachfahren von S, allerdings 
mit anderen Texten bearbeitet, sind die St. Galler Hss U sowie Stuttgart HB. 11,54, St. Gallen 72 und 
83, alle 9. Jh. Die recht fehlerhafte Abschrift Winithars wurde im 9. Jh sorgfáltig verbessert und teil- 
weise nach dem Theodulftext (siehe O5) geándert. 

Wir edieren den Text erstmals nach Photographien der Hs, die von Wordsworth/White in Rm 
zu einzelnen Lesarten genannt wird. 


U London, British Museum Add. 11852 (U bei Wordsworth/White) 


215 ff; 23,5x17 cm; 23-25 Langzeilen; geschrieben in St. Gallen unter Hartmut (zweite Hálfte 
des 9. Jh). 

Die Hs enthàlt das NT ohne die Evangelien, die Paulusbriefe in der Reihenfolge Col Th ... Hbr 
Laod; Eph ist vollstándig, mit KA Sp und PROL Ma. Der Text làBt sich auf drei Bestandteile 
zurückführen: den alten St. Galler Paulustext, der aus Italien stammt (Hs S), den Theodulftext 
(Hs 05) und den Alkuintext (Hs 07); der Ausgabe Theodulfs entnimmt U auch die Kapitula. Bei die- 
ser Sachlage konnten wir auf die Hs verzichten, um den kritischen Apparat zu entlasten. 


V. Würzburg, Universitátsbibliothek M. p. th. f. 69 


60 ff und zwei spátere Vorblátter; 28,8x22,8 cm, (22,5-23,2x18,5 cm»; 24-28 Langzeilen; angel- 
sáchsische Minuskel, zweite Hálfte des 8. Jh; geschrieben in Würzburg. 

Die Paulushs bietet die Briefe in der Reihenfolge Th Col; Eph ist vollstándig, mit KA A und 
PROL Ma. Der Text steht der angelsáchsischen Hs E so nahe, da6 man in V die Abschrift eines eng- 
lischen Paulustextes sehen muB, der durch Burghard nach Würzburg gekommen sein mag. Ein Ab- 
kómmling von V ist die Hs O. Eine etwas entferntere Beziehung besteht zu den irischen Texten von 
W und 61. 

Unsere Erstausgabe stützt sich auf Photographien der Hs. 


W Würzburg, Universitátsbibliothek M. p. th. f. 12 


36 ff; 32x24 cm, (28x19,5-20 cm»; zwei Spalten, 31-40 Zeilen; irische Minuskel, Ende des 8. Jh; 
geschrieben in Irland. 

Die Hs enthált die Paulusbriefe in der Reihenfolge Th Col bis Hbr 12,24; das letzte Blatt und das 
erste, vermutlich mit PROL Paul, sind verloren; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma. Der Text ist 
interlinear und am Rand reich glossiert mit dem irischen Bibelwerk, lateinisch und zum Teil irisch; 
ein Teil der Glossen stammt schon von der Texthand, andere von etwa gleichzeitigen Hánden. Wir 
haben einen Paulustext vor uns, der deutliche Beziehungen zu 61 aufweist, wenngleich er in weitaus 
geringerem Mae altlateinische Lesarten bewahrt. Eine entferntere Verwandtschaft besteht zum 
angelsáchsischen Text der Hss E und VO. Die Hs kam schon vor 826 nach Würzburg. 

Wir benützen die Lichtdruckausgabe von L. Chr. STERN, Epistolae beati Pauli glosatae glosa 
interlineari. Irisch-lateinischer Codex der Würzburger Universitátsbibliothek, Halle 1910. 


Die Handschriften: X-A58 - É. 19* 





X Madrid, Biblioteca de la Universidad Centr. 31 


339 ff ; 49x36 cm; 3 Spalten, 64-66 Zeilen; visigotische Minuskel, Ende des 9. Jh; die Hs kommt 
von Toledo oder aus Südspanien und war im 16. Jh in Alcalá de Henares (Complutum). 

Es handelt sich um eine Ganzbibel, die einige Bücher des AT in Vetus Latina bietet; Ru steht nach 
Apc noch einmal in Vulgata, nachdem das Buch an seiner Stelle schon altlateinisch zu lesen war. In 
den Paulusbriefen finden wir die Reihenfolge Th Col ... Hbr Laod; Eph ist vollstándig, mit PROL 
Ma. Diese Ausstattung, die Reihenfolge und der Text der Hs lassen erkennen, da es sich nicht um die 
Peregrinus-Ausgabe handelt. Im Text von X haben wir vielmehr einen anderen spanischen Paulustyp 
vor uns, der auch in den spanischen Lektionaren zutage tritt und am besten in dem Palimpsest León, 
Catedral 15, überliefert ist; von dem Palimpsest ist allerdings kein Eph-Text erhalten. Bei diesem 
Text handelt es sich um eine ursprünglich sehr gute Vulgata; freilich bieten X und in geringerem 
MafBe auch die Lektionare ein Beispiel dafür, wie sich ein guter Text durch Rezeption zum Teil sehr 
alter bodenstándiger Lesarten verschlechtern kann. Für die Geschichte der Vetus Latina ist X daher 
von groBem Interesse. Die Vorlage ist nicht spáter als für das 7. Jh anzusetzen. Die Lesevermerke am 
Rand von X gehen auf Toledo zurück und entsprechen den Perikopen von «56, 

Unsere Ausgabe hat Photographien der Hs zur Grundlage. 


I^ Milano, Biblioteca Ambrosiana E. 53 inf. 


328 (nicht 169) ff; 48,5x38 cm; zwei Spalten, 49-51 Zeilen; 10. Jh; Oberitalien; die Hs stammt 
aus Biasca/Ticino. 

Es handelt sich um eine Ganzbibel; die Reihenfolge der einzelnen Bücher geht auf die aus Rom 
stammende Ordnung der Schriftlesung des Offiziums zurück; es fehlen nur 1-2 Par Ps und die Evange- 
lien. Die Hs besteht aus ursprünglich zwei Bánden, von denen der erste bis zum Ende von 4 Rg führte; 
davon sind 159 ff bis 4 Rg 23,3 erhalten. Der zweite Band begann vielleicht mit 1-2 Par, jetzt steht 
Prv am Anfang; von ihm sind 169 ff erhalten. Am oberen Rand, auDen mehr als innen, ist die Hs be- 
schàdigt und so sind jeweils einige Verse oder Teile davon verloren. Die Paulusbriefe haben die Reihen- 
folge Th Col und bringen nach Hbr noch »scripta Corinthiorum ad apostolum Paulum«, 3 Cor und 
Laod; Eph ist bis auf die verlorenen Stellen am oberen Rand, die wir jeweils unter dem Schema genau 
angeben, vollstándig, mit KA A und PROL Ma. Ahnlich wie T'? hat die Hs zahlreiche Reste des alt- 
lateinischen Mailànder Lokaltextes bewahrt und berührt sich darin mit der Hs 86. 

Unsere Erstedition erfolgt auf Grund von Photographien. 


DLI5 Milano, Biblioteca Ambrosiana E. 26 inf. 


307 ff, die beiden letzten Blátter sind Ergánzung des 13. Jh; 44,5x29,5 cm; zwei Spalten, 42-44 
Zeilen; 9.-10. Jh; Oberitalien; die Hs kam 1606 aus Bobbio in die Ambrosiana. 

Zweiter Band einer Ganzbibel, der mit 1-2 Par beginnt; es folgen ab Prv die gleichen Bücher in 
der gleichen Ordnung wie in Il'^; der erste Band ist nicht erhalten. Die Paulusbriefe haben die Reihen- 
folge Col Th und endigen mit Hbr; von Eph ist 4,16-5,2 übergangen, vorangestellt sind PROL Ma 
und KA A. Vom Paulustext gilt das gleiche wie vom Text von T'^, doch sind die altlateinischen Les- 
arten, die aus dem Mailànder Lokaltext stammen, stellenweise noch zahlreicher als dort und stehen 
ófters als Dubletten im Text. 

Unsere Erstausgabe beruht auf Photographien der Hs. 


AP Burgos, Seminario de San Jerónimo 


397 ff; 47x33 cm; zwei Spalten, 52 Zeilen; visigothische Minuskel, 10. Jh; die Hs stammt wahr- 
scheinlich aus Cardefia. 

Es handelt sich um eine Ganzbibel, deren letzte Blátter ab Apc 12,6 verloren sind. Die Paulus- 
briefe bieten die Reihenfolge Th Col; Eph ist vollstándig, mit KA Sp und PROL Te, Ma. 

Wir edieren den Text erstmals nach Photographien der Hs. 


3* 


20* Die Handschriften: A-- 94 





AL León, Catedral 6 


215 ft; 37x24 cm; zwei Spalten, 38-55 Zeilen; visigothische Minuskel; geschrieben 920 vom Dia- 
kon Johannes in Albeares bei León. 

Zweiter Band einer Ganzbibel mit Is-Apc. Die Paulusbriefe stehen in der Reihenfolge Col Th; 
Eph ist vollstándig, mit KA Sp und PROL Te, Ma. 

Für unsere Erstausgabe werden Photographien der Hs benützt. 


AM Madrid, Academia de la Historia Aemil. 20 


250 ff erhalten, davon mehrere nur fragmentarisch ; 34x27 cm; zwei Spalten, 43 Zeilen; zahlreiche 
Lücken; visigothische Minuskel, 9.-10. Jh; geschrieben in San Millán de la Cogolla. 

Zweiter Band einer Ganzbibel (?), beginnend mit Ps 41,8; die Paulusbriefe haben die Reihenfolge 
Col Th; Eph ist erst ab 4,28 erhalten. 

Unsere Erstausgabe gründet sich auf Photographien der Hs. 

Im Paulustext sind die drei A- Hss sámtlich Zeugen des Peregrinustextes, zusammen mit C und 
den Hss der Z-Gruppe. Die Hs von Burgos tritt allerdings etwas stárker aus dem Konsens der übrigen 
heraus. Gelegentlich bietet die eine oder andere Hs Lesarten einer álteren heimischen Schicht und 
gleicht dann dem Text der Hs X. Alle scheinen hin und wieder auch von den Lektionaren beeinfluBt. 


Z9 London, British Museum Harley 1772 (Z bei Wordsworth/White) 


146 ff; 29x18,5 cm, (22,3x13,7 cm»; 27-31 Langzeilen; karolingische Minuskel, etwa 800-820; 
geschrieben in Nordfrankreich. 

Die Hs enthált die Paulusbriefe in der Reihenfolge Th Col, die Katholischen Briefe und Apc; 
Eph ist bis auf die àuBeren Ecken am oberen Rand, die abgerissen sind, vollstándig, mit KA A und 
PROL Ma; was fehlt, ist jeweils unter dem Schema genau angegeben. 

Unsere Ausgabe beruht auf einer Neukollation nach Photographien der Hs. 


Z" Metz, Bibliothéque de la Ville 7 


359 ff; 45x33 cm, (38x25 cm» ; zwei Spalten, 40 Zeilen; frühkarolingische Minuskel, geschrieben 
in Metz unter Angilram (vor 791). 

Es handelt sich um eine Ganzbibel, die die ersten 60 Lagen verloren hat und jetzt mit Prv be- 
ginnt. Vielleicht ist die Hs aber auch nur der zweite Band einer Ganzbibel mit durchgehender Lagen- 
záhlung. Die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Th Col; Eph ist vollstándig, mit KA A und PROL 
Ma. 

Unsere Erstausgabe erfolgt nach Photographien der 1944 vernichteten Hs. 

Die beiden von uns unter dem Sigel Z zusammengefaBten Hss bieten den gleichen Paulustext; 
nur in Hbr 10-11 scheint Z etwas stárker abzuweichen. Zudem ist der Harleianus recht fehlerhaft 
geschrieben, die Metzer Hs dagegen mit gróBter Sorgfalt. Es handelt sich um einen guten egallischen 
Vulgatatext und darum bestehen Beziehungen zu PNQ und anderen Hss aus dem gallischen Raum. 
Beide Hss wurden durchgreifend nach der Alkuinbibel verbessert. In Z^ sind dabei háufig die ur- 
sprünglichen Lesarten infolge scharfer Rasur unlesbar geworden; an ihrem Wortlaut kann jedoch 
kein Zweifel aufkommen, da sie sich allesamt aus ZE erheben lassen. 


O^ Le Puy, Trésor de la Cathédrale 


348 ff; 33x23,5 cm, (ca. 23x16 cm» ; zwei Spalten, 62 Zeilen; karolingische Minuskel, Anfang des 
9. Jh; geschrieben in Fleury. 

Ganzbibel, am Ende andere Texte; die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist voll- 
stándig, mit KA Sp und PROL Te, No, Ma. 

Wir edieren den Text erstmals nach Photographien der Hs. 


Die Handschriften: 98-095 2s 





OP London, British Museum Add. 24142 (H bei Wordsworth/White) 


248 ff; 33x24,5 cm, (ca. 26,3x19,5 cm»; drei Spalten, 62 Zeilen; karolingische Minuskel, Anfang 
des 9. Jh; geschrieben in Fleury. Die Hs stammt aus St. Hubert in den Ardennen. 

Ganzbibel, jedoch sind die ersten Blátter bis Gn 49,6 und die letzten mit den Katholischen Brie- 
fen ab 1 Pt 4,3 und Act Apc verloren; auBDerdem Lücken in den Kleinen Propheten. Die Paulusbriefe 
haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit KA Sp und PROL Te, No, Ma. 

Die Hs wurde nach Photographien neu verglichen. 


OM Paris, Bibliothéque Nationale lat. 9380 (0 bei Wordsworth/White) 


349 ff; 32x23 cm, (ca. 23,5x16 cm»; zwei Spalten, 62 Zeilen; karolingische Minuskel, Anfang des 
9. Jh; geschrieben in Fleury. Die Hs stammt aus der Kathedrale von Orléans. 

Ganzbibel, ab f 319 andere Texte. Die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist voll- 
stándig, mit KA Sp und PROL Te, No, Ma. 

Für unsere Ausgabe wurde die Hs nach Photographien neu kollationiert. 


05 Stuttgart, Württembergische Landesbibliothek HB. II,16 


187 ff; 35x24 cm, 426,3x19,8 cm»; drei Spalten, 61 Zeilen; karolingische Minuskel, Anfang des 
9. Jh; geschrieben in Fleury. Die Hs stammt aus der Dombibliothek zu Konstanz. 

Ganzbibel, doch fehlen die ersten Blátter bis Lv 23,32, die Evangelien sowie die Katholischen 
Briefe ab 1 Pt 4,3 und Act Apc. Die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, 
mit KA Sp und PROL Te, No, Ma. 

Wir edieren den Text erstmals nach Photographien der Hs. 

In Anlage und Format sind die vier Hss einander sehr áhnlich; für den Paulustext trifft die Fest- 
stellung auf 99?^* zu, wáhrend die ursprüngliche Hand von O* und noch weit mehr 05 textlich von 
den spáteren Hss stark abweichen. Es handelt sich um Schwesterhss, die aus demselben Scriptorium 
hervorgingen und nach derselben Vorlage kopiert wurden. Ein deutliches Beispiel dafür liefert die in 
allen vier Hss vóllig gleiche Behandlung von PROL No: die Frage fehlt und die Antwort ist ohne 
Kolophon unmittelbar an das letzte Wort von PROL Te angehángt. Allerdings wurde am Text der 
maBgebenden Vorlage immer wieder korrigiert und damit lassen sich im Paulustext der Theodulf- 
bibel mehrere Stufen unterscheiden. Ohne Zweifel stellt O5 die früheste Stufe der Textentwicklung 
dar. In der Hs jJ ist uns hóchstwahrscheinlich die aus Italien stammende Vorlage erhalten, die für die 
erste Bibel ziemlich unverándert übernommen wurde, wenngleich schon in 05 die Paulusbriefe mit 
dem Beiwerk der Peregrinus-Ausgabe ausgestattet wurden. Für die folgenden Bibeln wurde zuneh- 
mend auch deren Text verwendet, gallische Lesarten fanden Aufnahme, und schlieBlich wurden auch 
Lesarten der Alkuinbibel berücksichtigt. Ófters làBt Theodulf die Entscheidung offen und bietet am 
Rand Wahllesarten, zum Teil mit Quellenangabe. Sie sind bei Wordsworth/White gelegentlich falsch 
als Korrekturen der zweiten Hand notiert. Textlich liegt zwischen der Stuttgarter Hs und den übrigen 
von uns benutzten drei Theodulfbibeln der gróBte Einschnitt; eine Zwischenstufe bildet die ursprüng- 
liche Hand von O8, wáhrend die Korrekturen die Hs an das Endstadium angleichen, das in den Hss 
von Le Puy und Paris begegnet. Gelegentlich entzieht sich allerdings O^ wieder diesem Konsens und 
legt damit ebenfalls den Schluf nahe, daB Theodulf selbst immer wieder mal schwankte, welche Lesart 
den Vorzug verdiente. 

An Bedeutung und EinfluB bleibt die Theodulfbibel hinter der Alkuins weit zurück. Doch kam 
O5 schon im frühen 9. Jh ins Bodenseegebiet (siehe die Hss SU), wo ihre Spuren bereits in der in den 
zwanziger Jahren in St. Gallen geschriebenen Hs Stuttgart HB. 11,54 nachweisbar sind; Korrekturen 
nach der Theodulfbibel finden sich auch in der Hs Il'? aus Bobbio, und noch im 10. oder Anfang des 
11. Jh entsteht in Vienne eine Hs, zu deren Fertigung man neben anderen Vorlagen auch eine heute 
verlorene Theodulfbibel heranzieht (siehe Hs Bern A. 9). 


22* Die Handschriften: Au 





AB Madrid, Academia de la Historia Aemil. 3 


351 ff; 49x35 cm; zwei Spalten, 40 Zeilen; 12. Jh; geschrieben in San Millán de la Cogolla. 

Die Hs bildet zu Madrid, Academia de la Historia Aemil. 2 den zweiten Band einer Ganzbibel. 
Die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma und KA A. Im 
Unterschied zu anderen Büchern stehen in Eph keine altlateinischen Randglossen. 

Für unsere Erstausgabe wurde der Text nach Photographien erhoben. 


AL León, S. Isidoro Codex Gothicus 


517 ff; 47x34 cm; zwei Spalten, 51 Zeilen; visigothische Minuskel; geschrieben 960 in Kastilien. 

Die Ganzbibel bietet die Paulusbriefe in der Reihenfolge Col Laod Th; Eph ist vollstándig, mit 
KA A und PROL Te, No, Ma. In Eph stehen keine Randglossen. 

Unsere Erstausgabe gründet sich auf Photographien der Hs. 

Der Paulustext der A-Hss ist ein ausgesprochen guter Vulgatatext und unterscheidet sich sehr 
wesentlich von allen anderen in Spanien verbreiteten Texten; er stammt aus Süd-Gallien, wo uns ja 
auch sonst recht gute Texte begegnen. Spáte franzüsische Zeugen dieses Textes sind unsere Hss 59 
und €2€, Nach Act liest man eine Notiz über die passio Petri et Pauli, die sich auch in Q* und X findet. 
Trotz der Aufnahme von Laod und der Ausstattung der Briefe teilweise nach dem Muster der Pere- 
grinusausgabe hat A" nur áuferst selten Lesarten des Peregrinustextes rezipiert; in AF begegnen 
Fremdlesarten etwas háufiger. Bei den seltenen Abweichungen von der Vulgata handelt es sich durch- 
weg um innerhalb der Vulgataüberlieferung recht breit gestreute altlateinische Lesarten. 


X^ Montpellier, Bibliothéque Municipale 6 


135 ff, die beiden letzten Blátter sind Ergànzung des 11. Jh; 33,7x20,5 cm; 33 Langzeilen; karo- 
lingische Minuskel mit visigotischen Symptomen; geschrieben in Südgallien, etwa Anfang des 9. Jh; 
die Hs stammt von Aniane. 

Die Hs enthált die Paulusbriefe in der Reihenfolge Col Th und die Katholischen Briefe; Eph ist 
vollstándig, mit KA Sp und PROL Te, No, Ma. Die beiden ergánzten Blátter enthalten Jud 8-fin 
und nichtbiblische Texte. Am Rand sind Perikopenvermerke eingetragen, von denen die meisten mit 
den Lesestücken in «56 oder auch 472 übereinstimmen. 

Unsere Erstausgabe erfolgt nach Photographien der Hs. 


3€ Madrid, Biblioteca de la Universidad Centr. 32 


137 ff; 51,5x38 cm; drei Spalten, 64-65 Zeilen; visigothische Minuskel, 9.-10. Jh. 

Es handelt sich um den zweiten Band einer Ganzbibel, der jetzt mit Prv 7,8 beginnt. Die Paulus- 
briefe haben die Reihenfolge Col Laod Th; Eph ist vollstándig, mit KA Sp und PROL Te, Ma (No 
fehlt versehentlich). Die Hs ist aufs engste mit X verwandt. 

Unsere Erstausgabe benützt Photographien der Hs, die im Bürgerkrieg 1936/39 zugrunde ge- 
gangen ist. 

29 Madrid, Museo Arqueológico 485 


341 ff; 53x36 cm; zwei Spalten, 50 Zeilen; romanische Schrift, 12. Jh. 

Bei der Hs handelt es sich um eine Ganzbibel aus Huesca (Aragón). Sie bietet die Paulusbriefe in 
der Reihenfolge Col Laod Th; Eph ist vollstándig, mit KA Sp und PROL Te, No, Ma. 

Unsere Erstausgabe beruht auf Photographien der Hs. 


XT Madrid, Biblioteca Nacional Vitr. 13-1 (Tol. 2-1) (T bei Wordsworth/White) 


315 ff; 44x33 cm; 3, gelegentlich 6 Spalten, 63-65 Zeilen; visigothische Minuskel. Die Hs wurde 
in Andalusien um die Mitte des 10. Jh geschrieben. Für den Oktateuch ist eine Unzial-Vorlage mit 
15 Buchstaben je Zeile anzunehmen. 


Die Handschriften: Mr-óv 23* 





Die Ganzbibel liest die Paulusbriefe in der Reihenfolge Col Laod Th; Eph ist vollstándig, mit KA 
Sp und PROL Te, Ma (No fehlt versehentlich). Die Hs ist aufs engste mit X€ verwandt. 

Wir edieren den Text nach Photographien der Hs. 

Die vier von uns berücksichtigten 2-Hss bieten in den Paulusbriefen zusammen mit C und der 
A- Gruppe die Ausgabe und den Text des Peregrinus. Abweichungen einzelner Hss gegen die Mehrheit 
der 8 Peregrinus-Vertreter beruhen darauf, daB Lesarten anderer Texte eindrangen. Die X-Hss sind 
in folgender Reihe notiert: 2709^, Von dieser Gruppe entfernt sich 2^ gelegentlich etwas stárker; die 
Hs, die die weite Verbreitung des 2-Textes bezeugt, hat oft Lesarten des von X« vertretenen oder des 
an ihrem Entstehungsort herrschenden südgallischen Textes. Sie wurde im spáten 9. Jh durchgreifend 
teils nach diesem Lokaltext, teils nach der Alkuinbibel überarbeitet. 


$? Bamberg, Staatliche Bibliothek Ms. Bibl. 1 (A. I. 5) (B bei Wordsworth/White) 


423 ff; 47,4x35,5 cm, (36,5x206,5 cm» ; zwei Spalten, 50, gelegentlich 51 oder 52 Zeilen; karolingi- 
sche Minuskel; geschrieben unter Adalhard (834-843) in Marmoutier. 

Ganzbibel, die jedoch am SchluB unvollstándig ist, da Apc fehlt. Die Paulusbriefe haben die 
Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit KA A und PROL Ma. Die Hs wurde vermutlich von 
Heinrich II. nach Bamberg geschenkt. 

Für unsere Ausgabe wurde die Hs nach Photographien neu kollationiert. 


$5 London, British Museum Add. 10546 (K bei Wordsworth/White) 


449 ff; 50x36 cm; zwei Spalten, 50 Zeilen; karolingische Minuskel; geschrieben unter Adalhard 
in Tours. 

Ganzbibel; die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit KA A und 
PROL Ma. Die Hs stammt aus dem Stift Moutier-Grandval (Münster-Granfelden) im Berner Jura. 

Wir benützen die Kollation von H. J. WHiTE in der Oxforder Ausgabe. 


$4" Monza, Biblioteca Capitolare g- 1/1 


391 ff; 51x37,5 cm; zwei Spalten, 51 Zeilen; karolingische Minuskel; geschrieben zwischen 800 
und 810 in Tours. 

Ganzbibel; die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma 
und KA A. Die Hs war spátestens im 10. Jh in Monza. 

Unsere Erstausgabe beruht auf Photographien der Hs. 


$7 St. Gallen, Stiftsbibliothek 75 


418 ff, gezáhlt p. 1-840, einige Zahlen wurden überschlagen; ca. 54x39,5 cm, (ca. 38-39,5xca. 
27 cm», zwei Spalten, 50-55 Zeilen; karolingische Minuskel; geschrieben unter Alkuin in Tours. 

Ganzbibel; die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma 
und KA A. Die Hs gelangte spátestens in der Mitte des 9. Jh nach St. Gallen und wurde dort, zum 
Teil nach dem Lokaitext, korrigiert (9. Jh); sie hat andererseits die St. Galler Bibeln beeinfluBt (siehe 
Hss SU und 77). 

Unsere Erstausgabe hat Photographien der Hs zur Grundlage. 


$4" Roma, Biblioteca Vallicelliana B. 6 (V bei Wordsworth/White) 


343 ff; 34-36x30 cm; 3 Spalten, 50 Zeilen; karolingische Minuskel; geschrieben um 880 in Nord- 
frankreich, wohl in Reims. 

Ganzbibel; die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit IKA A und 
PROL Ma. 

Wir edieren den Text auf Grund einer Neukollation nach Photographien der Hs. 


24* Die Handschriften: Y -«69 





Der Paulustext der Alkuinbibel ist im Gegensatz zu dem der Theodulfbibel konstant. Lediglich 
$" rezipiert gelegentlich nordfranzósische Lokallesarten. Die Vorlage Alkuins war ein franzósischer 
Text, und darum berührt sich 9 recht hàufig mit zeitgenóssischen und früheren gallischen Hss. Es ging 
nicht darum, »eine eigentliche Revision oder Rezension des Textes mit Hilfe alter Handschriften und 
anderer Quellen zu veranstalten; das Ziel war vielmehr, einen landláufigen Text von Fehlern aller Art 
zu reinigen. Natürlich ist das dann in Wirklichkeit zu einer Art Rezension ausgewachsen.«! Bei der 
Auswahl der $-Hss legten wir Wert darauf, mit TV auch die frühesten Alkuinbibeln zu berücksich- 
tigen; sie werden in ihrer zeitlichen Reihenfolge (DTMBGV notiert, 


Q^ Paris, Bibliothéque Nationale lat. 254 (Colbertinus, c bei Wordsworth/White) 


149 ff, davon 3 Schutzblátter; 26x17 cm, (18x10,4 cm»; zwei Spalten, 40 Zeilen; zweite Hálfte 
des 12. Jh; geschrieben in Südfrankreich (Languedoc). 

Es ist unsicher, ob der Band aus zwei verschiedenen Hss zusammengesetzt ist; er enthált die 
Evangelien altlateinisch, den Rest des NT in Vulgata. Die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col 
Laod Th; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma. Nach Act findet sich eine Notiz über die passio Petri et 
Pauli, die auch in A" und X steht. Der Paulustext schwankt zwischen gallischen (besonders auch €) 
und spanischen Elementen; sehr deutlich ist die Beziehung zu A und 59. 

Wir folgen der Kollation von H. J. WuirE in der Oxforder Vulgata. Es wurden aber nur solche 
Lesarten aufgenommen, die innerhalb der Vulgataüberlieferung wenig bezeugt sind. 


QV London, British Museum Royal 1. B. 12 (W bei Wordsworth/White) 


Die Hs wurde 1254 von Wilhelm von Hales geschrieben. Sie bietet die Paulusbriefe in der Reihen- 
folge Col Th; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma. 

In der Oxforder Ausgabe wird die Hs ebenso wie €2* als Beispiel für einen mittelalterlichen Vul- 
gatatext geführt. Wir benützen die Kollation von H. J. WHiTE, nehmen jedoch nur seltene Lesarten 
auf. 


456 Paris, Bibliothéque Nationale nouv. acquis. lat. 2171 (f bei Wordsworth/White) 


239 ff, nach der Paginierung von 1772, die wir gelegentlich anführen müssen, 496 Seiten; die 
Zahl resultiert aus einigen Fehlern bei der Záhlung; die ersten 34 Seiten gehóren nicht zum ursprüng- 
lichen Bestand; 36x26,5 cm, (24,5x16,6 cm»; zwei Spalten, 25 Zeilen; visigothische Minuskel, Mitte 
des 11. Jh; die Hs stammt aus Silos. 

Aus Eph enthàlt das Lektionar 1,2-8; 1,16-23; 3,15-18; 4,7-10; 4,17-24; 4,23-24; 4,23-30; 
4,29-5,2; 5,1-2; 5,1-8. 

Unsere Ausgabe hat eine Neukollation nach Photographien zur Grundlage. 


168 Toledo, Cabildo 35-8 


112 ff, aber die Foliierung ist nicht ganz in Ordnung; 32x25 cm; zwei Spalten, 30-31 Zeilen; visi- 
gothische Minuskel, Ende des 9. Jh. 

Aus Eph enthált das Lektionar 3,15-17; 4,13-14. 17-24 in durchgehender Lesung. 

Unsere Ausgabe erfolgt auf Grund von Photographien der Hs. 


199 León, Catedral 2 


72 ff, mit einer Anzahl vorgehefteter Fragmente; 40x28 cm; zwei Spalten, 26 Zeilen; visigothische 
Minuskel; geschrieben vor 1071 in León. 

Aus Eph enthált das Lektionar 3,15-18; 4,23-24; 4,29-5,2; 5,1-8. 

Unserer Ausgabe legen wir Photographien der Hs zu Grunde. 


1 B. FISCHER, Die Alkuin-Bibel, Freiburg 1957 — Aus der Geschichte der lateinischen Bibel 1, 18f. 
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1/0 Madrid, Academia de la Historia Aemil. 22 


195 ff; 38,4x27,1 cm, (28,3x14 cm» ; zwei Spalten, 28 Zeilen; visigothische Minuskel; geschrieben 
1073 in San Millán. 

Aus Eph enthált das Lektionar 1,16-23; 4,7-10 doppelt in zwei Lesungen; 4,23-30; 4,29-5,2; 
5,1-8. 

Der Text wurde für unsere Ausgabe neu nach Photographien kollationiert. 


772 "poledo, Cabildo 35-4 


176 ff; 34x27 cm; zwei Spalten, 24-26 Zeilen; visigothische Minuskel, 10. Jh, aus Toledo. 
Aus Eph enthàlt das Lektionar 4,1-10; 5,1-8. 
In unserer Ausgabe wird der Text erstmals nach Photographien vorgelegt. 


1/3 London, British Museum Add. 30846 


173 ff; 28,5x22,1 cm; teils Langzeilen, teils zwei Spalten, 20-22 Zeilen; visigothische Minuskel, 
10.-11. Jh; die Hs stammt aus Silos. 

Aus Eph enthàált das Lektionar 4,7-10; 4,23-30; 4,29-5,2. 

Wir edieren den Text erstmals nach Photographien der Hs. 

Wie schon oben (siehe Hs X) gesagt, geht der Paulustext der Lektionare nicht auf die Peregrinus- 
Ausgabe zurück, sondern ist Vertreter eines anderen spanischen Paulustextes, der auch in X und dem 
Palimpsest León, Catedral 15, vorliegt. Dieser Text war ursprünglich ziemlich reine Vulgata, hat sich 
aber im Laufe der Zeit durch Rezeption bodenstándiger altlateinischer Lesarten verschlechtert. Auch 
innerhalb der Lektionare láót sich diese Entwicklung erkennen; am reinsten ist der Text in der álte- 
sten Hs 498, Die jüngeren Lektionare sind mit stárkerer altlateinischer Beimischung einander textlich 
sehr áhnlich. Perikopenvermerke, die mit den Lesungen der Lektionare übereinstimmen, finden sich 
am Rand von X und von Z^, auf dessen Text der der Lektionare stárker eingewirkt hat. Gelegentliche 
von den Lektionaren ausgehende Einflüsse sind auch in den Hss der A- Gruppe erkennbar. 


Basel, Universitátsbibliothek B. II. 5 


229 ff, dazu ein Vorblatt mit Schenkungseintrag und ein ungezáhltes Papierblatt als Ersatz (14. 
Jh); Ende des 10. oder Anfang des 11. Jh; Herkunft unbekannt, vielleicht aus der Schule von St. Gallen. 

Die Hs enthált ff 1-77 das Corpus Paulinum in der Reihenfolge Th Col mit der glossa ordinaria, 
das Ersatzblatt zu Anfang bietet unglossiert Rm 1,1-4, wáhrend das verloren gegangene Blatt auDer 
der zugehórigen Glossierung auch die Kapitula und PROL Ma zu Rm enthalten haben mu; es folgen 
ff 78-124 das Collectaneum des Sedulius Scottus ohne Rm, mehrere Blátter sind verloren, ff 126-176 
Act, ff 176-203 die Katholischen Briefe, ff 203-229 Apc, alle glossiert; zwei Spalten, 31, selten 32 
Zeilen; Eph ist vollstándig, mit KA A und PROL Ma. Eine Hs mit áhnlichem Inhalt ist München, 
Bayerische Staatsbibliothek Clm 9545. 

Unsere Erstausgabe beruht auf Photographien der Hs; es sind jedoch nur einige interessante Les- 
arten aufgenommen. 


Bern, Burgerbibliothek A. 9 


329 ff; 44,5x35 cm; zwei Spalten, 54 Zeilen; geschrieben im 10. oder Anfang des 11. Jh in Vienne. 

Bei der Herstellung dieser Hs diente eine verlorene Theodulfbibel als eine der Vorlagen. Die Pau- 
lusbriefe haben die Reihenfolge Th Col; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma. In der Reihe der Theo- 
dulfbibeln wàáre die Hs zwischen OF und O^X einzuordnen; sie bietet demnach in den Paulusbriefen 
das Endstadium des Theodulftextes, hat ihn aber nicht immer erhalten und làBt oft anderen Lesarten 
Raum. 

Wir edieren den Text erstmals nach Photographien der Hs; es werden jedoch nur einzelne Les- 
arten aufgenommen. 


Vetus Latina 24/1 4 
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Fulda, Landesbibliothek Aa. 11 


302 ff; 43x30 cm, (35x22 cm»; zwei Spalten, 36-43 Zeilen; karolingische Minuskel, erste Hálfte 
des 9. Jh; geschrieben im Bodenseegebiet (St. Gallen ?). 

Es handelt sich um den zweiten Band einer Ganzbibel, deren ersten Band die Hs Fulda Aa. 10 
bildet; beide Hss stimmen in allen áuBeren Merkmalen miteinander überein. Unsere Hs enthált das 
AT ab I Rg, sowie das NT; Die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit 
PROL Ma. Im Paulustext stófBt man auf zahlreiche Lesarten, die in charakteristischer Weise mit der 
Peregrinus-Ausgabe zusammenhàngen; damit rückt die Hs an die Seite der auf der Reichenau ge- 
schriebenen Hs 78. 

Unsere Erstausgabe beruht auf Photographien; es sind jedoch nur die charakteristischen Lesarten 
aufgenommen. 


St. Gallen, Stiftsbibliothek 908, pp. 77/78, 81-84, 87/88, 91/92, 105-108, 111-118, 121/122 


Bei den angegebenen 6 Doppelbláttern der St. Galler Hs handelt es sich um einen Doppelpalim- 
psest, der als unterste Schrift einen Paulustext enthàlt. Die OriginalgróBe der Blátter betrug ca. 25x 
20 cm mit einem geschátzten Schriftspiegel von ca. 17,5xca. 16,5 cm; sie sind jetzt zugeschnitten auf 
ca. 20xca. 13,5 cm. Zwei Spalten, 24 Zeilen; Unziale, erste Hálfte des 6. Jh. Die Hs wurde in Nord- 
italien geschrieben, offensichtlich von gothisch geübter Hand. In der Kürzung des nomen sacrum 
XRS ist ein R an die Stelle des griechischen P gesetzt, eine Besonderheit, die die Hs nur noch mit dem 
1945 zerstórten Codex Rehdigeranus (Breslau, Stadtbibliothek Rehd. 169, Unziale, erste Hálfte des 
8. Jh) teilt, der noch bis 1451 in Aquileja war. Unsere Hs wurde etwa um 700 in Norditalien mit Texten 
aus der Mailánder Liturgie palimpsestiert und ein zweites Mal etwa um 800, ebenfalls in Norditalien 
oder in der Schweiz, mit einem Worterbuch. 

Erhalten sind Eph 6,21-24, ferner Teile aus Phil Col 1 Th und 1 Tm. Der Text scheint von alt- 
lateinischem Gut wenig beeinfluBt zu sein. Da die Hs erst als Doppelpalimpsest nach St. Gallen kam, 
hatte der Paulustext keine EinfluBmóglichkeit auf die dortige bibeltextliche Arbeit mehr. 

Unsere Ausgabe folgt der Textherstellung von A. Dorp, Getilgte Paulus- und Psalmentexte unter 
getilgten ambrosianischen Liturgiestücken aus cod. Sangall. 908, Beuron 1928 - Texte und Arbeiten 
14; es sind jedoch nur die vom Vulgatatext abweichenden Lesarten aufgenommen. 


2. Die Schriftstellerzitate 


Ungewóhnlich reich und mannigfaltig sind die Zitate aus dem Epheserbrief bei den alten Schrift- 
stellern. Nur wenige Schriften des NT boten der alten Kirche ein so reichhaltiges Arsenal an geistigen 
Waffen in der Auseinandersetzung mit den verschiedenen theologischen Lehrmeinungen. Welche Be- 
deutung hatte beispielsweise das schillernde Wort von dem unum baptisma (Eph 4,5) im Ketzertaut- 
streit! Jahrhundertelang wurden zahlreiche Stellen von Arianern und Orthodoxen als Stütze der je- 
weiligen Standpunkte herangezogen. Im Kampf gegen Manicháismus und Donatismus griff man immer 
wieder zu Zitaten aus Eph, um die Schriftgemáfheit der eigenen Position darzutun. Pelagianismus 
und Semipelagianismus wurden an den Eph-Stellen über Gnade und Prádestination gewogen und mit 
ihrer Hilfe niedergerungen. In den origenistischen Wirren sind es ófters Eph-Zitate, an denen sich die 
Geister scheiden. Aber nicht nur in der Auseinandersetzung mit Gegnern, auch im positiven Aufbau 
der abendlándischen Theologie spielt der Epheserbrief eine hervorragende Rolle. Seine trinitarischen, 
christologischen und besonders auch ekklesiologischen Aussagen werden unermüdlich angeführt. Der 
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paránetische zweite Teil des Briefes wird zum wichtigen Werkzeug der kirchlichen Pádagogik. Und 
Stellen wie 2,2; 6,12; 5,22 ff erlangten über die Jahrhunderte hinweg eine zum Teil recht tragische Be- 
deutung. 

Einen groBen Teil der Váterschriften habe ich selbst nach Zitaten durchsucht und so konnte das 
bis dahin in Beuron gesammelte Material auf etwa den doppelten Bestand gebracht und ein Hóchst- 
ma an Vollstándigkeit erreicht werden. Wie háufig gewisse Stellen zitiert werden, láBt sich aus ein 
paar Angaben ersehen: unsere Ausgabe bietet zu 1,4 etwa 187 Zitate, zu 2,3 etwa 190, zu 2,8 etwa 
174, zu 2,14 etwa 376, zu 2,20 etwa 225, zu 4,5 etwa 223, zu 4,22 etwa 241, zu 5,27 etwa 240, zu 6,12 
etwa 545, und insgesamt etwa 14000 Zitate. Zwar tragen viele Zitate nur wenig oder gar nichts zur 
Textgeschichte bei, allein die Zielsetzung der Ausgabe, eine vollstándige Sammlung aller erhaltenen 
Reste der altlateinischen Bibelübersetzung vorzulegen, rechtfertigt ihre Aufnahme nicht nur im for- 
malen Sinne. Erst ein müglichst vollstándiges Mosaik der Zitate vermittelt einen zutreffenden Ein- 
druck von Rang und Bedeutung, die eine Bibelstelle im geistigen Ringen der frühen Jahrhunderte 
einnimmt. Auch aus diesem Grunde ist vielerorts ein umfangreicherer Kontext beigegeben; über den 
Beitrag hinaus, den die Ausgabe zur Erforschung der altlateinischen Bibelübersetzung, des biblischen 
Textes überhaupt und des Vulgàárlateins in seiner Entwicklung zu den romanischen Sprachen hin 
leistet, móchte sie auch der Patristik und Literaturkritik, der Historiographie der verschiedenen Dis- 
ziplinen, der Kulturphilosophie und -soziologie, der Geisteswissenschaft ganz allgemein als Wegweiser 
zu den Quellen dienlich sein, aus denen sich nicht nur die kirchliche Terminologie, sondern auch in 
einem unübersehbar weiten Ausgreifen das Weltverstándnis von Vergangenheit und Gegenwart 
speist. Denn die Zitate stammen aus den Schriften der Mànner, die im Ringen um die Bibel und ihre 
Auslegung den Boden bestellten, in dem die geistige Existenz auch des Einzelmenschen von Heute 
wurzelt. Ideen haben ihre Konsequenzen. Wo immer irgendwie geartete Beziehung zur Heiligen 
Schrift besteht — und dieser Sachverhalt liegt für die Geschichte des Abendlandes nahezu universal 
vor —, da lá&t sich die Motivation nicht nur der im engeren Sinne kirchengeschichtlichen Ereignisse, 
sondern auch der anscheinend rein profan-politischen, vom Gebiet des Kirchlichen ganz abseits liegen- 
den Phánomene vor allem auch in der Auslegung erkennen, die die frühen Denker einer Bibelstelle 
gaben. Diese Relation des Geschehens zur Heiligen Schrift aufzudecken und den geschichtstráchtigen 
Charakter der Exegese zu enthüllen, ist die Aufgabe historischer Arbeit. Zumal der Kirchenhistoriker 
wird sich der Auslegung einzelner Schriftstellen wie auch ganzer Gedankenkomplexe durch die Ge- 
schichte hindurch stárker zuwenden müssen. Zu solcher Arbeit gibt unsere Ausgabe ein unentbehr- 
liches Instrumentarium zur Hand. 

Teilt uns der Schriftsteller im allgemeinen nur wenige Verse oder einen einzigen oder gar nur 
Teile eines Verses in einem Zitat mit, so besitzen wir in den alten Kommentaren Texte von besonderer 
Bedeutung für unsere Aufgabe. Die Reihe derer, die Eph kommentiert haben, eróffnet C. Marius 
Victorinus. Wáhrend die anderen Werke des Philosophen neuerdings in guter Edition vorliegen, sind 
wir für den erhaltenen Rest seines Pauluskommentars einstweilen noch auf den Nachdruck der Erst- 
ausgabe von A. Mar in PL 8 angewiesen. Leider láBt auch die Wiederauffindung jenes cod. Herivallen- 
sis, den J. Sirmond in der Hand hatte, keine Erweiterung der áuferst dünnen Überlieferung erwarten. 
Im Mittelalter besa6 Cluny eine Hs und im 5. Jh gelangte eine Hs der Kommentare von Rom nach 
Spanien, als die dortigen Bischófe um geistiges Rüstzeug im Kampf gegen den Priszillianismus baten. 
Doch haben sich davon keine Spuren erhalten. Wir stützen uns daher auf PL 8, vergleichen Mai und 
verbessern ófters den Text des Lemma nach dem ausführlich mitgeteilten Kontext. MAR hat die 
Briefe in der Reihenfolge Gal Phil Eph behandelt, die auch bei Ambrosiaster und in der Hs Monza 
i-2/9 anzutreffen ist. Aus Eph fehlt in den drei erhaltenen, voneinander abhàángigen Hss das Stück 
6,1-12. 

Den Kommentar des Ambrosiaster zitieren wir nach PL 17, geben aber das Lemma nach der Aus- 
gabe von H. J. VocELs, Das Corpus Paulinum des Ambrosiaster, Bonn 1957 - Bonner Biblische Bei- 
tráge 13, 119-128; da die Vollausgabe des Kommentars noch nicht erschienen ist, benützen wir für 
den Kontext die álteste Hs, Monte Cassino 150, nach der Ausgabe im Spicilegium Casinense complec- 
tens Analecta Sacra et Profana, Tom. 3 (Patristica) pars 2, Monte Cassino 1901, und ziehen PL 17 zum 
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Vergleich heran. Daf zahlreiche Lesarten der rómischen Ausgabe von 1579 und dementsprechend 
auch in PL 17 aus Ambrosius entnommen oder reine Phantasieprodukte sind, ist bekannt; diese 
»Varianten« stehen im kritischen Apparat in eckigen Klammern. MAR und AMst folgen im wesent- 
lichen dem gleichen Text; daher lassen sich etwa verbleibende Unsicherheiten über einzelne Lesarten 
auf ein unbedeutendes MaB zurückführen. 

Zum Kommentar des Hieronymus, der nach PL 26 zitiert wird, habe ich die Hs Karlsruhe, Ba- 
dische Landesbibliothek Aug. LXXXI, verglichen. Diese Hs wurde im 9. Jh auf der Reichenau ge- 
schrieben und vom Korrektor sorgfáltig nach der Vorlage verbessert. In unserer Ausgabe konnte auf 
Grund der Hs das Lemma an wichtigen Stellen gegen VALLansi richtiggestellt werden, nicht selten 
auch der Kontext. Soweit erhalten, wurde der Text des Eph-Kommentars des Origenes nach der Aus- 
gabe von J. A. F. GnEco, JTS 3 (1901/2) 233-244. 398-420. 554-576 beigegeben. Dadurch wird 
augenfállig, daB der gedankliche Anteil des Hieronymus an seinem Kommentar ungemein dürftig ist 
und seine Leistung im wesentlichen darin besteht, daB er das Werk des Origenes (und in weit geringe- 
rem Mafe Exzerpte anderer griechischer Autoren: siehe seine Praefatio) übersetzt und so erhalten hat. 
Auch die Verteilung von Lemma und Kommentar wie die Einteilung in drei Bücher entspricht Ori- 
genes. Vom Bibeltext des Kommentars wird unten noch die Rede sein. 

In einer Anzahl von Hss wird ein weiterer noch ungedruckter Kommentar des Hieronymus zu 
Eph und den anderen Paulinen überliefert. Ich habe die Hs Bern, Burgerbibliothek 344!, eingesehen 
und festgestellt, daB es sich lediglich um eine Folge von Exzerpten aus den verschiedensten Schriften 
des HI handelt, die in unserer Ausgabe ohnehin schon berücksichtigt sind. Auch hier haben wir es 
tatsáchlich mit ausführlicheren Bemerkungen des Origenes zu einzelnen Briefstellen zu tun. 

Den Kommentar des Pelagius, der die Paulusbriefe in der Reihenfolge Col Th liest, zitiere ich 
nach der Ausgabe von A. SouTER, Pelagius's Expositions of Thirteen Epistles of St. Paul. II. Text 
and Apparatus Criticus, Cambridge 1926 — Texts and Studies IX 2, das Lemma jedoch in der von mir 
vorgenommenen Rezension?2. 

Grundlage der in PL 68 abgedruckten Gagney'schen Ausgabe von 1537 der Bearbeitung des PEL- 
Kommentars durch Cassiodor, d. h. für Eph durch seine Schüler, ist eine heute verlorene Hs aus St. 
Thierry bei St. Chef in der Dauphiné. Wir berücksichtigen dazu die Lesarten aus der Hs Grenoble, 
Bibliothéque Municipale 270, die aus der Grande Chartreuse stammt, nach den Angaben Souters im 
Apparat seiner PEL-Ausgabe. Beide Hss sind jedoch Abschriften einer verlorenen karolingischen Hs 
des 9. Jh; ihr Bibeltext ist ófters nach der Alkuinbibel geándert. 

Von der Entdeckung einer weiteren Hs der lateinischen Übersetzung des Kommentars des Theo- 
dor von Mopsuestia? ist keine wesentliche Verbesserung der textlichen Grundlagen zu erwarten, da 
sie mit den bisher bekannten engstens verwandt ist4. Wir folgen der Ausgabe von H. B. SwETE, Theo- 
dori Episcopi Mopsuesteni in epistolas B. Pauli Commentarii. The Latin Version with the Greek Frag- 
ments I, Cambridge 1880. Nach Swete wurde die Übersetzung zwischen 544 und 562 in Afrika vorge- 
nommen; es bleibt jedoch auch die Móglichkeit, daB sie im Kreis um JUL-E entstanden und über iri- 
sche Tradition erhalten ist. 

Das Collectaneum des Sedulius Scottus wird nach meiner Ausgabe5 geboten; auf die Bedeutung 
seiner leider nur stichwortartigen Lemmata habe ich dort hingewiesen und die Einordnung seines 
Paulustextes in die Textgeschichte vorgenommen. 


| Die Hs gehórt dem 10. Jh an; in ihrem zweiten Teil ff 77-143 enthált sie in áhnlicher Weise Exzerpte aus GR-M 
zu den Paulusbriefen. 

? H. J. FREDE, Pelagius, der irische Paulustext, Sedulius Scottus, Freiburg 1961 — Aus der Geschichte der latei- 
nischen Bibel 3, 48-58. 

3 E. DEKKERS, Un nouveau manuscrit du commentaire de Théodore de Mopsueste aux Építres de S. Paul: Sa- 
cris Erudiri 6 (1954) 429-433. 

* Von einer weiteren Hs, Paris, Bibliothéque Nationale lat. 17177 (foll. 5-12) (CLA 5, pag. [42]) - Biblioteca Apo- 
stolica Vaticana lat. 340 (Vorblátter) (CLA 1, Nr. 4), sind 10 Blàátter erhalten, die etwas besser zu sein scheint, vgl. 
D. DEBRUYNE, Le Commentaire de Théodore de Mopsueste aux Épitres de S. Paul: RB 33 (1921) 53f; diese Hs stammt 
jedoch von Corbie und damit aus der gleichen Region wie die übrigen; sie wird daher der gleichen Überlieferung zu- 
gehóren. Von Eph ist in ihr nichts erhalten. 

5 A. a. O. (Anm 2) 106-161. 
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In ep 76 gibt Ambrosius eine kursorische Inhaltsangabe von Eph unter Berücksichtigung auch 
des griechischen Textes; hier müssen wir wie bei allen Briefen des Autors immer noch auf die Ausgabe 
in PL 16 zurückgreifen. 

Cassiodors Complexiones in epistolam ad Ephesios werden nach der einzigen erhaltenen Hs Verona 
XXXIX (37) geboten; dabei sind die Veróffentlichungen von Stangl und die alte Kollation, die Cam- 
pagnola in ein Exemplar der Editio princeps von Maffei eingetragen hat, berücksichtigt. Die Seiten 
werden jedoch nach PL 70 angegeben. 

Für die Testimonien Cyprians konnte ich das Manuskript von R. WEBER, für AM inc, sp das von 
O. FALLER einsehen. 

Seit dem Erscheinen der Sigelliste! sind auf dem Gebiet der Patrologie bzw. der Geschichte der 
altchristlichen Literatur zahlreiche Fortschritte erzielt worden. Ein groDer Teil der Váterschriften 
liegt in besseren, kritisch bearbeiteten oder neuen, leichter zugánglichen Ausgaben vor. Für unsere 
Ausgabe des Epheserbriefes wurden die jeweils besten oder neuesten Ausgaben herangezogen. Zahl- 
reiche Schriften wurden neu aufgenommen. Auf eine umstándliche Aufführung aller dieser Anderungen 
gegenüber der Sigelliste und ihren Ergànzungen kann hier jedoch verzichtet werden, da die Vorberei- 
tungen für eine Neuauflage des »Verzeichnisses der Sigel« durch B. FiscHER so weit fortgeschritten 
sind, daB mit ihrem Erscheinen in Kürze, jedenfalls noch wáhrend der Herausgabe der einzelnen Lie- 
ferungen des Epheserbriefes, zu rechnen ist. Bei Übersetzungen wurde in weit gróDerem Umfang als 
in den bisher erschienenen Teilen der Ausgabe der griechische Text beigegeben. 


B. Die Texttypen 


Eine eingehende Untersuchung des lateinischen Epheserbriefes, die im wesentlichen einer Erfor- 
schung des Paulustextes gleichkàme, muB im Rahmen dieser Einleitung unterbleiben. Dafür sei einst- 
weilen verwiesen auf meine Untersuchungen zur Geschichte der lateinischen Übersetzung des Epheser- 
briefes, Bonn 1958 (Diss.) 665 Seiten. Statt dessen kann hier die Textgeschichte nur kurz skizziert und 
damit zugleich das Schema der von uns herausgestellten Texttypen erlàutert werden, ohne dab die er- 
forderlichen Beweise und Literaturangaben die Darlegungen begleiten. 

Vielleicht im Gegensatz zu manchen anderen biblischen Büchern geht der Text der 13 Paulus- 
briefe auf eine einzige Übersetzung zurück. Dafür sprechen die zugrundeliegende einheitliche Form 
des Urtextes, die allenthalben erkennbare Einheitlichkeit der Wiedergabe (vgl. etwa die Übersetzung 
von Aóyoc 1,13; 5,6 gegen 4,29; 6,19 oder von vuv? 5,22. 23. 24. 33b gegen 5,25. 28a. 28b. 31. 33a) 
und die Tatsache, daB in allen Formen bereits ein Grundstock von typischen Termini der im Werden 
befindlichen christlichen Sondersprache vorliegt, aus der die Sprache schon der áltesten lateinischen 
Bibel schópft. Diese Übersetzung wurde wohl im 2. Jh in Rom vorgenommen. DaB Marcion oder seine 
Sekte an ihr oder überhaupt am überlieferten Text Anteil hátten, legt sich durch keinerlei Beobach- 
tungen nahe und ist ganz unwahrscheinlich. Die Einheit der ursprünglichen Übersetzung war indessen 
kein Riegel gegen die Ausbildung mehrerer verschiedener Texttypen, die im Verlauf der Geschichte 
des Textes begegnen. 
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l. Der Text X 


In der obersten Zeile des Schemas sind die Zitate Tertullians untergebracht. Ihnen eine eigene 
Zeile zu widmen, rechtfertigt einmal der Umstand, daB wir es dabei mit den frühesten Zeugnissen la- 
teinischen Bibeltextes zu tun haben — von wenigen noch álteren Zitaten wie denen in der Übersetzung 
des 1. Clemensbriefes abgesehen; andererseits stellen sie nicht im gleichen Sinne wie die folgenden 
Schemazeilen einen eigentlichen Typ des Paulustextes dar. Die freie Art, wie Tertullian mit dem Bibel- 
text umgeht, legt uns bei der Wertung und Verwertung seiner Zitate und Anspielungen gróBte Zu- 
rückhaltung auf. Man wird feststellen müssen, daf es sich dabei gewóhnlich um Übersetzungen aus 
dem Griechischen handelt, auf die ófters, besonders bei bloBen Anspielungen oder Anführungen aus 
dem Gedáchtnis, ein ihm vertrauter lateinischer Text EinfluB gewinnt. Die Bewertung seiner Zitate 
hat daher nach den gleichen MaBstáben zu erfolgen wie die von Zitaten in anderen alten Übersetzun- 
gen, etwa in der zur Zeit des Hilarius in Gallien entstandenen Übersetzung des Irenáus. 

Von den Zitaten, die Tertullian aus dem marcionitischen Laodicenerbrief in Adversus Marcionem 
5,17-18 anführt, gilt dasselbe. Die mehrfach unternommenen Versuche, daraus den Wortlaut eines 
lateinischen Paulustextes der Marcioniten festzustellen und dessen von Tertullians eigener lateinischer 
Bibel verschiedenen Wortschatz aufzuzeigen, haben ihr Ziel nicht erreicht. Da sie Text und Kontext 
willkürlich zerschneiden, stoBen sie methodisch auf schwere Bedenken. Auch das beliebte Argument, 
gewisse Formulierungen bei Tertullians Bibelzitaten seien einem so virtuosen Stilisten nicht zuzu- 
trauen, hat doch den Nachteil, mit den Tatsachen nicht übereinzustimmen. Es liegt darum kein Anla& 
vor, in unserer Ausgabe — und das gilt sowohl für das Schema wie für beide Apparate — die Zitate Ter- 
tullians in Adversus Marcionem 5 anders als die in seinen übrigen Schriften zu behandeln. Im Zeugen- 
apparat, der auch den Kontext ausführlich mitteilt, wird ohnehin deutlich, wann es sich um ein Zitat 
aus dem marcionitischen Apostolikon handelt. Für den griechischen Hintergrund der marcionitischen 
Lesarten hingegen sind die Anführungen Tertullians ungemein wichtig. Dem wird dadurch Rechnung 
getragen, daB wir im kritischen Apparat die Lesarten Marcions nach Tertullian genau angeben und 
gegebenenfalls die damit übereinstimmenden oder davon abweichenden Lesarten nach Adamantius 
und Epiphanius vermerken. Im übrigen ist die Meinung, Marcion sei der Schópfer des »westlichen« 
Textes oder habe an seiner Entwicklung wesentlichen Anteil, mit Recht allgemein aufgegeben. Die 
Feststellung Tertullians und anderer, die gegen Marcion zur Feder gegriffen haben, Marcion habe den 
Paulustext tendenziós entstellt, trifft nur auf eine Reihe von Auslassungen und Kürzungen zu, die 
sonst in der Überlieferung nirgends begegnen. In der Mehrzahl der Fálle — und dann erscheint die 
»marcionitische« Lesart auch in Zweigen der nichtmarcionitischen Überlieferung — beruht die Be- 
hauptung teils auf der nicht nur in der Antike verbreiteten Lust an persónlicher Diffamierung des 
Gegners, teils auf der Unfáhigkeit, Varianten als Schlacken am Wege der Textgeschichte zu erkennen. 
So sieht beispielsweise Epiphanius in der Kurzfassung des Genesiszitats in Eph 5,31 eine tendenzióse 
Entstellung Marcions, wáhrend Origenes-Hieronymus den Sachverhalt ganz anders interpretieren 
und Tertullian nichts auszusetzen hat, weil er auch sonst diese Fassung kennt; auch beim Fehlen des 
berüchtigten &v in Eph 3,9 handelt es sich lediglich um eine Variante, die den Dativ instrumental auf- 
fabt, was auch sonst im NT vorkommt (etwa Lc 23,15, vgl. Blass/Debrunner $ 191). Von einem 
Eindringen sogenannter Marcionitismen in die katholische Textüberlieferung kann man daher kaum 
begründet sprechen. 

Da nach den Grundsátzen der Edition jede Lesart nur einmal im Schema erscheint, auch wenn sie 
noch in anderen Texttypen als Variante auftritt, stehen hinter einzelnen Lesarten der X-Zeile gelegent- 
lich noch weitere Zeugen als nur Tertullian; aber das ist aus dem kritischen Apparat klar ersichtlich. 
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2. Der Texttyp K 


Mit K bezeichnen wir den Text Cyprians und der pseudo-cyprianischen Schriften. Er liegt für ein 
knappes Viertel des Epheserbriefes vor. Die Benützung durch Cyprian zeigt, daB dieser Text um die 
Mitte des 3. Jh in Karthago gebraucht wurde. Spuren dieses Typs finden sich noch bei den donatisti- 
schen Gegnern Augustins, bei AU selbst und in PS-AU spe, PS-VIG Var und anderen spáten afrika- 
nischen Schriften. Der Typ ist jedoch keineswegs auf Afrika beschránkt. Typischen Lesarten begegnet 
man in Gallien bei Hilarius, in Irland im Book of Armagh, in Spanien bei Pacian, in Italien bei Am- 
brosiaster und Paulinus von Nola, der den südgallisch-spanischen Text seiner Heimat zitiert, — um nur 
die ergiebigsten Vertreter zu nennen. Aber in all diesen Fállen handelt es sich nur um Reste, überlagert 
von anderen Formen, wie es schlieBlich bei dem grofBen zeitlichen Abstand zu Cyprian nicht anders 
zu erwarten ist. Für Cyprians Zeit besteht keine adáquate Vergleichsmóglichkeit mit Schriftstellern 
nichtafrikanischer Gebiete; die wenig ergiebigen Zitate bei Novatian sind wohl kaum anders zu werten 
als die Tertullians, wenn auch hier bereits eine andersartige Terminologie durchbricht. Darum er- 
scheint die K-Zeile im Schema auch nur dann, wenn Cyprian oder die ihm nahestehenden Zeugen vor- 
liegen; handelt es sich um vereinzelte Lesarten dieses Typs bei anderen Schriftstellern, ist im kriti- 
schen Apparat am Ende der Zeugenreihe darauf hingewiesen (: K). 

Die Verbreitung des K-Typus über das gesamte lateinische Sprachgebiet, die in anderen bibli- 
schen Büchern (etwa Prv) noch deutlicher und noch am Ende des 4. Jh recht massiv in Erscheinung 
tritt, làáBt sich mit historisch gesicherten Beziehungen zu Afrika nicht hinreichend erkláren. Tatsách- 
lich hat man lángst den geographischen Gesichtspunkt, der.sich mit der Bezeichnung »afrikanisch« 
für unseren Typ nahelegt und zu einer Aussage über seine Verbreitung oder gar Entstehung verleitet, 
zugunsten des chronologischen in den Hintergrund gedrángt und auf die Mángel der statistischen Me- 
thode zur Erfassung angeblich »afrikanischer« Vokabeln hingewiesen. In dem Texttyp K, der in Cyp- 
rians Zitaten so ausgeprágt und in so groBem Umfang ans Licht tritt, wird für uns eine Form altla- 
teinischen Paulustextes greifbar, die der »Urübersetzung« sehr nahesteht. Diese stützte sich nur 
zum Teil auf eine prágnant ausgebildete Terminologie, deren fortschreitende Entwicklung in den 
spáteren Typen des Bibeltextes sichtbar wird. Ausbildung der kirchlich-theologischen Terminologie 
und sprachliche Entwicklung des Bibeltextes gehen Hand in Hand vor sich. Leider liegen bislang erst 
wenige Veróffentlichungen vor, die dieses Problem eingehender untersuchen. Als Beispiel solcher be- 
grifflicher Entwicklung, die sich auf den biblischen Text auswirkt, mag die Wiedergabe des Wortes 
x1iCetw im Epheserbrief dienen; 2,10 hat TE condere, DIV creare, CY fehlt; 2,15 haben TE und DIV 
noch condere, CY fehlt, aber 61 hat mit constituere sicher eine K-Lesart; 3,9 hat TE condere, DIV 
creare, CY fehlt; 4,24 hat TE condere, DIV creare, CY constituere. Gegenüber dem K-Typus unterschei- 
den sich alle anderen Texttypen im wesentlichen dadurch, daB sie in das gegebene Gefüge des Textes 
jüngere Formen der Übersetzung hineinnehmen: veraltete Vokabeln werden ersetzt, nachdem und 
wie die Ausbildung der christlichen Terminologie Fortschritte macht. Damit ist die Redaktionsarbeit 
der Folgezeit am lateinischen Bibeltext angedeutet, die bis in die zweite Hálfte des 4. |h kaum auf das 
Griechische Bezug nimmt. Diese Entwicklung hat man sich nicht etwa nur als in streng chronologi- 
scher Folge vor sich gehend zu denken; sie ist auch in den verschiedenen Gebieten nebeneinander 
oder einander überholend verlaufen. In den Kernlàndern und Metropolen verláuft sie schneller als in 
den theologisch und kirchengeschichtlich zurückbleibenden Gegenden etwa Afrikas zwischen Cyprian 
und Augustinus und anderer Randgebiete oder der Provinz. Übrigens ist sie schon zu Beginn des 
3. Jh bei Tertullian im Gange, und in der Cyprian-Überlieferung der Paulusbriefe làBt sich im Text 
der verlorenen Hs V, die Latini sorgfáltig kollationierte, und teilweise ihrer engen Verwandten X ein 
alteres Stadium als das von CY selbst reprásentierte fassen: CY ist nicht Ausgangspunkt, sondern nur 
Stufe der Textentwicklung. Die charakteristischen Varianten von V (X) sind im kritischen Apparat 
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dadurch hervorgehoben, daf anstelle des allgemeinen Hinweises (Var) diese Hss selbst genannt wer- 
den; àáhnlich verfahren wir mit den typischen Lesarten der Hs A, von der sich Hartel bei seiner 
Cyprian-Ausgabe leiten lie (siehe unten). Damit bietet sich in den Paulusbriefen eine áhnliche, zu- 
dem noch durch die allerdings recht spárlichen Zitate des Nemesianus unterstrichene Lage wie in den 
Evangelien auf Grund des Vergleichs von CY mit den erhaltenen Hss. Nicht selten zeigen sich, ge- 
messen am griechischen Text »westlichen« Typs, der die Grundlage für den altlateinischen Paulustext 
darstellt, Verwilderung und Sinnentstellung; K hat bereits eine lange Geschichte durchlaufen und 
nicht selten táuscht der einheitliche und durchaus alte Eindruck, den wir auf den ersten Blick von ihm 
gewinnen. 


3. Der Texttyp. D 


Die wichtigsten Zeugen dieses Textes sind die bilinguen Hss, die auf einen gemeinsamen Arche- 
typ zurückgehen. Lucifer bezeugt ihn um die Mitte des 4. Jh für Sardinien, und auf weiten Strecken 
ist der Text Augustins mit 64 und spáterer Afrikaner wie PS-AU spe und PS-VIG Var mit D identisch. 
Er hat auch Eingang in die Cyprian-Überlieferung gefunden (Hs A). Die álteste Hs des Textes, der 
Claromontanus, stammt aus Süditalien. Damit ist das Verbreitungsgebiet des D-Typs abgesteckt. 

Die genauen Zitate Lucifers zu etwa 38 Versen bieten, von wenigen Ausnahmen abgesehen, den 
Text in der Form, in der er isoliert, ohne die Verbindung mit dem griechischen Text, die uns in den 
Hss entgegentritt, überliefert wurde. Auch die anderen genannten Zeugen setzen den isolierten Text 
voraus. Daraus kann natürlich nichts über den Zeitpunkt ausgemacht werden, in dem man dem La- 
teiner den griechischen Text an die Seite stellte. Aber es láBt sich das MaB an Bearbeitung übersehen, 
das der Text, nachdem er einmal mit dem Griechen verbunden worden war, meist durch dessen Ein- 
flu erfuhr: sie ist in Eph recht gering, scheint jedoch in den vorausgehenden Briefen etwas gróDer zu 
sein. 

Bei unserer D-Zeile, die für den ganzen Brief vorhanden ist, handelt es sich nicht um einen Ab- 
druck etwa des Claromontanus; ihre Rezension stellt sich vielmehr die Aufgabe, unter Berücksichti- 
gung der genannten Vàter aus 75 und 77 den Wortlaut des Archetyps (Corssens z) herzustellen. Nach 
der oben vorgenommenen Charakterisierung von 78 spielt dieser Text dabei kaum eine Rolle; die erst 
bei der Redaktion von 77 geschaffenen Lesarten werden nur im kritischen Apparat angegeben. Da die 
griechische Grundlage von D dieselbe ist wie die von K und des ebenfalls im ganzen Brief vorhandenen 
Typus I, lassen sich die sekundáren Anderungen, die im Archetyp oder in der spáteren Überlieferung 
am Text vorgenommen wurden, auch dann aus der Druckanordnung unschwer feststellen, wenn Luci- 
fer fehlt und Augustins Text andere Wege geht. 

Die Beziehungen zwischen D und dem K-Typus sind wohl dahingehend zu charakterisieren, daf 
beide Texte auf die origináre Übersetzung zurückgehen, die uns nicht mehr unmittelbar zugànglich 
ist. AuBer der griechischen Vorlage ist auch die Übersetzungsart weitgehend gleich, wiewohl K etwas 
freier den Text formt, wáhrend D sich etwas enger ans Griechische anlehnt. Ein augenfálliger Unter- 
schied besteht lediglich im Vokabular: K erscheint primitiver, D weist einen mehr entwickelten Stand 
der Terminologie auf. Dem eleganteren Typus I gegenüber wirkt D eher steif, eintónig und provinziell. 
Vielleicht hángt damit die weniger weitráumige Verbreitung und die schon bei Lucifer feststellbare 
Vermischung mit I zusammen. 
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4. Der Texttyp I 


(einschlieBlich A, M) 


Diesen Text bezeugt ein sehr breiter Strom der Überlieferung. Da die Kommentare des Marius 
Victorinus (hier fehlt allerdings Eph 6,1-12) und des Ambrosiaster für den gesamten Epheserbrief zur 
Verfügung stehen, wird in der Hauptsache aus diesen áltesten und wichtigsten Vertretern unsere I- 
Zeile gebildet. Aber auch Hieronymus und Rufin, Ambrosius und der norditalienische Zweig der Pe- 
lagiusüberlieferung (Souters Hs B) folgen weithin dem I-Typus. Zahlreiche Lesarten dieses Textes be- 
gegnen bei Augustin und den ihm nahestehenden Schriftstellern. In Spanien treffen wir auf den I- Text 
schon bei PRIS, auf den britischen Inseln erscheint er noch bei SED-S und vor allem in der Hs 61. In 
Gallien ist seine Verbreitung am wenigsten erkennbar, weil die Quellen im 4. Jh nur spárlich flieBen 
und in der ersten Hálfte des 5. Jh bereits eine ziemlich reine Vulgata zitiert wird. Damit ist der I-Typ 
so allgemein verbreitet und so ausgesprochen beliebt, daB man von ihm im eigentlichen Sinne als von 
einer »Vulgata« sprechen kann, die der jetzt so genannten Textform vorausgeht. Zentrum der Aus- 
strahlung ist ohne Zweifel Italien, wahrscheinlich Rom selbst. In der Folgezeit erweist sich I als unge- 
mein záh und lebenskráftig. AusschlieBlich verwendet ihn Cassiodor in seinen Complexiones und noch 
bei GR-M ist er anzutreffen. Vermochte I noch über Jahrhunderte hinweg ein selbstándiges Eigenleben 
zu führen, so drangen andererseits zahlreiche I-Lesarten in den Vulgatatext ein und konnten auch auf 
diese Weise eine wenn auch geschmálerte Existenz des Typus sichern. Daf die Vulgata ihre Vorgánge- 
rin nur langsam niederringen konnte — ein Sieg, der in unseren heutigen Ausgaben noch nicht vollstàán- 
dig errungen ist -, bildet das dramatische Element in ihrer Geschichte. 

Angesichts dieser Tatsachen war es notwendig, móglichst viele und besonders die an altlateini- 
schen Lesarten ergiebigen Vulgata-Hss heranzuziehen. In keiner Hs finden wir die Vulgata ganz rein 
vor; sie alle sind mit I vermischt und unterscheiden sich untereinander nur durch den geringeren oder 
stárkeren Grad der Mischung. Ist einmal festgestellt, welches die besten und reinsten Vulgata-Hss 
sind, kommt man bei der Herstellung des Vulgatatextes mit verháltnismáDig wenigen Hss aus. Unsere 
Ausgabe hingegen konnte das in den Hss bereit liegende umfangreiche altlateinische Material nicht 
beiseite lassen; ergánzt es doch nicht nur die manchmal recht spárlichen Váterzitate, sondern gestattet 
einen Einblick in die Textgeschichte und ihre treibenden Faktoren auch für die Zeit, aus der uns un- 
mittelbar nur wenige Zeugen erhalten sind. Denn in diesen Hss lassen sich oft verschiedene Text- 
schichten erkennen, immer aber haben wir es mit bodenstándigen Elementen altlateinischen Textes 
zu tun, die sich aus den Vorlagen in die Abschriften vererben. Bei der breiten Streuung aus allen Teilen 
des lateinischen Sprachgebietes, die unser Prinzip bei der Auswahl der aufgenommenen Hss war, ist 
der dargestellte Sachverhalt für die Aufhellung der Textgeschichte sehr bedeutsam. Ein auDergewóhn- 
liches Beispiel bietet die Hs Monza i-2/9, von der ich erst nach mehreren vergeblichen Bemühungen 
Photographien erhalten konnte: sie bietet im 10. Jh den Text des Ambrosius. 

Charakteristisch für den I-Typus ist vor allem das sehr bunte und stándig wechselnde Vokabular. 
Da namentlich AMst ófters K-Lesarten erhalten hat, wurde schon erwáhnt. Veránderungen gegen- 
über D auf Grund einer Einsichtnahme ins Griechische scheinen sehr selten. Von Einzelheiten abge- 
sehen trifft man den Kern der Sachlage, wenn man sagt: D und I setzen den gleichen griechischen Text 
voraus und unterscheiden sich vor allem durch ihren Wortschatz, selten durch ihre Übersetzungsart. 
Darüber hinaus begegnen in I ófters Verwilderungen, aus denen man schlieBen muB, daB der Text 
lange Zeit hindurch nicht mit dem Griechischen in Kontakt kam. Wann I entstanden ist, láBt sich 
schwer sagen. Vielleicht erscheint er bereits bei Novatian, der móglicherweise sein Schópfer ist, aber 
die geringen Bruchstücke, die bei NO überliefert sind, geben der Vermutung keine hinreichende Si- 
cherheit, wenngleich in gewissem Umfang der Vokabelschatz von I erkennbar wird. Jedenfalls zeugen 
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eine Anzahl alter Vokabeln, die genannten Verwilderungen und die groBe Verbreitung schon in dem 
Augenblick, in dem aus allen Teilen des lateinischen Sprachgebiets zum erstenmal hinreichend Zitate 
vorliegen, für hohes Alter. Auch ist er bei Lucifer, Augustin und der Vorlage, aus der die Vulgata ent- 
stand, bereits mit D vermischt. MAR bezeugt ihn für die Mitte des 4. Jh als in Rom gebráuchlich. Das 
gleichzeitige Nebeneinander von I und D erklárt sich durch ein unterschiedliches Niveau von Zentrum 
und Provinz. Damit wird auch die Frage bedeutungslos, welcher von beiden Typen álter ist. 

I ist kein so geschlossener Typ wie D oder K. Die einzelnen Zeugen haben vielmehr ihre gewisse 
Eigenstándigkeit, die zunáchst auf die zunehmende Bekanntschaft mit der griechischen Literatur in 
der zweiten Hálfte des 4. Jh zurückgeht. Zu diesem Zeitpunkt kommt man dann auch in Kontakt mit 
anderen griechischen Bibeltexten, und die Alleinherrschaft des »westlichen« Typs wird gebrochen. 

Wie schon oben gesagt, übersetzt Hieronymus in seinem Kommentar zum Epheserbrief auch das 
Lemma des Origenes. Darum weicht sein Text, was den griechischen Hintergrund der Lesarten angeht, 
von allen bis dahin im Westen bekannten Formen ab. Diese Tatsache ist in der Diskussion, ob Hiero- 
nymus der Autor der Vulgata der Paulusbriefe sei, übersehen worden. Den Text seines Kommentars 
kann man darum nicht zum Vergleich mit der Vulgata heranziehen und man gewinnt aus ihm keiner- 
lei Anhaltspunkte zur Lósung der Frage, ob die Vulgata vor oder nach 386 entstanden ist. DaD sein 
Kommentar ebenso wie die Vulgata nicht mehr den »westlichen« Text voraussetzt, hat demnach ganz 
verschiedene Ursachen. Aber in der Übersetzungsart und besonders im Wortschatz ist der Text des 
Hieronymus dem Typus I zuzurechnen, sehr im Gegensatz zur Vulgata, über deren altlateinische 
Grundlage noch zu sprechen sein wird. Hier liegt ein weiteres Argument, dem Hieronymus die Autor- 
schaft an der Vulgata der Paulusbriefe abzusprechen, das bisher keine Berücksichtigung fand. Von den 
Zitaten in seinen sonstigen Werken gilt Ahnliches. Viele sind ungenau und gewóhnlich wird er im 
Augenblick selbst übersetzt haben. Aber die Sprache des I-Typs schimmert immer wieder durch. 

Bei Rufin, dessen Zitate ebenfalls durchweg aus Übersetzungen stammen, liegen die Dinge áhn- 
lich. Er folgt in Wortschatz und Diktion dem I- Typ, bleibt aber, was die Substanz des Textes angeht, 
bei seiner Vorlage, wenngleich er gelegentlich damit viel freier verfáhrt als HI und sich stárker vom 
vertrauten Text leiten làáBt. 

Auch bei Ambrosius kommen Lesarten vor, die auf den griechischen Autor zurückgeführt werden 
müssen, von dem er sich bei der Abfassung seiner Schriften leiten láDt. Überhaupt zieht er nicht selten 
das Griechische ebenso wie mehrere lateinische Hss zu Rate, vgl. etwa seine Bemerkung zu 0, 
(Eph 6,12) in Ps 36,56,1. Besonders auffállig sind einige gute Lesarten, mit denen AM eine Sonderstel- 
lung in der Textgeschichte einnimmt. Aber sie bleiben ohne EinfluD auf die weitere Entwicklung, er- 
scheinen indessen in unserer Hs 86 mit Mailánder Lokaltext. Allem Anschein nach handelt es sich um 
eine Überarbeitung an Hand des griechischen Textes, wie sie etwa gleichzeitig auf anderer lateinischer 
Grundlage systematisch und konsequent in der Vulgata verwirklicht wurde. DaB AM selbst daran 
Anteil hatte, ist sehr wahrscheinlich. Diesen Lesarten geben wir die Bezeichnung M. 

Weitere Hss, in denen sich allerdings nur Reste des alten Mailánder Textes und damit des I-Typus 
erhalten haben, sind l'^ und, teils noch ausgeprágter, l'5; doch fehlen die charakteristischen AM-Les- 
arten. Was den norditalienischen Zweig der Pelagiusüberlieferung (Oxford, Balliol College 157, Sou- 
ters Hs B) angeht, so bin ich, nachdem ich die Hs Monza i-2/9 prüfen konnte, in der Lage, die Ausfüh- 
rungen in meinem Pelagiusbuch mit Nachdruck zu bekráftigen: es handelt sich wie beim Text der an- 
deren PEL-Hss um eine Vulgata, in die in ungewóhnlich starkem Mae überlebende I-Lesarten einge- 
tragen wurden; sie waren in dem Raum heimisch, in dem der Vorgánger der Balliol-Hs geschrieben 
wurde. Damit gleicht ihr Paulustext dem der U-Hss, und es gibt Fálle, in denen die PEL-Hs allein mit 
der Hs aus Monza geht. Die charakteristischen I-Lesarten der Balliol-Hs heben wir im kritischen Ap- 
parat dadurch hervor, daB wir den allgemeinen Hinweis (Var) durch die Nennung der Hs B konkreti- 
sieren. 

Den sprachlichen Grundstock des Textes Augustins bildet eine Mischung aus I und D, in welchem 
zudem noch kráftige Beimengungen des K-Typus auftauchen. Mit dieser Charakterisierung ist Augu- 
stins Text mit Formen eng verwandt, die auch in den Zitaten der Donatisten und seiner manichài- 
schen Gegner, sowie in afrikanischen Schriften des 5. Jh wie PS-AU spe, VIG-T, PS-VIG Var und im 
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6. Jh, freilich nur zum Teil, bei FU und PRIM vorliegen, deren Schriften allerdings erst kritisch 
ediert werden müfDten. Aber AU unterscheidet sich von den Genannten durch zwei Merkmale; einmal 
haben wir ohne Zweifel eine Neurezension vor uns, für die eine entschiedene Absage an den »westlichen« 
Text als mabgebender Grundlage typisch ist. Nichts spricht dafür, daB sie von Augustin geschaffen 
wurde; er übernimmt vielmehr offenkundig zwar nicht ganz wenige, aber doch nur isolierte Lesarten 
aus einem wohl aus (Nord-?) Italien stammenden Exemplar. Zum anderen zeichnet sich sein Text 
durch ausgeprágten Sinn für Stil aus, der ihn übrigens nicht selten von adáquater Wiedergabe des 
Griechischen entfernt, sowie durch verstándige Sichtung und eklektische Auswahl des gegebenen Vo- 
kabulars. Damit verwob er manchmal eigene Wortschópfungen, die, bislang der Überlieferung fremd, 
den Text eleganter zu interpretieren vermógen. Augustins Arbeit am Text wurde von D. De Bruyne 
in seinem bekannten Aufsatz, jedenfalls was die Paulusbriefe angeht, weit überschátzt. Der Text, auf 
dessen bestimmte Form Augustin sich nicht verpflichtet fühlt, fand nur geringe Verbreitung, haupt- 
sáchlich im Kreis seiner Schüler; unter ihnen ragen als Zeugen Januarius und Quodvultdeus hervor. 
Auch in der Liturgie von Hippo wurde er benützt (vgl. etwa s 165 zu Eph 3,13). Ein handschriftliches 
Zeugnis haben wir in 64, wo freilich ófters Einflüsse gebráuchlicherer Texte festzustellen sind. — Wir 
geben Augustins Text im Schema die Bezeichnung A, wenn er allein steht; sonst ist er, entsprechend 
seinem Charakter, unter die verschiedenen Zeilen subsumiert. 

Die beiden Zweige der Überlieferung von PS-AU spe sind bei charakteristischen Lesarten im kri- 
tischen Apparat kenntlich gemacht: statt (Var) steht (B), wenn es sich um eine von den Hss MVLC 
vertretene Lesart des gallischen Zweiges handelt, wáhrend die Lesart des Sessorianus (Hs S) ja ge- 
wóhnlich den echten Text darstellt. 


5. Die Vulgata (V) 


(einschlieBlich S) 


In den letzten Jahrzehnten des 4. Jh stoBen wir allgemein auf Mischtexte, in denen Elemente aus 
D und K, vor allem aber aus I vereint sind. Daneben schreitet die Entwicklung des Vokabulars fort. 
Einschneidende Veránderungen erfáhrt der Text auf Grund vielfacher Versuche, die bis dahin herr- 
schende »westliche« Form des Griechischen zu überwinden. Die Begegnung mit dem Osten, in Gang 
gebracht durch die Auseinandersetzung mit dem Arianismus, vermittelt die Kenntnis anderer grie- 
chischer Textformen. Darum sind es besonders die Schriftsteller, die die óstliche Literatur benutzen 
oder übersetzen, wie Hilarius, Ambrosius, Rufin und Hieronymus, die die Entwicklung vorwártsge- 
trieben haben. In ihren Texten mag man, ebenso wie in dem Augustins, wenn man will, Vorláufer der 
Vulgata sehen. Aber erst die Vulgata selbst nimmt diese Tendenzen auf und führt sie konsequent zum 
Ziel: sie schafft einen lateinischen Text, der dem besseren griechischen aus dem Osten entspricht. Es 
wird oft behauptet, dieser griechische Text sei ein Vertreter der SBAC-Gruppe gewesen. In Wirklich- 
keit handelt es sich um einen griechischen Normaltext, den man kaum als Vertreter einer bestimmten 
Textform klassifizieren kann. 

Die altlateinische Grundlage der Vulgata ist eine Mischung aus D und I, in der jedoch im Gegen- 
satz zum Text des Ambrosius und weniger stark Augustins das D-Element überwiegt. Stilistische An- 
derungen sind selten, ich nenne etwa 1,15 quae est und 4,18 tenebris obscuratum habentes intellectum. 
Auch das nur der Vulgata eigene Vokabular ist wenig umfangreich; zuerst und allein bei ihr begegnen 
etwa 2,4 nimiam; 6 conresuscitavit ;:3,3 supra scripsi und in brevi; 8 ininvestigabiles; 4,2 supportantes; 
5,17 fieri; 6,8 percipiet. 
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Der erste Schriftsteller, der die Vulgata benützt und kommentiert, ist Pelagius. Überhaupt haben 
Pelagianer an ihrer Durchsetzung und frühen Verbreitung hervorragenden Anteil; sie sind es, die auch 
zuerst sowohl von Hieronymus stammende Teile der Vulgata, wie Jb und die Kleinen Propheten, als 
auch andere Bücher der Bibel im Vulgatatext zitieren, an deren Redaktion Hieronymus keinen An- 
teil hat, wie etwa die Katholischen Briefe. Hieronymus selbst kommt um 406 der Vulgata am 
náchsten, entfernt sich jedoch spáter wieder mehr und mehr von ihrem Wortlaut. Besonders in Gallien 
erscheint die Vulgata der Paulusbriefe früh und recht sauber bei CAn, EUCH und FAU-R. Doch zei- 
gen sich bei PROS, PS-AU hyp und schon bei Pelagius selbst ebenso wie in sámtlichen Vulgata-Hss 
wieder eingedrungene altlateinische Lesarten, und zwar vorwiegend solche mit anderem griechischen 
Hintergrund. Daraus ist zu schlieBen, daB die Vulgata der Paulusbriefe spátestens im letzten Jahr- 
zehnt des 4. Jh entstand und alsbald wieder mit vertrauten altlateinischen Lesarten infiziert wurde, 
von denen sie noch in der neuesten Oxforder Ausgabe nicht vóllig gereinigt wurde. Entstehungsort ist 
vermutlich Rom, ihr Schópfer, der mit dem der Vulgata wenigstens der Katholischen Briefe, vielleicht 
des ganzen NT aufer den Evangelien, identisch ist, ist unbekannt. 

Qualifizieren sich die einzelnen PEL-Hss und der aus ihnen zu erhebende Text des Pelagius selbst 
in genau der gleichen Weise wie sámtliche Vulgata-Hss als Texte, die altlateinische Lesarten mit sich 
führen, dann muf der Gedanke, bei Pelagius láge zwar eine der Vulgata sehr nahestehende Etappe auf 
dem Wege zu ihrem definitiven Wortlaut vor, aber eben noch nicht die Vulgata selbst, entschieden zu- 
rückgewiesen werden. Ein solcher SchluB forderte für das Werk der Angleichung an einen besseren 
griechischen Text, das die Vulgata auch der Paulusbriefe im ganzen leistet, wenigstens zwei Revisoren, 
von denen der eine vor Pelagius 90 Prozent, der andere nach Pelagius den Rest der Arbeit vorgenom- 
men hátte. Diese Spaltung der durchaus einheitlichen Tendenz des Werkes, mag sie vielleicht auch im 
Einzelfall nicht immer ganz glücklich zur Ausführung gekommen sein (wobei zu berücksichtigen ist, 
daB dem Redaktor nicht etwa der Vaticanus vorlag!), erscheint unannehmbar. GewiB gibt es auch 
nach der Schópfung der Vulgata noch Vergleiche mit dem griechischen und sogar hebráischen Text 
und kritische Bemerkungen zu ihrem Wortlaut (vgl. etwa — um im Rahmen der Paulusüberlieferung 
zu bleiben — die Bemerkung des PS-HI zu Eph 5,30), aber diese textkritische Arbeit hat eben nichts 
mit der Vulgata zu tun, obschon sie geeignet gewesen wáre, den Text weiter zu verbessern. Es ist eine 
Tatsache, daB sámtliche Vulgata-Hss einschlieBlich Pelagius vom definitiven Text abhángen, und daf 
es beim Entstehen der Vulgata keine Etappen gibt. Wenn ófters etwa nur die Hss AG die echte Vul- 
gatalesart bezeugen, kann das nicht als besonders enge Verwandtschaft dieser beiden Hss interpre- 
tiert werden; und nicht das Endstadium einer kontinuierlichen Entwicklung ist dann gegeben, son- 
dern die ursprüngliche Revision. Dafür spricht ja auch die mitgehende, aber immer wechselnde Be- 
zeugung. 1 Cor 11,24 bieten nur G und PEL, 1 Cor 7,35 nur G*F*N und PEL die echte Vulgatalesart, 
und die oben angegebenen typischen Lesarten der Vulgata, die nur ihr eigen sind, finden sich sámtlich 
bei Pelagius. Für die sofort nach Erscheinen der Vulgata einsetzende Bearbeitung mit altlateinischen 
Lesarten haben wir ja auch literarische Belege, wenn auch nicht aus dem Bereich der Paulusbriefe, 
vgl. etwa AU ep 71,5 oder HI ep 106. SchlieBlich stellen wir den gleichen Vorgang bei der Vulgata 
der Evangelien z. B. in der noch aus den Tagen des HI stammenden Hs St. Gallen, Stiftsbibliothek 
1395, fest!; und hier sind ja wohl Vulgata-Etappen auszuschlieBen. 

Die Vorstellung von Etappen auf dem Wege zur definitiven Vulgata geht auf Corssen zurück, der 
sich auf die Vielzahl altlateinischer Lesarten in der Vulgataüberlieferung keinen Vers machen konnte. 
In diesem Punkt ist ihm De Bruyne gefolgt, wenn er PS-HI einen bestimmenden EinfluB auf den end- 
gültigen Wortlaut zuerkennen wollte. Diese Meinung habe ich in meinem schon mehrfach genannten 
Pelagiusbuch zurückgewiesen. Daf Cassiodor nichts mit dem Werden der Vulgata zu tun hat, hat in- 
zwischen B. FiscHER? eindrucksvoll gezeigt. Gerade aber seine Untersuchung des Fuldensis hátte 
Corssen von seinen Folgerungen zurückhalten müssen. Wie schon oben zur Hs F ausgeführt, sehen wir 
in Viktors von Capua Hand zwei Hss, auf denen seine im Original erhaltene Edition der Paulusbriefe 


! Mündlicher Hinweis von B. FISCHER, 
? Codex Amiatinus und Cassiodor: Biblische Zeitschrift N. F. 6 (1962) 57-79. 
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beruht. Die beiden Hss — es handelt sich um Vulgata-Hss, nicht um Vorstufen! — gehóren zwei ver- 
schiedenen Zweigen der Überlieferung an, von denen der eine besonders stark mit altlateinischem Gut 
vermischt ist und von Viktor selbst als schlechterer Text erkannt wurde. Zu diesem Zweig gehóren 
die Hss FSLM, von denen F und S so eng miteinander verwandt sind, daB sie nur als Abkómmlinge 
eines gemeinsamen Stammvaters angesehen werden kónnen ; in diesen vier Hss tritt uns eine in Italien 
geschaffene Rezension der Vulgata entgegen, die bewuBt altlateinisches Gut aufnimmt. Die von Viktor 
als besser erkannte Hs, deren Text zunehmend stárker von ihm berücksichtigt und schlieBlich Grund- 
lage der von ihm selbst vorgenommenen Überarbeitung (F2) wird, geht hingegen auf eine relativ reine 
Vulgataausgabe zurück, der auch die Hss R und J, sowie die italienische Vorlage des Amiatinus ange- 
hóren. Viktor lag auch der Prolog Primur quaeritur in beiden Formen vor, die sich durch die Reihen- 
folge Col Th (- F*S) und Th Col (» F2R) unterscheiden. Das besondere Verháltnis zwischen dem Text, 
der im 8. Jh in der Hs R steht, und den Korrekturen, die Viktor auf Grund dieses Textes vornahm, 
wurde schon von Corssen und Berger erkannt. Die Identitát der zeitlich wie ràumlich so weit ausein- 
anderliegenden Texte F2R einerseits, F*S andererseits, von denen die spáteren Hss weit bessere Zeu- 
gen ihres Typus sind, und denen die anderen italienischen Hss wie angegeben zuzuordnen sind, setzt 
eine lange Geschichte des Vulgatatextes vor 546 voraus, in deren Verlauf in den reinen Zweig boden- 
stándige altlateinische Lesarten eindrangen, wáhrend man am Anfang des von F*SLM vertretenen 
unsauberen Zweiges eine redaktionelle Bearbeitung anzunehmen hat, die bewuDt von der Vulgata ver- 
worfenes altlateinisches Gut wieder in den Text nahm. Hier sind auch die l'-Hss zu nennen, die stellen- 
weise einen recht guten Vulgatatext bieten und zweifellos auf die gute Überlieferung zurückgehen, 
aber in noch massiverer Weise altlateinischen Lokallesarten, die in diesem Fall eindeutig als Mailànder 
Lesarten ausgewiesen werden kónnen, die Fortexistenz innerhalb der Vulgata gestatteten. Wenn die 
textkritische Arbeit und Methode Viktors so eindeutig analysiert und ihre Quellen so sicher bestimmt 
werden kónnen, dann verbietet es sich, mit Corssen vom Fuldensis als einer Etappe auf dem Wege zur 
Vulgata zu reden. Denn Viktor führt den Text nicht seinem Ziel ein weiteres Stück entgegen, sondern 
er stellt einen besseren Zustand des verdorbenen Textes wieder her. 

Ein anderes Beispiel dafür, daB man vielerorts den guten Text durch die Aufnahme altlateini- 
scher Lesarten verwáàsserte, bietet die spanische Paulusausgabe des Peregrinus. Wegen einer ihr 
mit dem Amiatinus gemeinsamen Schicht und der zahlreichen ausgezeichneten Lesarten des Cavensis 
hat man als Grundlage dieser Edition einen guten italienischen Vulgatatext anzunehmen. Peregrinus 
ersetzte damit den altlateinischen Wortlaut der Priszillian-Ausgabe; er übernahm deren Canones un- 
geachtet der Tatsache, daf sie Laod nicht enthalten, den Peregrinus aufnahm, und da sie die Reihen- 
folge Th Col voraussetzen, wáhrend Peregrinus die Reihenfolge Col Laod Th vorzog. Den aitlateini- 
schen Wortlaut der Canones bearbeitete er teilweise mit Vulgata, unterlieB es aber, auch für Laod Ca- 
nones zu schaffen, den Priszillian für echt und lesenswert, aber nicht als einen Bestandteil des Canon 
ansah. In den Vulgatatext der Briefe aber fügte er eine Anzahl altlateinischer Lesarten ein, die wir 
überhaupt nur aus der spanischen Überlieferung kennen. Ihnen geben wir im Schema die Bezeichnung 
S. Die Paulusausgabe des Peregrinus fand in unsere Hss CZA Aufnahme und war eine der Arbeitsvor- 
lagen Theodulfs; Lesarten dieses Textes begegnen auch in 78 und in der Hs Fulda Aa. 11. 

Unsere V-Zeile entspricht der Rezension der Vulgata, die ich im Apparat zum Pelagiustext vor- 
gelegt habe. Im kritischen Apparat geben wir eine positive Bezeugung nur für diejenigen Vulgata- 
Lesarten, die nur in wenigen Hss stehen oder von der Rezension der Oxforder Ausgabe abweichen. Die 
Reihenfolge, in der die Hss genannt werden, ergibt sich aus den hier und oben bei der Beschreibung 
der einzelnen Hss gewonnenen Erkenntnissen: Zuerst stehen die altlateinischen Hss 75 76 77 78 85 
64 61 86 87; die Vulgata-Hss folgen nach textlichen Gesichtspunkten, die bei der dargestellten Sach- 
lage weitgehend mit geographischen übereinstimmen, gruppiert und von dem jeweils besten Zeugen 
der Gruppe angeführt: AJRFSLT'?^M (- italienische oder unmittelbar auf Italien zurückgehende 
Hss) EVOW (- angelsáchsische Hss mit der irischen Hs W) GPNZMFQA?E (— gallische Hss) C2/7c0^ 
ALMBX468.72.73.56.59.70 (— spanische Hss, gegliedert in die Hss CXA mit der Peregrinus-Ausgabe und 
die übrigen Hss mit einem ursprünglich guten Text) 95E^* (- Theodulfbibel) TV86Y (— Alkuinbibel) 
Q*€V (-Hss des Hochmittelalters). Diese Reihenfolge bleibt immer gleich, es sei denn, früher zu nennen- 
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de Hss seien, namentlich in ihren Korrekturen, von Alkuin abhángig. Die weiteren nur zu einzelnen 
Lesarten herangezogenen Hss 32 51 59 251 Basel B. II. 5, Bern A. 9, Fulda Aa. 11 und St. Gallen 908 
werden jeweils am Ende der Gruppe angeführt, zu der sie nach ihrem Charakter gehóren. Das gleiche 
gilt für die kurzen Initia von 84. Weicht unsere Rezension von der Oxforder Ausgabe ab, ist diese am 
Ende der Hss mit W-W angegeben. In der Bezeichnung V faft der kritische Apparat alle Vulgata-Hss 
und AU spe zusammen, soweit sie nicht ausdrücklich für eine abweichende Lesart genannt sind ; die 
oben genannten Hss 75-87 werden jedoch immer eigens genannt. 


C. Der griechische Text 


Im Schema steht als oberste Zeile der griechische Text nach der Ausgabe von Nestle/Aland; er ist 
auch mafgeblich für die Verszáhlung. Unter den entsprechenden Wórtern sind in kleinerer Schrift all 
die griechischen Varianten angegeben, die in den lateinischen Texten eine Entsprechung haben, auch 
wenn keine gegenseitige Beeinflussung vorliegt. Die anderen griechischen Varianten sind nicht auf- 
genommen. Auch solche Varianten erscheinen im Schema nicht, die in einem im Zeugenapparat ab- 
gedruckten Text eines griechischen Schriftstellers vorkommen, wenn sie eben nur dort bezeugt sind 
und nur in der lateinischen Übersetzung des betreffenden Schriftstellers zutage treten. 

Die Varianten wurden aus den gebráuchlichen Ausgaben von Tischendorf, von Soden und Mill ge- 
sammelt. AuDerdem wurden herangezogen die Ausgabe des 9846 von F. OG. Kenyon, The Chester 
Beatty Biblical Papyri, Fasc. 3 Supplement, London 1936; des 3849 von W. H. P. Hatch/C. B. Welles, 
A Hitherto Unpublished Fragment of the Epistle to the Ephesians: The Harvard Theological Review 
51 (1958) 33-37; ferner die Kollationen von 1739 von K. Lake/S. New, Six Collations of New Testa- 
ment Manuscripts, Cambridge 1932 — Harvard Theological Studies 17; von 2400 von D. W. Riddle in 
E. J. Goodspeed/D. W. Riddle/H. R. Willoughby, The Rockefeller McCormick New Testament, Chi- 
cago 1932; und der Minuskeln 2401 223 1022 1799 1960 2423 876 2412 von K. W. Clark, Eight Amer- 
ican Praxapostoloi, Chicago 1941. Die Neukollation des Codex Ephraemi rescriptus von E. W. Lyon in 
New Testament Studies 5 (1959) 260-272 ergibt für Eph keine Berichtigungen. 

Von den griechischen Zeugen werden bei einer Lesart immer zuerst DG angeführt, es folgen die 
Papyri und die wichtigeren Majuskel-Hss; von den Minuskeln wird nur 1739 immer angeführt (damit 
erübrigt sich die Angabe der davon abhángigen Hss M 6 4242 1908), andere Minuskeln nur, wenn die 
Lesart schwach bezeugt ist. 2400 ist mit dem etwas álteren 330 eng verwandt, die beide oft »westliche« 
Lesarten bieten; ist 330 schon genannt, wird 2400 nicht angegeben. Die amerikanischen Minuskeln 
fallen gewóhnlich unter die Koine-Gruppe (- K). Griechische Váter sind ebenfalls nur genannt, wenn 
die Lesart schwach bezeugt ist; hier wurde K. Staab, Pauluskommentare aus der griechischen Kirche 
aus Katenenhandschriften gesammelt, Münster 1933 — Neutestamentliche Abhandlungen 15, heran- 
gezogen, und zuweilen sind von mir gefundene Lesarten berücksichtigt. 
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D. Die orientalischen Übersetzungen 


Die alten Übersetzungen 9( 38 & & erweisen sich als wertvolle Ergánzung schwach bezeugter 
griechischer Lesarten oder treten oft gar allein an deren Stelle. Dadurch wird um vieles deutlicher, 
daB es sich bei dem »westlichen« Text, nach dem die lateinische Übersetzung vorgenommen wurde, 
um einen im 2. Jh auch im Osten verbreiteten handelt. Im einzelnen sind folgende Ausgaben benützt: 

9 | J. Zohrab, N. T.... Armenice editum, Venedig 1789 

$5  «G. Horner;, The Coptic Version of the New Testament in the Northern Dialect III, Ox- 

ford 1905 
& | «4G. Horner», The Coptic Version of the New Testament in the Southern Dialect IV. V, 
Oxford 1920 
Diese beiden Ausgaben muften herangezogen werden, weil J. L. Koole, Studien zum koptischen 
Bibeltext. Kollationen und Untersuchungen zum Text der Paulusbriefe in der unter- und oberágypti- 
schen Überlieferung, Berlin 1936 — Beiheft 17 zur Zeitschrift für die neutestamentliche Wissenschaft, 
viele Varianten nicht berücksichtigt. Liegt Koole jedoch vor, dann hat er Vorrang vor Horner, weil 
er auch H. Thompson, The Coptic Version of the Acts of the Apostles and the Pauline Epistles in the 
Sahidic Dialect, Cambridge 1932, benützt. 
€?  J.White, Actuum Apostolorum et Epistolarum tam Catholicarum quam Paulinarum versio 
Syriaca Philoxeniana, tom. II Epistulas Paulinas complectens, Oxford 1803 

€" Von der syrisch-palàstinensischen Version liegen nur Bruchstücke vor; aus Eph sind erhal- 
ten (a) 1,3-14; 1,17-2,3; 2,4-10; 2,13-22; 3,14-21; (b) 1,18*- 2,8; 4,14»-27; 5,8-24; (c) 4, 
25-31; (d) 6,19-24; diese Stücke sind in folgenden Ausgaben ediert: 
(a) A. S. Lewis, A Palestinian Syriac Lectionary, Containing Lessons from the Pentateuch, 
Job, Proverbs, Prophets, Acts and Epistles, London 1897 - Studia Sinaitica 6 (zur Unter- 
scheidung gelegentlich &/**? bezeichnet) 
(b) A. S. Lewis, Codex Climaci Rescriptus. Fragments of Sixth Century Palestinian Syriac 
Texts of the Gospels, of the Acts of the Apostles and of St. Paul's Epistles, Cambridge 1909 — 
Horae Semiticae 8 (zur Unterscheidung gelegentlich &7(c» bezeichnet) 
(c) H. Duensing, Christlich-palástinisch-aramáische Texte und Fragmente nebst einer Ab- 
handlung über den Wert der palástinischen Septuaginta, Góttingen 1906 
(d) Fr. Schulthess, Christlich-Palástinische Fragmente aus der Omajjaden-Moschee zu Da- 
maskus: Abhandlungen der Kónigl. Gesellschaft der Wissenschaften zu Góttingen, Philos.- 
Histor. Klasse, Neue Folge Bd. 8, Nr. 3, Berlin 1905 

€^ R.Kilgour, The New Testament in Syriac (British and Foreign Bible Society edition), 
London 1905-20 

Endlich wurden die Lesarten Ephrems nach J. Molitor, Der Paulustext des Hl. Ephrám aus sei- 
nem armenisch erhaltenen Paulinenkommentar untersucht und rekonstruiert, Rom 1938 - Monu- 
menta biblica et ecclesiastica 4, berücksichtigt. 


Lateinische Textformen 


Zitate bei TE 

am besten bezeugt bei CY, PS-CY; einzelne Lesarten bei HIL, AMst; AU 

15-18; LUC; teilweise 64; AU; PS-AU spe; PS-VIG Var 

61 86; MAR; AMst; teilweise AM; HI; RUF; PEL (B); 64; AU; PS-AU spe; PS-VIG Var 
A Lesarten von 64; AU; JAN; QU 

M Lesarten von 86; AM und einzelnen Vulgata-Hss (Mailànder Lokaltext) 

V Vulgata; zuerst belegt bei PEL 

S spanische Lesarten in der Vulgata-Ausgabe des Peregrinus 


"Oma 


Lateinische Handschriften 


Die Hss werden in folgender Reihe angeführt: 75 76 (nur bei Abweichungen von 75) 77 (Doppellesarten 771; die erst 
bei der Redaktion des Textes geschaffenen Lesarten grammatischer Ableitung erscheinen nicht im Schema) 78 85 64 
61 86 87 AJRFSTBAMEVOWGPNZMHQALHC?,TCOAALMB X.4,68.72.73.56.69.70)$HAM(pTMBGV()CW: auferdem werden 
nur zu einzelnen Lesarten die Hss 32 51 59 84 251 Basel B. II. 5; Bern A.9; Fulda Aa. 11; St. Gallen 908 genannt. Mit 
Ausnahme der Hss 75-87, die immer selbst angegeben werden, fafit der kritische Apparat die übrigen Hss in der Be- 
zeichnung V zusammen, soweit sie nicht ausdrücklich für eine abweichende Lesart angeführt sind. Auch AU spe bietet 
durchweg den Vulgatatext und wird dann nicht eigens erwáhnt. 


Griechische Textzeugen 


&  Griechischer Text; die Bezeichnung der Hss nach Gregory-Dobschütz- usw. 

Für griechische Lesarten werden DG (F nur bei Abweichung von G) 5849-49 BS (- Sinaiticus) CA 1739 und K (v. 
Soden) immer genannt, andere Hss dann, wenn die Lesart nur schwach bezeugt ist. Weitere Zeugen werden gewóhnlich 
zusammengefabt: pauci bis zu 10 Hss; alii auBer den genannten Hss nicht mehr als 10 weitere; plur mehr als 10 Hss. 


Zeichen 

is addit 2/ schlieBt sich an Vers 2 an 
— omittit [3 es folgt anschlieBend Vers 3 
ES omittit (steht statt eines ausgelassenen 2/4 2 von 4 Stellen 

Wortes) noon Lesarten und Belege, deren Beziehung 
c transponit auf diese bestimmte Stelle nicht gesichert 
" - Wort der unmittelbar darüberstehen- ist 

den Textzeile (nicht der Variante) cod(d) codex, codices 
-.. (7 D)... wie oben im Schema der Texttyp I com im Kommentar, in der Erklárung, im 
kursiv nicht überliefert, nur erschlossen Kontext 
D hinzugefügt mg in margine (Alternativ-Lesart) 
«kursiv» heute nicht mehr lesbare Buchstaben in txt im Text 

Hss (Var) Variante; jedoch sind bei CY, PS-AU 
llo dli zu streichen spe und PEL die Hss selbst genannt, 
ook Rasur von 3 Buchstaben wenn sie charakteristische Lesarten eines 
& abhángig von anderen Texttyps vertreten, also z. B. 
2 Quelle für CY (A) oder CY (V), PS-AU spe (B) und 
? fraglich ob Bibeltext PEL (B) 
/ (mitten im Wort, z. B.fece/cerunt) Zeilen- ap apud 

trennung in der Hs cf confer 
! (am Anfang oder Ende der Belege) An- exc mit Ausnahme von 

schluB an den vorhergehenden bzw. fol- Sec secundum, laut 


genden Vers Sub x sub asterisco 
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HPOX EOELXIOYZ 
* (xgys-a) (2107071) A200VAE26 
* (900 «v2 xzo070o2) 2x09 
Ad Laodicenos 
" Ephesios 
Incipit " " 
Hn n " 
" epistula " n 
- textus eiusdem — epistulae - (beati) Pauli (apostoli) x Ephesiorum ^ feliciter 
- corpus x x 
- ipsa - x Ephesiorum epistula 
x x 
2e x x x 


tit desunt 85 86 jI^^9* 84 ad efesios 

-xeyezx. DG xx 84? 81? G; TE?; CY?; CAr cpl: - 6 xxxx 6l(sed argumentum pilagii in aepistolam ad 
effeseos) L* M(sed incipit argumentum ad ephesios. . .incipiunt tituli epistula ad ephesios. . .expliciunt tituli ad ephe- 
sios) V*(sed incipit ad galatas lapsu ante capitula V?) O(sed expliciunt capila epistolae ad ephesios) ZB(sed incipiunt ca- 
pitula ad ephe) X(sed incipit capitulatio ad ephesios...argumentum ad ephesios) OSB(sed uterque incipit capitulatio 
ad ephesios) QW; SED-S (Var); in P ante prologum scriptum esse puto incipit ad ephesios; in N inscriptio non periit, sed 
capitula et prologum antecedit incipit ad epheseos textus eiusdem epistulae EW corpus epistulae F -ipsaR 
| — epistula 75 77 78 64 P? N; AMst; PEL: - 6 epistula V; TE Marc 5,17 (Var); cf MAR?, AMst (Var)?, HI, 
PEL (Var) » CAr Eph; [THr]; cf SED-S: — eo, pauci; cf .. .ezozoxr, LP €; cf — eoe egeovroc eva), pauci $8cod9( 
7 x ephesiorum epistula SEC; cf [THr] (Var) 4 beati pauli AMst (Var)? — beati pauli apostoli AU spe (Var); 
CAr Eph: 4 z95 «no» xzo570*e, eye... L 4 pauli Q; MAR?; SED-S (Var): ^ zo»... P €, cf $8coda - pauli 
apostoli 'E 251 48-; HI?; PEL (Var) x ephesiorum [THr] xx F(sed incipit argumentum ad ephesios) R(sed 
expliciunt breves ad ephesios) E(sed incipiunt tituli aepistolae ad effessios) W(sed incipit argumentum aepistolae ad 
ephesseos) xo3v42x7 Marcion sec Epiph laodicenos Marcion sec TE Marc 5,11. 17; [PROL] (Var); laudicenos 
TE Marc 5,17 (Var); [PROL] (Var) laodicenses cf PROL; [PROL] (Var); laudicenses cf PROL (Var); laudienses 
cf PROL (Var); latidicenses cf PROL (Var) ephesios 75 77 64 V; AU spe; TE; CY; MAR; AMst; HI; PEL » CAr 
Eph; CAr cpl (Var); (PROL]; SED-S (Var); ephesius 87; PEL (Var); epheseos N; PEL (Var); ephesseos W; efesios 
78 84 L!X/€ X72.56 9/,. 69 1/,. 70: CAr cpl; SED-S (Var); effesios 78.73.56 3/,. 69 1^: CY (Var); AU spe(Var); effeseos 
61; SED-S; effessios E: - & - feliciter F 


Zum Titel werden nur die Kommentare und wenige 
bemerkenswerte Stellen angeführt: | AMst Eph tit (393B 
/394B - Cas. 2702,22): [Phil fin/] incipit ad Ephesios 
(Cas.; in epistolam beati pauli ad ephesios PL) AU 
spe 34 (230,21): [Gal fin/] (^ incipit S) de epistula (— beati 
pauli apostoli R) ad Ephesios (effesios MC)/4,1 CAr 
cpl Eph tit (1345C/1346C): ad Efesios (V, Stangl; epistola 
ad ephesios Edit.)/ Eph tit (607 B/608B): Gal fin/in- 
cipit argumentum in (» x x ed) epistola (—- beati pauli ed) 
ad Ephesios. . . explicit argumentum incipit epistola beati 
Pauli apostoli ad Ephesios (x x x x x xxx: ed)/ CY te 
2,21 (94,9): Paulus (- apostolus Edif.) ad (apud v) Ephe- 
sios (effesios A)/2,17 (similiter in ceteris locis) HI Eph 
tit (439/440): incipit explanatio Hieronimi presbiteri in 
epistula Pauli apostoli ad Ephesios. incipit praefatio (A; 
incipit commentariorum sancti hieronymi presbyteri in 
epistolam ad ephesios praefatio Vallarsi; sancti eusebii 
hieronymi stridonensis presbyteri commentariorum in epi- 
stolam ad ephesios libri tres. prologus Migne) MAR 
Eph tit (1235A/1236A): Phil fin/Victorini in epistolam 
Pauli ad Ephesios libri duo PEL Eph tit (344): Gal 


fin/incipit (- argumentum in epistola B; - argumentum 
epistole pauli apostoli C) ad Ephesios (-seos E; -sius R* 
MNG*)...(- explicit argumentum incipit explanacio 
sancti hieronimi de aepistola eadem B; ^ explicit argu- 
mentum incipit textus eiusdem epistolae R; — explicit in- 
cipit epistola ad ephesios C)/ PROL Ma Col (490; "De 
Bruyne;, Préfaces 236): Colosenses et hi sicut (^ x 66) 
Laodicenses (laud. 67 ARMEOP*ZHCZTO^6 De Bruyne; 
laudienses Cim 74779; latidicenses OH) sunt (— sunt sicut 
laudicenses O) Asiani [PROL] Ma Eph (406; "De 
Bruyne;, Préfaces 236; nur im Apparat): (2 amen N?) 
sciendum sane quia haec epistola quam nos ad Ephesios 
(ab ephesios S; ab ephesiis Stuttgart HB.11,54m£) scriptam 
habemus haeretici et maxime Marcionistae ad Laudicenos 
(laod. N?; laodicenses Cir 6236) adtitulant (auBer in den 
von De Bruyne kollationierten Handschriften auch in I'? 
Z^? Düsseldorf A.14) SEC (894,1): omnis inpetus per 
illos principes funditur, contra quos se apostolus in Ephe- 
siorum epistula certamen subisse fatetur/6,12 (cf Eph 6,12) 
SED-S Eph tit (115): Gal fin/(—- sedulii scoti hybernien- 
sis s) in (— W) epistolam (-la W; « pauli s) ad Effeseos 


6* 


D 
I 


V 


1,1 


Is] Ad Ephesios 4 


1,1 IIa9Aoc &róccoAog XotovoU 'InooU ài& 0cAfjuavoc Ocob coic dcytous xoic obctw év ' Egéco xoi 


^7- WjOOU Xpiotou , . -F TX OLV ' x x x 
Paulus apostolus Christi lesu pervoluntatem dei ^ sanctis qui sunt Ephesi et 
-- fidelibus x 
" u lesu Christi ; T " " et fidelibus qui sunt 

i * *. e in 
" n Christi lesu : n u " omnibus qui sunt Ephesi et 
*et sancti «sunt x 


IT desunt 85 86 87 JI'^AM«068.72.73.56.69.70 ll E€ (pa»ulus...(vyolumtatem... (qui? ... Xpo Cihu» 


la christi iesu 75 V(- AEGPZQX^ABOMQTMVOC); AMst; PEL» CArEph: - 6 — -— iesu christi 77 78 64 61 
RFSLMVOWNACSTCOALXQSHAQBG: MAR; HI; PEL (Var); THrtxt; CAr cpl; SED-S; (RUF): — t0260v xeiovoo GSA 
1139 K plur $5co30gP9f. Ephrem x christi THreem; SED-S (Var) |. in voluntate ? PS-IGN « Vorlage x vo- 
luntate ? AMsteom; CAr cpleom: - £P9( | domini ? CAr cpleom (dei patris et domini nostri iesu (christi) salva- 
toris ? PS-IGN « Vorlage: cf Eph 1,2; Tt 1,4) | -etZH* | sancti L* 7- qui ephesi sunt sancti et fideles ? 
HIcom1/,: qui ephesi sancti et fideles sint ? HIcom!/;: cf £P | | «suntZXT* | | — omnibus 75 77 64 61 I'5; MAR; 
AMst; HIcom; PEL; CAr cpl; PS-IGN; SED-S; (TY; GR-I » BEAj: - 6 omnibus 78 V; AMst (Var); HIt*x*t; PEL 
(Var) » CAr Eph; THr: « x«otw S?AP alii *8 Cyrill: cf Rm 1,7; 2 Cor 1,1; Phil 1,1; | — (qui sunt) (ephesi) (et) fidelibus 
15 TT 18 V; cf MAR; AMst (Var); HI; PEL (Var) » CAr Eph; THr; cf PS-IGN: - & c (et) fidelibus qui sunt (ephe- 
si) 64 61 T'8; cf AMst; PEL; cf CAr cpl; SED-S; (cf TY, GR-I » BEA) |  quisunt]subsistentibus 77 | ^ ephesi 
15 18 64 61 V; MAR; AMst; HI; PEL » CAr Eph; THr; cf CAr cpl (Var); PS-IGN; ephesi AC; ephisi PEL (Var); 
ephessi W; efphesi PS-IGN Eph 9 (Var); efesi X; efesi cf CAr cpl; efesi« PEL (Var); efesii ZTC; effessi 61 E in 
epheso 77 I'B* — ephesi TE? cf J.Schmid, Der Epheserbrief des Apostels Paulus — Biblische Studien 22 (1928) 59; 
SED-Stxt; cf infra - qui sunt X: — &v epeco $549B*S* 1739 Marcion (potestne e titulo concludi?) Origenes; antiqui codices 


ap Basilium | «fidelibus x ephesi ? MAR!/; | 


(efesios BR; ephesios Wsrn; ^ collectaneum s; x x x x FS) 
TE Marc 3,5,4 (513): suggerens Ephesiis/5,31 5,11,12 
(698): praetereo hic et de alia epistola quam nos ad Ephe- 
sios praescriptam habemus, haeretici vero ad Laodicenos 
/2,11 (cf Eph 1,1) 5,17,1 (712): [2 Th tin/] ( ad laudi- 
cenos M; 4. de epistola ad laodicenos RF) ecclesiae qui- 
dem veritate epistolam istam ad Ephesios habemus emis- 
sam non ad Laodicenos; sed Marcion et (Edif.; ei MR) ti- 
tulum aliquando interpolare gestit quasi et in isto diligen- 
tissimus explorator. nihil autem de titulis interest, cum 
ad omnes apostolus scripserit dum ad quosdam (cf Eph 
1,1) mon 5,2 (1234): dicit et apostolus scribens ad 
Ephesios/1,9 pud 17,14 (1316): proinde et Ephesiis 
pristina reputans de futuro monet/2,3 18,9 (1318): ad 
Ephesios/5,7 res 40,4 (973): siquidem Ephesiis scri- 
bens/3,16 [THr] Eph pr ( Apparat zu 178,15): explicit 
argumentum (- ephesiorum epistolae C) incipit epistola 
eorundem Ephesiorum 

1,1 AMst Eph 1,1-2 (393C - Cas. 270b,25): Paulus 
.«. (* D)... dei. solito more scribit; apostolum enim se 
esse Christi Iesu dei voluntate testatur. sanctis (« omnibus 
GLPO YSNrm) et (— Z) fidelibus in Christo Iesu qui sunt 
Ephesi (— qui sunt eph. et fid. in chr. iesu GLPOYSNrm; 
7- qui sunt eph. in chr. iesu Z). non solum fidelibus scribit 
sed et sanctis ut tunc vere fideles sint, si fuerint sancti in 
Christo Iesu. bona enim vita tunc prodest ac creditur 
sancta, si sub nomine Christi habeatur; alioquin contami- 
natio erit quia ad iniuriam proficit creatoris /2/ gratiam 
dei cum sanctis dicit esse et fidelibus (cf Eph 1,2)/ 
BEA Apc 2,8,14 (257): beatus Paulus cum ad ecclesiam 
scriberet quid esset ecclesia addidit dicens 'sanctis et fide- 
libus' (sancti et fideles N?) ac per hoc quicumque sancti 
fratres et fideles habuerint spiritum intellegentiae (cf Col 
1,2; « GR-I arc) CAr cpl Eph 1 (1345€): /Paulus apo- 
stolus lesu Christi per voluntatem dei et sequentia. vo- 
luntate domini creberrime se vocatum dicit apostolum . . . 
scribit ergo sanctis et fidelibus Efesici»s (efesis V; efesi 
Stangl; ephesiis Edit.) Eph 1,1 (607C): /Paulus apo- 
stolus Christi Iesu. ..per voluntatem dei. subauditur 'pa- 
tris' (« HI)...sanctis omnibus qui sunt Ephesi. omnis 


— in christo iesu qui sunt ephesi AMst: cf Phil 1,1. | 


— et 


sanctus fidelis, non omnis fidelis sanctus. . .et fidelibus in 
Christo Iesu (« PEL) GR-I arc (7,69): beatus aposto- 
lus Paulus cum ad ecclesiam scriberet quid esset ecclesia 
addidit dicens 'sanctis et fidelibus' ac per hoc quicumque 
sancti fratres et fideles habuerint spiritum intellegentiae 
(cf Col 1,2) tr 3 (24,20): Gn 2,23/cuius membra sanctos 
et fideles esse apostolus docet (cf Eph 5,30; Col 1,2) 

HI Eph 1 (443A): Paulus. ..(- I)....dei. si *per' praeposi- 
tio ministerium eius per quem res agitur ostendit.. .qtuo- 
modo et nunc non praeiudicat patri quod per voluntatem 
illius Paulus apostolus Iesu Christi sit. alii vero ita locum 
istum intelligunt ut Paulum apostolum Iesu Christi per 
voluntatem dei qui sit Christus ostendi putent, ut. . . etiam 
voluntas appelletur. nonnulli nihil referre existimant ut- 
rum per voluntatem dei an ex dei dixerit voluntate, quia 
his praepositionibus apostolus indifferenter utatur et id- 
ipsum significare *per voluntatem dei' quod si dixisset 'ex 
voluntate dei'. sanctis omnibus qui sunt Ephesi. quidam 
curiosius quam necesse est putant ex eo quod Moysi dic- 
tum sit: haec dices filiis Israel: qui est misit me (Ex 3,14), 
etiam eos qui Ephesi sunt sancti et fideles essentiae voca- 
bulo nuncupatos, ut quomodo a sancto sancti, a iusto iu- 
sti, a sapiente sapientes, ita ab eo qui est hi qui sunt ap- 
pellantur...alii vero simpliciter non ad eos qui sint (sunt 
dl.) sed qui Ephesi sancti et fideles sint scriptum arbi- 
trantur. et fidelibus in Christo Iesu/1 Cor 7,14...quod 
autem ait: fidelibus in Christo Iesu, et hoc ad distinctio- 
nem diligentissimae observationis est positum. sunt quip- 
pe plures fideles sed non in (— A*) Christo Iesu. . .est fi- 
delis in Christo Iesu/ (« Origenes: s v; 8wx xpoOeote c0 vx- 
pettxov euupottyet. . . Grief] 60V TtOG 0:00 0À0G EOTU Tt0À0G X pUO- 
700 t7joou oux ex ÜgXnuvoc Ozou oc ux OeXnuooc Ogou. o 
£V. OUV t.G Epet ur Texvu oocptDouv Tcv rocr oU TOV TCCOÀOV. COL T0 
mpoÜeosov tBtouovx, orep cucov Totety xot em cov ongat- 
vouevaov. «AXoc 8e, Ouxqpopav ei9ec cou Bux Osou xot coo Bt 
OgXnuccoc sov, epet oct occoTcov atv Tv €t &YeYpacreco TOÀ OG (cc0- 
6c0AocG xptocou tjoou 8t Üsou: et Ue «o ÜsAvjpux xou. goo vrc- 
pEtUXOV EOTLV, T/'YOULLEVOU OVTOG (CUTOU TOU Y OOXLEVOU (UTC), OUX 
&v Et) toUTO XAOY0V. ero vrjostc Oe xat repr vou ÜeXnua roc cou 
Ocou et Quvavat va coeo0at ert xyprocout tw. . .v) xat 0eXnux oo- 


X 
D 


I 


V 


3 Ad Ephesios e 
TlOTOLG £v Xotoxà 'Incoü: 2 y&ous buiv xol cipfjvr &nó 0soU m«Tpóc fjuGv x«l — xoploo 'Inooo 
X X 
: c XL XUpioU TJCV 
gratia vobis et pax 

fidelibus in Christo lesu — gratia vobis ; pax a deo patre nostro et domino Iesu 

Ephesi 

Ephesi " " " " " n" H n H" H n H H H 
in Epheso x x x x x *a * nostro 

Xx - lesu Christo — . Christo x 
Christo Iesu — qui sunt Ephesi -— et (a) (Christo Iesu) domino 
fidelibus H Hn H H" M T Tm " TL H H n H H" 
* qui sunt -- et domino nostro 


D desunt 85 86 87 JI'^AM«68.72.13.69.70 


RSETX2?5 MAR!/;; AMst (Var); PS-IGN: — xot 69. | 
— in HIcom/, (Var); PEL (Var) 


incipit «96 frs gratia li 


Z9 (gr»ratia...«patyre 


* qui sunt X; cf supra — ephesi SED-Stxt: — $8(&coddg(coad 
— in christo iesu I'B. | 


-- iesu christo PEL (Var); - €"? |  — iesu61l; 


MAR-0m2/,: cf AMsteom1/,; PELcom » SED-Scomt/,; SED-Stxt (Var).com1/, (Var): — vqoou 330 642 9f: cf Col 1,2 


2 gratias COL (Var) | 


cf SED-Scom1/, — — patre deo ? cf SED-Scon!/, (Var) 


PEL (Var); CAr cpl; (AM; HI Did !/;, ep 21; AU sp; PS-VIG tri): — quov 242 1022: - 2 Th 1,2 
(7 et a iesu christo domino nostro HI Did !/5j 


domino nostro HI Is 8, Pel; FU Fab !/;com 


(vobiscum ? HI Did, Is 8): - &?9( 


— pax G*: Fehler | | — deo? CAr cpl; 
(— patre PS-VIG tri 12,4A (Var) |  |-—nostro L5; 

(c et christo iesu 
7- et domino nostro 


A*; cf HI Epheom; (NIC; HI ep 21 (Var); 75; AU Don; cf PS-IGN): — xou xuptoo sov 1836 cf &c94: cf Gal 1,3 (Var). | 


(— et domino COL (Var)) | 
1739 |  (— domino HI Did !/5*om| 
com. MAR Ar; COL: - :86P9(. | 


7100, Ücou uxoGtxGty &yov ot0tOV. . .&TtL .0VOV EQEGLOV EUpOLLEV 
X&WLEVOV TO v0tG oCytotG totG o00U xxt GrrroUpev, €t ur) TtXQeXxet 
T.QOOXELLLEVOV 7€) OLG OCY'tOLG CO OLG OUOL, TL Ouvoctat OT|AXUNELV. 
Op& OUV &L Xy) G)O7teQ V t) £&08€) oVo[LX qQrjotv exucou o ypnuo- 
TU OV U.(90€6 1O O CV, OUTCO)G OL [4ETE OVTEG TOU OVTOG Ytvovvaut 
OVTEG, X0XAOUULEVOL OtOVEL &€X. TOU T] E&tvot eio TO etwa) 

PS-IGN Eph pr (235,7): in voluntate dei patris et domini 
nostri Iesu Christi (— v) salvatoris (cf Eph 1,2), ecclesiae 
...qQuae est Ephesi Asiae (ev 0eXquact 0goo mcpog xat xo- 
Qio0 1)4OV 600 Xptoctou 100 oc700G 7LOV, TY, EXXXT)OUL . . . 
7Y| 0UGT) EV EQEO€) 77) &otxc) 9,6 (247,11): alloqui sanc- 
tos qui sunt Ephesi (efphesi 5) fideles in Christo Iesu (zpoo- 
Optat 1 OtG (CY UOLG ("OLG OUGTW £V ECEOQO, TOLG TCLOTOLG £V y pLoTtco 
Vroo0) MAR Eph 1! (1235C): in quo principio secun- 
dum consuetudinem suam apostolum se Iesu Christi dicit 
ut ad Romanos/Rm 1,1...2 Cor 1,1/nunc quoque iisdem 
verbis: Paulus...(- I)...dei. sed haec cum dicit: sanctis 
qui sunt fidelibus Ephesi quid adiungitur? in Christo Ie- 
su. ita omnibus modis confirmat omnem virtutem et evan- 
gelii et intelligentiae in Christo Iesu consistere 1 (1236 
B): Paulus. ..(- I)...dei 1 (1236D): scribit igitur 
Paulus sanctis inquit qui sunt...(- D)...Iesu...quod et 
sanctos illos appellavit et fideles in Christo inquit Iesu. in 
aliis epistolis cum ad ecclesiam et ad populum scribit non 
apponit sanctis et fidelibus; at vero nunc. ..ne novum ali- 
ud quod extra nomen esset adiungerent quoniam sancti- 
ficati iam sunt hoc nomine et fideles in Christo sunt; id- 
circo eo ipso quod illos in Christo sanctos et fideles nomi- 
navit, ostendit illos nihil aliud sentire debere nisi Iesum 
Christum cuius nomine sancti sunt et fideles/ PEL 
Eph 1,1 (344,7): /Paulus apostolus Christi Iesu (— iesu 
chr. R) per voluntatem dei...sanctis et fidelibus (x om- 
nibus F15G). omnes sancti fideles, non omnes fideles sancti 
...Qqui sunt Ephesi (ephisi A; efesix R; -« et fidelibus H» 
G) in (— B*) Christo Iesu (— iesu chr. B s). non omnibus 
Ephesiis sed his qui credunt in Christo/ RUF Ad 2,72 
(81,12): ipse de se scripsit dicens: Paulus apostolus Iesu 
Christi (cf 1 Cor 1,1; 2 Cor 1,1; Col 1,1; «vvoc uxep «vocvou 
Ypo«pet AeYcv' TtaÀ0G o0610A0G tjo00 Xptocou) SED-S 
Eph 1,1 (115): Paulus apostolus Iesu (— FS) Christi per 
voluntatem (^ dei sr). id est ex voluntate dei patris (« HI 


* a W; PEL (Var); (HI Did (118C)eem(Var). (119A)): - &?9f Ephrem: cf Phlm 3 & exo 
-— christo x domino ? CAr cpl | 
— iesu ? cf HI Epheem 1/5 » SED-Scom 1/5; CAr cpl 


4 nostro AU; MAR Ephcom 1/5; cf AMst 
(7 christo iesu HI Is 8, 


Eph); ergo per voluntatem dei (xxxx FS) (« PEL)... 
sanctis. id est non omnibus Effesiis (— B*), sed his qui 
credunt in Christo (« PEL). et fidelibus. omnes sancti fi- 
deles (- sunt sz), non omnes fideles sancti (« PEL)... 
qui sunt in Christo Iesu (— FS). plures fideles sunt, sed 
non in Christo...ad distinctionem ergo posuit: in Christo 
lesu(—sm)(«HlI) .TEMarc5,11,12 (698); 5,17,1 (712): 
siehe tit THr Eph 7,7 (778,76): Paulus apostolus Iesu 
Ghnistilpen-- (53V). esu) 71,2 (119,7): Christi au- 
tem apostolum seipsum iure pronuntiat...adiecit autem 
*per voluntatem dei' (1poos0nxev 8e xo tx 0gNnuooc 00v) 
TY reg 3 (29,21): promissionis filii (cf Gal 4,28) id est sancti 
et fideles multi procreati sunt (cf Col 1,2) 

ZEE Coniis32'Conls2: allies IPhisto 2:601 
iz £20 0 25 felle ey 3| 209127 Tl 2t DPRPAII Oron L2 dU: 
IS CSISDONME2221Pptt152 AM sp 1,126 (734A): gratia... 
(7 D)...patre(« nostro MU AOam) et domino Iesu Christo. 
ecce habemus quia patris et filii una est gratia et patris et 
filii una est pax; sed haec gratia et pax/Gal 5,22 (« Didy- 
mus, cf HI Did) ^ AMst Eph 1,2 (393D - Cas. 2712,9): 
/[gratia...(- I)...Christo. gratiam dei cum sanctis dicit 
esse et fidelibus (cf Eph 1,1) quem patrem nostrum appel- 
lat... lO/Christum autem dominum nostrum AU Don 
4 (101,26): in ipsis epistulis per nomen pacis nos apostolus 
salutavit dicens: gratia...(- I)...patre et domino nostro 
Iesu Christo. quare pacem in nostris epistulis legendo di- 
dicistis et eam nobiscum tenere noluistis Max 2,23,3 
(798): testimonia quae de Paulo apostolo protulisti contra 
te loquuntur et nescis. dicit enim ille: gratia...(—- I)... 
Christo (« MA Xn) sp 12 (164,12): omnis eius salutatio 
sicse habet: gratia. ..(-1)...patre et domino Iesu Christo 
CArcpl Eph 1 (1345D): ut gratiam et pacem a patre et Chri- 
sto domino consequantur — Eph 1,2 (607D): gratia vobis. 
sub«auditur» 'sit'. et pax...(- V)... Christo (« PEL) 
COL ep 1,2 (2,5): gratia (-tias S*) tibi et pax. ..(- I). ..et 
domino nostro (xx S) Iesu Christo FU Fab 34 (813C): 
nam si apostolicarum epistolarum velis recensere principia 
pene hoc in cunctis invenies...gratia...(- V)... Christo 
... accepimus gratiam et pacem a deo patre et Christo Ie- 
su domino nostro 34 (814B); Thr 3,35 (301 B): gratia 
399(2V)PPISC Drtsto HI Did 76 (7178C): gratiam Chri- 


liess 


sti accepit...datur enim a deo patre et (- a domino al.) 
lesu Christo iuxta illud: gratia vobiscum et pax a deo pa- 
tre et domino Iesu Christo (cf AM) 76 (119A): Za 
12,10/cum enim quis spiritus sancti acceperit gratiam ha- 
bebit eam datam a deo patre et a Iesu Christo domino no- 
stro ep 21,2,3 (113,18): Paulus ad ecclesias scribens: 
gratia vobis inquit et pax a deo patre (« nostro ZW) et 
domino (* nostro B) Iesu Christo 115,1,4 (30,24): salu- 
tationem audiunt apostolicam: gratia...(- V)...patre et 
domino nostro Iesu Christo multiplicetur (-pliciter AD) 
[Ps 75,3 140,5,3 (274,6): omnes epistulae eius in salu- 
tationis principio non prius pacem habent et sic gratiam, 
sed ante gratiam et sic pacem, ut donatis nobis peccatis 
nostris pacem domini consequamur Eph 1 (444B): 
[gratia...(- V)... Christo. sive ambo ad utrumque hoc est 
et gratia et pax tam ad deum patrem quam ad dominum 
nostrum lesum Christum, sive ad singulos referenda sunt 
singula, ut gratia ad deum patrem, pax vero referatur ad 
Christum Jr 6,9,4 (376,19): ut omnes apostoli dice- 
rent: gratia vobis Goxxxx V) et pax/2 Rg 6,5 6,32,3 
(417,1): nec mirabimur quod sibi pax iungantur et gratia 
cum etiam apostolicarum epistularum hoc principium sit: 
gratia vobis et pax Is 8 (309€): scribentes (scil. apo- 
stoli) in epistolis suis: gratia vobiscum et pax a deo patre 
et Christo Iesu domino nostro 14 (496D): audiant per 
apostolos: gratia vobis et pax 15 (536C): audiatis ab 
apostolo: gratia vobis et pax Pel 2,8 (543C): Rm 10,4/ 
cunctae prope epistolae apostoli hoc habent principium: 
gratia...(- V)...patre et Christo Iesu domino nostro 
PS-IGN Eph pr (235,7): siehe Vers 1 MAR Ar 3,17 
(494,25): Paulus in omnibus epistolis: gratia. ..(- I)...do- 
mino nostro Iesu Christo Eph 1 (12374): /gratia . . . 
(» D)... Christo... ergo gratia vobis inquit...adiunxit: et 
pax a deo...ergo et pax a deo vobis, cum deo patre inquit 
nostro...deinde adiunxit. . .et domino nostro Iesu Christo 
1 (1237€): etenim supra dixit: gratia. ..(- I)...nostro. et 
cum dixisset: et domino Iesu Christo, quid subiungit/ 
MAXn co 14,23 (738): Paulo crede dicenti quod per singu- 
las fere epistolas pronuntiat dicens: gratia. ..(- I)... Chri- 
sto NIC fi 7 (17,22): idem magister gentium (cf 1 Tm 
2,7) docet scribens: gratia...(- D)...patre et domino no- 
stro Iesu Christo PEL Eph 1,2 (345,1): /gratia vobis 
et pax...a deo patre nostro (— Hj) et (4 a H5) domino 
Iesu Christo RUF Rm 7,8 (853B): omnibus qui sunt 
Romae dilectis dei gratia vobis et pax a deo patre nostro 
et domino Iesu Christo (Rm 1,7). . .gratiam simul cum pa- 
ce coniungit. sciendum tamen est quod haec apostoli con- 
suetudo scribendi non erga omnes ab eo servatur ecclesias. 
nam ad Corinthios quidem in prima et in secunda et ad 
Galatas et ad Ephesios et ad Philippenses similiter scribit 
SED-S Eph 1,13 (116): /gratia vobis et pax. gratia et pax 
(xxx FS) sive utrumque quam ad patrem (« deum FS) 
tam ad dominum Iesum (x filium FS) sive ad singulos sin- 
gula referenda sunt, ut gratia ad deum patrem, pax vero 
referatur ad Christum (« HI Eph) TE Marc 5,5,1 (675): 
praestructio superioris epistolae (cf Gal 1,3) ita duxit, ut 
de titulo eius non retractaverim, certus et alibi retractari 
eum posse, communem scilicet et eundem in epistulis om- 
nibus. quod non utique salutem praescribit eis quibus scri- 
bit, sed gratiam et pacem THr Eph 7,2(778,17): [gra- 
tiat CVOSEBIGhEISEO PS-VIG tri 12,2 (76,16): Paulus 
aiunt ecclesiis dei scribens: gratia...(- I)...patre (4 no- 
stro X) et domino Iesu Christo 12,4 (81,22): Paulum 
scripsisse: gratia...(- I)...patre (— Y; « nostro X) et 
domino Iesu Christo 

SEPA COL S MIB ONIS A-SS Marius 5 (581): deus 
pater domini nostri Iesu Christi/ Jr 38,10 Susanna 1,17 
(64E): domine deus pater domini nostri Iesu Christi 
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AM ep 76,5 (1260B): 5,30/nulla autem epistola tantum be- 
nedictionis increpuit in plebe dei quantum ista in qua non 
solum benedictos nos a deo, sed in omni benedictione be- 
nedictos et spiritali et in caelestibus significavit divinae 
locuples gratiae testis/5 Ps 43,68,2 (310,4): ut bene- 
dictionem habeant in caelestibus in Christo Iesu AMst 
Eph 1,3 (394C - Cas. 2712,17): 5,2/benedictus (4 est Z) 
deus et (— Z) pater... .(- 1)...nos in (— rm) omni bene- 
dictione spiritali in caelestibus in (— 7r) Christo (xxxx 
codd m). id est non mundana sed caelesti benedictione ne- 
que corruptibili sed aeterna, quia gloria Christianorum 
non in terra sed in caelo est et est in Christo/3,7. . . homines 
autem sic benedicit deus/3,7. . .ideo dixit: qui nos benedi- 
xit in benedictione spiritali, ut ostenderet perfectam bene- 
dictionem dari caelestium credentibus in Christo AU 
Jo 8,1,21 (82): idem tamen deus pater domini nostri Iesu 
Christi prae 35 (986): benedictus deus...(- D)... 
Christo/ 36 (987): 4/benedictus inquit deus. ..(- D)... 
qui nos benedixit in. . .(- D)... Christo /4/ ita ergo nos be- 
nedixit benedictione...(- D)...Christo Iesu/ BED h 
1,17 (125,207): qui. . .(- V)...Christo/ CAE bre (200, 
20): benedictus. ..(- V)...nostri (— PL 703,7394D) lesu 
Christi/ (« PS-VIG Var 3,61) Caelestius ap AU perf 20 
(19,7): benedictus...(- V)...Christo (4 iesu PVOBCN 
R?)J CAr cpl Eph 2 (1345D): benedictus. ..(- I)... 
Christi et quae sequuntur. inprimis deo patri[s] gratias 
agit (cf Eph 1,16) et domino nostro Iesu Christo/11 

Eph 1,3 (607D): benedictus. ..(- V)...Christi...qui... 
(7 V)... benedictione ...spiritali...in caelestibus...in 
Christo (« PEL) Ps 67,29 (599,586): benedictus. . .(- 
I)...caelestibus/ (« HIL Ps 67) 150,1 (1326,26): qui 
S —--sspitital/ CY sent 73 (273,10) - ap AU ba 
7,12 (361,26): cum sit unus deus pater domini nostri (— 
7, H; dominus noster 45, 80*, 578) Iesu Christi (iesus chri- 
stus 45, 80*, 518, 56*)/4,5 (cf Eph 4,6; alius Lucius ab Au- 
safa) PS-CY or 7 (744,8): deus. ..(- I)...Christi filii 
tui PS-EUTn ep 2 pr (172C): benedictus. ..(- V)... 
Christo/ FU Mon 1,21 (168D): si enim in his quos deus 
... (7 V)...Christi benedixit in omni... .(- V)... Christo 
Iesu/ 2,9 (188B): 14/et in hoc nos deus...(- V)... 
Christi benedixit in omni. ..(- V)... Christo/ HES 2 
(894A): benedictus. ..(- V)... Christo HI Eph 1 (445 
A): 2,14/benedictus...(- V)...Christo...benedixit nos 
non in una benedictione, sed in (— A) cunctis... non in 
terrenis benedictionibus sed in spiritalibus... Gn 1, 22/spi- 
ritales vero benedictiones in caelestibus sunt (« Origenes: 
€uAoYn(oc o Ococ x«t rv7rp vou xuptou Tj4OV trjO0U XpioTOU, 
0 EUAOY1)GXG T]4.XG €V TCXOY) £UAO'Y'UX T(VEU [LOC tC) EV rotG ETcOUQOC- 
vtotc €V y ptoco) 1 (445€): quod vero ait: benedixit . . . 
(» V)...caelestibus, quasi iam in praeterito factum sit et 
non in futuro promissum, id est benedixit et non benedic- 
turus est, quaeritur quomodo adhuc in terra nos positos 
caelesti benedictione benedixerit... Mt 6,21/dicimur nunc 
caelesti benedictione benedicti sive certe quod omnis be- 
nedictio spiritalis in Christo licet in terra sit tamen de 
caelestibus computetur. benedixit nos inquit in omni be- 
nedictione (— A*) spiritali in caelestibus in Christo . .. 
dupliciter autem legendum: benedictus. ..(- V)... Christi 
ut sit benedictus deus qui universorum conditor est et huc- 
usque distinctio; deinceps inferatur: qui est et pater domi- 
ni nostri Iesu Christi. vel ita ut et (A; — Edit.) deus et pa- 
ter ad dominum nostrum (x domini nostri A2) in commune 
referatur: benedictus deus eius qui assumptus est hominis, 
et pater eius/Jo 1,1 (« Origenes: m«c 3e 987, £ovtv euAoYn- 
cac o Ücoc xat Ttovrp oU xuptou vjL«V tfjo0U XpLotoU EV TCXOY) 
€UAoYtx TveU[Aocttx) xat ev voto eroupavtotc, abtov ertoxedo- 
oat o0 Y«g etpryvat *o &uAoYrjoov! quac. xxt opa ev Ouvorcout «o 
£V TOLG ETCOUQQCVLOLG ELVOL CUL TOU *ey "otG VoryrotG xat s£o t- 
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Pel; FU Fab !/5com: vide supra) 
3 


est 75 P'5*; MAR Eph; AMst (Var): - 56g? 


— deus et HIL Ps 62?. 91. 127; MAR; (IR 4 (Var)): - &cod 


xxxxxx HIL Ps 66 
| (dominus noster iesus christus ? CY (Var)) | 
(^ christi iesu IR 1,27,1). | 
MAR Ephcem 1/,; AMstcem; AU prae 36; cf SED-S 1,35 
Se 


cÜrosov'...unep 9e vou axgifisovepov Üscpnoot xc, xuoo- 
cEQX etprjtat Tept TY|g EUAOYUXG, XXL OTi €OTL TCVEULLOUTUOCY) XXX 
OTL £V TOLG ETCOUDOVLOLG* XOU TtOOG TOUTOLG OTL EV Xg'oto) 
124556) — ap RUF ap H 1,31 (66): 12/qui...(- V)... 
Christo /4/ quod scilicet sicut iam nos (non PL 26) bene- 
dixerit (-xerat RUF; « in RUF) omni benedictione spiri- 
tali in caelestibus/4. 12/quo electi et praedestinati et bene- 
dicti sumus in caelestibus (cf Eph 1,4. 5)  - ap RUF apH 
1,32 (66): 12/qui. ..(- V)... Christo. . .quod scilicet sicut 
iam nos benedixerat in omni benedictione spiritali in cae- 
lestibus (* in christo N Fe edd)/4. 12/quo electi et praede- 
stinati et benedicti sumus in caelestibus (cf Eph 1,4. 5) 

1 (462B): ubi ait: benedixit...(- V)... Christo 2 (489 
C): ex eo quod deus pater domini nostri Iesu Christi iuxta 
substantiam pater est (cf Eph 3,14) Ez 14 (4510€): et 
possideas iuxta apostolum omnem benedictionem spiritua- 
lium in caelestibus in Christo Is 4 (147 B): benedictus 
"iESVyrenmehristo Lc 39 (228,77): benedictus . . . 
(7 V). ..spiritali PS-HI bre 113 (1176C): omni bene- 
dictione spirituali/Ps 113,21 ep 9,11 (134A): Christus 
...in quo benedixit nos non qualicumque sed omni ut ait 
apostolus benedictione spirituali in caelestibus HIL Ps 
60,3 (204,17): Phil 2,9/in quo elegit nos ante mundi con- 
stitutionem in caelestibus (cf Eph 1,4) 62,12 (224,5): 
ab apostolo in eo nos ante constitutionem mundi et elegis- 
se pater et benedixisse doceatur/2,6 (cf Eph 1,4) 66,2 
(270,22): benedictus deus qui benedixit nos in omni (om- 
nibus V) benedictione. ..(- 1)... Christo. ..qui in Christo 
caelestes sunt; et benedicti sunt qui spiritali benedictione 
in caelestibus benedicuntur 67,29 (305,18): benedictus 
deus (* et E) pater...(- 1)...omni spiritali benedictione 
(7 ben. sp. E) in caelestibus/ 91,9 (352,20): benedic- 
tus pater. ..(- I)... Christo/ 118 samech 7 (491,25): 
sperat spiritales benedictiones in caelestibus in Christo 
127,8 (633,19): benedictus pater...(- I)...caelestibus. 
cum itaque in spiritalibus et caelestibus benedici se osten- 
dat 150,2 (283,58): ad laudem «namque suam d»eus 
secundum apostolum nos ante mundi constitutionem in 
caelestibus spiritali bcenedictione be»nedixit (cf Eph 1,4) 
PS-IGN Eph 7,3 (237,4): benedictus enim deus. . .in Chri- 
Sto (cuAoYw"jvog Yap o Üsoc...tv yptoto) 12020092 7] 
pater domini nostri lesu Christi (o xac toov xptorov) 
IR 7,22,7 (236): hic pater domini nostri Iesu Christi 
7,27,1 (256): Cerdon...docuit eum qui a lege et prophe- 
tis annuntiatus sit deus non esse patrem domini nostri 


X9 (bey»nedictus ... (qu»i.... (s)pali ll 


— christo ? cf SED-Seom 1/, | 
xI V; MAR Ar, gen; ceteri: ^ & 


84 fr benedictus ds et pater dni nr ihu 


( «multiplicetur HI ep 75): » 1 Pt 1,2; 2Pt 1,2 
|  fdominus IR 4j 
| — et pater cf HIL Ps 150?, AM?: — xat ravno B 


— et l'B*M*; HIL Ps 67; AMst (Var); (CY; IR 4; HI Eph 2; AU Jo; A-SS; S-Gr): - €? Ephrem 
— nostri O; CAE (Var; (CY (Var) | 
XXXXxxxxxxx E*; PS-VIG Var 3,61 » CAE | 


— iesu ORO (Var) 
-- nos benedixit 64; cf HIL Ps 150; 


nobis 274 x PEL (Var); SED-S 1,35 (Var): — quc 


— in HIL Ps 66com, 150; AMsttxt(Var).com 1/5; HI Eph 1 (455C)com; AU prae 36com; THr Eph 1,5 (Var); 


Christi lesu (xepOc v. ..e8019x£€ vov uro vou vouou x«t mpo- 
qvov xexmnpuyuevov Üsov ur evo. mcccepac 00 xuptou T.V Ur- 
GOU XpioToU) 7,27,2 (257): hic pater domini nostri Iesu 
Christi 2,2,6 (283): hic deus est pater domini nostri 
Iesu Christi 3,6,4 (445): qui es pater domini nostri 
lesu Christi 3,9,1 (452): unus igitur et idem deus est 
pater domini nostri 3,70,6 (461); 3,11,7 (467): pa- 
trem domini nostri Iesu Christi 32825: 7/1057)): detis. 
(7 I)... Christi 4, 36,6 (688): sed unus et idem domi- 
nus (Mass. e codd. Arund. et Voss.; deus rel. editt.; — 
Merc.11) pater domini nostri. ..est autem hic pater domi- 
ni nostri 5,17,2 (763): deus. . .qui et est pater domini 
nostri 5,25,2 (784): eum qui vere sit deus patrem do- 
mini nostri X PS-IS Jud 80,13 (231): benedictus. . .(- V)... 
Christo/. MAR Ar1,21 (242,11): benedictus pater... (- I) 
... Christo Iesu/ Eph 1 (1237€): benedictus est pater 
domini nostri lesu Christi... /benedictus est pater domi- 
ni nostri lesu Christi 1 (1237D): qui benedixit. . .(- I) 
... Christo lesu...ergo benedictus est pater. quoniam et 
noster et Christi, adiunxit: pater domini nostri Iesu Chri- 
sti. deinde subiunxit causam quomodo benedictus: qui nos 
inquit benedixit in. . .(— I). . .caelestibus 1 (1238B): et 
haec tamen omnia sicuti dicit *in Iesu Christo' 1 (1241 
C): ita ut elegit nos benedixit nos in ipso. unde id probas? 
quia benedixit nos ita ut inquit elegit. quando autem ele- 
git? ante constitutionem mundi. quando autem benedixit 
nos? (cf Eph 1,4) gen 1 (132,25): benedictus (- deus et 
PL 8,1020C) pater domini nostri Iesu Christi MAXn 
Am 130 (51,35 -« 88,14): deus. . .(- V)... Christi co 14, 
16 (734): benedictus... (- V)... Christi NO spec 10 
(13,1): 4,6/pater domini nostri Iesu Christi ORI ser 42 
(86,3): Gn 27,27/in quo agro secundum spiritales benedic- 
tiones legis benedicitur omnis 72(168,17): omnem be- 
nedictionem percipiamus in caelestibus in Christo Iesu 
ORO ap 27,5 (648,8): benedictus. ..(- V)...lIesu (— V) 
Christi...(- V)... Christo/ PEL Eph 1,3 (345,06): be- 
nedictus...(- V)...Christi...qui benedixit nos (— G) in 
.. (2 V)...spiritali. non in aliquantis sed in omnibus spi- 
ritalibus gratiae benedictionibus...in caelestibus...in 
Christo (4 iesu V) PRIS can 9 (116,1): quia sapientia 
et gratia atque benedictio dona spiritalia sint/Rm 1,20 
PROS voc 2,33 (718B): benedictus. ..(- V)... Christo/ 
RUF ap H 1,33 (67): 12/ante mundi constitutionem (— c. 
m. Y edd). . .in caelis esse benedictos et electos (cf Eph 1,4; 
« HI Eph 1 [455C]) Lv 76,1 (492,22): benedictus in- 


T 


quit deus. . .(- I). . . Christo. . .qui benedixit nos inquit in 
omni...(- I)... Christo. sed et hoc quod addidit: in omni 
benedictione. . .qui benedixit. . .(- I). . .spiritali...in om- 
ni benedictione spiritali Rm 6,72(1097A): benedictus 
... (9 D)... Christo (ev xor, suAoytux rcveupuoxccucr ev cote en- 
oupavytotc) S-Gr A 144 (229): deus pater domini nostri 
Iesu Christi 144 (230): pater domini nostri Iesu Christi 
SED-S Eph 1,21 (116): 2,14/benedictus deus. id est quod 
nos benedictos facit. ..et pater domini (— FS) reliqua (no- 
stri sm; — FS). hoc est qui est et pater domini nostri Iesu 
Christi vel benedictus deus eius qui assumptus est hominis, 
et pater eius / Jo 1,1/ qui benedixit nos in (— sr) omni be- 
nedictione spiritali (salutari sm; x»xoxx FS)...non in una 
sed in cunctis benedictionibus. . .in caelestibus. id est ipse 
deus qui est in caelestibus...in Christo Iesu (« HI Eph 
1 [445A]) 1,35 (117): sic nos (— FS) benedixit sicut 
elegit nos (x x x FS) (cf Eph 1,4) — 2,56 (123): qui bene- 
dixit nos in omni benedictione spiritali in caelestibus ( in 
christo FS) (« HI Eph 1 [462B]) 11,3 (132): per natu- 
ram pater (cf Eph 3,14) domini (« HI Eph 2) THr Eph 
1,8 (120,3): benedictus...(- V)...Christi...quod enim 
dixit: benedictus (4 deus H)...nam quod dixit: deus... 
(» V)... Christi (zo euAoynroc. . 7o (ievxot o coc xat roccno 
c0U xuptou "40v t/jo00 ypiovov). . . deinde dicit et pro quibus 
sit benedictus: qui...(- V)... Christo...in Christo. nam 
quod dixit: in caelestibus. ..in omni benedictione dicens 
spiritali adiecit...neque dixisset aperte quae sunt illae 
spiritales benedictiones (^ ben. sp. H) 1,5:50271:25N]PIS 
benedixit nos in (— H) omni...(- V)...caelestibus 
PS-THs 6,74 (1431B): qui benedixit nos/6 PS-VIG Var 
3,34 (112): benedictus. . .(- I). . .spiritali 3,61 (121) 
benedictus. ..(-» 1)... Christi/ 

4 A-SS Corcodemus 34 (221A): quia hoc tibi vas elec- 
tionis ante mundi constitutionem praedestinatum (-ti E- 
dit.) (cí Eph 1,5; Act 9,15) Fructuosus 6,2 (195,13): 
quos omnes (GCQWA; omnipotens rell.) deus pater...in 
ipso elegit ante mundi constitutionem (nur in Gc) AM 
ep 76,4 (1260A): 4,15/praesertim cum in adoptionem filio- 
rum dei ab initio simus praedestinati per Iesum Christum 
in ipso (cf Eph 1,5) 16,5 (1260C): secundum legem elec- 
ti videremur in iuventutis aetate quae est vita immacula- 
ta/4,14 AMst Eph 1,4 (395A - Cas. 271b,7): Jo 12,26/ 
sicut...(- I)...constitutionem mundi (— m. c. YSNrrm) 
ut...(- D)...ipso (eo rm) in caritate (claritate Y)...hi 
sunt quos elegit ante mundum in Christo ut sint inconta- 
minati coram deo in caritate AN Mt h 3 (647): per Io- 
annem neque misericordias suas deus, neque iustitias, ne- 
que ante constitutionem mundi praeparata consilia de- 
monstravit 30 (791): qui ante mundi constitutionem 
mundum creavi 54 (943): quos ante constitutionem 
mundi suos esse cognoscit ANT-M 217v (364): elegit 
eos deus ante mundi constitutionem ut essent sancti et in- 
maculati in conspectu suo/ AU ba 4,4 (225,12): qui no- 
vit quos praedestinaverit (-rat L*) ante mundi constituti- 
onem/Rm 8,29 (cf Eph 1,5) 5,38 (294,11): praedesti- 
natus ante mundi constitutionem (cf Eph 1,5) ci 17,6, 
62 (567): ut in ipso essemus electi ante constitutionem 
mundi — 18,48,35 (647): sicut elegit nos (— B*) in ipso an- 
te mundi constitutionem 20,7,99 (711): has enim deus 
elegit ante mundi constitutionem/Col 1,13 20,8,3 (712): 
numquam enim ab illo ecclesia seducetur praedestinata et 
electa ante mundi constitutionem (cf Eph 1,5) corr 13 
(924): elegit eos in filio suo ante constitutionem mundi 
[Rm 11,5 ep 149,20 (366,17): non tunc electi sed ante 
constitutionem mundi, sicut idem dicit apostolus, quod 
elegerit nos ante mundi constitutionem (— c. m. GK) 
187,37 (115,7): apostolus dicit quod elegerit nos (— nos el. 
edd.) deus in Christo ante constitutionem mundi 199, 
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29 (269,25): electi ante constitutionem mundi 199,48 
(287,0): qui electi sunt ante constitutionem mundi 
217,9 (410,9): si electi sunt in Christo (x x T) ante consti- 
tutionem mundi (— m. c. T) ut essent sancti. ..(- D)... 
eius (domini V) in caritate/ 217,21 (423,4): 5Jet electi 
in ipso Gxxx TH) ante mundi constitutionem Gn li 
6,9 (181,2): sicut elegit et praedestinavit sanctos suos ante 
mundi constitutionem (cf Eph 1,5) Jo 7,14,5 (74): quos 
ante constitutionem mundi praedestinavit (cf Eph 1,5) 
40,2,10 (350): quos ipse cum ceteris sanctis suis ante con- 
stitutionem mundi praesciendo elegerat (cf Rm 8,29) 
45,12,15 (395): secundum electionem ovium ante constitu- 
tionem mundi; nam et hoc dicit apostolus: sicut elegit . . . 
(* D)...mundi 68,1,27 (497): elegit nos ante mun- 
di constitutionem (— c. m. PL 92,820 B): praedestinan- 
do utique non vocando /Rm 8,30/ elegit praedestinando 
ante mundi constitutionem, elegit vocando ante mundi 
consummationem (— Rm 8,30...consummationem PL 
92; cf Eph 1,5; Rm 8,30) 83,1,9 (534): quando nos 
elegit ante constitutionem mundi (— m. c. PL 92,840 
B) 86,2,12 (542): et ideo dicunt nos electos ante 
mundi constitutionem 98,2,37 (577): praecognitos et 
electos ante mundi constitutionem (cf 1 Pt 1,20) 105, 
7,9 (607): sicut...(- V)...constitutionem.. . ante mun- 
di constitutionem pro nobis deus pater glorificavit ipsum 
si tunc elegit etiam nos in ipso 110,5,3 (625): quia 
in ipso nos elegit ante constitutionem mundi (— mundi 
constitutionem PL 92,889 C) 110,6,3 (626): ante 
mundi constitutionem dilexit nos (cf Jo 17,24) 

Jul 5,14 (792): Rm 8,28/ipsi ergo electi et hoc ante mundi 
constitutionem/Rm 4,17...ne forte ante constitutionem 
mundi ex operibus praecognitis putarentur electi (cf Rm 
11,6) 6,59 (858): quos elegit ante constitutionem mun- 
di/Rm 11,5 leg 1,41 (628): sanctos suos cum praesci- 
erit et elegerit ante mundi constitutionem (cf Rm 8,29) 
Max co 13 (717): non eos noverat, non elegerat, non prae- 
destinaverat ante mundi constitutionem (cf Eph 1,5; Rm 
8,29) Pel 2,22 (484,3): eos /Rm 8,29/ elegit ante mundi 
constitutionem /Rm 8,28/ qui electi ante constitutionem 
mundi perf 38 (39,1): ut hoc simus si inmaculati intel- 
legendi sunt qui omnino sine peccato sunt; si autem inma- 
culati sunt qui sunt sine crimine, etiam in hac vita fuisse 
atque esse negare possumus (« Caelestius ap AU perf 38) 
pers 15 (1002): quos elegit in Christo ante constitutionem 
mundi ut essent sancti...(- D)...charitate/ 21 
(1005): Rm 8,28/non erant in Christo electi ante constitu- 
tionem mundi/11 25 (1007): quos ante constitutio- 
nem mundi elegit in Christo 33 (1013): qui nos... 
elegit et praedestinavit ante constitutionem mundi (cf Eph 
195) 35 (1014): qui in illo electi sunt ante constitutio- 
nem mundi 4T (1022): haec est illa electio qua eos quos 
voluit (cf Rm 9,18) elegit in Christo ante constitutionem 
mundi ut essent sancti...(- D). ..charitate/ prae 18 
(974): qui electi fuerant in ipso ante mundi constitutio- 
nem . 34(985):sed iam electos in se ipso ante mundi con- 
stitutionem...nam quid est quod ait apostolus: sicut... 
(2 V)...constitutionem 34 (080): electi sunt itaque an- 
te mundi constitutionem. . . elegit ergo deus fideles, sed ut 
sint, non quia iam erant S351 (986):d/sicut- (RV) PEE 
charitate/ 35-36 (986): elegit deus in Christo ante con- 
stitutionem mundi membra eius: et quomodo eligeret eos 
qui nondum erant, nisi praedestinando? elegit ergo prae- 
destinans nos. numquid eligeret impios et immundos? nam 
si quaestio proponatur utrum hos eligat an potius sanctos 
et immaculatos, quid horum respondeat quis requirat ac 
non statim ferat pro sanctis immaculatisque sententiam? 
praesciebat ergo, ait Pelagianus, qui futuri essent sancti 
et immaculati per liberae voluntatis arbitrium et ideo eos 


9 Ad Ephesios 


TOT cüÀoyla — mvseuuacUx 


c TNEUUAXTUXT) EUÀOYLO. 


D omni benedictione spiritali in caelestibus 
I " n" n H " 
omnibus X 
x - Spiritali benedictione p: x 
spiritalibus benedictionibus 
- dn caelestibus spiritali benedictione 
V "n H m " n 
aeterna 
-- in caelestibus spiritali 
X x X x x 


4 desunt 85 86 87 JI'^AM«468.72.73.69.70 


PS-HI bre, ep; SED-Stst (Var): 2 9(. | 
x HIL Ps 150; AMstcom; AU prae 36com 
euAovta 9E Photius 
-- in caelestibus spiritali benedictione ? HIL Ps 150 
AM Ps; ORI ser 72 aeterna «; AMstcom? 
caelestibus spiritali E! | 
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omne E! 251 
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-- iesu christo MAR Ephcom 


m 
- in 
x caelesti ? cf AMstcom 
xxx HIL Ps 67 » CAr Ps 67; 
| — iesu 75 71 78 64 V; HIL Ps 66; 91; 118; 
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ita ut MAR Eph: «sic ut secundum quod ? MAR Ar 


60; 62?; 67 » CAr Ps 67; tri 4: - xav Chrysostomus Ephrem 
7- in ipso nos elegit ? AU Jo 110,5; cf A-SS 
— nos AU ci 18 (Var) | 


cf AU ep 187 (Var); Jo 83; s 26; VIG-T 
elegit MAR Ar; THr Eph 1,5 (125); cf PS-HI bre | 


ante mundi constitutionem in ipsa sua praescientia qua 
tales futuros esse praescivit elegit. elegit ergo inquit ante- 
quam essent praedestinans filios quos futuros sanctos im- 
maculatosque praescivit. intueamur ergo verba apostoli 
atque videamus utrum propterea nos elegerit ante mundi 
constitutionem quia sancti et immaculati futuri eramus an 
ut essemus /3/ sicut. . .(- V)...immaculati. non ergo quia 
futuri eramus sed ut essemus. ..ideo quippe tales eramus 
futuri quia elegit ipse praedestinans ut tales per gratiam 
eius essemus /3/ sicut. ..(- V)...charitate/ (cf Eph 1,5) 
37 (087): Rm 11,35/elegit ergo nos deus in Christo ante 
mundi constitutionem /5/ non quia per nos sancti et im- 
maculati futuri eramus, sed elegit praedestinavitque ut es- 
semus/ (cf Eph 1,5) 37 (9088): 12/utique sancti et im- 
maculati propter quod nos vocavit praedestinans ante 
mundi constitutionem (cf Eph 1,5; Rm 8,30) 38 (9088): 
forsitan dicunt Pelagianos hoc apostolico testimonio refu- 
tari, ubi dicit ideo nos electos in Christo et praedestinatos 
ante mundi constitutionem ut essemus sancti et immacula- 
ti in conspectu eius in charitate. ipsi enim putant accep- 
tis praeceptis iam per nos ipsos fieri liberae voluntatis ar- 
bitrio sanctos et immaculatos in conspectu eius in chari- 
tate: quod futurum deus quoniam praescivit inquiunt ideo 
nos ante mundi constitutionem elegit et praedestinavit in 
Christo, cum dicat apostolus non quia futuros tales nos es- 
se praescivit sed ut essemus tales peripsam electionem gra- 
tiae suae (cf Rm 11,5; Eph 1,6) /6/ cum ergo nos praede- 
stinavit opus suum praescivit quo nos sanctos et immacu- 
latos facit...ideo nos elegisse ante mundi constitutionem 
ac praedestinasse ut etiam sancti et immaculati gratia at- 
que opere eius essemus (cf Eph 1,5) Ps 32 en 2 s 2,14, 
22 (264): ante mundi constitutionem vidit nos 68 s 2, 
13,6 (926): praedestinavit omnes ante constitutionem 
mundi regnaturos cum filio suo (cf Eph 1,5; Rm 8,29) 
83,1,20 (1146): homines quos praedestinavit deus ante sae- 
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in quo HIL Ps 13?; 60; cf 62; 67 » CAr Ps 67; 91; tri 4; 9,372; LEOD? 
sit L* 


ocodexcodpCATIDSSIDON Eeti75 Sil Ps 
x I V; HIL Ps 91, tri 9; ceteri: - 6 | | — nos elegit 
eligit PRIS (Var) prae- 
in se ipso ? AU prae 34com in 


cula/Rm 8,29 (cf Eph 1,5; 1 Cor 2,7) 88 s 2,4,18 (1235): 
qui nos antequam essemus praedestinavit/Rm 8,30 (cf Eph 
1,5) 118 s 15,4,7 (1712): Rm 5,10/qui praedestinati 
sunt in aeternam salutem ante mundi constitutionem (cf 
Eph 1,5) q8$i 1,2,6 (115) - ap CAr Rm 10,12 (478B): 
unde quod dictum est quia elegit nos deus ante mundi con- 
stitutionem S 26,4 (351,88): Rm 4,17/de quo dicit apo- 
stolus: qui nos elegit ante mundi constitutionem. elegit an- 
te mundi constitutionem (xxxx S4 per homoeot.): in mun- 
do isto facti sumus nec mundus erat quando electi (facti 
$3*) sumus 111,1 (112,4): praedestinavit ante mundi 
constitutionem (-ne C) (cf Eph 1,5) 305,4 (1399): Ps 
42,5/qui te elegit ante mundi constitutionem/Rm 8,30 

s Den 18,3 (93,6): praedestinatus ante mundi constitutio- 
nem (cf Eph 1,5) s Gue 9,2 (468,22): quos ante mundi 
constitutionem praevidit tri 5,17 (924): omnes sanctos 
suos ante mundi constitutionem dilexit sicut praedestina- 
vit (cf Eph 1,5; Jo 17,24) 13,15 (1025): antequam con- 
deret mundum ipso teste apostolo qui dicit: sicut. ..(- V) 
... constitutionem 13,19 (1029): praecogniti et prae- 
destinati et electi ante constitutionem mundi (cf Eph 1,5; 
1 Pt 1,20; Rm 8,29) PS-AU gr 5 (1668 - PL 65,846 B): 
Rm 4,17/apostolus enim dicit: qui elegit nos ante mundi 
constitutionem. intra mundum facti sumus et ante mun- 
dum electi sumus (« AU s 26) hyp 6,9 (1662): hoc enim 
apostolus Paulus probat cum ante eos praedestinatos et 
electos esse quam mundus constitueretur scribens Ephe- 
siis dicit: sicut elegit nos in ipso id est in Christo ante... 
(2 V)...charitate/. .. attende dictum: ante mundi consti- 
tutionem (cf Eph 1,5) 6,10 (1663): huiusmodi in Chri- 
sto esse electos dei ait apostolus/11 S Liv 3 (17) - s Mai 
112,2 (236): ut simus sancti et immaculati/Phil 2,15 
BED h 1,17 (125,209): /sicut. ..(- V)...eius (^ in caritate 
CPRO) BOE fi (52,9): ex aeterno id est ante mundi 
constitutionem (cf Jo 17,24) (66,223): sicut ante con- 
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stitutionem mundi (^ m. c. B) ipse cum patre decreverat 
(cf Jo 17,24) CAE bre (200,20): /qui elegit nos ante 
mundi constitutionem (« PS-VIG Var) s 104,6 (416,3): 
elegit nos inquit ante constitutionem mundi 191,2 
(737,14): ut simus sancti et inmaculati coram eo (« PS-AU 
S) Caelestius ap AU perf 20 (19,10): /sicut...(- V)... 
constitutionem (constitutio O) mundi (— m. c. Kbd) ut 
... (» V)...in conspectu eius (ipsius BN; xxx 5) 38 
(38,25): et beatus inquit apostolus ait: ut simus sancti . . . 
(aV) elus CAr Eph 1,3-4 (608C): elegit ut nos fa- 
ceret sanctos et immaculatos: non quia futuri eramus sed 
ut essemus (« AU prae 36). sicut elegit nos in ipso. in Chri- 
sto praedestinavit. ante...(- V)...immaculati (« PEL 
Eph)...non sicut Pelagiani de hoc loco sentiunt quod ac- 
ceptis praeceptis possint solo libero arbitrio esse immacu- 
lati dicentes: quoniam praescivit deus nos tales futuros, 
ideo nos ante mundi constitutionem elegit et praedestina- 
vit in Christo. sed non ita est, nec quia futuros tales nos 
esse praescivit, sed ut essemus tales per ipsam electionem 
gratiae suae (cf Rm 11,5; Eph 1,6) nos tales ipse facturus 
/6/cum ergo nos praedestinavit opus suum praescivit quo 
nos sanctos et immaculatos facit (« AU prae 38). in con- 
spectu eius (^- et ed) in charitate (« PEL Eph; cf Eph 1,5) 
1,7 (609A): 6/non quia futuros nos tales esse praescivit, 
sed ut essemus tales per ipsam electionem gratiae suae (cf 
Rm 11,5; Eph 1,6) tales fecit (« AU prae 38) 1,9 (609 
B): 9/in Christo in quo electi et praedestinati sumus ut nos 
ipse faceret sanctos (cf Eph 1,5; « AU prae 38) Ps 67, 
29 (599,588): /in quo et elegit nos ante...(- V)...imma- 
culati in ipso/Ps 67,33 (« HIL Ps 67) 150,1 (1326,27): 
[ut essemus. ..(» I). ..ipso Rm 8,28 (464D): Rm 8,28/ 
sicut et nos dicit ante mundi constitutionem electos /Rm 
8,28/ qui et electi ante constitutionem mundi/Rm 8,29 
(« AU Pel) 11,7 (490A): elegit...(- I)...mundi. haec 
est illa electio qua eos quos voluit (cf Rm 9,18) elegit in 
Christo ante constitutionem mundi ut essent sancti/Rm 
11,7 (« AU pers 47) 11,29 (492D): quos ante mundi 
constitutionem in praescientia sua elegit 2 Tm 1,9 
(673€): sicut et alibi dicit: qui nos praedestinavit in adop- 
tionem filiorum ante tempora saecularia (cf Eph 1,5; cf 
SED-S 2 Tm) CLE-R 64 (59,4): qui elegit dominum 
Ihesum Xpistum et nos per ipsum (o exàsExuevoc cov xu- 
ptov troouv xpuocov xot uoc 8v arovou) EP-SC en (9,21): 
sicut...(- V)...ante originem mundi esse sanctos et im- 
maculatos coram eo in dilectione/ EUGI Sev 4,11 (16, 
18): qui elegit nos ante. ..(- V)...eius PS-EUTn ep 2 
pr (172C): /sicut...(- V)...charitate/ FU ep 17,67 
(493A): cuius praedestinationis veritatem qua nos ante 
mundi constitutionem praedestinatos in Christo testatur 
apostolus/Rm 10,10...quos deus in Christo ante mundi 
constitutionem gratis elegit et praedestinavit ad regnum 
(cf Eph 1,5) fi 78 (776): Rm 9,23/ante constitutionem 
mundi/ Mon 1,21 (168D): /sicut elegit eos in ipso ante 
mundi constitutionem ut essent sancti. ..(- V)...carita- 
te/ 2,9 (188B): /sicut...(- V)...conspectu ipsius in 
caritate prae 3,1 (651C): ante mundi constitutionem 
in Christo/ 3,4 (653D): quos iustificaret eligens in ipso 
ante mundi constitutionem. ..testatur enim apostolus 
quia deus elegit nos in Christo ante mundi constitutionem 
-.. continuo subiunxit dicens: ut essemus. . .(- V). . .eitts 
... Subsecutus apostolus...ait: qui in caritate/ S5 
(654B): elegit enim nos deus in Christo ante...(- V)... 
eius. non ergo quos eligeret aut sanctos aut immaculatos 
invenit aut inveniendos esse praescivit sed ut sanctos et 
immaculatos faceret ante mundi constitutionem elegit. 
non ergo nos ideo elegit quia sancti et immaculati futuri 
eramus sed ut sancti et immaculati essemus. et ideo nos in 
caritate /5/ a quo gratis electi sumus ut sancti et immacu- 
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lati essemus/6 3,14 (659A): omnes ergo ante mundi 
constitutionem praedestinando deus elegit/Rm 8,28 (cf 
Eph 1,5) PS-GR-M Rg 5,4,59 (394C): per nequitiam 
in qua sunt ante constitutionem mundi praecogniti (cf 1 
Pt 1,20) HI Ecl 1,10 (258,264): qui enim electi sunt in 
Christo ante constitutionem mundi in prioribus saeculis 
iam fuerunt/Ecl 1,11 ep 24,2,1 (215,6): licet deus... 
Paulum ante constitutionem mundi (— m. c. B!) separet 
in evangelium filii sui (cf Rm 1,1.3) Eph 1 (446B) - 
ap HI ap 1,22 (415A) - ap RUF ap H 1,26 (60): sicut . . . 
(» I)...constitutionem mundi (— m. c. Rufini codd. exc. 
ABF Il) ut. ..(- I)...ipso. (4 ita ait RUF) pro constitu- 
tione (-nem Rufini A) mundi in graeco scriptum habet xpo 
xo«xaoXnc xocuov; non idipsum autem xoc«BoAv, quod con- 
stitutio sonat...xecraoXx proprie dicitur cum quid (qui 
PL 206) deorsum iacitur et in inferiorem locum mittitur de 
(a Rufini Y edd) sublimi vel cum aliqua res sumit exordi- 
um. unde et hi qui aedium futurarum prima iaciunt fun- 
damenta xaca()eQXnxevoc id est deorsum initia fundamen- 
torum iecisse dicuntur. volens itaque Paulus ostendere 
quod deus universa sit machinatus ex nihilo, non conditio- 
nem non creaturam atque facturam (non creaturam non 
cond. non fact. RUF) sed xovafhoXxny id est initium funda- 
menti ad eum retulit (— pro constitutione. ..retulit H1 
ap)...quod autem electos nos ut essemus. ..(- I)...ipso 
hoc est deo ante fabricam mundi testatus est, ad praesci- 
entiam dei pertinet/Is 45,11 (cf RUF pri) 1 (447B) - 
ap RUF ap H 1,27 (62): elegit Paulum deus et ei similes 
coram se qui erant sancti et immaculati 1 (447C): quod 
autem ait: ut essemus. ..(- I)...ipso, inter sanctum et 
immaculatum hoc interest quod sanctus (A; - et Edit.) im- 
maculatus quoque intellegi potest, immaculatus vero non 
statim et sanctus (« est A?) 1 (447D): Ct 4,7/quaeritur 
quomodo sanctus quis et immaculatus sit coram deo... 
Ps 142,2/aut enim sancti et immaculati coram deo Ephe- 
sii sunt... Ps 142,2/aut. . .falsum est quod praecessit san- 
ctos et immaculatos esse in conspectu dei (cf Ps 142,2), ad 
quod bifarie (A; -riam Edit.) est respondendum. non enim 
ait Paulus: elegit nos ante constitutionem mundi cum es- 
semus sancti et immaculati, sed elegit nos ut essemus sanc- 
ti et immaculati, hoc est qui sancti et immaculati ante non 
fuimus ut postea essemus (« Origenes: Ovaoat 3* «v «tc 
TQoG vo Eva civacc ocytouG xat aquopuouG xecevoxrttov vou Oeou) 
- ap HI ap 1,22 (415D): non enim ait apostolus: elegit 
nos ante constitutionem mundi cum essemus sancti et 
immaculati, sed elegit nos ut essemus sancti et immacu- 
lati, hoc est qui sancti et immaculati ante non fuimus ut 
postea essemus 1 (448B) - ap HI ap 1,22 (416A): 
non enim ut ante iam diximus eliguntur Paulus et qui ei 
similes sunt quia erant sancti et immaculati sed eligun- 
tur et praedestinantur ut in consequenti vita per opera 
atque virtutes sancti et immaculati fiant (cf Eph 1,5) 

1 (448B): in caritate /5/ dupliciter legendum ut caritas 
vel cum superioribus vel inferioribus copuletur. cum su- 
perioribus ita: ut essemus . . . (- I)...caritate, et postea 
sequatur /5/ cum inferioribus autem sic: in caritate/ 
(« Origenes: ev ear) /9/ «vot vo ev ear vo Tpooptoxg 
cuvaTEOV, 7| ebeAeEovo v)uxG EV WuvC() EV ocCvogtn Tpo xora- 
BoXxnc xoouou /5/] ccce "xc euo ocytouc xat xpiopuoug xac- 
€VO)TlOV oUTOU) 1 (449B) - ap RUF ap H 1,29 (64): 
qui ante conditionem (constitutionem RUF) mundi ani- 
mas putant...in caelesti lerusalem fuisse versatas/. . .6/ 
alios elegisse ante constitutionem mundi ut essent sancti 
et immaculati/ 1 (455C) - ap RUF ap H 1,31 (66): /sic- 
ut...(- I)...constitutionem mundi (— m. c. Rufini Ng 
edd) ut. . .(- I). ..ipso /3/ et elegerit (-rat RUF) ante con- 
stitutionem mundi /12/ quo electi et praedestinati et bene- 
dicti sumus in caelestibus (cf Eph 1,3.5) - ap RUFap H 
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iv ar npó — xxrafoAZc —x6cuou, slvai uo — &yloug xai duuouc  x«vevamtov xOTOD, 
XptoTo Tou sov 

X £XUTO 

X x 

in ipso ante constitutionem mundi — utessemus sancti et inmaculati in conspectu eius 
se ipso * nos 
illo esse (nos) sanctos et . inmaculatos 

elegit 

" " n "u H " H" H " M coram ipso 
Christo conditionem saeculi «ita simus inreprehensibiles in eo 

x Sibi originem incontaminati deo 

x x 

x X x x X 

" w"  w mundiconstitutionem — « " " " " in conspectu eius 

uti x x ipsius coram ipso 


x 
- ante mundi constitutionem in ipso suo -et 


illo ? AU pers 35 per ipsum ? CLE-R « Vorlage in christo ? MAR Ephcom; AMstcom; HI Ecl, Jov; RUF Ct; AU 
ep 187; 217,9; pers 15; 21; 25; 47 » CAr Rm 11,7«em; prae 37; 38; PROS Gall; PS-AU hypcom; FU ep, prae; JUL-T: 
£V yptozo Severian in domino christo ? KA A - in domino ? KA A (Var) in christi corpore ? HIL Ps 14 
in filio suo ? AU corr: « Eph 1,6 x sibi ? PAU-N; cf S-Gr: x exovo G 255 2400 Athanasius (Var), Didymus Xx 
HIL Ps 13; 60; 62; 67 » CAr Ps 67; tri; MAR Ar; HI Jov (Var); RUF pri; AU ep 149; 199,29?. 48?; 217,9 (Var); Gn 
li?; Jo 68; 83; 86; pers 33; q Si; s 26 » PS-AU gr; 305; ORO; VIG-T; PS-VIG Var » CAE bre; PRIM; EUGI; CAE s; 
LEOD; SED-S 2 Tm; ANT-M; S-Mo?: — ev «uxo Photius -- ante mundi constitutionem in ipso ? HIL Ps 91; cf 
FU prae 3,1; PS-HI ep | (ante) (constitutionem) (mundi) 75 77 Bern A.9; KA A; HIL Ps 13; 14; 62; 67'xt(Var). 
com: 143; tri; PRIS; MAR; AMstt*t; HI ep; Eph » JUL-T; Ecl, Is; RUF; PEL (Var); Caelestius; AU ep 149 (Var); 187; 
199; 217,9; ci 17; Ps 68; tri 13,19; Jo 7; 40; 45; 68 (Var); 83; 110,5; Pel !/; » CAr Rm 8 !/5; Jul 5 !/5; 6; corr; pers » 
CAr Rm 11,7; prae 35eom; VIG-T!xt; PS-VIG Var (Var); FU fi; THr; cf PAU-N; PROS Ruf; AN Mt h 3; 54; BOE fi 
(66); EP-SC; KA Ant, C, Sp; PROL; CAE s; LEOD; PS-HI bre; S-Gr; S-Mo !/4; (cf IR; LEO s 23; 24; PS-GR-M): - 6 
7- (ante) (mundi) (constitutionem) 78 64 61 V; HIL Ps 60; 67 » CAr Ps 67; 91; 150; MAR Ephcenm 2/.: AMstt*t (Var); 
HI ep (Var); Epht'xt(Var).com(455C Var) » RUF ap H; Jov; PEL » CAr Eph; Caelestius (Var); Pelagiani ap AU prae 
36 ef 38; TY; AU q Si; s Den; Ps 32; 118; ba; Gn li; ep 149; 217,9 (Var); 217,27; tri 5; 13,15; ci 18; 20 » PRIM 5; Jo 
68; 83 (Var); 86; 98; 105; 110,5 (Var); 110,6; s 305; 111; 26 » PS-AU gr; leg; Pel !/; » CAr Rm 8 !/5; Jul 5 !/;; Max co; 
s Gue; prae exc 35com; PS-VIG Var » CAE bre; FU exc fi; PRIM 2; ORO; PROS exc Ruf; PS-AU hyp; EUGI; AN Mt h 
30; BOE fi (52), (66 Var); CAr Rm 11,29; PS-EUTn; A-SS; PS-IS; ANT-M; S-Mo 3/4; BED; SED-S; PS-HI ep; (LEO 


S9) priusquam mundus constitueretur ? PROS voccom; cf PS-AU hype?" priusquam mundus conderetur ? PROS 
voccom (Var) antequam conderet mundum ? AU tri 13,15com ante mundum ? AMstcem; (TE): - Ephrem? ab 
initio ? AM ante exordium saeculorum ? VIG-Tcom (ante saecula AU Ps 83; PS-IGN: « 1 Cor 2,7) ante tem- 


pora saecularia HIL tri 4; (CAr 2 Tm): - 2 Tm 1,9; Tt 1,2 | (a (constitutione m.) LEO: cf Mt 25,34): cf supra ab 
initio ? AM | conditionem ? HIL tri 9,7; HI Ephcem (449B); (cf IR); cf condiconstitutionem 6^; cf supra conde- 
ret(ur) originem cf PAU-N; EP-SC fabricam ? HI Ephce» (446B); cf THr Eph 1,4com constitudinem G*: 
Kontamination? | saeculi HIL Ps 143; cf ef supra x AL*; KA A (Var); HIL Ps 67 (Var); MAR Epheem 1/5 
(Var | -ita THr Col * in caelestibus ? HIL Ps 60; 150: cf Eph 1,3 | | esse nos sanctos et inmaculatos 771; 
HI Is; THr Ephtxt; EP-SC (— nos): « €6 uti C; HIL Ps 67 | simus HIL Ps 91; cf AU prae 34; Caelestius ap 
AU perf 38; PS-AU s» CAE s191; THr Eph 1,5(125), Co] | -«nos77:« 6 | xxSED-S(Var) | inreprehen- 
sibiles 61; PEL Eph (B): K?: cf Col 1,22 incontaminati ? AMsteom | in conspectu eius 75 77t 78 64 V; HIL Ps 
91; PEL » CAr Eph; Caelestius; AU; ORO; FU; PRIM; PROS; PS-AU hyp; EUGI; PS-EUTn; PS-IS; BED coram 
ipso 77 61; MAR; AMst; HI Eph » JUL-T; RUF; CAr Ps150; SED-S; cf infra? (Dublette) ^ coram eo (AMst (Var)]; 
HI Jov; CAE; THr; EP-SC coram deo ? AMstcom; HI Ephcom (447D) « Vorlage: xeveverttov xou 0o 623 1316: « 
Ps 142,2 in ipso ? HIL Ps 67 » CAr Ps 67: cf supra — in ipso in conspectu ipsius Caelestius ap AU perf 20 (Var); 
FU Mon 2 in conspectu suo ANT-M in conspectu domini ? AU ep 217 (Var) | «coram ipso I'5: Dublette 


coheredes nos filii sui (cf Rm 8,17) in ipso ante constitu- 
tionem saeculi elegit/I Cor 15,28 150,2 (283,58): siehe 
Vers 3 tri 4,37 (123B): in quo et elegit nos ante tem- 
pora saecularia/Os 1,7 9,7 (286A): haec autem iam ante 
conditionem mundi sacramenta sunt caelestium mysterio- 
rum constituta 9,74 (341A): cum Christo esse in quo 


1,32 (67): /et elegerat ante constitutionem mundi /12/ quo 
electi et praedestinati et benedicti sumus in caelestibus (cf 
Eph 1,3.5) Jov 1,38 (264€): Gal 6,8/elegit nos in Chri- 
sto (xx Casanatensis) deus pater ante. ..(— V)...immacu- 
lati coram eo/2,3 Is 8 (289€): sicut...(- I)... mundi 
esse nos sanctos et immaculatos PS-HI bre 92 (1105D): 


tu enim praeelegisti eas ante constitutionem mundi ut es- 
sent/1 Pt 2,9 ep 9,10 (132D): Paulus qui elegit nos in- 
quit ante mundi constitutionem in ipso HIL Ps 13,4 
(81,26): in quo ante constitutionem mundi a patre sumus 
electi/2,16 14,5 (87,11): qui Christi sunt in Christi cor- 
pore ante constitutionem mundi electi sunt 60,3 (204, 
17); 62,12 (224,5): siehe Vers 3 67,29 (305,20): /in quo 
et elegit nos ante mundi (— P) constitutionem (— consti- 
tutione m. V) uti (ut RPTb) essemus sancti et inmaculati 
in ipso...iam ante constitutionem mundi 91,9 (352, 
22): [in quo elegit nos ante mundi constitutionem in ipso 
ut simus sancti. . .(- D). . .caritate/ 143,23 (828,5): qui 


secundum apostolum elegit nos ante constitutionem mun- 
di PS-IGN Eph pr (235,5): praedestinatae ante saecu- 
la...ecclesiae (cf Eph 1,5; 1 Cor 2,7; xpocptopevr, xpo ato- 
vov...v]exxAnow)  — IR 4,33,75 (675): a conditione mun- 
di usque ad finem 5,1,1 (713): a perfecto et eo qui est 
ante omnem conditionem...praedestinati quidem ut es- 
semus qui nondum eramus (cf Eph 1,5) PS-IS Jud 80, 
13 (231): /sicut...(- V)...caritate/ JUL-T ant 1,100 
(645A): Ps 142,2/quomodo quasi e contrario Paulus vide- 
tur dicere: elegit nos in Christo ante...(- I)...ipso. aut 
enim sancti et immaculati coram deo Ephesii sunt...Ps 
142,2/aut. . .falsum est quod praecessit, sanctos et imma- 


17* 


1,4 


culatos esse in conspectu dei. responsio. ad haec bifarie re- 
spondendum est. non enim ait Paulus: elegit nos ante con- 
stitutionem mundi cum essemus sancti et immaculati, sed 
elegit nos ut essemus, hoc est qui sancti et immaculati an- 
te non fuimus, ut postea essemus. ...nam eliguntur Paulus 
et qui similes ei non quia erant sancti et immaculati, sed 
eliguntur et praedestinantur ut in consequenti vita per 
opera et virtutes sancti et immaculati fiant (cf Eph 1,5; 
« HI Eph 1 [447D. 448B]) KA A 1 (408a/b; «De Bruy- 
ne», Sommaires 338): de sanctis quod ante constitutionem 
(-ne M) mundi (— Würzburg f 69) in domino Christo (— 
S.Petri A 1) electi sint (sunt FEGY Thomas., De Bruyne)/8 
Ant 1 («De Bruyne», Sommaires 339): de praedestinatione 
gratiae dei domino Iesu Christo ante constitutionem mun- 
di/15 (cf Eph 1,5) C 1 (4095; «De Bruyne», Sommai- 
res 338): de electis ante constitutionem mundi/15 Sp 1 
(409a; «De Bruyne», Sommaires 338): quia ante constitu- 
tionem mundi electi et praedestinati (destinati XT) sint 
(sunt 2T) sancti/11 (cf Eph 1,5) LEO s 9,1 (160€): for- 
mam retributionum suarum a mundi constitutione dispo- 
sitam. . .reseravit (cf Mt 25,34) 23,4 (202B): a consti- 
tutione mundi unam eamdemque omnibus causam salutis 
instituit (cf Mt 25,34) 24,1 (204A): promissum quidem 
hoc a constitutione mundi. ..semper fuerat prophetatum 
(cf Mt 25,34) 62,3 (351 B): suscepit dominus quod se- 
cundum propositum suae voluntatis elegit (cf Eph 1,5) 
LEOD (464,27): 2 Th 1,5/in quo elegit te dominus noster 
Iesus Christus ante constitutionem mundi/Phil 1,29 
MAR Ar 1,21 (242,13): /secundum quod praelegit (A; 
praeel. 2) nos ante constitutionem mundi Eph 1 (1238 
Iymtaetrelegit (SD) Sanct 1 (1239A): conside- 
remus quod ita locutus est: elegit deus nos utique iam cum 
essemus elegit, et elegit in Christo. ..hoc enim dixit: ante 
constitutionem mundi; elegit inquit ante constitutionem 
mundi: non elegit nisi de his qui erant et deinde tum dixit 
in Christo id est in ipso. . . fuimus autem ut postea subiun- 
git ante constitutionem mundi 1 (1241€): ita ut elegit 
nos benedixit nos in ipso. unde id probas? quia benedixit 
nos ita ut inquit elegit. quando autem elegit? ante consti- 
tutionem mundi. quando autem benedixit nos?...ita ut 
elegit nos in ipso ante constitutionem mundi (— Edif.) ut 
essemus sancti...animasque nostras et ante mundi consti- 
tutionem fuisse...has igitur deus ante mundi constituti- 
onem praedestinavit et elegit ut sanctificarentur...ante 
constitutionem mundi deus constituit illas atque elegit ut 
sanctae fierent...praedestinavit igitur deus ut essemus 
sancti (cf Eph 1,3. 5) 1 (1242B): et immaculati. vides 
igitur quantum adiciatur et quid habeat immaculatio; non 
ut essemus inquit sed ut essemus sancti neque ut essemus 
sed ut essemus immaculati...hoc praedestinavit deus ut 
essemus immaculati...idcirco praedestinavit nos deus ut 
...essemus immaculati...et tunc. ..existimus immacula- 
ti et sumus sancti. coram ipso in charitate/ (cf Eph 1,5) 
gen 2 (132,2): quoniam deus (4 inquam PL 8,7020C) cari- 
tate/ ORO ap 27,5 (648,11): /sicut elegit nos (2:; 4 in 
ipso Edit.) ante. . .(2 V). . .caritate/ PAU-N ep 3,1 (13, 
15) - [AU] ep 24,1 (73,13): qui nos ab origine mundi prae- 
destinavit sibi (cf Eph 1,5) 11,5 (63,17): quod praede- 
stinatos nos invicem nobis in caritate Christi. . signavit 
(cf Eph 1,5; Rm 8,35) PEL 1 Cor. 172:(128)10]):0la Cor 
1, 2/ostendit qui sint ecclesia dei sancti scilicet et inmacu- 
lati/5,27 Eph 1,4 (345,14): sicut. . .(- V)... mundi con- 
stitutionem (c c. m. BG s) ut essemus sancti et inmacula- 
ti (inreprehensibiles B s). ..in conspectu eius. . .in carita- 
te. per caritatem. hoc fecit. sive: inmaculatos diligit deus/ 
PRIM 2 (842B): apostolus dicit: qui elegit nos ante... 
(aun Peeeitis/ 5 (915C): has (hos Edit.) enim deus elegit 
ante mundi constitutionem/Col 1,13 (« AU ci 20,7) 5 
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(916A): numquam enim ab illo ecclesia seducitur praede- 
stinata et electa ante mundi constitutionem (cf Eph 1,5; 
« AU ci 20,8) PRIS can 24 (121,1): sapientiam. ..ad 
gloriam nostram praedestinavit eorum videlicet quos ante 
constitutionem (-ne AP) mundi elegit (eligit f; cf Eph 1,5; 
In Cong) PROL Eph It 1 ((De Bruyne», Préfaces 
240): dicit eos ante constitutionem mundi electos et in ad- 
optionem filiorum vocatos ut ipsa electio et adoptio... 
eos respondere faciat dignitati (cf Eph 1,5) PROS Gall 
1,8 (163€): haec filiorum dei adoptio praescita et praede- 
stinata in Christo ante mundi constitutionem (cf Eph 1,5; 
Rm 8,29) Ruf 16 (86C): qui ante constitutionem mundi 
electi sunt/ voc 2,33 (718B): /sicut...(- V)...chari- 
tate/ ...omnesque adoptionis filios non solum in eo tem- 
pore quo iam existentes vocati sunt sed etiam priusquam 
mundus constitueretur (conderetur editi) electos (cf. Eph 
n5) PROS: [AU] ep 225,3 (457,7): qui autem credituri 
sunt...praescisse ante mundi constitutionem deum et eos 
praedestinasse in regnum suum (cf Eph 1,5; Rm 8,29) 
RUF ap H 1,33 (67): siehe Vers 3 Ct 2. (1579 ED 
ipsa constitutione mundi immo ut Paulo duce altius my- 
sterii huius originem repetam ante etiam constitutionem 
mundi (— immo. . . mundi 5). sic enim dicit ipse: sicut ele- 
git nos in Christo ante...(- I)...caritate/ pri gno 
(273,17): illud sane otiose praetereundum esse non arbi- 
tror quod scripturae sanctae conditionem mundi novo quo- 
dam et proprio nomine nuncuparunt dicentes xoajoAnvy 
mundi quod latine satis inproprie translatum constitutio- 
nem mundi dixerunt; xocoo^7 vero in graeco magis deice- 
re significat id est deorsum iacere quod latine inproprie ut 
diximus constitutionem mundi interpraetati sunt...et 
apostolus in epistola ad Ephesios eodem sermone usus est 
cum ait: qui elegit nos ante constitutionem mundi, et hic 
constitutionem mundi xavafBoAvxv dixit eodem sensu quo 
superius interpraetati sumus intellegendam (cf HI Eph) 
S-Gr A (281): quos ante constitutionem mundi in aeter- 
nam tibi gloriam praeparasti (cf Rm 9,23) S-Mo 942 
(432,27): quosque tecum ante mundi constitutionem elegit 
944 (436,2): qui ante mundi constitutionem apostolos eli- 
gis 946 (436,27): apostolos quos ante mundi constituti- 
onem cum illo vel cum spiritu sancto elegit 1042 (481, 
2): hii sunt enim a deo patre ante constitutionem mundi 
predestinati atque presciti (cf Eph 1,5; Rm 8,29) 
SED-S$ Eph 1,35 (117): sicut elegit nos. id est (subest F?; 
subauditur S; in ipso sr) sic nos (— FS) benedixit sicut 
elegit nos (xxx FS). ante mundi constitutionem /Sir 23,20/ 
ut essemus sancti et inmaculati (xxx FS) coram ipso. ..ce- 
terum ad hoc nos elegit ut essemus sancti et inmaculati 
(xx FS) in futura vita/5,2T. . .inter sanctum et inmacula- 
tum hoc interest quod sanctus inmaculatus quoque intel- 
legi potest, inmaculatus vero non statim sanctus (cf Eph 
1,3; « HI Eph 1 (447C]) 2 Tm 1,9 (239A): elegit nos 
deus ante mundi constitutionem/2 Tm 1,10 (cf CAr 2 Tm) 
TE cul 2,9,8 (364): 1 Cor 10,11/nos destinati a deo ante 
mundum in extimatione (-nem N; existimatione A!; ae- 
stimationem FR) temporali (temporum NFR) (cf Eph 1,5) 
THr Col 7,74 (267,9): ad Ephesios dictum est: ita ut si- 
mus sancti et immaculati Ephyi/5410/22; 20) ssi Gb 
(7 I)...mundi esse nos sanctos et immaculatos coram eo. 
olim inquit et ante mundi totius fabricam hanc fecerat dis- 
pensationem...hoc enim dicit: coram eo...nam quod di- 
cit: elegit...et quod dicit: in ipso, Christo dicit. ..sancti 
et immaculati 7,5 (123,9): in caritate /5/ nam quod 
dicit: in caritate/...quod dixerat sanctos et immaculatos 
... Sanctos (sanctitas C) et ut sint immaculati. ..quoni- 
am elegit nos non absolute sed in caritate et ostendit sanc- 
tos et immaculatos faciens nos (eytouc xat cp.copuouc) 

1,5 (125,2): ut simus sancti et immaculati...illud quod 


13 Ad Ephesios 1,4-5 
év &Y&ny — 5 mpoopíoxg ^ fuc sic uloÜsotav ux "Inooo  Xptocoo sic 
ps x 
] : : ^7 XQ'otoU tnoou 
Dincaritate — praedestinans nos in nationem filiorum — per lesum Christum in 
caritatem x 
H n" TL " " adoptionem " H" " "n n 
x claritate praeordinans adoptione PR * dei x 
dilectione qui ante praedestinavit adoptationem - Christum Iesum 
e. D: " E R -- filiorum adoptionem 
n " — qui praedestinavit » — « n n "oon T " 
quia predestinabit : * dominum nostrum x -*id 
qua(m) - nos praedestinavit * 
x 
-- qui in caritate 
5 desunt 85 86 87 JAM«68.72.73.69.70 incipit D^ filiorum per (ihm... propo»situm 
«I -*etCAr Eph(Var: - €" | xMAR gen xx PRIM; ANT-M -- quiin caritate FU prae3,4 |  ca- 
ritatem 64 claritate AMst (Var) dilectione EP-SC |  - christi ? PAU-N: « Rm 8,35 


5 praedestinans 75 77 64 61; MAR; AMst; HI; RUF; AU; PRIM; EP-SC; PS-EUTn 
IR?, AM, AU ba 5, ep 217, hae, Ps 118, s Den, tri 13, PAU-N II, FU fi, KA Sp 
qui praedestinavit 78 V; PEL » CAr Eph; ORO (Var); PROS; 


praeordinans THr qui ante praedestinavit HIL 
PS-AU hyp, sol; FU; PS-IS 

quam praedestinavit ORO (Var) 
nabit « 7 qui nos praedestinavit PAU-N 3?2; CAr2Tm 
» definire ? cf HIcom (448D Var) 
cf Rm 8,28. 30; Eph 1,11 adsciscere ? cf AM fi 
1,3 (130) » CO 1,2 (67) « CO 1,5 (98) 
1,5(93), FAC: « Vorlage) | 
I V 77 ceteri 


AU Focom (Var); s 126) gratiam ? AM fi: cf Eph 1,6 


quia praedestinavit ORO (Var) 
x praedestinavit PEL (Var); AU Se?; [FU]?; ANT-M; M-M (966A) 


praedestinati ? cf 
destinati ? KA Sp (Var); (TE) 
qua praedestinavit ORO qua predestinabit X 
qui predesti- 


de forma verbi non liquet : praefinire ? cf HIcem (448D) 


vocare ? cf PROL; fcf LUC, RUF Ad, AU Fo, s 46; 126; 139, Se5 (911), sy: 
ante statuere ? cf Conc. Oecum. V 
(promittere ? cf RUS ac, RUS:CO 1,3 (72; 125) » CO 1,2 (57); cf 2,3; cf CO 
x AU ep 217,27 (Var); sy (Var); ef infraoptionem | 
adoptione 61; KA Ant 4; EP-SC; (cf LUC (Var); AU ep 238 (Var); ANT-M 133) 
—- filiorum adoptionem THr; (cf IR 3; LUC; cf PROS Gall) 


repromittere ? cf RUS:CO 


nationem 75 adoptionem 


fadoptationem cf 


optionem A*96*, Fulda Aa.11*; PS-AU sol (Var); (cf AU ep 187,16 (Var)); aptionem L*; AU ep 217,27 (Var); cf supra 


—in | 


x HIL; MAR gen; RUS:CO 1,3 (130) » CO 1,2 (67) « CO 1,5 (98); 2,3 (214); Conc.Oecum.V; (IR 4,36; 
5,18; RUF Ad; AU Se5 (911); RUS ac; RUS:CO 1,3 (72; 125) » CO 1,2 (57); 2,2 (208); CO 1,5 (93); FAC). | 


4 dei 


MAR Ephcom (1244B); AM ep 76,4; PROS Gall; KA Ant 4; FU ficom; (AU sy; PRAE; CAn; ILD): « Rm 823. | 


-- christum iesum PEL (Var): — xetocov woo» B Chrysostomus 
x HIL; PEL (Var): — xpetocou 1518 


(Var); FU prae 3,6: — too» Origenes Ephrem? | 
PROS (Var; ANT-M | xALr 


dixit: praeelegit nos (— illud. ..nos H*)...in caritate (xx 
C) 7,6 (125,17): 6]omni enim ex parte illa quae de no- 
bis fiunt memorans adicit *per ipsum' et 'in (— C) ipso' 
utpote in ordine primitiarum eodem Christo adsumpto 
7,7 (126,72): ut simus sancti et immaculati TY reg 3 
(23,25): omnes gentes quas. ..ante mundi constitutionem 
possedit...ut per ipsum (— omnes. . .ipsum R) essent qui 
futuri erant quos deus elegerat VIG-T Ar 1,13 (189€): 
quomodo et apostolus electionem sanctorum ante exordi- 
um factam asserit saeculorum: qui nos inquit elegit ante 
constitutionem mundi PS-VIG Var 3,61 (121): /qui e- 
legit nos ante mundi constitutionem (^ c. m. SM) 

5  A-SS Corcodemus 34 (221A); AM ep 76,4 (12604): 
siehe Vers 4 116,5 (1260B): 3/et praedestinatos nos in 
adoptionem filiorum/ fi 1,126 (53): per adoptionem 
nos filii dicimur 5,90 (249): eos per filium adsciscit 
in gratiam (-tia E) filiorum... per generationem fili in 
adoptionem vocemur AMst Eph 1,5-6 (395B - Cas. 
2715,22): praedestinans...(- I)...lesum (— Y*) Chri- 
stum in ipsum (sese r)...secundum placitum (beneplaci- 
tum r; propositum Z; — Y*) voluntatis (« suae rm) /6/ 
tale placitum dicit deum habuisse/ q 41,2 (68,20): et 
homines filii dei vocantur et Christus dicitur filius dei; 
sed intervallum est quia hic verus est, illi adoptivi 
ANT-M 133r (204): 2,3/ut sint filii adoptionis tue (cf ILD) 
133v (204): in adobtione filiorum tuorum recipiantur/2,3 
(cf Gal 4,5; cf ILD) 217v (364): /praedestinavit eos in 
... (» V)... Christum dominum nostrum/7 AU ba 4,4 
(225,12); 5,38 (294,11); ci 20,8,3 (712): siehe Vers 4 ep 
153,13 (410,8): quae generatio spiritalis more scripturarum 
etiam adoptio nominatur (cf Rm 8,15 etc.) 187,16 


x x PROS; ANT-M?: - &? Ephrem | 


x I'EXTC: HIL (Var); MAR gen; AMst (Var); PEL 
- dominum nostrum 
- id V*O*W2NZM*QABHALOH: PEL 


(94,13): ad eius societatem et adoptionis (optionis Q) fa- 
miliam pertinemus — 217,9 (410,11): /praedestinati in ad- 
optionem filiorum/Col 1,13 217,27 (423,3): Act 13,48/ 
praedestinati in (— P*) adoptionem (aptionem V) filiorum 
per lesum Christum in ipsum/4 238,13 (542,10): quod 
enim fecit in multis sanctis in adoptionem (-ne T) filiorum 
/Rm 8,17 Fo 29 (110,9): de adoptione (adoptatione B 
P) nostra. . .secundum testimonium apostoli qui dicit nos 
vocatos in adoptionem filiorum Gn li 6,9 (181,2): 
siehe Vers 4 hae 88 (47): dei gratiae qua praedesti- 
nati sumus in adoptionem. ..(- I)...ipsum Jo 7,14,5 
(74); 68,1,27 (497); Max co 13 (717): siehe Vers 4 

Pel 2,16 (478,21): ut illo in dei filios (filio OV5) adoptato 
ipse non acciperet pers 15 (1002): /praedestinans eos 
Ine (MSc 16 (1002): non secundum placi- 
tum voluntatis suae/ 28 (1009): gratiam dei non secun- 
dum merita accipientium dari sed secundum placitum vo- 


luntatis eius/ 33 (1013): siehe Vers 4 47 (1023): 
/praedestinans eos in adoptionem filiorum prae 35 
(986): /praedestinans...(- I)...suae/ 35-36 (986): 


siehe Vers 4 36 (987): /praedestinans...(- I)...ip- 
sum. deinde quid adiungat attendite: secundum placitum 
inquit voluntatis suae; ne in tanto beneficio gratiae de pla- 
cito gloriaremur voluntatis nostrae/ 37 (987): /praede- 
stinans nos in adoptionem filiorum, non quia per nos sanc- 
ti et immaculati futuri eramus, sed elegit praedestinavit- 
que ut essemus (cf Eph 1,4). fecit autem hoc secundum 
placitum voluntatis suae ut nemo de sua sed de illius erga 
se voluntate glorietur/7 37 (988); 38 (088); Ps 68 s 2, 
13,6 (926); 83,1,20 (1146); 88 s 2,4,18 (1235); 118 s 15,4,7 
(1712): siehe Vers 4 re 1,12,12 (64,7): usque ad certum 


I5 
sanctorum numerum quem praedestinavit deus 152259 
(102,12): in scripturis filiorum nomen accipitur. . .sicut di- 


citur...filius adoptivus s 46,11 (538,261): in adoptio- 
nem vocatos nos esse apostolus dicit. adoptionem filiorum 
accepimus (cf Rm 8,15 etc.) 111,1 (112,4): siehe Vers 4 
126,9 (188,177): in adoptationem (adoptionem «eA u) quip- 
pe filiorum vocati sumus sicut sancta scriptura testatur 
139,1 (770): quia vocavit nos deus in adoptionem filiorum 
s Den 18,3 (93,6): siehe Vers 4 Se 5 (911,9): per adop- 
tionem vocatos (-tus C) sicut apostolus dicit 5 (912,11): 
Gal 4,4/praedestinavit nos in adoptionem filiorum/1 Pt 2,9 
sy 12 (15,5): fratribus quos in (— V) adoptionem filiorum 
dei vocavit/3,6 tri 5,17 (924); 13,19 (1029): siehe Vers 4 
PS-AU hyp 6,9 (1662): hoc enim apostolus Paulus probat 
cum ante eos praedestinatos et electos esse quam mundus 
constitueretur scribens Ephesiis dicit (cf Eph 1,4) /4/ qui 
.. (8 V)...ipsum s0l 1(150,61): qui praedestinavit nos 
in adobtionem (obtionem cod*) filiorum per Iesum Chri- 
stum in ipsum CAn co 24,26,4 (706,5): in adoptionem 
transiens filiorum dei CAr Eph 1,4 (608€): siehe Vers 4 
1,5 (608D): qui praedestinavit nos... Prv 8,35/in adop- 
tionem filiorum. ..per lesum Christum in ipsum. . .secun- 
dum propositum voluntatis suae (« PEL) 1,9 (609 B); 
2 Tm 1,9 (673€): siehe Vers 4 CO 7,2(57,4): ab adop- 
tione excidat quae promissa est recte credentibus (vnc uto- 
Ücctxc exmeoot vc ET YeAuevnc TOtG opÜcG mztoveuoUotv; « 
RUS:CO 1,3 (72; 125); andere Übersetzungen CO 1,5 (93); 
EAC; RUS ac, RUS: CO 2,3 [208]) 12280075 35): Gal 
4, Afut omnes nos a servitute legis redimeret (4 et US) con- 
secutos (-tus US) adoptionem quae est olim repromissa 
(cf Gal 4,5; wa rtxvvacc uc eEocropaton «nc 100 vop.oo SouAstxc 
«1» moppoev nrpocptouevn utosouxy cmoAaovrac; « RUS: 
CO 1,3 (130); « CO 1,5 (98); andere Übersetzungen Concil. 
Oecum. V; MAR-M; RUS: CO 253 [214]) 1551099925): 
excidat (4- ab H) adoptione quae est recte credentibus pro- 
missa (siehe CO 1,2 (57) andere Übersetzungen und griech. 
Vorlage) 155; (98, 22): Gal 4,4/ut omnes redimat a legis 
servitute consecutos adoptionem quae est olim repromissa 
(cf Gal 4,5; » CO 1,2 (67), dort andere Übersetzungen und 
griech. Vorlage) Concil. Oecum. V (Mansi 9,228 B): 
Gal 4,4/ut omnes nos redimeret a legis servitute quam lon- 
ge ante statuit adoptionem recipientes (cf Gal 4,5; siehe CO 
1,2 (67) andere Übersetzungen und griech. Vorlage) 
EP-SC en (9,23): [praedestinans nos (eos Lii) in adoptione 
(-nem P Lii) filiorum PS-EUTn ep 2 pr (172€): /prae- 
destinans nos...(- V)...suae/ FAC def 7,5 (550B): 
adoptione fraudabitur quae promissa est recte credentibus 
(siehe CO 1,2 (57) andere Übersetzungen und griech. Vor- 
lage) FU ep 17,67 (493A): siehe Vers 4 fi 78 (776): 
/in adoptionem filiorum dei praedestinatos a deo...prae- 
destinatio enim illa gratuitae donationis est praeparatio 
qua nos apostolus ait praedestinatos in adoptionem... 
(7 V)...ipsum Mon 1,21 (168D): /qui praedestinavit 
eos in...(- V)...ipsum prae 3,1 (651€): de illis quos 
deus praedestinavit in adoptionem filiorum. . .exigit dis- 
putari... /praedestinatos 3,4 (653D): ex gratuito suae 
proposito voluntatis... /praedestinavit...(- V)... ipsum. 
et ut totum ex solo proposito bonae voluntatis dei descen- 
dere doceret adiecit: secundum propositum voluntatis su- 
ae. et ut hoc propositum bonae voluntatis dei gratuitum 
esse monstraret secutus adiecit/ 3,5 (654 B): in ista fi- 
liorttm adoptione quam deus et praedestinando praepara- 
vit ex aeternitate... /praedestinavit quia ut nos praede- 
stinaret gratuitae nobis effectum caritatis impendit. prae- 
destinavit autem nos. ..(- V)...ipsum non secundum me- 
ritum aut voluntatis aut operationis nostrae sed secun- 
dum propositum voluntatis suae. et quoniam gratis a deo 
hanc adoptionem filiorum accepimus/4 3,6 (654D): qui 
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eos in adoptionem filiorum per Christum praedestinavit 
3,7 (655B): quia secundum propositum voluntatis suae 
deus sanctos suos praedestinavit ^ 3,14 (659A): siehe Vers 
4 [FU] ep 15,15 (441A - PL 45,1783): praedestinavit 
3 (52V) psum. HI Eph 1 (448B) - ap HI ap 1,22 
(416A): siehe Vers 4 I1 (448B): /praedestinans. . .(- I) 
. ipsum /4/ praedestinans...(- I)...ipsum (-so A* al.) 
/A/ praedestinans...(- I)...ipsum (-so A*). differentiam 
vero graeci sermonis mpooptaxc et opiaÜevroc (cf Rm 1,4) 
latinus sermo non explicat. superior quippe sermo ad eos 
refertur qui antea non fuerunt et priusquam fierent de his 
cogitatum est et postea substiterunt. inferior vero de eo 
quem nulla cogitatio, voluntas nulla praecessit, sed sem- 
per fuit et numquam ut esset accepit exordium. unde recte 
nunc de his qui cum ante non essent postea substiterunt 
dicitur zxooopto9evec. de filio vero hoc est de domino no- 
stro Iesu Christo in alio loco (cf Rm 1,4) scriptum est opi- 
oOevroc, quia semper cum patre fuit et numquam eum ut 
esset voluntas paterna praecessit (« Origenes: rpoopto«c 
QUuxG etc utoOeotov. Oux. vrjoou xptocou etc eocov /4/ mpooptoc 
vjuxG ev vtoOecta Bux woou xptovou etc aurov) 1 (448D): 
cum praedestinet nos sive praefiniat (definiat al.) deus in 
adoptionem...(» I)... Christum. ..et ille quidem natura 
filius est, nos vero adoptione. ille numquam. filius non fuit, 
nos antequam essemus praedestinati sumus/HRm 8,15 
1 (449A): secundum placitum voluntatis suae. verbum ev- 
Soxet« (A; eu3oxixv. Edif.) quod latinus (A; - sermo Edit.) 
interpretatus est placitum, apud graecos compositum est 
ex duobus integris oco cou &u xat vou 8oxetw, a bene et (A; 
* a Edit.) placito quod nos possumus dicere beneplacitum, 
quia non statim omne quod placuit et bene placere potest, 
sed ibi tantum eu8oxetx hoc est beneplacitum dicitur ubi 
quod placuit recte placitum comprobatur (« Origenes: xoc 
77V EuOoxixv vou ÜcAvuoroc «ocou. vo tvjc eo80xt«c ovop.x ou 
mOwU TL vetQlU4Levov ev vj tv EXÀYvOv ouv Üetx. vota eo ov, 
«vog. roTcornoQot. 8e vrco xov epgumveuoavvov. . .'r] euXoxt &pi- 
qouvet 7o &u xat xo Soxetv eoe ur av AeyÜnvat ext «oy 9o- 
XOUVTOV T]JtV. O0 XXXÀcG (XA. ert [uovoyv cO ertotvercoc 3oxouv- 
10v) - ap RUF ap H 1,29(64): secundum placitum volun- 
tatis suae/ 1 (449B) - ap RUF ap H 1,29 (64): /quod 
nec (4 secundum Rufini g edd) beneplacitum dei/...nec 
beneplacitum voluntatis dei erit/6. 4/et haberent adoptio- 
nem per Iesum Christum 1 (453A): 8/secundum pla- 
citum voluntatis suae/ 1 (453B): lO/supra dixerat: se- 
cundum placitum voluntatis suae, nunc *secundum placi- 
tum suum' voluntate detracta (cf Eph 1,9). ibi zpooptouov 
id est praedestinationem in adoptionem filiorum per Ie- 
sum Christum posuit, hic vero xpo0eot id est propositio- 
nem. inter praedestinationem autem et propositum hi qui 
solent inter verba discutere hoc asserunt interesse, quod 
praedestinatio alicuius rei multo ante in mente eius qui de- 
stinet quid futurum sit praefiguret, propositum autem cum 
iam vicina sit machinatio et pene cogitationem sequatur 
effectus/9 . .. mysterium quod praedestinatum fuerat a deo 
in adoptionem filiorum eius ante non potuit dispensari 
(cf Eph 1,9. 10; « Origenes: ertocnoov 3€ et Otegepet rtpo- 
opiguoc xat TtpoOsotc, oc uev cov Ttpoopiouov 7vyV TtpoOeotv 
YweoÜot coe otov xata. uev xa. evoca: cou Osou ytveoOot 
OV TtpooptoLtov, xocvoc 8e aora. 9) 7v Ttept (V TcpoopLoe Ttpo- 
Ózotv ouctokeveyv T«oG eroxoAou0sty xat etc epyov epyxop.evov 
TOU Ttpoopiou.oU) 1 (455C) - ap RUF ap H 1,31 (66) - 
ap RUF ap H 1,32 (67): siehe Vers 4 HIL Ps 91,9 
(352,25): /qui ante praedestinavit nos in adoptionem per 
Iesum (christum b) in ipso/Jo 1,14 PS-IGN Eph pr 
(235,5): siehe Vers 4 ILD ba 2 (112C): ut nati homines 
in iram renascantur ad gratiam per quam filii irae trans- 
eunt in adoptionem filiorum dei (cf Eph 2,3; cf ANT-M 
133) IR 2,77,7 (305): per se eam quae est ad patrem 
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(Var) | 
— secundum...(6) dilecto PS-IS: KürzungdesZitats | 
beneplacitum [AMst**t (Var)]; praefert H1com « Vorlage 


volumtatis ZTCABX«456; PEL (Var) E 


SED-S (Var) 
6 | ad 75; HIL; AMstcom 
I V; AMst'*t; AU pers; ceteri: « & | 
1,16 (Var) 
Ephrem 
* ipsius ? AU pers 28 c- eius et gratiae ? H]Iceom 1/, 
[gratiam SED-S 1,16 (Var) suae gratiae ? MARcom 
pers 28 ipsius ? THreom; SED-S 1,56com 
(— €; F) S? K plur € 


[» in SED-S 1,56 (Var)] | 


adoptio filiorum. . .omnibus iustis attribuentis DIS 
(523): qua enim ratione filiorum adoptionis eius participes 
esse possemus 4,11,1 (589): et adoptante in filium/ 
] Pt 1,4 4,36,2 (683): deus. ..posteriores sive postea 
per adoptionem assumsit Oy T TED EESTERORVERSIT 

5,12,2 (745): Is 57, 16/spiritum quidem proprie in deo de- 
putans quem in novissimis temporibus effudit per adop- 
tionem filiorum in genus humanum (cf Act 2,17; «o rxveuux 
18tc0G &xt vou Ücou vaÉxc vou exysovroc cutou. ..Otx Tr)G Uto- 
Ogctac ext cvv avÜpcornce) 5,18,2 (767): quibusdam 
autem secundum adoptionem quod est ex deo quod est ge- 
neratio/A4,6 — PS-IS Jud 80,13 (231): /qui. .. (- V). ..ipsum 
/! | JUL-T ant 1,100 (645A); KA Ant I («De Bruyne», 
Sommaires 339): siehe Vers 4 4 («De Bruyne», Som- 
maires 339): 2,12/quos in adoptione filiorum dei redemp- 
tor adsumpsit/2,14 Sp 1 (409a; «De Bruyne», Sommai- 
res 338); LEO s 62,3 (351 B): siehe Vers 4 LUC Ath 1,33 
(124,17): quos in filiorum adoptionem (V; -ne Edit.) vo- 
caverit deus MAR Eph 1 (1241€): siehe Vers 4 ] 
(1242€): hoc praedestinavit deus ut essemus immaculati 
(cf Eph 1,4)... /praedestinans nos...(- V)...suae/... 
ut filiorum adoptionem habere videatur de nobis. . . ut ad- 
optati filii videamur. ..per quem autem praestat? per Ie- 
sum Christum atque in ipsum 1 (1243A): 6/quod au- 
tem dixit *in adoptionem filiorum' plene certe proprie... 
cum recipimus Christum id est spiritum adoptati filii su- 
mus non filii; per virtutem enim filii nos efficimur filii, et 
haec est adoptatio/ 1 (1243D): sumus. ..dei filii sed 
per adoptionem/7 1 (1244B): ut ad adoptionem veni- 
ant filiorum dei per Iesum tamen Christum. . .inter filios 
adoptionis suscipitur 1 (1248D): cum enim in adoptio- 
nem nos recipiat pietas dei, in adoptionem filiorum suorum 
gen 2 (132,3): /praedestinavit nos in adoptionem per Chri- 
stum MAR-M 76 (24,23) » 17 (25,38): Gal 4,4/ut om- 
nes nos ex maledicto legis et servitute redimeret adoptio- 
nem filiorum olim praedestinatam recipientes (cf Gal 4,5; 
siehe CO 1,2 (67) andere Übersetzungen und griech. Vor- 
lage) ORO ap 27,5 (648,13): /qua (ex ? 0?; quam X*; 
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1j» ebOoxíav coU ÜsAZuaroc x)roD, 6 sic Émaivov BóEvc 
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ipso ROS5; HIL; AM; HI«*e* (Var); PROS (Var); M-M (966A) 
placitum 75 77 64; AMst; HItxt; AU 

x AMsttxt (Var) 
PEL » CAr; ORO; PROS; LEO; FU; PS-EUTn; SED-S; (PRIM): « Rm 8,28; Eph 1,11 ? 
volumptatis C 
-- suae voluntatis Basel B.11.5; LEO; cf FU prae3,4com | 


dei ? HIL; HIcom 1/4: FU prae 3,5 
x qua L*; AMst; AU prae 38 » CAr 1,4; PS-THs: « 6 ?; cf, 9(? Theophylakt — » 


1,5-6 
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non liquet S [sese AMst (Var)] | 
bonum placitum THr 
propositum 61 V; MAR; AMst'«t (Var); 
prepositum 78 SO* | 
[vero SED-S (Var): falsche Auflósung der Suspension] 


eius 78; AU pers 28; THrtxt x 251; AMst; PEL (Var); 


[sanctum SED-S (Var): falsche Auflósung der Suspension] 

xxxxx AU prae: — stc exatvov 808r crj5 yapvzoc xuovou 1799: Homoioteleuton in 
laude 2:T6; THr; SED-S 1,56 (Var) | 
claritatis HIL; AMst: K E: 
gloriam ? AU pers 28; SED-S 1,16 (Var). 56 (Var) 


laudem] « et ? AU pers 28; SED-S 
caritati ? AMstcem (Var) PR ANS 
|  *et61; MARcom; HIcom (449B); SED-S 1,16 (Var) 
x HIL; AMst; HI*xt (Var); ORO: K?: cf Eph 1,12.14 
| eius? AMstcom; H[com (449B); PELcom » CArcom; AU 
xSED-S1,16 | sv»DG 
x quia 


qui g; quia s feste g) praedestinavit...(- V)...suae/ 
PAU-N ep 3,1 (13,15) - [AU] ep 24,1 (73,13); 11,5 (63,17): 
siehe Vers 4 PEL Eph 1,5 (345,19): /qui (— AES [s]) 
praedestinavit nos in adoptionem. . .filiorum... Act 4,31/ 
per lesum (— A [s]) Christum (— E; — chr. ies. V) in 
(4 id G) ipsum. ..secundum...(- V)...suae (— H;) 
PRAE 3,8 (646A): et adoptionem filiorum dei. . .consequi- 
mur 3,28 (669A): fit adoptione filius PRIM 1 (811 
C): Apc 3,12/quod videlicet filii dei (cf Rm 8,23) per ad- 
optionem dicimur/Apc 3,12 2 (837D): qui secundum 
propositum voluntatis dei vocati sunt (cf Rm 8,28) 

2 (842B): /praedestinans...(- I)...ipsum 5 (916A); 
PRIS can 24 (121,1); PROL Eph It 1 («De Bruyne», Pré- 
faces 240); PROS Gall 1,8 (163C): siehe Vers 4 Ruf 16 
(89C): /et praedestinati atque praesciti/11 (cf Rm 8,29) 
voc 2,33 (718B): /qui. . .(- V)... Christum (4 dominum no- 
strum editi; — in ipso Sabatier) secundum. . .(- V). ..suae/ 
... omnesque adoptionis filios non solum in eo tempore 
quo iam existentes vocati sunt sed etiam priusquam mun- 
dus constitueretur (conderetur editi) electos (cf Eph 1,4) 
PROS:[AU] ep 225,3 (457,7): siehe Vers 4 RUF Ad 
2,19 (105,19): dicit enim Paulus quia in adoptione vocati 
sumus...dixit quia in adoptione nos susciperet. aliquan- 
do vidisti quia aliquis proprios filios adoptat (Aeyst y«p 
mXUAoG oct etc utoOectv EXnpÜTnusv. . .eurev etc utosotav &Àn- 
qOruev. viG rtov& v6 (Ott utoztotevcat) Ct 2(757,18): [prae- 
destinans nos in adoptionem filiorum/Ps 73,2 RUS ac 
(71200D): adoptione decidat quae promissa est recte cre- 
dentibus (siehe CO 1,2 (57) andere Übersetzungen und 
griech. Vorlage) RUS: CO 7,3(72,79): ab (— mp) ad- 
optione decidat (excidet T) quae promissa est recte cre- 
dentibus - 7,3 (725,30): ab adoptione excidat (-det 
T) quae promissa est recte credentibus (» CO 1,2 (57), 
dort andere Übersetzungen und griech. Vorlage) TAG: 
(130,27): Gal 4,4/ut omnes nos a servitute legis redimeret 
et consequeremur adoptionem quae est olim repromissa 
(cf Gal 4,5; » CO 1,2 (67), dort andere Übersetzungen und 
griech. Vorlage) 2,3 (208,16): ex (— db8eVcorrU, corr 


e 


IDs 


D) adoptione (-nem MU) excidat (careat dae VcorrU, corr 
Dmz) quae promissa est recte credentibus (siehe CO 1,2 
(57) andere Übersetzungen und griech. Vorlage) 205; 
(214,1): Gal 4,4/ut omnes nos a legis servitute redimeret 
ante iam praedestinatam (praedestinationem G2; praede- 
stinatum Pb) adoptionem accipientes (cf Gal 4,5; siehe CO 
1,2 (67) andere Übersetzungen und griech. Vorlage) 
S-Mo 453 (200,38): quos voluisti filios esse adoptionis tue 
1042 (481,2): siehe Vers 4 1392 (630,30): effice nos do- 
mine filios pacis (cf Lc 10,6) quos fecisti esse filios tue ad- 
optionis SED-S Eph 1,51 (117): in adoptionem filio- 
rum. nam salvator eius natura filius est, nos vero adopti- 
one (« HI Eph 1 [448D]). in ipsum...secundum proposi- 
tum voluntatis (vero sm) suae (sanctum sm; — FS) 
1,73 (118): 9/inter propositum et praedistinationem hoc 
interest quod praedistinatio est alicuius rei praefigura- 
tio multo ante in mente eius qui distinat quod futurum 
sit, propositum vero cum vicina sit machinatio et pene 
cogitationem sequatur effectus (cf Eph 1,9; « HI Eph I 
[453B]) TE cul 2,9,8 (364): siehe Vers 4 THr Eph 
7,5(123,9): [praeordinans nos in filiorum adoptionem per 
Iesum Christum in ipsum /4/ praeordinatos nos in filiorum 
adoptionem...illud quod dixit *filiorum adoptionem' . . . 
optime autem memorans filiorum adoptionem coniunxisse 
illis visus est *per Iesum Christum', eo quod per illum no- 
bis regeneratio quoque et spiritus adoptionis filiorum (cf 
Rm 8,15) donatus esse videtur. nam quod dixit 'in ipsum' 
de deo dixit...quoniam ergo dixit: praeordinans nos in fi- 
liorum adoptionem, incertum autem erat cuius diceret fi- 
lios esse adoptivos; adiecit 'in ipsum' (x ipsa H) hoc est in 
sui ipsius, ut illius filii et dicamur et nuncupemur. et ite- 
rum augens illud dicit: secundum bonum placitum volun- 
tatis eius (vo «xj  utoÜgctac. . .vo 8e eu «utov: wo auTou utot 
Aevep.eOoc xat y enuocct uev) 71,5(125,3): in filiorum ad- 
optionem praeordinatos. . .secundum bonum placitum vo- 
luntatis suae (oooocx H*) 1,6 (125,17): siehe Vers 4 

6 AM ep 76,5 (1260B): /in filio quoque dei nos cumu- 
latos gratia/8 AMst Eph 1,6 (393B - Cas. 2715,29): 
/in laudem claritatis (gloriae Z; 4 gratiae r) suae /5/ ut ad 
laudem claritatis (caritati M) eius proficeret gratia data 
hominibus ut salus nostra gloria dei sit. ( in Z) qua (quia 
GL) gratificavit nos (— G* X*) in dilecto filio suo (— S) 
AU pers 15 (1002): /in laudem. ..(- D)...gratificavit eos 
in dilecto filio suo/ 16 (1002): /in laudem...(- D)... 
suae 28 (1009): /in laudem et gloriam ipsius gratiae 
eius/1 Cor 1,31 prae 35 (986): /in qua. ..(- D). ..suo/ 
36 (987): /in qua gratificavit nos inquit in dilecto filio suo: 
in qua utique voluntate sua (cf Eph 1,5) gratificavit nos. 
sic dictum est gratificavit a gratia sicut iustificavit dicitur 
a iustitia/7. 8. 9/in dilecto filio suo/10 37 (988): 9/in 
dilecto filio suo/11 38 (988): 4/per ipsam electionem 
gratiae suae (cf Eph 1,4; Rm 11,5) qua gratificavit nos in 
dilecto filio suo/4 BAR 3,6 (28,4): populus quem con- 
paravit dilecto suo (cf Lc 1,17; o Axoc ov (couxoev «o 1)Ya- 
T'nuevo) euToU) CAr Eph 1,4 (608D): 4/per ipsam elec- 
tionem gratiae suae (cf Eph 1,4; Rm 11,5) nos tales ipse 
facturus qua gratificavit nos (— Edit.) in dilecto filio suo/4 
(« AU prae 38) 1,6-7 (609A): in laudem...(- V)... 
suae. ut laudemus gloriam iustitiae et misericordiae eius 
...in qua gratificavit nos. gratia vel voluntate sua gratos 
nos sibi fecit in eo. sic dicitur gratificavit a gratia sicut iu- 
stificavit a iustitia (« AU prae 36). in dilecto /7/ in dilecto 
subaudis 'filio suo'/4 (« PEL) PS-EUTn ep 2 pr (172C): 
[in laudem. . .(- I)...in qua gratificatus est (gratificavit 
Labb) nobis in dilecto filio suo/ FU prae 3,4 (654A): fin 
laudem...(- I)...suo 3,5 (654C): 4/ideo in his omni- 
bus laudem gloriae gratiae dei beatus Paulus insinuat 
HI Eph 1 (444C): in laudem...(- V)...gratificavit (A, 
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Vallarsi; glorificavit Migne) nos in dilecto 1 (449B) « 
ap RUF ap H 1,29 (64): /nec in laudem gloriae eius et gra- 
tiae possit intelligi... /nec in laudem gloriae et gratiae 
eius/4 1 (449C): in laudem...(- V)...dilecto. quae 
laus inquiunt gloriae gratiae (4 suae A*) dei est alios gra- 
tificare in Christo. ..omnis ergo gratia quam consequimur 
in gloriam et laudem eius qui nos gratificavit (A al.; iusti- 
ficavit Edit.) in dilecto hoc est in domino nostro et salva- 
tore completur - ap RUF ap H 1,29 (64): /in laudem 
gloriae gratiae (— Z edd) suae 1 (450A): nec putandum 
quod in latinis codicibus habetur scriptum esse: in dilecto 
filio suo, sed simpliciter in dilecto; et si quidem esset ad- 
ditum dilecto dei vel dilecto patris, esset simplex intelli- 
gentia et omnium opinione vulgata, quod dominus noster 
Iesus (A; « christus Edit.) diligeretur a patre; sed non ma- 
gnum aliquid proprietati filii concederemus cum sic filius 
diligeretur ut caetera... Sap 11,24/aut si esset appositum 
(A; opp. Edit.): in qua gratificavit nos in dilecto prae om- 
nibus, universus scrupulus fuisset ablatus, quia et patriar- 
chas et prophetas et omnes sanctos viros scimus a deo fu- 
isse dilectos. nunc vero in eo quod absolute locutus est di- 
cens 'in dilecto', ita mihi intelligendum videtur ut subau- 
diatur 'ab omnibus' (« Origenes: qyornuevoc cc cc Aeyevot 
0 oGT1)0. ..T]YaTeUevoG AeYevot o ovoyevrs xou Osgoo rtxvrov 
ocfocrcoyvcov tt ErttvooU[Levac oco cc) 1 (453A): /in laudem 
... (2 V)...dilecto/ (« Origenes: eig erotvoy OoEnc cnc xo- 
Qvroc «ucouU v)G €yepvcooev TG ev ve TyYomt evo) HIL 
Ps 68,14 (324,18): cum multiformis illa dei sapientia aliis 
occulta temporibus nullisque principibus ac magistratibus 
saeculi cognita ad laudem claritatis dei esset revelanda 
[3,6 (cf Eph 3,5. 9. 10; 1 Cor 2,8) MAR Eph 1 (1242D): 
[in laudem...(2 I)...suae 1 (1243A): in laudem in- 
quit gloriae suae gratiae, id est ut cum magnum benefici- 
um dat...haec igitur est laus gloriae et gratiae eius: glo- 
riae quod tantum potest, gratiae quod haec nobis prae- 
stat /5/ in qua...(- I)...suo id est gratiam nobis prae- 
stitit: hoc enim est gratificavit. sed ubique firmat et quae 
sit gratia et per quem gratia; nam et per quem gratia est 
subiungit: in dilecto filio suo ORO ap 27,5 (648,15): 
/in laudem gloriae (* gratiae g) suae. ..(- V)...dilecto (4 
filio suo v)/ PEL Eph 1,6 (346,4): in laudem...(- V) 
... Suae. ut laudemus gloriam gratiae eius. in qua. . .(- V) 
. . . dilecto (^ filio suo AVHG; « suo filio B s). in qua gratia 
gratos nos fecit sibi in Christo/ PROS voc 2,33 (718€): 
[in laudem...(- V)...suae et caetera RUF Ad 5,72 
(197,25): gratificavit nos in dilecto filio suo/ (eyaptveoev 
Y|tG € t€) Ty YacTc]Le vo) Ut0) X000) SED-S Eph 1,16 (116): 
in laudem gloriae gratiae (et gloriam et gratiam sm) in qua 
-.« (7 V)...dilecto (orn. FS; « HI Eph 1 [444C]) 1,56 
(118): in laudem (-de B) gloriae (id est in gloriam srn). id 
est ut laudemus gloriam gratiae ipsius (« P EL). in qua gra- 
tificavit nos. in qua gratos nos sibi fecit (« PEL). in di- 
lecto. 'ab omnibus' subauditur (« HI Eph 1 [450A]) 
THr Eph 7,6 (725,9): in laude gloriae gratiae eius. ..de- 
inde dicit iterum gratiae ipsius gloriam: in qua...(- V) 
.. . dilecto. nam quod dixit 'gratificavit', id signare voluit 
quoniam omni nos replevit gratia. et quod dixit 'in dilec- 
to', in Christo dixit/A. . .per illud quod dixit 'gratificavit 
nos' PS-THs 6,74 (7T431B): 3[in laudem...(- I)... 
suo 

7 Col 1,14 AM ep 76,3 (1259D): per sanguinem 
eius reconciliationem factam omnium quae vel in terra vel 
in caelo sunt/4,10 (cf Eph 1,10; Col 1,20) Ps 38,28,1 
(205,13): factus est redemptio nostra 40,40,2 (257,16): 
iste in remissione quia redemptionem animae suae se me- 
ruisse cognoverat 118 Ps 12,47,2 (278,29): Apc 1,8/et 
remissio peccatorum (xxx N) 18,28,2 (412,3): quia re- 
missio peccatorum est AMst Eph 1,7 (395B - Cas. 
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AMst (Var) in quo OH |  gratificatus est PS-EUTn 
gratia cumulavit ? cf AM iustificavit ? HIcem (Var): « Rm 8,30 | 
(Var |  -deusTP | dilectione 64: Fehler | 
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Éyousv 7v &xoAoTpoctw OiX ToU aluacoc 
EOXoUev 


in quo habemus redemptionem per sanguinem 
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habuimus in sanguine 
x -- suum san- 
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M remissionem peccatorum ac 


64 (p»eccatorum...«ei»us 


gratificabit ALB* X« glorificavit OW; HI (444C Var) 


nobis PS-EUTn x AMst (Var); CAr 1,4 


filio suo 75 78 64 61 A2ZRFSLUMEVOWPNZQACZAX00; 


MAR; AMst; cf AM; codd ap HI; RUF; PEL (Var); AU » CAr 1,4; FU; PS-THs; PS-EUTn; ORO (Var); M-M (966A): 


* uto «ovou D*G 330 €€H sub x, Marcion sec Adamant, Ephrem 


AMst (Var) -- suo filio PEL (Var) 
[qua r*P Xx AH* | 


cf Act 20,28 xxxx 51: Homoioteleuton | 


271b,39) in quo...(- l)...peccatorum...quia et red- 
emit nos sanguine suo et peccata nobis non imputavit id 
est redemit et manumisit. secundum divitias gratiae suae/ 
ANT-M 189v (312): gloria Christo in quo habemus redemp- 
tionem per sanguine eius alleluia et remissionem peccato- 
rum 217v (364): 5/secundum divitias gratie eius/ 
APO 4 (74): 2,14/et reconciliavit nos deo patri per sangui- 
nem ipsius (cf Eph 2,16; Col 1,20. 22) 12 (236): 2,15/ut 
reconciliaret nos deo per sanguinem suum (cf Eph 2,16; 
Col 1,20) AU ba 6,27 (315,17): nulla...remissio pec- 
catorum (« CY sent 9) 6,39 (318,25): quia non accepit 
remissionem peccatorum (« CY sent 15) 7,5 (346,5): 
sed remissionem peccatorum non habere. ..si sunt remis- 
sionem peccatorum consecuti...remissionem non accipere 
peccatorum aut remissis peccatis continuo rursus onerari 
(« CY sent 39) 7,9 (348,14): ut accipiant remissionem 
peccatorum...remissionem peccatorum non optinuerunt 
(« CY sent 41) 7,87 (365,1): accipiant remissionem 
peccatorum. ..sine remissione peccatorum (« CY sent 80) 
Nm 33,4 (256,831): Christum secundum scripturas fudisse 
sanguinem in remissionem peccatorum pec 2,44 (115, 
19): peccatorum omnium plenam perfectamque remissio- 
nem baptismo fieri pers 15 (1002): /in quo habent red- 
emptionem...(- lI)...gratiae eius/ prae 35 (986): /in 
quo. ..(- I). ..gratiae eius/ 36 (987): /in quo habemus 
inquit redemptionem...(- I)...gratiae eius/8. 9/divitias 
gratiae suae/9 37 (988): 5/fecit hoc secundum divitias 
gratiae suae/9 s 214,11 (1071): Mt 16,19/ut in illa (scil. 
ecclesia) per sanguinem Christi. ..fiat remissio peccatorum 
[2,5 PS-AU hyp 6,9 (1662): in quo habemus ait red- 
emptionem...(- V)...gratiae eius/ .. secundum divitias 
inquit gratiae eius/ BED Act 4,12 (25,1): neque enim 
est redemptio captivitatis humanae nisi in sanguine eius 
/A Tm 2,6 CAr Eph 1,7 (609A): /in quo. . .(- V)... pec- 
catorum/6 ...secundum divitias gratiae eius (suae cod). 
subauditur *habemus nos redemptionem' (« PEL Eph) 
1,9 (609 B): 9/divitias gratiae suae/9 (« AU prae 306) 

Rm 5,21 (443A): regnum gratiae (cf Rm 5,21) confirmetur 
per multorum remissa peccatorum/Rm 6,1 (« PEL Rm) 
CY ep 64,5 (720,18) - ap AU Jul 1,6 (644) — ap AU Pel 
4,23 (547,18) - ap HI Pel 3,18 (583B): remissa (-sio Arm. 
Er. et plerique mss. in AU Jul; HI) peccatorum datur... 
ad remissam (-sa Cypriani LPQ; -sionem F in AU Pel; 
H I) peccatorum accipiendam hab 2 (188,21): qui per 


Vetus Latina 24/1 


filio filio 77 x suo ? BAR: - 88e? filio x 


x x V(- A*G 59); HI » SED-S; PEL » CAr 1,6; ORO; THr: - 8 
habuimus IR 5,14; (RUS « Vorlage): soyouev D*S*' $86. | 
-- remissionem peccatorum ac redemptionem per sanguinem ipsius Bern A.9 — | 
RUF Bas « Vorlage; MAR-M; BED: - €J*: cf Rm 3,25 etc.) 


redemptione LP 
in sanguinem ZE* (in sanguine 
x sanguine IR 5,14com; AMstcom; (IR 5,200m; MA Xn): 


eius 75 77 78 61 V; IR; MAR-en !/;; RUF; PEL » CAr; ORO; P$- 


sanguinem Christi (- domini nostri v) redempti sumus 
sent 9 (255,13) - ap AU ba 6,26 (315,8): nullam. . .remis- 
sionem peccatorum consequantur (Nicomedes a Segermis) 
15 (257,11) - ap AU ba 6,38 (318,24): nisi.. .remissam (-sa 
7, 102; -sionem 427, A.7.56) peccatorum acceperit (Dati- 
vus a Badis) 39 (266,7) - ap AU ba 7,4 (345,26): si 
sunt remissionem peccatorum consecuti (Sattius a Sici- 
libba) 41 (266,16) - ap AU ba 7,8 (348,2): ut accipiant 
remissionem (-sam 4.7.56) peccatorum (Aurelius ab Uti- 
ca) 80 (275,12) - ap AU ba 7,86 (364,22): remissionem 
peccatorum non consecuti (Secundianus a Thambis) 
PS-CY reb 5 (75,28): Act 15,9/deus per fidem ipsorum et- 
iam remissionem peccatorum simul eis largitus sit 
PS-EUTn ep 2 pr (172€): /in quo...(- V)...gratiae eius/ 
HI Eph 1 (450C): Ps 28,6/in quo...(- I)...peccatorum 
(« Origenes: ev « &yopuev Trjv omoAuUtpooty Ot ToU atoxToG 
U/cOU t7]V G.pEOU TOV TC pace uoce v) 1 (451A): post red- 
emptionem sanguinis Christi remissionem accepisse scribi- 
mur peccatorum 1 (451B): secundum. . .(» lI). ..eius/ 
... Lc 7,47/iste potest scire quod secundum divitias suas 
dei gratia abundarit in nobis (cf Eph 1,8)... Jo 17,21/has 
divitias gratiarum ille in se non facit vacuas (cf 1 Cor 15, 
10) (« Origenes: xov« vo rAoutoG *"jg y«ptroG «uTOU...TOV 
TÀOUTOV TG TOU 0gov x«prvocG Guvt8ot XV, XXL C0G £T'EDLOOEUOEV 
OUTOdG ETtL t0UG XÀT]tOUG. . .OUtOG 8€ 0 TtXG TCÀOUTOG T7)G YXptvoc 
v0U Üsou...otovet xevr, Yevot' «v mpoc tov TotoUtOV 7, Xaptc) 
1 (452B): 9/redemptio nostra sit per sanguinem filii ipsius 
et remissio peccatorum secundum divitias gratiae eius/ 

1 (453A): /in quo. ..(2 I). ..gratiae eius/ (« Origenes: ev c 
EXO|LEV 1v TtOÀAUtQ6GLy Oto. cOU auoroG (Co TOU TT]V G(QEOLV TOV 
TOpocTt TO LUV. Xov. r0V. TCÀOUTOV TG XXputoG auTou) IR 
7,27,3 (227): Paulum manifeste dicunt eam quae sit in 
Christo Iesu redemtionem saepissime ostendisse (xov mxvo- 
Àov ericaoc qaxoxouot v0jV EV X9ptotO UrjooU QTCOAUTQOOtyV TCOÀAOC- 
xtG U.Euvvoxevat) 5,2,2(717): sanguine suo redemit nos 
quemadmodum et apostolus ait: in quo. ..(- D). ..eius (^ 
in A; « et y) remissionem peccatorum/5,30 OMS. 
(756): et sanguine suo redimens nos quemadmodum apo- 
stolus Ephesiis (effesiis C) ait: in quo habuimus redemp- 
tionem per sanguinem eius remissionem peccatorum 
PS-IS jud 80,13 (231): 5/in quo... .(- V)...eius in remis- 
sionem peccatorum PS-LEO s Cai 6 (1142B): inquo... 
(7 V)...eius et remissionem peccatorum MAR Eph 1 
(1243B): in quo. ..(- I)...peccatorum. haec enim gratia 
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AU hyp; THr; PS-EUTn; PS-IS; (AM; PS-LEO; RUS; BED; ANT-Mj 
su(um) IR 5,14com; (IR 5,2c00m; MA Xn; APO 12j 
- in 61 CZTCOALQHB?: PS-IS; M-M (966A); (IR 5,2 (Var); AU Nm?): - $8cod codgJ: cf Mt 26,28 etc. 


HI; PEL (B); AU; (MAR-M; APO 4) 
SED-S | 


P*? AH; (IR 5,2 (Var); PS-LEO; ANT-M); cf supra - ac Bern A.9: cf — xat ev te atat xovou JP — | 
íremissa ? cf CY ep !/; (Var), sent 15 (Var), PEL Rm » CAr Rmj 
-omnium AB | 
claritatis 61; PEL (B); SED-S: « Eph 1,6 : 
« gloriae GH(m&)AM: — Eph 1,6 oder Dublette? 
gloriae 78 64 AB**CETCOA*AQYV; PEL (Var); SED-S (Var): cf Eph 1,18; 2,7 (Var); 3,16; Rm 9,23; Col 1,27 | 


cf TE Marc 4, CY ep, sent 15; 41 (Var): K?) 
remissione PXTCO redemtionem AL: « supra 
tiam SED-S (Var) | 
lósung der Suspension] 
SETS | 


desinit 456 in nobis p ihm xpm dnm nsm ll 


64 sapien«tia» 


ipsius 64 I'B, Bern A.9; MAR't-com 1/5; AMst; 
-- suum sanguinem ? 
4 et 
(remissam 


delictorum 771; THr; (TE Marc 1j divi- 
[* cognitionis SED-S (Var): falsche Auf- 
- gratiae gloriae PEL (Var); gratiae xx 


suae 77 ^; AMst; AU prae 36com » CAr Eph 1,9; 37; CAr Eph 1,7 (Var) 
8 quae 75 77 78 64 61 V; AMst; HI (Var); PEL » CAr; AU; ORO; PS-AU hyp; PS-EUTn; SED-S; ANT-M 


qua MAR; cf AM; HI quam THr | 
est ut in Christo per eius sanguinem habeamus redemptio- 
nem et remissionem peccatorum ut et remittantur nobis 
peccata nostra...per sanguinem ipsius... 5/remissis sci- 
licet omnibus peccatis nostris. ..per sanguinem Christi... 
remittuntur nobis peccata. . .ipse vero remittit peccata ip- 
se redimit nos 1 (1244A): secundum divitias gratiae 
eius/ ...istae sunt divitiae eius et eius gratiae/ — 1 (1244 
D): hac igitur in nos abundavit deus gratia/ ...nos enim 
intelligimus mysterium voluntatis dei quo superabundavit 
gratia eius in nos ut divitias eius cognosceremus per san- 
guinem Christi et per remissionem peccatorum (cf Eph 1,8. 
9) MAR-M 27 (33,32): quia enim habemus redemptio- 
nem in sanguine ipsius ut dictum est a Paulo MAXn 
Am 136 (54,26 - 89,23): redemptam sanguine Cristi ecle- 


siam s 15 (231,107): 1 Jo 4,19/redemit nos sanguine 
Suo ORO ap 27,5 (648,17): /in quo...(- V)...gratiae 
eius/ PEL Eph 1,7 (346,7): /in quo. ..(- V)...eius (ip- 


sius B s) remissionem peccatorum...secundum divitias 
(^ claritatis B [s]) gratiae (gloriae H,; — gloriae G) eius/ 
Rm 5,21 (48,22): regnum gratiae (cf Rm 5,21) confirmetur 
per multorum remissa peccatorum PRIS can 10 (116, 
10): Rm 11,33/similiter et divitiae Christi et multiformis 
sapientia (cf Eph 3,8. 10) RUF Ad 5,72 (197,206): [in 
quo...(- V)...sanguinem eius (ev c &youev vv «moAovpo- 
otv Ót& 700 ataroG «utou) Bas 8,3 (71792D): ut in san- 
guine eius haberemus redemptionem nostram (tvx ev cc 
oct XuUTOU TY|V (TOÀUTpOOLUV EUpO[ev) RUS:CO 7,3 
(15,17): et remissionem peccatorum habuimus per sangui- 
nem eius (xat cvv «qosoty cov apuxpriov eoymxxp.ey Otx ToU 
eAoccoG euToU) SED-S Eph 1,62 (118): secundum divi- 
tias (-tiam FS) claritatis (cognitionis sm; — BFS) gratiae 
(gloriae sm; — FS) 1,71 (118): redemptionem nostram 
per suum sanguinem/ (« HI Eph 1 [452B]) TE Marc 
1,28,2 (472): si remissio delictorum est 4,18,9 (591): di- 
ximus de remissa (-sione RI) peccatorum — THr Eph /7,7-8 
(126,7): in quo... .(- V)...remissionem delictorum secun- 
dum divitias gratiae eius /8/ nam quod dicit *in quo', ite- 
rum de Christo dicit...persanguinem eius peccatorum ac- 
cepimus remissionem... .unde bene 'tredemptionem' dixit 
...peccatorum...persanguinem eius — VER 2,15 (19b): 
qui aliquando dilectus (cf Dt 32,15) comparatione Christi 
sanguinis fuit 


superabundavit 75 77 78 V; MARcen !/s: [AMst (Var)]; PEL » CAr; ORO; 


8 AM ep 76,5 (1260B): 6/abundasse ea/ AMst Eph 
1,8 (395C - Cas. 2722,06): /quae habundavit (abundabit V; 
superabundavit rmn) in nobis in omni sapientia et pruden- 
tia. ..donum accedit sapientiae et prudentiae ANT-M 
217v (364): /que superabundabit illis omni sapientia et 
doctrina AU pers 15 (1002): /quae abundavit in eos in 
omni sapientia et prudentia/ prae 35 (986): /quae abun- 
davit in nos (nobis plerique mss.) in omni sapientia et pru- 
dentia/ 36 (987): /quae. ..(7 I)...prudentia/ PS- 
AU hyp 6,9 (1662): /quae. ..(- V)...prudentia/ .../quae 
superabundavit in nobis id est quae praevenit nos inquit/ 
CAr Eph 1,8-9 (609A): quae. . . (2 V)... prudentia /9/ plus 
quam abundavit ut...tantam nobis sapientiam donaret/ 
(sS) PS-EUTn ep 2 pr (172C): /quae abundavit . . . 
(» V)...prudentia/ HI Eph 1 (451 B): /qua (quae A al.) 
abundavit in nobis/2,8 ... Lc 7,47/iste potest scire quod 
secundum divitias suas dei gratia (cf Eph 1,7) abundarit 
in nobis (« Origenes: vc ereptaceuoev etc Ax. . . 70V TEÀOUTOV 
7G tou Ücou yopuroc auvtóot av, xat cc ETtEpLOGEUGEV OUT(UG ETC 
70UG XAr|vouc) 1 (452A): in omni sapientia et prudentia 
[9/sapientiam et prudentiam esse diversas. . . possumus sa- 
pientiam invisibilium et visibilium accipere, prudentiam 
vero tantum visibilium. . .quomodo nobis deus in omni sa- 
pientia et prudentia notum fecerit mysterium voluntatis 
suae (cf Eph 1,9)... /qua (quae A al.) abundavit in nobis 
1 (453A): si ex parte cognoscit Paulus et ex parte prophe- 
tat et nunc videt per speculum in aenigmate (cf 1 Cor 13,9. 
12), quomodo vel ipsi vel Ephesiis in omni sapientia atque 
prudentia dei mysterium revelatum est (cf Eph 1,9)? hac 
itaque necessitate compellimur mutare ordinem lectionis 
et facere/5. 6. 7/qua (quae A?) abundavit (-bit Migne) . . . 
(» V)...prudentia, ut cum hucusque distinxerimus quo 
(quod A?) scilicet omnis (A; omni Edit.) sapientia et pru- 
dentia ad superiora iungantur, deinceps inferamus /9/ pot- 
est autem et hac manente sententia quod ex parte videant 
et ex parte prophetent (cf 1 Cor 13,9) nunc in omni sapi- 
entia et prudentia dici revelatum eis esse mysterium. non 
quo ipsi in omni sapientia et prudentia mysterium didice- 
rint, sed deus in omni sapientia sua atque prudentia iuxta 
quod consequi poterant eis mysterium revelaverit/ (« Ori- 
genes: aA" euxoc ctv ecrcoyvovca, vo 197) SuvacoÜat ev mor?) 00- 
qa xat qpovnost YeveoÜat cov ext vo oeux ToUtO TtEQUXENULEVOV, 


8 


18 Ad Ephesios 1,8-9 
émeploccuosv sic fjudg év moy, copía — xai oqpovfjos. 9 xyvopíoac quy 
LR PN Yvoost Yvoptoaxt 
D superabundavit in nobis in omni sapientia et prudentia — ut ostenderet nobis 
. ostenderent , 
1 abundavit "  nOS ^" " " " " s» notum nobis faceret 
abundat | x * gratia - omni scientia qui vobis faciat 
abundare fecit doctrina D: x facere 
x x - nobis notum faciens 
" " fecit 
V superabundavit «4 nobis «4 " " " " n ow PEEACERGE nobis 
superabundabit x sapientiae *in 
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PS-AU hyp; SED-S 


1/5 (Var) abundat 64 


abundare fecit THr 
SED-8:«G6  xnobis?cfANT-M:— ec V | 
« Vorlage |  - gratia PEL (B) | 
(Var; PEL (Var): - $eoda | 
ciawnElis33;: 1 Cor 1,5; Col 2,3 
9 NOSE | 
tum faceret MAR 


ostenderet 75(-rent) 64; AMstcom; AU; cf HEScom 


AMsttxt (Var) 
ceret AH*: Fehler Yvogtoac G : 


fecit ? THreo" « Vorlage; JUL-T | «in AL; PEL (Var) 


xaToxouovrx OE XXt TOU EX [AEQOUG YivO)OXO[XEV Xo X. L.6pouG 
TipoQ7yveUopev, pooxotety ve ev rto, 009 xat qpovrost . . . 
opo QUY &t yj 7tpoc 71,» Gryerot vae oO 900A) n6 ovac- 
Yvooecc apuotet «v xov vov toov outoc exouox /6. 7/ "c 
ETCEQLOGEUOEV ELC T]Lo.G €V TcX0, o0qtx xot opovnosv. evOae xo- 
vOmXUGXG T7V ToUTOU TOU TOTtOU OtxOTONTV, xx XAXfQc Wpync 
oucGc ava'rvcoevat xo /O/ core xo ev rtxoT) coqux xot qpovraet 
gu epatpu.oCstv cc Yveypioo "uiv. 10 uoonptov too OgXnuoroc 
QUU OU GÀÀXt OLG (CVe)TEQOo . . . tv Oe 7] Xt. T) T«povepo. ocvocr vo) ou 
t0t0UT0G a co8007,0e vat Ao'Yoc, wy, evorvctoupuevoc tr] EVEpY et 700 
EX [LEpOUG YIWO)OXELV . . . EV 7CXOY] t) EXUTOU GOQUX XX (povrioset 
0 Osoc xc exovounos) KA A 1 (408a/b; «De Bruyne», 
Sommaires 338): 4/et de omni sapientia et prudentia (xx 
M Würzburg f 69; xxxxxx ENOB)/ MAR Eph 1 (1244 
A): /qua abundavit in nos (cf com; nobis Edit.) in omni sa- 
pientia et prudentia... /qua abundavit in nos. merito ergo 
abundavit in nos. . abundavit ergo inquit in nos. quomo- 
do autem abundavit ? omni sapientia et prudentia. vere 
enim omnis haec sapientia est et prudentia 1 (1244D): 
sine Christo tamen vana et misera sapientia est et omnis 
prudentia. . .hac igitur in nos abundavit deus gratia et om- 
ni sapientia et omni prudentia, ut genus sapientia, ut spe- 
cies prudentia/ .. .nos enim intelligimus mysterium volun- 
tatis dei quo superabundavit gratia eius in nos/7 (cf Eph 
157289) ORO ap 27,5 (648,19): /quae...(- V)...pru- 
dentia/ PEL Eph 1,8-9 (346,10): /quae. . .(- V)... om- 
ni (4 gratia B [s]) sapientia (-tiae ER*) et prudentia (xx 
AES [s]) /9/ plus quam abundavit ut...tantam nobis sa- 
pientiam donaret SED-S Eph 1,64 (118): Ps 129,7/ 
quae superhabundavit in nos (xx FS). hoc est plus quam 
habundavit, ut...tantam nobis sapientiam donaret (« 
PEL) /9/ in omni sapientia. visibilium et invisibilium. et 
scientia. tantum visibilium; non tamen in nobis est haec 
omnis scientia et sapientia (c sap. et sc. sm) sed in deo/. . . 
[sed deus in omni sapientia sua hoc fecit Go060o6ooxx FS)/ 
(« HI Eph 1 [452A]) THr Eph 7,8 (726,2): [quam 
abundare fecit in nobis/7 ...in omni sapientia et pruden- 
tia/ 1,9 (127,11): cum multa sapientia et prudentia/ 
(ueo. voÀÀG Goqtec xat qpovrosecc) 


abundavit 61; MAR; AMst; cf AM; HI; AU; PS-EUTn - 
superabundabit GX«; ANT-M | 
MAR**t (Var); AMst; HI; PEL» CAr; AU prae 35 (Var); ORO; PS-AU hyp; THr; PS-EUTn 
xMARcom; ANT-M 
sapientiae G*; PEL (Var) 
* omni cf MARcem 2/,: - 8g? 
doctrina ANT-M: cf Rm 12,7; 2 Tm 4,2 
(ut) notum (nobis) (faceret) 9; AMst; HI'xt (Var); ORO (Var); THr; HES 
7 (ut) (notum faceret) (nobis) 75 77 78 64 V; HIL; AMst'xt (Var).cem; HI » JUL-T; PEL » 
CAr; AU; ORO; PS-AU hyp; cf HEScem; PS-EUTn; SED-S: - 6 | 
ut notum faceret 77 78 61 V; HIL; MAR; [AMstt*t (Var)]|; HI 
Ephcem 1/5; PEL 7 CAr; ORO; PS-AU hyp; PS-EUTn; SED-S 
x notum facere HIL (Var); AMsttxt (Var); PEL (B) 
x notum faciens H1 Ephtxt.com 1/5; T Hrtxt 


64 (myysterium .. . (bo»nam... praepo(suijt 


abundabit AMst (Var); HIcom 
in nobis 75 77 78 61 V; 
in nos 77164; MAR; AU; 
cum ? THrc?m: « Vorlage | multa? THreom 
entia et prudentia in ras. L | xx KAA 
| Scientia SED-S: yvoos.. 33 1311 &89f Ephrem: 


c- ut nobis no- 
Yveptca, G 1913 Photius Theophylakt: ut 


ut notum faciat AMsttxt E x notum faciat 


et notum faceret L'B*: Fehler x notum fa- 
qui notum fecit HES x notum 
| vobis HIL; AMst; SED-S (Var) XOIIPEIPB) 


9 AM ep 76,5 (1260B): /ad cognoscendum mysterium 
aeternae voluntatis/ AMst Eph 1,9-10 (395C - Cas. 
272a,11): ut (— MY VQSNZ) notum vobis (nobis PNrm) 
faciat (faceret r; facere nobis Z) mysterium (sacramentum 
Z) voluntatis suae iuxta placitum (beneplacitum rin) suum 
quod proposuit in eo (eum Pr) /10/ hoc placuit deo...ut 
in Christo ostenderet (— ost. in chr. zt) mysterium volun- 
tatis suae. ..cognito mysterio salvatoris 3,16 (405C - 
Cas. 281a,9): dignatus est advocare gentes ad cognoscen- 
dum mysterium voluntatis eius (cf Eph 3,8) AU pers 
15 (1002): /ut ostenderet eis mysterium voluntatis suae se- 
cundum bonam voluntatem suam quam proposuit in illo/ 
prae 35 (086): /ut ostenderet nobis mysterium voluntatis 
suae secundum bonam voluntatem suam quam proposuit 
in illo/ 36 (987): /ut ostenderet nobis mysterium volun- 
tatis suae secundum bonam voluntatem suam. in hoc my- 
sterio voluntatis suae posuit /7/ secundum bonam volun- 
tatem suam non secundum nostram: quae bona esse non 
posset nisi ipse secundum bonam voluntatem suam ut bona 
fieret subveniret. cum autem dixisset: secundum bonam 
voluntatem suam, subiecit: quam proposuit in illo id est/6 
37 (988): 7/secundum bonam voluntatem suam quam pro- 
posuit/6 S 1,3 (4,53): ut ostenderet nobis mysterium 
voluntatis suae secundum bonam voluntatem suam quam 
proposuit in illo/ PS-AU hyp 6,9 (1662): /ut...(- V) 
... Secundum beneplacitum eius quod proposuit in eo/ . . . 
utc V)msItae CAr cpl Eph 2 (1345D): 19/quate- 
nus tanti mysterii secreta cognoscant Eph pr (607C): 
sacramenta Christi incarnationis exponit (« PEL Eph pr) 
1,9 (609B): /ut...(- V)...eius /8/ ut voluntatis eius oc- 
culta mysteria nosceremus (« PEL Eph 1,9). ipso pro stia 
clementia revelante in hoc sacramento voluntatis suae po- 
suit /7/ secundum bonum placitum eius non secundum no- 
strum (« AU prae 36). quod proposuit in eo/4 (« PEL Eph 
1,9) 1,11 (609D): 1 1/quia proposuit/ (« PEL Eph 1,11) 
3,21 (616C): 3,21/hucusque de mysterio incarnationis Chri- 
stit(  PEPIEDb 3721) EUCH inst 1 (129,5): quod apo- 
stolus scribit, quod proposuerit dominus (deus P2)/ 
PS-EUTn ep 2 pr (172€): fut. ..(- V)...secundum bene- 


8* 


x 
Xsacramentum voluntatis suae secundum boni existimationem 
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2 c ^ Z H 3 hal 
aoórv00, T7  mpoífÜsro é&v | «óxO 
x &£cUTO 


X P - , 5» - ^ ^ 58 Z 
16 uuoTfjptov o0 ÜcAruevoc xóroD, x«t T!V &000xlav 


x quam proposuit in semetipso 
D sacramentum u " " placitum x quod proposuit « eo 
eum 
I mysterium " " " n X " H H illo 
x iuxta (A bonam) voluntatem suum quam ipso 
A suam x x 
x x x x x x 
V sacramentum n n " bonum placitum — eius — « " " eo 
beneplacitum praeposuit 
disposuit 


- deus pater ? JUL-T | sacramentum 75 771 V; cf TE, KA A; HIL; AMst (Var); PEL 1,9txt » CAr Eph 1,9txt; 
ORO; PS-AU hyp; cf CAr Eph 1,9com 1/5; PS-EUTn; JUL-T; SED-S 1,67*xt (Var); 9; (cf PEL pr » CAr Eph pr, SED-S 
1,104) mysterium 77 78 64 61 I'8; MAR; AMst; AM; HI Eph » SED-S 1,88; PEL 1,9t«t (B), cf com » CAr Eph 
1,9com 1/,, SED-S 1,67c9?m; AU; THr; HES; CAr cpl; SED-S 1,67:x*; (HI Ps » PS-HI bre; cf PEL 3 » CAr Eph 3, 


PROL) .» (ministerium cf PEL3(Var)) | 

AX | xAM?; SED-S 1,067*xt (Var): — aucou $846 
SED-S 1,67c60m | iuxta AMst Pese elES | 
bonam voluntatem 64; AU 


suum AMst; HI 

64; TE; MAR; AU 
PS-EUTn; SED-S | praeposuit 64 O; PEL 1,11 (Var) 
cf TE mon » HI Jov; EUCH (Var) | 


suam 64; AU 


illo 64; MAR; AU ipso HIL; PEL (Var); THr | 


placitum eius quod proposuit in eo/ FU Mon 1,12 
(161B): secundum bonum placitum (beneplacitum al.) eius 
quod proposuit in eo/ GR-M jb 31,99 (628A): propo- 
suit in eo/ HES 2(6576A): hoc ostendere legislator pro- 
posuit, quia Christus simul creaturam omnem recapitu- 
lans sive restaurans (cf Eph 1,10) simul etiam confortans 
nostram massam cuius primitias sumpsit incarnationis 
dispensare mysterium. de quo ait Paulus: qui notum nobis 
fecit mysterium voluntatis suae/ HI Eph 1 (452A): /no- 
tum faciens nobis (A; — nobis fac. Edit.) mysterium volun- 
tatis suae/8 ...quomodo nobis deus in omni sapientia et 
prudentia (cf Eph 1,8) notum fecerit mysterium volunta- 
tis suae...quod mysterium voluntatis eius/7 ...deinde 
quod per scripturas suas nobis (— A*) nota fecerit univer- 
sa mysteria 1 (453A): siehe Vers 8 1 (453B): /no- 
tum faciens nobis mysterium. . .(-I)...placitum suum /8/ 
secundum placitum suum quod proposuit in eo /10/ supra 
dixerat: secundum placitum voluntatis suae (cf Eph 1,5), 
nunc fsecundum placitum suum' voluntate detracta. ibi 
xpooptouov id est praedestinationem in adoptionem filio- 
rum per lesum Christum posuit, hic vero mpo0eoty id est 
propositionem. inter praedestinationem autem et propo- 
situm hi qui solent inter verba discutere hoc asserunt in- 
teresse, quod praedestinatio alicuius rei multo ante in men- 
te eius qui destinet quid futurum sit praefiguret, proposi- 
tum autem cum iam vicina sit machinatio et pene cogita- 
tionem sequatur effectus. quod vero ait: proposuit in eo, 
ad mysterium referendum est, siquidem supra dixerat: ut 
notum faceret nobis mysterium voluntatis suae. quod my- 
sterium/ (« Origenes: yvoptoxc quy 70 uvocnptov vou OeX- 
proc xuvou xov vrnv suGoxuxv «utou/8 ...emtovroov 8e e 
Stxpepet rpooptottoc xat rposote, exc uievo vov Trpooptoltoy cr 
Ttpolectv YwecÜat o8 otov xovot uev «a evvonuorco. roo Oeo 
ytweoÜot cov rtpooptottov, xaxa. Be corcac (9) cvv ept Gv mpo- 
«pios tpoecty ouctGevoyv rac enooxoAoU0ety xot eu gpyov ep- 
X9UtvQv toU TtpooptapioU) I1 (454€): sic itaque universa 
mysteria et/ Jov 1,18 (237A): docet apostolus scribens 
ad Ephesios deum proposuisse/ (« TE mon) Ps h 19 


voluptatis 75 d 
eius ? AMst 3,16; HIcom 1/,;: PEL 1,9com 2 CAr Eph 1,9com, 


bonum placitum 78 V; PEL » CAr; ORO; FU; THr; JUL-T 
VOZA?QC 51; HIL (Var); (AMst (Var)]; PEL (Var); PS-AU hyp; FU (Var); PS-EUTn; M-M (966A) 
TE; HIL; MAR; PEL (Var); THr: — «ovoo DG Marcion sec TE; cf — xoxo vv eo3oxtav otuvou &? Ephrem 
eius 78 61 V; PEL » CAr; ORO; PS-AU hyp; FU; PS-EUTn; JUL-T | 
quod 75 77 78 61 V; HIL; AMst; HI » JUL-T; PEL » CAr; ORO; PS-AU hyp; FU; THr; 


xx HixJovspEL(VayEUGb? | 
61 V; AMst; HI » JUL-T; PEL » CAr; ORO; PS-AU hyp; FU; GR-M; PS-EUTn; SED-S » 


volumptatis C « volumtatis 2;1CO 


placitum 75; HIL; AMst; HI voluntatem MAR 
beneplacitum 77 61 
| 25 PEERS 
«utou G: 
quam 
disposuit ORO 27 | | - dominus ? EUCH * deus ? 
exuvo P «ucTo G: eo 75 71 18 
eum AMst (Var) 


* ante mundi constitutionem 61 X: « Eph 1,4 


(125,189) $ PS-HI bre 89 (1095D): notum nobis fac 
(Ps 89,12) mysterium quod absconditum fuit a generatio- 
nibus/Ps 89,12 (cf Eph 3,9) HIL Ps 1,15 (30,9): ut no- 
tum faceret (x notum facere R«) vobis sacramentum vo- 
luntatis suae secundum placitum (beneplacitum RE) quod 
proposuit in ipso/ JUL-T aet 2,10 (566B): mysterium 
temporum revelatum sibi agnoverat. sic enim ad Ephesios 
dicit: notum inquit fecit nobis deus pater sacramentum .. . 
(» V)...eo /10/ hoc quippe mysterium/ (« HI Eph 1 [453 
B]) KA A 1 (408a/b; «De Bruyne», Sommaires 338): 
[sacramenti (— EN«q9B)/ MAR Eph 1 (1244D): /ut no- 
bis notum faceret... .(- I)...suae. nobis utrum hominibus 
anne nobis Christianis. ..nos enim intelligimus mysterium 
voluntatis dei/8 1 (1245A): sic enim subicit: secundum 
voluntatem quam proposuit in illo. non enim solum volun- 
tatem licet sed in illo licet propositam voluntatem...et 
haec est voluntas dei quam proposuit in illo/ ORO ap 
27,5 (648,20): /ut notum faceret nobis (— nobis fac. 'Y'v) 
sacramentum...(- V)...quod disposuit in eo/ 28,1 
(649,2): quod proposuit in eo/ PEL Eph pr (344,3): in- 
carnationis Christi sacramenta (-tum Hj; — G; — sacr. 
chr. inc. V) exponit 1,9 (346,11): /ut notum faceret (x 
notum facere B [s]; - in ES) nobis (— B [s]) sacramentum 
(mysterium B s) voluntatis suae secundum bonum placi- 
tum (beneplacitum RH»G) eius (— AS [s]) quod proposuit 
in eo (xx G*; in ipso G?) /8/ ut voluntatis eius occulta my- 
steria nosceremus/ 1,11 (347,14): 11/quo (quod EH; 
G*; qui G?) proposuit (praeposuit G?; — fuit H5) quidem/ 
3,21 (361,18): 3,21/hucusque de mysterio (ministerio S) in- 
carnationis Christi PROL Eph It 1 ((De Bruyne», Pré- 
faces 240): mysterium incarnationis dominicae/3,5 (cf Eph 
3,4; « PEL Eph 3,21) SED-S Eph 1,67 (118): /ut vo- 
luntatis eius occulta misteria nosceremus (« PEL Eph 1,9) 
/8/ misterium (sacramentum FS) voluntatis suae (— sr) 
.../quod proposuit in eo reliqua (— FS; xxx sr). inter 
propositum et praedistinationem hoc interest quod prae- 
distinatio est alicuius rei praefiguratio multo ante in mente 
eius qui distinat quod futurum sit, propositum vero cum 
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10 zig — olxovouíav ToU TÀTpoacoc cv xatpGv, &vookeqaAata saca cà Teva 
. Qt VOCXE OCA L6) 800 G 
in dispensationem adimpletionis temporum recapitulare omnia 
ad ' Xx. adimpletione ad caput reciprocare universa 
" dispositionem plenitudinis " restaurare " 
f dispositione 
" dispensatione " " " " 
* ante mundi constitutionem et dispensationis *et ut restauraret 

, , restaurans x 
» dispensationem u " instaurare " 
x instaurari 
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10 — ad TE mon; HES et AMst: cf xaxa A 


64 (tem»porum...«quae) in caelis | 


x IBP 51; ORO 27; M-M (966A) | 


ZH (quae in caelis et quae in ter»ra 


dispensationem 77 78 


V; TE; HIL (Var); AMst; PEL » CAr; AU prae 35 (Var); ORO 27 (Var). 28 (Var); PS-AU hyp; EUCH; HES; JUL-T; 


SED-S x HI Jov 
s, prae 35 (Var) 


(Var) | 
plenitudinis DIV; HIL Ps, tri !/5; HI Eph; ceteri 
tempore S*? 
«Gal44 | 
Col; cf HEScom - capitulare SED-Scom 
incapitulata esse ? IR 1,3 (Var) 

recensere ? TE Marc 5,17,1com 1/, 
5,17,1com 1/4 
ad caput id est ad initium reciprocare ? TE mon 5,2 
HI Jovcom (Var) 


censere ? cf TE cas 


MAX 


dispositionem 64; cf IR?, MAR*em 3/5?; AU prae 35; cf LEO?, FUcom 
dispensatione 61 LPZM?ALB? 59 XG5Ó 51; HIL; MAR; HI Eph; PEL (Var) » CAr (Var); AU pers, 
prae 35 (Var). 36; ORO; FUtxt; THr; GR-M; PS-EUTn; SED-S (Var) 
adimpletionis TE; cf HIL tri !/5; AMst 2. 


ad principium trahere ? HI Jovcom 
restaurare 75 771 61 Il'CEZA; cf HIL, IR 3,23; MAR; codd ap HI (Var) » cod ap SED-S; PEL » 
CAr 1,11; TY; cf GR-1; ORO 27; HES; cf CAr 1,10com 1/,, GR-Mcom; JUL-T; cf BED Apc, Lc 
restaurans IR 5,2; AMst: avaxeqaAatuooac pauci; cf recapitulans IR saepius « Vorlage 


dispositione 75; AU 


dispensationis AMst (Var) | «et AMst 
adimpietatis AMst (Var) adimpletione HI Jov 


[plenitudo SED-S (Var): falsche Auflósung der Suspension] | 
temporis cf MAR (1238C) !/5; SED-S (Var: falsche Auflósung der Suspension); (AU ep; FU s; LEO: 
recapitulare TE Marc 5,17,1*xt; praefert HI Epheom » SED-St** (Var); Jovtxt, Ez; praefert THr Eph, 
recapitulari ? THr Col (Var) 
recensere ? cf TE an, Marc 5,17,2.3, cf 5,19 !/; 
ad initium recensere ? cf TE Marc 5,17,1com 1/, 
ad initium revocare ? cf TE Marc 5,19 !/;, mon 5,1. 3 


recapitulata esse ? [IR fere semper 
ab initio 
ad initium redigere ? TE Marc 
ad initium recolligere ? cf TE mon 11,4 

ad principium retrahere ? 


ut restauraret 77; 
instaurare 78 64 V; 


codd ap HI; PEL 1,10 (Var) » CAr 1,10:x'; AU » cf SED-Scom; FU; cf PRIM; ORO 27 (Var). 28; PS-RUF fi; PS-AU 


hyp; EUCH; CAE; THr; GR-M; PS-EUTn; cf BED h; SED-Stxt 
reparare ? cf EUCHcom 5/5 » CAr 1,10com 4/. 
universa TE mon 5,2; IR 1,10; 3,16com; 5,18 


cj AMst 2,5, AM ep 76,3, GAU 
PS-AU s; cf APO: - Col 1,20 | 


vicina sit machinatio et pene cogitationem sequatur effec- 
tus (cf Eph 1,5; « HI Eph 1 [453B]) 1,88 (119): itaque 
universa misteria et/ (« HI Eph 1 [454C]) 1,104 (120): 
hucusque...de sacramento incarnationis Christi (« PEL 
Eph 3, Eph pr) 9,11 (129): ut notum faceret nobis (vo- 
bis sm) sacramentum voluntatis suae/3,4 TE Marc 5, 
17,1 (712): cui ergo competet (Pam; -tent MR) secundum 
boni existimationem quam proposuerit in sacramento vo- 
luntatis suae/ — mon 5,2 (1234): tit/deum proposuisse in 
semetipso/ THr Eph 7,9 (727,5): [notum nobis faci- 
ens mysterium. . .(-1)...secundum bonum placitum quod 
proposuit in ipso. mysterium voluntatis dei dicit abscondi- 
tam eius voluntatem... /notum fecit nobis (uoovnetov cou 
OgAnueccoc vou ÜEou AeYst co ocrcoxexpupquevoy ar zou OeAmuat . . . 
£YvOptoev Tuv) 1,72 (131,13): frequenter dicit prae- 
ordinationem et bonum placitum et voluntatem (cf Eph 
1,11) 

10 AM ep 76,3 (1259C): subiecit non solum in para- 
disum reditum nobis reformatum esse per Christum . . . 
per sanguinem eius reconciliationem factam omnium quae 
vel in terra vel in caelo sunt/4,10 (cf Eph 1,7; Col 1,20) 
16,5 (1260B): /tum praeterea in plenitudine temporum 
cum pacificarentur omnia in Christo et quae in terra sunt 
et quae in caelo sorte nos in ipso constitutos (cf Eph 1,11; 
Col 1,20) sa 5,23 (68): sanguine (sanctificatione W) 
Christi pacificata sunt omnia vel in caelo vel in terra (cf 
Col 1,20) AMst Eph 1,2 (394C - Cas. 2712,13): ab ipso 
sunt omnia et condita et restaurata (cf Col 1,16) 1,10 
(395C - Cas. 272a,13): /et (in rm) dispensationem (-nis P 
O; « et O) adimpletionis (adimpietatis X*) temporum re- 
staurans omnia in Christo quae (qui S) in caelis sunt et 
quae in terra (« in ipso Z; « per eum r)/9 ...qui in errore 


instaurari F renovare ? cf KA A reformare ? 
pacificare ? cf AM ep 76,5; (cf sa » 


xxx TY; (APO) | inchri- 


erant sive in caelis sive in terris. . . omnis ergo creatura in 
caelis et in terris. . .restauratur ad id quod est condita . . . 
ab errore quem coeperat restauratur 1,12 (396A - Cas. 
2113b,9): dispensatio praedicationis his decreta est a deo/19 
1,23 (398A - Cas. 2742,18): 22/quod in caelo est et in (— 
M) terra/4,24 2,9 (399C - Cas. 275b,14): per ipsum nos 
reformavit in ipso 3,19 (407A - Cas. 2822,26): omnia 
quae a deo patre sunt per filium facta et restaurata cre- 
dantur APO 12 (236): qui est inquit pax nostra et pa- 
cificavit quae sunt in caelo et in terra faciens pacem ut re- 
conciliaret nos deo per sanguinem suum (cf Eph 1,7; 2,14. 
15.16; Col 1,20) AU ench 62 (261): propter hoc ait apo- 
stolus instaurari omnia. . .(— 1). ..in terris in ipso. instau- 
rantur quippe quae in caelis sunt cum id quod inde in an- 
gelis lapsum est ex hominibus redditur; instaurantur au- 
tem quae in terris sunt/ ep 55,16 (187,7): qui venit (— 
M) in plenitudine (-em M) temporum (cf Gal 4,4) 1518 
24 (413,15): nondum enim revelato testamento novo quod 
non fieri nisi plenitudine temporis oportebat (cf Gal 4,4) 

177,11 (679,18) — [IN] 28,11 (577B): nisi in plenitudine 
(-nem CP7*) temporis mortuus esset/Rm 4,25 (cf Gal 4,4) 
pers 14 (1001): hanc gratiam posuit in illo/ 15 (1002): 
[in dispensatione plenitudinis temporum instaurare omnia 
TO EDinstestisimipso/ prae 35 (986): /in disposi- 
tionem (Mss.; -ne Arn. Er.; dispensationem Ms.Corb.; dis- 
pensatione Maurini) plenitudinis temporum instaurare 
omnia...(- I)...in terris in ipso/ 36 (987): 6/in dis- 
pensatione plenitudinis temporum instaurare omnia... 
(» I)...in terris in ipso/ $ 1,3 (4,54): /in dispositione 
plenitudinis temporum instaurare omnia...(- I)...sunt 
(4 et A3-4 edit.) quae in terris in ipso. quemadmodum ita- 
que hic sic audis quod ait 'in ipso' ut intellegas et 'per ip- 
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sum', sic in eo quod dicit Ioannes *omnia per ipsum' etiam 
'in ipso' intellegere cogeris. . .ille ait *in ipso', ille et '*per 
ipsum' (cf Jo 1,3) 1,4 (4,69): etiam Ioannes. . .ita di- 
xit *per ipsum', ut 'in ipso' intellegi non prohibeat. omnia 
divina scripta inter se pacata consistunt (cf Jo 1,3) 
PS-AU hyp 6,9 (1662): /in dispensationem. ..(- V). ..ip- 
so/ s 84,2 (1908): sanguine Christi pacificata sunt om- 
nia vel in caelo vel in terra (cf Col 1,20; « AM sa) 

BED Apc ! (137A): Apc 1,17/quia in ipso restaurantur 
omnia/Apc 1,18 (« PRIM) h 1,5 (34,85): deus est ipse 
in plenitudine temporum Emmanuhel (cf Gal 4,4) 253 
(205,172): hinc etenim Paulus ait instaurari omnia. . .(— 
V)...ipso Lc 2 (105,224): omnia per ipsum restaurata 
sunt in caelis et in terra CAE Apc 3 (219,6): instaurare 
omnia quae...(- V)...sunt CAr Eph 1,10 (609B): in 
dispensationem (-ne cod) plenitudinis temporum/1 Tm 4,1 
... Gal 4,4/instaurare (-rate Migne) omnia in Christo. hoc 
proposuit (cf Eph 1,9). quae...(- V)...ipso...(« PEL 
Eph 1,10). item aliter: reparatur in caelo... Mt 22,30/re- 
parantur quoque omnia in terra. . .restaurantur quae sunt 
in terra dum nos...reparamur. reparantur caelestia (« 
EUCH) 1,11 (609D): /Iudaeos primo restaurare (« 
PEL Eph 1,11) EUCH inst 1 (129,5): /in dispensatio- 
nem...(» V)...ipso. vere mirum est quid nunc reparatur 
in caelo. reparatur ergo... Mt 22,30/reparantur quoque 
omnia in terra. ..instaurantur quae sunt in terra dum nos 
...reparamur. reparantur caelestia (cf AU ench) 
PS-EUTn ep 2 pr (172D): /in dispensatione plenitudinis... 
(» V). ..ipso/ FU Mon 1,12 (161 B): /in dispensatione 
plenitudinis...(- V)...ipso. ex aeternitate dispositionis 
suae in praedestinatione iam fecit, quaecunque effectu o- 
peris sui tempore congruo facienda disposuit. ..prout op- 
portune faciendum disposuit sic rite dispositum facit 

s dub 2,10 (842A): qui in plenitudine temporis horum ul- 
timus apparuit (cf Gal 4,4) GAU 1,3 (19,20): ut omnia 
reftormarentur in Christo quae in caelis sunt et quae in ter- 
ra sunt (— /O)/Rm 11,36 GR-I tr 9 (100,16): finem ad 
originem revocans (F; — B) ut omnia quae in Adam per- 
ierant restaurarentur in Xpisto (cf IR 5,23) 20 (209, 
24): ut id quod primus Adam perdiderat restauraretur (E- 
dit.; restauretur BF) in Xpisto GR-M Jb 31,99 (628A): 
/in dispensatione plenitudinis. . .(- V). . .ipso.in ipso quip- 
pe restaurantur ea quae in terra sunt dum peccatores ad 
iustitiam convertuntur. in ipso restaurantur ea quae in 
caelis sunt dum illuc humiliati homines redeunt unde apo- 
statae angeli superbiendo ceciderunt (cf AU ench) 

HES 2 (876A): hoc ostendere legislator proposuit (cf Eph 
1,9) quia Christus simul creaturam omnem recapitulans si- 
ve restaurans simul etiam confortans nostram massam cu- 
ius primitias sumpsit incarnationis dispensare mysterium. 
de quo ait Paulus /9/ ad dispensationem plenitudinis tem- 
porum restaurare omnia...(- V)...ipso HI Eph 1 
(453B): /in dispensatione plenitudinis temporum /9/ dis- 
pensatio est plenitudinis temporum ut statuto tempore 
omnia compleantur /Gal 4,1/ ita et mysterium quod prae- 
destinatum fuerat a deo in adoptionem filiorum eius (cf 
Eph 1,5) ante non potuit dispensari nisi suo veniret tem- 
pore...nisi mysterium temporis (cf Gal 4,4) impleretur. 
recapitulare omnia. ..(- V)...terra (4 sunt al.) in ipso. 
pro recapitulare in latinis codicibus scriptum est instaura- 
re (restaurare al.). et miror cur ipso verbo graeco non usi 
sint translatores cum istiusmodi licentia dialectica et phi- 
losophia sicut in graeco habentur assumptae sint (« Ori- 
genes: e&evaoceoy Oe «t eovt 70. mXmeopua vov xotpav: ToU 
8e mxpooxevcat xo TCÀTpoLx TOU Xpovou rxpo. xe ota Aeyope- 
vov x0Ao/Gal 4,4. . . voco ovooco Doc voc Troc ev y guo 
TX. Ett &0LG OUpatvotc xat co ETtL 716 "5 ev coo) 1 (454B): 
5,32/in cruce itaque domini et in passione eius recapitulata 
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sunt omnia... /omnis dispensatio vetustatis non solum 
quae in terris sed etiam quae in caelis gesta est in Christi 
passione completur...quod non solum omnes historiae 
scripturarum quas in terra gestas spiritus sanctus enume- 
rat, sed etiam in caelestibus quae nobis occultae sunt in 
Christi recapitulata passione teneantur/ 1 (463B): crux 
salvatoris non solum ea quae in terra sed etiam quae in 
caelis erant purgasse perhibetur/22 Ez 12 (380A): quia 
in Christo recapitulantur omnia Jov 1,18 (237A): fin 
adimpletione temporum recapitulare omnia et ad princi- 
pium trahere (retrahere rss. nostri) in Christum Iesum 
(-to iesu mss. nostri) quae sunt super caelos et super terram 
(« TE mon 5,2) HIL Ps 1,15 (30,11): /in dispensatione 
(-nem RE) plenitudinis temporum tri 11,24 (417A): fe- 
stinavimus enim ad Christum Iesum dominum gloriae (cf 
1 Cor 2,8) et regem aeternorum saeculorum (cf 1 Tm 1,17) 
in quo restaurata sunt omnia in caelis et in terra/Col 1,17 
11,31 (420A): quae enim per adimpletionem temporum 
sunt gerenda ea iam in Christo in quo omnis est plenitudo 
(cf Eph 1,23) consistunt. . .secundum plenitudinem tem- 
porum succedentium IR 7,3,4 (41): recapitulata (in- 
cap. MPR) esse omnia in Christo per deum (dominum M) 
(Valentiniani ap IR; avoxeqoAouooao0ot 86 vo. Ttva ev vo 
yguoto tx xou cou) 1,10,1 (121): adventum eius ad 
recapitulanda universa (rcapouotav «vou ent co avooceqoat- 
«0a60ot coc rcxcvcac) 3,16,6 (509): omnia in semetipsum 
(-so A uy, edd.pr.) recapitulans: in omnibus autem est et ho- 
mo plasmatio dei: et hominem ergo in semetipsum recapi- 
tulatus (C; -lans edd.) est... universa in semetipsum reca- 
pitulans 3,18,7 (517): longam hominum expositionem 
in seipso recapitulavit 3,18,7 (524): deus hominis an- 
tiquam plasmationem in se recapitulans 3,21,9-10 
(540): qui recapitulatur omnia in se. et antiquam plasma- 
tionem in se recapitulatus est...recapitulans in se Adam 
...Oportebat id ipsum verbum recapitulationem Adae in. 
semetipsum faciens. ..eadem ipsa recapitularetur 

3,22,2 (544): carnis. . .quam in se recapitulatus est suum 
plasma salvans (o«xgxoc. . .jv &c &urov avexeqootooato xo 
,8tov TcÀAocGu.o: oco Gov) 3,22,3 (544): generationem homi- 
num cum ipso Adam in semetipso recapitulatus est 
3,23,2 (547): deus. ..opitulatus est homini et in suam li- 
bertatem restauravit eum 4,6,2 (574): suum plasma 
in semetipsum recapitulans (Justinus ap IR) 4,20,8 
(629): et reliquas autem eius recapitulationis dispositio- 
nes 4, 38,1 (699): dominus noster. . .recapitulans in se- 
metipso omnia (xoptoc "ev. . . cvookeqoAt o ox q.evoG eu Xxu- 
«OV tX TtxVTac) 4,40,3 (708): inimicitiam hanc (cf Gn 
3,15) dominus in semetipsum recapitulavit/Gal 4,4 («qv 
€yÜpav cau 0 xuptoc ec &xurov x vexeqpoaxtoooco) ANT 
(715): nisi...in semetipsum recapitulasset (et um. . etc 
€(UTOV OVExedqoot oco) 55251 (02116): redemitlmeseee 
restaurans suo plasmati 5,14,1-2(755): recapitulatio- 
nem...in semetipsum futuram indicans...nec in semet- 
ipsum recapitulatus esset haec dominus. ..non ergo in se- 
metipsum recapitulatus est 5,18,3 (768): uti universa 
in semetipsum recapituletur 5,20,2(722): recapitulans 
in se omnia quae in caelis et quae super terram; sed quae 
in caelis...quae autem in terris (-ra AOPQRu, edd.pr. 
Ha.; » sunt PR)...haec igitur in semetipsum (-so A) re- 
capitulatus est 5,21,1 (773): omnia ergo recapitulans 
recapitulatus est...in semetipsum (-so edd. al.) recapitu- 
lans 5,21,2 (773): non autem dominus. . .inimicitiam 
(cf Gn 3,15) in semetipso recapitulatus fuisset OgdN2 
(780): inveniet ex domini dispositione. recapitulans enim 
universum hominem in se ab initio usque ad finem recapi- 
tulatus est et mortem eius... Gn 2,17/hunc itaque diem 
recapitulans in semetipsum dominus venit ad passionem 
pridie ante sabbatum (cf GR-I tr 9) 5, 25,1 (783): dia- 
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stum TE Marc 5,17,1:xt, 3; 5,19; HI Jov 
teri: « & in domino christo KA A 
Apc: cf infra 


14. 18. 20 1/5; 5,21,1; 5,23 1/,. 28 
cf MARcom; (AM ep 76,3] 
HI Jov (Var) - iesum HI Jov 
Epistles, London 1953, 217f - 
pauci Epiphanius Cyrill 
« Col 1,20 7- quae et MAR (12380): cf supra 4 «e 

qui AMstt*t (Var) (vel AM sa » PS-AU s: cf Col 1,20] 
TE mon » HI Jov; (APO) | 
TE mon» HI Jov:-6& | 

$; APO): » GP9fcoaa 
15207 —| 


ab ipso ? AMst 1,2 


* christo P* | 


7 Col 1,20 


ev GAP 33 1739 K plur *8&e?H9( Marcion sec TE, Ephrem: « Col 1,16. 20 
caelos TE mon » HI Jov 
c- terra. ..caelo AM ep: « Col 1,20 
(et) (quae) in (terra) sunt 75 78 V; KA A (Var); IRcem (Var); AM ep 76,3; HI Eph'xt (Var), cf (463B); PEL 
» CAr; MAX; ORO; PS-RUF fi; PS-AU hyp; EUCH; CAE; FU; HES; GR-M; PS-EUTn; BED 
(in) (terra) 64 61 I'5; KA A; MAR; AMst; AM ep 76,5; GAU; PEL (B); AU; ORO (Var); THr 
TE Marc; HIL; IR; HI Eph; TY; (AM sa » PS-AU s: - 6 
vel AM ep 76,3; (AM sa » PS-AU s): cf Col 1,20 


in christo DIV; TE an, cas, Marc 5,17,1com, 2; mon » HI Jov (Var); ce- 
in domino nostro iesu christo KA A (Var) 
itse mE 3,18/7:3)219/1:19:2212:532010/2:19:2321] 5 45 V2 5T 5 
IR 3,16 !/4 (Var); 3,22,3; 4,38; 5,20 !/; (Var); 5,21,1 (Var). 2; 5,29 
per ipsum AMst 2,5?, cf 3,19; MAX; BED Lc: cf Col 1,20; Jo 1,3 
xxCAE | 
* per deum IR 1,3 « Vorlage: gnostischer Zusatz cf G.Zuntz, The Text of the 
4 per dominum IR 1,3 (Var) 
* et ea ipsa MAR (1245A)com 1/, 
7-- quae vel AM ep 76,3: cf Col 1,20 | 


in ipso AMst 2,5; PRIM » BED 
in seipso ? IR 3,18,1 in semetipso ? 
in semetipsum ? IR 3,16. 21 !/,; 4,6. 40; 5,1. 
per christum ? 
* wnoou 462 602 (coda : * iesu cf KA A (Var); 
* et MAR (1245A)'*xt*; AM ep 76,5: * «c S? 69 
* ea HI Eph (463B) * sive AMst 1,1060; MAX: 
quod ? AMst 1,23 
x HIL; AMst 1,10co0m; BED Lc: cf Col 1,16. | «sunt 
super 
caelo AMst 1,23; TY; (AM sa » PS-AU 
c- terris...caelis ? HI Ephcom » SED-Scom: « Col 


c- sunt (et) (quae) 

— sunt utroque loco 17; 
| sive MAR (1245A)com 1/5; AMst 1,10com 1/5; MAX: 
xAUs | -*eaMAR(1245A)com 1j, — quae 


77 T5; TE mon » HI Jov; KA A (Var); HIL; MAR (1238C). (1245A)com 1/,. AMst 1,10com. 23; AM ep 76,3; PS-RUF 


fi; BED Lc; (AM sa » PS-AU s; APO): cf Col 1,16. | 
«6G » supra MAR (1245A)com 1/ | 


bolicam apostasiam in se recapitulans (scil. antichristus) 

5,25,5 (786): qui (scil. rex improbus Dn 8,23) in se recapi- 
tulatur omnem diabolicum errorem 5,28,2 (794): apo- 
stasiam recapitulante in semetipsum (scil. antichristus) 

5,29,2 (797): Apc 13,18/recapitulans in semetipso omnem 
...malitiae commixtionem (avoxeqokxtoutrevoc ev ucc v 
.« 4 TRO XOCKLOCV) JUL-T aet 2,10 (566 B): /in dispensa- 
tionem plenitudinis...(- I)...Christo /9/ dispensatio est 
plenitudinis temporum ut statuto tempore, omnia comple- 
rentur...nisi mysterium temporis (cf Gal 4,4) impleretur 
(« HI Eph 1 [453B]) KA A 1 (408a/b; «De Bruyne), 
Sommaires 338): /et (—- de I'B) renovatione (-nem ZH) om- 
nium in domino (« nostro iesu Würzburg f 69) Christo quae 
in caelis sunt (— M Würzburg f 69) et quae (— MN) in 
terra (4 sunt M Würzburg f 69; xxxx EO5)/16 LEO s 
21,1 (191A): dei namque filius secundum plenitudinem 
temporis quam divini consilii inscrutabilis altitudo dispo- 
suit (cf Rm 11,33; Gal 4,4) MAR Eph 1 (1238€): quare 
summa concluditur quod Christo operante et per Christum 
et in Christo omnia reconciliantur deo (cf Col 1,20) quae 
et in caelis sunt et in terra, in Christo tamen, ut omnibus 
ad plenitudinem redactis. . .et id tamen fieret per plenitu- 
dinem temporis; nihil enim immaturum, nihil non ordina- 
tum, sed plenitudine temporum gestum est, ut suo loco do- 
cebimus.ad quam plenitudinem specialiter descendens apo- 
stolus iungit etiam Ephesios evocatos esse (cf Eph 1,11) 
ut et ipsi in plenitudine sint 1 (1245A): /in dispensa- 
tione plenitudinis temporum. ostendit ordine cuncta dis- 
posita ut dispensatio fieret. ..quidquid enim fiet ordina- 
tum est: ut fiat sine dubio dispensandum est: mundus au- 
tem et omnia in mundo disposita sunt et sic fiunt et quae 


super TE mon » HI Jov; IR**t; MARt*t; THr Ephcom, Col: 
terram [Rt*t; MARt*t; HI Jov; THr Ephceem, Col 


terras TE mon; 


sit summa dispensationis utique apparet per singula quae 
fiunt. haec est autem plenitudo temporum. . . plenitudine 
temporum cum implentur tempora dum fiunt ista quae 
de deo disposita sunt in Christo et per Christum. restau- 
rare omnia in Christo et quae in caelis sunt et quae super 
terram sunt in ipso. non enim omnia restaurantur quae in 
Christo sunt et ea ipsa quae in caelis sunt et ea quae supra 
terras sunt sed in Christo quae sunt: sunt enim et alia at- 
que aliena. quaecumque ergo in Christo sunt haec restau- 
rantur et resurgunt quae in caelis sunt sive in terra 

MAX s 4 (537C) « PS-AM s 6,1 (635C): sicut ait apostolus: 
ut per ipsum restauraret omnia sive quae in caelis sive 
quae in terra sunt ORO ap 27,5 (648,22): /(^- in Vv) 
dispensatione (-nem v) plenitudinis temporum restaurare 
(inst. Y) omnia. ..(- V)...caelis (- sunt Y'Yy) et quae in 
terra sunt (— YYyv) 28,1 (649,2): /in dispensatione (2; 
-nem Edif.) plenitudinis. ..(- V)... Christo PEL Eph 
1,10 (346,16): /in dispensationem (-ne G?) plenitudinis tem- 
porum (xxxx H5)1 Tm 4,1 ...restaurare (inst. RH5G) 
omnia in Christo quae in caelis (4 sunt B [(s]) et quae in 
terra sunt (— B [s]) in ipso 1,11 (347,14): /omnia re- 
staurare PRIM 1 (803A): Apc l,17/quia in ipso instau- 
rantur omnia/Apc 1,18 PS-RUF fi 49 (1148C): instau- 
rare...(- V)...caelis et in terra sunt in ipso SED-S 
Eph 1,80 (119): in dispensationem (-ne srm) plenitudinis 
(-tudo sm) temporum (-ris sm; — FS)... (« PEL Eph 1,10). 
instaurare (-rate S*; recapitulare m) omnia in Christo. pro 
capitulare in latino codice scriptum est restaurare (-rate 
S*)... /omnis dispensatio vetustatis non solum quae in 
terris sed etiam quae in caelis in Christi passione brevi re- 
capitulatione completa sunt (« HI Eph 1 [453B. 454BJ) 
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Suae» 


MAR (1245A)com 1/, 
- sunt MAR (1245A)txt: GAU | 
stomustxt (Var) 

11 
in quo I'B. | 
RUF?; AU pers 14?, prae 37?; SED-S: — xo: V 2127 
SED-S (Var) --nos etiam« AB. | 
nos PEL (Var) | 
cf Eph 1,5 (Var) 
(1245C); AU; cf infra I9 (Dublette) 
sunt ? AMst (Var) 
SED-S; (PEL: PS-HI?; cf PAU-N?] 
ordinati THr x PS-AU hyp (Var); CAr Ps? 


in illo ? AU pers 14 


...instaurantur quae in caelis sunt, cum id quod in ange- 
lis lapsum est ex hominibus redditur; instaurantur vero 
quae in terra sunt (Xox»xxxx FS) (« AU ench)/ TE an 
40,1 (843): ita omnis anima eo usque in Adam censetur do- 
nec in Christo recenseatur, tamdiu immunda quamdiu re- 
censeatur 56,7 (864): vacua erunt tempora solo decur- 
su adimplenda cas 5,4 (1023): de uno matrimonio cen- 
semur utrobique et carnaliter in Adam et spiritaliter in 
Christo Marc 5,17,1 (712): /in dispensationem adim- 
pletionis temporum, ut ita dixerim sicut verbum illud in 
graeco sonat, recapitulare id est ad initium redigere vel 
ab initio recensere omnia in Christum quae in caelis et 
quae in terris, nisi cuius erunt omnia ab initio etiam ipsum 
initium a quo et tempora et temporum adimple«tio et ad- 
imple»tionis (Eng; xx adimpletiones MR; xx adimpletio- 
nis Oehler) dispensatio ob quam ad initium recensentur in 
Christo 5,17,2 (713): quae tempora sine initio ? quae 
adimpletio sine temporibus? quae dispensatio sine adim- 
pletione ? denique quid in terris egit olim ut longa aliqua 
temporum adimplendorum dispensatio reputetur ad re- 
censenda omnia in Christo etiam quae in caelis DES 
(713): in caelis. ..et in terris... .quodsi non capit alterius 
omnia ista deputari ab initio quam creatoris, quis credet 
ab alio ea recenseri in Christum alium et non a suo auctore 
et in suum Christum ? .. .recenseantur in eum 5,19,11 
(723): denique hanc disciplinam /Col 2,22/ deputavit in eos 
qui caput non tenerent (cf Col 2,19) id est (Jun; «in MR) 
ipsum in quo omnia recensentur in Christum (in chr. se- 
clusit Edit.) ad initium revocata mon 5,1 (1234): ad 
initium revocat matrimonii individuitatem 5,2 (1234): 
[ad dispensationem adimpletionis temporum ad caput id 
est ad initium reciprocare universa in Christo quae sunt 
super caelos et super terras in ipso 5,3 (1234): in Chri- 
sto omnia revocantur ad initium 11,4 (1244): quomodo 
affirmat omnia ad initium recolligi (collige N) in Christo 
THr Col 7,76 (267,9): recapitulare (-ri r) omnia. ..(- I) 
-..Qquae super terram (avoexeqaAatooaoÜot va Ttva ev ypt- 


terris 64 RCBGX6; TE Marc; IRcon; cf HI Epheom » SED-Scom; AU 


in qua V3 251 ZM*Q»Xj4*pTMBV; RUF (Var); PEL (Var) » CAr (Var); SED-S (Var) 
et 75 77 59 QW; MAR; [AMst (Var)]; AM; HI; THr 
etiam 78 61 V; AMst (Var); PEL » CAr; PS-AU hyp; PS-EUTn; 
* nos 59 OW; [AMst (Var)]; PEL (Var) » CAr (Var); SED-S (Var) 
vocati s. 75 77; PEL Eph; (EUS-E): eov0nuev DGA 635 (exxn0noxuev F*): « Rm 8,28.30 etc.; 
evocati s. ? cf MAR (1238€): « eoomOnusv ? 
sorte constituti s. [AMst (Var)]; AM; THr 
sorte vocati s. 78 61 V; HI; RUF; PEL Eph (Var) » CAr; PS-AU hyp; PS-EUTn; KA Sp; 
xxs. PS-AU hyp (Var) | 
praedestinavit PEL (Var) | 


terra in ras. i^ | 
per eum ? AMst (Var) — xx OE*; AMst: - €? Chryso- 
MOS 
etiam et 64; AU: Dublette cf V 


^ etiam 
x AMst; 


-- Sorte 


sortem consecuti s. 64; MAR 
sortiti s. AMst 2 sortiti 


exAnpoO0nuev & : 


- consecuti sumus I'P: Dublette «I | 
-abeoIB | 


prae- 
x AMst (Var) 


OT€) tQ t€ EV tOLG OUpatvoLc x«t tX Erb vr) G 75) Eph 7,70 
(127,17): in dispensatione plenitudinis temporum (etg o- 
Xovoputy 700 TEXT)peopuaccoc vv Xxatpov) 1,10 (128,6): in- 
staurare vel potius recapitulare omnia...(- I)...ipso 
71,10 (130,2): omnia ergo tam illa quae in caelis sunt quam 
quae super terram instauravit vel potius recapitulavit in 
Christo 7,23 (143,1): unde et recapitulari omnia in 
Christo in superioribus dixit/23 TY reg 3 (18,27): 2,17/ 
restaurare quae in caelo et quae in terra/2,177 

I1 AM ep 76,5 (1260€): siehe Vers 10 76,6 (1260 
C): ita nobis cecidit sors gratiae/13 exh 39 (347€): in 
quo et sorte constituti sumus AMst Eph 1,11 (396A - 
Cas. 272b,3): in quo (4 etiam Z; ^ et nos rm) sortiti (sorte 
constituti r) sumus (sunt S) praedestinati secundum (— P 
O*) propositum dei qui universa creavit secundum consi- 
lium voluntatis suae/ AU ench 62 (261): /cum ipsi ho- 
mines qui praedestinati sunt ad aeternam vitam (cf Act 
13,48)/4,22 pers 14 (1001): /in quo sortem consecuti su- 
mus praedestinati secundum propositum eius qui universa 
operatur...in Christo enim sortem consectiti sumus prae- 
destinati secundum propositum eius qui universa operatur 
15 (1002): /in quo etiam et. ..(- I)...propositum qui uni- 
versa operatur 21 (1005): 4/non erant in eo sortem con- 
secuti, non erant praedestinati secundum propositum eius 
qui universa operatur prae 35 (986); 36 (987): /in quo 
etiam et...(- I)...propositum (« eius editi) qui...(- I) 
o SEIS 37 (988): 6/in quo sortem consecuti sumus 
praedestinati secundum propositum non nostrum sed eius 
qui universa operatur... Phil 2,13/operatur autem secun- 
dum consilium voluntatis suae /12/ ipse quippe operatur 
secundum propositum suum/ 38 (988): ubi dicit: sor- 
tem consecuti sumus praedestinati secundum propositum 
qui universa operatur. ipse ergo ut credere incipiamus ope- 
ratur qui universa operatur re 1,12,12 (64,7): usque ad 
certum sanctorum numerum quem praedestinavit deus 
PS-AU hyp 6,9 (1662): /in quo etiam sorte vocati (xx editi) 
sumus praedestinati (— rss) secundum. ..(- V)...suae/ 
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36; 38:- 9 
hyp; THr; PS-EUTn | quia A*Z407*; PRIS (Var) 
rin THr - in vobis OW | 


PS-AU hyp; THr; PS-EUTn; GR-M 
AU | creavit AMst: « Eph 3,9 inoperatur THr 
x A* |  — consilium HI (454C)com (Var); PEL (Var) 


...qui omnia...(- V)...suae: numquid meae vel tuae 
aut alterius ut meritis constet? absit: sed suae qua etiam 
(^ in editi) his quos praedestinat (-navit editi)/2,10 6,10 
(1663): 4/in quo praedestinati sunt secundum...(- V)... 
operatur. intellige dictum: qui omnia operatur, et crede 
esse opus dei opera eorum qui ambulant secundum propo- 
situm dei CAr cpl Eph 2 (1345D): 3/cuius voluntate 
praedestinatum se dicit apostolum/15 (cf CAr Ps) Eph 
1,11 (609D): in quo (qua ed) etiam (« nos ed) sorte vocati 
sumus. nos /19/ praedestinati. ante destinati sive praeco- 
gniti et praesciti (cf 1 Pt 1,20; Rm 8,29). . . secundum pro- 
positum eius/9 ...qui omnia operatur. omnium causa vo- 
luntas est dei (« PEL Eph)...si ipse 'omnia', ubi est su- 
perbia pelagiana? ipse ergo et ut credere incipiamus ope- 
ratur qui omnia operatur (« AU prae 38). secundum con- 
silium voluntatis suae (« PEL Eph). ..secundum consili- 
um voluntatis suae Ps 21,19 (201,478): Paulus etiam 
ipse apostolus scribens ad Ephesios sorte se dicit vocatum 
secundum propositum. ..(- V)...suae (cf CAr cpl) 

EUS-E 3,40 (103,19): 2,14/in eo (ipso CHP) vocati sumus 
11,1 (256,7): iuste vero nos vocati sumus PS-EUTn 
ep 2 pr (172D): /in quo...(- V)...suae/ FU Fab 10 
(762C): hoc inenarrabili bonitate secundum consilium vo- 
luntatis suae operatus est (cf Eph 2,7) GR-M jb 20,11 
(141€): Jb 29,25/quia enim sicut scriptum est omnia opera- 
tur secundum consilium voluntatis suae HI Eph 1 
(454€): /in quo et sorte vocati...(- V)...qui universa o- 
peratur iuxta (A; secundum Edit.) consilium voluntatis 
suae. verbum haereditatis et sortis per quas in Christi par- 
tem venimus ostendit nos de alia potestate ad aliam trans- 
migrasse. ..considerandum quod et hic xpooptouoc et mpo- 
0zoic id est praedestinatio et propositum simul posita sint 
iuxta quae operatur omnia deus secundum consilium (— 
A*) voluntatis suae. non quo omnia quae in mundo fiant 
dei voluntate et consilio peragantur...sed quo universa 
quae facit consilio faciat et voluntate 1 (455B) - ap 
RUF ap 1,31 (66): 12/sorte (forte PL 27,5684) vocatos 
esse et praedestinatos secundum propositum eius qui uni- 
versa operatur iuxta consilium voluntatis suae/ KA Sp 
1 (409a; «De Bruyne», Sommaires 338): 4/et sorte vocati 
/A3 MAR Eph 1 (1238€): siehe Vers 70 1 (1245€): 
in quo et sortem consecuti sumus. quod oportebat adiun- 
xit...sortem consecuti sumus praedestinati utique secun- 
dum propositum eius...qui...(- I)...suae. qui utique 
universa deus inquit operatur...ergo deus operatur et o- 
peratur universa...ergo deus est qui universa operatur et 
operatur secundum consilium voluntatis suae. ..deus ope- 
ratur secundum consilium voluntatis suae...quod deus 


Vetus Latina 24/1 


| praepositum LI'5B; THr (Var) | 
PEL (B); PS-AU hyp 6,10com?: « (xov) 0:oo DG plur $8co33( €J9( Ephrem: « Rm 9,11 


dei 75 77 78 61 D'^W?2(vel W81oss); AMst; 
x 64; AU pers 15; prae 35; 


x eius V; MAR; Hl; RUF; PEL » CAr; AU pers 142; 21?; prae 35 (Var); 36 (Var); 37?; PROS; PS-AU 


ui omnia operatur in ras. L x omnia operantis 77 | 


omnia 75 77 78 61 V; MARcom 1/,; HI (454C)eom 2/,; RUF; PEL » CAr; PROS; 
universa 64 I'5; PRIS; MARtxt. com 3/,: AMst; HI (454C)txt- com 1/.. (455B); 


operatus est ? FU | 
| eius 78; RUF 


iuxta HI (454C)'xt. (455B) 


omnia operatur X PAU-N ep 23,19 (177,2): qui nos vocavit 
in sortem hereditatis suae/Mt 11,29 (cf Eph 1,14; Col 1,12) 
PEL Eph 1,11 (347,11): in quo (qua EG) etiam (- nos ASG 
[s]; * sorte nos E; - sorte RH») vocati sumus. nos /19/ 
praedestinati (-navit E). ante destinati (x H,) per fidem. 
sive praecogniti (cf 1 Pt 1,20). secundum propositum eius 
(dei BV s)/9... Mt 15,24/qui omnia operatur. omnium ho- 
rum causa voluntas est (— MN) dei (— dei est Hj)... 
secundum consilium (— G*) voluntatis suae BEI: 
PS-HI ep 3,8 (54C) - PS-PAU ep 1,8 (435,15): te in eorum 
sorte (sortem eorum u irn PS-PAU) vocavit (cf Col 1,12) 
PRIS can 8 (115,13): 4,6/qui (quia II9HM) universa ope- 
ratur (operentur ZT; opera AU)/3,15 24 (121,1): sapi- 
entiam...ad gloriam nostram (cf 1 Cor 2,7) praedestina- 
vit/4 PROS Ruf 16 (86C): 4/et praedestinati atque 
praesciti (cf Rm 8,29) secundum propositum...(- V)... 
suae RUF jos 23,2 (447,20): in quo (qua v2EPr, Ald. 
Del.) inquit sorte vocati sumus praedestinati (^ sumus 
praedestinati F) secundum propositum...(- V)...volun- 
tatis eius (suae AP, Ald. Del.)/ (ev « xot exXnpenusv rpo- 
optoÜevcec xovxo. T«poÜsotv ou ca Ttcvcoc EvepyouvvoG xov vv 
BouXnotv voo ovoporoc cucoU) 23,3 (442,13): sorte vo- 
cati in Christo SED-S Eph 1,94 (119): /cum ipsi homi- 
nes qui praedistinati sunt in aeternam vitam (— cum. ..vi- 
tam FS) (cf Act 13,48; « AU ench) /4,22/ in quo (qua FS; 
« etiam nos srm) sorte. . . vocati sumus. id est nos /19/ prae- 
distinati (« PEL Eph) THr Eph 7,77 (737,6): in quo 
et sorte constituti sumus praeordinati secundum proposi- 
tum (praep. H) eius qui in omnia inoperatur secundum con- 
silium voluntatis suae/ 1,12(131,13): frequenter dicit 
praeordinationem et bonum placitum (cf Eph 1,9) et vo- 
luntatem 

12 AMst Eph 1,12 (396A - Cas. 272b,7): /ut simus 
in laudem (-de Y*) gloriae eius nos qui ante (antea P*) 
speravimus in Christo...qui ante speraverunt salutem 
quae illis promissa erat in Christo/ AU prae 35 (986); 
36 (987): /ut...(- V)...eius 3:/0(988):v/tib- -.- (EY 
eitis SIE GorS 3] te (Vy eiuspAitil Ait. (e VOR: 
eius/4 PS-AU hyp 6,9 (1662): /ut...(- V)... Christo 
CAr Eph 1,12 (610A): ut...(» V)...eius...nos (— cod) 
qui...(- V)... Christo. nos ex Iudaeis/19 (« PEL) 
PS-EUTn ep 2 pr (172D): /ut simus nos in laudem et glo- 
riam eius qui. ..(- V)... Christo/ HI Eph 1 (455B) - 
ap RUF ap H 1,31 (65): ut. ..(- V)... Christo. si speravi- 
mus (HJ; Rufini eg edd; speramus cett. codd. Rufini) tan- 
tum (ante al. Hieronyri) dixisset in Christo et non prae- 
misisset ante speravimus quod graece dicitur zxponArxozsc, 
esset manifestior sensus eos qui speraverunt in Christo /11/ 
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ut simus in laudem gloriae x nos qui praesperavimus in Christum 
suae » essemus " " " x x wv et ante speravimus » — Christo 
eius , * nos BL. 
H " Simus " " " Ipsius nOS » Xx H" " " " 
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" H" H " " " eius x 1 " " " M 
laude et gloriam sperabimus 
Speramus 
12 desunt 85 86 87 JAM«68.12.13.56.69.70 I 64 laucd»em | ZH (u»t...ant(e speravimus» 
12 X TE | utsimus XIV ut essemus 75 77 inesse 771 |  «nos77; PS-EUTn: « 6. | aad? 
THre? | ]aude ZBO^; AMst (Var) | etgloriam PS-EUTn | x75 77; TE: — «vro» D*G Marcion sec TE 
aurou G : ipsius MAR eius 78 64 61 V; TE (Var); AMst; HI; RUF; PEL » CAr; AU; PS-AU hyp; THr; PS-EUTn 


| nos 61 l'ORQV, Bern A.9; TE; AMst; PEL » CAr; THr; SED-S 
— nos...christo AU?: — «ouc rporAntixovac ev v0 ypiovo 103. | 
— et 77 78 61 V; TE; MAR; AMst; Hl; RUF; PEL » CAr; PS-AU hyp; PS-EUTn; SED-S: - & 
speramus 251 


(Var) » CArtxt (Var); PS-AU hyp; PS-EUTn: - 6 


antea AMst (Var) |  sperabimus ZCX 


nunc vero praepositionis adiectio ad illam nos intellegen- 
tiam trahit de qua superius disputavimus exponentes hoc 
quod scriptum est /3. 4/ita etiam nunc sperasse ante dica- 
mur in Christo ex eo tempore/4 - ap RUF ap H 
1,32 (66): nunc vero praepositionis adiectio ad illam nos 
intellegentiam trahit de qua superius disputavimus. . . ex- 
ponentes illud quod scriptum est/3. 4/ita etiam sperasse 
ante (— Y edd) dicamur in Christo ex eo tempore/4 1 
(455D) - ap RUF ap H 1,34 (69): eos qui ante praesenti- 
am maiestatis eius speraverint (-verunt Rufini FGH) in 
eum futuros esse in laudem gloriae eius et vocati xporAxt- 
xocvac (Hieronymi A, Cisterc. ms., RUF; arx. PL 26) 
eos vero qui reperti fuerint necessitate credentes.. .esse 
sperantes sed non in laudem gloriae eius PS-IGN Eph 
pr (235,5): ut sit semper in singulari gloria (etvot 8t ztxvcoc 
eG 9o£av rapauovo)) — MAR Eph 1 (1246B): ut. . .(- I)... 
ipsius...erimus in laudem gloriae ipsius dei qui...(- I) 
... Christo. ordinem dedit. tunc erimus in laudem gloriae 
ipsius cum speraverimus in Christo; vel illi erimus in lau- 
dem gloriae ipsius qui ante speravimus in Christo. prius 
est ergo sperare in Christo...et sic erit consequens ut 
simus in laudem gloriae dei PEL Eph 1,12 (347,18): ut 
simus in laudem gloriae eius...nos (— RH;0G) qui ante 
speravimus in Christo. nos apostoli vel Iudaei/19 

RUF ap H 1,33 (67): post hoc enim quod dixerat nos ante 
sperasse in Christo et ex eo iam tempore id est/4 (« HI 
[455B]) 1,35 (69): in superioribus dixisti quod hi qui 
ante speraverunt in Christo...et...ais...istos vocari xpo- 
vxvxoxoc id est qui ante speraverunt in Christo. necessi- 
tate autem subiectos...non vocabuntur ante sperantes, 
pro eo scilicet quod illi ante crediderunt (4 in DY edd) 
Christo et speraverunt in eum voluntate; isti vero et post- 
modum et necessitate (« HI [455D]) Jos 23,2 (441,22): 
[ut...(2 V)... Christo (suc «o eat viuo ec erxotvov BoEnc 
&UTOU TOUG TtpoT|AmttxotaG ev v6) X puo1o) SED-S Eph 1,100 
(120): nos qui ante speravimus (* in christo srm). nos apo- 
stoli vel Iudei/19 (« PEL) TE Marc 5,17,3-4 (713): se- 
quentia quem renuntiant Christum cum dicit: ut simus in 
laudem gloriae (- eius Edit.) nos qui praesperavimus in 
Christum ? qui enim praesperasse potuerunt id est ante 
sperasse in deum (dominum fort.) quam venisset, nisi Iu- 
daei quibus Christus praenuntiabatur ab initio? qui ergo 
praenuntiabatur ille et (— R!) praesperabatur. . . 13/in eo 
erit Christo qui praesperabatur THr Eph 7,72(137,8): 
[ut...(2 V)...eius nos qui et ante speravimus in Christo 
... bene autem dixit: qui et ante speravimus in Christo 
...Dnon enim. ..eos qui et ante speraverunt dicit. ..ad lau- 


x 15 T1 18 64 V; MAR; HI; RUF; PELtx: 


et 75 64; THr | 


dem gloriae dei...nam quod dixit 'qui ante speravimus' 
...nam quod dicit 'nos' 

13 cf Eph 4,30 
nati sumus sicut et legimus: credentes inquit signati estis 
(xx E*T) spiritu sancto (per spiritum sanctum a testibus 
Ball,qQ) | sp 1,78-79 (723A): numquid in aqua signamur 
sicut in spiritu ? in ipso enim vivimus et ipse est pignus 
haereditatis nostrae sicut et apostolus scribens ad Ephe- 
sios ait: in quo credentes. ..(- I)...sancto (— in quo... 
sancto UA) /14/ quia in spiritu signamur (Runc titulum or. 
Edit.). sancto igitur spiritu signati sumus (cf Eph 1,14; « 
Didymus, cf HI Did) 1,79 (723B): 2 Cor 1,22/signati 
ergo spiritu a deo sumus. ..ita enim spiritu signamur 
1,149 (738€): in quo credentes signati inquit estis spiritu 
promissionis sancto — vg 1,48 (26,9); unde etiam aposto- 
lus Paulus in spiritu nos dicit esse signatos . . . sigillum filii 
habemus in spiritu. hac trinitate signati AMst Eph 
1,13 (396B - 272b,17): /in quo et vos cum audissetis ver- 
bum veritatis evangelii (-lium r) salutis vestrae ( in quo 
et r) credentes signati estis (essetis MG*LPO) spiritu pro- 
missionis sancto/ 1,14 (396B - Cas. 272b,29): signum 
habentes redemptionis atque haereditatis futurae spiritum 
sanctum 1,16 (396€ - Cas. 273a,6): 3,6/audito Ephe- 
sii verbo dei/15 q 125,18 (390,15): hic est signum cre- 
dentium quod sint filii dei (cf Rm 8,14) APO 9 (177): 
et septiformi spiritu signari ut possit ad beatitudinem per- 
venire, in quo nos dixit signari apostolus Paulus AU ci 
19,17,20 (684): iam promissione redemptionis et dono spi- 
ritali tamquam pignore accepto (cf Eph 1,14; Act 2,38) 
prae 39 (989): in quo et vos...(- D)...sancto/ CAE 
bre (205,21): audientes...(- D)...in quo signati estis (« 
PS-VIG Var 3,48) CAr 1 Cor pr (505D): Corinthii . . . 
ab apostolis audierunt verbum veritatis (« [PEL]) 

Eph pr (607€): Ephesii...accepto verbo veritatis/15 (« 
PROL Eph) 1,13 (610A): in quo...et vos cum...(- 
V)...vestrae. gentes subaudiendum. in quo et credentes 
signati estis. in quo evangelio vel in Christo uno charactere 
signati...spiritu promissionis sancto (« PEL Eph) Gal 
pr (583D): Galatae...verbum veritatis primum ab apo- 
stolo acceperunt (« PROL Gal) Phil pr (625D): Phi- 
lippenses. . . accepto verbo veritatis/15 (« PROL Phil) 

1 Th pr (639A): Thessalonicenses. . . accepto verbo verita- 
tis/15 (« PROL 1 Th) [CHRY] 171,886 (889A): sicut 
quando dicit: vos autem obsignati estis spiritu promissio- 
nis sancto PS-EUTn ep 2 pr (172D): /in quo et vos... 
(2 V). ..sancto/ FU Fab 28 (786A): in quo et creden- 
tes...(- V)...sancto/ ...verum deum ostendit spiritum 
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desinit 64 promissionis sco 


«voinras.S | 


cum audissetis (verbum) 78 61 V; TE; cf PROL 1 Cor » PEL 1 Cor, [PEL] » 
CAr I Cor; AMstt*x'; PEL Eph » CAr Eph; PS-EUTn; SED-S (Var) 
audito verbo 61; IR; MAR; AMstcom; HI; PEL (B) 


audientes verbum 75 77 64; AU; PS-VIG Var » 
cum audito v. I'P: Kontamination mit V 


accepto v. ? PROL Eph » CAr Eph pr; cf Gal » CAr Gal pr; Phil » CAr Phil pr; 1 Th » PROL Hbr, CAr 1 Th pr: cf 


1 Cor 15,1? 
(Var) 
AMstcom 


suscepto v. ? cf PROL Gal (Var) 
-- veritatis verbo ? PROL Phil (Var) | 
-- evangelicae veritatis ? PEL 1 Cor | 


AMst; HItxt. com 1/,; PS-VIG Var (Var) 


sanctum/ Mon 2,9 (188B): quoniam spiritus sanctus/ 
prae 2,31 (644C); rem 1,25 (548A): signati. ..(- V)...san- 
cto/ PS-FU Pin 9 (254,472): in quo credentes signati 
estis in spiritu sancto HI Did 5 (708A): beatus quoque 
apostolus ad Ephesios scribens ait: in quo et credentes . . . 
(» V). ..sancto /14/ si enim signantur quidam spiritu san- 
cto (cf AM sp) ep 21,24,1 (127,21): (4 in quem XB2) 
credentes signati estis spiritu (-tus D) repromissionis 
sancto Eph 1 (456A): in quo et vos...(- D)...in quo 
et credentes signati estis spiritu sancto promissionis. in 
quo: haud dubium quin in Christo. inter caeteros qui au- 
dierunt vos quoque Ephesii verbum veritatis audistis (— 
A*) evangelium salutis vestrae cui credentes signati estis 
spiritu repromissionis sancto. videtur autem iuxta ordi- 
nem lectionis non stare sententia nec ei quod praelatum 
est: in quo et vos... (- I). ..evangelii (-lio A*) salutis ve- 
strae, redditum aliquid quod sequatur, quia statim secundo 
ponitur 'in quo', quod quia superfluum est sublatum e me- 
dio potest textum reddere lectioni...secundo positum *in 
quo', ordinem deprehenditur turbasse sententiae et ante- 
riorem propositionem reliquisse pendentem. neque vero 
parva laus Ephesiorum est non praedicationem sed ver- 
bum veritatis audisse siquidem inter praedicationem et 
verbum veritatis multam esse distantiam. . .quod verbum 
quis audierit veritatis...evangelium salutis vestrae...2 
Cor 8,18/signatur autem qui audierit verbum veritatis et 
crediderit in eo spiritu repromissionis sancto...quaeren- 
dum etiam ubi alibi scriptum sit: spiritus repromissionis 
sanctus... Is 11,3/ita et spiritus repromissionis vel spiri- 
tus dei (« Origenes: ev e xat upetc ooxovoxvreG. . . £v e) 8Aov- 
OT XQLOT€) Ttpoc EtEpota 0X000X6L Xt ULeLG (X000 VTEG TOV TTG 
eAnBetec Aoyov, oortep eXnüstxG AoYoc vo Eucy'YeAtov &ott TG 
corte ouv, ev €) (XX ITIS.) xo rto veooavcec eoqgpocyuoOnte 
7€) TvEUpLati Tr)G ETtxYYeAuxG ce) ct. Oo5et 8e, ex; Trpoc crv 
Qpaoty, 10 Oeucepov £v € TtXpeAxew, oTtep xot ouctoy YeYeviyco 
v0U Ooxety ott, Xpeu.oxpuevoU TOU Otovor Lac coG, ) UTC TOT UXIT) (Qpac- 
OLG OUX ETCEVTIVEX' TOLL... . TCCVU og X010. TOUG £QEGLOUG £O^L, X£€XOL- 
vOvrxotxc WTOpprycQv AoYov UQr/YoUtLevQV TOU TCOAOU, TO (X- 
XOUELV £V €) XXL Ul4eLc XOUOQXVTEG TOV ÀOYOV c')G engcwe... 
Stxgepst Yap o Aoyoc xat to xpuYuu. . .eucyYeAtov T7)G o071- 
guxc tov epeotov. .. 2 Cor 8,18/ogpoyiGezot 8e c veut 
TÜG ETtXY'YeAtaxG v6) otyto TrXG 0 aoxougac rov cns xXnOeuxc Ào- 
Y0V, OvtX EUCCY"YEALOV. t)G GO) Tt]QLXC 'OU GXOUOVTOG XXL TCLOTEU- 
ovcvoc. ..Ureryreov Oe x«t et ToU etpryrat Tveupux. exor yeux ac- 


cum audissemus v. GV*: cf supranos | 
caritatis PROL 1 Th (Var) 
* in christo iesu ? PROL 1 Th (Var) | 
78 64 V; TE; [AMst (Var)]; H1com 2/5; PEL » CAr; AU; PS-VIG Var » CAE; THr; PS-EUTn 
evangelio IR; HlIcom !/, (Var); PEL (B) 


— verbo ? PROL Eph 
x PS-VIG Var (Var) dei ? 

evangelium 75 77 
evangelii 61; MAR; 
xxx59 ]| verbum Bern 


Ytov... Is 11,3/ouvo xot to xveutux vno exocr veux eau) 

1 (457€): quicumque igitur non tantum spiritum sanctum 
sed spiritum sanctum repromissionis acceperit/ . . .iste au- 
tem spiritus repromissionis sanctus/ (« Origenes: rovvo 
UevTOLYE TO TVEUUX TY) ETCy'YEALXG TO QCytov) 1 (469A): 
quomodo arrabonem spiritus sancti accepimus (cf Eph 
1,14; 2.C0r.1,22;.5,5) HI ap DEF 73,14 (217,4): ver- 
bum veritatis in ore PS-IGN Php 75,3 (769,72): cor- 
ruptores verbi veritatis (roo Aoyou cv; oXnsuxc qOopsic) 
IR 3,24,1 (552): spiritus sanctus arrha incorruptelae et 
confirmatio fidei nostrae (cf Eph 1,14) 5,8,7 (734): in 
quo et vos audito verbo veritatis evangelio salutis. . .(— I) 
... sancto/ 5,8,2 (735): qui ergo pignus spiritus ha- 
bent/2,3 (cf Eph 1,14) KA Sp 1 (4093; «De Bruyne», 
Sommaires 338): 11/et de spiritu sancto (— 27)/ MAR 
Eph 1 (1246€): in quo et vos (nos Mai) audito...(- I)... 
vestrae...quid est autem 'in quo et vos'? in Christo sci- 
licet. quid autem in Christo? quod audito. ..(- I)...ve- 
strae fidem secuti estis iam in Christo. in quo credentes 
... (» D)...sancto...credere in Christum, credere evan- 
gelio hoc est verbo veritatis inquit: in hoc et vos creden- 
tes...(- I)...sancto ut iam et vos spiritum receperitis 
sanctum promissionis. . .signati estis inquit in spiritu san- 
cto promissionis...quoniam nobis spiritus sanctus pro- 
missus est NIC sy 10 (48,8): uno spiritu signati NO 
tri 29 (109,6): pignus promissae hereditatis (cf Eph 1,14) 
ORI ser 45 (93,8): et quotienscumque videris adventu ver- 
bi veritatis in sensu tuo praecidi altitudines...lucem quae 
secundum verbum est veritatis 78 (186,31): et tradi- 
dit eis Christum quantum ad se, id est verbum veritatis 
ut crucifigatur et occidatur verbum veritatis ab eis 78 
(787,25): verbum veritatis quod erat in eis 78 (188, 
79): videtur proditoribus verbi veritatis qui volunt pro- 
dere Christum. . .non est circa verbum veritatis... tempus 
proditorum verbi veritatis proprium hoc est 99 (217, 
26): adversus veritatem unigeniti dei verbi...contra ver- 
bum militant veritatis quod est in Iesu (cf Eph 4,21) 
PAT cf 4 (60): spiritum sanctum. ..pignus immortalitatis 
(cf Eph 1,14; Tt 3,5) PAU-N ep 45,5 (383,25) - [AU] ep 
94,5 (502,12): dedit nobis pignus repromissionis suae spi- 
ritu suo sicut pignus Gooccxx Q* - P*) vitae nostrae po- 
suit in caelis (cf Eph 1,14) PEL 1 Cor pr (Wordsworth/ 
White 155; «De Bruyne», Préfaces 235; Souter III p. 27,1): 
huius incolae a beato apostolo Paulo verbum evangelicae 


o* 


1,13-14 


; ka * D , H iM — 
iv à xal z107:00xv7s6 $ogpatlo0 ce 


2X X 
X in quo x credidistis et signati estis spiritu 
Due 4 x ceredentes " " " 
x spiritus 
HH " x Hu n " " 
quem obsignati essetis « in 
x cui x e: per spiritum 
V» » et Hu " n" " 


- promissionis 


14 desunt 64 85 86 87 J.A3:-68.72.13.56.69.70 


A.0 in quem HI ep (Var) x cui? HI BHplieem 
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16 Xyío, 14 óc $ovw &ppxBov 
o 


promissionis eius sancto 


u x T quod est pignus 
n" x "n qui " " 
repromissionis — suae x x x arra 
Es sanctum arrabon 
— sancto promissionis es x x 
[E] X [E H " n 
spiritu sancti 
spiritu 


— et 75 TT 64 61 AT; TE; 


IR; MAR; AMst; AM; HI ep (Var); PEL; AU; PS-VIG tri; Var » CAE; PS-FU Pin; THr: — xax DG 1912 $8(coa9[coaa, 


Marcion sec TE, Didymus 
x CAE: « Eph 4,30 
signatis x Q* | 

tum x sanctum ? AM Lc (Var) 

missionis HI ep, Ephcom; PAU-N 
KA Sp; cf PAT? 
| xFTP5* KA Sp (Var) 


crescentes W 


sancti S 


veritatis audierant (huius incolae verbum veritatis ab apo- 
stolis audierunt Larnbeth 4 ex [PEL]) (« PROL 1 Cor) 

Eph 1,13 (348,2): in quo et vos (nos B; - carissimi B [(s]) 
cum audissetis verbum (x audito verbo B s) veritatis evan- 
gelium (-lio B s) salutis vestrae. ..in quo (« et BRH;G [s]) 
credentes. in quo (— B [s]) evangelio. sive Christo. signa- 
ti estis spiritu promissionis sancto/ [PEL] ! Cor pr 
(127,1): Corinthii...ab apostolis audierunt verbum veri- 
tatis (« PROL 1 Cor) PRIS tr 6 (80,6): 6,13/credite in 
quo signati estis spiritu PROL 1 Cor Ma (153; «De 
Bruyne», Préfaces 235): Corinthii...ab apostolis (-los F; 
-lo 67 MN Cim 4577, Clm 9545, Clm 14779, Bern A.9, W- 
W) audierunt verbum veritatis Eph Ma (406; «De 
Bruyne;, Préfaces 236): Ephesii (-si 7 ARFMEONZBOW 
W-W)...accepto verbo (— N*) veritatis/15 Gal Ma 
(355; «De Bruyne;, Préfaces 236): Galatae...verbum ve- 
ritatis primum ab apostolo (-lis S*?) acceperunt (suscep. 
ZH* Clm 9545, Stuttgart Bibl.fol.80) Hbr (681; «De 
Bruyne;, Préfaces 254): Hebraei. ..accepto verbo verita- 
tis/15 (« PROL 1 Th) Laod («De Bruyne;, Préfaces 
254): I5/in verbo veritatis scribens eis (« PROL Eph) 

Phil Ma (455; «De Bruyne;, Préfaces 236): Philippenses. . . 
accepto verbo veritatis (— ver. verbo 67)/15 1 Th Ma 
(523; ^De Bruyne;, Préfaces 237): Thessalonicenses . . . ac- 
cepto verbo veritatis (caritatis 67; « in christo iesu 67 RU 
Engelberg 5)/15 SED-S Eph 1,103 (120): in quo et vos 
carissimi (cum audissetis B; — FS)...signati estis. . .spi- 
ritu promissionis TE Marc 5,17,4 (713): in quo et vos 
... (72 X)...sancto. cuius promissionis ? ...ita et (—— M 
R) spiritus et evangelium/12 THr Eph 7,73-74 (132, 
7): in quo et vos. ..(« D)...sancto/ ...hoc enim dicit 'si- 
gnati estis' (— H)...bene autem illud 'spiritum promissi- 
onis' vocavit (cooco Yap XeYet co eoopoyuo0 nte. . xac 8e 
«Uto TWEDUX Tfj em yeAuxc EXXAEOEV) Lid 13815) 
audientes ergo (^ et C) vos et credentes de futuris promis- 
sionem percepistis et quasi quandam arram (cf Eph 1,14) 
futurorum spiritus gratiam accepistis TY reg 3 (22,1): 
non erat spiritus sanctus ante passionem domini (cf jo 
1,39) sed in illis qui per ipsum praesentem credebant ut 
in (— V) ipso victore...signati perficerentur PS-VIG 
tri 12,11 (124,6): in quo credentes. ..(- I)...sancto/... 
Paulus arram hereditatis sanctorum (— s. h. X; »xxxx Y 


et 78 V; [AMst (Var)]; HI; PEL (Var) » CAr; PS-VIG tri (Var); FU; PS-EUTn: - & | 

| obsignati estis ? CHRY 

- in I'8MA; MARco?m 1/5; AM sp 1,78com 2/.. vg; PS-VIG Var; PS-FU Pin: - 866€ 

| Spiritus 75; HI ep (Var) 

x cf IR 3?; AM Lc; cf HI Eph (469A)?, TY?, FU Fabeom?, Mon?; PS-FU Pin; 

— sancto promissionis MARcem 2/,; HI Eph'xt; PS-VIG Var: - $8€9f( Ephrem | 
spiritu A; cf supra 61 

14 J quod 75 77: o G 38^9 BA 1739 plur Origenes Ephrem 

arra IR !/3; cf GR-I !/5; PEL Epheom » CAr Epheeom; cf Rm » CAr Rm, SED-S Rm; PS-VIG tri; THr 


signati essetis AMst (Var) x x AM Lc (Var) 
per spiri- 
-- promissionis spiritu 61; cf infra A | —repro- 
suae ? PAU-N 


x x THrtxt xOBEI Van) quibus I'E* | 


arrabon 


Sic.) spiritum sanctum esse dixit (cf Eph 1,14): in quo inquit 
(* et A Bulhart) credentes...(-1)...sancto/ — 12,11 (125, 
18): spiritu promissionis sancto signatos esse credentes 

Var 2,19 (101): in quo credentes signati estis in spiritu 
sancto promissionis/ ^ 3,48 (117): audientes verbum veri- 
tatis (— SM) evangelium (-lii SM) salutis. . .(2 D). . .estis 


14 AM ep 76,6 (1260C): 11/ut simus possessio dei/Ps 14 


138,13 fi 5,179 (283): in illo per carnem illam quae est 
pignus nostrae salutis sedere nos (— V) in caelestibus apo- 
stolus dixit (cf Eph 2,6) sp 1,78 (723A): numquid in 
aqua signamur sicut in spiritu ? in ipso enim vivimus et 
ipse est pignus haereditatis nostrae sicut et apostolus scri- 
bens Ephesiis ait /13/ qui est pignus haereditatis nostrae 
Qocoxx 02)/13 (cf Eph 1,13; « Didymus, cf HI Did) 
AMst Eph 1,14 (396B - Cas. 272b,21): /qui...(- V)... 
gloriae ipsius (— Z*). laus gloriae dei est cum muiti ad- 
quiruntur ad fidem...ideoque ad gloriam dei pertinet 
quia gentes vocavit...signum habentes redemptionis at- 
que hereditatis futurae spiritum sanctum AU cf 13, 
15 (340,6): in hac peregrinatione pignus accepimus/5,8 
(cf:2 Cor 1922: 599y ci 19,17,20 (684): siehe Vers 13 
prae 39 (989): /qui...(- V). ..ipsius/ AUX (19,6 - 
74,29): 1 Cor 12,4/pignus hereditatís/4,30 CAr Eph 1, 
13-14 (610B): quae virtutes arrha sunt futurae heredita- 
tis... Act2,16/qui. . .(- V)...nostrae...in redemptionem 
(-ne cod) acquisitionis. quos sibi sanguine acquisivit (cf 
Act 20,28). in laudem gloriae ipsius (« PEL Eph) Rm 
8,16 (459C): tantum donum accipere nemo poterat nisi filii 
gratia quae est arrha (« PEL Rm) PS-EUTn ep 2 pr 
(117219): 9 qtti (VT S DSTUS/ FU Fab 28 (786A): /qui 
... (» V)...nostrae... /quem pignus haereditatis asseruit 
Mon 2,9 (188B): /est pignus haereditatis nostrae/3 prae 
2,31 (644C); rem 1,25 (548A): /qui. ..(- V)...nostrae 
GR-I tr 9 (99,7): quia arram (BF; arrham Edit.) carnis suae 
in Xpisti corpore non haberent... .quia pignus redemptio- 
nis suae. ..in Xpisti corpore habere meruerunt GR-M 
dia 4,1 (230,16): quotquot ergo hunc (sanctum V4) spiri- 
tum hereditatis nostrae pignus accepimus HI Did 5 
(708A): [qui...(- V)...nostrae/13 (cf AM sp) Eph 1 
(457 B): qui. ..(- l).. .ipsius. pignus latinus interpres pro 
arrabone posuit. non idipsum autem arrabon (sic A sern- 
per; arrhabo Edit.) quod pignus sonat. arrabon enim futu- 


| 
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- À / € 0m , B 2u E 1 PEE E /Y , M D M 
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UL 
D hereditatis nostrae in redemptionem adoptionis in laudem gloriae ipsius — propter hoc 
" " " T " H" " H H ideo 
redemptionis possessionis . x 
" " H H adquisitionis " T H H propterea 
vestrae redemptione adquisitionem Jaude eius 
X X 
15 desunt 64 85 86 87 J.AMz68.72.73.56.69.70 
praefert Yl] Ephecom — | — hereditatis] redemptionis ? GR-I --nostraesalutis? AMfi | X vestrae L 51; IR (Var); 
PEL (Var): uuov P 33 Ephrem? | redemptionis PEL (Var) redemptione LFM*EVOZM*B; PS-VIG Var; SED-S 
(Var) | adoptionis 75 77 61; MAR; HlIt*t; PS-VIG Var possessionis ? cf AM, variat HIceom adquisitionis 78 
V; AMst; cf praefert H1com; PEL » CAr; AU; THr; PS-EUTn; SED-S adquisitionem THr (Var) onis irn ras. 
QW ]| xx59 | laude251 340^ | x AMSst (Var) eius AE; PELcom » SED-Secom; THr 


15 propter hoc 75 77; AU; THr ideo MAR propterea 78 61 V; AMst; HI; PEL » CAr; PROS; LEO; 


rae emptioni quasi quoddam testimonium et obligamen- — /qui est pignus hereditatis nostrae in redemptione (-nem 
tum datur, pignus vero hoc est eveyugov pro mutua pecunia — C2SM) adoptionis 

opponitur, ut cum illa reddita fuerit, reddenti debitum pi- 15 AMst Eph 1,15-16 (396C - Cas. 272b,37): prop- 
gnus a creditore reddatur. rursum in eo ubi ait'in redemp- — terea (« et ego Zrm) audita fide (gaudens et fidens Z) ve- 
tionem adoptionis' (—.A*) non habetingraeco uuo0scixvsed — stra in domino Iesu et dilectione in omnes sanctos/ ... .13/ 
zEpurotrotv quam nos adquisitionem sive possessionem pos- — susceperunt fidem Christi diligentes omnes sanctos. . . hac 
sumus dicere... /simul consequetur et arrabonem haere- causa deo gratias agit pro conversione et caritate eorum 
ditatis quae haereditas vita perpetua est...ad futuram (cf Eph 1,16) AU ep 217,28 (423,18): propter hoc et 
haereditatem nunc arrabonem est spiritus consecutus... ^ egoaudita fide vestra in domino Iesu et (^ dilectione rr) in 
[qui est arrabon haereditatis nostrae idcirco nunc sanctis — omnes sanctos/ prae 39 (989): /propter hoc et ego au- 
datur ut redimantur et copulentur deo in laudem gloriae ^ dita fide vestra in domino (christo Edif.) Iesu et in omnes 
ipsius (« Origenes: o eoxtv «ppxBov crc xXnpovouuxc uxov, — sanctos /16/ nova erat et recens eorum fides praedicato si- 
ELG .t0À0T 90000 7r)6 Ttepurotroecc, etc extvov cc 8o&rc kovou — bi evangelio, qua fide audita/ CAr cpl Eph 2 (1345D): 
... OT&p &otty appa()ov cric xAnpovouixc (uov, ext coo xap- — ll/gratiam unanimitatis eorum multiplici laude concele- 


ovcvoc Oi8orat otc ocytous, wa. cvoAovoo oot xat mepvrow]üoo: — brat Eph pr (607€): 13/perstiterunt in fide. hos con- 
1€ gc, xovapttConevot ec eratvov rnc So5nc cou Osou) laudat apostolus (« PROL Eph Ma) 1,15 (610B): 
1 (469A); IR 3,24,7 (552): siehe Vers 13 5,8,1 (734): | propterea...(- V)...sanctos. quam firmiter credatis do- 
/qui. ..(- I)...nostrae (vestrae V, Er Ga Fe)/2 Cor 4,5 mino lesu et omnes sanctos sine exceptione personae vel 


5,0,2(735): siehe Vers KA Spl(409a; DeBruyne», notitiae diligatis/1 Jo 4,1 (cf Eph 6,9; « PEL Eph 1,15) 

Sommaires 338): /qui. ..(- V)...nostrae/16 MAR Eph 1,16 (610C): infudit fidem qua crederetis et caritatem qua 
1 (1246D): qui...(-1)...ipsius. qui spiritus inquit pig- — diligeretis/ 1,17 (610D): ut ei credentes pro eo omnes 
nus est haereditatis nostrae: ipsum. ..misit quasi pignus — diligerent sanctos (« PEL Eph 1,17) Phil pr (625D): 
...hoc enim dictum in redemptionem adoptionis...etre-  I3/perstiterunt in fide (« PROL Phil) Rm pr (416€): 
dimamur in adoptionem et filii existamus quaerentes ma- — Ephesii...multa sunt laude digni quia fidem apostolicam 
gis gloriam dei NO tri 29(109,65; PAT cf 4(60); PAU servaverunt (« PROL Paul) | Th pr (639A): 13/per- 
-N ep 45,5 (383,25) - [AU] ep 94,5 (502,12): siehe Vers 13 stiterunt in fide (« PROL 1 Th) PS-EUTn ep 2 pr (173 
PEL Eph 1,14 (348,5): /qui est pignus (xxx G) hereditatis — A): /propterea et ego audiens fidem vestram in domino Ie- 
nostrae (vestrae R)...cuius signa arra sunt hereditatis fu- — su Christo et dilectionem in omnes sanctos/ HI Eph 1 
turae (— V)... Act 2,16/in redemptionem (-nis ES) ad- — (458A): propterea et ego audiens fidem vestram in domino 
quisitionis in laudem gloriae ipsius. quos redimendo suo — lesu et in omnes sanctos/16. 17. 18/licet verbi ad verbum 
sanguine adquaesivit (cf Act 20,28) ut etiam in hoc laude- — expressa translatio possit apostolum diligenti excusare lec- 
mus gloriam eius/ Rm 8,16 (64,21): tantam enim (— B — tori quod videatur omnis sententiae scatere contextus et 
G [s]) arram accipere non poterant nisi filii/Rm 8,17 soloecismus fieri, tamen et in graeco vitium sonat. unde et 
SED-S Eph 1,113 (120): JI 2,28/in redemptionem (-ne B) nos graecis potius calumniatoribus respondentes conabi- 
adquisitionis ( in laudem gloriae ipsius sr). quos redimen- — mur ita iuxta sensum temperare ordinem lectionis ut di- 
do suo sanguine adquisivit (cf Act 20,28), ut etiam in hoc — camus: audiens fidem vestram in domino Iesu et in omnes 
laudemus gloriam eius (« PEL Eph) Rm 8,16 (/4C): sanctos eius, vidensque differentiam fidei vestrae in domi- 
tantam enim arrham non poterant nisi filii accipere/Rm — num et in omnes sanctos (A; « eius Edit.)/16. 17. 18/prop- 
EXIT CS PIETETRIT) THr Eph 7,74(732,9): [arra heredi- terea et ego audiens fidem vestram in domino lesu/17. 18/ 
tatis nostrae in redemptionem adquisitionis (-nem C) in — et in omnes sanctos/ (« Origenes: 3t couco xoc oxouoo 
laudem gloriae eius...adiecit: qui est arra hereditatis no- — cv xa' uuxc rttozty ev ce xugto woov/ 17. 18/xot vn ec xxv- 
strae TIENNCT 33, 1 S) stel Verse 3 71,14 (134,4): | «c vouc «vtouc) PS-IGN Eph 7,7 (255,72): secundum 
adquisitionem enim dicit illam familiaritatem quae ad de- — fidem et dilectionem in Christo lesu salvatore nostro (cf 
um est; redemptionem autem id est adquisitionis...hoc — Tt 1,4; xac« rtoztv xot ocyactry ev ypuovo) vjooo 7o Gocnpt 
enim dicit: in laudem gloriae eius (axoAucpootv meptrotnos- — "(uov) IS pro 93 (176C): Ephesios magnificat in fide 
(6. ..TOUTO YoQ AeYet vo &tG Ematvov vrjc Soenc cutou) quam acceperunt KA Ant2 ((De Bruyne», Sommaires 
PS-VIG tri 12,11 (124,7): /qui est arra hereditatis nostrae — 339): 4/quod omnia incrementa fidei profectusque virtu- 
... Paulus arram hereditatis sanctorum (— sanct. her. X; — tum donasint dei (cf Eph 2,8) C 2 (409b; «De Bruyne», 
xxxx Y Sic.) spiritum sanctum esse dixit (cf Eph 1,13) — Sommaires 338): 4/de caritate plebis quae sanctis exhibere 
/13/ qui est arra hereditatis nostrae Var 2,19 (101):  (-ri Vall.B 7) monstratur/2,10 R 1 (409c; «De Bruyne», 
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D et ego audiens vestra(m) fide(m) in domino Iesu Christo et caritatem 
I; » audita fide vestra " " " n n dilectione 
SEX J - et , : x 
V, » audiens fidem — vestram quae est " " " « dilectionem 
x gaudens * videns illam quae est secundum vos fidem x x 
-- audiens et ego eam fidem quae in vobis est -- Christo Iesu 
PS-EUTn | xxAMst x ego L* -- audiens et ego Bern A.9 | audiens 75 78 V; HI; PEL » CAr; PROS 


Coll; LEO; THr; PS-EUTn: « & audita 77 61; MAR; AMst; AU; PROS voc; M-A (138b,24) gaudens AMst 
(Var; PEL (Var); (cf TE: « Co12,5. | | «et 77; cf AMst (Var); PROL Eph It 1? - videns PEL (Var): « Col 2,5 
| vestra fide 75 77; MARcen !/^: Stellung « vestram fidem 76 - fide vestra 61; MARtxt. com 1/5; AMst; 
AU; PROS voc; M-A (1385,24) fidem vestram 78 V; HI; PEL » CAr; PROS Coll; LEO; PS-EUTn illam quae 
est secundum vos fidem THr 1,15 eam fidem quae in vobis est THr pr. |  — quae est 75 77 08*; MAR; AMst; 
HI; AU; PS-EUTn quae est 78 61 V; PEL » CAr; PROS; LEO; cf supra THr quae est in domino ir ras. 9M | 
x MEV*OW 251 ZM*H5:04?AB; PEL (Var); AU prae (Var); PROS Coll (Var); LEO (Var); PS-IGN? « Vorlage; M-A 


(138a und b,25): — xogto Ignatius? Chrysostomus — | 
ovo D*G 999 $35codd P 


HI; PEL » CAr; AU; PROS; LEO; THr: - 6 esp). 


caritatem 75 77; cf PEL 1,17 » SED-S; cf PROS Collcom; THr; cf CAr 1,16, KAC 
tione 61; MAR; AMstix*; AU ep (Var); PROS voc; M-A (138b,25) 


$8codd 


Sommaires 339): de fide et dilectione quam in sanctos exer- 
cetis/2,8 LEO ep 59,2 (35,2): propterea. ..(- V)...do- 
mino (christo Q) Iesu (— iesu chr. 7) et dilectionem in om- 
nes sanctos/ MAR Eph ! (1247A): ideo. ..(- I)...Iesu 
Christo. ..urbano dicendi genere audita inquit vestra fide 
in domino Iesu Christo...ut fides in Christum Iesum sit 
... ut diligantur omnes sancti qui fidem in Christo sump- 
serunt et sanctificati sunt. ita is qui fidelis in Christum est 
diligit sanctos id est sanctificatos ex fide Christi...ergo et 
ego audita fide Christi...ergo et ego audita fide vestra vos 
diligo; audita etiam dilectione vestra, dilectione in sanctos/ 
PEL Eph 1,15 (348,13): /propterea et ego audiens (gau- 
dens videns E) fidem...(- V)...domino (christo ESG*?) 
Iesu. quam firmiter teneatis fidem Iesu. et dilectionem in 
(xx BVH5G s) omnessanctos... 1 Jo 4,1/(4 et dilectionem 
in omnes sanctos BVH;G [s]) 1,17 (349,3): fidem et ca- 
ritatem habentibus/17 ...ut ei credentes omnes propter 
ipsum diligerent sanctos — PROL Eph It 1 (XDe Bruyne5, 
Préfaces 240): tam devotionem Ephesiorum quam et fidem 
(-de Sessor. 1269. 34) et sanctorum dilectionem (-ne Sessor. 
1269. 34) velut duobus idoneis testibus approbat Eph 
It 2 (X«De Bruyne», Préfaces 242): Ephesici»...per Pau- 
Ium confirmati (conformati Vat. 3550) in fide firmiter ste- 
terant in fide et bonis operibus (« PROL Eph Ma) 

Eph Ma (406; «De Bruyne», Préfaces 236): 13/perstete- 
runt in fide. hos conlaudat apostolus Hbr (681; (De 
Bruyne», Préfaces 254): I3/persteterunt in fide (« PROL 
1 Th) Laod («De Bruyne», Préfaces 254): Laudicenses 
... conlaudat beatus apostolus Paulus quod semel accep- 
tam fidem evangelicam perstiterunt/13 (« PROL Eph Ma) 
Paul (4,66; «De Bruyne», Préfaces 215): Ephesii...muita 
laude sunt digni quia fidem apostolicam servaverunt (« 
PROL Eph Ma) Phil Ma (455; «De Bruyne», Préfaces 
236): 13/persteterunt in fide (xx 67) I Th Ma (523; «De 
Bruyne», Préfaces 237): 13/persteterunt in fide PROS 
Coll 16,2 (260B): propterea inquit et ego. ..(- V)...domi- 
no (christo zns. Jol.) lesu et dilectionem in omnes sanctos 
/16. 17. 18/habebant ergo isti fidem, habebant et opera ca- 
ritatis voc 1,23 (676 B): propterea inquit et ego audita 
fide vestra quae est in domino Iesu et dilectione in omnes 
sanctos/ SED-S Eph 2,3 (120): fidem et caritatem ha- 


iesu christo 75 77 61 X; MAR; LEO (Var); PS-EUTn: « xpt- 
— christo iesu MEV*OW 251 ZM*BY:0A4?A3; PEL (Var); AU prae (Var); PROS Coll (Var); 
LEO (Var); PS-IGN? « Vorlage; M-A (138a und b,25): — xeisce woo Ignatius? Chrysostomus 


iesu x 78 V; AMst; 
* salvatore nostro ? PS-IGN « Vorlage: cf Tt 1,4. | 
caritate ? cf AMstcom dilec- 
x HI; AU: — «nv «yarn $$96 B*SA 33 1739 alii 


dilectionem 78 V; PEL!*t » CArtxt; PROS Coll'xt; LEO; PS-EUTn; cf PS-IGN, KA R, PROL Eph It! | 


bentibus/17 (« PEL Eph 1,17) pr 108 (111): Effesii... 
multa laude sunt digni qui fidem evangelicam servaverunt 
(« PROL Paul) TE hae 27,6 (209): illas recognoscant 
de quarum fide et scientia et conversatione apostolus gau- 
det/ THr Eph pr (772,4): propter hoc et ego audiens 
eam fidem quae in vobis est in domino Iesu et caritatem 
quam in omnes sanctos habetis/ 7,15 (135,1): propter 
hoc et ego audiens illam quae est secundum vos fidem in 
domino Iesu et caritatem quam habetis in omnibus sanctis/ 
16 AMst Eph 1,16 (396C - Cas. 273a,1): /non cesso 
gratias agendo (agere r) pro vobis commemorationem ve- 
stri facere (faciens r) in orationibus meis... hac causa deo 
gratias agit 1,18 (396D - Cas. 2732,19): ideo se orare 
dicit pro eis/18 AU ep 217,28 (423,19): /non cesso gra- 
tias agere pro vobis prae 39 (989): /non cesso gratias 
agere pro vobis /15/ gratias deo pro eis agit apostolus 
AV-B ep 2 (188): ego in quantum valeo, in sanctis memo- 
riam vestri (-ram 7/4) habere non cesso '/ (189): memo- 
riam vestri incessabiliter habens (agens 6) CAr ! Cor 
8,1 (525B): pro Ephesiis orat ut scientia repleantur (cf Eph 
IMS DEF TISGOS cpl Eph 2 (1345D): inprimis deo 
patri[s] gratias agit/3...quapropter orare se perhibet/19 
(cf Eph 1,3) Eph 1,16 (610€): 1 Jo 4,1/non...(- V) 
.« .VObis. .. /memoriam:.. .(z- V). meis: (« PETER) 
PS-EUTn ep 2 pr (173A): /non...(- V)...meis/ FU 
prae 3,16 (660A): non. ..(- V)... meis/ HI Eph 1 (458 
A): [non. . .(- I)... meis/17. 18. 15/non cesso gratias agere 
et memoriam vestri facere (-ciens A*) in orationibus meis 
/1T. 18. 15. 17. 18. 15/non cesso gratias agens pro vobis me- 
moriam vestri facere (ere in ras. A) in orationibus meis/ 
(« Origenes: ou xevopat eoyopiorov une Up.ov peto. Uto 
TCOLOU|LEVOG EcL t€ TEQOGEUX OV (100) HIL tri 11,17 (411A): 
commemorans in orationibus meis/ KA A 2 (408ajb; 
«De Bruyne», Sommaires 338): 10/de apostolo pro (— S 
M) Ephesiis (-sios FSTBMNZW Palat. 57) deprecante/20 
Sp 1 (409a; «De Bruyne», Sommaires 338): 14/et quia non 
cessaverit (-vit €M) orare pro Ephesiis (-so 09HM)/20 
LEO ep 59,2 (35,4): /non...(- V)...meis/ MAR Eph 
1 (1247B): /operam dabo ut gratias agam deo pro vobis. 
non cessabo gratias...(- I)...meis...sic ait Paulus in o- 
ratione memoriam inquit vestri facio...supponit gratias 
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3l Ad Ephesios 1,15-17 
M e 3 X € , 5, , * Lad ri LT € lod 1 
T*V siG rXvvaG roóG &Yíouc, ^ 16 ob xabopuat  cbyapuorOv — brio buOv uvetav 
TXUcOouXt t uUov 
; 7 TtOLOU- 
in omnes sanctos non cesso gratias agens pro vobis memoriarn 
commemo- 
" " n" " HH "n T H" " vestri 
* vestra - eius cessabo - deo agendo - et commemorationem 
-- deo gratias agere -- faciens 
-- agens deo x X 
-- agens pro vobis deo 
ut gratias agam deo 
[E] Ht LJ " n n n "n Jl I " 
* quam habetis omnibus sanctis vestram 


^. quam in omnes sanctos habetis 


J T , M Led Led [4 e ^ m , € M , m —- zi ^ 
T0LOU Le VOG &ri tQv rtpoozuyOv uou, 17 tvx 6 0cóc coU xuplou *ju.àv 'Inoo0 Xouco5, 6 xacijo 
T CTXvcOTE c yptocou troou 
uevoc ut.ov 
uti deus domini nostri lesu Christi pater 
, ) R ; , - Christi lesu x 
faciens in orationibus meis ut " " " " u " 
rans 
Uu n Uu n " Uu n Hd uu M [i 
facere » semper x - pater dominus 
vestri x 
x X X x x Xx 
M H n HH H n n n [E] n " 
mei 
16 desunt 85 86 87 .J.AM«68.72.73.69 incipit 64 vestri...mecis) incipiunt 596 (pag. 481; 489)-70 frs non cesso 
17 desunt 85 86 87 .AM«68.72.73.69 ll 64 (ut ds dni» ... gloriae (d»et (vobis spm)» sCap»ientiae et revelatci»onis in ag«niti- 
one» eius 


* vestra MAR: - GEP Ephrem 
x sanctos ? MAR'*'; cf KA C, PROL Eph It 1 

16 — cessabo MAR: xxocoua. D (04 | 
PROS Collecom 
deo 
com; AU; PROS Collcoem; THr pr: - €?9. | 
Xxxxxx? PS-VIG tri |  — vestri 75; HIL: - & 


QV; PEL(Var);cf AV-B2(Var) | 


AV-B 7 (Var) habens ? AV-B 7 habere ? AV-B 2 
Rm 1,10; Col 1,3 
17 X TE | x?MAR'*« | -pater PS-VIG tri 1 
12; [CHRY] | -— nostri AUX?; PS-AU sol mei «56 1/5. 70 | 


x christi ? AMstcom x x LEO (Var); CAr Eph'txt (Var) 


agens pro vobis...ut...agam pro vobis gratias deo: rur- 
susque orem et memoriam vestri faciam in orationibus me- 
is/ I (1249A): 20/hoc inquit in orationibus meis peto/ 
2 (1293B): sicuti frequenter idem hic enumerat quod in 
omni oratione sua mentionem facit etiam omnium suorum 
(cf Eph 6,19; Phil 1,4) PEL 1 Cor 8,1 (171,17): Ephe- 
siis (infesiis B; ephesis H) lumen scientiae (sapientiae BV 
HG « Eph 1,17) suppliciter (curvatis genibus V « Eph 
3,14) depraecatur (cf Eph 1,18) Eph 1,16 (348,19): non 
... (9 V)...vestri (-ram G*) faciens (-ciant ex -cians G; 
- semper C) in orationibus meis PROS Coll 16,2(260B): 
[non...(- V)...meis/ ...apostolus gratias deo agere non 
cessat/ Jac 1,17 voc 1,23 (676B): /non. ..(- V)... meis/ 
SED-S Eph 2,1 (120): non cesso gratias agens. non cesso 
agens et faciens per solocismum pro 'non cesso gratias age- 
re et facere' (« HI) TE hae 27,6 (209): /et deo gratias 
agit THr Eph pr (772,5): /non cesso gratias agere pro 
vobis 15069013552): men. (2 V). ..meis. . .et quon- 
iam dixit non solum gratias se agere sed et orare pro eis 
adicit ipsam orationem PS-VIG tri 12,14 (134,10): non 
cesso gratias agens pro vobis deo (— EFHMNPQSU; — 
deo pro v. BGONT, Sic., Migne)/ 

17 AM ep 29,16 (1058B): accipiet a Christo fulgorem 
sapientiae, ut illuminatum in agnitione dei habeat obtu- 


* quam habetis THr 1,15: cf Col 1,4 

omnibus sanctis THr 1,15 | 
ut gratias agam deo ? cí MARcom 2/, | 
7 deo gratias ? AMstcom; CAr cpl?; (TE) 
-— agens pro vobis deo cf MARcem 1/,: PS-VIG tri 
-*et61:- €P | 
vestri 76 78 64 61 V; MAR; HI; PEL » CAr; PROS; LEO; 
FU; THr; PS-EUTn; AV-B: « ou ov D?S?P 6 K plur 86 e?9( 
facere AMst; HIcom? » cf SED-Scom: —. g?9f 


-- quam in omnes sanctos habetis THr pr 

* eius ? HIcom !/, 4. 1/ (Var) 

* deo «470; AU praecom; 
-- agens deo PS-VIG tri (Var); cf supra ut gratias agam 

| agendo AMst agere AMst (Var); HIcom » SED-S 

commemorans HIL commemorationem AMst 


^ faciens vestri 77: — rotoupevoc uucv G vestram 
faciant ? PEL (Var) agens ? 
| semper PEL (Var): ^ x«vcoce pauci, cf Ephrem: « 


dominus AM fi (Var) xxxxxxx PS-VIG tri 
7- christi iesu ? TEcom: - xotwcoou tnoou $546 


xx TEPra:cf— 456902662 | gratiae ? HI Ephcom 


tum (cf Eph 1,18) fi 5,102 (253): deus (dominus C) 
domini nostri Iesu Christi pater gloriae hoc est deum (do- 
minum CW E) adsumptionis humanae adserens, patrem au- 
tem gloriae inst 111 (332B): tuere igitur ancillam tuam 
pater caritatis (claritatis mss. duo) et gloriae/Ct 4,12 

118 Ps 6,3,4 (110,8): deus. ..(» I)...gloriae sp 2,122- 
123 (768D): et ideo revelationis spiritus dicitur sicut ha- 
bes: dat enim deus sic praeparantibus se spiritum (quon- 
iam C) sapientiae et revelationis in cognitionem (-ne a; 
agnitionem m) eius. unitas igitur est scientiae quando sicut 
pater revelat qui dat spiritum revelationis sic revelat et fi- 
lius (« Didymus, cf HI Did) AMst Eph 1,17-18 (396C 
- Cas. 2732,12): 3,6/ut deus. ..(- I)... pater claritatis det 
-.  (» D)...agnitione (-nem r; « eius rm)/ ...claritatis ta- 
men patrem vocat deum et Christi deum cum verus pater 
Christi sit deus et deus creaturae... Jo 20,17/totius ergo 
claritatis pater est quia ab ipso est omnis claritas. . .est et 
pater Christi 2,19 (401D - Cas. 2776,25): cum longe 
essent a cognitione et timore dei (cf Eph 2,17) ANT-M 
183r (300): pater glorie/20 (» Brev. Goth) PS-AU 
sol 69 (203,22): deus domini Iesu Christi pater gloriae, 
deum adsumtionis humanae adserens, patrem autem glo- 
riae (« AM fi) AUX (17,34 - 74,3): patrem esse de- 
um domini (einer der arianischen, aus der Schrift ge- 


LE 


nommenen Termini, um das Verháltnis von Vater und 
Sohn zu bezeichnen; obwohl der Ausdruck immer bewubt 
als in der Schrift bezeugt gebraucht wird, liegt doch kaum 
ein eigentliches Zitat vor) Brev. Goth. (653A): om- 
nipotens deus pater gloriae/20 (« ANT-M) CAr cpl 
Eph 2 (1345D): /ut excellentiam fidei et magnitudinem re- 
velationis accipiant/9 (cf Eph 1,19) Eph 1,17 (610€): 
ut deus domini nostri Iesu Christi («x cod) pater gloriae. 
pater gloriae domini nostri Iesu Christi. det...(- V)... 
revelationis. quomodo Ephesiis a deo sapientiam postulat 
/1 Cor 8,1/ in agnitione eius. quomodo optat ut agnoscant 
deum (« PEL Eph) [CHRY] /17,886 (890A): precor de- 
um ut det nobis spiritum sapientiae et revelationis in ag- 
nitione/ PS-EUTn ep 2 pr (173A): /ut deus...(- V)... 
agnitionem eius/ FU prae 3,16 (660A): /ut deus. ..(- 
V)...agnitionem eius/1 Tm 2,4 Thr 2,10 (257€): ut 
deus. ..(- V)...revelationis. et ut ostenderet agnitionem 
dei in nobis revelationem spiritus operari cum dixisset: 
det vobis spiritum sapientiae et revelationis, adiecit: in 
agnitione eius HI Did 37 (737 A): 1 Cor 2,10/deus au- 
tem his qui se ita praeparaverint spiritum sapientiae reve- 
lationisque largitur ad cognoscendum semetipsum. ..is 
qui fuerit spiritum revelationis et sapientiae consecutus 
(cf AM sp) Eph 1 (458A): /ut deus...(- V)...eius/18. 
15. I6/ut domini nostri Iesu Christi deus pater autem glo- 
riae det vobis spiritum sapientiae et revelationis/18. 15/in 
agnitione eius/18. 15. 16/ut deus. ..(- V)...pater gloriae 
(gratiae duo Cisterc. mss.) det...(- V)...agnitionem/ . . . 
deus domini nostri Iesu Christi, pater autem gloriae ita in- 
tellegendus. ..pater vero gloriae. ..dat credentibus in fi- 
lium suum spiritum sapientiae et revelationis (« Origenes: 
£v erttY vest 0100/18. 15. 16/tvox o £06 vou xoptou jov toov 
xgtocou, o raro vr  So&nc, 9er uv ztveupux ooqgtc xat omto- 
xoAXusenoe,...Et o mxT1p...AeYevot 8e xat nc Gobnc mano, 
8vXovoti 7, 8oÉx vrtoxetevov xt &otL xat oUototevov) 

(4594) - ap RUF ap H 1,39 (73): quod vero ait: in agniti- 
one (-nem RUF exc. eg edd) eius, id est (4 ec Hieronymi 
duo Cisterc. mss.) exvyvooty (Hieronymi A, duo Cisterc. mss., 
RUF; envyfvoce Rufini edd; &xvyveoet exo. PL 26) qui- 
dam sic intelligunt ut inter yvootv et exvyrvoctw hoc est inter 
notionem et agnitionem illud intersit, quod notio eorum 
sit quae ante non scivimus et ea postea scire coepimus, 
agnitio vero eorum quae prius scientes deinceps scire de- 
sivimus eorumque postea recordamur (« Origenes: mpoc 
TOUTOLG (XXOUOTEOV TO EV ETUUYVC)GOEL (COTOU TtEQOYTLOLLEVOUG TOUG 
oqOoAuouc vr)  xapStxc" et Yap Ur veovov eott voyotc sou xot 
exvyvootc Ogou &A' o ertyivooxeov otovet avocyvepust o. Teo. 
£O emxeAeXrjoxo, oot £v extyvoost Yuoyrat Osoo mco 1198- 
cav aurov) 1 (4590): 20/cui semel. . . datus fuerit spi- 
ritus sapientiae et revelationis/ (« Origenes: e. . .31890cot vo 
TVyEUUX vn)G Goqpuxc xxt crc emoxoAudecc) Is 15 (532D): 
deus inquit domini nostri Iesu Christi pater gloriae 
PS-HI Eph 3 (55,9): dicitur (scil. deus domini nostri lesu 
Christi) secundum incarnationem, pater claritatis (gloriae 
FV; xxxx G) secundum deitatem quoniam gloria ex gloria 
orta est (orm. Hy) HIL tri 11,17 (411A): /ut deus... 
(2 I). ..pater claritatis det...(- I)...revelationis. ubi e- 
nim Iesus Christus est ibi deus est, ubi vero claritas est ibi 
pater est. qui itaque Christo secundum claritatem pater 
est idem Christo secundum Iesum deus est/Mt 1,21...ple- 
risque secundum latinitatem obscurius hoc dictum videtur 
quia latinitas pronominibus non utitur quae graecitas usu 
honesto et necessario semper usurpat. ita enim scribitur: 
o Ococ vou xoptou "10 UrjooU xptocou o Txvr)p t7) G 9o&rc. quo- 
modo nobiscum si semper pronominum consuetudo esset 
ita pronuntiaretur: ille deus illius domini nostri Iesu Chri- 
sti ille pater illius claritatis. per id enim quod ille deus illius 
Iesu Christi est et ille pater illius claritatis quaedam secun- 
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dum capacitatem sensus nostri intelligentiae proprietas ex- 
pressa est: ut Christi ubi claritas est ibi deus pater eius sit; 
ubi vero Christus Iesus est ibi pater deus suus sit; habens 
deum sutim in dispensatione cum servus est et patrem in 
claritate cum deus sit IR 4,20,77 (630): claritatem 
monstrabat patris JUSn fi (85,35): Paulum dicentem 
audi: ut deus...(- V)...gloriae, Christi quidem detis, glo- 
riae autem pater (zitiert Gregor. Naz.: x«uAou AeYovroc «- 
xoucov tvx o Üsoc xou xoptou 1U.0V trjoo0 Xptotou o Ttx77)0 c6 
8oErc, xprotou uev Osoc, 77 8e SoEnc recnp) LEO ep 59,2 
(35,5): /ut deus domini nostri Iesu Christi (xx Sichard et 
mss. collect. 24) pater...(- V)...eius/ MAR Eph 1 
(1247€): sed adiunxit: deus...(- I)...sapientiae... /ut 
deus — qui deus? ne aberrent ne suspicentur alia vel gen- 
tilia vel Iudaeorum, deus inquit domini nostri Iesu Chri- 
sti pater qui est pater gloriae. potest ergo separatim videri 
ut deus domini nostri Iesu Christi: ipse est enim deus Chri- 
sti...etis deus noster qui est deus domini nostri Iesu Chri- 
sti...is ipse qui et pater gloriae. ..ut deus det vobis spiri- 
tum sapientiae 1 (1248A): denique adiungit...et reve- 
lationis in agnitione eius /18/ ut det vobis spiritum sapien- 
tiae et revelationis. spiritus sapientiae est. . . porro spiritus 
revelationis...aliud spiritus est sapientiae, aliud spiritus 
revelationis...ut det nobis spiritum sapientiae et revela- 
tionis...scilicet in agnitione eius ut haec sit sapientia et 
per haec revelatio id est ut deum cognoscamus /18/ circa 
dei cognitionem. . . ut spiritus vobis detur sapientiae et re- 
velationisin agnitione eius/ ^ 1(1249A): /ut det vobis spi- 
ritum sapientiae et revelationis MAXn Am 130 (51,33 
- 88,14): deus...(- V)...gloriae co 14,16 (734): ut 
deus...(- V)...gloriae ORI Mt 72,70 (85,9): dedit 
autem nobis spiritum sapientiae (« dei Diehl) et revelatio- 
nis (evoAoovcac 8e vo vveutuo v6 oot co0 Üsoo xat cric acrco- 
xaXudecc) PAU-N ep 45,7 (385,25) - [AU] ep 94,7 (504, 
16): scio te inluminatum (cf Eph 1,18) spiritu revelationis/ 
Sap7,15 — PEL 1 Cor8,1 (171,17): siehe Vers76 —— Eph1, 
17 (349,1): ut deus... (- V)...gloriae (misericordiae ES). 
deus pater gloriae (— pat. gl. deus H4G) domini nostri Iesu 
Christi (oocoxxx AH, [s]). det. ..(- V). . .revelationis... 
15/sapientiam a domino deprecatur/Sap 7,12/in agnitione 
(-nem G?) eius. quo modo optat ut agnoscant deum Rm 
11,20 (90,2): hic vetat quod alibi, ut Ephesii et ceteri ac- 
cipiant, magnis (magis SN) supplicationibus (-onis MN; 
xx B [s]) a domino (ad dominum HG) deprecatur/Rm 11, 
20 PEL: PS-HI ep 3,5 (53A) - PS-PAU ep 1,5 (433,6): 
illuminati sunt oculi tui in agnitionem veritatis (cf Eph 
1,18) 3,8 (B4B) - PS-PAU ep 1,8 (435,10): praeviden- 
tes in spiritu revelationis PROS Coll 16,2 (260B): /ut 
deus...(- V)...agnitione (-nem editi omnes) eius/ voc 
1,23 (676B): /ut deus...(- V)...agnitionem eius/ 

SED-S Eph 2,4 (121): sapientiam a deo depraecatur/Sap 
7,12 (« PEL Eph) /pater gloriae. ..(«- ut FS) deus domini 
nostri...et revelationis... 2 Cor 3,18/in agnitionem eius 
Rm 11,20 (105B): cum hic vetet quod alibi, ut Ephesii et 
caeteri accipiant, magnis supplicationibus a domino de- 
precatur/Rm 11,20 (« PEL Rm) TE Marc 5,17,5 (713): 
et *pater gloriae' ille est. .. Ps 23,10/ab illo spiritus sapi- 
entiae' optatur/Is 11,2/ille dabit/ Pra 28,12 (1202): 
cum apostolus scribit: uti deus domini nostri Iesu Christi 
det...(- X)...agnitionis, alius erit deus Christi Iesu cha- 
rismatum spiritalium largitor THrEph7,77(735,73): 
ut deus...(- V)...gloriae... deum enim dicens Christi, pa- 
trem vero gloriae...det vobis spiritum sapientiae et reve- 
lationis in cognitione ipsius /18/ hoc inquit postulo ut prae- 
stetur vobis a deo spiritus sancti gratia ut repleat vos sa- 
pientia (-tiae C*) et cognitione dei (rouco acc qnot cc xv 
mapotoyeOetr ouv Ttpoc cou Osou mveupuccoG xopio et To oogptac 
v€ up. TÀmpervot. xo ererveyoscoc vou Üsou) PS-VIG tri 


X 


D 
I 


V 


33 


T/c 96Enc, 9v Óuiv  mvs0ua — cogíac 
x x 


Ad Ephesios 


* 5 Jj. ! » Hi 7 
x«i &Tox«AoUeoG £v £zUYVOOS 
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ns 
«or00, 18 xegotto- 


gloriae det vobis spiritum sapientiae et  agnitionis inlumi- 
x 
T " " T " » revelationis in agnitione eius i 
n" " " " " " " " H H" H 
gratiae nobis patientiae revelationisque cognitione(m) ipsius 
claritatis - revelationis et sapientiae veritatis 
misericordiae x 
x 
M M HH " n "n M n " " "n 
spiritus gratiae agnitionem ^ gratie inlumi- 


18 — desunt 85 86 87 JAM468.72.73.69 — | 


1/4 (Var); cf gloriae] l ex r A 
misericordiae PEL (Var): cf 2 Cor 1,3 | 
lationis et sapientiae ? HI Didcom 
Didtxt | 


gratiae 9^ | 


64 (vestri ad) hoc. ..specqs vocatio»nis . . . «heredita»tis 


claritatis HIL; cf IR; AMst; cf AM inst (Var); PS-VIG tri 1; PS-HI Epht*t: K? 
nobis ORI; [CHRY] | 
sap.] - dei ? ORI (Var) « Vorlage | 
cognitione cf MAR*om 1/5, AMst 2,19?; AM sp (Var); THr 


spiritus 199 !/; || patientiae 61* - reve- 
revelationisque ? HI 


cognitionem AM sp agnitionem 61 464?» 


L*D'BZM*HQCETCOA?ALZ29HMO;: AMst 1,17 (Var); AM sp (Var); HI Ephem 1/, « 1/, (Var); PEL Eph (Var), PS-HI; 


PROS Coll (Var), voc; FU prae; PS-EUTn; SED-S; M-A (138a und b,31); M-M (662A) | 
x AMst; HI Ephcom 1/4: [CHRY]: - &cod 

inluminatos oculos 75 77 78 64 V; cf TE; MARt'*t (Var); HI; PEL » CAr; AU ep, s, Jo, an, 
leg; PROS; LEO; PET-C; EP-L?; PS-EUTn;[CHRY?:- 6  - 


THr 
18 


veritatis PEL: PS-Hl: « 1 Tm 2,4 
X TE 


1,66 (18,539b): ut pater deus domini nostri Iesu Christi 
pater claritatis det...(— I). ..revelationis (0m. oM) 
12,14 (134,11): /ut det. ..(- I)...revelationis 

18 A-SS Hilarus 5 (472C): iube aperire oculos cordis 
eius Irenaeus Sirm 3 (433): festinabat enim ad super- 
nae spem vocationis pervenire (cf Phil 3,14) Stephanus 
6 (140A): qui etiam et oculos cordium nostrorum illumi- 
navit AM ep 29,16 (1058B): dum oculi eius caecantur 
ut non videant verae lumen gloriae et divitias aeternae 
haereditatis (cf Hbr 9,15). quod si eos ad deum semper in- 
tendat accipiet a Christo fulgorem sapientiae, ut illumi- 
natum in agnitione dei (cf Eph 1,17) habeat obtutum, vi- 
deat illam spem nostrae vocationis/Rm 12,2 76,7 
(1261A): ille nobis portio in quo sunt divitiae gloriae et 
haereditatis eius 16,14 (1263A): hortatur nos aposto- 
lus aperire oculos cordis ex 5,86 (200,11): de cordis 
oculis loquor Sat 2,95 (302): illis inluminatum stellis 
caelum ostenderit sapientia, nostri oculos cordis (— c. oc. 
am) inluminet AMst Eph 1,18 (396D - Cas. 2732,15): 
/inluminatos...(-1)...ad hoc (xxr) ut (— Y) sciatis quae 
est (sit rm) spes (— Y) vocationis eius (^ et rm) quae divi- 
tiae haereditatis gloriae (— gl. haer. r) eius (— V) in sanc- 
tos (-tis GPrm)... 16/ut fidei suae spem cognoscant. . .si 
antequam sciant promissionis gloriam AU an 2,3 (337, 
29): quando illud apostoli recolebas: inluminatos oculos 
cordis vestri ba 6,56 (327,19): lumine vitae inlumina- 
tos (« CY sent) ci 22,29,119 (859): Jb 42,6/quamvis ni- 
hil hic prohibeat ( et b) oculum cordis intellegi; de quibus 
oculis ait apostolus: inluminatos oculos habere cordis ve- 
stri ep 40,7 (78,5) - [HI] ep 67,7,2 (672,12): ut oculos 
cordis recipias 176,1 (325,4): Gn 22,18/erigite oculos 
cordis (mentis R) 147,31 (311,20): ipsi enim sunt oculi 
de quibus apostolus dicit: inluminatos (-nantes P) oculos 
cordis vestri 147,41 (315,10): his oculis cordis tui 
147,43 (318,1): aut aliqua oculi cordis. ..intervalla con- 
quirunt 147,44 (318,20): ea quae in illa luce cordis octi- 
lis intuemur Jo 18,10,13 (186): in corde non habes ocu- 
los? unde dicit apostolus: illuminatos oculos cordis vestri. 
redi ad cor...oculos aures nares cordis tui leg 1,14 
(611): sed eos utique oculos (cf Ps 12,4) sibi illuminari pe- 
tebat de quibus apostolus dicit: illuminatos oculos cordis 
vestri pec 1,39 (38,13): ut inluminati fiant s 53,6 
(366): de his oculis Paulus apostolus loquens ait: illumi- 


Vetus Latina 24/1 


8. 10. 1962 


- gratie XO | ipsius 


inluminantes oculos AU ep (Var) inluminatos 


natos oculos cordis vestri; modo ergo oculi isti pro sua in- 
firmitate illuminantur fide 99,1 (595): res gesta narrata 
atque versata est ante oculos cordis vestri BEA Apc 
5,10,17 (440): Mt 13,16/hic aures et oculos cordis dicit non 
corporis (« TY nicht erhalten) 6,2,34 (465): inreverbe- 
ratis oculis (A?T; -los Edit.) cordis (« TY nicht erhalten) 
BED Lc 5 (299,138): quae divitiae hereditatis eius in sanc- 
tis BEN-N pr 28 (6): a conspectibus cordis sui (cf REG 
Mag) CAr 1 Cor 8,1 (525B): pro Ephesiis orat ut scien- 
tia repleantur (cf Eph 1,16; « PEL 1 Cor 8) Eph 1,17 
(610D): ut perfecte cognoscant/2,8 (« PEL Eph 1,17) 
1,18 (611A): 1 Rg 2,12/illuminatos oculos cordis vestri 
/1 Cor 2,13/ut sciatis. . .(- V)...eius (« et cod) quae divi- 
tiae gloriae haereditatis eius. si scieritis ad quam spem vo- 
cati estis...et si divitias haereditatis dei videritis. ..in 
sanctis. in iustis et sanctis (« PEL Eph 1,18) 3,8 (615 
B): 3,8/divitias futurae haereditatis/3,8 (« PEL Eph 3,8) 
Ps 120,2 (1145,39): oculos meos (cf Ps 120,1) utique cordis 
aspectum...ut oculos cordis sui...credatur elevasse (cf 
PROS Ps)  [CHRY] //1,886 (890A): [illuminatos oculos 
mentis nostrae CLE-R 36 (35,2): 2 Cor 3,18/per hunc 
aperti sunt nobis oculi cordis/Rm 1,21 (8tx couvou qvecy0n- 
cav mute ot ooo uot c6 xepo8te) 59 (54,13): aperiens 
oculos cordis nostri/Is 57,15 (a«vot£ac Toug oqÜxAuouc cnc 
xoà Tuv) C0 1,5 $ (297,26): utsciatis quae sit spes 
vocationis vestrae et quae sint divitiae. . .(— V). ..sanctis/ 
CY lap 35 (262,14): ad intellegentiam delicti vestri oculos 
cordis aperite sent 22 (259,15) - ap AU ba 6,55 (326, 
24): lumine vitae inluminatos (Cassius a Macomadibus) 
ze 5 (422,19): nec ad divina noscenda cordis oculos aperire 
potuerunt 10 (425,21): inluminati Christi lumine 
PS-CY Vig 6 (126,16): ut...in sensu deum illuminato cor- 
de conspicias 6 (127,3): ad caelum ac superna oculos 
cordis attollens (cf Ps 120,1) EP-L 24 (37,23): inlumi- 
natos (-ti B) oculos (-lis B) cordis 44 (105,29): per spi- 
ritum sanctum inluminantur oculis (-li BRS2) cordis 
EUGI Sev 43,4 (50,26): ut oculos cordis vestri deus inlu- 
minet eosque sicut optavit (oravit R) beatus Heliseus ape- 
riat (cf 4 Rg 6,17), quo (ut CG) possitis agnoscere quanta 
nos circumstent adiumenta sanctorum (^ s. ad. M) 
PS-EUTn ep 2 pr (173A): /illuminatos...(- V)...eius et 
quae...(- V)...sanctis/ EVA-G 2,4 (47,2): qui oculos 
cordis mei (oc. c. mei BC; mentem meam V) caecabat 


1,18 Ad Ephesios 34 
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natis oculis vocationibus 


habere oculos 61 NALX^X«; MAR; AMst; LEO (Var); THr; IS; (cf FU?) 
inluminatos esse oculos ? RUF 


ep 29, PET-Ccom, VER 


inluminatis oculis PEL (B) atosxxoculos in ras. V 


illuminatum (habere) obtutum ? cf AM 
-- inluminatos oculos habere Basel B.1I.5; AU ci 
mentis NO?; GR-I tr 5?, cf 122; PEL 1 Cor? » SED-S 


1 Cor?; AU ep 76 (Var)?; [CHRY]: 83wxvowc pauci Cyrill Jerus., Theodoret: cf G. Zuntz, The Text of the Epistles, London 


1953, 19. | 
nostri 77* AL; CLE-R « Vorlage; [CHRY] | 
LEO; CO; THr; PS-EUTn; GR-M ad hoc 64; AMst 


ut cognoscatis 64; cf AMstcom 1/,, H[com 1/5; cf PEL Eph 1,17 » CAr Eph 1,17, SED-S Ephcem 1/, 
ut videatis ? cf AM 


cf IR, PEL Eph 1,17 (Var), EUGI? 
3,18?) ad noscendum ? cf CY ze. | 
— spes? AMst (Var) |  vocationibus V | 


4 vos 75: « 6 


4 (54,3): caecis oculos (BV; caecos oculis C) cordis inlu- 
minas FU tri 1 (498B): obscuratos habentes cordis ocu- 
los (cf Eph 4,18) GR-I tr 3 (30,1): patefactis oculis cor- 
dis eorum 3 (30,25): aperiens oculos cordis eorum 

5 (47,10): debemus semper ante mentis (— F) oculos pro- 
ponere exempla 12 (136,7): per fidem enim Iuumen men- 
tis infunditur et omnia interiora cordis inluminantur 
GR-M jb 23,41 (276B): ut sciatis. ..(- V)...eius et quae 
-.. (9 V)...sanctis/ 26,55 (382C): ut sciatis...(- V) 
... Sanctis 21,60 (435B): ut sciatis. . .(- V). ..sanctis/ 
34,5 (719D): ut sciatis. ..(- V)...eius et quae... (—- V)... 
sanctis HI Eph 1 (458A): /illuminatos oculos cordis ve- 
stri/15. 16. 17/quod autem sequitur: illuminatos oculos cor- 
dis vestri, ita per hyperbaton reddi potest/15. 17/illumi- 
natos oculos cordis vestri/15. 16. 17/ut sciatis quae sit spes 
vocationis vestrae et caetera. ..statim sequitur ut habe- 
ant illuminatos oculos cordis (« Origenes: 3o&et coAotxov 
ELVXL cO EV ETC VCO€ ('0T0U Ttepayttou.evoug couc opÜoAuouc Tr6 
xop8tac &t t) coc urep[io.cov axo acrcoSepuev: Otoxep vo &&nc cnc 
cup.ppaoeoe ouvoc eye otoue0x/15. 17/repotouevouc couc 
oq0o uoc 716 xxp8uxc/15. 16. 17/ec xo ei8evat ouxc vt £ottv 
7) £XrtiG 77)6 XXrj680G Up. xot xoc e&rc) 1 (459B): ut scia- 
tis quae sit spes vocationis eius (A; vestrae Edit.) et quae 
. (2 V)...sanctis/19. 20. 17/ut apertis oculis cordis aspi- 
ciat, iste sciet quae reposita sunt (cf Col 1,5) vocatis et quae 
speranda sanctis dei quae abundanter et large his qui hae- 
reditatem ipsius sustinent est daturus (« Origenes: e co 
&t8evot. Up. (nuac ITI.) tic &oxtw v; &ArttG 716 XÀrnjogco6 «utovU, 
xat ttG 0 TCÀOUTOG TT)G 8o&nc tT) XXrpovotLto.G &UTOU EV TOLG CCy'L- 
otc. .. [auToG EtGEtOU troc GTCOXEL(LEvot TOLG XoXXoUqLevota xat Ogc- 
enost c« EXrtGoueva, ovv rAoutov SoEnc c6 xoa vx xXnpo- 
vo[utty (cu coU, jv 9,8 c96L ToLG ETcL TT)V OCLcV rto cr)V XC OU LLEVOLG 
x)npovottavy) 1 (460A): Ps 15,5/non ergo parvi studii 
est ut sciamus spem vocationis et divitias gloriae haeredi- 
tatis dei in sanctis: ea quippe indigemus ad haec cogno- 
scenda virtute/20 (cf Eph 1,19; « Origenes: ou Yap vuyouorc 
Suvxueoc ao Osoo tV xpstx eottv eic TO &lOEvat cL &otLy 7) 
&ATtG Tf) G XÀvjoeoG autou xat ctc 0 7Àouxoc vrjG Sons tnc xAn- 
povoputaG aou €v toLG ecytotc) 2 (506A): omnis de oculis 
cordis eius caecitas auferetur (cf Eph 4,18) IR 7,22,7 
(236): uti agnoscant virtutem/20 (cf Eph 1,19) IS off 
1,30,5 (765€): illuminatos debere habere oculos cordis ad 
intelligendum quae sit latitudo crucis et longitudo et al- 
titudo et profundum (cf Eph 3,18; « RUF sy, cf VEN) 


— vpov 5846 B 33 1739 9f Origenes Cyrill: die Auslassung ist weder für TE noch für Marcion gesichert 
— ad hoc 75 77 78 61 V; MAR; [AMst (Var)]; HI; PEL » CAr; PROS; 


wa ot8axe G S8? Ephrem x sciatis AMst (Var) 
ut agnoscatis ? 
fad intellegendum ? RUF » VEN, IS: « &, oder Eph 


est 77; AMst; LEO (Var); THr scit I'^: Fehler | 


vestrae 61; HlItxt (Var) com 1/; « Vorlage; LEO (Var); CO; THrtxt 


JUS-U prol (266): qui cordis oculos illuminat LEO ep 
59,2 (35,6): /inluminatos (4 habere G) oculos cordis vestri 
ut sciatis quae sit (est I) spes vocationis eius (vestrae G; 
et PL 54,869A) quae. . .(- V). ..sanctis/ LUC mor 4 
(293,4): aperi cordis oculos (-lis V) LUCU 11 (835D): 
sicut sunt exteriores oculi corporis. . .sic sunt et interiores 
cordis MAR Eph 1 (1248A): /illuminatos habere (cf 
com; — Edit.) oculos cordis vestri /17/ habeamusque illu- 
minatos oculos cordis/17 ...ut sciatis. ..(- I)...in sanc- 
tis... /et oculos habeatis cordis vestri illuminatos.. .ut 
sciatis inquit quae sit spes vocationis eius. primum quam 
spem habeamus vocati, deinde quas divitias consequamur 
et divitias gloriae, quae sunt divitiae gloriae haereditatis 
eius, ut et gloriam eius consequamur et haereditatem . . . 
ergo cum deo haeredes divitiarum gloriae eius sumus. sed 
haec omnia sunt 'in sanctis' 1 (12494): ut sciatis quae 
sit spes vocationis eius quae divitiae et item ut sciatis/ 
NO tri 3 (12,6): Rm 1,20/ut animus humanus. ..de ope- 
rum magnitudine quae videret mentis oculis artificis mag- 
nitudinem cogitaret (cf Eph1,19) — PAU-N ep 41,2(358,9): 
quo (scil. spiritu sancto) oculus interior luminatur (illum. 
I» Ds12215 45,7 (385,25) « [AU] ep 94,7 (504,16): siehe 
Vers 17 PEL 1 Cor 8,1 (171,17): Ephesiis (infesiis B; 
ephesis H) lumen scientiae (sapientiae BVHG « Eph 1,17) 
suppliciter (curvatis genibus V « Eph 3,14) depraecatur 
(cf Eph 1,16) 16,14 (228,10): vigilate mentis oculis/6,11 
(cf 1 Cor 16,13) Eph 1,17 (349,8): ut perfecte cogno- 
scant (agnoscant H,)| 1,18 (349,17): 1 jo 3,6/inlumi- 
natos oculos (-atis oculis B s) cordis vestri /1 Cor 2,13/ ut 
sciatis. ..(- V)...eius (— V; - et VRG) quae divitiae glo- 
riae hereditatis (-tate E) eius in sanctis. si scieritis ad quan- 
tam spem vocati estis. . . et si divitias hereditatis dei (eius 
B) videritis 3,8 (358,18): 3,8/futurae (-ras AER; -ra S) 
hereditatis (-tes AER) divitias repromissas PEISDS- 
HI ep 3,5 (53A) - PS-PAU ep 1,5 (433,6): siehe Vers 77 
PEL ap AU Chr 1,8 (131,14): dum cordis nostri oculos a- 
perit PET-C s 169 (642C): accendit lucernam suam id 
est internum illum sui cordis obtutum hoc est illuminatos 
ut inquit apostolus oculos cordis vestri PHY Y 49,5 
(134): 4,22/vide ne quando oculi cordis (— Y3) tui impe- 
diti fuerint 49,7 (134): aperiet (adap. Y3) tibi intelle- 
gibiles oculos cordis tui PROS Coll 16,2 (260B): /illu- 
minatos oculos cordis vestri/15 Ps 120,2 (365B): ad 
montes. . oculos cordis attollit (cf Ps 120,1; cf CAr Ps) 


35 Ad Ephesios 1,18-19 
QOTOU, alc 6 TÀoUToG T/jg OÓ0EnG Tüs xAnpovouíac «àro0 év Toig Xylote, 19 xal «i 
YUOV xat T EOTlIV ps pc 
E - ^  XXnpgovouixc Tro  So&5G 
X divitiae 9 hereditatis in sanctis 
D eius quae " gloriae " eius " et quae sit 
I " " " m " " H sanctos H " n 
vestrae «et * sint * et est 
nostrae * sunt M hereditatis gloriae x 
x 
V " " " " " " " sanctis " " n 
x hereditas x x 
x x x x x 
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19 


nostrae ? cf AM: q4.ov 38 als Dublette 


x HIcom 1/5: PEL (Var) » CAr (Var) 


eius quae divitiae irt ras. L 4 et 


61 TA*MEVOWGZM*HQYA? 59 51; [AMst (Var)]; Hl; PEL(Var) » CAr(Var); LEO (Var); CO; THr; GR-M2/,; PS-EUTn; 


M-A (1382,33): * x«« D?S? 6 K plur 8€93t Ephrem | 
-sunt THr |  —-divitiae E* | 
3,8; BED: — 776 3o5nc pauci Marcion sec TE? 
c- XXngovouuxg n6 Sobng S. | | € et AM. | 
(Var) | 
sanctos 64 61 51; AMst 
I9 X TE | xS* | est AB; AMst 

voc 1,23 (676B): /illuminatos...(- V)...sanctis REG 
Mag thema (146,270): a conspectibus cordis sui (cf BEN-N) 
RUF pri 7,7,9 (27,2): ita ut oculis cordis videre dicatur 
id est virtute intellegentiae aliquid intellectuale conicere 
4,8,14 (345,21): gratia quoque dei adiutus sensumque in- 
luminatus Rm 3,5 (937B): semper habere ante oculos 
cordis timorem dei 4,8 (992C): illuminato per fidem 
cordis intuitu — $,73(7200C): interioribus eas cordis ocu- 
lis intuens Sy 12 (149): docet apostolus Paulus inlumi- 
natos debere (— N) esse (— O; — esse deb. Qt Val) oculos 
cordis nostri ad intellegendum quae sit (est Y) altitudo et 
(— XO Val) latitudo et profundum (cf Eph 3,18). . . vult 
nos apostolus inluminato (-tos X) corde scire rationem 
SED-S 1 Cor 16,13 (162B): 1 Cor 16,13/oculis scilicet men- 
tis/6,11 («PEL I Cor16) Eph 2,10 (121): ut perfecte co- 
gnoscatis/ ... 1 Jo 3,6/oculos cordis... 1 Cor 2,13/ut sci- 
atis quae sit spes (species m) vocationis. si enim scieritis 
ad quantam spem vocati estis. ..et si divitias hereditatis 
dei videritis (« PEL Eph 1,17. 18) Rm 11,33 (108B): 
interioribus eas cordis oculis intuens (« RUF Rm 8) 
TE Marc 5,17,5 (713): /'inluminatos cordis oculos' qui et- 
iam exteriores oculos luce ditavit 5,17,6 (713): Is 42, 
19/apud illum sunt et 'divitiae hereditatis in sanctis' qui 
eam hereditatem ex vocatione nationum repromisit/Ps 2,8 
THr Eph 7,78 (736,5): [inluminatos habere oculos cordis 
(— H) vestri/17 ...ut sciatis quae est spes vocationis ve- 
strae. hoc est in qua spe estis vocati ab eo... .et quae sunt 
divitiae...(- V)...sanctis...bene autem gloriam here- 
ditatis vocavit...divitias autem gloriae dixit...non di- 
cens gloriam hereditatis absolute sed divitias gloriae (ec 
t0 &ElOEvt U[AotG tic £OtUy T) €ArttG Tr) G XÀTjoeOG XUTOU* (VxL TOU* 
&Ttt Ttotat.G EArttot xexArusOa Tcxp! occu. xat xtG o TCÀoU OG TG 
SoEnc c6 xXnpovop.to coco €v cot ecytotc. . xoc 98 OoEav 
uev xAmpovoputac exoeoev . . . TrÀouTov 8e Go5nc) VEN sy 23 
(256,1): sicut dicit scriptura: cordis oculi aperti sint (AM 
L; sunt rell.) ad intellegendum quid (qui B* L; quae B2) sit 
altitudo latitudo (longitudo F) et profundum (cf Eph 3,18; 
« RUF sy, cf IS off) VER 3,18 (48a): illumina domine 
nostri cordis obtutus 

19 A-SS Leudegar 1I 13 (335,2): misericordia omni- 
potentis dei (B 7. 2. 5; — rell.) supereminens (« est B 7a; 
- est et B 2. C 2c.d. 4) magna (« est B 7. B /a) (cf Eph 2,4) 
AMst Eph 1,12 (396A - Cas. 272b,11): 10/qui ex Iudaeis 


Xxxxx 196 1/,: Homoioteleuton 
— gloriae TE?; PEL Eph 1,18com » CAr Eph 1,18cem, SED-S Eph; 3,8 » CAr 

aeternae ? AM ep 29: « Hbr 9,15 
hereditate PEL (Var) 
sanctis 75 77 78 V; TE; MAR; AMst (Var); HI; PEL » CAr; PROS; LEO; CO; THr; GR-M; PS-EUTn: - & 


x6461; AMst (Var; HI: «& | 


| £61 38: - sint CO 
-- hereditatis gloriae AMst: 
hereditas P |  — eius 70; TE?; AMst 


supereminens magnitudo 75 


crediderunt in Christum 1,19 (397A - Cas. 273b,4): 
Mal 1,6/et quae est (sit Zrm; — PO) excelsa (supereminens 
Z) magnitudo (- virtutis rmn) eius in vos qui creditis secun- 
dum operationem potentiae fortitudinis eius/ CAr cpl 
Eph 2 (1345D): 16/ut excellentiam fidei et magnitudinem 
revelationis accipiant/9 (cf Eph 1,17) Eph 1,11 (609D): 
1I/qui ex Iudaeis credidimus/11 (« PEL Eph 1,11) 

1,12 (610A): 12/qui priores credidimus (« PEL Eph 1,12) 
1,17 (610D): quanta sit virtus et magnitudo eius (« PEL 
Eph 1,17) 1,19-20 (611A): et quae. ..(- V)...credidi- 
mus. quis potest comprehendere (cf Eph 3,18) magnitudi- 
nem virtutis eius. ..quam...in eos qui... crediderunt con- 
tulit... 20/secundum operationem potentiae. . .virtutis 
eius /20/ haec est supereminens magnitudo virtutis eius su- 
per nos/ (« PEL Eph 1,19-20) CO 7,5 (727,5): secun- 
dum operationem principatus virtutis ipsius/ (xoc vy» ev- 
EpYsuxv TOU XpaToUG T7]G LOXUO0G XUTOU) 7,5 (156,1): se- 
cundum operationem potestatis virtutis ipsius/ (xoc cfv 
€vEpetav o0 xpacvouc 776 toxuoc «urou; Siehe CO 1,5 S (269) 
eine andere Übersetzung) 1,58 (269,33): secundum 
... (2 I)... eius/ (siehe CO 1,5 (156) eine andere Über- 
setzung und die griech. Vorlage) 1,515229 22) get 
quae sit supereminens magnitudo potentiae eius. ..(- V) 
5 m GU EJ PS-EUTn ep 2 pr (173A): /et quae. . .(- V)... 
potentiae virtutis eius/ FU Thr 1,10 (234C): secundum 
(RV TETES A GR-M jb 23,41 (276€): /et quae... 
(7 V). ..credidimus 271,60 (435B): /et quae. ..(2 V)... 
credimus HI Eph 1 (459B): /et quae sublimis magni- 
tudo virtutis eius in nos qui credidimus (A al.; credimus 
Edit.) secundum. ..(- V)...eius/ ...magnitudo virtutis 
dei est necessaria in his qui iuxta similitudinem Pauli cre- 
dentes vocantur/ (« Origenes: xot «t vo urepfo2ov ueyeOoc 
TG Suvapu.eoG QU'TOU ElG T)l4XG TOUG TtLOTEUOVTOCG XOT, TN EVED- 
Y&txv toU xpatrouc TY)G LOXUOG XUTOU. . .]LLV X peto EOTUV . . .[4E- 
YeOouc Suvaq.eciG eto o0 EY'Yivop.evou etc vo 7006 TtL'otEUoVTG) 
1 (460A): siehe Vers 18 Jr h 7 (597C): iuxta magnifi- 
centiam suae dixisse gloriae/ Jr 1,6 (Aeyopuevov 8x 70 vrep- 
Bo2OXov ueYsOoc cnc 8oEnc avucov) PS-HI 1 Th 6 (62,15): 
gratiam spiritus quam unus quisque sanctorum secundum 
operationem promeretur (cf Eph 3,7) HIL Ps 14,7 (89, 
22): sciens...quae in virtute resurrectionis (cf Eph 1,20) 
operatio tri 11,31 (420A): secundum. ..(- I)...eius/ 
IR 7,22,7 (236): siehe Vers 18 4,36,1 (699): sed nos 
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x x Uupxco TUO TEUOXVTOLG 
Dsupereminens magnitudo virtutis ^ eius in vobis qui credidistis secundum operationem 
x 
I sublimitas magnitudinis ES "o n VOS mn " " " 
excellentia potentiae suae creditis 
sublimis magnitudo gloriae ipsius 
excelsa " 4 : S RI 
V supereminens magnitudo X virtutis " n» DOS » credidimus " " 
nobis cui credimus ordinationem - virtutis 
x 
x X 


71 18 V; AMst (Var); PEL » CAr Eph; LEO; CO; THr; GR-M; PS-EUTn 
BoXXov G sublimitas magnitudinis 61; MAR: - 8G 9f: cf 2 Cor 4,7 excellentia magnitudinis 64; cf CAr cpl: — 
6er sublimis magnitudo HI Eph excelsa magnitudo AMst magnificentia ? cf HI Jr | virtutis 75 77 
78 V; MAR; [AMst (Var)]; HI Eph; PEL» CAr Eph; TY; LEO; THr; GR-M; PS-EUTn . virtus V: Fehler x64 61; 
AMst; cf CAr cpl?: — «1c 3uvauecc Photius potentiae CO gloriae IR; HI Jr: cf Eph 1,18 | ^ suae HI jr 

ipsius IR xPEL(Var) | escupu«c D*GP 33 alii Ephrem: in vobis 75 77 61; PEL (B) in vos 77164; MARtxt; 
AMst; LEO in vobis aut in vos MARcom eic 1uac &: in nos 78 V; HI; PEL » CArtx*; LEO (Var); CO; 
THr; GR-M; PS-EUTn super nos ? CArcom in nobis LEO (Var) in x 29*: — u«xc € x x V*; M-M 
(622B) | qui credidistis] credentibus 771; credentes 77; HIcom; « & cui M-M (622B) |]  credidistis 75 64; 
MAR; PEL 1,19 (Var); LEO: ntoceucavrac 479 creditis 61; AMst: « & credidimus V; HItx*; PEL 1,11 » CAr 
Eph 1,11; 1,12 » CAr Eph 1,12, SED-S 1,101; 1,19 » CAr Eph 1,19; LEO (Var); CO; THr; GR-M Jb 23; PS-EUTn: 


x magnitudo cf NO?, IR; TY?: — vursp- 


mioceucavvac 479 


hatte die Vorlage 'potentiae' ausgelassen? | 


magnitudinem gloriae ipsius portare non poteramus (o2 
Tj4etG ouóercorote vo ueysOoc vc 8oEnc «orou Baocatetw n3v- 
voui.eOor) 5,3,2 (722): virtutem autem eius/ JUN 
7,12 (482,15): operationem ut scriptum est secundum . . . 
(» V)... eius/ LEO ep 59,2 (35,8): /et quae. ..(- V)... 
eius in vos (G; nos PP; nobis Q7) qui credidistis (G; credi- 
dimus Pari; credimus PeQJ) secundum. . .(- V). . .eius/ 
MAR Eph 1 (1249A): et quae sit sublimitas magnitudinis 
virtutis eius in vos qui. ..(- D)...eius/ ... /quae sit sub- 
limitas. exponit ipsam sublimitatem: magnitudinis inquit. 
sed quae est ista magnitudo? virtutis adiecit. item quae est 
ista virtus? quae est in vobis aut in vos quod vobis illam 
praestat. quae est autem ipsa virtus quam vobis praestat? 
ut credatis in eum et credatis secundum. ..(- D). ..eius. 
multa autem operatio est virtutis dei...tamen operatio 
dei vera certa simulque magnifica /20/ subiungit autem 
quae sit illa operatio dei/ 1 (1249€): 23/secundum in- 
quit operationem potestatis virtutis dei vos credidistis. est 
autem operatio virtutis dei...inde sumit expositionem vir- 
tutis dei/ ... magna utique operatio est potestatis virtu- 
tis dei 1 (1250B): magna utique operatio potestatis vir- 
tutis eius est/ ... magna utique virtus dei magna potestas 
magna operatio MAXn hae (23,24): habentes interea 
Paulum apostolum praedicatorem et probatorem ubi ad 
Romanos de opera et virtutem dei scribit secundum ope- 
rationem inquid potentiae virtutis «eius»/ NO tri 3 
(12,6): siehe Vers 18 PEL Eph 1,11 (347,12): 11/qui 
ex Iudaeis (4 qui H5) credidimus (credimus AFBVERH;G 
[s]; * in A [s]) Christo (-um B; — credimus christo ex iud. 
V)/11 (« AMst Eph 1,12) 1,12 (347,21): 12/qui priores 
credidimus (credimus BE [s]; » in A [s]) Christo oir 
(349,8): /magnitudinem eius atque virtutem 1,19-20 
(350,3): et quae. ..(» V)...eius (— ES) in nos (vobis B s) 
qui credidimus (credimus VESG; credidistis B s) secun- 
dum...(- V)...eius /20/ omnem magnitudinem virtutum 
dei in natura vel lege supereminet RUF sy 30 (166): se- 
cundum operationem inquit potentiae virtutis eius/ 
RUS: CO 7,4 (710,72): secundum. ..(- V). ..eius/ 
SED-S Eph 1,98 (120): 11/qui ex Iudeis Christo credimus 
TUI C BISIE ERU dy 1,101 (120): 12/qui priores gen- 
tibus (— FS) credidimus (credimus B) Christo (« PEL 


credimus 78 SEO*WC2O^*A«; HI'xt (Var); PEL 1,11 (Var) » SED-S 1,98; 1,12 (Var) » SED-S 
1,101 (Var); 1,19 (Var); LEO (Var); GR-M Jb 27; M-A (1383,36: « & | 
potestatis 75; MAR; CO 1,5 (156) 


4 virtutis S*: 
potentiae 77 78 64 V; HIL; 


ordinationem 456 1/» 


Eph 1,12) 2,11 (121): /magnitudinem eius atque vir- 
tutem (« PEL Eph 1,17) TE Marc 5,17,6 (714): Ps 2,8/ 
ille inoperatus est in Christum (cf Eph 1,20) valentiam su- 
am/ THr Eph 7,79 (737,9): et quae. . .(- V). . .credi- 
dimus...qui in eum credidimus. ..non dicens. . . virtutem 
eius quae in nobis est sed neque magnitudinem virtutis so- 
lum sed vehementius secundum id quod esse videtur dixit: 
supereminens magnitudo virtutis. secundum...(- I)... 
eius. et hoc in loco non dixit fortitudinis absolute sed se- 
cundum potentiam fortitudinis; ut dicat illius magnae et 
potentis/ 1,23 (140,18): supereminens. . .(- V). . .cre- 
didimus TY reg 3 (19,26): ut magnitudo virtutis sit dei 
et non ex nobis (cf Eph 2,8) 

20 AM fi 5,181 (283): 2,6/agnosco scriptum, sed non 
ut homines sedere ad dexteram sibi patiatur deus, sed ut in 
Christo sedere (cf Eph 2,6) — 5,185 (285): qui (quia E) ope- 
ratus est in Christo suscitans eum a mortuis et constituens 
eum ad dexteram suam in caelestibus/21. 22/secundum 
quam (scil. carnem) et a mortuis suscitatus est — Lc 10,170 
(394,1608): talem sibi pater ad dexteram locat tropaea no- 
strae salutis amplectens Ps 39,21 (226,11): licet sedes 
eius supra caelum caelorum (cf Eph 4,10; Ps 67,34) 
AMst Eph 1,20-21 (397B - Cas. 273b,8): /quam...(- I) 
... et conlocavit (collocans r) ad dexteram sibi in caelesti- 
bus/ ...sedens ad dexteram dei...ad dexteram dei sedere 
dicitur 3,7 (403B - Cas. 2792,22): Christum suscitavit 
amortuis — AN Mth 54 (043): apostolus autem dicit sanc- 
tos iam collocatos esse ad dexteram virtutis...ascendens 
et sedens ad dexteram dei omnes ad dexteram collocavit 
... nunc nos collocavit ad dexteram (cf Eph 2,6) ANT 
-M 183r (300): 17/suscitabit (-vit Brev. Goth. 652D) Ihesum 
Christum a mortuis et conlocabit (-vit Brev. Goth.) eum ad 
dexteram suam supra celos/ (» Brev. Goth.) AU ag 28 
(128,6): nec eos audiamus qui negant ad dexteram patris 
sederefilium ^ cf9,9 (187,2): Ps 4,4/suscitans eum a mor- 
tuis et collocans ad dexteram tuam — Ps 19,10,3 (115): sa- 
cerdos excitatus a mortuis et in caelo constitutus/Ps 19,10 
20,6,4 (115): Ps 20,6/cum in caelo collocabis ad dexteram 
tuam/Ps 20,7 PS-AU sol 89 (218,20): quia suscitatum a 
mortuis constituit pater ad dexteram suam/ — Brev. Goth. 
(653A): 17/qui dominum nostrum Iesum Christum susci- 
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valentiae — suae quam inoperatus est in Christum 
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AMst; HI; RUF; PEL » CAr; MAXn; LEO; CO 1,5 $; RUS; FU; JUN; THr; PS-EUTn 
virtutis 75 78 V; cf HIL Ps, IR; MAR; HI; RUF; PEL » CAr; MAXn; 
fortitudinis 77 64; HIL tri; AMst; CO 1,5 $ (269; THr: K? | 


x 61 456 1/5 O8; cf supra » virtutis S* | 
LEO; CO3/, RUS; FU; JUN; PS-EUTn 


CO ?/, x 61 

20. X TE | -«per? Hlc" | qui AM 
1961/, | christo iesu Fulda Aa.11; HIcom 1/5; FU 
nostro O$ — — domino nostro iesu christo cf Brev. Goth.? 


tasti a mortuis conlocans illum ad dexteram tuam/ (« 
ANT-M) CAr cpl Eph 2 (1345D): sedere Iesum Chri- 
stum ad dexteram patris quem constituit/ Eph 1,19 
-20 (611B): ut eos. . .ad suam dexteram in caelestibus col- 
locaret /19/ quam operatus est in Christo /19/ suscitans il- 
lum a mortuis. . .et constituens ad dexteram suam in cae- 
lestibus/ (« PEL Eph 1,20) 2,1 (612C): ut...etiam 
cum Christo resuscitaret et nec hoc suffecit nisi etiam nos 
ad dexteram dei in caelestibus collocaret (cf Eph 2,6; « 
DIEI'SEDI1: 2,7) 4,8 (617 B): 4,8/caput nostrae naturae 
sursum vehendo/4,9 (cf Eph 4,15; « PEL Eph 4,8) hist 
5,7,8 (222,26): erit enim sedens in dexteram (-ra AN) pa- 
tris/ (&ocot Yap xoOeCouevoc ev 8&Etx cou rxrpoc; eine andere 
Übersetzung siehe HIL syn 38; cf HIL col, syn 34) 
CHRY V,830 (834A): siquidem consurgere ait nos fecit et 
deo ad dexteram assidere (cf Eph 2,6) CLE-R 24 (25, 
710): dominum (-us cod.) Ihesum Xpistum filium suum 
quem a mortuis suscitavit (cf Act 13,33; 17,31; «ov xugtov 
UjGOUV XptoToV EX VExoov ovaocnoac) CO 7,2 (67,37): 
suscitavit vero a mortuis et evexit in caelos et sedere fecit 
ad dexteram dei/ (eyewpa 8e &x vexpav xot ocvocyocroyv eus ou- 
pavov xat xaDtco ex OeEuov vou 000; « RUS: CO 1,3; « CO 
1,5 (98); andere Übersetzungen Concil. Oecum. V; MAR- 
M; RUS: CO 2,3) 7,5 (98,24): suscitavit vero a mor- 
tuis et evexit (evixit IN) in caelos et sedere fecit ad dexte- 
ram dei/ (» CO 1,2; dort andere Übersetzungen und griech. 
Vorlage) 7,5 (127,6): [quam operatus est in Christo 
suscitans ipsum a mortuis (nv evreyvjoev ev «c xptoco evet- 
pat anuo ex vexpov) 7,5 (156,1): [quam operatus est 
in Christo suscitans eum a mortuis (av £vneYnxev ev xo yot- 
O76) £yetpaa xutov ex vexpov; eine andere Übersetzung siehe 
CO 1,5 S [269]) 1,58 (269,33): [quam operatus est in 
Christo suscitans eum a mortuis (siehe CO 1,5 (156) eine 
andere Übersetzung und die griech. Vorlage) IDoNS 
(297,29): [quam operatus est in Christo suscitans eum a 
mortuis et sedere faciens in dextera sua in caelestibus/ 
Concil. Oecum. V (Mansi 9,228 B): resuscitavit autem ex 
mortuis et eduxit in caelum et sedere fecit in dextera dei/ 
(siehe CO 1,2 andere Übersetzungen und griech. Vorlage) 
[CY] ep 31, 2 (558,16): illos. . .inter angelos ac (et g) pote- 
states dominationesque caelestes constitutos quasi con- 
templati sumus (cf Eph 1,21) EP-SC en (33,2): eum- 


que suscitans post mortem /21/ esse constituit...cum in 
dextera divinitatis sit EUS-E 7,35 (39,7): natura in- 
corporalis...quae (sedens T) ad dexteram 2:370(65; 


76): solus ad dexteram patris 8,5 (799,18): ad dexte- 
ram patris 14,19 (337,19): in dextera est...ut sit ad 


64 scuscitans» ... 


7 iesu christo cf CAr cpl?, ANT-M? 
-- domino iesu christo cf CLE-R? « Vorlage | 


acd dexteram» suam 


principatus CO 1,5 (127) 
ipsius 
quia AM (Var) quam in ras. A-. | | « in nobis 


christo iesu domino 
resuscitans 


dexteram PS-EUTn ep 2 pr (173A): /quam. ..(- V)... 
caelestibus/ FAC def 77,5 (870B): 21/hoc de eo qui a 
mortuis suscitatus est dignum mirari de dei autem verbi 
nequaquam (übersetzt Chrysostomus Eph h 3,2: covco me- 
pt toU £x vexpov eyepÜevcoc orep a5uov Oaopxoat rep ap 700 
Ocou Aoyou ou8ap.cc) FU Thr 1,10 (234€): /quam opera- 
tus est in Christo Iesu suscitans illum a mortuis constitu- 
ens ad dexteram suam in caelestibus/ HI Eph 1 (459 
C): /quam. . .(7 1). ..illum ex (A; a Edit.) mortuis/17 .. . 
[per quam operatus est deus in Christo Iesu quem a mor- 
tuis suscitavit (A; resusc. Edif.) (« Origenes: v evreynoev 
£V 1€) XpioTO) EYEtpac ouvov Ex vexpov) 1 (460A): 18/ea 
quippe indigemus ad haec cognoscenda virtute (cf Eph 1, 
18. 19) qua etiam in filio suo deus usus est suscitando quem 
suscitavit non semel sed semper a mortuis/Ps 87,5 (« Ori- 
genes: cau 8s vr) £vepyetx vou xpavouc vr  !GyuoG XuUTOU Xerj- 
oa.evoc evrpY7oev « evreYosv ev t€) XptoTo) «voor aoc otov 
€x vEXQoY) 1 (460B) - ap HI ap 1,23 (416B): et (— 
ap) sedere eum faciens ad dexteram suam in caelesti- 
bus/ (« Origenes: xo xotoxc ev Seu eovou ev cote exoupatvt- 
otc) 1 (460D): ipsum verbum sedere regni significat po- 
testatem per quam beneficium eis deus tribuit super qui- 
bus sedere dignatur (« Origenes: «o xa£ucac ev 8e&trx votouvov 
£o1tw tOpuoac xat B'acotAeuxy oro ve xat agymv Oeprsapevoc, xaO" 
jV ETtOTOTEL XO ((QX8t TOV Cfi) 1 (468B): 2,6/supra 
dixerat quod suscitaverit deus Christum a mortuis et sede- 
re fecerit ad dexteram suam in caelestibus/ 1 (469B) 
- ap RUF ap H 1,37 (71): 21/si enim Christus suscitatus a 
mortuis (resuscitatus est a mortuis et Rufini g edd) sedet 
ad dexteram dei in caelestibus/ PS-HI bre 37 (940D): 
intendit in te pater suscitans te a mortuis tertia die et col- 
locans ad dexteram suam in caelestibus/ 112 (1172D): 
collocavit (cf Ps 112,8) deus pater filium suum in caelesti- 
bus in dextera sua HIL ad Co 11,1 (205,8): post resur- 
rectionem mortis deinde in caelestibus sedens &ol (77, 

2): est enim sedens in dextera patris/ (soot Yap xaOetous- 
voc ev Get vou mxvpoc; andere Übersetzungen siehe HIL 
syn 34 und Verona LX (58) ed. Feder CV 65 (77,70): se- 
dens semper ad dexteram patris/; cf HIL syn 38, CAr hist) 
hy A 2,30 (214): vivam locata post haec in caelestibus dei 
sedere carnem certa a dexteris (cf Eph 2,6) Ps 14,7 
(89,22): siehe Vers 19 58,6 (184,24): in eo namque co- 
excitatae (exc. V) et collocatae a dextris eius in caelestibus 
gentes sunt (cf Eph 2,6) 59,5 (196,14): a dextris deo 
(a dextera deo Pb; ad dexteram dei 7T; a dextris dei e) vir- 
tus dei coexcitata (excitatus V) secum (secus P; eum V) 
humilitatis nostrae carne consedit (cf Eph 2,6) 61,2 


1,20 


(210,20): cum homini nostro a dextris dei (— PT) conses- 
sus in caelis sit (cf Eph 2,6) 62,12 (224,7): 3/et ipse nos 
coexcitaverit et conlocaverit (xx V*R*) a dextris dei in 
caelestibus/Mt 25,31 (cf Eph 2,6) syn 34 (507B): sedet 
enim in dextera patris/ (andere Übersetzungen und die 
griech. Vorlage siehe HIL col; cf HIL syn 38, CAr hist) 
38 (509C ): erit enim sedens in dextera patris/ (eine andere 
Übersetzung siehe CAr hist, dort auch die griech. Vorlage; 
cf HIL col, syn 34) tri 11,31 (420A): /quam operatus 
est in Christo cum eum excitavit a mortuis et collocavit ad 
dexteram suam in caelis/ IR 7,22,7(236): [suscitantis 
eos a mortuis 5,3,2 (722): [qui suscitat eam a mortuis 
(scil. infirmitatem carnis) PS-IS corr 17 (1266A): Mt 
3,17/exaltasti eum super omnes caelos/ (cf Eph 4,10; Phil 
2,9; cf S-Mo) JUL-T ant 1,89 (637 B): quomodo Paulus 
... Christum ad dexteram patris sedere pronuntians di- 
cat: sedere eum fecit ad dexteram suam in caelestibus (« 
HI Eph 1 [460B]) JUN 7,72(482,16): [quam. . .(» V) 
...Suscitans eum a mortuis et sedere faciens ad dexteram 
suam KA A 2 (408a/b; «De Bruyne», Sommaires 338): 
16/et resurrectione (surr. F) domini et ascensu (ascensione 
M9Q09)/ (om. N) Sp 2 (409a; «De Bruyne», Sommaires 
338): 16/quia Christus/ LEO ep 59,2 (35,10): /quam . . . 
(2 V)...constituens (* illum 7) ad dexteram suam in cae- 
lestibus/ S 46,3 (204A): credite hunc corporaliter cruci- 
fixum mortuum suscitatum et super altitudines caelesti- 
um dominationum elevatum (cf Eph 1,21) in patris dex- 
tera constitutum/2 Tm 4,1; 1 Pt 4,5 71,5 (414 B): su- 
per omnes caelos (cf Eph 4,10) ad patris dexteram collo- 
canda vestra in me humilitas elevatur MAR Eph 1 
(12494): /quam operatus est in Christo/16 ... /quam ope- 
ratus est in Christo /19/ quam operatus in Christo est sus- 
citans illum a mortuis et constituens illum in dextera sua 
(— Edit.) in caelis/ ... /quam operatus est in Christo. 
quae illa est? ex resuscitatione a mortuis. cum enim resus- 
citavit a mortuis Christum...postea quam suscitavit a 
mortuis constituit illum in dextera sua in caelis. ..ut et in 
caelis eum constitueret et in dextera sua constitueret 

1 (1250B): /quam (quae codd.) est operatus in Christo ... 
suscitans illum a mortuis 1 (1250D): et constituens il- 
Ium in dextera sua in caelis. ..idcirco Christus in dextera 
dei est constitutus/ PS-MAR phy 27 (1310C): iustum- 
que fuit corpus in quo deus habitando terram visitare di- 
gnatus est...etiam in caelestibus collocare MAR-M 
76 (24,26): suscitans vero a mortuis et in caelum suble- 
vans sedere fecit ad dexteram dei/ z 1728825740): 
suscitans vero a mortuis et in caelum levans sedere fecit 
ad dexteram dei (siehe CO 1,2 andere Übersetzungen und 
griech. Vorlage) MAX h 84 (446A) - PS-AU s 248,5 
(2206): ut credat eum (scil. Christum) et in paradiso consti- 
tutum et in caelestibus collocatum MAXn hae (24,5): 
[quam...(- V)...suscitans eum a mortuis et constituens 
eum in dexteram suam in caelestibus PEL Eph 1,20 
(350,5): /quam. . .(2 V)... mortuis/19 ... ut... eum caput 
nostrum factum (cf Eph 4,15) ad suam dexteram in cae- 
lestibus collocaret. et constituens ad dexteram suam in cae- 
lestibus 2,1 (353,7): etiam cum Christo resuscitatos in 
dextera dei in caelestibus collocavit (-catos ES)/2,7 (cf 
Eph 2,6) 4,8 (364,2): 4,8/caput nostrum in caelestibus 
collocando/4,9 (cf Eph 4,15) PRIS can 83 (144,8): 21/ 
sedeat in patris dextera (— dex. pat. W) conlocatus 
PROL Eph It 1 ((De Bruyne», Préfaces 240): quoniam . . . 
a mortuis suscitatus homo Christus Iesus transcenderit ho- 
nore principatus et virtutes et dominationes et sic (sit Ses- 
sor. 1269. 34) in dei dextera...collocatus (cf Eph 1,21) 
RUF pri 4,3,72(342,8): illos hostes. . .quos sedenti a dex- 
tris suis filio subicit pater/1 Cor 15,24 (cf Eph 1,22; 1 Cor 
15,27) Rm 5,8 (7041C): resurgente Christo a mortuis 
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et nos cum ipso simul resurgemus...et sedente ipso ad 
dexteram patris cum ipso simul in caelestibus sedere dici- 
mur (cf Eph 2,6) sy 27 (162): carnem. ..in (ad T) dex- 
tera (-am TP) sedis dei (— dei sedis A; dei sedens W Val) 
in altissimis conlocavit (cf Eph 2,6; Hbr 12,2) 30 (166): 
[quam...(- 1)...suscitans eum a mortuis et sedere faci- 
ens in dextera sua (ad dexteram suam T) RUS: CO 7,3 
(7130,29): suscitavit vero a mortuis et evexit in caelos et 
sedere fecit ad dexteram dei/ (» CO 1,2; dort andere Über- 
setzungen und griech. Vorlage) 7,4 (110,73): [quam 
... (5 V)...suscitans eum a mortuis 2,3 (214,3): sus- 
citans vero ex mortuis et perducens in caelum et consedere 
faciens ad dexteram dei/ (siehe CO 1,2 andere Übersetzun- 
gen und griech. Vorlage) S-Mo 1 (9,11): quem super 
omnem principatum et potestates credimus exaltatum (cf 
Eph 1,21; Phil 2,9; cf PS-IS) SED-S Eph 2,25 (121): 
et constituens ad dexteram suam (— FS) 4,11 (125): 
etiam cum Christo resuscitatos in dextera (-am &) dei in 
caelestibus collocabit (-vit S)/ (« PEL Eph 2,8) TE 
Marc 3,21,3 (537): constitutum (scil. catholicum dei temp- 
lum cf Jo 2,19. 21)/ 5,17,6 (714): Ps 2,8/ille inoperatus 
est in Christum valentiam suam (cf Eph 1,19) suscitando 
... (9 X)...dexteram suam/22 THr Eph 7,20 (137, 
22): [quam. . .(7 V). ..suscitans eum ex mortuis 7,20 
-21 (138,6): suscitavit Christum ex mortuis. deinde ad- 
icit quod maius est: et sedere fecit in dexteram suam in 
caelestibus /21/ nam quod dicit: sedere fecit in dexteram 
suam VIG- T Ar 2,29 (216B): excitavit eum a mortuis 
(* et PL 62,1774) sedere fecit (4 eum PL 62,7744) ad dex- 
teram suam. ..et ab ipso a mortuis suscitatur PS-VIG 
Var 1,37 (47): constituens illum ad (a C*) dexteram suam 
21 cf Col 1,16 AM ep 76,13 (1262D): omnium et- 
iam superiorum rationabilium virtutum ac potestatum 
/4,16 fi 3,33 (119): 1 Cor 2,8/quae autem maior poten- 
tia quam supra caelestes potestates (x -is -is L) habere do- 
minatum/Col 1,16 5,185 (285): /supra omnem. . .(- I) 
...nominatur (-nabitur M) non solum in hoc saeculo sed 
etiam (et W) in futuro/ AMst Eph 1,21 (397B - Cas. 
273b,11): /super (supra m) omnem (-ne S; — L*) principa- 
tum et potestatem (— pot. et princ. N) et virtutem et do- 
minationem (-ne M) et omne (-nem Y) nomen quod nomi- 
natur non solum (xx G*LP X) in hoc saeculo sed et (etiam 
r; — POYS) in futuro q 45,3 (83,1): ad dominationes 
caelestes quas apostolus memorat 106,8 (239,15): quod 
enim de deo est super omnes potestates et principatus et 
(est P) simul super omnes potentias spiritales (-lis CN X) 
est (cf Eph 6,12) AN Wil 6 (67,63): idest IX ordines 
angelorum qui nominantur angeli archancgeli» virtutes po- 
tesctates» principatus domicnationes» throni cheruphin et 
seraphin (cf GR-M) ANT-M 183r (300): /super omnem 
...(- V)...dominationem et super omne nomen quod 
nominatur (» Brev. Goth.) AR Ps 50 (397D): sic vi- 
cit ut obtineret omnem principatum et potestatem et vir- 
tutem (cf 1 Cor 15,24) AU jo 1,5,13 (3): quaeris de 
spiritalibus creaturis de angelis archangelis sedibus do- 
minationibus virtutibus principatibus ? et ipsa facta sunt. 
nam cum enumeraret haec omnia psalmus conclusit sic/Ps 
148,5 Ps 70 s 2,5,15 (964): in altis (cf Ps 70,19) angeli 
sunt sedes dominationes principatus potestates PS-AU 
sol 89 (218,21): /supra omnem potestatem et principatum 
et virtutem...(- I)...sed in futuro Brev. Goth. (653A): 
[super omnem principatum et potestatem (« ANT-M) 
CAr cpl Eph 2 (1346C): /super omnem. ..(-1)...domina- 
tionem et reliqua Eph 1,22 (611 B): /super omnem... 
(7 V)...virtutem...et dominationem. ..et omne nomen 
quod nominatur...non solum in hoc saeculo sed et in fu- 
turo/ (« PEL) hist 5,7,5 (222,27): [non solum in hoc 
saeculo (— C) sed etiam in futuro (ou ttovov £v t atv T0uU- 


39 Ad Ephesios 1,20 


&velpac | &oróv £x vexpÓv, xai xafcac &v — OcEiX — abxoD &v coto &roupaviotg 
X exaÜtosv - aurov £x — Betty oUpavotG 
X suscitando eum a mortuis et collocando eum ad dexteram suam x p: 
D suscitans illum « " u Constituit ^»  « " " in caelestibus 
I " " H " «» constituens x " M" n H " 
resuscitaris ipsum ex * tertia die x collocans illum in dextera sua caelis 
cum eum excitavit -et in caelum (sub)levans collocavit a dextris suis caelo 


- et perducens in caelum  (con)sedere faciens eius super (omnes) caelos 
* et evexit in caelos sedere fecit sibi 
* et eduxit in caelum - sedere eum faciens dei 
deo 
patris 
X 


X " H " H " 


cf MARcom 1/4, HIcom 2/, (Var), Concil. Oecum.V cum eum excitavit HIL; cf AU Ps, VIG-Tt*t: K? | eum 
TT I8 61 CZ TCOA^*A, Fulda Aa.11; TE; HIL; cf IR?; AM; RUF; MAXn; AU; VIG-T; JUN; THr; RUS; CO 1,5 (156), 
1,8 S (269; 291); EP-SC; M-M (622B): K? illum 75 64 V; MAR; AMst; HI; PEL » CAr; LEO; FU; PS-EUTn 
ipsum CO 1,5 (127) | ex HIt***; THr; RUS:CO 2,3; Concil.Oecum.V: « 8 | «tertia die PS-HI: « Act 10,40 
* et in caelum (sub)levans ? MAR-M « Vorlage * et perducens in caelum ? RUS :CO 2,3 « Vorlage 4 et evexit in 
caelos ? RUS:CO 1,3 » CO 1,2 « CO 1,5 (98) « Vorlage * et eduxit in caelum ? Concil. Oecum.V « Vorlage | x 
MAR-M; VIG-T; FU; Brev. Goth.?: —x«(467 | collocare TE Marc5; HIL; PRIS; PS-MAR; AMst; PEL 1,20com » CAr 
Eph 1,19com; 4,8com » CAr Eph 4,8092; MAX; AU cf, Ps20; LEOs77; PS-HI; PROL; ANT-M » Bev. Goth.: K? locare 
AM Lc constituere 'I5 T1 18 61 V; TE Marc 3; [CY]; MAR; AM fi; PEL 1,20txt » CAr Eph 1,20!:xt; MAXn; AU Ps 
19; LEO ep, s 46; PS-VIG Var; PS-AU sol; FU; CAr cpl; EP-SC; PS-EUTn; SED-S sedere facere 6459; HI » JUL-T; 
RUF; MAR-M; VIG-T; JUN; THr; RUS:CO 1,3 » CO 1,2 « CO 1,5; CO 1,5 S; Concil. Oecum. V consedere facere 
RUS:CO 2,3 exaltare ? PS-IS; S-Mo: cf Phil 29 |  xo0twxc &: collocando TE: cf supra suscitando con- 
stituens 78 61 V; MAR; AM fi; PEL 1,20txt » CAr Eph 1,20'x*; MAXn; LEO ep; PS-VIG Var; FU; PS-EUTn; SED-S 
collocans [AMst(Var)]; AU ct; PS-HI; Brev. Goth. — collocavit HIL:cfsupracum...excitavit ^ sederefaciens 59; HI; 
RUF; JUN; CO 1,5S consedere faciens RUS : CO 2,3 &exaDwev DG 6 K plur $5 €? : constituit 75 77 con- 
locavit AMst sedere fecit 64; VIG-T?; THr; in initio JUL-T?; gegen x«0:6«c der Vorlage: MAR-M; RUS:CO 1,3 » 
CO 1,2 « CO 1,5; Concil. Oecum. V | | — sedere eum faciens 59; Hl » cf JUL-T | | * «xov SA 33 plur $866, 
Marcion sec TE, Ephrem: eum 77 S?, Fulda Aa.11, 59 698?AM, Bern A.90; TE; AM; HI » JUL-T; MAXn; VIG-T 
(Var; PS-IS?; ANT-M illum MAR; LEO (Var); PS-VIG Var; Brev. Goth.? — x75 786461 V; HIL; AMst; RUF; PEL 
» CAr; AU; MAR-M; VIG-T; FU; JUN; THr; LEO; RUS; CO; Concil. Oecum. V; PS-EUTn; PS-HI; SED-S: - & | 
a dexteram suam P; PS-VIG Var (Var) in dexteram (suam) RUF sy 27 (Var); MAXn; THr; CAr hist; SED-S 4 
(Var) in dextera (sua) 77; HIL col, syn; PRIS; MAR; RUF sy; PEL 2,7 » SED-S 4; LEO s 46; CO 1,5 S; Concil. 
Oecum. V; CAr hist (Var); EP-SC; PROL; PS-HI bre 112: « & a dextris (suis) HIL hy, Ps; RUF pri: ex 8s&ov A? 
DS SMIT25. 33 etc. a dextera ? HIL Ps 59 (Var) | eius HIL Ps 58 sibi AMst; AM fi 5,181; cf Lc dei 
HIL hy, Ps 59 (Var); 61; 62; MAR*em !/,; AMstceom; HIcom 1/5; cf RUF sy 27; PEL 2,7 » SED-S 4; MAR-M; RUS; 


CO; Conc. Oecum. V; CAr Eph 2: - gJ1eo: « Rm 8,34 etc. 
patris HIL col, syn; PRIS (Var); RUF Rm; EUS-E 2; 8; AU ag; 
—— (in) patris (dextera) PRIS; LEO s 46; 77 


HIL Ps 59 -- deo ad dexteram ? CHRY 
CAr cpl, hist; JUL-Tcom: cf die Symbole 
MAR'x (Var); EUS-E 1; 14; AN Mt h; SED-S 2 (Var) 
Var?; PS-AU sol?; JUN?; PROL?; B-Go 
AU Ps super omnes caelos PS-IS: cf Eph 4,10 
AM Ps: cf Eph 4,10; Ps 67,34) 


7€) &XÀ« xat ev «o ueXAovzt; eine andere Übersetzung siehe 
HIL syn 38; cf HIL col, syn 34) CO 7,2(68,7): Junde 
cum sit supra omnem principatum et potestatem et domi- 
nationem et supra omne nomen quod nominatur non tan- 
tum in hoc saeculo sed etiam in futuro (o0ev 8v, urcepovo rcxc- 
o7 ura«pyov «oync ve (A; — VMPW) xat s£ouctc xat xo- 
ptovizoc xat Suvoi.ecc (erpyme xou &&. urxpycov xup. ve xot uv. 
SD) xot rtvvoc ovojoccoc ovop.a,opuevou oux ev «0 tovt xoUtO 
txovoy (c u. 7. P) oa xt ev v ue)3ovt; « RUS: CO 1,3; 
« CO 1,5; andere Übersetzungen Concil. Oecum. V; MAR 
-M; RUS: CO 2,3) 7,5 (98,25): [unde cum sit supra 
omnem principatum et potestatem et dominationem et su- 
pra omne nomen nominandum non in hoc tantum saeculo 
sed etiam in futuro (» CO 1,2; dort andere Übersetzungen 
und griech. Vorlage) 1,5S8(291,37): [super omnem... 
(-lD)...futuro/ ^ Concil. Oecum. V (Mansi 9,228 B): /un- 
de super omnem constitutus principatum et potestatem et 
dominationem virtutem et omne nomen quod nominatur 
non solum in hoc saeculo sed etiam in futuro (siehe CO 1,2 
andere Übersetzungen und griech. Vorlage) [CY] ep 
31,2 (558,16): siehe Vers 20 EP-SC en (33,2): [super 


in caelis HIL tri; MAR: ovpavotc B 2401 alii 88coadgJP Ephrem 
supra celos ANT-M: cf Eph 4,10 


divinitatis ? EP-SC -— dei dextera ? PROL deo 


x 496 1/5; HIL Ps 61 (Var); 
— in caelestibus TE; RUF?; AU cf?; VIG-T?; PS-VIG 
in caelo 
ísupra caelum caelorum ? 


omnia principia et (— P Lii) potestates et (— P Lii) vir- 
tutes et dominationes/20 EUS-E 9,25 (232,9): cum au- 
tem acceperis...ab hominibus angelos, quorum nec ipso- 
rum latent filium cogitatus, et ab angelis archangelos et 
virtutes et dominationes et sedes et potestates et ab his 
spiritum PS-EUTn ep 2 pr (173A): /super omnem... 
(SEV) SPESETIENIO FAC def 77,5 (870B): super omnem 
inquit principatum: non hoc quidem, hoc autem non, sed 
et super omnem potestatem et virtutem et dominationem 
et omne nomen quod nominatur in caelo et in terra supe- 
rior factus est/20 (übersetzt Chrysostomus Eph h 3,2: xa- 
616 «x76 qrotv' ou 71)5 Lev, vn] c 8€ ou, «AA« Tons «py xat 
&FouoctaG xat 8uvaq.eoG XXL XUptotr|toG X«L TXVvvOG OVOLLXTOG 
oVop.Xx oLLEVOU, € tL EOTLV EV T€) OUDOtVO), TELVTO)V. (COT EDOG 'Ye- 
Yovs) FU Thr 1,10 (234C): /supra omnem. ..(- I)... 
futuro/ GR-M Ev 34,7 (1249D): novem vero angelorum 
ordines diximus quia videlicet esse testante sacro eloquio 
scimus angelos archangelos virtutes potestates principatus 
dominationes thronos cherubim atque seraphim...qua- 
tuor quoque ordinum nomina Paulus apostolus ad Ephe- 
sios enumerat dicens: supra omnem. ..(- V)...dominati- 


152] 


onem... Col 1,16/dominationes vero et principatus ac po- 
testates iam ad Ephesios loquens descripserat...dum ergo 
illis quatuor quae ad Ephesios dixit id est principatibus 
potestatibus virtutibus atque dominationibus — HI ep 18 
A, 3,2 (77,18): quando eum mente pertracto regnare thro- 
nis dominationibus angelis ceterisque virtutibus video ex- 
celsum thronum eius (cf Is 6,1) 21,37,1 (136,13): num- 
quid angeli throni dominationes ceteraeque virtutes ? 

21,40,3 (139,20): non angelus (-li XW XQ) non throni non 
dominationes non potestates ceteraeque virtutes 49, 
14,5 (372,14): angeli et (E8; — cet.) throni dominationes 
potestates ceteraeque virtutes 109,1, 2 (352,12): omne 
nomen quod nominatur et (— 2) in praesenti saeculo et in 
futuro Eph 1 (460B) - ap HI ap 1,23 (416B): /super 
omnem. ..(-I)...futuro - ap RUF ap H 1,38 (72): 
super omnem principatum et (— g edd) potestatem et (ac 
g edd) virtutem et dominationem (edd; xx codd) et omne 
nomen...(- I)...saeculo verum etiam in futuro (« Orige- 
n8: uzepavo zx016 o pync xxv s&ouotxc xxt Guvaueo c xat xu- 
provncoG xat zxvroG ovonaroG ovopuxCouevoU OU [LOVOV EV TC) 
(XLG)VL 1OUT€) GXAGC XXL EV 0 LEXAOV TU) 1 (461A): quaeritur 
quomodo id quod sequitur possit intellegi: super omnem 
.. (2 I)...futuro... nunc quaerendum ubi apostolus haec 
quatuor nomina principatum loquor et potestatem et (A; 
— Edit.) virtutem et dominationem (xx A*) scripta rep- 
pererit (A; reperit Edit.) et in medium unde protulerit . . . 
quod scilicet in caelestibus sint principatus sint potestates 
sint dominationes atque virtutes et caetera ministeriorum 
vocabula 1 (461 B) - ap RUF ap H 1,38 (72): si autem 
sunt (« inquit RUF) principatus et potestates et virtutes 
(7 pot. virt. et pr. Rufini g edd) et dominationes 1 
(461C) - ap HI ap 1,23 (416C) - ap RUF ap H 1,38 (72): 
quae distributiones officiorum non solum in praesentiarum 
sed etiam in futuro saeculo erunt. ..et sub alia atque alia 
potestate virtute principatu et (atque Rufini g edd) domi- 
natione fiat I (463B): 22/id est angeli throni domina- 
tiones potestates et virtutes caeterae 1 (468B): /super 
omnem...(- I)...futuro/2,6 1(469B) - ap RUF apH 
1,37 (71): 2,6/super omnem principatum et (— Rufini g 
edd) potestatem (Hieronymi A, Rufini codd edd; « et vir- 
tutem Editores) et dominationem et omne nomen quod no- 
minatur (nominatum est Rufini codd exc. F) non solum in 
hoc saeculo sed etiam in futuro /20/ supra (super Rufini 
Oeg edd) omnem principatum et potestatem et virtutem 
(dominationem Rufini N edd) et caetera (xx RUF; « et 
super omne nomen quod nominatum est non solum in hoc 
saeculo sed et in futuro Rufini N edd)/2,6 1 (469C) - 
ap RUF ap H 1,37 (71): principatus et (— Rufini g edd) 
potestates et (ac Rufini g edd) virtutes et dominationes et 
omne nomen. ..(- I)...futuro/ 2 (489C): archangelus 
enim nisi angelorum dici non potest et dominatio et (— 
A*) principatus et potestas nisi inferiores subiectos habe- 
ant non vocantur 2 (491D): 3,19/non solum in prae- 
senti saeculo sed etiam in futuro Ezh47 (360722): 
et super omne nomen quod nominatur non solum in sae- 
culo isto verum et in futuro Joan 77 (369A): et ange- 
los et thronos et dominationes potestates et rectores mun- 
di et tenebrarum (cf Eph 6,12) et omne nomen quod no- 
minatur non solum in praesenti saeculo sed in futuro (über- 
setzt Origenes, cf RUF pri) Jov 2,28 (325B): angeli 
throni dominationes potestates cherubim et seraphim et 
omne nomen quod nominatur non solum in praesenti sae- 
culo sed etiam in futuro Ps h 58 (343,15): throni domi- 
nationes potestates seraphin cherubin et omne nomen 
quod nominatur non solum in praesenti saeculo sed et in 
futuro/Ps 148,1 Hl ap AU ep 148,7 (337,12): nec angeli 
nec throni nec potestates nec dominationes (— dom. nec 
pot. P) nec omne (omnino P! V) nomen quod nominatur 
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PS-HI bre 37 (940D): /super omnem principatum et pote- 
statem dans tibi nomen quod est super omne nomen 

148 (1262B): throni dominationes potestates seraphim che- 
rubim et omne nomen quod nominatur non solum in prae- 
senti saeculo sed in futuro/Ps 148,1 (« HI Ps h) HIL 
col (77,3): [non solum in isto saeculo sed et in futuro (ou 
uoVOV £V TQ GLOVUt ToUTO, XÀÀX x«t ev tC ueXovrt; andere 
Übersetzungen siehe HIL syn 34 und Verona LX (58) ed. 
Feder CV 65 (77,71): [non solum in hoc saeculo sed etiam 
in futuro; cf HIL syn 38, CAr hist) Ps 14,5 (87,8): su- 
per omnem principatum et potestatem et omne nomen/Mt 
5,14 135,10 (719,23): et super omne nomen (RE; — P 
T) quod nominatur...(- I)...futuro syn 34 (507B): 
[non solum in hoc saeculo sed et in futuro (andere Über- 
setzungen und die griech. Vorlage siehe HIL col; cf HIL 
syn 38, CAr hist) 38 (509C ): [non solum in hoc saeculo 
verum etiam et in futuro (eine andere Übersetzung siehe 
CAr hist; dort auch die griech. Vorlage; cf HIL col, syn 34) 
tri 11,31 (420A): /super omnem. ..(- D). ..futuro/ IR 
7,22,1 (236): neque initium neque virtus neque pleroma 
(cf Eph 1,23) 1,23,3 (239): et assimilatum virtutibus 
et potestatibus et angelis 7,24,1 (241): qui fecit ange- 
los archangelos virtutes potestates (Saturninus ap IR) 

7,24,3 (243): virtutes et principes (-cipatus Jun.) et ange- 
los (Basilides ap IR) /,30,5 (266): adhuc etiam ange- 
los et archangelos et virtutes et potestates et dominationes 
(Ophiti ap IR) 2,7,2(278): quemadmodum enim pot- 
erit super hunc alia plenitudo (cf Eph 1,23) aut initium 
aut potestas aut alius deus esse ? 2,6,2(292): universa 
creatura et principatus et potentia et omnis subiecta virtus 
2,28,6 ( 386): neque principes (Mass. Stier.; -cipatus Grab. 
ex solo cod. Arund.) neque potestates 2,30) 2 099 5E 
quanta sunt angeli archangeli throni dominationes pote- 
states innumerabiles ? 2,30,4 (396): sed et invisibilia 
angeli (— C*) archangeli dominationes potestates virtutes 
per hunc omnia facta sunt 2,30,6 ( 397): illa quae sunt 
super caelum ut puta principia potestates angeli archan- 
geli dominationes virtutes...enarrent numerum angelo- 
rum et ordinem archangelorum; demonstrent thronorum 
sacramenta et doceant diversitates dominationum princi- 
patuum (-cipum Merc. codd. et Clarom.; -cipium Arund.) 
et (add. Grab. ex Voss. et Merc.IT) potestatum atque virtu- 
tum 2,30,9 (400): solus unus deus fabricator hic qui 
est super omnem principalitatem et potestatem et domi- 
nationem et virtutem. . .filius. . . semper revelat patrem et 
angelis et archangelis et potestatibus et virtutibus et qui- 
bus vult revelare deus 3,7,1 (446): alterum vero qui 
sit super omnem principatum et initium et potestatem 

4,12,2(593): et eum qui diligit deum esse perfectum et in 
hoc aevo et in futuro 4,19,2 (621): et propter hoc su- 
per omne initium et potestatem et dominationem et omne 
nomen quod nominatur omnium quae facta sunt et condi- 
ta sunt existens deus 4,24,2 (640): esse autem unum 
deum (cf Eph 4,6) qui est super omnem principatum et po- 
testatem et dominationem (— dom. et pot. Ma Ha St; om- 
nesxxxxx AOPQ(K)yu) et omne nomen quod nominatur 
IS ety 7,5,16: throni autem et dominationes et principatus 
et potestates et virtutes quibus universam caelestem soci- 
etatem apostolus complectitur ordines angelorum et digni- 
tates intelleguntur; et pro hac ipsa distributione officio- 
rum alii throni alii dominationes alii principatus alii po- 
testates dicuntur (« GR-M) [IS] ord 2,1 (917A): de di- 
stinctis gradibus supernorum spirituum...esse novem per 
scripturas divinas comprehenduntur seraphim scilicet et 
cherubim throni dominationes principatus potestates vir- 
tutes archangeli angeli (« GR-M) 2,2 (917 B): ipse et- 
iam ad Ephesios de virtutibus enarrat ita inquiens: supra 
omnem...(- V)...dominationem (« GR-M) PS-IS 
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4l Ad Ephesios n? 
t d D 
21  5rspévo xoc &oyzG xol é&Eouciac zai Suvkuseg xai  xuptóTrtoc xxi 
7 &touctac xat awpync x po x x 
7 SoveuecG xat ££ouctac 
super omnem principatum x t E: vim x dominationem et 
omnes eminentias virtutum et potestatum 
" " " et potestatem et virtutem et " " 
omne initium 
UJ " H n n H Hn [ H n 
4 et omnia principatus potestates ac virtutes dominationes * dedit 
x principes potentiam 53 fortitudines x x - Super 
principia x x x x * Supra 
principalitatem M dominationem X Ps et potestatem 
^ potestatem et principatum -- dominationem et virtutem 
supra " n Tm " n " Tm M H" 
* principatum nationem x 
; ^ desunt 85 86 87 JAM-68.72.73.69 ll 64 omnem prin»cipatum ... virtuctern et»... nomecn quod no»minatur .. . «in hoc sae- 
culo sed» 


2 Marcion sec TE Marc 5 hat Vers 21 als Einschub in Gal 4,26: - Ephrem cf S. Ephraemi Syri commentarii in 
epistulas D. Pauli, Venedig 1893, 135; K. Th. Scháfer, Die Überlieferung des altlateinischen Galaterbriefes I, Braunsberg 
1939, 26 |  -et?PS-IS | super 757761 EM*GZA^A'OBAMQC; TE; HIL; IR; PRIS; AMst Eph; HI; RUF; PEL 
(Var) » CAr Eph; MAXn; MAR-M; FAC; THr; RUS:CO 2,3; CO 1,5 $; Concil. Oecum. V; CAr cpl; EP-SC; PS-EUTn; 
KA Sp; ANT-M » Brev. Goth.; S-Mo; PS-HI bre; SED-S; (AMstq; LEOs) supra 7864 V; MAR; [AMst Eph (Var)]; 
AM; HI Eph«em 1/,; PEL; LEO ep; PS-AU; FU; RUS:CO 1,3» CO 1,2« CO 1,5; GR-M»IS,[IS] | omnes eminen- 
tias? TE Marc3: Plural - £P Ephrem — omnem initium 75 — omnem principatum et initium IR 3,7 omne initium 
IR 4,19 omne principatum 251; AMst (Var); PRIS can (Var): Fehler omnes principatus cf RUF Ad; RUS:CO 
2,3; (cf AMst qj: Plural - €? Ephrem x principatus ? cf IR 1,24,3 (Var); 2,28 (Var); 2,30,6cem; cf AMst (Var), HI 
Epheem 3/5, RUF Rm 7,13, VER, PROL x principes cf IR 1,24,3; cf 2,28; cf 2,30,6com (Var) omnia principia 
EP-SC x principia ? cf IR 2,30,6 omnesxxxxxxx IR 4,224 (Var): « Eph 46 | initium 75; IR 1,22; 2,1; cf 
3,7; 4,19: cf S. Lundstróm, Übersetzungstechnische Untersuchungen auf dem Gebiete der christlichen Latinitát, Lund 
1955, 1261 principalitatem IR 2,30,9 -- potestatem et principatum AMst Eph (Var); PEL (B); PS-AU sol; (cf 
AMst q: — s&ovotac xo «pxnc B; cf — agync xou eec); cf infra 61* -- potestates x virtutes et principatus? HI Eph 
eom i/,(Var) | xxx TE Marc 5 — et HI Eph'xt (Var). com 2/, (Var); EP-SC (Var) xx? KA Sp; PROL | 
Cf —— Suvauecc xat e&ovotxc Photius: virtutum et potestatum ? TE Marc 3; cf RUF Nm fortitudines (et) potesta- 
tes cf VER potestates cf TE Marc 3, [CY], IR 1,23; 1,24,1; 1,30; 2,28; 2,30,3.4.6; HI Ephcom 3/-, RUF Ad, Rm 
7,13, VER; RUS:CO 2,3; EP-SC; S-Mo: Plural - €? Ephrem potentiam cf IR 2,6 7- dominationem x x et pot- 
estatem IR 4,24 (Var) | ac HI Epht*t (Var). com 1/- — et HI Ephcom 1/; 4 1/, (Var); EP-SC (Var) x x HIL 
Ps 14; IR 4,19.24; HI Ephcom 1/7; cf RUF Ad; RUS:CO 1,3 » CO 1,2 « CO 1,5; PS-IS: — xo 8vvxyuscc Basilides ap 
Hippol. — et virtutem et dominationem ? PS-HI bre |  - principatum 61*: cf supra — potestatem et princi- 
patum | vim TE Marc 5 virtutes cf TE Marc 3, IR 1,23,3; 1,24,1.3; 1,30; 2,30,4.6; cf HI Ephcom 3/5, RUF 
Rm 7,13; RUS:CO 2,3; EP-SC; PROL: Plural - €? fortitudines cf VER -—- dominationem et virtutem I R 2,30, 
9; cf HI Epheom 1/;; MAXn; MAR-M; cf RUS:CO 25, Concil. Oecum. V x TE Marc 5; HI Ephcom 1/7; Concil. 


Oecum. V xx 70: HIL Ps 14; HI Epht*t (Var): com 1/;; RUF Rm 7,13; VER?; KA Sp; PS-HI: — x«t xvptorrroc 
1799 pauci | | dominationes cf IR 1,30; 2,30,3.4.6; cf HI Epheom 3/5, RUF Ad; RUS:CO 2,3; EP-SC; PROL: Plural 
- €? nationem :56!/; | xW* | «dedit ei nomen quod est super 61 W2; cf PS-HI bre; SED-S: « Phil 2,9 » 


* dedit ei nomen super SED-S (Var) super 779; HIL Ps 135; HI Ez h; ANT-M: - &* - supra 556; PRIS; RUS: 


corr 17 (1266A): /et super omnem principatum et potesta- 
tem et dominationem/Ps 8,6 (cf S-Mo) KA A 2 (408aj/b; 
«De Bruyne», Sommaires 338): /et potestate/2,2 (om. N 
QB; cf Eph 1,22) Sp 2 (409a; «De Bruyne», Sommaires 
338): /super omnem principatum et virtutem et omne no- 
men sit/ LEO ep 59,2 (35,11 - 42,61 Sil.): /supra. ..(- 
V)...in hoc (— P?) saeculo sed et (etiam PL 54,869A; — 
Q I) infuturo/ — s 46,3 (204A): siehe Vers 20 LUCUS 
(828B): archangeli throni dominationes principatus et po- 
testates paternitatem (cf Eph 3,15) habent (« HI Eph 2 
[489C]) MAR Eph 1 (1249B): /supra omnem...(- I) 
. . . futuro/ 1 (1250A): supra omnem inquit principa- 
tum...etsupra omnem inquit potestatem et supra omnem 
virtutem supra omnem dominationem et supra omne no- 
men. quod nomen? vel in terra id est in saeculo nomina- 
tum vel in hoc mundo vel etiam in futuro 1 (1250D): 
[supra omnem principatum et potestatem. . .principatus 
vero et potestates et virtutes et dominationes. . .idcirco 
supra omnem principatum positus est Christus ut supra 
omnem potestatem. aliud autem principatus est aliud po- 
testas...supra omnem est potestatem...supra omnem 


Vetus Latina 24/1 


1523501953 


principatum est...etomnenomen...merito dictum supra 
omne nomen quod nominatur non solum in hoc saeculo 
sed etiam in futuro MAR-M 76 (24,27): [propter quod 
super omnem principatum et potestatem et dominationem 
et virtutem et omne nomen...(- I)...futuro (siehe CO 
1,2 andere Übersetzungen und griech. Vorlage) MAXn 
hae (24,11): ergo et aeclesia maior est Christo quae non 
solum in hoc saeculo verum etiam et in futuro ad dexteram 
habebitur filii (cf Ps 44,10) s 10 (318,43): Act 7,56/su- 
per omnem principatum et potestatem et dominationem 
et virtutem NO tri 1 (5,7): angelos prius instituerit 
spiritales virtutes digesserit thronos potestatesque prae- 
fecerit PAU-N ep 45,6 (385,17) - [AU] ep 94,6 (504,8): 
Apc 5,9/adgregati choris angelorum virtutum dominatio- 
num thronorum/Apc 4,8 PEL Eph 1,21 (350,14): su- 
pra (su S; super EH;5) omnem principatum et potestatem 
(7 pot. et princ. B s) et virtutem et dominationem. ..et 
omne nomen. ..(- V)...sed et (etiam BH; [s]; — AM*N) 
in (— V) futuro PRIS can 83 (144,7): ipse super om- 
nem (-ne CAL) principatum et potestatem/20 tr 1 
(30,1): super omnem. ..(- 1)...etsupraomnem nomen... 
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1,21 


(» I). . .futuro 3 (49,8): nam qui requirentibus aposto- 
lis omne id quod nominabatur se esse monstravit 5 
(66,5): Sap 8,1/dici se omne quod dicitur voluit PROL 
Eph It 1 («De Bruyne», Préfaces 240): siehe Vers 20 
RUF Ad 5,73(201,8): quoniam verbum dei non solius Da- 
vid dominus est (cf Ps 109,1) sed omnium vel principatu- 
um vel potestatum vel dominationum et omne nomen 
quod nominatur...(- I)...futuro verbum dei dominum 
confitetur (couveoctv o Aoyoc cou cou ou txovov cou Gau xv- 
toG EGtLv, Xt xod cxo7]G x pymc e&ouotaG xuptotr/roc ovopuactoc 
ovop.ox o. voU OU [XOVOV EV TOUTCO T€) LLOVL OCÀÀGC Xt. EV. 0 EÀ- 
Aovct) ap H 1,38 (72): quod non solum in praesenti sae- 
culo verum etiam et (— F YI edd) in futuro ascensus sit 
hominum et descensus (« HI Eph 1 [461A]) Nm 20,7 
(187,3): 5,6/et non solum in praesenti saeculo puniemur 
verum etiam in futuro (cf Mt 12,32) 231782222] 
pone virtutes potestates (— B) sedes dominationes atque 
omne nomen clarissimarum caelestiumque virtutum non 
solum quod in praesenti saeculo nominatur sed quod etiam 
(— B) in futuro pri 7,5,7 (69,73): qui est super om- 
nem...(- I)...futuro...quae nominentur quidem in hoc 
saeculo...alia quae in hoc quidem saeculo non nominen- 
tur in futuro tamen nominabuntur (cf HI Joan) Rm 
7,12 (1136B): super omnem...(- I)...futuro; propter 
haec ergo quae scit non solum posse in praesenti saeculo 
sed etiam in futuro nominari 7,13 (1141A): super 
principatus et potestates et virtutes et omne nomen... 
(» D)...futuro RUS:CO 7,3 (730,30): [unde (4 et p) 
cum sit supra omnem principatum et potestatem et domi- 
nationem et supra omne nomen quod nominatur non tan- 
tum in hoc saeculo sed etiam in futuro (» CO 1,2; dort an- 
dere Übersetzungen und griech. Vorlage) 2,8 (214,4): 
/unde super omnes constitutus principatus et potestates 
et dominationes et virtutes et omne quod nominatur no- 
men non solum in hoc saeculo verum etiam et in futuro 
(siehe CO 1,2 andere Übersetzungen und griech. Vorlage) 
S-Mo 1 (9,11): siehe Vers 20 SED-S Eph 2,29 (122): su- 
per omnem principatum et potestatem et virtutem (-tes 
S) et dominationem et reliqua (xx FSsrn). novem autem 
angelorum scimus ordines: angelos archangelos virtutes 
potestates principatus dominationes thronos hiruphin se- 
raphin (« GR-M)...et dedit ei nomen. id est filius. quod 
est (xx FS) super (supra R*?F) omne nomen TE Marc 
3,21,3 (537): /super omnes (Gel; - enim MR) eminentias 
virtutum et potestatum/Is 2,2 5,4,8 (673): Gal 4,24/ 
alium (MR; aliud Rig; scil. testamentum) super omnem 
principatum generans vim...(- X)...futuro/Gal 4,26 
THr Eph 7,27 (138,8): [super omnem. ..(- D)...sed et 
in futuro/20 ...unde adicit 'super omnes'. quod etiam et 
maius ostendere volens adicit: et omne nomen quod nomi- 
natur non solum (xx CH) in saeculo hoc sed (— H) et in 
futuro VER 1,5 (4a): ab apostolo nunc principatus 
nunc fortitudines nunc potestates nunc simpliciter angeli 
nuncupantur 

22 cf Eph 4,15; 5,23; Col 1,18. 24 AM fi 4,139 
(207): omnia subiecit (-cisti MNm) sub pedibus eius (suis 
C; — SyHbr 2,8 (cf Hbr 2,8) 5,169 (277): quia omnis 
ecclesia unum corpus est Christi (cf Eph 1,23; 4,4) 
5,181 (283): et ipse est caput ecclesiae 5,185 (285): /et 
(— C) omnia...(- I)...eius. secundum carnem igitur ei 
omnia subiecta tradentur/20 Lc 6,33 (185,335): corpus 
eius ecclesia est (cf Eph 1,23) 6,34 (186,352): 1 Cor 1,23 
[in omnem ecclesiam quae Christi corpus est (cf Eph 1,23) 
8,26 (307,292): caput autem ecclesiae Christus Ps 
40,32,2 (251,24): corpus autem Christi ecclesia est (cf 
Eph 1,23) 43,17,5 (275,16): corpus Christi ecclesia 
est (— AC) (cf Eph 1,23) 43,62,6 (306,4): sicut 
ecclesiae caput Christus ptr 52 (154,13): quia ip- 
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se est super capita omnium caput omnium (montium 
9(7)/1 Cor 11,3 Sat 1,47 (235): cum propter ec- 
clesiam Christus passus sit et Christi corpus ecclesia sit 
/| Cor 1,17 (cf Eph 1,23; 5,25) sp 2,6 (744 B): qui popu- 
Ius (scil. gentium) feritatis erat ante, nunc Christi est 
2,94 (763B): Col 2,19/caput enim Christum esse ecclesiae 
supra diximus AMst Eph 1,5 (395B - Cas. 2715,26): 
ut (et Migne) caput ipsorum sit Christus 1,22-23(397D 
— Cas. 274a,1): et omnia subiecit sub pedibus eius et ipsum 
dedit (— P; - caput rm) super omnem ecclesiam (omne ec- 
clesia MV) /23/ patrem dicit filio omnem creaturam sub- 
iecisse ut / Jo 1,3/ ipse omnium caput sit et dominus. tunc 
illi omnia subiecit...omnem ecclesiam dicens summatim 
totum comprehendit/10 . . .subiciuntur enim illi quasi ca- 
piti membra 2,6 (399D - Cas. 2755,26): ubi et Chri- 
stus est caput eorum/2,7 2,16 (401C - Cas. 2772,33): 
ut homines. ..membra efficerentur unius corporis novi (cf 
Eph 2,16) cuius caput Christus est/ 5,30 (421 B - Cas. 
294b,24): 5,30/quia caput est ipse totius ecclesiae q 
47,1 (91,1): et superni caelestes ecclesiae membra sunt cu- 
ius caput Christus est AN Wil 7 (76,71): caput namque 
aeclesiae Christus est, corpus vero et membra Christi ae- 
clesia est (cf Eph 1,23; 5,30) AU ag 28 (128,14): et cor- 
pus Christi quod est ecclesia in ipsa dextera.. futurum 
est (cf Eph 1,23) cat 6 (313): et futura praesignaretur 
ecclesia. ..quod est corpus eius (cf Eph 1,23) 33 (335): 
ut totius ecclesiae tanquam totius corporis caput esset (cf 
Eph 1,23) cf 6,5 (103,25): ecclesia unica (tua bI) corpus 
unici tui (cf Eph 1,23) Chr 2,31 (191,10): et ideo perti- 
nere ad corpus Christi quia et ipsis caput est Christus; ideo 
et ipsis caput esse Christum (cf Eph 1,23) ci 22,17,24 
(836): Gn 2,22/unde et apostolus aedificationem dicit cor- 
poris Christi quod est ecclesia (cf Eph 1,23; 4,12) 
22,18,37 (837) - ap SED-S Eph 15,60 (137): et ipsum dedit 
caput (— SED-S) super omnia ecclesiae (omni ecclesia A; 
omnem ecclesiam RBab, SED-S)/ Cre 1,31 (351,18): 
corporis Christi quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 2,26 
(385,19): corpore Christi...quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 
do 1,15 (15,1): est enim ecclesia corpus eius sicut aposto- 
lica doctrina commendat/5,24 (cf Eph 1,23) 3,55 (114, 
4): sicut Christus caput est (— Eug.) ecclesiae quod (quae 
Eugipii V Kn) est corpus eius (cf Eph 1,23) ep 129,2 
(35,10): caput est Christus et corpus ecclesia (cf Eph 1,23) 
185,40 (35,20): Rm 3,24/non autem iustificat nisi corpus 
suum quod est ecclesia (cf Eph 1,23) — 187,20 (99,4): 
I1 Cor 12,26/huius corporis caput est Christus (cf Eph 1,23) 
187,37 (115,13): Jo 11,52/dictum est in unum spiritum et 
in unum corpus (cf Eph 4,4) cuius unum caput est Chri- 
stus 199,3 (246,14): ad corpus eius pertinentibus quod 
est ecclesia (-am S*) (cf Eph 1,23) 199,26 (266,8): ad- 
ventum eius in corpore suo quod est ecclesia...ad eius ad- 
ventum in corpore suo quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 
199,45 (283,1): in tota ipsa ecclesia quod est corpus eius . . . 
quod cotidie venit in corpore suo quod est ecclesia (cf Eph 
1923) 208,1 (343,6): in domini nostri Iesu Christi cor- 
pore quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 265,3 (641,11): 
quoscumque legimus in corpore Christi quod est ecclesia 
(cf Eph 1,23) Ev 3,14 (285,4): in persona sui corporis 
id est ecclesiae suscepisse/2,20 (cf Eph 1,23) Fau 16,29 
(415,24): quia in se ipso capite nostro praebuit exemplum 
quod in toto eius corpore id est ecclesia. ..in ultima resur- 
rectione complebitur (cf Eph 1,23) gest 32 (88,12): quid 
tamen faciat in Christi corpore quod est ecclesia (cf Eph 
1,23) Gn Ma 2,37 (216A): dicit enim apostolus ipsum 
esse caput ecclesiae et ecclesiam corpus eius (cf Eph 1,23) 
Jo 80,1,2 (527) — PS-FU s 47 (913 B): dominus... dicit 
quod est caput ecclesiae nosque membra eius/1 Tm 2,5 
(cf Eph 5,30) 108,5,2 (617): 1 Tm 2,5/factus est 
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X omne nomen quod nominatur non tantum in hoc aevo X sed et in 
-— in hoc tantum ] 
D " " H" H " solum saeculo hoc » etiam M 
I Hn "n " n " H " hoc saeculo " T " 
ei nomen (quod est) super (9) nominatum (est) ; et isto verum CNEEJeT OX 
x nominandum x x praesenti 5a 
-- quod nominatur nomen x 
V n DL " T " n" " " "n n et n 
omnem x 


CO 1,3» CO 1,2« CO 1,5; cf SED-S(Var) | 
nem nomen QT*; PRIS; AMst(Var) | 
quod nominatum est HI Ephconm 1/. (Var) 
IE SEES :C6003 CO 1,2 « CO 1,5 
hoc tantum CO 1,5 


x et IR; HI ep 


| aevo TE; IR. | 
HI ep; THreem (Var) | 
CAr Eph; LEO; THr; PS-EUTn 


omnem x Z;H*«56 
-- quod nominatur nomen RUS:CO 2,3 | 
x nominatum ? MARcom 1/, 


7- saeculo hoc 75 77; cf HI Ez h; THr: « & 
ep, Eph 2, Joan, Jov, Ps h » PS-HI; RUF Nm 20; 23; Rm 7,12com 
verum HIL syn 38; HI Eph'*t (Var), Ez h; RUF ap H, Nm 20; MAXn; RUS:CO 2,3 


omne x ZE?; HIL Ps 135 (Var): » 9(coad om- 
quod nominabitur AM fi (Var) 
xnominandum CO 1,5 |  nontantum 
xx AMst (Var); Hl ep(Var); THreem (Var) |  —in 
isto HIL col; cf HI Ez h praesenti HI 
praesentiarum HI Eph 1cem 1/. x LEO (Var) 
x Js 


et 77t 78 V; TE; HIL col, syn 34, tri; IR; AMst; AM (Var); HI ep, Ez h, Ps h; PEL » 
etiam 75 77 64 61 RF2PAMEVOW 251 ZXM*?HQ 59 49 HAMOGQC; HIL Ps, syn 


34 (Var). 38; PRIS; MAR; [AMst (Var)]; AM; HI Eph, Jov; RUF; PEL(B); MAXn; LEO (Var); MAR-M; FU; RUS:CO 


1,3» CO 1,2 « CO 1,5; RUS:CO 23; CO 1,5 S; Concil. Oecum. V; CAr hist; M-A (138a und b,43) 
x F*I'BA«56 1/,; AMst (Var); HI Joan; RUF Nm 23; PEL (Var); LEO (Var); PS-AU 


syn 38; MAXn; RUS:CO 2,3 


sol; PS-HI bre; M-M (622B) | x PEL (Var) 


caput ecclesiae, illi membra sunt eius. ..quoniam de qui- 
bus hoc ait ut dixi membra sunt eius et unus est Christus 
caput et corpus (cf Eph 1,23; 5,30) 111,6,15 (632): 
quia membra eius sumus et in illo diligimur cum ipse 
diligitur totus id est caput et corpus (cf Eph 1,23; 5,30) 
Max 2,18,5 (787): siehe Vers 23 27227310105): DO TOT597/ 
ecclesia vero eos praedicans corpus est Christi (cf Eph 1,23) 
pec 1,39 (37,16): quibus tamquam membris in suo (— zb) 
corpore constitutis caput est (cf Eph 1,23; 5,30) 1,39 
(38,11): incorporati Christi corpori quod est ecclesia re- 
concilientur deo (cf Eph 1,23; Rm 5,10) 1,60 (60,16): 
4,10/non aliud deputans corpus suum id est ecclesiam su- 
am quam se ipsum (cf Eph 1,23) 3,7 (133,25): ut incor- 
porentur ecclesiae id est Christi (— chr. id est V) corpori 
membrisque socientur (cf Eph 1,23) perf 35 (36,19): ex 
persona corporis sui quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 

pers 14 (1001): siehe Vers 23 Pet 1,6 (7,19) - ap 3,51 
(204,6): Rm 12,5/ipsumque Christum caput esse universi 
corporis pluribus locis apertissime praedicet (cf Eph 1,23) 


1,8 (8,7): caput ecclesiae (scil. Christus est) Ps 9,14,11 
(65): quod caput ecclesiae est 21 en 2,3,16 (123): quia 
corpus Christi ecclesia est (cf Eph 1,23) 2] en 2,28,9 


(130): siehe Vers 23 36 s 3,4,14 (370): corpus autem 
Christi quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 37,6,34 (387): 
nisi de corpore quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 40,1,10 
(447): ex persona corporis sui quod sumus nos et ecclesia 
eius (cf Eph 1,23) 41,1,12 (460): corpus autem Christi 
ecclesia est (cf Eph 1,23) 51,1, 22 (623): nos id est cor- 
pus eius cuius corporis caput Christus (cf Eph 1,23) 
52,1,16 (638): pro corpore eius quod est ecclesia (cf Eph 
1,23) 55,3,22 (679): in corpore suo quod est ecclesia. 
corpus coniunctum est capiti suo, caput pro corpore cla- 
mat /Act 9,4/ et corpus in capite suo est (cf Eph 1,23) 
55,3,32 (6079): corpus eius id est ecclesia eius (cf Eph 1,23) 
58 s 1,2,15 (730): dicitur ab eodem apostolo quia est caput 
ecclesiae 62,2,10 (794): cuius corporis ipse caput est... 
iam novimus caput et corpus, ille est caput, nos corpus (cf 
Eph 1,23) 65,1,8 (838): caput ecclesiae Christus est 
111,17,22 (983): oratur pro ecclesia...quia corpus est eius 
[5,32 (cf Eph 1,23) 87,13,8 (1217): intellegendus est do- 
minus Christus ex voce corporis sui loqui id est ecclesiae 
(cf Eph 1,23) 88 s 2,3,18 (1234): sed a membris eius, 
a corpore eius quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 90 s 2,1, 


etiam et HIL 


36 (1266): caput ecclesiae. corpus huius capitis ecclesia est 
...Quae civitas corpus est Christi cui caput est Christus 
(cf Eph 1,23) 100,3,49 (1408): factus est ergo caput ec- 
clesiae, habet corpus et membra (cf Eph 1,23) 101 s 
2,15,29 (1450): tamquam caput et corpus Christus et ec- 
clesia (cf Eph 1,23) 107,1,34 (1584): cum ipse nos sus- 
cipit qui est caput ecclesiae 108,32,11 (1600): ipsa can- 
tat ecclesia quae corpus est Christi (cf Eph 1,23) 
108,32,23 (1600): in ore (cf Ps 108,30) corporis mei quod 
est ecclesia/Rm 10,10 (cf Eph 1,23) — 118$s15,2,21 (1711): 
corpori Christi quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 118 s 
19,1,2 (1726): corpori suo quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 
118 s 22,3,12 (1737): nunc a capite quod est ipse salvator, 
nunc ab eius corpore quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 
120,13,30 (1799): qui dignatus est esse caput ecclesiae 
147,23,27 (2159): quomodo enim dicitur ecclesia corpus 
Christi (cf Eph 1,23) q 57,3 (41): haec autem hominis 
susceptio ad liberationem valuit ecclesiae cui caput est 
69,10 (79) - ap CAr 1 Cor 15,28 (549D): quaeritur utrum 
secundum ipsum tantum dictum sit (— sit d. CAr) quod 
est caput ecclesiae Rm in 5 (2091): propria illa. ..di- 
gnitate qua etiam est caput ecclesiae. ..secundum quod 
est etiam caput ecclesiae S 45,5 (519,159): quid est ipsa 
ecclesia? corpus Christi. adiunge illi caput... Rm 4,25/ 
ipse est caput ecclesiae...corpus autem eius quod est? 
coniux eius id est ecclesia/5,31 (cf Eph 1,23) 89,4 (557): 
lapis angularis Christus (cf Eph 2,20), caput anguli, caput 
ecclesiae 129,4 (722): Christus caput est et corpus. ca- 
put in caelo est corpus in terra est: caput dominus est cor- 
pus ecclesia eius (cf Eph 1,23) 133,8 (742): quia nos 
membra eius quia nos corpus eius quia ipse caput nostrum 
quia totus Christus caput et corpus (cf Eph 1,23; 5,30) 
137,1 (754): quia dominus noster Iesus Christus. ..caput 
est ecclesiae et est corpus eius ecclesia (cf Eph 1,23) 
258,1 (1195): caput et corpus, caput Christus, corpus ec- 
clesia (cf Eph 1,23) 341,12 (1500): secundum corpus 
id est ecclesiam: quod corpus cum suo capite unus Christus 
est (cf Eph 1,23) S dni 1,13 (1236): non dilaniarent cor- 
pus Christi quod est ecclesia (cf Eph 1,23) s Mai 20,3 
(313,11): Christus qui universae ecclesiae caput est, om- 
nium membrorum suorum caput est tri 3,20 (880): 
Christus...cum corpore suo quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 
4,12 (896): per id quod ecclesiae caput est et corpus eius 


pes 
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ecclesia (cf Eph 1,23) PS-AU Do 7 (238,1): totus Chri- 
stus caput et corpus est: caput unigenitus dei filius et cor- 
pus eius ecclesia...cum Donatistis quaestio nobis est non 
de capite sed de corpore, id est non de ipso salvatore Iesu 
Christo sed de eius ecclesia (cf Eph 1,23) s 234,1 (21777): 
de Christo et ecclesia id est de (— Edit.) Christi corpore 
(cj Ephylbia23:1 5:32; -BSSE/ANULBI) sol 90 (221,56): etsi 
ecclesia quae Christi est corpus/Mt 24,36 (cf Eph 1,23) 
Sy 17 (636): caput ecclesiae Christus, ecclesia corpus 
Christi (cf Eph 1,23) BEA Apc 1,4,63 (71): ca- 
put ecclesiae Christus est (— PHE) (« TY nicht erhal- 
ten cfe ANS Aper) 5,1,7 (408): accepit dominus 
corpus id est ecclesiam (om. v; cf Eph 1,23; « TY Apc) 
EI 2,83 (1020C): carnem autem Christi ecclesiam esse 
Paulo apostolo auctore didicimus qui dicit: caro Chri- 
sti quod est ecclesia (cf Eph 1,23; 5,28. 29; « GR-I 
GUEMIo2 7 BED h 2,4 (210,114): 1 Tm 2,5/qui 
est caput ecclesiae 2,5 (216,59): corporis sui quod est 
ecclesia (cf Eph 1,23) 2,18 (315,146): et ipsum dedit 
caput supra (super CL) omnia ecclesiae (omnem ecclesiam 
CPL)...Christus in corpore suo quod est ecclesia (cf Eph 
1,23) CAE Apc I (211,10): ecclesia intellegitur cum ca- 
pite suo Christo (« TY nicht erhalten, cf BEA Apc 1) 

6 (229,25): Apc 8,5/accepit dominus corpus id est ecclesi- 
ami(cf Eph. 1,23; « TY AD) CAr 1 Cor 6,15 (519C): 
1 Cor 6,15/omnis ecclesia corpus Christi est, singuli autem 
membra/1 Cor 6,15 (cf Eph 1,23; 5,30; « PEL 1 Cor 6) 
Eph 1,19 (611 B): qui est caput ecclesiae suae (« PEL Eph 
1,20) 1,22 (611€): /et omnia subiecit sub pedibus eius 
... et ipsum dedit caput super omnem ecclesiam (cod; x 
omni ecclesiae ed). Christus caput ecclesiae est (« PEL 
Eph 1,22) 2,13 (613B): 2,13/unum estis in corpore eius 
id est ecclesia/2,13 (cf Eph 1,23) 2,21 (614 B): 2,21/ad 
comparationem templi Salomonis dicit instrui corpus Chri- 
sti id est ecclesiam (cf Eph 1,23; 2,21; « PEL Eph 2,21) 
4,12 (617D): ut aedificent ecclesiam quae corpus est Chri- 
sti (cf Eph 1,23; 4,12; « PEL Eph 4,12) Ps 44,10 (410, 
303): sponsi quem caput constat esse (— Germ.) ecclesiae 
87,14 (799,230): quorum ipse caput est Christus (« AU Ps 
87) C0 1,5 $(297,33): Jet omnia. . .(- I). . . ecclesiam/ 
CU-D Mc 14 (635B): cum multiformi ecclesia/ ^ PS-CY pa 
17 (264,21): omnes adversarios pedibus eius subicit (cf 1 Cor 
15,25) EP-SC Ct 82 (48): siehe Vers 23 EUCH inst 
I1 (86,17): caput enim Christus est, corpus ecclesia (cf Eph 
1,23; « AU Ps 101) EUS-E 4,78 (116,8): quemadmo- 
dum omnis ecclesia quae (quia T) ubique est unum corpus 
est (cf Eph 1,23; 4,4) 13,836 (319,7): unus pastor unus 
pontifex unum corpus unum caput una ecclesia una aedi- 
ficatio (cf Eph 2,21; 4,4. 5; Jo 10,16) PS-EUTn ep 2 
(210): /et omnia. ..(- V)...capud (— Sg.) super omnia ec- 
clesiae (omnem aecclesiam Sg. Bb. Dst.)/ FAU-R sp 2,4 
(139,18): sicut legimus caput et corpus, Christum et eccle- 
siam, unam tenere personam/5,31 (cf Eph 1,23; 5,32) 
PS-FAU asc (163,57): ecclesiae suae salus quae est pleni- 
tudo corporis eius (cf Eph 1,23) fi 1 (454,8): de Christo 
et ecclesia id est de Christi corpore (cf Eph 1,23; 5,32) 
FU Fab 31 (799B): ecclesia quae corpus eius est (cf Eph 
1925) Thr 1,10 (234€): /et omnia. ..(- I)...caput su- 
pra omnem ecclesiam/ GR-I Ct 1 (26,18): Rm 3,12/ec- 
clesiae (-sia Barc.) enim ut apostolus definivit caro est 
Christi (cf Eph 1,23; 5,28. 29) 1 (32,7): carnem autem 
Christi ecclesiam esse Paulo apostolo auctore didicimus 
qui dixit: caro Christi quod est ecclesia (cf Eph 1,23; 5,28. 
29) 1 (35,8): quam carnem ecclesiam esse apostolus de- 
finivit/5,30 (Nac. Rot.; om. cet.) (cf Eph 1,23; 5,28. 29) 

1 (36,3): est ergo ecclesia caro Christi (cf Eph 1,23; 5,28. 
29) 2 (36,18): dei filius carnem hominis induit quam 
ecclesiam dicit apostolus (cf Eph 1,23; 5,28. 29) 2I (507 
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18): quia omnes nos membra corporis Christi (— Barc.) 
esse quod est ecclesia apostolo auctore didicimus (cf Eph 
1,23; 5,28. 30) 3 (56,14): ipse dominus cuius caro est 
ecclesia/Apc 1,8 (cf Eph 1,23; 5,28. 29) 4 (64,17): Rm 
9,5/et omnia pedibus eius subiecta sunt 4 (67,13): si 
ecclesia secundum apostolum corpus est Christi...caro 
Christi quod est ecclesia (cf Eph 1,23; 5,28. 29) 

tr 3 (24,16): Sarra enim libera et nobilis typum habe- 
bat ecclesiae quam (-« ecclesia F; -- ecclesiam F2?) corpus 
Xpisti esse apostolus definivit (cf Eph 1,23; 5,28) 

5 (52,22): quae. ..ecclesiae quae Xpisti caro est promit- 
tuntur(cf Eph 1,23; 5,28. 29) — 9(99,22): cum enim ovem 
nominat (cf Ex 12,5) carnem Xpisti indicat quam ecclesi- 
am esse apostolus definivit dicens: caro inquit Xpisti quod 
est ecclesia (cf Eph 1,23; 5,28. 29) 11 (126,17): sic et in 
ecclesia quoque licet omnes in uno Xpisti corpore velut 
membra redigamur (cf Eph 1,23; 5,28) 12 (130,9): 
sanctificata est (cf 1 Cor 7,14) ecclesia. ..in Xpisti corpore 
deputata/1 Cor 6,15 (cf Eph 1,23; 5,28) GR-M Ez 1,7, 
10 (845D): ipsum dedit caput supra omnem ecclesiam/ 
2,3,1 (959A): Col 1,24/huius capitis corpus ecclesia est et 
huius corporis caput Christus. de quo suo capite exsultat 
corpus id est sancta ecclesia (cf Eph 1,23) Jb pr 14 
(525A): de ecclesia eius scriptum est: corpus Christi quod 
est ecclesia (cf Eph 1,23) 3,25 (612A): corpus eius id 
est ecclesia de suo capite videlicet domino in caelo gloria- 
tur...si enim caput nostrum. ..de caelo clamaret/Act 9,4 
(cf Eph 1,23; « AU Ps 55,3,22) 23,2 (251€): de eius ec- 
clesia scriptum est: et corpus Christi quod est ecclesia (cf 
Eph 1,23) HI Ecl 1,1 (251,53): Mt 17,5/qui est caput 
omnis ecclesiae Eph 1 (462A): et omnia subiecit (4- sub 
unus Cisterc.) pedibus eius et ipsum dedit caput super om- 
nia ecclesiae (omnem ecclesiam A2)/ . .. quomodo nunc sub 
pedibus eius deus universa subiecit. . .nec subiecti sunt pe- 
dibus eius (« Origenes: xo xavva vrevalev uro vouc rro0ac 
QU'cOU, X&t &UtOV £OGYX&€ X&qoAÀvv Urep Ttvco. vr] exxXroux) 

1 (462€): et ipsum dedit caput super omnia ecclesiae /23/ 
quomodo enim caput plurima sibi habet membra subiecta 
e quibus sunt nonnulla vitiosa et debilia, ita et dominus 
noster lesus Christus cum sit caput ecclesiae habet mem- 
bra omnes qui in ecclesiam (A; -sia Edif.) congregantur... 
atque ita fit ut etiam inimici subiecti sint (sunt A*) pedi- 
bus eius. quapropter in eo quod ait *omnia' videtur facere 
quaestionem. ..1 Cor 15,25/non magnopere quaerit inter- 
pretem ut ea quae inimica sunt. . .subiciantur pedibus eius 
...cur autem 'omnia'/21 ...eius pedibus subiciantur vi- 
detur obscurum... 1O/alius vero *omnia' non ad universi- 
tatem sed ad ea tantum refert de quibus disputatum est 
1 (464B): et ipsum dedit caput super omnia ecclesiae/  — 
ap RUF ap H 1,39 (73): et ipsum dedit caput super (supra 
K) omnem ecclesiam 1 (469C) - ap RUF ap H 1,37 
(71): /maxime quia omnia Christi subiecta sunt (— sub. 
sunt chr. Rufini g edd) pedibus 2 (492C): ipsi itaque 
deo sit gloria primum in ecclesia/5,27 ...quia corpus est 
Christi/3,21 (cf Eph 1,23; 3,21) 2 (495A): simpliciter 
unum corpus Christi intelligitur quae est ecclesia (cf Eph 
1,23; 4,4) 2 (500D): cum corpus domini ecclesia sit/1 Pt 
2,5 (cf Eph 1,23; « Origenes: ouxo8opyyzos xot (— rms) ev- 
€pYvtat «o cox 700 ypuocou ex vov Govcov Adv) 2 
(513A): tunica enim ecclesiae hoc est corpus Christi desu- 
per contexta est (cf Eph 1,23; Jo 19,23) 3 (531€): ec- 
clesia quae corpus est Christi (cf Eph 1,23) 3 (534€): 
potest autem et aliter dici: quoniam corpus Christi ecclesia 
(A; -siae Edit.) est et ecclesia de cunctis credentibus con- 
gregatur, Paulus et Ephesii membra sunt corporis id est 
ecclesiae (A; -sia Edit.) Christi/5,31 (cf Eph 1,23; 5,30) 
Gal 1 (313B): dupliciter ecclesiam posse dici, et eam quae 
non habeat maculam aut rugam et vere corpus Christi sit 
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(c/BISphr1, 23; 5,27) PS-HI christ (91): sciendum sane 
quod et donorum spiritualium distributiones in corpore 
Christi quod est ecclesia his fulciantur adminiculis (cf Eph 
1,23) Col 3 (65,17): et ipsum dedit caput super omnem 
ecclesiam (omnia ecclesiae V)/ (om. Hj) Rm 120 
(23,15): et ipsum (ipse R) dedit (est Q*) caput super om- 
nem ecclesiam/ (om. V) HIL my 1,5,6 (7,18): cum 
. .. ecclesia Christi corpus sit/5,32 (cf Eph 1,23) 

Ps 14,5 (87,13): ecclesia corpus est Christi (christus R) 
(cf Eph 1,23) 51,4 (99,8): ecclesia quae corpus est Chri- 
sti (cf Eph 1,23) 64,2 (234,3): ecclesiam quae corpus 
est Christi (cf Eph 1,23) 68,7 (318,20): ecclesiae quae 
corpus est Christi (cf Eph 1,23) 118 ain 5 (497,22): 
ecclesiae...quae Christi est corpus (cf Eph 1,23) 128,9 
(643,16): Phil 3,21/ecclesiam autem esse corpus Christi 
[4,25 (cf Eph 1,23) 138,34 (767,23): ad ecclesiam re- 
ferri quae corpus est Christi (cf Eph 1,23) Gri 0S 
(420A): /et omnia subiecit sub pedibus eius. . .subiecit e- 
nim omnia deus sub pedibus eius JO-M Ne 2,13 (35,29): 
caput factus est ecclesiae IR 2,6,2(292): tamen domi- 
ni nostri (scil. imperatoris romani) nomini subiecta sunt 
omnia 3,16,6 (510): apponens semetipsum caput ec- 
clesiae 3,19,3 (527): quemadmodum caput resurrexit 
a mortuis sic et reliquum corpus omnis (— Voss. Marc.IT) 
hominis (cf Eph 1,23) 4,33,13 (675): sub pedibus eius 
subiciet deus 4,34,4 (679): consequente corpore suo 
caput (cf Eph 1,23) 5,78,2 (767): 4,6Jet ipse est caput 
ecclesiae/4,6 IS Gn 3,5 (217A): Gn 2,15/assumpsit deus 
carnem et factus est caput ecclesiae/Gn 2,15 PS-IS Jud 
5,7 (19): corpus suum quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 
JUL-T ant 2,64 (694D): cum in epistola ad Ephesios Pau- 
lus de Christo dicat quod pater 'omnia' subiecerit sub pe- 
dibus eius...nec subiecti sunt pedibus eius (« HI Eph I 
(462A]) KA A2(4082/b; «De Bruyne», Sommaires 338): 
siehe Vers27 |. Sp 2 (409a; «De Bruyne», Sommaires 338): 
[et sit (Xx 0M*) capud ecclesiae/ LEA h (896 B) - CO- 
Tol 3 (363 B): unus enim est Christus dominus cuius est una 
per totum mundum ecclesia, ille igitur caput et ista corpus 
(cf Eph 1,23) ^ LEO ep 59,2 (35,13 - 43,64 Sil.): /et omnia 
.. (S V)...etipsum (-ud G; -e P!) dedit caput supra (super 


omnia in ecclesiam X4? 


omnia membra ecclesiae Basel B.I1.5810ss; 


P3i, C bei Sil.) omnia ecclesiae (omnem ecclesiam G7)/ 

s 28,7 (226A): ecclesia quae inhaerens capiti corpus est 
Christi (cf Eph 1,23) 82,7 (427A): quos gratia dei in 
tantum apicem inter omnia ecclesiae membra provexit ut 
eos in corpore cui caput est Christus quasi geminum con- 
stituerit lumen oculorum (cf Eph 1,23) LEP 8 (1227€): 
licet caput corporis dicatur et vere sit ecclesiae corporis 
caput (cf Eph 1,23) MAR Eph 1 (1249€): /et omnia . . . 
(7 I). ..ecclesiam/ 1 (1250A): quod omnia subiecit pe- 
dibus eius et quod ipsum dedit caput esse supra omnem ec- 
clesiam/ 1 (1252A): et omnia subiecit pedibus eius . . . 
merito ergo omnia subiecit deus sub pedibus eius. . .ergo 
omnia actione subiecta sunt sub pedes eius. et ipsum dedit 
caput super omnem ecclesiam. . .hoc modo Christus caput 
est super omnem ecclesiam/ 2 (1275D): et aedificent 
corpus Christi id est ecclesiam (cf Eph 1,23; 4,12; cf PEL 
Eph 4,12) 2 (1279D): 4,4/cuius ecclesiae...caput est 
Christus 2 (1288C): fit unum corpus Christi ecclesia cui 
caput est Christus/5,30 (cf Eph 1,23; 4,4) 2 (1289B): 
ecclesia in suis membris caput habet Christum 2 (1292 
B): 6,17/ipse caput nostrum: custodit enim caput ecclesiae 
[6,17 MAXn h 16 (66,20): quia ipse est caput aeclesiae 
NIC sy 10 (48,6): una ecclesia sunt. ..cuius corporis caput 
Christus esse perhibetur et scriptum est (cf Eph 1,23; 4,5) 
NO spec 10 (12,21): mundum sub pedibus Christi iacentem 
tri 20 (73,10): si omnibus caelestibus terrenis et infernis (cf 
Phil 2,10) Christo subditis etiam ipsi angeli cum omnibus 
ceteris quaecumque subiecta sunt Christo dicuntur subditi 
ORA Vis 487 (164,6): Christe domine qui es ecclesiae tuae 
caput...martyr tuus in corpore ecclesiae constitutus (cf 
Eph 1,23) ORI Mt 73,24 (246,12): dignus esset capite 
Christo et toto ecclesiastico corpore (o&tov evo cnc xeqorc 
Xgtotou xa 1ou oAou ocpuaxoc). . . Christum autem ecclesiae 
caput esse non ego sed apostolus intellexit (cf Eph 1,23) 
ser 55 (126,30): donec enim ecclesia quae est corpus Chri- 
sti (— x) nescit diem illum (cf Eph 1,23; Mt 24,36; ovtoc 
£T£t TO GO[AX TOU y Qt6tOoU OQUX ote TTM fiepov &xewnv) 

73 (172,21): quia copulata est corpori suo, sic et salvator 
patitur quae patitur corpus eius ecclesia (cf Eph 1,23) 
PAU-N ep 2,3 (12,5): 1 Tm 2,5/qui est ecclesiae caput 
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23,24 (181,21): Mt 5,14/in ecclesia quae corpus est Christi 
/1 Cor 11,14 (cf Eph 1,23) 23,21 (184,1): divini capitis 
quod nobis per gratiam dei Christus est 42,4 (362,18): 
Apc I,8/caput et fundamentum corporis sui petra Christus 
(cf Eph 1,23; 1 Cor 3,11; 10,4) PEL 1 Cor 6,15 (157,10): 
1 Cor 6,15/omnis ecclesia corpus Christi est, singuli autem 
membra (xxx H5)/1 Cor 6,15 (cf Eph 1,23; 5,30) 15,28 
(219,13): in ecclesia sua quae est corpus eius ipse subicitur 
(cf Eph 1,23; 5,24) 2 Cor 4,11 (253,15): propter corpus 
(pro corpore V) eius id est ecclesiam (-sia VG) patimur (cf 
Eph 1,23; 2 Cor 4,11) Eph 1,20 (350,8): ut. .. eum ca- 
put nostrum factum ad suam dexteram in caelestibus col- 
locaret (cf Eph 1,20; 4,15) 1,22 (350,18): et omnia sub- 
iecit sub pedibus eius (— G) et ipsum dedit caput supra 
(super ESH;) omnia (-nem R*CG; « membra B [s]) eccle- 
siae (-am R*CG; -a EMN)/ 2,21 (356,12): ad compara- 
tionem templi Hierosolymae dicit extrui corpus Christi id 
est ecclesiam (cf Eph 1,23; 2,21) 4,12 (365,5): ad aedi- 
ficandam ecclesiam quae corpus est (— ES) Christi (— est 
c.chr. R; — c.chr. est H5) (cf Eph 1,23; 4,12; cf MAR Eph2 
(1275D]) PET-C€ sy (495,34): sanctam ecclesiam catho- 
licam. quia ipsa est corpus Christi et ipsius caput est Chri- 
stus (cf Eph 1,23) PRIM 3 (856€): accepit dominus cor- 
pus suum id est ecclesiam (cf Eph 1,23; « TY Apc) 
PRIS can 20 (119,22): quod caput ac plenitudo ecclesiae 
Christus (-i AD) sit (— sit eccl. christus 2T) (cf Eph 1,23) 
tr 1 (30,5): Bar 3,36/quis est caput super omnem eclesiam/ 
PROS Ps 101,29 (284 B): filii postremo totius ecclesiae quae 
corpus est Christi (cf Eph 1,23; « AU Ps 101) 102,1 
(284B): Ps 102,1/tota ecclesia cum suo capite quod est 
Christus unus est homo 118,73 (348B): corpori suo 
quod est ecclesia/Col 3,3 (cf Eph 1,23; « AU Ps 118 s 19) 
123,1 (368C): Ps 123,2/corpus Christi quod est ecclesia (cf 
Eph 1,23) RUF Ct 2(752,78): ecclesiam...quae et 
corpus eius nominatur (cf Eph 1,23) 3(197,3): ecclesia 
cuius Christus est caput (— cap. chr. est A) (cf Eph 1,23) 
pri 4,3,72 (342,8): illos hostes...quos sedenti a dextris 
suis filio subicit pater/1 Cor 15,24 (cf Eph 1,20; 1 Cor 
15,27) S-Mo 789 (342,5): proprie potestatis imperio 
cunctum subiecit Christi pedibus mundum SED-S 
1 Cor (139C): omnis ecclesia corpus (« est Edit.) Christi, 
singuli autem membra, caput autem Christus est/1 Cor 
6,15X(ci Eph 152335)30; « PEI2126956) Eph 2,51 (123): 
Ps 137,2/et (— FS) omnia subiecit sub pedibus eius (xx 
FS)...sic intellege *et dedit caput' (« HI Eph 1 [462C]). 
super (supra FS) omnem ecclesiam (— FS) 8,20 (128): 
ad comparationem templi Hierosolimae dicit exstrui cor- 
pus Christi id est ecclesiam (cf Eph 1,23; 2,21; «PEL Eph 
2,21) TE Marc 5,17,6 (714): 20/subiciendo omnia (« 
Sub pedibus eius fort.) THr Col 7,79 (275,13): et ip- 
sum dedit caput super omnem ecclesiam/ ISphy/22 
(139,17): et omnia subiecit sub (— H) pedibus eius. com- 
pendiose dicere voluit *omnium illum dominum constituit". 
et quidem apud nos ipsum dedit caput super omni eccle- 
sia/ 1,23 (142,13): quoniam dedit eum caput eccle- 
siae quando super omnem ecclesiam caput eum dedit . . . 
IO/super omnia autem nostrum esse caput videtur TY 
Apc143 (88): Apc 8,5/accepit dominus in corpore suo eccle- 
siam (cf Eph 1,23) reg 1 (1,19): dominum eiusne (-que 
V) corpus id est ecclesiam (cf Eph 1,23) 1 (4,21): pri- 
mo corporis est adventus id est ecclesiae (cf Eph 1,23) 
1 (6,4): Christi corpus quod est ecclesia (cf Eph 1,23) 
4 (37,25): ita corporis Christi id est ecclesiae (cf Eph 1,23) 
5 (65,14): mundus regnans (repugnans M) ponitur sub pe- 
dibus ecclesiae id est filii hominis 1 (12,26): et si cor- 
pus domini id est ecclesia mons dicitur (cf Eph 1,23; Ps 2,6) 
23 cf Col 1,18. 24 AM ex 3,45 (89,17): quoniam is 
praeceperat qui universorum est plenitudo fi 5,169 
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(277): siehe Vers 22 Lc pr 8 (6,135): quae licet omnia in 
omnibus sint, tamen plenitudo quaedam in singulis virtu- 
tum est singularum 6,33 (185,335); 6,34 (186,352): 
siehe Vers 22 7,188 (279,2074): ut...in nobis qui 
sumus corpus ipsius (^ per C2) omnia et in (— y) omnibus 
inpleatur Ps 40,32,2 (251,24); 43,17,5 (275,16): 
siehe Vers 22 118 Ps 17,9,2 (382,1): plenitudo e- 
nim Christus est: qui implet omnia implet os tuum 
(cf Eph 4,10; Ps 80,11) 22,6,1 (491,24): cum. ..im- 
pleat omnia et divinitatis in eo habitet plenitudo (cf Eph 
4,10; Col 1,19) Sat 1,47 (235): siehe Vers 22 AMst 
Eph 1,23 (397D - Cas. 274a,9): /quae est corpus et pleni- 
tudo eius qui (quia GY VSN) et (— MGXYVSNrm) om- 
nia in omnibus adimpletur (-entur YS; -et r)/22 . .. ut om- 
nia in omnibus adimpleatur (-eantur Migne). ..adimple- 


tur in omnibus ut sit omnia (cf 1 Cor 15,28) AN Wil 7 
(76,71): siehe Vers 22 APO 3 (55): verbum patris omnia 
implens (xx PL 775,585A) (cf Eph 4,10) AU ag 28 


(128,14); cat 6 (313); 33 (335); cf 6,5 (103,25); Chr 2,31 
(191,10); ci 22,17,24 (836): siehe Vers 22 22,18,37 
(837): /quae est corpus eius (christi B*) plenitudo eius qui 
omnia in omnibus impletur - ap SED-S Eph 15,61 
(137): [quae est corpus eius plenitudo eius qui omnia in 
omnibus implet/4,4 Cre 1,31 (351,18); 2,26 (385,19); 
do 1,15 (15,1); 3,55 (114,4); ep 129,2 (35,10); 185,40 (35,20); 
187,20 (99,4); 199,3 (246,14); 199,26 (266,8); 199,45 (283,1); 
208,1 (343,6); 265,3 (641,11); Ev 3,14 (285,4); Fau 16,29 
(475,24); gest 32 (88,12); Gn Ma 2,37 (216A); Jo 108,5,2 
(617); 111,6,16 (632): siehe Vers 22 Max 2,18,5 
(787): ecclesia quae est corpus eius plenitudo eius sic- 
ut apertissime dicit apostolus (cf Eph 1,22) 210983 
(795); pec 1,39 (37,16); 1,39 (38,11); 1,60 (60,16); 3,7 
(133,25); perf 35 (36,19): siehe Vers 22 pers 14 
(1001): propter ecclesiam quae est corpus eius plenitudo 
eius (cf Eph 1,22) Pet 1,6 (7,19) 2 ap 3,51 (204,6); Ps 
21 en 2,3,16 (123): siehe Vers 22 21 en 2,28,9 (130): ab 
ecclesia sua quae est corpus ipsius (cf Eph 1,22) 36 
S 3,4,14 (370); 37,6,34 (387); 40,1,10 (447); 41,1,12 (460); 
51,1,22 (623); 52,1,16 (638); 55,3,22 (679); 55,3,32 (679); 
62,2,10 (794); 71,17,22 (983); 87,13,8 (1217); 88 s 2,3,18 
(1234); 90 s 2,1,36 (1266); 100,3,49 (1408); 101 s 2,15,29 
(1450); 108,32,11 (1600); 108,32,23 (1600); 118 s 15,2,21 
(1711); 118 s 19,1,2 (1726); 118 s 22,3,12 (1737); 147,23,27 
(2159); s 45,5 (519,159); 129,4 (722); 133,8 (742); 137,1 
(754); 258,1 (1195); 341,12 (1500); s dni 1,13 (1236); tri 
3,20 (880); 4,12 (896); PS-AU Do 7 (238,1): siehe Vers 22 
Fu 2,5 (215,7): quia non erant in plenitudine corporis Chri- 
sti/Ps 61,4 s 234,1 (2177); sol 90 (221,56); sy 17 (636); 
BEA Apc 5,1,7 (408); El 2,83 (1020C); BED h 2,5 (216,59); 
2,18 (315,146); CAE Apc 6 (229,25); CAr 1 Cor 6,15 (519 
C): siehe Vers 22 15,28 (545D): in corpore suo ipse sub- 
icitur (cf Eph 5,24; « PEL 1 Cor 15) Eph 1,23 (611 
C): quae est corpus ipsius et plenitudo eius. capitis. qui 
omnia in omnibus adimpletur (« PEL Eph 1,23) 2,13 
(613B); 2,21 (614B); 4,12 (617D): siehe Vers 22 CO 
1,5$(291,34): [quod est corpus eius plenitudo. ..(- I)... 
adimplet CU-D Mc 14 (635B): /quae est corpus ipsius 
et plenitudo eius EP-SC Ct $2 (48): ipsa indubi- 
tanter ecclesia quae est corpus eius (cf Eph 1,22; avc, 
T| EXXÀrotx "ít EOTL TO GOX &utoU) en (53,22): 
cunctisque pervenientibus ad scientiam plenitudinis Chri- 
sti dei omnia in omnibus facti (cf Eph 4,13; 1 Cor 15,28) 
EUCH inst 1 (86,17); EUS-E 4,78 (776,8): siehe Vers 22 
PS-EUTn ep 2 (210): /que est corpus eius (ipsius Sg. Bb. 
Dst.) et plenitudo. ..(- V)...adimpletur (-plet PL 5,773 
By FAU-R sp 2,4 (139,18); PS-FAU asc (163,57); 
fi 1 (454,8); FU Fab 31 (799B): siehe Vers 22 Thr 
1,10 (234C): /quae...(- V)...eius qui (quia zs. Corb.) 
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jj $xXnol«, 23 fj éoviv «ó cux — abroO, có mpeg coU T& TtXÀvwrX — Év mot mÀnpouuévou. 
-- XO 
ecclesiae quae est corpus eius plenitudo qui omnia et in omnibus impletur 
ecclesia Christi supplementum -in implet 
ecclesiam "ooo" n illius n eius « " un " . adimpletur 
quod caro suum - et * et adimplentur 
-- corpus est x * per adimplet(um) 
adimplevit 
2 A c adimplebitur 
ecclesiae " " " Ipsius H" "Hoo H X ad H H 
-- eius ipsius quia x 
qua -- omnibus x in omnia 
que 


quoniam x 


23 desunt 85 86 87 JAM«68.72.73.69 desinunt x59(pag. 481) adimplevitur ipsi honor et gia in scta sclorum — «56(pag. 490) adim- 


pletur ipsi honor et gia insctasctorum ari 170 adimpletur ipsi gla in scla sclorum Il 64 corputs eius ple»nitudo ...omnib(us adinpl»e- 
tur | Z9 omnia...» adimpletur 

23 quod «456 1/,.70; CO; (AU cat 6, do 3, ep 199,45): cf Col 1,24. | | — corpus est ? MARctom 2/,; cf AM?; 
AUPs108; PAU-N | est]- «S | caro cf GR-I saepe » BEA El: « Eph 5,28.29 caput 456 1/5: Fehler | 


eius 75 77 V*; PEL 1 Cor 15, Eph (Var); AU; THr; CO; EP-SC; PS-EUTn christi cf AM Lc 6; AU ci (Var), Ps 108; 
PAU-N illius O; MAR; PS-HI Rm (Var) suum PS-HI Co]  xAMst ipsius 78 61 V; PRIS; cf AM Lc 7; HI; 
PEL Eph » CAr; AU Ps 21; PS-HI Rm, Col (Var); LEO; FU; GR-M; CU-D; PS-EUTn(Var) -eius...ipsiusAH | 
* et 61 VWQAE 59 OV; PRIS; AMst; PEL » CAr; LEO (Var); CU-D; PS-EUTn; M-A (138a und b,46): - &P; cf — xo: 
«urou 2005 | supplementum 75; PS-HI Col |  — eius 75 77: « & eius 78 64 61 V; PRIS; MAR; AMst; HI; 
PEL » CAr; AU; PS-HI Rm, Col; LEO; GEL; PS-VIG tri; FU; THr; CO; KA Sp; CU-D; PS-EUTn | quia 
DBXCOALO8Q; AMst (Var); PEL (Var); PAU-N (Var); PS-HI Rm (Var); PS-VIG tri (Var); FU (Var); cf qui omnia] 
quiamnia AL* qua PEL (Var) que X« quoniam x OH |  -in 78 * et AMst 4 per AM Lc (Var); 
SED-S: « Eph46 |  -omnibusxin omnia «56 | et 75, Bern A.9; PRIS !/;; AM: « Eph 4,6 x IV; PRIS !/;; 
ceteri; -& | —inS*; AM(Var) | montibus V | impletur 75 77; cf AM Lc; AU; cf PAU-N 40 implet 
AU (Var); THr Col (Var); (cf NO, AM 118 Ps, APO, GR-M) adimpletur 78 464»? V; PRIS; MAR; AMst; HI; PEL 
» CAr; PAU-N ep 2, cf 42; 43; PS-HI Rm, Col; LEO; PS-VIG tri; FU (Var); THr Eph; PS-EUTn; SED-S adim- 
plentur 470; AMst (Var); cf PAU-N ep40 — adimplet W; [AMst (Var)]; PAU-N ep 42 (Var); 43 (Var); PS-HI Rm (Var), 
Col (Var); LEO (Var); FU; THr Col; CO; PS-EUTn (Var) adimpletum PS-HI Rm (Var) adimplevit 61 251; 
PAU-N ep 43 (Var); LEO (Var) adimplevitur «56 !/» 


omnia in omnibus adimplet (-etur rms. Corb.) GEL  A):quae enim per adimpletionem temporum (cf Eph 1,10) 
Pel 89 (436,15): Gal 3,28/cum suo enim toto corpore quod — sunt gerenda ea iam in Christo in quo omnis est plenitudo 
eius est plenitudo perfectus est Christus (cf Eph 4,13) consistunt IR 2,7,2 (278): quemadmodum enim pot- 


GR-I Ct 1 (26,18; 32,7; 35,8; 36,3); 2 (36,18; 50,18); 3 (56, — erit super hunc alia plenitudo aut initium aut potestas (cf 
14); 4 (64,17; 67,13); tr 3 (24,16); 5 (52,22); 9 (99,22); X Eph 1,21) aut alius deus esse? 3,19,3 (527); 4,34,4 
11 (126,17); 12 (130,9): siehe Vers 22 GR-M Ez (679); PS-IS Jud 5,7 (19): siehe Vers 22 KA Sp 2 (409a; 
1,7,10 (845D): /quae est corpus ipsius 2,3,1 (959A); «De Bruyne», Sommaires 338): /quae est plenitudo eius/ 
Jb pr 14 (525A); 3,25 (612A); 23,2 (251€): siehe Vers 22 | LEA h (896B) - CO-Tol 3 (363B): siehe Vers 22 LEO ep 
29,71 (517A): qui unus omnia impleo (cf Eph 4,10) 59,2 (35,142 43,65 Sil.): /quae est corpus ipsius («et /) pleni- 
30,17 (533B): quia unum ipsum quod implet omnia iam — tudo...(-V)...adimpletur (-evit G; -et codd. ap. Quesnell.) 
per speciem dei verbum videmus (cf Eph 4,10) HI Eph s 28,7 (226A); 82,7 (427A); LEP 8 (1227€): siehe Vers 22 
1 (462A): /quae...(- V)...adimpletur (« Origenes: zc MAR Eph 1 (1249€): /quae. ..(- I)...plenitudo eius (ei 
EOt!V tO OC)[4X XUtOU, tO TÀY)pco.X. toU ca ztxvro ev Ttx0, mxÀfj- — COdd.) qui omnia in omnibus adimpletur/19 1 (1250A): 
poup.evou) 1 (462C): /quae est corpus ipsius/22 1 /quam quidem definit ut intelligamus quid sit ecclesia quae 
(464A): sequitur: plenitudo...(- V)...adimpletur...ad- corpus est illius, id est quae membra omnia sunt Christi 
implebitur omnia in omnibus, ut...omnia in omnibus ad- — ecclesia est, quia ipsa plenitudo eius qui omnia in omnibus 
impleatur... /quae...(- V)...adimpletur...nec non et — adimpletur 1 (1252B): /quae est corpus illius. . . pleni- 
hoc: qui omnia in omnibus adimpletur nequaquam ita ut — tudo eius id est ipsa ecclesia quae corpus est illius. pleni- 
resonat accipiendum; non enim ait: qui omnia in omnibus — tudo est eius qui omnia in omnibus adimpletur. Christus 
adimplet, sed qui omnia in omnibus adimpletur. siquidem — plenitudo est qui omnis plenitudo adimpletir. omne au- 
aliud est implere aliud impleri, quia in altero agentisin al- tem quod adimpletur exinanitur/Phil 2,7. . .adimpletur in 
tero patientis est verbum...dominus noster lesus Chri- — omnibus. ideo ergo plenitudo est. sed sic locutus est Pau- 
stus...ipse adimpletur in omnibus: sic tamen ut omnia — lus ut diceret ecclesiam corpus eius esse, quae (codd.; cuius 
adimpleatur in omnibus 2(492C; 495A; 500D; 513A); — Edit.) plenitudo est, inquit: et plenitudo eius est qui omnia 
3 (531€; 534C); Gal 1 (313B); PS-HI christ (91): siehe Vers — in omnibus adimpletur 2 (1275D; 1288C); NIC sy 10 
22 Col 3 (65,18): /quae est corpus suum (ipsius R?Q — (48,6): siehe Vers 22 NO tri 6 (21,1): quod impleat om- 
V) supplementum (plenitudo V) eius qui omnia in omni- — nia (cf Eph 4,10) ORA Vis 487 (164,6); ORI Mt 73,24 
bus adimpletur (-et N?) (om. Hj) Rm 120 (23,16): (246,72); ser 55 (726,30); 73 (172,21): siehe Vers 22 
[quae est corpus ipsius (illius Q) plenitudo eius qui (quia — PAU-N ep 2,1 (10,17): unus omnia in omnibus adinpletur 
RQ) omnia in omnibus adimpletur (-etum E*; -et E2NCQ) — 23,24 (181,21): siehe Vers 22 40,9 (351,16): 1 Cor 12,11/ 
(om. V) HIL my 1,5,6 (7,18); Ps 14,5 (87,13); 51,4 ut omnia in omnibus inpleantur (-eatur 8? Sacch.)/2 Cor 
(99,8); 64,2 (234,3); 68,7 (318,20); 118 ain 5 (497,22); 128,9 2,14 42,2 (361,6): qui (quia F) omnia in omnibus ad- 
(643,16); 138,34 (767,23): siehe Vers 22 tri 11,31 (420 inpletur (-et U)/Col 2,9 42,4 (362,18): siehe Vers 22 


2,1 


noa diP 


43,3 (366,3): omnia in omnibus adinpletur (-evit FPU; 
-et al. in PL 67,383C)/Col 1,19 PEL 1 Cor 6,15 (157, 
10); 15,28 (219,13); 2 Cor 4,11 (253,15): siehe Vers 22 
Eph 1,23 (350,20): /quae est corpus ipsius (eius AES s) et 
(— VH.) plenitudo eius...qui (quia VSG; qua E) omnia 
in omnibus adimpletur 2,21 (356,12); 4,12 (365,5); 
PET-C sy (495,34); PRIM 3 (856C); PRIS can 20 (119,22): 
siehe Vers 22 tr 1 (29,18): omnia in omnibus adinpletur 
I1 (30,6): /quae est corpus ipsius et plenitudo eius qui om- 
nia et in omnibus adinpletur/1 Cor 3,22 PROS Ps 
101,29 (284B); 118,73 (348B); 123,1 (368C); RUF Ct 2 
(152,18); 3 (197,3); SED-S 1 Cor (139C): siehe Vers 
22 Eph 2,63 (123): qui per (— FS) omnia in omnibus 
adimpletur (— FS) 8,20 (128): siehe Vers 22 THr 
Col 7,79 (275,14): [quae est corpus eius plenitudo... 
(7 I)...adimplet (implet H*) Eph 7,23(739,4): [quae 
est corpus eius plenitudo...(- I)...adimpletur 1223 
(140,28): corpus est ecclesia (-siae CH) et plenitudo eius 
qui (quia H) omnia in omnibus adimpletur. non dixit *'om- 
nia adimplet' sed quia ipse in omnibus adimpletur hoc est 
in omnibus plenus est...necessaria autem est et illa ad- 
iectio qua dixit 'omnia in omnibus' (oux evrev oct ca Ttov 
TÀTvpot, &ÀÀ' oct &ucoG Ev TtXOU TCÀT]poUTOA, TOUTEOTUV EV TtLOUV 
TAÀTQernc SOtTtw. . o voey xau. 8e xat v) x00 «a Ttxvca. rrooc0mxm) 
1,23 (142,3): corpus nos dicens esse Christi et plenitudi- 
nem eius qui omnia in omnibus adimpletur TY Apc 
143 (88); reg 1 (1,19): siehe Vers 22 1 (2,20): dominus 
totum mundum potestate et non stti corporis plenitudine 
occcupavit I (4,21; 6,4): siehe Vers 22 S(21926)yxet 
quicquid per dominum venit plenitudo est cuius pars fuit 
per eundem sicut parvulus qui cum nihil minus habeat a 
viro tamen vir non est et per incrementa non novorum sed 
eorundem membrorum in eum venit plenitudo corporis ut 
sit perfectus idem tamen qui fuerat parvulus (cf Eph 4,13. 
14. 16) 4 (37,25); 7 (12,26): siehe Vers 22 PS-VIG 
tri 12,15 (137,11): plenitudo eius qui (quia Sic., Migne) 
omnia in omnibus adimpletur 

2,1 cf Eph. 2,5; Col 2,13 AMst Eph 2,1 (398A - 
Cas. 2742,33): 4,15/et vos cum (— cum vos Y) essetis (estis 
Z) mortui...(- I). . .vestris/ AN Mt h 12 (695): et vos 
cum essetis mortui peccatis 31 (797): et vos cum esse- 
tis mortui in peccatis vestris AU ba 5,24 (283,3): unde 
nos idem ipse copiosissime ammonet multos in delictis et 
(— B pr.) peccatis suis (— suis et pecc. v) mortuos pec 
1,46 (44,18): et vos... (7 D)...vestris/ Pel 1,15 (436, 
27): et vos inquit cum (dum D) essetis. ..(- D). . . vestris 
(nostris B*)/ Ps 136,8,6 (1969): 2/et vos cum essetis 
mortui in delictis et peccatis vestris/ tri 13,16 (1026); 
PS-AU spe 40 (606,2): et vos. ..(- D). ..vestris/ BEA 
Apc 11,5,15 (605): cum essetis mortui (—- in FQ) delictis et 
peccatis vestris/Apc 20,6 (« TY nicht erhalten; cf CAE) 
CAE Apc 18 (269,17): cum essetis. . .(- V)... vestris(« TY 
nicht erhalten; cf BEA) CAr cpl Eph 3 (1346D): et vos 
cum essetis mortui delictis et reliqua Ephy25ls (6G): 
et vos cum essetis... mortui...(- V)...vestris (« PEL) 
PS-EUTn ep 2 (210): /et vos...(- V). ..vestris/ 
FO-M 16 (92,235; FU Mon 1,27 (175B): et vos . .. 
(7 V)...vestris/ HI Eph 1 (464€): Lc 2,52/et vos... 
(9 V)...vestris/ (« Origenes: xot uu.xc ovrkc vexpouc Toc 
TE QOCTETO)UAOXOL tac nau auuotprtouc opo) 1 (465A): videtur 
nobis ita lectionis ordo reddendus: et vos cum mortui es- 
setis delictis et peccatis vestris convivificavit Christo (cf 
Eph 2,5)/4 (« Origenes: «o sExc eoxv xo opc ovrac vexpouc 
^0LG Tt pact cG)4L0060 Xx rat aque up.ov ouveoorotros 7o 
xpuoco) 1 (465B): et vos. ..(- V)...vestris...quia de- 
licta quae graece z«pazeveuocc nuncupantur iuxta eiusdem 
linguae etymologiam proprie verbum est scripturarum li- 
cet delicta zXgupeMar rectius transferantur, quaerimus 
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quid significent quove distent a peccatis id est quid inter- 
sit inter xaporcouaca et xuxpruc. aiunt enim quod zapa- 
zcouaxcx quasi initia peccatorum sint cum cogitatio tacita 
subrepit...peccatum vero esse cum quid opere consum- 
matum pervenit ad finem (« Origenes: xat uuxc ovra ve- 
X0pouG TOLG TXpOTUTC)UAXOUL Xt TOLG OuopruxtG UpLOV. XXL ETCEL 
L8tov &ott T7)G Years ovou.x 7o ztxpacevopux, eEevxovsov et Sux- 
Q&oeL v'jG XA QTLXG. . X0. GT OUULEV. EL TX. X00X2G "TAL. 8T t6- 
TEAEOU.eva. quaprctou. muov Ae oveo, «ut Oe rpyaxt ToUTOV, OLOVEL 
urj9erce T'copuaccx ouo eX o8e00009 ertt 70 xat Teoety TUUXG, 
Tt paeve ausa) 1 (466€): 3/quod ait 'in quibus' (cf Eph 
2,3) ad delicta referendum est. superius enim quia duo pa- 
riter posuerat: et vos...(- V)...vestris et ad peccata re- 
tulerat dicens: in quibus aliquando ambulastis (cf Eph 2,2), 
ad delicta vero nihil tale videbatur secutum quod sensum 
posset explere, nunc ait: in quibus delictis et nos omnes 
conversati sumus (cf Eph 2,3); simulque ne in eo quod di- 
xerat *et peccatis vestris in quibus aliquando ambulastis' 
(cf Eph 2,2) se per superbiam a peccato videretur excipere 
adiunxit/3 (« Origenes: «toitv v] 1otc «pam royuxot; xot yap 
oUX aTmsOOx& vt poc v& TXpaTtTOLo TA. XA Trpoc [iov va 
«Aa ptc EUTCCOV "Y OUV XUL Up. xo Ov aG VEXpOouG TOl!G TU'OCpOCTU t Co LOC - 
Ot X&L vac xquoprtatG UpLOv, extpspet xo ev auc (otc TIS.) roce 
Ttepiertocerjoove" vuv 8e amo8t8oot Ttpoc 70 ToLG Tto Qoi t OLG tV 
ULLC)V TO X(L EV OlG XXL TjLELG TCXCVTEG GVEOTQUAQTAEV TCOTE, LVX 
ur 8oZn, euo c0 ev otc (otc TI15.) Ttove Tepierocroo te xoa 
7TOV GUCOVXC c7OU XOG[AO0U 7TOUTOU EOUTOV 8e OUTCOO1€070COV, OtOV Ot oc- 
CoveusoOou Boxe) Is 14 (514 B): et vos cum essetis mor- 
tui in peccatis et in desideriis carnis vivere fecit cum Chri- 
sto donans nobis omnia delicta/Col 2,14 KA Sp 2 (409a; 
«De Bruyne», Sommaires 338): /et vos cum essetis mortui 
delictis/4 LUC con 14 (31,12); MAR Eph 1 (1252D): et 
vos. ..(- D). ..vestris/ 1 (1253A): 5/cum ambularetis 
mortui delictis; et vos cum ambulaveritis mortui delictis 
et peccatis vestris (cf Eph 2,2)...vos inquit cum essetis 
mortui et designavit mortis genus delictis et peccatis ve- 
stris/ 1 (1254A): qui dixerat: cum essetis mortui de- 
lictis ac peccatis/ PEL Eph 2,1 (351,3): et vos. ..(- V) 
... Vestris PRIM 5 (907C): cum mortui essetis delictis 
et peccatis vestris/ PROS voc 1,18 (671D): et vos... 
(» V)...vestris/ SED-S Eph 3,1 (123): et vos cum es- 
setis mortui (mali S; — delictis et peccatis vestris sm)... 
maparvogoca hoc est delicta quasi initia peccatorum sunt 
cum cogitatio tacita subrepit; xuxpzi vero id est peccata 
sunt cum quid opere consummatum pervenit ad finem/ 
(« HI Eph 1 [465B]) TE Marc 5,17,7 (714): plane puto 
invenimus cum dicit illos delictis mortuos/ — 5,17,9 (714); 
5,17,10 (715): siehe Vers 2 THt: Col! 7, 22. (277, 25] ERe'b 
vos mortui cum essetis delictis et peccatis vestris/ Eph 
2,1 (143,8 ):et vos cum essetis mortui in delictis et pec- 
catis vestris/ 2,2(144,7): et quoniam dixit 'vos' 

2,5 (145,1): sic enim coepit: et vos. . .(- V). ..vestris. un- 
de et interiecit cetera...ultra non dicens 'vos' sed 'nos' 
(cf Eph 2,5) 

2 A-SS Alexander Berg B 8 (805B): et de potestate 
principis aeris huius simulque sequacium liberasti ipsius 
AM 118 Ps 16,12,1 (358,4): auctorem esse principem mun- 
di omnium delictorum (cf Jo12,31) — vg1,19 (10,10): qui- 
bus non tantum de carne et sanguine sed etiam de ipso 
mundi principe saeculique rectore victoria est (cf Eph 6,12; 
AONNUDSIT) AMst Eph 2,2 (398B - Cas. 273b,34): /in 
quibus aliquando ambulastis (-latis O) secundum saecu- 
lum huius mundi (— m. h. Z)...secundum principem 
potestatis aeris huius spiritum qui. ..(- I). . .diffidentiae. 
principem potestatis id est diabolum significat saeculi in- 
tellegentiam corrupisse. . . principem ergo hunc erroris ideo 
aeris dicit spiritum. . .aliud est enim aer et aliud princeps: 
sed quia in mundo vel in aere dominatur spiritus aeris ap- 
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2,1 Kai óuàc —ÜÓvrxG — vexpobc 


7c- NEXpoUuG OvcaG 


VOS delictis mortui 
et vos cum essetis mortui delictis 
x x dum 
n H N N n n 

-. cum vos -— mortui essetis  « in x 


-- mortui cum essetis 
" " " n" " " 
8s estis 


2,1 desunt 85 86 87 jJAM«z68.72.73.56.69.70 — || 

2 desunt 85 85 87 JAM«68-72.13.56.69.70 
t«is aeris huius sps» eius . . . ficliis diffidenytiae l 
do»... mundi) huius... pote(statis) . .. opecratur» 


DUINE CX TE. | 
c- mortui cum essetis THr Col | 
DAEDh22 
| [mali SED-S (Var): falsche Auflósung der Suspension] 
€&9f: cf Col 2,13; Eph 2,5 (Var) | 
Sec ODE? Photius: « Eph 2,5; cf Col 2,13 
586? ac ? MARcom 1/, 
« Eph 2,5; cf Col 2,13 

DEOXODBE | 


Xx64; CAE; PRIM; BEA | 


x AMP2; AU ba(Var) | 


pellatur/ AN Mt h 5 (667): diabolus qui princeps aeris 
constitutus 20 (144): sunt autem nubes quae a spiritu 
sancto excitantur, et sunt nubes quae a spiritu potestatis 
aeris. ..quae autem a spiritu potestatis aeris/Ps 17,12 

Wil 5 (61,78): quia principis saeculi imaginem id est exem- 
pla hostis antiqui...sumunt (cf Jo 12,31) AR Ps 34 
(371A): hanc orationem psalmi praesentis non contra car- 
nem et sanguinem sed contra spiritus aeris huius (cf Eph 
6,12) 78 (440B): spiritus aeris huius 118 (509D): 
nobis pie agentibus principes aeris huius deiectiones exco- 
gitant 135 (540A): reges fortes (Ps 135,18) id est prin- 
cipes aeris huius mundi/Ps 135,19 ATH Ant 65 (71,5): 
hoc erat quod dicit apostolus sanctus: secundum princi- 
pem potestatis huius aeris (rouvo covtv o £Aeyev o crtoot0A0G' 
xavva. toV Xpxovra vr) G £&ouctc vou «epoc; eine andere Über- 
setzung siehe EVA-A) AU Ad 5 (124,23): qui nunc ope- 
ratur in filiis (-os C Vb) diffidentiae ag 5 (107,17): prin- 
cipem potestatis aeris huius bo 33 (872,1): secundum 
principem potestatis aeris huius qui nunc operatur in filiis 
(-os VG*b) diffidentiae cf 10,67 (260,20): adduxerunt 
sibi...socias superbiae suae potestates (-tis M*V, Eugip- 
pii G*) aeris huius ci 16,24,60 (527): aves autem de- 
Scendentes supra corpora (cf Gn 15,11). . .spiritus indicant 
aeris huius ep 217,10 (410,13): diabolus qui dicitur et- 
iam princeps potestatis (— T) aeris (^ huius TH) operatur 
in filiis diffidentiae/6,12 ...quid ergo operatur haec pot- 
estas in filiis (-os P*T) diffidentiae nisi opera sua mala et 
in primis maximeque ipsam diffidentiam et infidelitatem 
Gn Ma 2,20 (206): secundum principem potestatis aeris 
spiritus qui...(- D)...diffidentiae Jb 1 (510,7): qui 
nunc operatur in filiis (-os GP) diffidentiae 39 (622,26): 
qui intellegit principem potestatis aeris huius operari in fi- 
liis diffidentiae Lv 72 (223,1719): secundum principem 
potestatis aeris («- eius C) mus 6,50 (1189): triumpha- 
tura in semetipsa de potestatibus aeris huius Nm 29 
(252,070): 2 Pt 2,4/cum apostolus Paulus principem pot- 
estatis aeris (— Bad.; - huius T) diabolum dicat qui ope- 
ratur in filiis diffidentiae/Nm 17,1 pat 9 (671,21): qui 
etiam per filios infidelitatis...filios lucis insequitur(cf Eph 
5,6. 8) pec 1,46 (44,19): /in quibus. . .(- D). . .princi- 
pem (-pes G*) potestatis aeris (^- huius A) spiritus eius (— 
A) qui...(- D)...diffidentiae/ Pel 1,15 (437,1): /in 
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TOlG TtXpt c OUXOTtV 


64 delic«tis et pecycatis | 
desinit T^ principem ! 
28 mundi huius secundum) ... (huius sps qui nunc) | 


c-. cum vos AMst (Var) | 
estis I'B*; AMst (Var) 
-- mortui essetis HIceom 1/5; PRIM: e vexpouc ovzxc pauci &?9f Ephrem: « Col 2,13; cf Eph 2,5 (Var) 
| -in AU ba, Ps; AN Mt h 3l; BEA (Var); (HI Is): - $8 
XxANMth:cf Eph 2,5. | 
-— vestris et peccatis cf AU ba (Var): 2 9f; cf «per vouaxotw] -- vuov 3846 


cum viveretis in illis AU Ps: » Col 3,7. | 


2,1-2 
M ^ t€ , € cT , ica 
xai vaio &uxpriatc óu0v, 2 £v — atc 
-* Uuov x 
x X x X 
x x X in quibus 
eb peccatis — vestris»  « 
-- vestris et peccatis cum viveretis 
n u [i Hj ! 
x x * et vos 


n W [ n uU 
X 


Z4 mortui delictis» et 
64 aliquan(do ambu)lastis...miundi huius» ...potesta- 
Z€ in quibus aliquan- 


dum AU Pel(Var)  xL* 


ambularetis ? MARcem 1/, ambulaveritis ? MARcom 


— x9 1atc agxpvuxic vop.ov cf &X(clim) Marcion 


nostris AU Pel (Var) x AN Mt h 12: — uuo K plur: 


"36b vosSbIL E: cfoEphg2/39€083,7. | 


— most L, 


quibus...(- D)...aeris spiritus (-um D) eius (— D) qui 
nunc operatur in filiis (-os GL) diffidentiae/ 3,4 (489, 
11): secundum principem potestatis aeris qui...(- D)... 
diffidentiae Ps 23,10,1 (137): princeps potestatis aeris 
huius 26 en 2,18,15-18 (164): pater secundum saecu- 
lum diabolus est...qui operatur in filiis diffidentiae 
44,1,40 (494): a diabolo et angelis eius (cf Mt 25,41) qui 
operatur in filiis diffidentiae 67,16,21 (879): operaba- 
tur quippe in filiis diffidentiae quorum infidelitate uteba- 
tur ad voluntatem suam 67,21,11 (889): non credendo 
enim possidebantur ab inimico qui operatur in filiis diffi- 
dentiae/ 11,7,30 (976): diabolus id est princeps huius 
mundi (cf Jo 12,31). ..operans in filiis diffidentiae 
15,4,4 (1039): indicitur tibi bellum non solum adversus 
suggestiones diaboli adversus principem potestatis aeris 
huius qui operatur in filiis diffidentiae adversus diabolum 
et angelos eius spiritalia nequitiae (cf Eph 6,12; Mt 25,41) 
1'1,28,49 (1089): in filiis vero diffidentiae tamquam in suis 
mancipiis operatur 71,30,8 (1090): ut illi operentur in 
filiis diffidentiae 82,8,3 (1143): qui operatur in filiis 
diffidentiae 100,12,36 (1416): Ps 103,21/principum et 
potestatum aeris huius daemones et angeli diaboli/Ps 103, 
21 (cf Mt 25,41) 103 s 3,23,13 (1519): operando in filiis 
diffidentiae. nam dictum est: secundum principem potesta- 
tis aeris qui nunc operatur in filiis infidelitatis 105,36, 
10 (1567): recole quem dixerit apostolus Paulus principem 
potestatis aeris qui operatur in filiis infidelitatis IT. 
4,10 (1659): diabolum alio loco dicit principem potestatis 
aeris huius 118 s 16,4,5 (1717): in quibus filiis infide- 
litatis diabolus operatur/Ps 118,61 136,8,4 (1969): quia 
cum tales nos interrogant in quibus diabolus operatur in- 
tellegendus est ipse nos interrogare quis in eis operatur /1/ 
cum viveretis in illis secundum saeculum. . .(- D). . .diffi- 
dentiae/ 136,9,4 (1969): locum dando diabolo et angelis 
eius (cf Eph 4,27; Mt 25,41) in cordibus suis ut in illis et de 
illis operetur 139,4,16 (2014): sed etiam contra ipsum 
principem eorum diabolum qui operatur in filiis diffiden- 
tiae/Ps 139,2 (cf Eph 6,12) 141,14,6 (2055): operatur 
in filiis diffidentiae: per vasa sua id est homines in quibus 
operatur 148,9,18 (2171); q 79,2 (91): secundum prin- 
cipem potestatis aeris huius qui. ..(- D). . .diffidentiae 

q Ev 2,45 (1359): diabolus...qui operatur in filiis diffi- 
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T'OTE TEpLETUCCYT)GOC TE XOT 
X 
x ingressi estis secundum | aevum 
aliquando | ambulastis " saeculum 
in illis spiritum 
x x 
Ud NH n n 
ambulatis iuxta magisterium 
-. ambulastis aliquando 
[i " [/] t 


ambulabatis celum 


Marcion sec TE? 
E | xxxxLUC; HIL: Homoiarkton 
celum M XNBISPEPVau:seh!ene 


RUF; PEL » CAr; AU; PROS; FU; PRIM; THr; PS-EUTn; (PRIS): - 6 
mundi istius O; HI Eph 3, Ecl. | 

x HIL Ps 67,23; 67,25; 128; 135; 140; tri; PRIS; RUF Jos; AU ep (Var); PAU-N; 
potestates ZE*; KA A (Var) » 


Jos (Var); FO-M; PS-AU spe; cf AR? 
AR principem] em in ras. G. | 
AR; PS-EUCH; AN Mt h 5?; (HES) 


dentiae s 71,19 (455): princeps huius mundi (cf Jo 
12,31). ..qui operatur in filiis infidelitatis 143,5 (787): 
Jo 12,31/ut iam non operetur in cordibus hominum quos 
Christus per fidem coeperit possidere (cf Eph 3,17) sicut 
operatur in filiis diffidentiae 149,16 (806): ut operetur 
in filiis diffidentiae 222 (1091): apostolus cum signifi- 
caret tenebrosum diaboli principatum: secundum spiritum 
inquit mundi huius secundum principem potestatis aeris 
huius qui nunc operatur in filiis infidelitatis. quod ergo est 
spiritus mundi huius...sicut illic exposuit quid dixerit 
mundum in filiis infidelitatis. . . quod ibi ait principem pot- 
estatis aeris — 309,5 (1412): secundum principem potesta- 
tis aeris de quo apostolus dicit: qui operatur in filiis diffi- 
dentiae s Lam 6 (7,101): principem potestatis aeris 
huius dicit apostolus...qui...(- D)...diffidentiae 

tri 13,16 (1026): /in quibus. ..(- D). ..aeris spiritus huius 
qui...(- D)...diffidentiae /3/ filii diffidentiae sunt infi- 
deles...omnes homines ab origine sub principe sunt pot- 
estatis aeris qui operatur in filiis diffidentiae PS-AU 
spe 40 (606,3): /in quibus. ..(- I)...in filios diffidentiae/ 
BED Act 1,12 (9,15): principe tenebrarum devicto (cf Eph 
6,12) CAr Eph 2,2 (611D): in quibus aliquando ambu- 
lastis. iam vero non ambulatis. secundum saeculum mun- 
di huius. . . secundum principem potestatis aeris huius. se- 
cundum principem illius potestatis qui in hoc aere ventoso 
est...spiritus qui nunc operatur. ..in filios (-is cod) dif- 
fidentiae (« PEL) 2,3 (612A): 3/filii irae (cf Eph 2,3) 
sicut supra diffidentiae Ps 105,46 (971,591): unde apo- 
stolus dicit: principem potestatis aeris huius qui operatur 
in filiis (-os ed) infidelitatis (« AU Ps 105) PS-EUCH 
sent (1209B): ille princeps aeris huius indefessus hostis no- 
ster PS-EUTn ep 2 (210): /in quibus. ..(- V). ..spiri- 
tus (-tum Dst.) qui nunc operatur in filiis (-os Labb.) dif- 
fidentiae/ EVA-A 65 (935/6): et hoc apostoli dic- 
tum quo ait: non est nobis colluctatio adversus car- 
nem et sanguinem sed adversus principem potestatis hu- 
ius aeris (cf. Eph 6,12; eine andere Übersetzung und die 
griechische Vorlage siehe ATH) FO-M 16 (92,24): 
[in quibus aliquando ambulastis secundum magisterium 
huius mundi secundum principem potestatis aeris (— A) 
huius (— et Sb) spiritus...(- I)...diffidentiae/ FU 
Mon 1,27 (175B): /in quibus. ..(- V)...in filiis diffiden- 
tiae/ tri 9 (505D): dominabatur in eis ut in filiis diffi- 
dentiae sicut apostolus ait GR-I tr 10 (115,7): nisi om- 
nes daemones et erraticos spiritus aeris huius. . .id est er- 
raticos et volatiles aeris huius (« mundi BF*) spiritus (F; 
— B)...omnia ista erratica et per aera huius mundi vo- 
lantia daemonia 14 (156,3): id est potestates aeris istius 


Ad Ephesios 


16v aiéva ToU xócpou ToDTOU, 


mundi huius 


-— ambulastis aliquando HI Eph 3 « Vorlage: - 8G | 
iuxta HI Eph 3 
mundi huius 75 77 78 «64» 61 V; TE; AMst (Var); HI exc Eph 3, Ecl; 
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x&TX — 70v &pyovta T7 G ébouclaG 


secundum principem potestatis 


" " " " " 
principes 


x x 
huius mundi " " " 


iuxta x 


mundi huius " " " 


istius potestate(s) 


potestis 


ambulatis AMst (Var) ambulabastis 
| Spiritum AU s 222: cf infra magisterium FO-M 


- huius mundi MAR; AMst; cf RUF 
iuxta Hl Is | — principes AU pec (Var); 
* et 


potestate V potestis A*C | 


de quibus beatus apostolus ait /6,12/ hae enim potestates 
velut locustae in aera huius mundi volitantes GR-M 
jb 2,38 (574B): secundum principem potestatis aeris eius 
HEG 57,7 (76,2): violentia erratici spiritus qui nunc in 
istis (iustis Zacagni; iniustis Routh) operatur HES 6 
(1041D): Lv 20,3/quicumque enim filium aut cognatum 
aut discipulum aut amicum aut quemcumque de suo se- 
mine vel cognatione aut doctrina principi saeculi huius 
qui nunc operatur in filiis diffidentiae dederit (cf Lv 20,3; 
Jo 12,31) 6 (1042B): devotum idolis sive consecratum 
militemque maligni principis huius saeculi efficiens/1 Tm 
6,10 (cf Jo 12,31) HI Ecl 10,4 (334,56): Ecl 10,4/prin- 
cipem mundi istius et rectorem tenebrarum (cf Eph 6,12) 
et operantem in filiis diffidentiae cuius et apostolus meri- 
nit nunc scriptura significat/Ecl 10,4 Eph 1 (450€): 
nos quidam dicunt in hoc mundo esse captivos et sub prin- 
cipibus et potestatibus (cf die Vorlage) iugo servitutis te- 
neri (cf Gal 5,1) (« Origenes: yeyovagev 8e vro coto rtoAeutotc 
7€) XQ Ov. TOU XtLOVOG 1COUTOU XQ TOLLG Ux Q'U'TOV TCOVT) pOCLG 8v- 
vap.eot) 1 (464C): /in quibus...(- V)...aeris spiritus 
... (7 D). ..filiis inoboedientiae (A; diffidentiae Edit.)/ (« 
Origenes: ev otc stove mepterta too e xao. cov «tva ToU X0- 
OU.0U TOUTOU, X&T& TOV Xpyovra cTTnjG E5OUOtXG TOU XEpOG TOU 
T'VEULLO.1OG 100 VUV EVEQ'YOUVTOG EV TOLG ULOLG TT)G omeueuxc) 

1 (465A): 5/in quibus aliquando ambulavimus secundum 
saeculum...(- V)...aeris spiritus. . .(- I). . . diffidentiae/ 
(« Origenes: ev otc voce mepremoctrjox[.ev xov. toV. (UOVOC TOU 
XOOU.O0U0 TOUTOU, XQ'T( TOV (py ovra TTG ECouctac TOU (EpoG TOU 
TVSULLXTOG TOU VUV EVEpYOUVTOG EV tOLG ULOLG t'7)G emet euxc) 

1 (465€): in quibus...(- V)...mundi huius (« Origenes: 
€V XtG TCOTE TCEQULETCOUUTOQUCE XOUCOC C7OV. (CLCOOVC. 700 X0G8pD.0U0 70UT0U0) 
1 (466A): secundum principem inquit potestatis aeris spi- 
ritus...(- I)...diffidentiae. princeps quippe aeris et spi- 
ritus potestatis qui in aere isto est diabolus intellegitur qui 
nunc operatur in filiis diffidentiae (« Origenes: xot rxpocc- 
pn T*£&0V Y& OTL OUX &EUTTE XOCTX. TOV (CO OVTX 'cOU (CepoG aXXa TÜG 
&&ouctac vou aepoc. . . Guvoccat 8e T) Aet xot rotouvo ct OvjAoUv 
XOUTG. TOV (OX OVt& "cr)6 e5ouctaG TOU TVEULLOTOG, O7teD TryEUU c7 
£pOC €OTL 10 TCVEULLC, OU VUV EVED'YOUVTOG EV TOLG ULOLG 1t7]G GTCEL- 
Oetac) 1 (466C): siehe Vers 7 2 (483€): principatibus 
et potestatibus in caelis quas sanctas ministrasque dei ac- 
cipere debemus licet quidam principem aeris istius et an- 
gelos eius interpretentur/3,10 (cf Eph 3,10; Mt 25,41) 

3 (546 B): nam et in alio de daemonibus quod in aere isto 
vagentur apostolus ait: in quibus ambulastis aliquando 
iuxta saeculum mundi istius secundum principem pot- 
estatis aeris spiritus qui nunc operatur in filiis (A; -os 
Edit.) diffidentiae (« Origenes: x«t ev oOXxotc Youv seurev ev 
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TOU Gépoc, 700 


TED TOG 700 vÓv évepyoUvroG év Toig uioig TTjg XrtetÜslac 
TOUTOU 
aeris X n qui x operatur in filiis ^ incredulitatis 
T huius spiritus " nunc " " " diffidentiae 
x x A « eius * et(iam) infidelitatis 
x D X 
7 Spiritus huius 
N "t Hu n I Uf) n "n n 
su x * mundi eius — «et spiritu(m) inoperatur inoboedientiae 
istius Spiritalis differentiae 
— huius aeris 
" H" T M " n" " filios H" 
x X 


HIEzh | xxxAU Nm (Var) 
mundi huius aeris xxL*; HILPs118(Var) | 
GR-I tr 10 (Var); RUF Jos (Var): « supra 
huius HES (1041D): « Jo 12,31 etc.) 


com 1/5: AU Ps 103; 105; Nm; Pel 3; ep; s 309; ORI; in fine AU Lv: — «ou nxveuuaxroc Marcion sec TE? 


x FO-M (Var); (HES] 
- mundi RUF Jos: « supra vel Jo 12,31 etc. 


7 huius aeris in fine: EVA-A; ATH; PS-HI Col; cf infra 
-- huius mundi 


- mundi huius aeris RUF Jos (Var): cf supra — huius aeris ísaeculi 
(^ huius saeculi HES (1042B)) | . «oucoo G: Retroversion? x x TEtxt. 
SC EIAS: 


118; IR; MAR; HI Ez h; Eph Itxt. com 2/5: 3: Is; PEL (Var); AU Gn Ma, pec, Pel 1; PET-Ctxt; AN Mt h; THr: - 6 


7- Spiritus huius AU tri 
Eph 2 » SED-S 9 


eius in fine: AU Lv (Var); GR-M 
* et HIL Ps 128 (Var); FO-M (Var): - €? Ephrem | 


istius cf HI Eph 1com 1/5; in fine: GR-I tr 14?; HI 
x AU q, bo, Ps 75; 148; Nm (Var), ep (Var), 


s 222, s Lam; CAr Ps; in fine: KA A (Var); HIL Ps 67; PRIS (Var); GR-I tr 14; EVA-A; ATH; HI Eph 2 » SED-S 9; 


AU mus, ag, cf, Lv (Var), Jb, Ps 23; 100; 117; THr Eph 6 (Var); HES; GR-M; A-SS 
spiritu 77(1 spiritus) 
qui...operatur] operantis 77; cod ap MARc?m; cf PRIS tr 1 (15)?, HI Ecl, AU Ps 71? 
— nunc TE; PRIS; MAR'*t (Var); AU q Ev,s 71, Nm, Ps 26; 44; 
67; 75; 82; 105 » CAr Ps; 139; ep; s 309; QU sy; ORI; PS-IGN Phd: — vov &?, Marcion sec TE? | 
filiis 75 77 78 61 ZAXA*OW; TE; HIL; LUC; PRIS; MAR; AMst; HI; RUF Jos, pri; cf HEG; PEL (Var) 
» CAr Eph (Var); FO-M; AU; QU; FU; PRIM; PROS (Var); PET-C; HES; ORI; PS-EUTn; PS-IGN 


KA A (Var); AMst; AU Pel 1 (Var); PS-EUTn (Var) 
huius sps eius); AU pec, Pell | 
| etiam? QU — «et? PS-IGN Smy «Vorlage | 


com | 


spiritum Fulda Aa.1]1txt; 
spiritalis THr Col |  - eius 64 (aerís 


inoperatur THr 


filios V; cf 


MAR (1254A)?; HI Eph 3 (Var); RUF Bas, Jos (Var); PEL » CAr Eph; AU Ad (Var), bo (Var), ep (Var), Jb 1 (Var), 


Pel 1 (Var); PS-AU spe; PROS; THr; CAr Ps (Var); MART I.; PS-EUTn (Var); PS-IGN Php (Var) 
infidelitatis cf AU Ps 67,16com; 103txt: 105 » CAr Ps; 118; cf tricom; s 71; 222; cf epcom; (AU pat] 
differentiae MAR (Var) 


TE; HI Is 
inoboedientiae HIL Ps 128; 140; 142; HI Eph Itxt 
IGN Phd « Vorlage: cf Lc 16,8 


OotG TEpieTvCTTJOXTE T'OTE XOUTO. TOV (ULC)VOC. LOU. X00[40U. TOUTOU, 
XovX TOV apyovca Trc &ÉouotxG TOU &EpOG, TOU TVEUMXTOG 
cOU VUV EVEQYoUVTOG EV cOiG UloiG T7)G cmet0sLxc) Ezauh 
4,1 (360,24): in quibus. ..(- V)...potestatis et aeris spi- 
ritus...(- l)...diffidentiae Jr 5,66,10 (359,9): dae- 
mones fiant, aeriae (etheriae P) potestates (-tis MVPA?) 
(cf Eph 6,12) Is 16 (536A): iuxta principem pot- 
estatis aeris spiritus. ..(- I)... filiis incredulitatis/ 

Os 1 (858A): spiritus fornicationis qui iuxta apostolum 
operatur in filiis diffidentiae PS-HI Col 4 (66,5): 
principatus (4 et C2) nequitiae huius aeris (om. H;; cf 
Eph 6,12) HIL Ps 67,23 (298,17): inimicas virtu- 
tes mundique potestates principesque aeris huius osten- 
tui reddidit (cf Eph 6,12; Col 2,15) 67,24 (299,17): 
aeris enim huius sunt potestates (cf Eph 6,12) 

67,25 (301,8): spiritales scilicet nequitias potestatesque 
omnes et principatus aeris huius reddens ostentui trium- 
pharet (cf Eph 6,12; Col 2,15) 118 ain 6 (498,6): in 
quibus et vos aliquando ambulastis secundum principem 
potestatis aeris (— Cp) spiritus...(- l)...diffidentiae 
124,6 (601,22): spiritales (-lis G) nequitiae et aeris huius 
virtutes circumvolant (cf Eph 6,12) 128,2 (639,11): se- 
cundum principem aeris huius (^ et R) spiritus. ..(- 1)... 
filiis inoboedientiae. operantur ergo hae spiritales nequi- 
tiae in his qui inoboedientes dei legi sunt (cf Eph 6,12) 
135,15 (723,4): redempti...a principibus aeris/6,12 
140,15 (798,17): 6,11/sive per principem aeris huius sive 
per spiritales virtutes in caelestibus sive per filios inoboe- 
dientiae in quibus spiritus erroris operatur (cf Eph 6,12) 
142,2 (805,25): 6,16/quae. ..nunc in filiis inoboedientiae 
operentur tri 11,32 (420B): hunc aeris principem et 
spiritalis nequitiae potestatem aeterno interitui traden- 
dum (cf Eph 6,12) PS-IGN Phd 6,8 (785,5): fugite er- 


| incredulitatis 


defidentia V saeculi huius PS- 


go malas artes et insidias spiritus qui operatur in filiis sae- 
culi huius (cf Eph 6,11; Lc 16,8; gevyece ouv cac xoxoceyvuxc 
x«t eyed pac TOU T'VEULLOCTOG TOU VUV EVEp'YYOUVTOG EV TOLG UtOLG TOU 
«tvoc; touto) — Php 4,7 (757,9): festinabat. . . operari in 
filiis (bft; -os opv) diffidentiae (soreu3ev. . . xo evrpyet ev cota 
utotc 715 ametOetc) Smy 7,7 (199,73): qui et nunc ope- 
ratur in filiis diffidentiae (rou xot vuv evepyouvtog ev ToLG 
vtotG ct)G ameet) IR 5,24,4 (783): diabolus cum sit 
unus ex angelis his qui super spiritum aeris praepositi sunt 
quemadmodum Paulus apostolus in ea quae est ad Ephe- 
sios manifestavit KA A 3 (408a/b; «De Bruyne», Som- 
maires 338): 1,21/(^ et N) de principe potestatis aeris hu- 
ius spiritus (-tum ST'B; — N)/4 LEO s 16,3 (178A): in 
iis autem omnibus operatur ille qui cum sit verae illumi- 
nationis inimicus in lucis se angelum transfigurat (cf 2 
Cor 11,14) LUC Ath 1,5 (72,30): non sumus ex illis dif- 
fidentiae filiis con 14 (31,13): /in quibus aliquando am- 
bulastis secundum principem...(- D)...diffidentiae/... 
refert sanctissimus apostolus, utique fueratis vitandi ho- 
mines in quibus operentur et per quos gerant principes 
potestatis aeris huius spiritus omnem (V; -ne Edit.) desi- 
derium suum; eratis fugiendi filii diffidentiae/ MAR 
Eph 1 (1252D): /in quibus...(- I)...aeris spiritus qui 
nunc (— Edit.) operatur in filiis diffidentiae 1 (1253A): 
5/cum ambularetis mortui delictis. et vos cum ambulave- 
ritis mortui delictis et peccatis vestris (cf Eph 2,1). . ./in 
quibus...(- I)...mundi...quod autem dixit 'saeculum 
huius mundi 1 (1253B): secundum principem potesta- 
tis aeris spiritus. . .(- I). . . diffidentiae (differentiae codd.). 
qui ambulat secundum saeculum huius mundi ambulat se- 
cundum principem potestatis aeris qui est spiritus filiorum 
diffidentiae (differentiae codd.) I (1253C): est ergo ille 
princeps eius potestatis quae in aere est id est in materia: 
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qui princeps spiritus est, sed ut dixi materiae: et in mate- 
riis nunc operatur in filiis diffidentiae...qui vivit secun- 
dum saeculum huius mundi vivit secundum principem pot- 
estatis aeris spiritus. ..(- I).. .diffidentiae. est autem lec- 
tio duplex: spiritus operantis et spiritus qui nunc opera- 
tur. aeris autem vel principem vel spiritum materiae nos 
quidem diximus 1 (1254A): /secundum spiritum aeris 
ambulantes/ ...circa quae habet princeps potestatis aeris 
operationem, sed in filios diffidentes/ MART I. 1 
(121C): 4,14/qui semper propria festinat operari in fi- 
lios diffidentiae ORI Mt 73,8 (201,16): princeps pot- 
estatis aeris qui operatur in filiis diffidentiae (vov apyov- 
7X TüjG £5oUuctaG TOU XEp0C, TOU T'VEU[L. 0G 700 EVED'YOUVTOC VOV 
£V t0LG Utotc tri exeieuxc) PAU-N ep 23,20 (178,20): in 
domibus inquit regum sunt (cf Mt 11,8) hoc est principum 
aeris huius et nequitiae spiritalis ducum (cf Eph 6,12) 
PEL Eph 2,2 (351,7): 1 Tm 5,6/in quibus aliquando ambu- 
lastis. notandum quod in peccatis ambulasse, non ambu- 
lare illos (— illos non amb. HG) dixerit (notandum. . .di- 
xerit] non nunc ambulatis V). secundum saeculum (— S) 
mundi huius...secundum principem potestatis aeris hu- 
ius (— V) spiritus (— VH2G, cf infra). secundum princi- 
pem illius potestatis (— pot. ill. B) quae (qui RG?) in (— 
Hy) hoc aere ventoso est (x x BE). ..(* spiritus VH34G, cf 
supra) qui nunc operatur. . .in filios (-is H;MN) diffiden- 
tiae...qui desperant atque diffidunt. . . dicuntur filii dif- 
fidentiae/ PET-C s 52 (346B): gentilis populus iuxta 
apostolum habebat spiritum aeris huius. aeris inquit spi- 
ritus. ..(-» I)... diffidentiae 105 (493D): spiritus aeris 
huius, spiritus diffidentiae, spiritus erroris (cf 1 Tm 4,1; 
1 Jo 4,6) PRIM 5 (907€): /in quibus...(- D).. .diffi- 
dentiae/ PRIS can 5 (114,15): Phil 3,19/et spiritus (— 
ALAL) aeris (veris ZT) huius atque potestates (-tis W!) 
tenebrarum/Col 2,8 (cf Eph 6,12; Col 1,13) 89 (146,15): 
quia praesens mundi huius (— huius m. ZTT'cpf, sed non 
CP) felicitas non solum ut brevis sed ut nociva et malitiosa 
spernenda est/] Cor 3,19 (cf 1 Cor 7,29.31; Gal 1,4) 

tr 1 (15,25): operantes (scil. septern pastores, cf Mi 5,5) in 
filiis diffidentiae 1 (18,9): secundum principem aeris 
huius spiritus qui operatur in filiis diffidentiae/ 1 (19, 
24): 1 Cor 15,49/cum victi delictis ambulabamus in vitia 
/1 Cor 15,49 (cf Eph 2,3.5) PROS voc 1,18 (671D): /in 
quibus...(- V)...filios (-is Mss. Camberon. et Jol.) diffi- 
dentiae/ QU pro 4,8 (841C): qui etiam nunc operatur 
in filiis diffidentiae Sy 2,19 (648): phantasia spiritus 
mali qui operatur in filiis diffidentiae RUF Bas7(1787 
A): et nunc levi aura spiritus aeris huius qui nunc operatur 
in filios diffidentiae (o2à« vuv, oAty v «opav Oebauevr, vou 
«&ptoU T'VEU[LXTOG OU VUV EVED'YYOUVTOG £V TOLG UtOLG TY)G CTUEUL- 
Occ) Jdc 3,7 (487,9): ex aeriis principibus (cf Eph 
6,12) 3,3 (483,2): unum de adversariis et aeriis (aeris 
F) potestatibus principem (cf Eph 6,12) V»21550897)s 
supergressa omnes aerias potestates (cf Eph 6,12) 

Jos 73,7 (371,22): secundum principem aeris mundi huius 
(^ h. m. Ag; — m. h. aeris v) spiritus qui nunc operatur 
in filiis (-os AFdn, Ald. Del.) diffidentiae 14,1 (375, 
79): obtinebimus etiam (— ADF) aerias potestates (cf 
Eph 6,12) pruiu2s71. 6r TTS9 eo in qnis (D 
diffidentiae Rm 70,5 (1256C): ita et istud lumen... 
a principibus mundi et spiritibus aeris huius accenditur (cf 
Eph 6,12; Jo 12,31) S-Ge V 729 (114,23) - 1419 (205, 
19): spiritales nequitiae repellantur (pell. 7/479) et aeriarum 
discedat malignitas potestatum (cf Eph 6,12) S-Mo 
1013 (470,35): conculcantes (conluctantes M7) adversus 
principes (-pem M) tenebrarum et inlecebrosa (-bras MT) 
aerium (aerearum M/) potestatum (cf Eph 6,12) 

SED-S Eph 3,7 (124): /secundum principem 9,63 (131): 
si principibus et potestatibus in caelis, licet quidam prin- 
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cipem aeris istius et angelos eius interpraetantur/3,10 (om. 
FS; cf Eph 3,10; Mt 25,41; « HI Eph 2) TE Marc 5,17,7 
(714): /[non] (secl. R3) in quibus ingressi erant secundum 
2. (2 X)...aeris (4 huius Parn) qui operatur in filiis in- 
credulitatis. . .nec princeps potestatis aeris dicetur qui est 
princeps potestatis saeculorum 5,17,8 (714): nec in- 
credulitatis operator videri potest...ille qui ipsi creatori 
filios incredulitatis obstruit aere isto potitus (Gel; potius 
MR) 5,17,9 (714): sed et «si» (Edit.; — MR) in iudais- 
mo conversatus fuerat apostolus (cf Gal 1,13), non quia 
interposuit de delictis: in quibus et nos omnes conversati 
sumus, ideo delictorum dominum et principem aeris huius 
creatorem praestat intellegi, sed quia in iudaismo unus fu- 
erat de filiis incredulitatis (cf Eph 2,1.3) — 5,17,10 (715): 
apparet communi naturae omnium hominum et delicta et 
concupiscentias carnis et incredulitatem et iracundiam re- 
putans (cf Eph 2,1.3) THr Col 7,76 (277,6): secundum 
principem potestatis aeris spiritalis 15221627726) 52 1 
quibus...(- V)...mundi huius Eph 2,2 (743,8): [in 
quibus...(- V)...mundi huius...secundum principem 
potestatis aeris spiritus...(— V)...diffidentiae. dicit qui- 
dem diabolum. vocat autem eum principem potestatis ae- 
ris spiritus. . .unde illum et principem potestatis aeris spi- 
ritus vocavit. hoc est acceperat mandatum ut principare- 
tur aeri et potestatem haberet commovere eum. hoc enim 
dicit spiritus...bene autem dixit: qui nunc inoperatur 
(op. H) in filios diffidentiae 6,12 (191,8): superius di- 
xit: secundum principem potestatis aeris spiritus (huius 
H) VER 9,34 (1245): hii pugnant (x impugnant Edit.) 
adversus aerium principem (cf Eph 6,12) 9,35 (125a): 
aeriae potestates quodam torrente trahuntur (cf Eph 6,12; 
Jdc 5,21) 9,37 (125b): Jdc 5,22/spiritales equi sunt ae- 
riae potestates (cf Eph 6,12) 9,47 (128b): in quorum 
medio conteritur aerius princeps (cf Eph 6,12) 9,54 
(130b): Sisaram principem diximus aerium agnoscendum 
(cf Eph 6,12) 

3 AM ep 76,7 (1261 B): 4/et nos secundum carnis na- 
turam irae filios et commotioni (morti Erasrn. et seq. edit.) 
obnoxios mutavit quasi auctor naturae ut simus filii pacis 
et caritatis (cf Lc 10,6). quis enim naturam mutare potest 
nisi qui creavit naturam/5 118 Ps 4,10,1 (72,14): qui 
facit voluntates (volupt. P) carnis et vivit secundum con- 
cupiscentiam (-tias O) mundi huius (cf Rm 8,12.13; Col 
Suiutt 2/19) AMst Eph 2,3 (398C - 274b,19): /in qui- 
bus (inter quos r) et nos aliquando (omnes Z; — aliq. et 
nos r) conversati sumus in desideriis carnis nostrae (— Y*) 
facientes voluptates (voluntates YS; voluntatem rm) car- 
nis et consiliorum eius et eramus natura (-rae VQ) filii irae 
(4 et G) sicut et ceteri. perfidiam significat dum desideria 
carnis memorat. voluptas (voluntas PL 77) enim carnis est 
visibilibus oblectari 2,3 (398D - 275a,3): si quis aliud 
putat significare cum voluntatem carnis flagitat.. .idcirco 
conversati inquit sumus in desideriis carnis nostrae. . .et 
eramiise-(uresceteri q 115,11 (322,10): eramus et 
nos natura filii irae sicut et ceteri Rm 3,17 (81C - 2b, 
19): eramus et nos aliquando natura filii irae sicut et ceteri 
AN Mt h 24 (757): natura sumus filii irae: sed per timorem 
dei efficimur boni 37.(837): eramus... .(— V) cete 
ANT-M 133r (204): Col 1,13/desinant esse filii ire qui vo- 
cantur/1,5 (cf ILD ba 2) 133v (204): 1,5/qui huc usque 
filii ire esse noscuntur (cf ILD ba 2) AU Ad 21 (180, 
10): fuimus et nos aliquando natura filii irae sicut et ceteri 
cf 13,15 (339,24): donec transeat ira domini cuius filii et 
nos fuimus aliquando tenebrae (cf Eph 5,8) Chr 1,55 
(165,21): fuimus et nos aliquando natura filii irae sicut et 
ceteri ench 33 (248): fuimus enim et nos natura filii 
irae sicut et ceteri 98 (277): Rm 9,16/ambo itaque ge- 
mini natura filii irae nascebantur Fo 17 (95,5): dignare 
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3 desunt 85 86 87 JDI^AM«68.12.13.56.69.70 
quibus et nos omnes» .. . Kin desideriis carnis» | 


3. X TE | [inter quos ? AMst (Var)] | 
xat xavcec veto 442 » 
vos LUC (Var); AU Ps 67: upyet; D*A* 2400: « Col 3,7 
vimus HI Jov: cf Col 3,7 fuistis AU Ps 67: cf Col 3,7 


PRIS tr; HI Eph, Is; PEL (Var); AU Ps 67; THr: - & 


desinit 64 aliiquando» ... desiderciis carnis» ... voluntactem ... » ll 
Z* in quib4us et nos» ...su(mus» ...facienctes» ... cogita(tfiponum 


x x TT: — xot nue GL 
-- omnes x nos AU pec (Var): cf — xo $8 
non PEL (Var) | 
B.1I.5; TE pud; PRIS can; AMst; AU Ps; PROS; PS-EUTn: — na«vcec 33 1799 pauci &S*: cf Col 3,7 
conversati fuimus X | 
txt (Var). com; HI Jov; CAr Rm: — xoce Marcion sec TE, Ephrem? 


"n LU LJ n LU 


fuimus 


ZR (in 


- omnes et nos AU pec (Var): cf 
[7 aliquando et nos x ? AMst (Var)] | 
-et FO-M | x78T5WO05, Basel 
| ambula- 
(conversati sumus) x TE; AMst 
(conversati sumus) aliquando 75 77; IR; LUC; 
- aliquando conversati sumus 78 64 61 V; PRIS can; 


MAR; AMst; PEL » CAr Eph; FO-M; AU Ps 136, tri, pec, nu, Pel; PS-AU spe; FU; PRIM; PROS; CAn; PS-EUTn: cf 


c Tot€ vXvvec aveoTpopnusev 1022 | 
cf TE, PRIS tr 10; HI Jov; (cf CY hab 6, IR, AM (Var)) 
gular — (6co2gJ9f 


FO-M; AU » CAr Rm; PS-AU spe; FU; PRIM; THr; PROS; CAn; PS-EUTn; (cf CY hab 23). | 
— nostrae TE?; AMst (Var); HI Jov; PRIM: — zuov 38 
facientis ZH* 


» CAr Rm; PS-AU spe: Homoiarkton | 
(Var; M-M(622C) |  «etPRIS:-€? | 


etiam illud mihi exponere quomodo dictum est a Paulo 
apostolo: eramus naturaliter filii irae, quos reconciliatos 
dicit deo (cf Rm 5,10). si ergo naturaliter filii irae erant 
(— quos...erant BSPb), quomodo dicis naturaliter esse 
animam filiam (— an.f.esse PSb) dei («FO-M)  Gnli 9,10 
(279,19): in quo omnes homines natura sunt filii irae 
10,12 (310,28): secundum quam omnes ante gratiam filii 
sunt irae je 5 (72,30): fuimus aliquando et nos natura 
filii irae sicut et ceteri Jo 14,13,15 (150): fuimus et nos 
natura filii irae sicut et ceteri. omnes ergo filii irae 
44,1,17 (381): fuimus et nos aliquando natura filii irae sicut 
et ceteri. si filii irae... quomodo natura (« TE an, cf im- 
primis 16,1; aber dort kein Zitat) Jul 2,28 (693): fu- 
imus enim et nos natura filii irae sicut et ceteri 5,49 
(812): Jb 10,12/ne remaneret naturaliter filius irae sicut et 
ceteri/Rm 9,22 6,20 (834): per quod peccatum dicti su- 
mus natura filii irae 6,31 (840): ex filiis irae fiunt ho- 
mines. . .filii misericordiae (cf Eph 2,4) 6,33 (841): fu- 
imus enim et nos aliquando natura filii irae sicut et ceteri. 
omnes enim eruuntur de potestate tenebrarum (cf Col 1,13) 
et filii irae erant...et parvuli...a potestate tenebrarum 
ubi natura filii irae fuerant eruuntur. quod autem dicis: 
ubi ait apostolus 'natura filii irae' posse intelligi *prorsus 
filii irae', nonne hinc admoneri debuisti antiquam contra 
vos defendi catholicam fidem; quia non fere invenitur la- 
tinus codex si non a vobis nunc incipiat emendari vel po- 
tius in mendum mutari ubi non 'natura' sit scriptum (cf 
Jul im 2,228, HI Eph 1 [468B]) 6,78 (869): eramus et 
nos natura filii irae sicut et ceteri Jul im 2,228 (1244): 
non sunt Manichaeorum libri ubi legitur: fuimus enim et 
nos natura filii irae sicut et ceteri: quod vos novo more sed 
impudentissimo ore interpretamini ex graeco, ut apostolus 
dixisse videatur non 'natura' sed 'prorsus', hoc est 'fuimus 
prorsus filii irae'. et forte hoc emendare audebitis in codi- 
cibus vestris: non enim vultis acquiescere quod nisi haec 
quanto verior tanto antiquior fides esset hoc omnes latini 
codices non haberent (cf Jul 6,33, HI Eph 1! [468B]) 


in concup. ...fac.] facientes concupiscentias et ? TE pud | 


concupiscentiis 
concupiscentia 75; LUC; (cf CY mort, PON, AM): Sin- 


desideriis 77 78 64 61 V; cf IR 5,8com; PRIS tr 1; MAR; AMst; HI Eph, Is; PEL » CAr Eph; 


xxxx AU Pel (Var) 
vestrae THr 
facientem A*: Fehler |  - omnes FU prae3,9 | 
3,11 (1251); 3,79 (1280): fuimus et nos natura filii irae sicut 
et ceteri 4,123 (1420): fuimus enim et nos aliquando na- 
tura filii irae sicut et ceteri. quod quidam non ad verbum 
sed ad sententiam sunt interpretati dicentes: fuimus enim 
et nos aliquando naturaliter filii irae. quod autem ait 'sicut 
et ceteri', ostendit omnes irae filios esse natura nisi quos- 
dam eorum a massa perditionis gratia divina discernat . . . 
naturaliter esse homines irae filios 4,124 (1422): fui- 
mus et nos aliquando natura filii irae sicut et ceteri 

4,129 (1427): hominibus natura filiis irae 4,134 (1429): 
erant ergo illi et natura filii irae 5,22 (1457): fuimus et 
nos naturaliter filii irae sicut et ceteri lib 3,185 (134,22) 
- ap AU na 81 (296,28): fuimus enim (— X in lib) et nos 
naturaliter filii irae sicut et ceteri na 3 (235,17): era- 
mussew(csyeceteri/ 15 (201,6): in eis qui sunt na- 
tura filii irae nu 2,20 (272,24): et nos omnes inquit ali- 
quando...(- I)...carnis et affectionum et eramus...(- 
l)...ceteri/ — 2,20 (273,7): 5/quid est ergo. . .'natura filii 
irae'? numquid in Adam natura ista sic condita est? ab- 
sit; sed quia in illo vitiata, sic per omnes iam naturaliter 
cucurrit et currit/Rm 7,25 pec 1,29 (27,24): fuimus 
enim (— KCMD) et nos aliquando naturaliter filii irae sic- 
ut et (— S) ceteri 1,33 (33,4): ab hac ira dei cuius na- 
turaliter filii sunt 1,46 (44,22): /in quibus et nos om- 
nes (— om. et nos A; om. nos V) aliquando. ..(- I)...vo- 
luntatem (-tes A) carnis et affectionum (-nem K) et era- 
mus naturaliter filii irae sicut et ceteri/ 1,54 (51,19): 
nam nomina eorum erant prius...filii irae (cf pec 3,2; 
CAr Ps 15) 1,55 (54,3): omnes. . .pertinentes ad gene- 
rationem voluntatis carnis (cf Jo 1,13) 2,4 (13,19): 
tamquam irae filios. . .ad condemnationem trahit 2,15 
(87,2): quae sunt omnes sicut dicit apostolus 'naturaliter' 
hoc est originaliter irae filii quoniam filii sunt concupis- 
centiae carnis et saeculi (cf Lc 16,8) 3,2 (130,22): illa 
(scil. carnalis generatio) filios irae (scil. facit) (cf pec 1,54) 
Pel 1,15 (437,4): /in quibus. ..(- I)...carnis nostrae fa- 
cientes voluntatem carnis (xx V) et affectionum (-nem 
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BL) et eramus naturaliter (natura V) filii irae sicut et ce- 
teri/ perf 3 (5,7): naturale non esse peccatum sed natu- 
rae praesertim vitiatae unde facti sumus natura filii irae 
Ps 37,5,17 (385): fuimus et nos natura filii irae sicut et ce- 
teri, natura filii irae. ..sed quare dicit 'fuimus' 57:207 
72 (121): fuimus et nos aliquando natura filii irae sicut et 
ceteri. quid est 'natura filii irae' 67,27,12 (889): /in 
quibus et vos inquit fuistis aliquando cum viveretis in illis 
(cf Co13,7) 87,13,10 (1217): quia fuimus et nos aliquan- 
do natura filii irae sicut et ceteri. ..quis enim me discernit 
ab aliis filiis irae 101 s 1,11,5 (1434): fuimus et nos ali- 
quando natura filii irae sicut et ceteri 102,17,6 (1467): 
quia et ista ira ipsius est cuius et se et nos fuisse dicit filios 
apostolus; ait quippe: fuimus enim et nos aliquando natu- 
ra filii irae sicut et ceteri (deficit B) 103 s 1,6,14 (1478): 
fuimus enim et nos aliquando natura filii irae sicut et ce- 
teri 112,6,26 (1633): Ps 112,6/fuimus enim inquit et 
nos naturaliter filii irae sicut et ceteri 118 s 15,4,6 
(1712): omnes filii irae sunt 136,8,9 (1969): /in quibus 
et nos inquit aliquando conversati sumus 144,10,16 
(2095): maligni eramus et filii irae natura sicut et ceteri 
q Ev 2,38 (1351): eramus et nos naturaliter filii irae sicut 
et ceteri re 1,9,10 (51,17): fuimus enim (— M) et nos 
aliquando (— et nos al. enim F) natura (naturaliter BEF 
GNQS*) filii irae sicut et ceteri 1,14,7 (77,6): fuimus et 
nos natura (— O) filii irae sicut (— R) et ceteri Rm 46 
(2072); s 26,15 (359,322): fuimus et nos natura filii irae sic- 
ut et ceteri 71,3 (446): fuimus enim et nos aliquando 
naturaliter filii irae sicut et ceteri 143,1 (784): Rm 5,12/ 
et filii irae naturaliter facti sunt 170,2 (928); 294,14 
(1344): fuimus et nos aliquando natura filii irae Se 5 
(912,26): Jo 1,14/nos quoque in quantum naturaliter filii 
irae fuimus hoc est vindictae filii sy 23 (29,3): et nos 
aliquando fuimus natura (naturaliter PMbd) filii irae id 
est vindictae tri 13,16 (1026): /in quibus. . .(- I)...vo- 
luntates carnis et affectionum et eramus. ..(- I). ..ceteri 
/2...quod dixi 'ab origine', hoc est quod dicit apostolus 
*natura' et se fuisse sicut ceteros PS-AU hyp 2,4 (1620): 
natura filii irae ab apostolo iam baptizati fuisse dicimur. 
omnis enim carnaliter nascens natura filius irae recte dici- 
tur...nunquam natura filii irae diceremur 5,8 (1652): 
parvuli itaque ut dicit apostolus natura filii irae sunt... 
non enim dicerentur filii irae nisiiram...traherent sbDen 
1,1 (303,7): de cordibus vestris carnalibus cogitationibus 
nocte discussis/5,14 spe 90 (606,6): /in quibus ... 
(» I)...desideriis carnis et cogitationum et eramus... 
(2) ceteni BED h 2,18 (313,66): filius irae 
descendit CAn co 3,7,1 (74,23): eramus . . . (- V) 
. ceteri 5,4,5 (123,14): in quibus ait et nos 
... (9 D...voluntatem (voluptatem VP; voluptatis O) 
carnis et cogitationum. ..(- V)...ceteri CAr Col 1,13 
(652A): ipse nos eripuit (cf Col 1,13) non nostra virtus vel 
natura qua eramus filii irae/Col 1,13 Eph 2,2-3 (612 
A): quomodo filii irae...in quibus et nos...omnes ali- 
quando conversati sumus...in desideriis carnis nostrae 
facientes voluntates carnis et cogitationum...et eramus 
natura...filii irae sicut et ceteri. filii irae sicut supra dif- 
fidentiae (cf Eph 2,2) (« PEL Eph 2,2-3) 4,22 (619 B): 
4,22/faciens voluntatem carnis et cogitationum/4,23 (« 
PEL Eph 4,22) Ps 15,4 (139,86): prius enim dicti sunt 
filii irae (cf AU pec 1,54) 50,7 (458,222): fuimus et nos 
aliquando natura filii irae sicut et ceteri Rm 7,8 (450 
C): in quibus inquit et (ut Migne) nos omnes conversati 
sumus in desideriis carnis et cogitationum et eramus . .. 
(7 I)...ceteri et reliqua (« AU Pel 1,15) 8,15 (459B): 
adoptamur quando per baptismum renascimur: nam ante 
filii irae et si filii irae, ubi est fides naturae/Rm 8,15 co 
1,5 (122,22): et eramus natura filii irae sicut et ceteri... 
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sed (natura! posuit pro eo quod est 'veritate' (xat qusv 
TEXVX QUOSL OpY7)G €XG XXL ot AotrtoL. . . (XA. to Quost OTjAot tO 
xoa aXn0swv; cf CO 1,5 S; RUS) 195282(259/7) get 
eramus natura filii irae sicut et ceteri, 'naturam' pro 'veri- 
tate' percipiens (xot uev v&xva quost opns ec xat ot Aourot, 
70 quos: avt xou omBcc AxuBevouca; cf CO 1,5; RUS) 

CY hab 6 (191,23): quae se concupiscentiis carnis et vitiis 
renuntiasse profitetur (cf Gal 5,24) 23 (204,3): carnis 
desideria castrantes mort 26 (314,3) virgines quae 
concupiscentiam carnis et corporis continentiae robore 
subegerunt PS-EUTn ep 2 (210): /in quibus. ..(- V) 
... voluntatem (-tes Labb.) carnis et cogitationum. . .(- 
V)...ceteri. modo fratres quia ex filiis irae... .fecit nos 
deus filios suos (cf 1 Jo 3,10) FAU-R gr 1,2 (12,16): 
eratis inquit natura filii irae FO-M 16 (93,1): /in qui- 
bus et nos et omnes. . .(- I)... voluntates consiliorum car- 
nis et eramus naturaliter filii irae sicut et ceteri/ 17 
(95,9): si secundum animam dixisset apostolus quod simus 
naturaliter filii irae. . .quia naturaliter inquit apostolus su- 
mus irae filii...Rm 11,1!/constat eum corporaliter dixisse 
nos (non BP) fuisse filios irae sicut (-ti A) et cetera (-ros 
SB?b) FU ep 17,16 (460B): cum naturaliter essemus fi- 
lii irae sicut et ceteri fi 16 (758): propter originale ta- 
men peccatum quo naturaliter obstricti filii sunt irae 

69 (774): eramus enim et nos natura filii irae sicut et ceteri 
Mon 1,27 (175B): /in quibus. . .(- V)... voluntatem carnis 
SICQUE Ceten prae 1,7 (606B): inest tamen filiis 
irae carnaliter genitis macula parentalis 1,27 (617A): 
ambo aequaliter sunt irae filii quia uno simul originalis 
peccati nexu tenentur obstricti 3,9 (656B): non debe- 
mus orare nec vigilare sed facere omnes voluntates carnis 
(scil. si est praedestinatio) 3,35 (669B): Rm 5,12/unde 
naturaliter filii irae facti sunt/Rm 6,20 (« AU s 143) 

3,38 (670D): prima nativitate filios irae, secunda nativi- 
tate filios dei (cf 1 Jo 3,10) GEL ep 6,5 (329,18) 
- COL-AV 94,14 (361,24): et nos aliquando eramus 
2e Vy ceteri PA MIOSAY GR-1 Ct 2 (46,24): 
denique apostolus ait: fuimus et nos aliquando filii irae 
(deest in Barc. et Acad.) tr 7 (85,3): omnes enim gen- 
tes...filii irae dicuntur. ..sicuti apostolus ait: et nos fui- 
mus aliquando filii irae, nunc autem filii dei (cf 1 Jo 3,10) 
13 (142,14): voluptatem carnis accipimus GR-M Jb 
9,32 (877A): eramus. . .(- V). ..ceteri PS-GR-M conc 
21 (670D): et eramus. . .(» V)...ceteri...quomodo homi- 
nes filios irae ex natura Paulus scripsit?...hinc Paulus 
ait: eramus natura filii irae...eramus quasi ex natura fi- 
lii irae Rg 3,5,9 (205D): eramus et nos filii irae sicut et 
ceteri HI Eph 1 (464D): /in quibus et nos omnes con- 
versati sumus aliquando in desideriis. ..(- V).. .cogitati- 
onum (mentium Victorius) et eramus...(- V)...ceteri/ 
(« Origenes: ev ou xo uet ccvvec cveotoaupruev cote EV TOUG 
eriÉuutouc vno oxpxoc U.ov, rcotouvceg vo ÜgAriuoccac cr)6 Gxpxoc 
xot tv OtxvoLOv, Xa TIAeV eXvoat QuOEL Op, e xat ot Aotrcot) 
1 (465A): /in quibus et nos omnes conversati sumus ali- 
quando in desideriis. ..(— V)...carnis et mentium et era- 
mus natura filii irae/5 (« Origenes: ev otc xot usto ravrec 
&VEOTpAqQTAEV Tot& £V Tac ertÜoUtotc Tr) G«Xpxoc TAOV, T0L- 
ouvcec ta ÜgAv)uaccec c6 oxpxoc xot xv Otxvouov, xat TEV qu- 
cet 1exva opYnc) 1 (466B): in quibus et nos omnes con- 
versati sumus aliquando in desideriis. . .(- V)...carnis et 
mentium. quod ait 'in quibus' ad delicta referendum est. 
superius enim quia duo pariter posuerat /1/ et ad peccata 
retulerat dicens: in quibus aliquando ambulastis (cf Eph 
2,2); ad delicta vero nihil tale videbatur secutum quod sen- 
sum posset explere. nunc ait: in quibus delictis et nos om- 
nes conversati sumtus; simulque ne in eo quod dixerat: et 
peccatis vestris in quibus aliquando ambulastis (cf Eph 
2,1. 2) se per superbiam a peccato videretur excerpere (A; 
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LE M 02x Dod ^ M n lod ' » 
TtOLOUVTEG ca UcATvLaTX TY)G OxpXxoG xai TOv OtxvotÓv, x«i Tusc 
. d *TYAhOV X eriÜuutov tOUsV  - Yap Tou XQ T|A4etG 
X facientes voluptates ^ carnis fuimus 
hs sumus 
D " voluntates " et consiliorum et eramus 
-* enim et nos aliquando 
I " voluntatem " " H" " " 
eius * nostrae mentium - eius x - enim et nos 
x n * vestrae A aífectionum - et nos (aliquando) 
affectionem 
— consiliorum x carnis 
V " voluntates " " cogitationum T T 
facientis —.- omnes x cogitationem 


cogitationis 


volu(n)tates 75 77 V (- FSFLEVOWGPZM*HQA 59 X4?0$ 51); TE; cf IR; LUC; PRIS; AMst; AM; HI Eph; FO-M; AU 
pec (Var), tri; FU prae; PRIM; THr 2,3com; 2,10; CAn (Var); CAr Eph 2; PS-EUTn (Var): - & volu(n)tatem 78 
61 ARS?2L'BMNZM?CX7COA*A XGBAM, Bern A.9, 6, Fulda Aa.11, Basel B.II.5, Q, W-W; GR-1; MAR; (AMst (Var)]; 
HI Jov, Is; RUF; PEL 2; 4 » CAr Eph 4; AU pec, nu, Pel; FU Mon; THr 2,3*xt; PROS; CAn; PS-EUTn; M-M (622€): 
Singular - &J1ec | volupt. 76 FPZM?; TE; IR; PRIS can (Var); GR-I; AMst; AM (Var); PEL 4 (Var); CAn (Var) 
volumpt.75 CAP; cf PRIS(Var)  volumt.XTCAALX | eius HI Jov — — consiliorum x carnis cf MAR (1252D); FO-M 
carnis et] carnalium ? cf MAR (1252D); PEL4»SED-S Eph17;cf PS-AUS | «nostrae MAR; PRIM: « zov 1836 
QJüec)? Ephrem: cf supra * vestrae THr 2,3 (Var) |  xV*Q, Basel B.II.5; FO: —xa(330 | | consiliorum 75; 
LUC; MAR; AMst; FO-M — mentium HI Eph'«t (Var): praefert om  SED-S Eph 3com affectionum AU: cf exiQupitov 
327 - affectionem AU pec (Var), Pel (Var) cogitationum 77 78 61 V; PRIS; HI Eph'*t, Jov, Is; RUF; PEL 
2 » CAr Eph 2; 4 » CAr Eph 4, SED-S Eph 17; PS-AU spe, cf s; FU; PRIM; THr; PROS; CAn; CAr Rm; PS-EUTn; 
SED-S Eph 3'xt E cogitationem AP* cogitationis PEL 4(Var) |  -eius AMst | x61; RUF reg | 
fuimus HI Jov; in initio: TE; HIL; GR-I; AU lib, Ad, Rm, cf, fi, Ps 37; 57; 87; 101; 102; 103; 112; Se, je, pec 1,29; 
s 204; Jo 14; 44; s 71; 170; 26; Chr, ench, Jul 2,38; 6,33; re 1,9.14; Jul im 2,228; 3,11. 79; 4,123.124; 5,22; PROS Coll 


13; cf JO-N; CAr Ps 50 
cf AUS 143 » FU prae 3,35; perf. | 


AU re 1,9 (Var) 
? in initio HIL 


nos ? in initio AU ie 
re 1,14; Jul im 3,11.79; 5,22; MAR-M; PS-GR-M Rg 


excipere Edit.) adiunxit: in quibus et nos omnes conversati 
sumus. qui autem conversatum esse se dicit, de praeteritis 
delictis et non de praesentibus confitetur. conversati in- 
quit sumus (A; — sumus inquit Edif.) aliquando, non in 
uno desiderio, sed in desideriis carnis nostrae /Gal 5,17/ 
facientes non unam voluntatem carnis sed plures: et non 
solum voluntates carnis, sed etiam mentium pro quibus 
(A; quo Edit.) in latinis codicibus habetur 'cogitationum'. 
inter peccatum autem carnis et mentium hoc esse puto, 
quod carnis peccatum est impudicitia atque luxuria... 
mentium vero delictum ad dogmata pertinet contraria ve- 
ritati et haereticam pravitatem, ita ut possimus dicere ple- 
rosque haereticorum...voluntates mentium facere et non 
voluntates carnis, et multos contra ecclesiasticos carnis et 
non mentium facere voluntates et esse plures qui et carnis 
et mentium pariter faciant voluntates (« Origenes: co 3e 
XQt £V Otc T|A.etG TtXvveG cveovpo or uev TTOTE, TUOtV f, oto TtoLooc- 
TT€QLXU ; XXL Yo p oUX. CTCcEO CX cL TtpoG vac Tr porre veo puoccot oc x 
Tpoc tovc vac auo ruxc" evcov Youv /1/ extpepst xo ev ouo (otc 
I5) tovs 7tepterocroa te" vov 9e omco0t3o010 Tcpoc xo t0LG Trac 
T'TOAGOtV. ULL). tO XOU €V OLG Xt TLetG TCxv tec c veotpoqonruev 
WO^€, LV 1] 90e, &trceov o ev auc (otc IrlS) xove repvencenoo te 
XQUT(, "CO. CCCOOVXC cc70U X00LL.0U 'COUTOU EXCOTOV 8s QTCOGLOD7CCO V, OLOV 
aAaCoveuso0at Soxew.. . . Gal 5,1 7/avxovpoqevrec 8e ev vote xa- 
pamrouaoty, erec usa ev vouc emtÜuutotc cnc oxpxoc fUv, 
ETtOLOUJLEV. OU. EV cL ÀÀx. TcAeLova. ÜeAruacta, xot o0 [L0voV TG 
Gapxoc aXXa xat cov 8uxvowov' Crrouusv 8e cta vx ÜeAnuaccat 
*€v Otxvotov £xepa. ovzac cov ÜeXnuaxcov Trj G oxpxoc" Xxt oxo- 
yocou.s0a ye ovt (— rns) «c uev mote c epa cnc oxpxoc xat 
quUXxn8ovetv rcotet ttc cac ÜeXnuacca vn G oxpxoc, ve Oe actonerto- 
xevat 1G vYtouc SoEnc xat cnc opc Suxvouxc xotoupev xac Üc- 


sumus ? TE Marc (Var); cf AU Gn li, pec 1,33; 2,15; AN Mt h 24: eouev 6 


* enim et nos ? ín initio: AU lib, Ps 112, ench, Jul 2,28; Jul im 2,228; FU fi 69 
* et nos aliquando ? in initio: TE an 21; GR-I Ct, cf tr; AMst Rm; AU Ad; cf cf, fi; Ps 57; 87; 
101; pec 1,29 (Var); s 294; Jo 44; s 170; Chr; re 1,9 (Var); Jul im 4,124; cf GEL; CAr Ps 50 
* et nos ? in initio: AMst q; cf AM?; AU lib (Var), Rm, q Ev, Ps 37, Jo 14, s 26, Jul 6,78; 
- aliquando ? TE an 16; JO-N | 


facti sumus ? 


* enim et nos aliquando ? in initio: AU Ps 102; 103; s 71; pec 1,29; Jul 6,33; 
re 1,9; Jul im 4,123: cf ^ yap xov xot quet; Clemens: « Anfang des Verses » 


-- et nos aliquando enim ? in initio 
* enim aliquando 


» —- aliquando et 


c quos xexva DGALP 


Xnpao. cv Suxvotov) 1 (467B) - ap RUF ap H 1,40 
(74): et (— Rufini N edd) eramus inquit (— RUF) natura 
filii irae sicut et ceteri. respondeant haeretici...quomodo 
Paulus. . .fuerit natura filius irae sicut et ceteri qui adhuc 
in errore sunt positi (respondeant. . .positi om. RUF). nos 
vero dicimus (dicamus RUF) esse primum omnes homines 
natura filios irae (« Origenes: etc 3e co vex quos cexvo 
OpY"G «o6 xat ot Aourot, oux otdx[.ev o tL TrOTE €£poUGty OL tX.G 
Tete apyÜsv queste euoocyovvec" TG Y«p o Quos utoc 
Ocou quaest eat AeYecat utoc opc, exoxpiweoÜooav. view 86 
otou.sÜac. . .Yeyovevot cexvo. quost opc) ] (467B): era- 
mus igitur natura filii irae sicut et ceteri. ..si enim Paulus 
[Phil 3,6/dicit se natura fuisse filium irae, cur timeamus 
etiam retro sanctos viros filios irae fuisse testari...Rm 
7,10/filius autem irae sic accipiendum ut filius perditionis 
(cf Jo 17,12; 2 Th 2,3), filius iniquitatis (cf Os 10,9), filius 
mortis (cf 1 Rg 20,31 etc.). . .alius irae filios sic vocatos pu- 
tat ut filios diaboli (cf 3 Rg 21,13; Act 13,10; 1 Jo 3,10) 

1 (468B): quidam pro eo quod nunc exposuimus: et era- 
mus natura filii irae, pro 'natura' 'prorsus' sive 'omnino', 
quia verbum g»oet ambiguum est, transtulerunt. quod etsi 
sic sonet, iuxta ea quae diximus exponendum est/5 (cf AU 
Jul 6,33; Jul im 2,228) I57221(56]0)steramtiszc (53V 
ceteri Gal 1 (343A): eramus filii natura irae sicut et ce- 
teri Jov 1,38 (264C): 1, 4/ambulavimus in concupiscen- 
tiis carnis facientes voluntatem eius et cogitationum et fu- 
imus filii irae sicut et ceteri/6 Is 1 (31 B): omnes enim 
natura filii dei sumus (cf 1 Jo 3,10) 16 (563A): /in qui- 
bus et nos omnes conversati sumus aliquando in desideriis 
«(E L). cetacopitationumoet eramus. (— D)... .ceteri 

Mal (1547B): eramus filii irae PS-HI Eph 4 (55,11): 
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propterea dicit: eramus natura filii irae (orn. Hj) HIL 
tri 12,13 (440C): fuimus enim aliquando filii iracundiae 
ILD ba 2 (112C): ut nati homines in iram renascantur ad 
gratiam per quam filii irae transeunt in adoptionem filio- 
rum dei (cf Eph 1,5; Rm 8,23; cf ANT-M) 20 (120B): 
qui erant filii irae. . .erit filius illius antiquae irae 132 
(166A): ut is qui in veteri homine erat filius irae (cf Eph 
4,22) JO-N 27 (721€): dicimus filios gehennae (cf Mt 
23,15) qui sunt filii irae apostolo dicente: fuistis aliquando 
filii irae sicut et ceteri IR 5,8,2(735): 1,13/et non con- 
cupiscentiis (-tes Clarorn.) carnis (-ni Clarom.) serviunt... 
carnis autem voluptatibus serviunt...deiciuntur in sua 
desideria (xaxaqepou.evouc etc cec exutov entOuutac) 559; 
3 (738): sicut igitur ait sine spiritu caelesti conversati su- 
mus aliquando in vetustate carnis 5,10,1 (741): ho- 
mines...concupiscentias carnis tamquam silvestria fruc- 
tificantes 5,10,2 (742): concupiscentias abscindens 
carnis 5,12,3 (747): deponentes. . .concupiscentias 
carnis (cf Eph 4,22; exoÜ0euevot. . . cac eriÜvuuaxc 7r)  oxpxoc) 
PS-IS Jud 51,14 (153): et eramus. . .(-2 V). . .ceteri 5272 
(156): de filiis irae dei filios efficeret (cf 1 Jo 3,10) 
JUL-E Os 1 (971€): eramus. . .(- V). ..ceteri/ JUL-E 
ap AU Jul 6,33 (841); ap AU Jul im 2,228 (1244): siehe bei 
AU LUC Ath 1,41 (140,21): se fuisse filium irae erro- 
neum con 14 (31,15): /in quibus et nos (vos V) omnes 
... (2 D)...eramus naturales filii irae sicut et ceteri... 
[filii naturaliter irae MAR Eph 1 (1252D): quod Pau- 
lus in desideriis carnis et in consiliis carnalibus fuerit 

1 (1253A): desideria carnis agit 1 (1254A): in quibus 
et nos omnes aliquando conversati sumus. . ./adiunxit et- 
iam se et ceteros; ut aliquando conversati omnes sint se- 
cundum hanc vitam quam subiungit in desideriis. . .(- I) 
... Voluntatem carnis nostrae et consiliorum. . ./ut desi- 
deria carnis habeant, faciant carnis voluntatem et consi- 
lia carnis...et eramus naturales filii irae sicut et ceteri. 
quoniam et consiliis carnis et ex desideriis viventes (-tibus 
codd.) eramus inquit filii irae naturales id est secundum na- 
turam carnis geniti et materiae 1 (1254D): ergo eramus 
inquit naturales filii id est per naturam facti. sed filii cuius? 
non dei, sed irae: ipse enim adversarius qui est ira nos ex 
materia sibi vindicaverat. sic inquit eramus nos filii irae 
sicut ceteri. sunt enim proprie filii irae qui ex hoc mundo: 
sicut de quibus dixit 'sicut ceteri' ut nos qui ex illo mundo 
sumus male viventes id est secundum carnem viveremus 
quasi filii irae, quemadmodum vivunt filii irae hoc est sicut 
ceteri/ 1 (1256€): carnis desideria facientes 1.(1257. 
A): ut...separet desideria carnis universa MAR-M 14 
(17,18): eramus inquit et nos filii irae sicut et ceteri/ 
ORO ap 18,6 (632,1): nos enim cum essemus naturaliter fi- 
lii irae propter delictum nostrum, facti sumus filii miseri- 
cordiae propter clementiam domini (cf Eph 2,4) PEL 
Eph 2,2-3 (351,18): /sicut filii irae...in quibus et nos 
(non G*) omnes aliquando conversati sumus (— conv. s. al. 
AH, s)...in desideriis carnis nostrae facientes volunta- 
tem carnis et cogitationum .... et eramus natura filii irae 
sicut et ceteri/1 Pt 1,18 4,22 (369,4): 4,22/faciens vo- 
luntatem (voluptatem A) carnalium cogitationum (carnis 
et cogitationis V)/4,23 — PON 2,4 (96): si concupiscentiam 
carnis...calcaret (cf 1 Jo 2,16) PRAE 3,25 (667B): 
qui eramus filii irae facti sumus filii dei (cf 1 Jo 3,10) 
PRIM 5 (907D): /in quibus... (- I)...carnis facientes vo- 
luntates carnis nostrae et cogitationum et eramus ...(- 
Dy Cetert PRIS can 28 (122,13): quia peccandi cupi- 
ditas (— cup. pec. W) idest voluntas (voluptas CPf) car- 
nis quae ex consuetudine diuturna lex iam dicitur atque 
natura sanctae adversa semper sit voluntati (volumptati 
V) (cf Rm 7,23. 25; Gal 5,17) 89 (146,17): 1 Cor 3,19/in 
quibus et nos aliquando (— al. et nos Pf) conversati inquit 


sumus/1 Cor 15,26 tr 1 (18,10): /in quibus et nos om- 
nes conversati sumus aliquando in desideriis carnis nostrae 
et facientes voluntates carnis et cogitationum ... natura 
fili irae et perditionis (cf Jo 17,12; 2 Th 2,3) ambulantes in 
tenebris (cf Eph 4,18) 1 (19,24): siehe Vers 2 10 
(96,22): universa in se vitiorum bella devincens non solum 
carnis sed et cogitationum idest spiritalium nequitiarum 
(cf Eph 6,12) concupiscentiis abstineret PROS Coll 9,3 
(237B): si... non essent natura filii irae/5,8 13,1 (247 
C): Ps 50,7/non fuimus natura filii irae/Col 1,13 Ps 
101,11 (281 B): eramus ...(- V)...ceteri... et ideo natu- 
ra filii irae dicimur (« AU Ps 101) voc 1,18 (672A): /in 
quibus et nos aliquando... (- V)... voluntatem carnis... 
(23V). Neeteni QU s 2,3 (266): omnes filii irae Sy 
3,4 (655): et ipsi qui moriebantur natura filii irae erant sic- 
ut et ceteri RUF ap H 1,40 (74): quod . . . homines filii 
irae appellentur (« HI Eph 1 [467B]) Bas 8,3 (1792 
C): iratus est tunc utique cum essemus filii irae id est 
sicut et ceteri/12 (opyuo0nc ovs "usv quost vexva opyrnc) 
reg 68 (524A): facientes voluntatem carnis et cogitatio- 
num eramus ...(- V)...ceteri (xotouvvec cx ÜcAmuara 776 
cxpxoc xot vv Otxvotov, x«t "A4ev vexva quost opYnc) 
Rm 3,7 (925C): propterea fortassis idem apostolus Pau- 
lus de omnibus hominibus pronuntiat dicens quia eramus 
natura filii irae sicut et ceteri. non enim dixit 'eramus 
filii irae' sed addidit: eramus natura filii irae sicut et 
ceteri. omnes enim homines natura filii irae effecti sunt 
(X4ra»vveG yap avÜpeyo. qu(osi vexv« opync») RUS ac 
(1194C): et eratis natura filii irae sicut et ceteri. et addit 
quia sicut ille 'natura filios irae' pro eo ut diceret 'vere fi- 
lios irae' dixit (cf CO 1,5 und 1,5 S; dort auch die griech. 
Vorlage) (1195B): et illic irae filii secundum naturam 
filii dicti essent irae et eiusdem cuius et ira naturae...et 
eramus ...(- V)...ceteri...sed id quod dixi *natura' os- 
tendit id quod est 'secundum veritatem' (cf CO 1,5 und 
1,5 S; dort auch die griech. Vorlage) SED-S Eph 3,10 
(124): et cogitationum. in greco *mentium' (4 8uxvotcov S inn 
margine, m) quod ad dogmata pertinet contraria veritati. 
et eramus natura filii (4 irae sr) . . . Ecl 7, 20/filii irae. sive 
perditionis (cf Jo 17,12; 2 Th 2,3) sive diaboli (cf 3 Rg 21, 
13; Act 13,10; 1 Jo 3,10) (« HI Eph I1 [466B; 467BJ) 
17,11 (139): 4,22/id est (x x sm) faciens omnia secundum 
desideria (— B) cordis carnalium cogitationum/4,24 (« 
PEL Eph 4,22) Rm (87B): ambo gemini natura filii 
irae nascebantur (« AU ench 98) TE an 16,7 (803): 
fuimus aliquando natura filii irae 21,4 (813): fuimus 
et nos aliquando natura filii irae Her 12,2 (28,20): filii 
irae non fient filii pacis (cf Lc 10,6) si natura mutabilis non 
erit Marc 5,17,9 (714): siehe Vers 2 5,17,9-10 (714): 
propter quod et: (4: non R!) iracundiae filii fuimus (sumus 
FG), inquit (— R3G). sed natura, ne, quia filios appellavit 
Iudaeos creator, argumentetur haereticus dominum irae 
creatorem. cum enim dicit: fuimus natura filii iracundiae, 
creatoris autem non natura sunt filii Iudaei, sed adlectione 
patrum, irae filios ad naturam retulit, non ad creatorem. 
ad summam subiungens: sicut et ceteri, qui utique filii dei 
non sunt (cf 1 Jo 3,10), apparet communi naturae omnium 
hominum et delicta (cf Eph 2,1) et concupiscentias carnis 
et incredulitatem (cf Eph 2,2) et iracundiam reputans, dia- 
bolo tamen captante naturam pat 5,15 (304): statim 
illa semine diaboli concepta malitiae fecunditate irae fili- 
um procreavit pud 17,14 (1316): tit/in quibus et nos 
conversati sumus facientes concupiscentias et voluptates 
carnis/4,19 (orn. O) THr Eph 2,3 (744,9): in quibus et 
nos omnes conversati sumus aliquando in desideriis carnis 
nostrae (vestrae H) facientes voluntatem carnis (4 vestrae 
H*) et cogitationum ... (2 V)...ceteri... ideo voluntates 
carnis et cogitationum dicit; et eramus natura filii irae et 
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69 alii 8& &JH9f, Marcion sec TE, Origenes, Ephrem 


Ad Ephesios 


deus autem qui dives est 


dominus 


naturales LUC'xt; MAR 


6 X , ^ 
€0c — TÀOUOt0G QV 


in misericordia 


n n" n [D " H 
X x * et x -«omni misericordiis 
cum Sit dives - per omnia 
dives cum esset 
x X x x X 
M in misericordia est 
Uu ui [E] [E] [i Uu 
divisus — es misericordiam 
diu factus x 


84 fr d$ qui divis est in misericordia 


naturaliter LUCcom; FO-M » AU 


Fo; AU lib, q Ev; s 143 » FU prae 3,35; pec; Ps 112; s 71; Pel; Jul 5,49; re 1,9 (Var); Jul im 5,22; quidam ap AU 


Jul im 4,123com; ORO; FU ep, fi 16 
quidam ap H1 Ephcom: cf plene €; cf realiter 9f 


lii natura HI Gal: - & | 
1,27 | iracundiae TE Marc; HIL | 
1,29 (Var): — xo« 2400 


4 dominus? cf KA A (Var), JO-N, A-SS Irenaeus, COL-C | 
[hoc SED-S (Var): falsche Lesung der irischen Kürzung] | 

xxxxx AMstRm | 
es PEL (Var); cf JO-N?, ORA Vis?, S-Mo 650? 


ANT-M; COL-C: — 8e 38co2 Photius 
(Var) cum sit dives JUL-E dives cum esset THr 
KA Sp(Var) | -in misericordia est AU na (Var) 

85 | -etMARt'« 
208 (Var): — ev S* pauci | 


cetera (— ideo... cetera H) 2,10 (147,20): 5[facientes 
.. (2 V)...irae sed cum tales essemus/6 

4 A-SS Irenaeus Lugd 2,10 (464,14): quantum homo 
neglegens est ad delinquendum tantum misericordia domi- 
ni dives est ad remittendum Leudegar I1 13 (335,2): 
misericordia omnipotentis dei (B 7.2.5; — rell.) superemi- 
nens (4 est B 7a; « est et B 2. C 2c.d.4) magna (« est B 7. 
1a) (cf Eph 1,19) AM ep 76,7 (1261 B): 3,9/sed multo 
magis dives misericordia qui omnes redemit/3 118 Ps 
20,20,1 (455,15): deus... (- I)... propter multam carita- 
tem (pro multa caritate GM) qua dilexit nos AMst 
1 Cor 13,8 (266C - Cas. 151,36a): deus... (- I)... carita- 
tem (misericordiam Cas.; - suam PL 77) misertus est no- 
stri Eph12/4:(399B —. Cas. 2752,35): deus... (- 1) -.. 
caritatem ( suam qua rm) misertus est nostri. hae verae 
divitiae sunt misericordiarum ... haec tamen caritas dei 
est erga nos Rm 14,15 (178A - Cas. 79b,1): deus autem 
propter multam (nimiam al.; — 7nss. aliquot) caritatem 
(7 c. nimiam PL 77; - suam quae dilexit nos miss. aliquot) 
misertus est nostri ANT-M 182v (299): deus qui dives 
est in misericordiam propter nimiam caritatem suam di- 
lexit nos (cf ORA Vis) 182v (299): deus qui . .. 
(7 V)... suam dilexit nos/ AU ep 208,7 (346,24): 
deus qui dives est in (— T) misericordia 215,8 (395,16): 
deus...(- I)... misericordia Fau 5,9 (281,22): secun- 
dum abundantes divitias misericordiae dei (cf Eph 2,7; 
Rm 9,23) 11,8 (326,28): deus autem inquit qui ...(- 
I)... multam dilectionem qua dilexit nos/ JoSr 2 17. 
(629): deus... (2 I) .. . multam dilectionem qua dilexit 
nos / Jul 6,31 (840): siehe Vers 3 na 3 (235, 
18): /deus autem qui dives est in misericordia (— in 
m. est V) propter multam dilectionem qua (quia V*E*) 
dilexit nos/ nu 2,20 (273,3): /deus ... (2 I)... multam 
dilectionem qua dilexit nos (^ misertus est nostri in ras. 
F) pec 1,46 (44,25): /deus autem qui (— K) dives... 


Vetus Latina 24/1 


naturae OM; AMst (Var) 
x 05; HIL; GR-I; AM?; HI jov, Mal; RUF Bas; AU cf, Ps 118?, 
re 1,14 (Var); QU s?; MAR-M; PRAE; FU prae 1,7?. 27?; 3,38?; JO-N; PS-GR-M Rg: — qvce: pauci Clemens 
7 iracundiae filii ? TE Marccom 
* et AMst (Var) 


* per omnia 61*: « Eph 4,62; cf 1 Cor 1,5; cf infra - omni | 
- omni FO-M: cf supra « per omnia 


prorsus quidam ap HI Ephceom; JUL-E omnino 
7 fi- 
-- irae filii ? cf TE pat, AM, AU pec 2,4.15; FU prae 

| — sicut ? AU rel,l4 (Var) | xS*M; AU pec 


x in initio: 84; AU ep 208; KA Sp; ORA Vis; 
— qui AU pec 
divisus KA Sp (Var) diu factus 
x PS-IS Jud 
x I8 61; AM ep 76; AU ep 
| misericordiis COL-C misericordiam A; PEL 


(» I)... multam dilectionem qua dilexit nos/ i£. 1LUlS) 
(437,8): /[deus .. . (« I)... multam dilectionem qua dilexit 
nos (* misertus est nostri GL)/ PS-AU hyp 3,8 (1625): 
deus autem ait qui .. . (- V)... nos /5/ propter nimiam ait 
caritatem suam qua dilexit nos non propter nostram/1 Jo 
4,10 CAr Eph 2,4 (612A): deus... (- V)... misericor- 
dia...Sap 11,24/propter nimiam caritatem suam. nimia 
caritas est...qua dilexit nos et misertus est nostri/ (« 
PEL Eph) Rm 10,13 (487€): deus... dives in miseri- 
cordia (« PEL Rm) COL-C 35 (543,17): omnipotens 
dominus qui dives est in misericordiis FO-M 16 (93, 
4): [deus autem qui dives est in omni misericordia miser- 
tus (miseritus A) est nobis/ FU Mon 1,27 (175B): 
[deusere(enVy-nos/ HI Eph 1 (464D): /deus...(- 
V)... propter multam (nimiam rnss. Cisterc.) caritatem su- 
am qua dilexit nos/ (« Origenes: o 8e 0soc zAouctoc «v ev eet 
Bt. TcoXXav ocyocery ococoo 7v T Yetcroev T)uoc) 1 (465A): 5/ 
deus qui...(- V)... propter multam caritatem suam qua 
dilexit nos (^ misertus est nostri miss. Cisterc.)/ (« Origenes: 
0 Ésoc, cÀouotoG «v &v &Aeet Otx rjv toXXw. ocyacen (coU "fjv 
mYaTenosv Tuc) I (465B): 5/coniunctionem vero causa- 
lem in eo loco in quo ait: deus...(- V)... misericordia, 
arbitramur aut ab indoctis scriptoribus additam et vitium 
inolevisse paulatim, aut ab ipso Paulo/2 Cor 11,6/ super- 
flue usurpatam (« Origenes: cov 8e cuvüeouov coo voro (R0- 
binson; xov onou r$) o 8€ 0coc rAovGtog ov ev &Aeet fyyouu.eOoc 
"yvot rx peu peAmoOat uoce &v noto avceyrpecpote v, exc ure 13u- 
€Xt0U 7€) Ao YQ TtXUAOU UT) v&0ecprjoOot ccpeAxoveo) 1 (468 
A): Ps 77,49/deus ergo qui dives est in misericordia et dives 
propter caritatem suam qua dilexit hominum genus et ca- 
ritatem non simplicem sed multam/ JO-N 18 (644B): 
laudat deum in homine sibi meliori et dicit: dives es domi- 
ne et in me facere misericordiam (cf Ex 20,6) IR 3,70,2 
(456): hic idem deus secundum magnam bonitatem suam 
effudit misericordiam suam in nos in qua misericordia/Lc 
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9ux cv ROXMM Gym «oór00 Tv Ty&zXosv — fuc, 9 xai 
£UGTCAOCY VLC x TjAenosv x 
D propter multam caritatem ES misertus est — nostri en 
per magna(m) caritate 4 nos 
in -. cum 
-- cum 
I " " " X " " JT n" 
-Sua pro multa dilectionem — « nostram nobis 
x misericordiam miseratus est nos 
x X x 
M " nimiam " suam qua dilexit nos " 
-- caritatem nimiam quam - nos multum dilexit  « (et) misertus est nostri x 
qui(a) * et misertus est nobis 
ad 
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(Var); ORA Viseem; ANT-M!/; | -sua?cfKA A,IR?,PHI: - £P. | per 75; KA A?; SED-S (Var) in magna 
caritate PS-VIG Var pro multa caritate AM (Var) xxx FO-M | muitam 75 77 61; MAR; AMst I Cor, Eph; 
AM; HI; cf PHI; AU; MAR-M; LEO; SED-Stxt magna PS-VIG Var; magnam PS-THs: - $8 x AMst Rm (Var) 
nimiam 78 V; AMst Rm (Var); HItxt* (Var); PEL» CAr, SED-Scom; JUL-E; PROS; PS-AU hyp; FU; THr; PS-IS; ANT- 
M; SED-S'*t (Var) -- caritatem nimiam AMst Rm (Var) | dilectionem 77(t caritatem); AU; PS-THs miseri- 
cordiam AMst 1 Cor (Var); LEO: evorAayywxv 356. | | »- nostram 61*. | x75 77; AMst; AM; FO-M; AU; MAR-M; 
JUL-E; PS-VIG Var; PS-THs: — evvoo D*G $846 2143* 1867 suam 78 61 V; MAR?; AMst Rm (Var), 1 Cor (Var), 
Eph (Var); Hl; PEL » CAr; PROS; LEO; PS-AU hyp; FU; THr; PS-IS; ANT-M:- 6 | [equa AMst Eph (Var): 
«V| | «enosv nuc 38459; cf eXenoac Basilius (PG 29,333A): misertus est nostri 75; AMst; PEL (B); PS-VIG 
Var; cf infra Dubletten misertus est nobis FO-M miseratus est nos cf IR?; MAR (qua) dilexit nos 77 78 61 V; 
AM; AMst Rm (Var); Hl; cf PHI; PEL » CAr; AU; MAR-M; FU; THr; JUL-E; PROS; LEO; PS-AU hyp; PS-THs; 
PS-IS; ANT-M:- & qua nos multum dilexit PHI: cf supra multam | quam FS*T'E*; PEL (Var); MAR-M (Var) 
qui VFO*AB*DV  quax« V? — quia AU na (Var) quae AMst Rm (Var) x CZTCOA*ALB*; PS-IS; ANT-M; M-M 


(622C) |  Dubletten « I: 


« et misertus est nostri V?; CAr 
Rm (Var); Hl1com (Var); PEL (Var); AU nu (Var), Pel (Var); LEO 


- misertus est nostri 77, Fulda Aa.112, W; AMst 
4 et misertus est nobis L 


5 x VO2ZM?B? 59 ABXDOC 51, Bern A.9; AU nu (Var); JUL-E; in initio: PRIS; AM fi; AU Max; PS-LEO; 


CAr Rm: — xo, 330 &*9( Clemens, Cyrill v. Jerusalem 
(* vos HI Is 14: « Eph 2,1; Col 2,13) 


1,78 5,21,3 (777): secundum misericordiam dei patris 
qui miseratus est plasmati suo — PS-IS Jud 80,7 (229): de- 
us...(-V)...suam («qua A) dilexit nos/ 85,18 (256): 
deus autem inquit qui dives in misericordia propter nimi- 
am caritatem suam (^ qua A) dilexit nos/ JUL-E Os 1 
(971€): /deus autem cum sit dives in misericordia propter 
nimiam caritatem qua dilexit nos/ KA A 4 (408ajb; 
«De Bruyne», Sommaires 338): 2/de deo (domino codd.S. 
Petri A 1, Orat. A 2; x x N) per divitias misericordiae suae 
(— A, W-W)/ Sp 2 (409a; «De Bruyne», Sommaires 
338): l/et deus qui dives (divisus €EM; diu factus U) est 
in misericordia/8 LEO s 21,3 (192€): deo patri ...qui 
propter multam misericordiam (mss.codd. quinque Ques- 
nelli; caritatem plerique nostri et Gaudiival. eiusdem Quesn. 
cum anterioribus edd.) suam qua dilexit nos misertus est 
nostri/ LUC con 14 (31,24): quia adhuc non fueritis 
misericordiam dei adepti quam iam nos sumus consecuti 
MAR Eph 1 (1253A): quod deus qui dives est in misericor- 
dia 1 (1255A): /deus autem qui dives est et in miseri- 
cordia propter multam caritatem suam miseratus est nos. 
vere enim divitiae magnae sunt dei circa misericordiam 

MAR-M 14 (15,33): deus autem inquit praeco eius et vas 
electionis (cf Act 9,15) Paulus apostolus qui dives... (- I) 
...caritatem qua (quam P) dilexit nos/ 14 (17,19): 
[deus ...(- I)...caritatem qua dilexit nos/ ORA Vis 
937 (302,8): deus qui dives es in misericordia/...quia (qui 
L) tu solus dives es in misericordiam (-dia L) (cf ANT-M) 
ORO ap 18,6 (632,1): siehe Vers 3 PEL Eph 2,4 (352,7): 
deus autem qui dives est (es V) in misericordia (-diam V) 
[Sap 11,23.24/ propter nimiam caritatem suam qua (quam 
V) dilexit nos (misertus est nostri B s; - misertus est no- 
stri V). nimia caritas est Rm 10,13 (83,7): dominus . . . 
abundans misericordia (-diam SRH5G) PHI 26,13 (691 


- cum nos PS-LEO 


* nos 78, Fulda Aa.11?2; RUF: cf Eph 2,1; Col 2,13 
-- cum essemus nos 77: « 6 | | cum essemus mor- 


A): caritate misericordiae suae qua nos multum dilexit 
PRIS can 25 (121,13): quia gratiae (-tia P2:T) dei sit atque 
misericordiae (-dia PXT; in scde AU) ut credant audientes 
et salventur credentes/Rm 11,25 (cf Eph 2,5; Rm 9,16; 
10,13.14; 11,5.30) PROS voc 1,23 (678C): deus autem 
(^ inquit Leonis ed.) qui...(- V)...nos/ RUF Rm 
8,13 (1200B): quia tantum deus dives est in misericordia 
S-Mo 413 (187,19): qui dives est in misericordia 650 
(274,11): tu qui dives es in misericordia SED-S Eph 4,1 
(124): deus autem (hoc sr). autem (hoc sm) vacat (vocat 
m; xxxx FS) (« HI Eph 1 [465B]). propter (per sr) mul- 
tam (nimiam FS) caritatem. nimia caritas (nimiae carita- 
tis sm) est (« PEL Eph) Rm (97C): dominus ... 
abundantiam misericordiae...largiatur (« PEL Rm) 
11,33 (108B): quod tantum deus dives est in misericordia 
(« RUF) THr Eph 2,4 (744,23): deus autem dives 
cum esset in misericordia propter multam caritatem suam 
qua dilexit nos/ PS-THs 6,74 (1432A): propter mag- 
nam dilectionem qua dilexit nos/1 Jo 4,9 PS-VALs mon 
(83,92): ut et ipsis tamquam dives (diis O) in misericordia 
spiritus sanctus caelestia dona abundanter inpertiat 
PS-VIG Var 3,69 (123): deus...(- D)... misericordia in 
magna caritate misertus est nostri 

5 cf Eph 2,1.8; Col 2,13; 1 Cor 15,22 AM ep 76,7 
(1261 B): 3/itaque suscitavit (cf Eph 2,6) mortuos et vi- 
vificatos in Christo/ 76,8 (1261 C): 7/ut operibus 
(cf. Eph 2,9) mortuos/8 fi 5,181 (283): scriptum 
est inquies quia cum mortui essemus (essetis Oa) pec- 
catis convivificavit nos (vos Oa) in Christo cuius gratia 
estis salvi facti (salvificati LZ)/ HISNBSEprne22 
(4,4): convivificati domino lesu resurreximus 
10,14,2 (211,21): denique ait apostolus quia convivificavit 
nos in Christo cuius gratia estis salvi facti (salvificati NT; 
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D cum essemus mortui peccatis convivificavit nos Christo 
peccato 
nos 
essemus nos | 
I » mortui essemus r " T in " 
essetis -in peccatum - et (in) peccatis (nostris)  vivificavit vos (simul) cum illo 
eramus * per delicto * et concupiscentiis vivere fecit x domino 
delictis - et in desideriis carnis 
delicta * nostris 
x 
V ^» essemus mortui " u " x n 
convivificabit Christus 


tui] consistentes nos mortuos 771 | (essemus) mortui 75 (cf 77) 78 61 V; HIL; AMst (Var); AM 118 Ps; HI; PEL 
Eph » CAr Eph; cf 2 Cor » CAr 2Cor; AU; JUL-E; MAR-M; PROS; LEO; PS-AU hyp; FU; THr; HES; PS-IS; ANT-M: 
Stellung - & [essemus etiam mortui ? AMst (Var)] --. mortui (essemus) PRIS; MAR; AMst; AM fi; RUF; 
FO-M » cf AU Fo; PS-LEO; cf CAr cpIl?; Rm 5: — vexpouc ovrac 2400, cf €?90; cf Basilius, Cyrill v. Jerusalem: « Col 2,13 
| essetis AM fi (Var); AU Pel (Var); CAr Rm 5; (HI Is 14): « Eph 2,1; Col 2,13 eramus PS-LEO | «in AU 
Fo; FUcom; THr; CAr Rm 5; (NO; HI Is 14; PEL 2 Cor » CAr 2 Cor; Rm 10; cf EUS-E?; AU ci, Jul im): 4 ev B *8G 


&7*9[: cf Col 2,13 (Var) 
« Rm 642 etc.: 
(delicto AU Julim) — 6: 
|. v xat auc nuapruxc Y: « Eph 2,1: 

CIAISpha2,3 : * et concupiscentiis 61 
(cf NO, EUS-E): - zuov 38GcodgP9( Ephrem: cf Eph 2,1 


* per (peccatum) PS-LEO; (Hl ep? | 
peccato 77 A2; PRIS can; PS-IS; ANT-M; M-M (622C); (HI Is) 
delictis PRIS tr; HI Epheom; RUF; AU na; THr; (NO) 
* et in peccatis THr 

(et in desideriis carnis HI Is 14) 


| 


cato aguxpriatc D* &P9E Ephrem 71 xuxpctx G: 
peccatum PS-LEO 

(delicta H1 ep] x AMst 
4 et peccatis nostris RUF *- xat vate eriÜvuxio B: 
* nostris cf RUF; HES; cf CAr cpl; 
vivificavit 61; HIL; cf PRIS can (Var); AMst; cf AM 


ep; HI Ephcem 3/,; RUFcom; PEL (Var); cf AU Fo; PAU-N; (cf CY, AU Jul im): e&oomorqaev 642: « 1 Cor 15,122. » 


vivificabit V 
2,6] 
4 »uxc F2? 86eP9( Ephrem: cf Col 2,13 
«& | 
hyp; HES; CAr Rm; IS Jud 85; ANT-M; ORA Vis: - 6 


vivificat HI Ephcem 1/& (Var) 


(vivere fecit HI Is) 
convivificabit OFALB*X:; insinuat HI Ephcem (468B) » SED-Scom; PS-IS Jud 80; ANT-M; SED-S'*t (Var) | 
vos AM fi (Var); CAr Rm 5: « Col 2,13 
— in 75 78 V; PRIS can; AM 118 Ps pr; HI; PEL » CAr Eph; AU; MAR-M (17); FU; THr; PROS; PS-AU 


(resuscitavit ? RUF'xt: « Eph 
x T1; KA?; PROS (Var); THr: 


in 771 61 'EPNAP?CXTOALOS; MAR; AMst; AM; PEL 


(Var); FO-M » AU Fo; AU Pel (Var); MAR-M (15); JUL-E; LEO; CAr cpl; PS-IS Jud 80; M-M (6220): - ev 3846 B 33 pauci 


*69t Ephrem Chrysostomus: cf Col 2,13 (Var) 
ConauAu 26902713 | illo RUE:« Col.2,13) 


salutificati a)/ 20,20,2 (455,19): et cum. ..(- V)...nos 
in Christo (& iesu O) cuius gratia estissalvati/ — AMst Eph 
2,5 (399C - Cas. 275b,9): et cum mortui essemus (^ ess. 
m. Z; cum ess. etiam m. r; « peccatis rm) vivificavit (con- 
viv. MGLP YS Nrm) nos in Christo. a deo alienati mortui 
eramus: gratia autem sua revocavit nos hoc est vivificavit 
nos in Christo... Act 3,15/cuius gratia estis (sumus Z) sal- 
vi facti (— salvi facti estis rm) . . . significans salvatos 
nos esse gratia Christi/ ANT-M 182v (299): /et 
quum essemus mortui peccato convivificabit (-cavit Brev. 
Goth. 642D) nos Christo (christus Brev. Goth.) cuius gra- 
tia sanati (salvati Brev. Goth.) sumus 184v (303): 
convivificati estis Christo alleluia qui donat nobis om- 
nia delicta (cf Col 2,13) AU ci 20,6,8 (706): ha- 
bent enim et animae mortem suam in impietate atque 
peccatis . . . propter istos ergo impietate et iniquitate 
in anima mortuos/Jo 5,25 — 20,6,21 (707): 2 Cor 5,15/om- 
nes itaque mortui sunt in peccatis 20,9,130 (719): qui 
...a morte quae in peccatis est revivescit ep 140,62 
(208,11): cuius gratia sumus salvi facti/Tt 3,5 2010/18 
(411,21): opus est gratiae tollentis peccatum et vivifican- 
tis mortuum (— P!) peccatorem Fau 11,8 (326,206): 
quia illius gratia, sicut idem ad Ephesios dicit, sumus salvi 
facti... /et cum...(- V)...Christo cuius gratia sumus 
salvi facti. quod enim hic dixit: convivificavit nos Christo 
... quod hic dixit: cuius gratia sumus salvi (— salvi sum. 
b) facti Fo 17 (93,20): 16/ut qui in (— Ab) peccatis 
mortui (— S) eramus servantes praecepta eius vivificemur 
(-mus $)/18 (« FO-M) Jo 111,2,18 (629): /et cum... 
(7 V)...Christo cuius gratia sumus salvi facti (salvati 
PL 92,892B)J Jul im 2,173 (1216): qui nolunt in de- 
licto mortuos in baptismo vivificari parvulos suos Max 


simul cum HIL; (RUF: cf Eph 2,6; Col 2,13 
domino AM 118 Ps pr; cf infra -- domino 


cum 77; KA; HI 
christus ANT-M (Var) 


2,21,3 (792): cum...(- V)...Christo cuius gratia sumus 
salvi facti...convivificati Christo/ na 3 (235,20): /et 
cum essemus mortui delictis (peccatis Oros.) convivificavit 
nos Christo cuius gratia sumus salvi facti nu 2,20 (273, 
5): /et (— N) cum essemus (et c. ess. in ras. F; cf Eph 2,4) 
mortui...(- V)... Christo cuius gratia sumus salvi facti/3 
pec 1,46 (44,27): /et cum...(- V)...Christo cuius gratia 
sumus salvi facti Pel 1,15 (437,11): /et cum essemus 
(-tis G*L*) mortui peccatis convivificavit (-bit O*) nos (^ 
in GL) Christo cuius gratia sumus salvi facti Ps 3,8,8 
(11): quoniam domini est salvos facere de morte peccati 
Ss 214,11 (1071): 1,7/in hac ecclesia reviviscet anima quae 
mortua fuerat peccatis ut convivificetur Christo cuius gra- 
tia sumus salvi facti PS-AU hyp 3,8 (1625): /et cum 
.. (2 V)... Christo cuius gratia estis salvati/4; 1 Jo 4,10/ 
cum essemus mortui peccatis CAr 2 Cor 5,15 (566A): 
pro eis qui erant mortui in peccatis/2 Cor 5,15 (« PEL 2 
Cor) cpl Eph 3 (1346D): quia peccatis suis mortui fu- 
erant sub diabolo, sed cumvivificati (V; conv. Stangl; nunc 
viv. Edit.) provantur (V; prob. Edif.) in Christo/8 Eph 
2,5 (612B): /et cum essemus mortui peccatis. . . convivifi- 
cavit nos Christo. . .cuius gratia estis salvati (« PEL Eph) 
Ps 6,11 (78,328): peccatis mortui reviviscimus Rm 5,12 
(440B): cum mortui essetis in peccatis convivificavit vos 
Christo (cf RUF Rm 5) 10,19 (488B): mortui erant pec- 
catis (« PEL Rm) CY Dem 26 (370,17): vivificando 
mortalem (scil. horninerm) regeneratione caelesti (cf Rm 
4,17;8,11) — ep 64,4 (720,2): octavus dies. ..quo dominus 
resurgeret et nos vivificaret ^ EUS-E 79,5 (47,19): ut et 
ipsi resurgerent a peccatis suis in quibus mortui et mortui 
sunt FO-M 16 (93,5): /et cum. . .(- I). . .salvi facti (sal- 
vati PS)/ EULMonls27-(175B):-/etscum... (V)... . 


doe 


2,9-6 


Christo 
mus vestris sanctis orationibus resurgamus HES 6 
(7054D): et cum essemus mortui peccatis nostris convivi- 
ficavit nos Christo HI ep 21,38,1 (137,7): qui fueramus 
mortui per (— 2:*) delicta Eph 1 (451 B): 1,8/qui intel- 
legit hoc quod dictum est: gratia estis salvati/0 (« Origenes: 
o vorjoxG tt Oti Yaptrt €OT€ OEGOO[Levot) 1 (465A): Jet 
cum...(- V)... Christo... videtur nobis ita lectionis ordo 
reddendus: et vos cum mortui essetis delictis et peccatis 
vestris (cf Eph 2,1) convivificavit Christo /4/ et cum esse- 
mus mortui delictis/2. 3/convivificavit nos Christo, ut «o 
xowoo subaudiatur quasi bis dictum: et nos (x x Cisterc. 
Tss.) convivificavit Christo/4 (« Origenes: xat ovcoc nuxc 
VEXQOUG t0LG Tt pace to.x6t ooveCoonornos vo yptovo . . . c0 e£- 
Y|G EOTU Xt Up G OVTG.G VEXQOUG TOLG TC pott C) L6 6 XXX vato oc- 
upcuuc upov ooveGoonovnoe xo xptovo /4/ xav ovre uas 
vexpouc otc rxparecopaot [2. 3looveteonoumos ve xptoco) 
1 (468A): /cum essemus mortui propter delicta nostra vi- 
vificavit (-cat A*) nos et non solum vivificavit.. .sed vivi- 
ficavit cum Christo Iesu. . . 3/gratia salvati estis /Rm 8,18/ 
gratia magis sumus quam opere salvati/Ps 115,3 1 
(468B): siehe Vers 6 Is 14 (514B): et vos cum essetis 
mortui in peccatis et in desideriis carnis vivere fecit cum 
Christo donans nobis omnia delicta/Col 2,14 16 (557 C): 
his qui peccato mortui erant HIL Ps 124,4 (599,23): et 
cum essemus mortui peccatis vivificavit nos simul cum 
Christo/ X PS-IS Jud 80,7 (229): /et cum essemus mortui 
peccato convivificabit nos in Christo cuius gratia estis sal- 
vati/ 85,18 (256): /et cum essemus mortui peccato con- 
vivificavit nos Christo cuius gratia salvi facti sumus/ 
JUL-E Os 1 (971€): /cum. . .(-» V)...nosin Christo/Mt 12, 
29 KA A 4 (408a/b; «De Bruyne», Sommaires 338): 
/cum Christo domino (— Orat. A.2; - nostro N) convivifi- 
cante/ LEO s 21,3 (192C): /et cum. ..(- V)...nos in 
Christo/10 PS-LEO s 6,1 (492B): cum nos mortui era- 
mus per peccatum MAR Eph 1 (1253A): cuius gratia 
estis salvi facti/2 1 (1255B): et cum mortui essemus 
peccatis convivificavit nos in Christo...et cum mortui es- 
semus peccatis. ..ait: convivificavit nos in Christo id est 
ad vitam aeternam restituit; sed per Christum cuius gratia 
estis salvi facti...siquidem eius gratia salvi sumus. ergo 
et vos Ephesii gratia Christi salvi facti MAR-M 14 
(15,35): (lacuna?) in Christo cuius gratia salvi facti sumus 
14 (17,20): /et cum. ..(- V)...convivificavit (-bit P) nos 
Christo NO tri 7 (23,18): refector in delictis suis mor- 
tuorum ORA Vis 937 (302,9): /convivifica nos deus pa- 
ter unigenito Christo tuo. . .qui olim nos illi convivificasti 
954 (307, 4): convivificati estis Christo. convivificati, Chri- 
ste, tibi facti sumus per fidem: dona ergo nobis ut fidei do- 
no aboleantur delicta nostra PAU-N ep 30,4 (265,15): 
vivificavit novum (scil. horniner) ex resurrectione mortuo- 
rum/4,8 PEL 2 Cor 5,15 (260,8): pro omnibus (cf 2 Cor 
5,15) qui erant in peccatis (-ta MN) mortui (-tuis SMN) 
Eph 2,5 (352,13): et cum essemus mortui peccatis. . .con- 
vivificavit (viv. V) nos (4 in RH») Christo. . .cuius (— R* 
C?) gratia estis salvati (salvi facti BV [s]; - per fidem B 
[s]) Rm 10,19 (84,15): mortui eramus in peccatis/Rm 
10,20 PRIS can 22 (120,11): quia peccatum mortem af- 
ferat atque in servitutem animam redigat (cf Rm 6,161f) 
25 (121,13): siehe Vers 4 84 (144,17): quia in corpore 
constitutos resurrexisse dicat in baptismo eos qui peccato 
mortui (— m. pec. W) convivificati (viv. Pf) sunt (4 in 
Wpf) Christo/Col 3,1 (cf Rm 6,2. 8. 11) tr 1 (16,21): 
cum mortui essemus delictis convivificavit nos donans no- 
bis omnia delicta/Col 2,14 1 (19,24): 1 Cor 15,49/cum 
victi delictis ambulabamus (cf Eph 2,2.3) in vitia/1 Cor 
15,49 PROS voc 1,23 (678C): /et cum...(- V)...con- 
vivificavit nos (— ol.) Christo cuius gratia salvi facti su- 


[FU] ep 9,3 (373C): ut qui peccatis mortui su- 
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mus/ RUF Ct 3 (222,29): sed et eos qui tenebantur in 
morte/ Rm 4,5 (978A): tales invenit nos adventus 


Christi sed vivificavit per gratiam suam sicut et alibi dicit 
idem apostolus: et nos cum mortui essemus delictis et pec- 
catis nostris simul cum illo resuscitavit nos (cf Eph 2,6) 
5,1 (1010C): certum est alienos a morte et a peccato esse 
eos qui per Christum vel cum Christo mortui sunt huic 
mundo/ (cf Rm 6,4; Col 3,3) (cf CAr Rm) SED-S Eph 
4,4 (124): convivificavit (-bit RFSsm) nos (— FS). pro con- 
vivificabit («x RFSsm) (« HI Eph 1 (468B]) THr Eph 
2,5 (144,24): [et cum essemus mortui in delictis et in pec- 
catis. nam cum essemus hoc in loco dicens signat quod fu- 
imus; retulit autem illud ad principium verbi, sic enim coe- 
pit: et vos cum essetis mortui delictis et peccatis vestris (cf 
Eph 2,1). unde et interiecit cetera... ultra non dicens 'vos' 
sed 'nos' 2,5 (145,8): convivificavit Christo. ..gratia 
estis salvati. ..quod dixit: convivificavit Christo Zl) 
(147,19): quoniam ergo dixit quia eramus mortui delictis 


[3 

6 AM ep 76,3 (1259€): etiam caelestis solii honorem 
per consortium Christi corporis carni huic esse impertitum 
16,7 (1261B): 3/itaque suscitavit mortuos et vivificatos in 
Christo (cf Eph 2,5) sedere fecit in caelestibus in ipso do- 
mino Iesu 16,8 (1261€): et nos in illius carne consedi- 
rus in caelestibus fi 4,134 (204): sicut in illo sedemus 
ad dexteram patris, non quia cum ipso sedemus, sed quia 
sedemus (x x x CS*) in Christi corpore. . .sicut inquam se- 
demus in (— W) Christo per corporis unitatem 551519 
(283): in illo per carnem illam quae est pignus nostrae sa- 
lutis (cf Eph 1,14) sedere nos (— V) in caelestibus aposto- 
lus dixit 5,181 (283): /et (sed W) simul suscitavit si- 
mulque (simul E) fecit sedere in caelestibus in Christo Ie- 
su. agnosco scriptum, sed non ut homines sedere ad dex- 
teram sibi (cf Eph 1,20) patiatur deus, sed ut in Christo 
sedere 118 Ps 10,14,2 (211,23): /et simul suscitavit si- 
mulque fecit sedere (— sed. f. NOav) in caelestibus in Chri- 
sto Iesu 20,20,2 (455,21): /et simul suscitavit simul fe- 
cit sedere (— sed. f. O) in caelestibus in Christo Iesu 
AMst Eph 2,6 (399D - Cas. 275b,23): /et simul suscitavit 
(et consusc. Z) et simul (— Z) sedere conlocavit (consedere 
fecit Zrm) in caelestibus (« in christo iesu rr) AN Mth 
54 (943): apostolus autem dicit sanctos iam collocatos esse 
ad dexteram virtutis per ascensionem et sessionem domini 
salvatoris. nam sicut in carne sua omnem carnem suscepit 
et crucifixus omnem carnem crucifixit in se et resurgens 
omnem resuscitavit in se, sic ascendens et sedens ad dex- 
teram dei omnes ad dexteram collocavit...nunc nos col- 
locavit ad dexteram (cf Eph 1,20) AU ag 28 (128,16): 
quia et (— W) simul nos suscitavit (excitavit C*GBN; ex- 
citabit MH) et simul (4 nos GW) sedere fecit (facit W) in 
caelestibus 29 (129,10): quod apostolus dixit de nobis 
quod simul nos sedere fecit in caelestibus nondum factum 
est ba 1,5 (150,20): 1 Cor 10,4/in quo nos iam resusci- 
tatos et in caelo considentes dicit apostolus nondum in re 
sed in spe 5,12 (273,13): simul nos excitavit et simul 
sedere fecit in caelestibus ep 55,3 (172,7): resurreximus 
cum illo quia (qui B*) et (— PBP! P? edd.) simul nos ex- 
citavit (exsusc. P! P2M) et simul sedere fecit in caelestibus 
Fau 11,8 (327,9): et simul inquit excitavit et simul sedere 
fecit in caelestibus in Christo Iesu. certe enim in caelesti- 
bus Christus iam sedet, nondum autem nos. . .simul sedere 
nos dixit in caelestibus, nondum in nobis sed iam in illo 
Jo 111,2,20 (629): /et simul excitavit et simul sedere fe- 
cit (xxx PL 92,892B) in caelestibus in Christo Iesu... 
non enim ait: excitaturus est (4- nos PL 92) et in caelesti- 
bus sedere facturus, sed: excitavit et sedere in caelesti- 
bus fecit Max 2,21,3 (792): et simul excitavit et simul 
sedere fecit in caelestibus in Christo Iesu... /ita simul ses- 
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you £ove otoqoopévot, 6 xai GUVT|Yetpev xot cuvexaOtosv 
* 0U * Y«g x 
x x x 
D cuius gratia estis salvati et coexcitavit et collocavit 
. : (simul) (co)ex(sus)citavit h colligavit 
I " " » Salvi facti r simul suscitavit «4 simul " 
* Iesu. -- gratia cuius sumus  sSsalvificati -perfidem sed — (simul) (con)(re)(sus)citavit cum eo (con)sedere fecit 
* domino (nostro) N 7 per fidem facti qui (simul) fecit (re)surgere x fecit sedere 
- Salvi facti estis x consurgere fecit simul(que) -- in caele- 
S salvi facti sumus -— simul et x x 
x x x x X 
V i " u salvati " conresuscitavit «^ consedere fecit 
* enim sumus * nos conresuscitabit x * nos 
-- Salvati estis x x 
salvati sumus 
sanati sumus 
^M estis salvati gratia 
6 desunt 85 86 87 JAM«68.12.13.56.69.70 I 64 excictavit et siymucl» consedere .. . (in xpo ihu» 


| -*iesu AM 118 Ps pr; 20 (Var); HI Ephcem 1/,: —. (cod : domino KA A; cf supra AM - domino nostro KA A 
(Var) | cuius 75 77 78 61 464» RFSLTMEVOWPN?ZMB*QA??59 CEAXO, Fulda Aa.112, Bern A.9; MAR; AMst; PEL 
» CAr; FO-M; AU; MAR-M; PROS; PS-AU hyp; PS-IS; ANT-M; M-M (622C): - ou D*G; cf «cou €? Ephrem —— — gra- 
tia cuius« AH... ooocx HIL: — yap 07€ oeoo0ucvo: Chrysostomus — xV(-AGN*ZB?AL*G, Fulda Aa.11*; HI; PEL 
(Var; THr: - 6 |  -estissalvati gratia E* | | - enim IE: « yag 1319 2127, cf 86 979(: - Eph 2,8; Rm 8,24. | 
estis salvati 75 77 78(a alterum ex i) V; AM 118 Ps 20; PEL » CAr; FO-M (Var); PS-AU hyp; THr; PS-IS Jud 80; estis iri 
ras. 98? estis salvi facti 7715; MAR; AMst; AM fi, 118 Ps 10; PEL (B); FO-M » estis salvificati AM fi (Var); 
118 Ps 10 (Var) estis salutificati AM 118 Ps 10 (Var) sumus salvi facti 64 61(sumus salvi per fidem facti); AMst 
(Var); AU 7— salvi facti estis AMst (Var) salvi facti sumus CZTO4*A; MAR-M; PROS; PS-IS Jud 85; M-M (622€): 
- 9: cf Rm 8,24 sumus salvati N(sumus in ras.) Q; AU Jo (Var) -— salvati estis 59; HI salvati sumus 2:6; 
ANT-M (Var) sanati sumus ANT-M |  - per fidem 61(— salvi per fidem facti); PEL (B); ORA Vis: « Eph 2,8 
6 sed AM fi (Var) qui in initio: RUF sy 27; VIG-T; PRIM; GR-M Jb 3; 31 nunc autem ? HI Jov 
x 08; RUF Ct, Rm 4,5; MUT; in initio: HI So, h; RUF Ex, Gn, Jos, Nm, Rm 1,6; 4,7; 5,8; sy 44; AU ag (Var), ba, 
ep (Var), Par; MAR-M; PS-HI Eph; HES?; ORI; CO; GR-M Jb 6; PS-GR-M: — xac 3L, Patres saepe in initio 7- Simul 


et FO-M(Var) xxP | ^-nosOH"*; Patres in initio saepe addunt vel hic vel alibi : - 8&8. Ephrem in initio ad- 
dunt libere: 4 secum HI h; RUF Ex * inse AN Mth * cum illo RUF Rm 4,5 - cum ipso RUF Rm 5,1 
- cum christo RUF Rm 4,7; 5,8 (1042): - 86 9f: cf Co1 2,13; 2Cor 4,14. |  coexcitavit 75; HIL semper exc Ps 119; 


HI Eph; RUF Rm 4,7; 5,8 (1041C); sy 44; MAR-M coexcitabit insinuat HI Ephcom; RUF sy 44 (Var) simul 
coexcitavit cf RUF Rm 5,9; sy 27 simul excitavit 64; RUF Ct, sy 27 (Var); AU ag (Var), ba 5, ep, Fau, Par, Jo, 
Max simul excitabit AU ag (Var) simul exsuscitavit AU ep (Var) excitavit cf LAC?, HIL Ps 58 (Var). 59 
(Var). 119; cf RUF Rm 1,6com excitabit HIL Ps 119 (Var) simul suscitavit 77161; MAR; AMst; AM; RUF Ex; 
PEL:*xt (B); FO-M; AU ag; VIG-T; cf HES simul conresuscitavit FEnd: Mischung IV ^ conresuscitavit simul cf 
(C/0)91x9) simul consuscitavit RUF sy 27 (Var) simul resuscitavit RUF Rm 4,5; AU Ps55  consuscitavit 77; AMst 
(Var); HI So; RUF sy 44 (Var); PEL'xt (Var); CO1,5S consuscitabit RUF sy 44 (Var) — concitavit RUF sy 44 (Var) 
resuscitavit V*W; RUF Jos, Nm, cf Rm 5,1; cf PELcom » CArcom, SED-Scom; cf AU ba 1; PRIM » BED Apc; AN 
Mth suscitavit AM ep; RUF Gn, Rm 1,6; 5,8 (1042B); PEL**t (Var); cf PS-HI Ephcem, LEO s 64; 65; 69; 72; MUT 
simul fecit resurgere HI Ps h 7 » PS-HI bre 67 fecit resurgere HI h fecit surgere HI h (Var) consurgere fecit 
CHRY; (ORI): cf Col 3,1 conresuscitavit 78 V; HI Jov; PEL*xt » CArtxt; PS-HI Ephtxt- cf com (Var); PROS; cf LEO 
$50; 63; THr; GR-M; PS-GR-M; PS-IS; cf BED Lc; SED-Stxt — conresuscitabit X; SED-Stxt (Var) |  ininitio libere 
addunt : - nos deus RUF Rm 4,7 * nos christus RUF Rm 5,8 (1041) * nos cum eo RUF Jos - nos cum 
ipso RUF Nm « nos cum christo RUF Rm 1,6 | xx HIL Ps 62 (Var); AU Jo (Var): — xat ovvexaOtcev $8codd 
x AM fi 5,181 (Var); 118 Ps 20; PS-HI Eph (Var) simulque vide infra | | cum ipso in initio: RUF Rm 4,7; 5,1: 
* Guy aovo «BGG9I; cf et infra FO-M | collocavit cf KA; HIL; cf RUF Gr, Rm 4,7cem, sy 27com: cf PEL com » CArcom, 
SED-Scon (Var); cf AU s, PAU-N, AN Mth collocabit HIL Ps 119,5 (Var); SED-Scom colligavit 75 locavit ? 
cf HIL hy simul collocavit MAR simul sedere conlocavit AMst: Kontamination cum eo collocavit FO-M 

simul consedere fecit 64; [AMst (Var)]; cf PS-HI Ephcem (Var): Mischung IV simul sedere fecit 771; AM 118 Ps 20 
(Var); RUF Gn, cf Rm 4,7; AU exc Ps 3, ba 1, s; VIG-T; cf PS-HI Epheom 2 Simul sedere facit AU ag 28 (Var) 
simulque sedere fecit AM 118 Ps 10 (Var); RUF Ct, jos, sy 27; 44 (Var) x sedere fecit cf AM ep 76,7; cf fi 5,179; 
cf HI Ps h 54 » PS-HI bre 143; RUF Nm; cf AU Ps 3; FEnd; cf PRIM 1; 2; cf HES; MUT; CO 1,5 S (Var); PS-GR-M 
(Var); cf PS-HI bre 131 x assidere fecit? cf CHRY simul fecit sedere AM fi 5,181 (Var); 118 Ps 20; RUF Gn 
(Var) simulque fecit sedere 61; AM fi 5,181; 118 Ps 10; HI Eph; RUF Ct (Var), Ex, Rm 1,6; 5,8; cf 5,9?; sy 44; 
PEL**t (B); cf SED-Stxt simulque faciet sedere RUF sy 44 (Var); insinuat HI Ephcom » SED-Scom x fecit sedere 
cf HI h consedere fecit 77 78 V; AMst (Var); cf AM ep 76,8; HI Jov, Ps h I, So; PEL'*t » CArtxt; cf TY » PRIM3 
» BED Apc; cf AU ba 1; MAR-M; PS-HI Eph; PROS; THr; cf ORI; CO; GR-M; PS-GR-M; PS-IS; cf BED Lc, PS-AU 
S conresedere fecit PELtx* (Var) | | « nos HI Jov, Ps h 1, So; cf RUF Gn, AU ag (Var), Par (Var), PRIM 2, 
CO 1,5S; GR-M; PS-GR-M; PS-IS Jud 85 |  -in caelestibus (collocavit)? cf KA A, HIL Ps 56, RUF Gr; PEL«om 
» CArcem, SED-Scom; cf AU Ps 3, ba 1, Jocem, PAU-N ep 45, PRIM I, PS-HI Eph |  -ad dexteram patris? AM 


suri praedestinati sunt Par3,27(135,10): simul nosex- — una cum illo 55,3,25 (679): et simul resuscitavit et si- 
citavit et simul (* nos f) sedere fecit in caelestibus Ps mul sedere fecit in caelestibus s 330,2 (1456): ibi nos 
3,9,18 (12): Jo !,14/quia et in caelestibus nos sedere fecit — etiam collocavit PS-AU s 209,4 (2136 - PL 94,451D): 


2,6 


cum...dominus...coeperit.. .etfacerein caelestibus con- 
sedere/1 Cor 15,28 BED Apc 12,5 (167A): cum patre... 
qui nos quoque resuscitavit et consedere fecit in caelestibus 
in Christo/ Apc12,6 (4 PRIM3)  Lc2(139,1535): ipse con- 
mortuos sibi conresuscitat et consedere facit in caelestibus 
/[Lc6,22 | CAr Eph 2,6-7 (612C): et conresuscitavit...(- 
V)... lesu...ut...etiam cum Christo resuscitaret et nec 
hoc suffecit nisi etiam nos ad dexteram dei (cf Eph 1,20) in 
caelestibus collocaret (« PEL) CHRY V,830 (834A): 
siquidem consurgere ait nos fecit et deo ad dexteram assi- 
dere (cf Eph 1,20) C0 7,5(736,75): Rm 3,27/per quem 
dicit Paulus conresuscitavit nos simul et consedere fecit 
(8to. &tvoc Xeyet o mxvuAoc ouvnYetgev nuxc [— Y] xe covexa- 
Ówcev uxc; eine andere Übersetzung siehe CO 1,5 S) 

1,5 $(280,27): Rm 3,27/per quem dicit Paulus consusci- 
tavit et consedere (sed. Ps) fecit nos (eine andere Überset- 
zung und die griech. Vorlage siehe CO 1,5) FEnd ep 
3,7 (896C): et simul conresuscitavit et sedere fecit in cae- 
lestibus in Christo Iesu. respondeatur quomodo simul con- 
resuscitati aut simul consedimus in caelestibus FO0-M 
16 (93,7): /et simul (— simul et 5) suscitavit et cum eo 
collocavit in caelestibus cum (in A*) Christo Iesu/ 
GR-M Jb 3,25 (612B): qui nos conresuscitavit et consedere 
fecit in caelestibus (« AU Ps 55) 6,24 (742B): conresus- 
citavit et consedere nos fecit in caelestibus 31,95 (626 
B): qui conresuscitavit et consedere vos fecit in caelestibus 
PS-GR-M Rg 2,1,21 (86D): conresuscitavit et consedere 
(sed. C) nos fecit in caelestibus in Christo Iesu HES 5 
(998C ): 4,8/simul nos suscitans et sedere faciens in dextra 
incaelestibus/Lv 16,18 — HI Eph1(468B): Ps115,3/et co- 
excitavit simulque fecit sedere in caelestibus in Christo Iesu 
/1,20. 21/nunc vero addidit quia et nos suscitaverit cum eo 
et sedere fecerit in caelestibus ad dexteram suam. quaeri- 
tur ergo quomodo deus qui nos salvos fecit et suscitavit si- 
mul fecerit sedere cum Christo. et quidem qui simplicius 
est responsurus hoc asserit, quod iuxta praescientiam dei 
id quod futurum est quasi factum esse iam dixerit (cf Eph 
2,5). ..alius vero qui resurrectionem et regnum Christi spi- 
ritaliter intelligit, non deliberabit (-vit Edit., doch siehe die 
Vorlage) dicere iam sanctos sedere et regnare (cf 2 Tm 2,12) 
cum Christo: quomodo enim nequaquam in carne sanctus 
est cum vivat in carne. ..ita eum in caelestibus sedere cum 
Christo /Lc 17,21; Mt 6,21/ firmique et stabiles sedemus 
cum Christo. ..sic et sedere nos cum Christo atque regna- 
re, necdum perfectam sessionem in caelestibus obtinentes 
(« Origenes: 7o oovrystpe xot ouvexaOtoev o uev arAovotepov 
exo avv xov. tpovootv xot Tepoopuouov Osou qnos stprn- 
cÜ«t, cx; 18v, Yevouevov vo ecouevov o 8e vorjza» Osopov vnv 
xpvoxou BactAsuxv oux oxvrjost AeYew 0v v)9T) ecf.0v, oTt OUX 
ELVXt EV OX QXL XXL UTCO T€0V CTCÀOUO TEQODV AE Yr) tat Etat ev Go pxe, 
OUTOG OUX ELVXL ET "7)6. . .TCXVTC)V. TOV T]OY, tO TCOÀLTEUL.X EV 
oupavotc &yovrov ovYxoOtoxvrov 70 ypto70 EV T0tG ETtoUpavL- 
otc /Lc 17,21/ w' ouvoc epev xexoÜvxocec ev otc eroupavtoto 
Gv YxaÉmuevot c y toco xat Guvtü pup.evot 7) 60qt Xa ce) Ao 
xou cov) ] (469A): multiplex gratia qua nos dominus 
... Sedere fecit et regnare cum Christo (cf 2 Tm 2,12) 

I (469B) - ap RUF ap H 1,37 (71): nunc in Christo 
regnemus sedeamusque cum eo. sedeamus autem non in 
humili quocumque loco sed /1,21/ et nos (^ qui A2) sede- 
mus (-bimus Rufini Y edd) regnamusque (-bimusque Ru- 
fini MY edd) cum Christo (cf 2 Tm 2,12) h 10 (550,45): 
in qua (scil. ecclesia) nos omnes (homines P.L 30, 27 2B) fe- 
cit secum resurgere (surgere PL 30) et vivere (cf Rm 6,8) 
et sedere (xxxx B) in caelestibus Jov 1,38 (264D): 
3/nunc autem conresuscitavit et consedere nos fecit in cae- 
lestibus in Christo Iesu/4,22 Mi 2 (1228B): surrexitque 
cum Christo et sedet cum eo in caelestibus DSSEEINUTE 
115): siquidem consedere nos fecit in caelestibus et con- 
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regnare (cf 2 Tm 2,12) 1 (44,140): ipse resurrexit a mor- 
tuis et nos simul fecit (— fec. sim. Q) resurgere 54 
(314,39): quomodo sedemus cum Xpisto in caelestibus/Ps 
143,3 So (1341 B): consuscitavit et consedere nos fecit 
in caelestibus in Christo PS-HI bre 67 (1017€): ipse 
resurrexit a mortuis et nos simul fecit resurgere (« HI Ps 
h 7) 131 (1216€): sedere nos faciet in caelestibus 
143 (1241D): quomodo sedemus cum Christo in caelesti- 
bus/Ps 143,3 (« HI Ps h 54) Eph 5 (55,15): quod ait: 
conresuscitavit et (— MNG) consedere in caelestibus fecit 
(7 f. in cael. QV). ..secundum hoc et nos suscitati (con- 
resuscitari R2Q) et sedere (cons. R2) simul (xx Q) dicimur 
(om. H) HIL hy A 2,39 (214): vivam locata post haec 
in caelestibus dei sedere carnem certa a dexteris (cf Eph 
1,20) Ps 56,7 (172,23): quia se. ..in caelestibus collo- 
candum propheta non nescit/3,6 58,6 (184,24): in eo 
namque coexcitatae (exc. V) et collocatae a dextris eius 
in caelestibus gentes sunt (cf Eph 1,20) 59,5 (196,14): 
a dextris deo (a dextera deo Pb; ad dexteram dei T; a dex- 
tris dei e) virtus dei coexcitata (excitatus V) secum (secus 
P; eum V) humilitatis nostrae carne consedit (cf Eph 1,20) 
60,1 (203,12): seseque in Christo coexcitatum in caelesti- 
bus gratulantis 61,2 (210,20): cum homini nostro a 
dextris dei (— P'T) consessus in caelis sit (cf Eph 1,20) 
62,12 (224,7): 1,3/et ipse nos coexcitaverit et conlocaverit 
(x x V*R*) a dextris dei in caelestibus/Mt 25,31 (cf Eph 
1,20) 118 lamed 4 (458,26): Rm 6,4/et collocati sunt 
in caelestibus/1 Cor 15,49 118 samech 12 (494,12): om- 
nes enim credentes in se dominus noster Iesus Christus co- 
excitavit et collocavit in (— V*) caelestibus 119,5 
(547,9): Jo 17,24/qui et excitavit (-bit P) et collocavit 
-bit P) nos in caelestibus 119,6 (548,4): collocandos nos 
cum summo sacerdote in caelestibus/Phil 3,20 124,4 
(600,2): /et coexcitavit et conlocavit in caelestibus PS- 
IS Jud 80,7 (229): /et corresuscitavit...(- V)... Christo 
85,18 (257): /et conresuscitavit et consedere nos fecit in 
caelestibus in Christo KA A 4 (408a/b; «De Bruyne», 
Sommaires 338): /et in caelestibus conlocante (-tem ZH)/8 
(om. NoB) LAC in 7,5,22 (600,22): cum excitaverit ho- 
minem deus ad aspectum caeli ac sui LEO s 50,1 (305 
C): ut in cuius sumus resurrectione conresuscitati, in ipsius 
inveniamur passione commortui (cf 2 Tm 2,11) (835) 7/ 
(357C): in quo commortui et consepulti (cf 2 Tm 2,11; Rm 
6,4) et conresuscitati sumus 64,3 (360A): in quo omnes 
crucifixi omnes mortui omnes sepulti (cf 2 Tm 2,11; Rm 
6,4) omnes etiam sint suscitati 65,5 (364A): in quo se- 
pulti (cf Rm 6,4), in quo sumus etiam suscitati 69,5 
(380A): nos et cum moriente mortuos, et cum resurgente 
credimus suscitatos (cf 2 Tm 2,11) 12,3 (391 B): nos in 
Christo crucifixi, nos sumus mortui, nos sepulti (cf 2 Tm 
2,11; Rm 6,4), nos etiam in ipso die tertio suscitati 
MAR Eph 1 (1255€): et simul suscitavit et simul colloca- 
vitin caelis. . .hoc enim ait 'simul suscitavit'. item et simul 
collocavit in caelestibus. cum enim collocavit Christum, 
simul collocavit etiam nos qui in Christo sunt et erunt in 
caelestibus /7/ suscitavit ergo nos simul in Christo/ 
MAR-M 34 (65,14): coexcitavit nos et consedere fecit in 
caelestibus in Christo MUT 4(265/6): T[suscitavit et 
sedere fecit in caelestibus in Christo Iesu/Hbr 2,10 (xe 
Guvmystos xat auvexaÜLosv ev otc eroupavtote ev ypuoco Lrjoo0u) 
ORI Mt 72,20 (774,24): qui consurrexerunt et consede- 
runt in caelestibus Christo (cf Col 3,1) PAU-N ep 30,4 
(265,16): conlocans eum in caelestibus 45,5 (384,4) - 
[AU] ep 94,5 (502,18): Phil 3,21/et secum in caelestibus 
conlocaret PEL Eph 2,6-7 (352,19): et conresuscitavit 
(consusc. E; susc. S$; simul susc. B s) et consedere (conre- 
sed. G) fecit (simulque fecit sedere [sedem B] B s) in cae- 
lestibus in Christo Iesu (— AES [s])... etiam cum Christo 
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fi 4: « Eph 1,20, cf die Symbole 
samech (Var): — ev 1912 
cf AU ba 1:- €? | 


x x AL* 


* ad patris dexteram? TY 
cum caelestibus? RUF Gr. | 
xxx Tt; HIL?; MAR; AMst; HI h?, Ps h 1?; RUF exc Nm; AU ag?, Ps?, ba?, ep?, Par?; 


-in dextra? HES: « Eph 1,20. | x? HIL Ps 118 


caelis cf HIL Ps 61; MAR**t: - € caelo? 


PAU-N?; PRIM?; PS-HI Eph?; HES; GR-M?; PS-HI bre 131?; PS-AU s?: — ev ygiovo wjooo G Aphrahat Ephrem? 
in christo iesu 75 78 «64» 61 V; [AMst (Var)]; AM fi 5; 118 Ps; HI Eph, Jov; PEL » CAr; FO-M (Var); AU Fau, Jo, 


Max; FEnd; THr; PROS; MUT; PS-GR-M: - 6 
PS-IS Jud; BED Apc: — toov Origenes Cyrill: cf Col 3,1 


cf HI Mi; Ps h 54 » PS-HI bre 143; RUF Nm (Var): — 1760» Origenes Cyrill: cf Col 2,13; 3,1 


AM ep x christo x? ORI 
UEEECTEIDE, Fehler 
IR; FU; THr; ORI; MUT ostendere F2? 
MAR*com; HI Eph I'xt (Var): - €? Ephrem 
Eph 1c9m 2/5; 2; AU | apostolis HI Eph Itxt (Var) 
HI Eph 1com 1/4: 2; cf RUF Lv? 


inenarrabiles? IR; cf FU Fab? 


resuscitatos in dextera dei (cf Eph 1,20) in caelestibus col- 
locavit (-catos ES)/ PRIM ! (800D): quam apostolus 
merito in caelestibus sedere dicit non iam re sed adhuc spe 
2 (834B): et sedere nos fecit in caelestibus — 3 (874A): vo- 
ces apostoli: qui nos resuscitavit et consedere fecit in cae- 
lestibus (« TY) PROS voc 1,23 (678C): /et conresuscita- 
uu Vyesesu/S(cf/Eph 2,1) RUF Ct 2(222,29): 
[simul excitavit simulque sedere fecit (— f. sed. A) in cae- 
lestibus/4,8 Ex 5,2 (186,78): simul secum suscitavit 
simulque fecit sedere in caelestibus Gn SNO 
suscitavit nos cum Christo et simul sedere nos (— E) fecit 
(^ f. nos sed. A) in caelestibus Gr 7,22,2 (23,13): ho- 
minem filium dei facere atque in caelesti beatitudine cum 
caelestibus conlocare (0&ov rtovnoot xou crjG ocv» uockpuomroc 
«0v 7»); Xv ouvcaeecc) Jos 8,4 (339,27): resuscitavit 
nos cum eo simulque sedere fecit in caelestibus...aut re- 
suscitatos esse iam aut in caelestibus consedisse Nm 
12,3 (103,17): resuscitavit nos cum ipso et sedere fecit in 
caelestibus in (cum EdK) Christo Rm 7,6 (852B): sus- 
citavit nos cum Christo simulque fecit sedere in caelesti- 
bus. ne forte ergo et isti quos dicit excitatos esse cum 
Christo et cum eo sedere in caelestibus. ..qui cum illo sus- 
citati esse dicuntur 4,5 (978A): siehe Vers 5 4,7 
(985B): cum Christo coexcitavit nos deus et simul cum 
ipso sedere fecit in caelestibus...credite etiam vosmetip- 
sos cum ipso pariter surrexisse...etiam vosmetipsos cre- 
dite iam non in terrenis sed in caelestibus collocatos (xo 
GUVY|Yetpev xot govexaOtosv voc ev roto erroupatvtoto ev yeuoco) 
5,1 (1010C): Jet cum ipso resuscitati cum ipso etiam sedere 
in caelestibus meruerunt 5,8(1041C): resurgente Chri- 
Sto a mortuis et nos cum ipso simul resurgemus. . .et se- 
dente ipso ad dexteram patris (cf Eph 1,20) cum ipso si- 
mul in caelestibus sedere dicemur secundum quod idem 
apostolus in aliis dicit, quia coexcitavit nos Christo simul- 
que fecit sedere in caelestibus 5,8 (1042B): qui nos 
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venturis? HI Eph 2 (Var) 
abundantes 75(-te) 64; MAR; AMst; RUF; AU Fau 11; THr 


in christo x HI So; RUF Nm; PEL (Var); MAR-M; VIG-T; 


cum christo iesu FO-M: cf Col 2,13; 3,1 cum christo x 


in domino iesu? cf 


ostendat 
a HI Eph ltxt (Var) z« Js 
7 (supervenientibus) saeculis 64; MARcom; HI 
caelis D6 | advenientibus? MUT superventuris? 

futuris? MARcom; HI Eph 1com !/ |  super- 
supereminentes? ORI eminentes PHOE; MUT 


abundantes 77 78 61 V(abun in ras. ZB); cf AM; HI; PEL » CAr; [FO-M]; cf AU 


cum Christo suscitavit 5,9 (1047C): quod autem in 
aliis dicit apostolus consurrexisse iam nos Christo (cf Col 
3,1) et simul coexcitatos simulque sedere in caelestibus 
(&v &XXotc 8€ Aeyev ovvryetgev xot ouvexoDtoev ev xotc emoupa- 
vtotG EV yptoco) Sy 27 (162): carnem. ..in (ad T) dex- 
tera (-ram T P) sedis dei (— dei sedis A; dei sedens W Val) 
in altissimis conlocavit (cf Eph 1,20) unde et apostolus 
dicit: qui simul coexcitavit (excit. WT Val; consuscit. H; 
cumexcit. M) nos simulque sedere fecit in caelestibus 

44 (180): coexcitavit (concit. R*; consuscit. R?; coexcita- 
bit PO; consuscitabit /! Val) nos cum Christo simulque fe- 
cit (faciet /! Val) sedere (— sed. fecit FG) in caelestibus 
SED-S Eph 4,6 (124): et conresuscitavit (-bit sm)...si- 
mulque (— FS) fecit. pro faciet/ (« HI Eph 1 [468B]) 
4,11 (125): etiam cum Christo resuscitatos in dextera (-am 
R) dei (cf Eph 1,20) in caelestibus collocabit (-vit $)/8 


(SSpIES) THr Eph 2,6 (745,23): et conresuscitavit . . . 
(2V)...lesu — 2,70(147,21): 3|conresuscitavit nos Chri- 
sto TY Apc 481 (189): quicumque in Christo resurre- 


xerit in throno dei ad dexteram patris consedebit/Apc 
12560 (604 6901371) VIG-T Eut 4,9 (123D): ait enim: qui 
nos simul suscitavit et simul sedere fecit in caelestibus in 
Christo 

T" AM ep 76,8 (1261C): Mt 26,64/in eo enim abunda- 
vit gratia eius et bonitas super nos in Christo Iesu/ 
AMst Eph 2,7 (399D - Cas. 2755,28): 1,22/ut ostenderet 
-.. (2 D)...gratiae suae (— P*) in bonitate super nos in 
Christo (— iesu rm). ..1 Cor 2,9/hae sunt superabundantes 
divitiae AU Fau 5,9 (281,22): secundum abundantes 
divitias misericordiae dei (cf Eph 2,4; Rm 9,23) TS 
(321,16): ut ostenderet in supervenientibus saeculis super- 
abundantes divitias gratiae suae in benignitate super nos 
in Christo Iesu CAr Eph 2,7 (612C): Jo 17,24/ut osten- 
deret in saeculis supervenientibus...abundantes...(- V) 
... bonitate. vere abundans gratia. ..super nos in Christo 


2,1-8 


Iesu (« PEL) EP-SC en (68,26): ad invicem nos dili- 
gere festinemus ut transcendens omnia bonitas subse- 
quatur FO-M 16 (93,9): /ut ostenderet in saeculis 
supervenientibus et cetera usque ad id quod scriptum est 
(et cetera. ..scriptum est] abundantes...(- V)...iesu/ b 
textum plene exhibens, cf PL 42,118)/16 FU Fab 10 
(762C): hoc inenarrabili bonitate secundum consilium vo- 
luntatis suae operatus est (cf Eph 1,11) Mon 1,11 (160 
B): hanc gratiam non solum in praesentis vitae iustifica- 
tione sed etiam in futuri saeculi remuneratione dicit gra- 
tiam permanere, et super nos hoc est super omnia bona 
cuiuslibet hominis merita in dei bonitate asserit abundare 
dicens: ut ostendat in...(- V). ..Iesu 1,23 (170€): ut 
ostendat in...(- V)...nos prae 1,21 (613D): Rm 11, 
33/secundum abundantes divitas gratiae suae quas habet 
in bonitate super omnes/Rm 9,23 HI Eph 1 (469A): /ut 
ostenderet. ..(- V). ..lIesu - ap HI ap 1,24 (417A) - 
ap RUF ap H 1,37 (71): ut ostenderet in (HI, Rufini K; 
a Rufini W; — Rufini cett. codd. edd) saeculis (apostolis 
Rufini BGH MOPRe) supervenientibus. ..(- V)...lesu 

1 (469B): quod in futuris saeculis non uno sed omnibus 
suam...super nos ostensurus est gloriam suasque divitias 
monstraturus 1 (469D): alius vero hoc quod ait: ut 
ostenderet. ..(- V)...bonitate super (A; supra Edit.) nos 
in Christo Iesu ad illam intelligentiam transferet/ - 
ap HI ap 1,24 (417 B): alius vero hoc quod ait: ut ostende- 
ret...(- V)...gratiae suae ad illam intelligentiam trans- 
fert 1 (470A): 9/ideo inquit abundantes. ..(- V)...bo- 
nitate in superventuris saeculis ostensurus est/ 2 (483 
A): *ut ostenderet in superventuris (A2; venturis A* Edit.) 
saeculis' pro eo quod est *his omnibus quae in superveni- 
entibus saeculis futura erant'/3,10 IR 4,5,7 (569): ut 
ostendat saeculis supervenientibus inenarrabiles divitias 
benignitatis suae — JUS-U Ct 5 (964B): ut ostenderet (-rit 
Vallic.B.62) in...(-» V)...Iesu LEO s 2 (144A): quem 
ad ostendendas divitias gratiae suae gubernaculis ecclesiae 
voluit praesidere MAR Eph i1 (1255C): /ut ostenderet 
.. (» TI)...gratiae (gloriae Edit.) suae. ..(- I)... Christo 
... Sed dei gratia et bonitate /6/ causa bonitatis suae et 
gratia quae est in Christo ut ostenderet futuris saeculis et 
supervenientibus divitias suas. quas divitias ? gratiam bo- 
nitatis super nos. sed omnia haec ut saepe monet et ego in- 
sinuo in Christo MUT 4(265/6): ut ostendat in saecu- 
lis advenientibus eminentes divitas bonitatis suae/6 (tv« 
evOgtEzycXL €V OLG Xi«90L Toc exepyousvotc tov unep[aAAovca 
TrÀoUTOV t')G XprjOTOTI70G GUT OU) ORI Mt 75,37 (445,13): 
et ostendat deus (— L) in saeculis supervenientibus super- 
eminentes divitias bonitatis suae (xat ev3eiErnrat o Osoc ev 
TOlG CGQ)OL TOlG ETxEQYolLevotc tov urepBaAAovva TÀOUTOV TTG 
Xpnocotntoc xotou) PEL Eph 2,7 (353,4): Jo 17,24/ut 
ostenderet in saeculis supervenientibus. ..abundantes di- 
vitias gratiae (-tia G*) suae. vere abundans (—- est H,G) gra- 
tia.../in bonitate super nos in Christo (« iesu BRH3G) 
PHOE 11 (48,24): 3,5/ostendit enim eminentes divitias glo- 
riae suae in bonitate super nos in Christo/Phil 2,11 
PROS voc 1,23 (678B): ad Ephesios vero scribens aposto- 
lus de divitiis gratiae pro malis bona retribuentis (aus die- 
sem Kontext ist zu schliessen, dass in dem Zitat 2,4-10 
auch Vers 7 enthalten war, der in den Ausgaben [schon Pa- 
ris 1711] infolge Homoioteleutons fehlt) 2,14 (700B): 
haec abundantia gratiae quae nunc universum mundum ri- 
gat, pari antea largitate non fluxit RUF Lv 7,6 (389, 
9): saeculi superventuri pri 2,3,5 (720,12): erunt alia 
saecula supervenientia manifeste ab ipso Paulo didicimus 
dicente: ut ostenderet. . .(- I)... nos. non dixit 'in saeculo 
superveniente' neque 'in duobus saeculis', sed *in saeculis 
(xxx y) supervenientibus? SED-S Eph 4,9 (124): /ha- 
bundantes divitias. ..1 Cor 2,9/vere habundans gratia est 
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(« PEL) THr Eph 2,7 (746,4): ut ostendat in...(- 1) 
... Christo lesu. bene in saeculis supervenientibus dixit 
quando ipsa rerum demonstratio manifestam erga nos os- 
tendit dei bonitatem et gratiam illam 

8 cfaphu 2,5 AM ep 76,8 (1261C): /ut operibus 
mortuos (cf Eph 2,5. 9), per fidem redemptos, salvatos gra- 
tia, tantae donaret libertatis munere/10 Ps 43,14,3 
(272,19): ex mandato ergo dei salus homini, non ex sua 
operatione confertur. deus enim maluit ut salus homini fi- 
de potius quam (« ex F*) operibus quaereretur, ne quis 
gloriaretur in suis factis (cf Eph 2,9) sa 5,19 (66): gra- 
tia inquit (G; enim Wam; enim inquit cet.) salvati estis 
apostolus ait sp 2,61 (756A): dei enim donum est/ 
AMst Eph 2,8 (400A - Cas. 276a,1): gratia enim salvi facti 
estis (estis salvati Z) per fidem. gratia fidei data est ut cre- 
dentes salventur. et hoc non ex vobis, dei enim (— P*Z) 
donum (^ don. dei enim O) est/ 2,13 (400C) - Cas. 276 
b,6): donum et gratiam dei commendat —— 3,6 (403B - Cas. 
279a,5): quod. ..susciperent fidem Christi et salvarentur 
3,8 (403D - Cas. 279b,3): 3,8/ut sine opere (cf Eph 2,9) 
salvarentur per fidem AN Wil 10 (89,141): fratres gra- 
tia dei salvati estis per fidem et non ex vobis sed dei do- 
num est AU Chr 1,24 (144,16): non ex. ..(» I). ..est/ 
1,34 (152,2): Rm 3,24/ubi est illud: gratia salvi facti (— Ch 
TP) estis? et ne putarent per opera addidit: per fidem. rur- 
sus ne ipsam fidem sine dei gratia sibi putarent esse tribu- 
endam, et hoc inquit non ex vobis sed dei donum (^ don. 
dei P) est 1,46 (159,13): qui ista sentiunt ignorantes 
dei iustitiam suam volunt constituere et longe ab illa sunt, 
quae nobis ex deo est, non ex nobis (cf Rm 10,3; Phil 3,9) 
ench 30 (247): gratia salvi facti estis per fidem 31 
(247): ne ipsam sibi saltem fidem sic arrogarent. . .adiun- 
xit atque ait: et hoc non ex vobis sed dei donum est/ 
ep 140,48 (195,27): haec est gratia quae gratis datur non 
meritis operantis (cf Eph 2,9) sed miseratione donantis 
140,51 (198,8): gratia salvi facti (— NN) estis...(- I)... 
est/ 177,11 (679,17) - [IN] 28,11 (577B): sed ex fide 
ac (et edd.) dono (-na P3) dei per lesum Christum domi- 
num nostrum (cf Rm 7,25)/1 Tm 2,5 186,10 (53,18): 
sciendo a quo sibi bona sunt omnia et hoc sciendo non 
ex (a H) se ipso 188,6 (123,17): quod non (— A) sibi 
Sit ex se ipsa sed sit dei donum 188,6 (124,14): haec dei 
dona sunt et vestra quidem sunt sed non ex vobis. . . dici- 
mus et vestra esse et ex vobis non esse Gn li 8,12 (250, 
4): apostolus cum. ..gratiam qua salvi facti sumus com- 
mendaret, gratia enim inquit salvi facti...(- I)... est/ 
9,18 (292,25): ut quod revertitur qui revertetur (cf Prv 
2,19) non sibi tribuat sed gratiae dei/ 10,6 (302,25): 
gratia...(- I)...dei donum (^ don. dei Rbd) est/ gr 
17 (891): gratia salvi facti...(- I)...est...per fidem et 
hoc inquit non ex. . .(- I)...est 20 (892); 28 (897): gra- 
tia salvi facti. ..(- I). ..est/ Jul im 1,124 (1128): gra- 
tia inquit salvi facti. ..(- I)...est Nm 53 (269,1299): 
in quo typus erat domini Iesu Christi id est gratia per fi- 
dem pat 18 (683,14): et ipsi gratia salvi facti per fidem 
non ex semet (L; se SAFPBNDO VW bd) ipsis sed dei do- 
no/ pec 1,46 (45,1): gratia inquit salvi facti. ..(- I)... 
est/ Pel 1,12 (433,1): cuius fide salvi facti sunt 2n 
(473,4): gratia salvi facti. ..(- I). ..est/ prae 12 (969): 
gratia salvi facti estis (— estis f. Edif.) per fidem...(- I) 
. .. 6st, id est et quod dixi: per fidem non ex vobis sed dei 
donum est etiam fides/ 43 (992): donum dei esse etiam 
fidem. ..ut ostendant dei donum esse incrementum fidei; 
initium vero fidei ..necesse donum dei Ps 18 en 2,3,45 
(108): gloria dei illa (cf Ps 18,2) qua salvi facti sumus/10 
30 en 2 s 2,13,12 (211): Ps 30,16/sortes dixit quantum ego 
existimo gratiam qua salvi facti sumus . gratia salvi fac- 
ti estis per fidem ait (hoc P) apostolus Paulus, gratia salvi 
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D dantes divitias gratiae suae in bonitate 
gloriae A benignitate(m) 
I " H" " n" T n 
nentes bonitatis eius 
biles benignitatis x 
V dantes " n " " " 
divitiae bonitatem 
-- Super nos 
x x X x X X 
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Fau 5?, PROS; FU; JUS-U; SED-S | 
MUT: « Vorlagen: cf infra et Rm 2,4 


divitiae 75 F 


AMst(Var) |  -quashabet? FU prae | 
bonitatem F* | supra HI«cem !/, (Var) perW | 
rem? 


8  namgratia 75; MAR gratia enim IV 
autem? AU Ps 73: - $5co44: cf 1 Cor 15,10 
Ephrem? 
— yap 2401* Ephrem? 
(Var: cf Rm 3,24 | 


ipsius? AU s 23A; cf EP-L  » . ipsa? EP-L (Var) 


Ad Ephesios 


| 
benignitatis IR: — ?26 xenocovncoc? cf infra et Rm 2,4. | 
--supernosin bonitate OW — | 
x 15 T1 ^; MAR; AMst; PHOE; PEL: — toov D*G Eph- 
iesu 78 (645 61 V; [AMst (Var)]; AM; HI; PEL (Var) » CAr; [FO-M]; AU; FU; THr; JUS-U: - & 
gratia quippe? HI Gal 
gratia x? in initio lectionis 321/5; Patres saepe in initio: 
per gratiam x? CO 2,2 N (40); CAr Gal: — yag 2401* Ephrem?: cf Rm 3,24 
gratis (enim)? HI Is I3 (Var); cf AU Ps 144com; LEO (Var); FU ep 17,64; GR-M jb 18 
* «ovoo D*&P9( Ephrem: cf Rm 3,24: 
illius? cf BED Lc 3 


2,1-8 
» 5 e Led 3 e 5 Led Ld M /, » 
&£og' fuc £v XptovG 'InooU. 8 «7 yàp yit 
x X x X X X T X0tOU 
x 
super nos in Christo — x nam gratia eius 
ipsius 
í : dei 
" m ou T X gratia enim X 
supra per gratiam quippe 
gratis autem 
X 
n" ST n Iesu T n" X 
per 
in bonitate 
x x X x 
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bonitatis ORI; 
eius? AM 5 
benignitatem 64 


gloriae 75; MAR'xt (Var); PHOE 


benignitate AU 


quoniam gratia? AU s 23A gratia 
yap 2401* 


ex gratia x? cf HI Ez: 





eius 75; HI Ephcom 1/2; GAU; PS-HI bre 123? 
dei? cf PRIS, PROL Paul; cf PEL 


Rm 5 » CAr Rm 5; AU q Si, s 278; PROS Gall; cf CAn, CAr cpl, Eph 1; 3,2; PS-IS Rg app; AN Wil; cf PROL Eph: 


cf 1 Cor 15,10 etc. domini? cf KA A 


facti-..(- I). ..vobis, vide sortem: et hoc...(- I). ..est/ 
49,31,18 (599): Iudaeos de opere suo gloriantes sic arguit 
idem apostolus, ut eos diceret ad gratiam non pertinere 
qui meritis et operibus suis mercedem deberi arbitraban- 
tur (cf Eph 2,9) 67,10,20 (874): ipsi enim salvi facti 
sunt per fidem et hoc non ex seipsis sed dei donum est/ 

13,20,4 (1018): dicit apostolus: gratia autem salvi facti su- 
mus et hoc non ex nobis sed dei donum est/ 71,10,63 
(1076); 112,6,21 (1633); 137,18,11 (1989): gratia salvi facti 
XD. est/ 144,10,30 (2095): gratia salvi facti es- 
tis per fidem et hoc (« ut salvi essetis per fidem edd.) non 
ex vobis. apostoli verba sunt, non mea: gratia salvi facti 
estis per fidem et hoc ut salvi essetis per fidem non ex vo- 
bis quamvis hoc ipsum quod dixerat gratia, utique non ex 
vobis...gratia salvi facti estis. ubi audis 'gratia', gratis 
intellege...gratia inquit salvi facti estis per fidem...et 
hoc inquit quod gratia salvi facti estis non ex vobis sed 
dei donum est q Si 1,2,3 (112): gratia enim dei salvi 
facti sumus et Gooocxxx Er et plerique mss.) non ex nobis 
sed dei donum est/ 1,2,6 (115) » ap CAr Rm 10,12 
(478€): 9/gratia enim dei salvi facti sumus et hoc non ex 
nobis (operibus C Ar) sed dei donum est/ s 23A,1 (321, 
19): quoniam gratia ipsius salvi facti sumus sicut dicit 
apostolus /9/ ipsius enim sumus gratia salvi facti (cf Eph 
2,10) 26,14 (358,305): gratia salvi facti...(- I)...vo- 
bis (* sed V1.2.4.6.7 maur.) dei donum (— don. dei V4.5) 


est 131,5 (732): gratia salvi facti sumus non ex nobis 
sed dei donum est 169,3 (916): gratia salvi facti...(— 
Ipmcest/ 212,1 (1059): hinc enim salvi eritis non ex vo- 


bis, dei enim donum est/Rm 5,12 278,1 (1269): 1 Tm 
1,16/gratia enim dei salvi efficimur a peccatis nostris 

sp 12 (164,10): praedicet donum dei quo uno salvi fiunt 
filii promissionis (cf Gal 4,28) 56 (214,25): Ps 102,5/ 
haec est fides qua salvi fiunt quibus dicitur: gratia salvi 
fase. .(- Iya-xest/ sy 19 (24,12): ideo donum dei di- 
citur vg 41 (284,12): Apc 14,4/etiam vos gratia salvi 
facti (salvificati R) estis per (— R) fidem et hoc non ex vo- 
bis sed dei (— K*) donum (— don. dei K?) est/ PS-AU 


Vetus Latina 24/1 


christi? cf BED Lc 1 


xl1V:2 G9 |  cscooysvot souev D* G?9I: 
gr 9 (1670 - PL 65,848A): et hoc...(- I)...est hyp 
3,8 (1625): gratia...(- V)...dei donum est/ 3,21 


(1633): quia et ille et nos gratia salvi facti sumus ut dicit 
apostoltus/ 3,33 (1638): gratia salvati estis per fidem 
... (2 V)...dei donum est/ 6,9 (1662): 1O/gratia ... 
(2 V)...dei donum est/ s 84,1 (1908): gratia enim sal- 
vati estis (« AM sa) 189,6 (2100): gratia enim salvi ef- 
ficimur de peccatis nostris (« AU s 278) BEA EI 1,95 
(953B): nam quia idem beatus apostolus gratia nos dixit 
salvos factos esse per fidem quam non ex nobis sed dei as- 
serit donum (« FU inc) BED h 1,17 (125,226): gratia 
A(-80)derdornmm ese) Lc 1 (59,1604): Christi in 
carne venturi gratia sunt salvi facti per fidem STRE 
217): quia neutri nostris viribus sed illius gratia salvi facti 
sumus per fidem CAE s 226,6 (851,20): gratia salvi 
facti...(- D)...dei enim donum est/ (cf CO-Araus) 

CAn co 13,9,2 (372,22) - ap PROS Coll 3,1 (222€): hoc 
nons sest/ in 12,11,2 (213,11): qua non ex no- 
bis nec ex operibus nostris (cf Eph 2,9) secundum aposto- 
Ium, sed dei sumus dono gratiaque salvati CAr cpl Eph 
3 (1346D): 5/asserens non hoc humanis meritis tributum, 
sed divina gratia fuisse collatum (cf Eph 2,9) I Cor 3,6 
(512D): 1 Cor 3,6/hoc ipsum non ex nobis sed dei donum 
esi BIEI? 13 G01019) 4,7 (515D): sive scientia sive ali- 
quid boni in te est, donum dei est (« PEL 1 Cor 4) Eph 
1,17 (610D): 1,18/quia dei gratia non suo merito sunt sal- 
vati (cf Eph 2,9) 2,8 (612€): gratia enim estis salvati. 
non meritis vestris (cf Eph 2,9) sed gratia gratis data (« 
AU ep 140,48). . .per fidem. per solam fidem...ethoc... 
(» V). ..est. sed dono gratiae ne dicerent quod fides ex ip- 
sis esset et non ex deo (« AU ench 31)/ (Lemma « PEL 
Eph 2) 3,1 (614B): huius rei. huius (— cod) quam su- 
perius memoravi, quod filius dei...et Iudaeos et gentes 
salvaverit et unum fecerit gregem (cf Eph 2,14; Jo 10,16; 
« PEL Eph 3,1). gratia. dono dei/3,1 (cf Eph 3,1) 3,2 
(614C): 3,2/diligenter adverte quod gratiae dei tribuit (cf 
Eph 3,2) quod est, ne aliquis de meritis extollatur (cf Eph 
2,9) et dum sibi tribuit quod habet, dono dei existat ingra- 
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tus/3,3 3,11 (615C): 3,11/ut hoc tempore quando ho- 
mines aliter salvari non poterant, sola fide Christi salva- 
rentu/3, I2 («BEIPSEphyrsslb Gal 3,22 (593€): Gal 
3,22/ut necesse esset sola fide per gratiam salvari creden- 
tes/Gal 3,23 (« PEL Gal) Rm 5,1 (437C): nemo suis 
meritis (cf Eph 2,9) sed omnes dei gratia et misericordia 
sunt salvati/Rm 5,1 (« PEL Rm 5) 8,28 (465A): fides 
non ex natura sed dei donum est CO 7,2 (53,23): gra- 
tia sumus salvi facti secundum apostolicum dictum et hoc 
ait non ex nobis, dei donum est/ (yeptct eopev oeooouevot 
XO/T0. 0 (000 10ÀUXOV. Qjrov xat touto qroty oux e£ qu.ov' 000 
zo 8opov; « RUS: CO 1,3; andere Übersetzungen siehe CO 
1,5; 2,2 N (40) und (74); RUS: CO 2,3) 1,5 (89,28): 
gratia sumus salvati iuxta apostolicum dictum et hoc in- 
quit non ex nobis (4 dei enim donum est H ex versione 
TC)/ (andere Übersetzungen und griech. Vorlage siehe CO 
192) 2,2 N (40,13): si quidem nos sumus per gratiam 
conservati secundum apostolicum dictum; ait enim: non 
ex nobis, dei munus/ (andere Übersetzungen und griech. 
Vorlage siehe CO 1,2) 2,22 N (74,36): gratia salvati 
sumus secundum apostolicum dictum et cetera (andere 
Übersetzungen und griech. Vorlage siehe CO 1,2) 

CO-Araus 5 (47,27): gratia salvi facti (salvati f. K; salvifi- 
cati R; salvi x F) estis per fidem (^ estis p. f. facti H) et 
hoc (— Crab. Sur.) non ex vobis (nobis F), dei enim donum 


est - (52,8): gratia salvi facti (— AN) estis per fidem 

. (9 V)...est (« JO-M Aug; cf CAE) CU-D Mc 1 
(592€): gratia salvi facti...(-1)...vobis, dei enim donum 
est/ 14 (632A): Mc 14 23/[gratia non meritis (cf Eph 


2,9) salvati sumus a deo/Mc 14,23 EP-L 60 (165,19) 
- PS-AU s 81,5 (1904) - [MAX] s 107 (746B): qui non ex 
operibus sed ipsius (ipsa PS-AU, MAX) gratia sumus (— 
G) redempti (cf Eph 2,9; Rm 3,24) EP-SC€ en (5,70): 
quando gratia salvatur homo non ex operibus (cf Eph 2,9) 
sedexfide ^ EUS-E 26,23(788,217): in pace enim (autem 
CH) salvati sumus (cf 1 Cor 7,15) FAU-R gr 1,6 tit (21, 
4): quomodo intellegendum sit: gratia inquit salvi facti es- 
tis per fidem et (— P) hoc...(- V)...est/ (cf JO-M Hor) 
1,6 (22,17): gratia inquit salvi facti estis perfidem — [FO- 
M] 16 (PL 42,118): /gratia...(- V)...est/ | FU ep 15,8 
(437 C): gratia salvi facti estis per fidem. ut ostenderet fi- 
dem non aliquibus bonis meritis dari sed ipsius fidei dono 
omne bonum meritum inchoari ipsamque donum dei esse 
secutus adiunxit: et hoc non ex vobis sed donum dei est 
15,8 (438A): 10/gratia itaque Iacob salvus factus est per 
fidem 17,1 (452A): gratia salvi facti...(—- I)...vobis, 
dei enim donum est/ 17,64 (490€): Ps 58,11/ut credant 
et gratis salvi fiant per fidem inc 1 (573C): Paulus gra- 
tia nos dicit salvos factos esse per fidem quam non ex 
nobis sed dei asserit donum Mon 1,9 (159A): gratia 
salvi facti...(- I)...est/ X prae 1,38 (622C): gratia sal- 
vititactil e (— 9 1) "est GAU 11,25 (108,202): nos 
autem fratres gratia eius salvati per fidem GEL 
ep 6,8 (333,3) - COL-AV 94,28 (366,17): gratia inquit 
salvi facti estis per fidem ut principium salutis et fidei a 
gratia coepisse dissereret, sicut secutus adnectit: et hoc... 
(SUD) Eesti/ Pel 6 (578,10) - COL-AV 97,22 (410,3): et 
licet iam salvati per fidem spem redemptionis acceperimus 
(-perint COL-A V) PS-GEN dog 42 (991A); 49 (992D): 
gratia salvi facti...(- I)...vobis dei enim donum est 

GR-M jb 18,63 (73C): gratia (gratis Laudun.; -- enim Vin- 
docensis) salvi facti estis (estis salvati Virdocensis) per 
fidem. m (— DIMest/ 23,13 (258 C): gratia estis... 
(7 V)...vobis sed dei (x dei Norm. Baluz. Colbert.; dei 
enim Vindoc.) donum est/ 33,38 (698D): gratia salvati 
(salvi facti duo Germ. Laud. Val. Cl. Gernet.) estis per fi- 
dem et hoc non ex vobis sed dei (dei enim Virdoc.) donum 
est/ PS-GR-M Hg 3,5,9 (205D): gratia salvi (C; liberati 
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Edit.) estis 5,2,14 (334C): donum quippe dei est, non 
ex nobis HI ep 133,9,5 (256,3): gratia salvi facti estis 
140,5,3 (274,5): gratia salvi facti estis per fidem et hoc non 
ex vobis sed ex dei dono (— dono dei c) (deest in ADC) 
Eph 1 (469D): /quod non simus merito nostro sed gratia 
eius salvati 1 (470A): gratia enim estis salvi facti per 
fidem...(- V)...est/9. 7/quia gratia salvi facti estis per 
fidem, non per opera. et haec ipsa fides non est ex vobis, 
sed ex eo qui vocavit vos (cf Rm 8,30; Gal 5,8). ..si per 
opera nostra salvati non sumus, certe vel per fidem salvati 
sumus (cf Eph 2,9) ] (470B): ne quis glorietur a semet- 
ipso (cf Eph 2,9) et non a deo se esse salvatum /10/ reddi- 
dit causas quare gratia salvati sumus per fidem et hoc ip- 
sum non ex nobis sed ex munere dei dicens/10 Ez:5 
(160B): 9/sed ex dei gratia salvati sumus/Ez 17,1 Gal 
1 (318C): gratia quippe salvi facti sumus et non per legem 
(cf Gal 2,16) Jr 1,93,1 (66,7): per quam (scil. fidem) 
gratia (-am P) salvi facti sumus Is 13 (445€): Is 45,13/ 
gratia (-tis Edif.) enim salvifacti sumus — 15 (529B): gra- 
tia salvi facti estis Ps h 2 (15,102): quomodo gratia 
salvati sumus/Ps 5,6 Za 1 (1444A): gratia enim salvati 
estis (« Didymus: you ove osocopsvot, xat touto oux s£ 
vj.oYv, cou co 9epov) PS-HI bre 5 (830B): quomodo gra- 
tia salvati sumus/Ps 5,6 (« HI Ps h) 17 (867€): gratia 
estis salvati...(- V). ..vobis/Ps 17,21 41 (964C): gra- 
tia enim sumus salvati per fidem et hoc non ex nobis, dei 
donum est/ 80 (1059C): ut gratia salvemur et non ex 
nobis 123 (1209B): quia gratia eius salvati sumus/Ps 
[IESUS ep Mor (75,45): non omnes capiunt verbum (Mt 
19,11). dei enim est donum (— don. est T rr)/Rm 9,18 
HIL tri 4,38 (124B): Is 45,13/gratia enim omnes salvamur 
JAN (248,50): salvi facti...(- I)...est/ JO-M Aug 7 
(133): gratia salvi facti...(- I)...vobis, dei enim donum 
est Hor 49 (59,1): exponens (scil. FAU-R) illud 
apostoli: gratia salvi facti estis...(- I)...vobis «sed» 
(— L) dei donum est (cf FAU-R) JO-N 30 (541 
C): gratia salvi estis. ..(— lI)...sed donum dei est/ 

PS-IS Jud 15,5 (42): gratia inquit salvati estis per fidem... 
(SV) PEST Rg app 7 (425B): gratia enim dei salvati 
estis per fidem (« ORI) KA A 5 (408a/b; «De Bruyne», 
Sommaires 338): 6/(- et N) de sanctis quod non (— 09) 
virtute sua ad (a F) domini gratiam (-ia FMd96) veniant 
sed dono et (x x ME9) benevolentia dei (x x x 658)/11 
Ant 2 ((De Bruyne», Sommaires 339): 1, 4/quod omnia in- 
crementa fidei profectusque virtutum (cf Eph 1,15) dona 
sint dei et ideo ipsi gratiae (-as MV) referantur ab aposto- 
lo quia totum quo (quod MV) placetur ex deo est (cf PROS 
voc 1,24) R 1 («De Bruyne», Sommaires 339): 1,15/ 
gratia estis salvi per donum dei/ (or. R) Sp 2 (409a; 
«De Bruyne», Sommaires 338): 4/et quia gratia salvati su- 
mus/13 LEO ep 1,3 (595A): gratia (-tis rss. Vatt. col- 
lect.21 et alius collect.77) salvi facti...(- I)...sed dei (dei 
enim editi ante Quesn.) donum est/ LEP 7 (1227A): et 
hoc non ex nobis dei enim donum est/ MAR Eph 1 
(1256A): nam gratia salvati estis per fidem...non merito 
nostro salvi sumus sed dei gratia. denique sic adiungit: et 
hoc non ex vobis, dei donum est /9/ quod salvi sumus gra- 
tia inquit dei est: ita et vos Ephesii quod salvi estis non 
ex vobis, dei donum est: neque ex operibus vestris sed dei 
gratia est et dei donum est. . .separavit non ex vobis' di- 
cendo 'non ex operibus'...ideo utrumque conclusit *non 
ex vobis' 'neque ex operibus' et adiecit *ne quis glorietur' 
(cf Eph2,9) ORI 1 Rg 2(8,79): gratia salvi facti estis per 
fidem PAU-N ep 40,9 (351,10): ex inpiis iustificati per 
fidem et (—— FPU) non ex operibus/Ct 1,3 (cf Eph 2,9; Rm 
4,5) PEL 1 Cor 3,6 (141,21): 1 Cor 3,6/hoc ipsum non 
ex nobis (vobis H,MN; « est H) sed dei donum est/Act 
5,12 4,7 (147,13): 1 Cor 4,7/quid enim boni ex temet 
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67 Ad Ephesios 2,8-9 
éote ctoQouévot OuX miorsoc xol roUro ox &E Ópáw, 0zoU «6 3Opov 9 oóx && ÉpY«v, 
oeccoouevot EGp.ev , Tov -* xat 
salvi facti sumus per fidem et hoc non ex nobis dei donum est non ex operibus 
salvati 56 bonum x 
^ sumus salvi facti munus 
S sumus salvati 
" " estis n" " M n " €» VObis sed H " H" T H 
208€ ex fide x -. donum dei neque 
salvificati "e x ex dono dei nec 
--. estis facti P1 * x 
— estis salvi facti 
estis salvati n" " " " " T " dei enim " H n " " 
- salvati estis et fide autem | — est donum - et 
x x - donum enim dei -- non ex operibus est 
- donum dei enim 


9 desunt 85 86 87 JAM«68.72.73.56.69.70 I 64 (no»n...extollactur) 


salvi facti sumus 75; HI Gal, Is 13, Jr; AU q Si, Ps 18; 73; s 23A; 131; cf 278 » PS-AU s 189; PS-AU hyp 3,21; CAE; 
I589360:2:3: BED Lc.3 salvati sumus cf HI Ephcom 4/.: Ez; Ps h » PS-HI bre 5; RUF; CO 2,2 N (74); KA Sp; 
CU-D Mc 14; PS-HI bre 123; (EUS-E) 7 per fidem salvati sumus? RUF -- salvi sumus facti? RUS:CO 1,3 
(67) -- sumus salvi facti 61; RUS:CO 1,3 (121) » CO 1,2 « Vorlage; cf BED Lc 1 sumus salvati CX:TCOA*(sa- 
luti) A; cf CAn?; CO 1,5 « Vorlage; PS-HI bre 47; M-M? (— sumus 622C) sumus conservati? CO 2,2 N (40) su- 
mus redempti? EP-L: cf Rm 3,24 &oce ceocopuevou G: salvi facti estis 64; POL (Var); AMst; HI Ephcom !/.: 
Is 15; ep; AU vg; Gn li; Ps 30; cf 67; 77; 112; 137; 144; ep; sp; pec; Chr; cf pat; s 26; 169; Pel; ench; gr; Jul im; prae; 
JAN; QU; PS-VIG Var; FU; PRIM; PROS Coll (Var), Gall, Gen, Ruf; LEO; PRAE; GEL ep; FAU-R; PS-GEN dog; 
JO-M » CO-Araus; ORI; GR-M jb 18; 33 (Var); CU-D Mc 1 salvi x estis? MAR*c?m; AU ep (Var), cf s 212, Chr 
(Var); CO-Araus (Var); JO-N; PS-GR-M salvificati estis AU vg (Var); CO-Araus (Var) x facti estis POL (Var) 
^ salvi estis facti POL; AU prae (Var) liberati estis? PS-GR-M (Var): cf 2 Tm 1,9 — salvi estis per fidem facti? 
CO-Araus (Var) - estis salvi facti 771; POL (Var); HI Ephtst; PEL Eph 2 (B): Stellung « & estis salvi? KA R 
estis salvati 77 78 V; AMst (Var); cf PROL Paul; PEL » CAr; TY; [FO-M]; PS-AU hyp 3,8; 6,9; PROS voc 1; THr; 
GR-M jb 18 (Var); 23; BED h; PS-HI bre 17: Stellung « t$ estis sanati? cf PEL Eph 3,11 (B) -— salvati estis 
AHX; MAR''?; AM sa » PS-AU s 84; HI Za; PS-AU hyp 3,33; PROS Coll, voc 2; CO-Araus (Var); GR-M Jb 33; 
PS-IS Jud, Rg app; AN Wil | ex fide 771; cf TY reg, AU ep 177, EP-SC: cf Rm 1,17 et fide L? xx D 
AU q Si, Ps 73; s 212; 131; THr (Var); RUS « Vorlage; CO « Vorlage; PS-HI bre80 | | — et FAU-R (Var) x X 
AU s 212; 131; pat; CO 2,2 N; CO-Araus (Var) | — hoc AU qSi 1,2,3; AN Wil; PS-HI bre 80 |  — ipsum? 
HI Epheom; PEL 1] Cor » CAr1 Cor | nobis 75 77 78 61 C3:1€094*AQBA; PEL 1 Cor » CAr 1 Cor; AU q Si, Ps 73, 
s 131, cf Chr; LEP; FU inc » BEA; PROS voc; CAn in; CAE; CO-Araus (Var); RUS; CO; PS-GR-M; PS-HI bre 80; 
M-M (622€): quov D*G 2401 alii 9(c034 Chyrsostomuscom vobis 64 V; MAR; AMst; HI » SED-Scem !/;; PEL 1 Cor 
(Var); Eph » CAr Eph; TY; [FO-M]; AU exc q Si, Ps 73, s 131, Chr; PS-AU gr; JAN; PS-VIG Var; FU exc inc; THr; 
CAn co; PS-AU hyp; PROS exc voc; LEO; PET-C; GEL; FAU-R; PS-GEN dog; JO-M » CO-Araus; JO-N; GR-M; 
PS-IS Jud; AN Wil; CU-D; BED; PS-HI bre; SED-Scom !/, « AU ench: - & [operibus? AU q Si 1,2,6 (Var): 
Druckfehler?] | (dei) 75 77 61* MW 321!/; PZM*B*AGS; PRIS; MAR; AMst (Var); PEL Eph (Var); TY; AU s 26; 
PS-VIG Var; THr; PS-AU hyp; PET-C; CO 2,2; JO-M Hor (Var); RUS:CO 1,3 » CO 1,2; GR-M Jb 23 (Var); BED; 
PS-HI bre: - & sed (dei) 64 T^Q; KA A; PEL 1 Cor 3 » CAr I Cor 3; Eph; AU exc s 26; 212; PS-AU gr; JAN; 
FU ep 15; inc » BEA; Mon; prae; CAn; PROS Gall, Ruf; LEO; GEL; JO-M; JO-N; CAr Rm; GR-M; AN Wil: o22« 
€&JP9( Ephrem dei enim 78 V; AMst; AM; HI Eph; PEL Eph (Var) » CAr Eph; [FO-M]; AU s 212; LEP; FU ep 17; 
PROS Coll, Gen, voc; LEO (Var); PS-GEN dog; FAU-R; CAE; JO-M Aug » CO-Araus; PS-HI ep; RUS:CO 2,3; CO 
1,5 (Var); GR-M Jb 23 (Var); 33 (Var); PS-IS Jud; CU-D dei autem (QW -- donum enim dei 612 donum quip- 
pe dei? PS-GR-M -- donum dei enim AMst (Var) — dei enim donum est? CO 1,5 | — — donum dei 61 Q: 
cf KA A; PRIS; AMst (Var); AU sy, vg (Var), Gn li 10 (Var), sp 12, s 26 (Var), Chr 1,34 (Var), prae 43; FU ep 15; 
JO-N; cf CAr I Cor 4, Eph 3,1.2, KA R: Stellung - 86 €*94 Ephrem ex dono dei? HI ep (Var), cf Epheem, AU ep 
TIT ICAM -— ex dei dono? Hl ep; cf AU pat | bonum? PRIS (Var) munus? cf AM ep, HI Ephecom; CO 2,2 
—- est donum PS-HI ep Mor | x77; CO 2,2; THr: « 6 -- non ex operibus est M-M (622C) 

9  -xa 69 88codag(codd ; neque MAR«com; THreom; CO 1,5 nec CAn in - et 39; PROS Ruf (Var) | 
xxx CAE; THr(Var); CU-D; PS-HI bre | factis? cf AMPs43 | «nostris HI Ez; CAn in; CO 2,2; cf THreom 


17): nemo suo merito (cf Eph 2,9) sed omnes aequaliter 
dei gratia sunt salvati/Rm 5,1 8,29 (68,19): proposuit 


ipso habes quod a nullo didiceris vel dei dono minime con- 
secutus sis/1 Cor 4,7 Eph 2,8 (353,9): gratia enim estis 


salvati (salvi facti B [s]) per fidem et hoc non ex vobis. 
non meritis prioris vitae sed sola fide (per solam fidem V) 
sed tamen non sine fide (fine V; gratia G). sed dei (x dei 
RMN; dei enim B) donum est/ 3,1 (356,18): huius rei 
gratia. huius quam superius memoravi, quod filius dei et 
gentes salvaverit et Iudaeos et utrosque fecerit unum/3,1 
(cf Eph 2,14; 3,1) 3,11 (359,13): 3,11/ut hoc tempore 
quando iam aliter homines salvari non poterant, sola Chri- 
sti fide (— f. chr. BSH») salvarentur (sanentur B; sana- 
rentur V)/3,12 Gal 3,22 (322,12): Gal 3,22/ut necesse 
esset sola fide salvari credentes/Gal 3,23 Rm 5,1 (41, 


sola fide salvare quos praescierat credituros (cf Rm 8,29) 
PET-C s 91 (456B): non ex vobis dei donum est/ POL 
71,3 (113,7): scientes quia gratia salvi estis facti (pt; — 
estis s. f. pl; — sal. f. estis U; x f. estis vI)/ (e83ocec ocv ya- 
Quit £OT€ OtOCGUEvot) PRAE 3,10 (649A): gratia salvi 
facti estis PRIM 2 (852D): gratia (cf Apc 7,12) de qua 
dicitur: gratia salvi facti estis per fidem PRIS can 25 
(121,13): quia gratiae (-ia P27T) dei sit atque misericordiae 
(cia PZT; in scde AL) ut credant audientes et salventur 
credentes/Rm 11,25 (cf Eph 2,4; Rm 9,16; 10,131; 11,5.30) 
55 (133,2): quia non per legem sed per Christi fidem et con- 


14* 


2,8-9 


fessionem salventur ac iustificentur credentes/Gal 3,28 (cf 
Rm 4,5) 81 (143,13): donum (bonum X7) dei (x x P) 
esse quod credunt PROL Eph It 2 («De Bruyne,, Pré- 
faces 242): dicens omnia eis vel apostolis ipsis vel toti hu- 
mano generi beneficia per solam dei gratiam data (cf Eph 
4,T) Paul 1 (3,12; «De Bruyne», Préfaces 214): ut non 
intellegerent dei se (esse M; — Pelagii V; — se dei 67, Pe- 
lagii Alb) gratia et non (sed non 9x in marg.; sed x 67 O? 
XTOG2. x non RFOC, Pelagii A; non sed Pelagii V) suis 
meritis esse salvatos (cf Eph 2,9) PROS Coli 8,2 (234 
A): gratia salvati (salvi facti mss. Remig. ef Jol.) estis per 
fidem...(2V)...est/(om. Lugd.) ^ Gall 1,14 (170A): gra- 
tia dei salvi (— dei Edif.) facti...(- I)...est/ (Gen5 
(193D): gratia salvi facti...(- I)... vobis, dei enim donum 
est/ Ruf 7 (81D): gratia salvi facti. ..(- I). . .est/ 

voc 1,23 (678B): de fide quae non ex nobis sed ex dei dono 
habetur 1,23 (678C): 6/gratia...(- V)...est/ (cf Eph 
2,7) 1,24 (682A): 2 Cor 9,11/ad Ephesios vero scri- 
bens apostolus docet quod omnia bona quibus placetur 
deo dona sint dei/3,14 (cf KA Ant) 2,35 (720A): gratia 


inquit salvati estis per fidem. ..(- V)...est/ QU cant 
2 (680): gratia salvi facti estis RUF Rm 4,6 (980C): 
quod alibi dicit quia per fidem salvati sumus RUS:CO 


7,3(67,27) 2 (127,27): gratia salvi sumus (— sum. sal.727) 
facti secundum apostolicum dictum et hoc ait non ex no- 
bis, dei donum est/ (» CO 1,2; dort andere Übersetzungen 
und griech. Vorlage) 2,3 (203,79): gratia salvi facti 
sumus secundum apostolicum dictum et hoc inquit non ex 
nobis, dei enim donum est/ (andere Übersetzungen und 
griech. Vorlage siehe CO 1,2) SED-S Eph 5,1 (125): 6/ 
per fidem...sed ne sibi saltem ipsam fidem arrogarent, 
secutus adiunxit: et hoc non ex vobis (« AU ench 31), 
quoniam ipsa fides non ex vobis (— non ex vob. ip. f. FS), 
sed ex eo qui vocavit vos (nos WFSsm) (cf Rm 8,30; Gal 
5,8; « HI Eph 1 [470A]) /9/ et non a deo esse salvatum (« 
HI Eph 1 [470B]/10 9,1 (128): huius rei gratia. id est 
huius rei (oxxx S) quam superius memoravi quod filius 
dei et gentes salvaverit (— sal. g. F*) et Iudeos et utros- 
que (utros W) fecerit unum/3,1 (cf Eph 2,14; 3,1; « PEL 
Eph 3,1) Gal (188A): ut sola fide salvarentur cre- 
dentes/Gal 3,23 (« PEL Gal) pr 97 (110): ut non intel- 
legerent dei gratia sed suis meritis se esse salvatos (cf Eph 
2,9; « PROL Paul) THr Eph 2,8 (746,74): gratia enim 
estis salvati per fidem (x x CH). ..et hoc non ex vobis, dei 
donum/ TY reg 3 (19,24): non est ex operibus sed ex 
fide et nihil est quod ex nobis gloriemur (cf Eph 2,9) ... 
ut magnitudo virtutis (cf Eph 1,19) sit dei et non ex nobis 
3 (20,14): gratia estis salvati...(- V)...vobis, dei donum 
est/ PS-VIG Var 3,86 (129): gratia enim (— SM) salvi 
facti...(- I)...vobis, dei donum est 

9 AM ep 76,8 (1261C): siehe Vers 8 Ps 39,3,1 
(215,23): 1 Cor 4,12/nescimus opera nostra iactare aut ce- 
lare peccata/Mt 22,30 (cf Prv 10,12; Jac 5,20; 1 Pt 48) 
43,14,3 (272,19): siehe Vers 8 sp 2,61 (756A): /non 
ex operibus ut (— Eam9Q) ne quis glorietur/ AMst Eph 
2,9 (400A - Cas. 276a,5): /non ex operibus ut (— rm) ne 
quis glorietur/ 3,8 (403D - Cas. 279b,3): siehe Vers 8 
AN Mt h 5 (670): omnis qui confidens est in operibus suis 
et gloriatur, securus est AU Chr 1,24 (144,17): /non ex 
operibus ne forte quis extollatur corr 40 (941): ne forte 
quis extollatur ench 30 (247): quomodo quisquam de 
libero arbitrio in bono gloriatur opere qui nondurn est li- 
ber ad operandum bene, nisi se vana superbia inflatus ex- 
tollat 31 (247): /non ex operibus ne forte quis extolla- 
tur 32 (247): etsi non de operibus de ipso glorietur li- 
bero arbitrio voluntatis ep 140,48 (195,27): siehe Vers 
8 140,51 (198,9): /non ex operibus ne forte quis extol- 
latur/ 140,71 (219,16): non ex operibus ne forte quis 
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extollatur 
ne forte quis extollatur 


186,4 (48,14): 1 Cor 1,31/non ex operibus 
186,12 (55,15): non (— P) ex 
operibus ne forte quis extollatur Gn li 8,12 (250,17): 
[non ex operibus ne forte quis extollatur/ 9,18 (202,26): 
[non ex operibus ne forte extollatur 10,6 (302,27): /non 
ex operibus ne forte quis extollatur/ gr 17 (891): non 
ex operibus ne forte quis extollatur 20 (892): /non ex 
operibus ne forte quis extollatur...de bonis operibus ex- 
tolli 20 (893): non ex operibus ne forte quis extollatur 

. non ex operibus ne forte quis extollatur...non ex ope- 
ribus pat 18 (683,15): /non ex operibus ne forte extol- 
lerentur (-lentur L*) pec 1,46 (45,2): /non ex operibus 
ne forte quis extollatur/ Pel 2,12 (473,5): /non (— EF) 
ex operibus ne forte quis extollatur prae 12 (969): /non 


ex operibus inquit ne forte quis extollatur 12 (970): to- 
tum deo dandum est ne forte quis extollatur 19 (974): 
non ex operibus ne forte quis extollatur/ Ps 30'en Z8 


2,13,25 (211): /non ex operibus quasi vos benefeceritis ut 
ad hoc accedere digni essetis, non ex operibus ne forte quis 
extollatur/ 49,31,18 (599): siehe Vers 8 67,10,21 
(874): /non ex operibus ne forte quis extollatur/ 70 s 
1,19,16 (956): non ex operibus ne forte quis extollatur 
13,20,5 (1018): /non ex operibus ne forte quis extollatur 
111,10,64 (1076): /non ex operibus ne forte quis extollatur/ 
110,3,13 (1623): non inquit ex operibus ne forte quis ex- 
tollatur/ 112,6,22 (1633): /non ex operibus ne forte 
quis extollatur 1135s 1,14,15 (1641): ne quis de operum 
meritis glorietur 137,18,12 (1989): /non ex operibus ne 
forte quis extollatur/ 142,10,24 (2067): non ex operibus 
inquit ne forte quis extollatur 142,10,29 (2067): non in- 
quit ex operibus ne quis forte extollatur 144,10,28 
(2095): non ex operibus ait ne forte quis extollatur. sed 
quid dixit: non ex operibus ne forte quis extollatur...non 
ex operibus inquit ne forte quis extollatur qi 12/3 
(112): /non ex operibus ne forte quis extollatur 1,276 
(115) » ap CAr Rm 10,12 (478C): ne quis de operibus ex- 
tollatur /8/ non ex operibus ne forte quis extollatur S 
234,1 (321,20): /non ex operibus ne forte quis extollatur 
(a in ras. B2)/8 169,3 (916): /non ex operibus. ne forte 
dicas: promerui et ideo accepi sp 56 (214,28): /non ex 
operibus ne forte quis extollatur/ vg 41 (284,14): /non 
ex operibus ne forte quis extollatur (-leretur KMEN X)/ 


PS-AU hyp 3,8 (1625): /non...(- V)...glorietur 3,21 
(1633): /non ex operibus ne quis glorietur 3,33 (1638): 
/non...(- V)...glorietur 6,9 (1662): /non...(- V)... 
glorietur/ BED h 1,17 (125,227): /non...(- V)...glo- 
rietur CAE s 226,6 (850,31): ne quis extollatur de libero 
arbitrio 226,6 (851,22): /ut ne quis extollatur CAn 
co 13,9,2 (372,23) - ap PROS Coll 3,1 (222€): /non. . .(« V) 


. glorietur in 12,11,2 (213,11); CAr cpl Eph 3 (1346 
D); Eph 1,17 (610D); 2,8 (612€): siehe Vers 8 2,9 (612 
D): /non ex operibus vestris ut ne quis glorietur. ne quis 
glorietur se suis meritis accepisse/ (« PEL Eph) 3,2 
(614C); Rm 5,1 (437€): siehe Vers 8 CO 7,2/(53,24): 
[non ex operibus ne quis glorietur (ox «^ egyov wa wr ctc 
wxofrorzu; « RUS:CO 1,3; andere Übersetzungen siehe 
OO 1,5::2,2 IN; RIUS 100 2,3) 1,51/089729): [neque (PI 
NL; non H ex versione TC) ex operibus ne quis glorietur 
(siehe CO 1,2 andere Übersetzungen und griech. Vorlage) 
22Nf(40, ik /neque ex operibus nostris ne quis exultet 
(siehe CO 1,2 andere Übersetzungen und griech. Vorlage) 
CU-D Mc 1 (592€): [ne quis glorietur/Mc 1,4 14 (632 
A); EP-L 60(165,19) - PS-AU $81,5 (1904) - [MAX] s 107 
(746B); EP-SC en (5,70): siehe Vers 8 FAU-R gr 1,6 
tit (21,5): /non ex operibus ne quis glorietur [FO-M] 
16 (PL 42,118): /non. ..(- V). ..glorietur/ FU ep 15,8 
(437D): non ex operibus ne quis glorietur 17,1 (452 
A): [non ex operibus ut ne quis extollatur Mon 1,9 
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sov j €pYyov Xupio x 
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c—-  ETL pyotg aYoaÜou 
ipsius enim sumus factura — conditi in Christo — x 
ut ne quis glorietur n n « figmentum creati » domino x in 
x nemo illius creatum 
" " M n H " H H M" s» Christo X " 
-nosttis x X aliquis extollatur eius figmenti opus x x 
-vestris ne forte exultet dei -. figmentum sumus x x x 
- quis forte 
" " n " T " " factura H " H Iesu " 
huti 2 -— Iesu Christo 
-. factura sumus M operibus bonis 


10 desunt 85 86 87 JAM«568.72.13.56.69.70 il 


* vestris MARcom; cf AM Ps 432; PEL (Var) » CAr | 
2,3 (Var) x ne aliquis? CAr Eph 3 


ut x nemo? PROS Ps; PS-HI bre 
x ne quis S*ZB?; MARconm; (AMst (Var)]; AM Ps 43, sp (Var); HI; PEL (Var) 


64 cipsipus...creatcti in xpo iyRu... praepacravit ds» 


ut x aliquis? RUS:CO 


» CAr Eph 2com; AU Ps 113; FU ep 15; PS-AU hyp 3,21; PROS Coll (Var), Ruf, voc; PET-C; CO 222; GEL; FAU-R; 


RÜSCO L3 -€0 1,2; CO 1,5; CU-D; SED-S 
Gall; LEO; JO-N; KA R 


AU vg (Var), s 23A (Var)?, cf pat exultet CO 2,2 
IONESXCPE C | ilius? AU Ps]112 


menti opus? KA C: cf eegyov 2005 opificium? EUS-E 


-— ne quis forte MARtxt; AU Ps 142,10,29 
4 in se? PROS Ps; cf ut non gloriemur in nobis? LEP: cf 1 Cor 1,31 
exc pat; JAN; FU ep 17; PROS Coll, Gall; Ps « AU; LEO; GEL; CAE; JO-N; CAr Eph 3; KA R 


eius? BRAU 
5,17,11; AU ep 140,73; grc?m: — vao 1799 pauci, Marcion sec TE?, Ephrem? 
mentum sumus PRIS; PS-PRIS?; MAR; AU vg (Var), ep 140,73 (Var), Jo (Var) 
5,17,15; AM (Var); HIcom; LEP; AR; FU ep 15; A-SS Cyriacus 
TE; AM; HI; RUF; PEL » CAr Eph; [FO-M]; LEP; AR; FU; THr; PS-AU hyp; A-SS 
PS-PRIS; MAR; AMst; TY; AU » PROS Ps, CAr Ps, Rm; JAN; PROS Coll, Gall, voc; LEO; GEL; BRAU 


ne forte quis 64; TY; AU exc Ps 113; 142,10,29; JAN; PROS Coll, 


ut non x gloriemur? LEP huti C | 
gloriaretur? AM Ps 43 extollatur 64; AU 
extolleretur? 


dei P RISSOGHIPS C CIERUIE?SO:aoIS* d XP PESMaRC 
[nam ipsius? AMst (Var) |  -—fig- 
-— factura sumus X^; TE Marc 
xE; AUep140,81(Var) | factura 77 78 61 V; 
figmentum 75 7771 64; PRIS; 
fig- 


creatum AU Gn li 10 (Var); cf EUS-E? XPSGOPRIS 


| —in christo iesu PS-PRIS; AU cf, Ps 18com; 91 » CAr Ps; 103 » PROS Ps; 112; PROS Gall (Var); COL (Var); 


BRAU: — ev xetoco vroou 1836 
christum PEL (Var) 


pexie?4BUS-E | 


christo iesu PROS Gall: — ent epyotc ocraotc £v xypuozo voou 257, cf $7. | 


domino 75 77: xopto G, cf xvpto vrooo yguozo. Ephrem 
-- iesu christo AU ep 140,51 (Var). 81 (Var): - &JP9(codd Ephrem 


-- Operibus bonis in 
x ll 32 GFN*CXEAX; TE; MAR; AMst; 


AM » PS-AU sol; H]com 1/5; PEL » CAr Eph; TY; AU Ps 30 (Var); 110; LEP; THreon 1/4: PROS voc 2; GEL; SED-S; 


KA C; M-M (622D): — v,oov G Marcion sec TE 


iesu 75 78 64 61 V; [AMst (Var)]; AM sp (Var); HlItxt- com 1/,: 


PHI; PEL (Var); [FO-M]; AU » CAr Rm; JAN; FU; THrt- com 2/,; PROS Coll, Gall, voc 1; LEO; PS-AU hyp; COL; 


A-S8:- 6 |  — in? A-SS | operibus bonis DV 


(159A): /non...(- V)...glorietur/ GEL ep 6,8 (333, 
6) « COL-AV 94,28 (366,20): /non ex operibus ne quis 
extollatur GR-M Jb 18,63 (73€); 23,13 (258D): 
[non...(» V)...glorietur 33,38 (699A): /non ex operi- 
bus HI Eph 1 (451 B): 5/et: non ex operibus/Lc 7,41 
(« Origenes: xou ovx s£ epyov) 1 (470A): /non ex operi- 
bus (A; » ut Edit.) ne quis glorietur /7/ quia gratia salvi 
facti estis per fidem, non per opera. et haec ipsa fides non 
est ex vobis sed ex eo qui vocavit vos (cf Rm 8,30; Gal 5,8) 
... Si per opera nostra salvati non sumus, certe vel per fi- 
dem salvati sumus (cf Eph 2,8) 1 (470B): siehe Vers $8 
Ez 5 (160B): quia non ex operibus nostris/8 PS-HI bre 
47 (9064C): /ut nemo de se glorietur JAN (248,51): 
[non ex operibus ne forte quis extollatur/ JO-N 30 
(541€): /non ex operibus ne forte quis extollatur PS- 
IS Jud 15,5 (42): /non...(- V)...glorietur KA R1! 
(«De Bruyne», Sommaires 339): /ne forte quis extollatur 
/19 (om. R) LEO ep 1,3 (595A): /non ex operibus ne 
forte quis extollatur/ LEP 7 (1227A): /non ex merito 
propriae sapientiae ut non gloriemur in nobis/ MAR 
Eph 1 (1256A): /non ex operibus ne quis forte glorietur. 
quod salvi sumus gratia inquit dei est: ita et vos Ephesii 
quod salvi estis non ex vobis, dei donum est: neque ex ope- 
ribus vestris sed dei gratia est et dei donum est. . .separa- 
vit *'non ex vobis' dicendo (non ex operibus'. . .ideo utrum- 
que conclusit *non ex vobis' neque ex operibus' et adiecit 
*ne quis glorietur' (cf Eph 2,8) PAU-N ep 40,9 (351,10): 


— bonis operibus AM ep; PELcom » CAr Ephcom; AU vg 


siehe Vers 8 PEL Eph 2,9 (353,12): /non ex operibus 
(^ vestris V) ut (— AH»; [s]) ne quis glorietur. se suis me- 
ritis aliquitin baptismo accepisse/ — Rm 5,1 (41,17): siehe 
Versá —. PET-Cs91(456B): /non ex operibus ne quis glori- 
etur — PS-PET s Mur (438,56): Rm 10,17/ne quis aliquan- 
do glorietur in proprio POL 7,3(173,7): [non ex operi- 
bus(ovxsEseyov)  PROLPaull(3,12; «De Bruyne», Pré- 
faces 214): siehe Vers 8 PROS Coll 8,2 (234A): /non ex 
operibus ne forte (— Lovan. Duac. et Colon.) quis extolla- 


tur Gall 1,14 (170A): /non ex operibus ne forte quis ex- 
tollatur/ Gen 5 (193D): /non ex operibus ne forte quis 
extollatur Ps 110,3 (321C): ut nemo in se extollatur 


/1 Cor 1,31 (« AU Ps 110) Ruf 7 (81D): /non (PL 45, 
1796; et non PL 57) ex operibus ne quis glorietur voc 
1,23 (678C); 2,35 (720A): /non ex operibus ne quis glorie- 
tur/ RUS:CO 7,3(67,28) - (127,28): [non ex operibus 
ne quis glorietur (» CO 1,2; dort andere Übersetzungen 
und griech. Vorlage) 2,3 (203,20): [non ex operibus ut 
nequis (aliquis U) glorietur (siehe CO 1,2 andere Überset- 
zungen und griech. Vorlage) SED-S Eph 5,5 (125): /ne 
quis glorietur. id est suis meritis/8 (« PEL Eph 2,9) 

pr 97 (110): siehe Vers 8 THr Eph 2,9 (746,16): [non 
ex operibus (xxx H) ut nequisglorietur/ — 2,70(747,25): 
non ex nobis neque ex nostris operibus TY reg 3 (19, 
24): siehe Vers 8 3 (20,15): /non ex operibus ne forte 
quis glorietur/ ...omnis victoria non ex (— V) operibus 
sed dei miseratione conceditur 


10 


2,10 


10 A-SS Cyriacus 9 (452A - 8,242 Hol.): tu autem 
dominaveris omnibus (dominaris omnium f) quia tua fac- 
tura sumus (cf 1 Par 29,12; cv yag 8sonoCetc crvrov vov 7€ 
£V OUpXvo T(V TE ETL TfG Yf)G, Oti GOV T0tf)4X EO[LEV) 
Greg M 6 (8): eo plus animarum quo in illis imago dei 
sumus, que factura creati in Christo Ihesu operibus... 
(» V)... ambulemus AM ep 76,8 (1261C): 8/in 
quo velut resuscitata etiam ipsa natura novae sensit crea- 
turae (cf Gal 6,15) gratiam: ut in bonis operibus ambule- 
mus creati in Christo fi 3,45 (124): sicut legimus: crea- 
ti in Christo in operibus bonis sp 2,61 (765A): /ip- 
sius enim sumus factura (— factura sumus BW) creati in 
Christo (4 iesu m) in operibus bonis PS-AM s Se 3,9 
(803A): 4,22/et induimus novum (scil. hominem) qui secun- 
dum deum creatus est (cf Eph 4,24) in operibus bonis 
AMst Eph 2,10 (400A - Cas. 276a,7): /ipsius enim (nam 
ipsius rm) sumus figmentum creati in Christo (« iesu rr) 
in opera bona quae praeparavit (-bit MVQ) deus ut (— G*) 
in illis (— in ill. ut N*) ambulemus. . bonis operibus exer- 
citi quae deus nobis iam renatis decrevit — AR Ps 137 
(543C): Ps 137,8/quia factura tua sumus (cf AU Ps 137) 
AU cf 13,33 (354,22): tuum sumus figmentum creati in ope- 
ribus bonis ench 31 (247): ipsius...(- D)...Christo 
Iesu in...(- D)...ambulemus ep 140,51 (198,10): /ip- 
sius. ..(- D)... Christo Iesu (— iesu chr. edd.) in... .(- D) 
... ambulemus 140,71 (219,18): ipsius...(- D)... 
Christo lesu in operibus bonis quae praeparavit (paravit 
T) deus ut (— T*) in illis ambulemus 140,73 (221,17): 
ipsius (4 enim GT edd.) sumus figmentum (^ fig. s. edd.) 
creati in Christo Iesu in. ..(- D)...ambulemus 140,81 
(230,8): ipsius enim sumus (— R) figmentum creati in Chri- 
sto Iesu (— iesu chr. edd.) in. ..(- D)...ambulemus 
214,1 (381,5): opera nostra bona quae. ..(- D)...ambule- 
mus 215,6 (393,6): quae sunt utique opera bona quae 
praeparavit deus sicut dicit apostolus ut in illis ambulemus 
Gn li 8,12 (250,12): Ps 58,10/ipsius. . .(- D). ..creati (à— P 
RSbd)...ad hoc etiam ut boni simus... /ipsius...(- D) 
... Christo Iesu in...(- D)...ambulemus 10,6 (303, 
1): /ipsius. ..(- D)...creati (-tum PRbd) in Christo Iesu 
in operibus bonis gr 20 (892): ipsius. . .(- D)... Christo 
lesu in...(- D)...ambulemus 20 (893): ipsius enim 
sumus inquit figmentum creati in Christo Iesu in operibus 
bonis. ..ipsius sumus figmentum creati in Christo Iesu in 
operibus bonis... 2 Cor 5,18/fingimur ergo id est forma- 
mur et creamur in operibus bonis quae non praeparavi- 
mus nos sed praeparavit deus ut in illis ambulemus Jo 
82,1, 23 (532): Ps 58,10/ipsius enim sumus figmentum (PL 
92,839A; — figm. sumus Edit.) creati in Christo Iesu in 
operibus bonis/ Jo 15,9 pec 1,46 (45,3): /ipsius. ..(- D) 
... Christo Iesu in...(- D)...ambulemus prae 19 
(974): Jipsius. ..(- D)...Christo Iesu in operibus bonis, 
gratia est; quod autem sequitur: quae praeparavit. ..(- D) 
... ambulemus, praedestinatio est Ps 18 en 2,3,46 
(108): 8/qua creati in bonis operibus sumus. ipsius. ..(- D) 
... Christo Iesu in operibus bonis 30 en 2 s 2,13,27 
(211): /ipsius...(- D)...Christo Iesu (— P) in operibus 
bonis 67,10,22 (875): [ipsius enim sumus figmentum 
[Ps 67,7 70 s 1,19,19 (956); 73,20,7 (1018): ipsius... 
(-»D)...Christo Iesu in operibus bonis 171,10,65 (1076): 
fipsius...(- D)...Christo Iesu in...(- D)...ambulemus 
89,16,4 (1253): ipsius enim sumus figmentum non solum 
in Adam sed etiam creati in Christo Iesu in...(- D)... 
ambulemus/Phil 2,13 91,6,5 (1283): ipsius. ..(2 D)... 
creati in operibus bonis 103 s 4,14,13 (1532): Ps 103,30 
ipsius enim sumus figmentum dixit apostolus creati in ope- 
ribus bonis 110,3,13 (1623): /ipsius. ..(- D). ..in Chri- 
sto in operibus bonis/Rm 4,5 112,6,24 (1633): illius 
enim sumus figmentum creati in operibus bonis 137, 
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18,13 (1989): /ipsius...(- D)...Christo lesu in operibus 
bonis (cf AR) 142,10,26 (2067): ipsius enim sumus fig- 
mentum dixit. ipsius sumus figmentum 142,10,30 
(2067): ipsius. ..(- D)... Christo Iesu in operibus bonis 
144,10,48 (2095): ipsius. ..(- D)...Christo Iesu in operi- 
bus bonis ut in illis ambulemus s 234,1 (321,21): /ip- 
sius enim sumus gratia salvi facti (cf Eph 2,8) 302,8 
(104,25): ipsius...(- D)... Christo Iesu in operibus bonis 
quae praeparavit deus (2x G) ut in illis ambulemus 

sp 56 (215,1): /Jipsius...(- D)...Christo lesu in...(« D) 
... ambulemus vg 41 (284,14): /ipsius enim sumus fig- 
mentum (^ fig. sum. MEN X) creati in Christo Iesu in 
operibus bonis (— b. op. GEX) quae. ..(- D)...ambule- 
mus PS-AU hyp 6,9 (1662): 1,11/opera bonae praepa- 
rat voluntatis ut in his ambulent secundum quod in ea- 
dem epistola dicit/8. 9/ipsius...(- V)...ambulemus. audi: 
in operibus bonis quae praeparavit deus sol 5 (153,12): 
in opera autem sua (Prv 8,22) aut accipe...aut in bonis 
operibus se creatum dicit, hoc est ut in operibus dei per- 
maneret...creati sumus in Christo in operibus bonis. in 
operibus autem bonis creatos nos dicit, id est ut operemur 
opera bona (« AM fi) BRAU ep 21 (363): Ps 120,4/ 
eius enim sumus figmentum creati in operibus bonis quae 
praeparavit ut in illis ambulemus CAr Eph 2,10 
(612D): /ipsius enim sumus factura...in Christo renati ut 
in bonis operibus dei adiutorio ambulemus...creati in 
Christo in operibus bonis...ut ipsius adiutorio in bonis 
operibus ambulemus...quod sequitur quae praeparavit 
deus id est praedestinavit (« AU prae). quae praeparavit 
deus ut in illis ambulemus (« PEL) Ps 91,5 (838,87): 
ipsius...(- D)...creati in operibus bonis (« AU Ps 91) 
Rm 11,6 (489B): ipsius...(- D)...Christo Iesu in operi- 
bus bonis, gratia est; quod autem sequitur: quae praepa- 
ravit...(- D)...ambulemus, praedestinatio est (« AU 
prae) CLE-R 33 ( 32, 3): quia in operibus bonis (nostris 
ms.) ornati sunt omnes iusti et ipse dominus operibus bo- 
nis ornando se gavisus est (ox ev epyotc eyootc rrxvrec exoo- 
uY8nocv ot 8uxotot xat oovoc 8€ o xuptoc epyotc ocyaÜotc exu- 
0v X001no«c exapn) COL mon 8 (134,20): quae sunt igi- 
tur bona?...quae solus creavit deus et praeparavit (x x 
GKEO AIIZ) iuxta apostolum ut in illis ambulemus (-la- 
mus E); quae sunt opera bona (— b. op. E) in quibus in 
Christo Iesu (xxx O) creati sumus —— EUS-E 76,7 (362,6): 
non ergo indignum duxit salvator induere hominem sed 
ut salvaret opificium quod per se est creatum/Gn 6,12 (cf 
Eph 4,24) [FO-M] 16 (PL 42,118): /ipsius...(- V) 
... ambulemus/ FU ep 15,8 (437D): ipsius enim fac- 
tura sumus creati...(- V)...bonis quae non solum a deo 
donata sed ab ipso etiam praeparata testatur dicens: 
quae...(- V)...ambulemus/8 17,1 (452B): ipsius 
... (2 V)...ambulemus Mon 1,9 (159A): etiam bo- 
na opera nostra Paulus a domino asserit praeparata hoc 
est in praedestinatione disposita... /ipsius...(- V)... 
ambulemus...sic etiam opera bona praeparavit deus ut in 
illis ambulemus (cf AU prae) prae 3,10 (657 B): ipsius 
... (9 V)...ambulemus GEL Pel 11 (583,35) - COL- 
AV 97,40 (417,3): ipsius...(-1)...inoperibusbonis — HI 
Eph 1 (470B) - ap RUF ap H 1,40 (74): S/ipsius. ..(- V) 
... ambulemus /8/ ipsius enim factura sumus. . .ipsius est 
quia ipse conditor noster est (hucusque om. RUF). et dili- 
genter (- inquit RUF) observa quia non dixerit 'ipsius fi- 
guratio sumus atque plasmatio', sed 'ipsius factura sumus' 
(— Rufini g edd). plasmatio quippe originem de terrae li- 
mo (cf Gn 2,7) trahit, factura vero iuxta similitudinem et 
imaginem dei sumpsit exordium (cf Gn 1,26) 1 (470D): 
propterea nunc creati in Christo dicimur et creati in ope- 
ribus bonis sive quae ipsi fecimus vel facturi sumus sive 
in aliis creaturis. ..ut quae praeparavit deus, in illis am- 
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EV  Xptotvo — tnoou 
operibus bonis quae praeparavit deus ut in 
-- bonis operibus x x x 

opera bona T H " Ho oH 

paravit x x 
operibus bonis " " " ne 
quibus X praeparabit 

in Christo Iesu qui 


il desunt 85 86 87 JAM«68.12.13.56.69.70 ll 
mores stote vos gentis 


(Var), Ps 18com; PS-AU solcom 1/,: cf COL (Var) 
bona MAR; AMst | 
140,71 (Var) praeparabit X; AMst(Var) | 
illis ut? AMst (Var) | 
LX TE | 
propterea vel ideo? 77: 8x couvo G 
CAr; [FO-M]; AU; THr; CYR: - 8 
memores cf TE Marc 5,11?. 17; MAR; AMst'*t (Var); AM 
reminiscentes AMstcom p.vnxoveuece G : 


bulemus 1 (471B): sicut et nos nunc creati dicimur in 
Christo Iesu. creati utique non quia ante non fuimus sed 
creati in operibus bonis JAN (248,52): /ipsius. ..(- D) 
... Christo Iesu in operibus bonis ut in illis ambulemus 

KA C 3 (409b; «De Bruyne», Sommaires 338): 1,15/de fig- 
menti opus deificum (figmento operis deifici Cas.35) quod 
in Christo ad opus est optimum constitutum/ LEO ep 
1,3 (595A): fJipsius. ..(- I)... Christo Iesu...(- V)...am- 
bulemus s 21,3 (192€): 5/ut essemus in ipso nova crea- 
tura (cf Gal 6,15) novumque figmentum/4,22 (cf PROS 
Coll) 52,4 (316A): nec tarde caro sequitur eius impe- 
rium cuius erat ipsa figmentum LEP 7 (1227B): /ip- 
sius enim factura sumus iam pridem quidem creati in Chri- 
sto MAR Eph 1 (1256B): ipsius enim figmentum su- 
mus creati in Christo. ..in opera bona quae paravit deus. 
paravit creavit formavit in Christo deus in (codd.; — Edit.) 
opera inquit bona 1 (1256C): et videri potest de prae- 
sentibus dixisse operibus quippe cum ita subiungit: ut in 
(Mai; — Migne) illis ambulemus. memores in ipsis inquit 
operibus: ut iam eodem modo vivamus et eadem opera fa- 
ciamus quae bona sunt. quippe iam figmento suo deus nos 
creavit in Christo ut simus memores ac propterea fidem 
servantes in ipsis iam operibus ambulemus. et vos qui ali- 
quando eratis gentes in carne. utique quia dixit ambulemus 
adiecit: et vos utique ambuletis in bonis operibus quae pa- 
ravit deus. vos inquit qui aliquando eratis gentes in carne 
(cf Eph 2,11) PELDTXEpDh/2/10:(853,15): /ipsius- --(—V) 
... Christo (-um G*; « iesu BRH;G [s]) in operibus. . .(- 
V)...ambulemus...in Christo renati ut in bonis operibus 
ambulemus (xxxx Hj) PHI 38,28 (758B): creati in 
Christo Iesu in operibus bonis PRIS tr 1 (20,6): novi- 
mus quoniam dei figmentum sumus in operibus bonis quae 
praeparavit deus ut in (— rris.) illis ambulemus 11(105, 
20): agnoscimus quia figmentum tuum sumus in operibus 
bonis quae praeparasti ut in illis ambulemus PS-PRIS 
(204,24): 4,13/figmentum manus illius simus (cf Ps 118,73) 
creati in operibus bonis/Rm 6,6 PROS Coll 12,4 (246 
C): cuius sumus nova creatura (cf Gal 6,15) novumque 
figmentum creati in Christo Iesu...(- V)...ambulemus 
(cf LEO s 21) Gall 1,14 (170A): /ipsius...(- I)...cre- 
ati in operibus bonis in Christo Iesu (— editi) quae... 


Ad Ephesios 


64 (memor»es ...Ceratis in... 


x x x? AU Ps 144; s 302 (Var); JAN 

x N*; BRAU? 
— in PRIS tr 1 (Var); MAR (Var) 

x 15; TE; MAR; AMst; in initio lectionis 84: — 3vo 104 1311 Marcion sec TE Adamant et Epiph 
[praeterea? AMstt*t (Var)] 

memores itaque SED-S | 


memores estis 64; AM (Var); RUF Rm; AU 
AM (Var); Hl; PEL » CAr; (FO-M]; THr; CYR; cf SED-S 


2x1 0801 
At uvruo- 
8tx touto uvYuo- 
x 
X mermno- 
illis ambulemus D memoriam 
propterea 
ideo 
n TI x Inemo- 
memoria 
remini- 
" " propter quod memores 
memores itaque 
&ab ea qu»ae... (manu facta» ll 84 fr me- 
bonis actibus? RUF » novis actibus? RUF (Var) opera 


quibus L* qui L2 | paravit MAR; AU ep 
| — ut AMst (Var); AU ep 140,71 (Var) -- in 


propter quod 78 64 61 V; HI; RUF Rm; PEL » 
uvnuovevoveec G Marcion sec TE Adamant et Epiph: 
memoriam habentes 75 memoria retinentes AMsttxt 
memores estote 78 61 V; 
recordamini vel memoramini? 77 reputamini? 


(7 V)...ambulemus Ps 103,30 (296B): Ps 103,30/ip- 
sius enim sumus figmentum dicit apostolus creati in ope- 
ribus...(- D)...ambulemus (« AU Ps 103) voc 1,23 
(678C): /ipsius...(- I)...Christo lIesu...(- V)...ambu- 
lemus...cuius figmentum sumus 2,35 (720A): /ipsius 
-.. (2 I)... Christo in operibus...(- V)...ambulemus 
RUF Gn 7,72 (74,5): magna ista dei factura (— f. dei C 
D) homo pri 7,3,5 (56,17): quisunt in bonis (novis Pa) 
actibus SED-S$ Eph 5,7 (125): S/creati in Christo 
TE Marc 5,17,11 (715): ipsius inquit sumus factura conditi 
in Christo. aliud est enim facere aliud condere. sed utrum- 
que uni dedit. homo autem factura creatoris est: idem ergo 
condidit in Christo qui et fecit. quantum enim ad substan- 
tiam fecit, quantum ad gratiam condidit/ DITS, 
(716): 15/ipsius enim factura sumus conditi in Christo/15 
THr Eph 2,70 (746,17): [ipsius...(- V)...ambulemus. 
nam quod dixit 'ipsius enim sumus factura" Z1 7. 
7): adiecit: creati in Christo lIesu...et ideo denuo creavit 
nos in Christo...creati in Christo Iesu in operibus bonis 
TY reg 3 (20,16): /ipsius...(- 1)... Christo 

11 AM Lc 6,55 (193,553): an non ita factum est ut dei 
verbum cum venisset ad Iudaeos adscisceretur a gentibus 
et prius ab illis qui in lege (-em E?T) non crediderant in 
gratia (-am AaCGg) crederetur (cf Eph 2,12) 17,185 (2718, 
2039): qui eramus longe nos scilicet ex nationibus con- 
gregati (cf Eph 2,13; Jr 29,14) 10,96 (373,923): memo- 
res (« estote C; « estis x) quod aliquando vos gentes qui 
eratis in carne/ AMst 2 Cor 1,22 (295D - Cas. 169b,8): 
14/id est circumcisionem et praeputium/15 Eph 2,11- 
12 (400B - Cas. 276a,22): memoria (- praeterea r) retinen- 
tes (memores x Z; - quod r) vos qui (— r) aliquando eratis 
gentes (— gentes qui al. eratis Z) in carne qui dicebamini 
(dicimini MGPNm) praeputium...(- I). ..facta /12/ com- 
monet gentes ut reminiscentes quid fuerint, erant enim car- 
nales/ ...ideo tamen circumcisio ait in carne manufacta 
2,14 (400D - Cas. 276b,27): 14/pacem fecit inter circum- 
cisionem et praeputium passio salvatoris. inimicitiam e- 
nim quae velut paries media erat et dividebat circumcisio- 
nem a praeputio, hanc solvit salvator (cf Eph 2,14) q 
ap 80,1 (474,5): apostolus Christum dicit venisse arbitrum 
circumcisionis et praeputii, sicut dicit ad Ephesios/15 ... 


- 
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Iudaeo enim circumcisionem vindicante et gentili praepu- 
tium discordia fit, cum vero hoc aufertur, fit pax (cf Eph 
2,14) AU Ev 2,10 (91,23): hoc ipsum etiam praefigu- 
rabat Christum a circumcisione ad praeputium Fau 
12,24 (352,22): 20/quia nec in illo pariete vos agnoscimus 
qui ex circumcisione credidit in Christum, unde erant et 
apostoli, nec in isto qui est ex praeputio, unde sunt omnes 
ex ceteris gentibus/4,13 (cf Eph 2,14) 19,17 (514,22): 
ex diverso veluti pariete id est ex praeputio/20 (cf Eph 
2,14) 22,89 (696,14): quod duos parietes in se ipso con- 
iunxerit, circumcisionis videlicet et praeputii/15 (cf Eph 
2,14.15) 32,13 (772,18): illo tempore quo illi duo pari- 
etes, unus ex circumcisione, alter ex praeputio (prop. SG) 
venientes, quamvis in angulari lapide concordarent (cf Eph 


2,14. 20) | Gal 25 (2123): propter quod memores estis quia 
vos aliquando gentes...(- V)...facta/ 10215,2659 
(161): siehe Vers 72 51,8,10 (442): illi ex circumci- 


sione, isti (PL 92,788; illi Edit.) ex praeputio/14 — Jud 
11 (60): Ps 117,22/nisi quod ex circumcisione et praeputio 
populi/14 leg 2,5 (640): propter quod memores estis 
quia vos quando gentes eratis in carne...(- V)...facta/ 
Ps 47,3,7 (540): ut sibi occurrerent in lapidem angularem 
et fierent illi duo parietes tamquam duo montes (cf Ps 47, 
3), unus ex circumcisione, alter ex praeputio, unus ex lu- 
daeis, alter ex gentibus (cf Eph 2,14. 20) 58 s 2,10,6 
(752): illi de circumcisione, isti de praeputio. longe erant 
parietes, sed antequam ad angulum venirent; in angulo 
autem teneant se et tota iam ecclesia ex utroque pariete, 
quid dicat/Ps 58,16 (cf Eph 2,13. 14. 20) — 78,3,16 (1100): 
haec igitur ecclesia, haec hereditas dei ex circumcisione et 
praeputio congregata est, id est ex populo Israel et ex ce- 
teris gentibus 86,3,4 (1199): 14/sic et populi duo ex cir- 
cumcisione et ex praeputio/14 88 s 1,3,47 (1221): ve- 
nit unus paries de circumcisione applicans se ad lapidem 
angularem. sed ille lapis angulum non faceret, nisi alium 
parietem ex gentibus susciperet (cf Eph 2,14. 20) 94,8,4 
(1337): venit ex una parte circumcisio, venit ex alia parte 
praeputium: in Christo ambo populi concordaverunt 

96,2,78 (1356): Ps 96,1/uno pariete veniente de ludaeis, 
altero pariete veniente de gentibus/14 117,17,4 (1662): 
I6/circumcisionem scilicet et praeputium/Ps 117,23 

126,2,24 (1857): 20/venienti populo ex circumcisione cre- 
dentium et venienti populo ex praeputio gentium et ipso- 
rum credentium s 88,10 (545): 14/quid tam diversum 
quam circumcisio et praeputium habens unum parietem 
de Iudaea, alterum de gentibus? sed angulari lapide copu- 
lantur/Ps 117,22 (cf Eph 2,14. 20) 156,15 (858): 14/ 
hinc circumcisio, inde praeputium/13 . . .inde circumcisio, 
inde praeputium, parietum concordia, anguli gloria/Rm 
8,15 (cf Eph 2,14. 20) 201,1 (1031): 20/pax duorum pa- 
rietum ex circumcisione et praeputio, non ex parva diver- 
sitate venientium/14 203,1 (1035): Ps 18,2/utrique sa- 
ne tanquam initia duorum parietum de diverso venienti- 
um, circumcisionis et praeputii, ad angularem lapidem cu- 
currerunt/14 (cf Eph 2,14. 20) 204,2 (1037): 14/inimica 
quippe inter se fuerunt circumcisio et praeputium hoc est 
Iudaei et gentes 248,2 (1159) « PS-FU s 41 (905€): duo 
autem illa navigia (cf Lc 5,7) duos populos significabant 
Iudaeorum et gentium, synagogae et ecclesiae, circumci- 
sionis et praeputii/14 252,3 (1173): venit ex circumci- 
sione populus Iudaeorum, venit ex praeputio populus gen- 
tium/14 369,1 (109,10) - ap AR cfl 2,31 (316€): Is 1,3/ 
circumcisio scilicet et praeputium cohaerendo lapidi angu- 
lari (cf Eph 2,20) 373,1 (1663): lapis ille angularis qui 
velut parietes duos, circumcisionis videlicet et praeputii 
hoc est ludaeorum atque gentium, de diverso venientes in 
sua unitate copulavit/14 (cf Eph 2,14. 20) 315 (1669): 
diversi parietes ad lapidem angularem venerunt, inde Iu- 
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daei, inde gentes...longe a se fuerant Iudaei et gentes, 
circumcisio et praeputium (cf Eph 2,13. 14. 20) PS-AU 
s 128,2 (1998): Is 1,3/circumcisio scilicet et praeputium 
cohaerendo lapidi angulari (cf Eph 2,20; « AU s 369) 
131,5 (2007): agnoscamus lapidem angularem in quo duo 
parietes de diverso venientes, unus ex circumcisione Iu- 
daeorum, alter ex praeputio nationum, fideli osculo copu- 
lantur/14 (cf Eph 2,14. 20) 132,1 (2007): 14/ex circum- 
cisione et praeputio condens ecclesiam. unde et lapis an- 
gularis dictus est, tanquam in se copulans ex diversitate 
venientes/16 (cf Eph 2,15. 20) BEA Apc 3,1,7 (265): 
siehe Vers 72 BED Lc 1 (32,501): in unitatem fidei ex 
praeputio et circumcisione vocatum (cf Eph 4,13) CAE 
S 195,1 (748,12): Ps 18,2/utrique sane tamquam initia duo- 
rum parietum de diverso venientium, Iudaeorum et gen- 
tium, circumcisionis scilicet et praeputii, ad angularem 
lapidem cucurrerunt/14 (cf Eph 2,14. 20; « AU s 203) 

CAr Eph 2,11 (613A): propter quod. ..(- V)...gentes... 
in carne qui dicebamini praeputium. gentes praeputium, 
Iudaei circumcisio dicebantur. ab ea quae dicitur circum- 
cisio. ..in carne manu facta. humana/ (« PEL) Ps 94,4 
(857,92): unus enim paries fuit plebs Iudaeorum, alter vo- 
catio gentium, qui in angulari lapide id est in Christo do- 
mino venientes ora quodammodo sua insolubili caritate 
iunxerunt (cf Eph 2,14. 20; « AU Ps 94) 126 tit (1171, 
5): qui populum circumcisionis et praeputii unitatis gratia 
colligavit/14 (cf Eph 2,14; « AU Ps 126) CYR:CO 7,5 
(191,70): propter quod...(- V)...dicimini (dicemini c) 
praeputium...(- V). ..facta/ EUTR-P cir 9 (197D): 
nos qui secundum carnem praeputium dicimur. . .illi qui 
secundum carnem circumcisio dicuntur (cf 1 Cor 10,18) 
FAU-M ap AU Fau 13,1 (377,20): nos natura gentiles 
sumus id est quod Paulus praeputium vocat [FO-M] 
16 (PL 42,118): /propter quod. ..(- V)... vos eratis gen- 
tese (oye taota/ HI Eph 1 (471€): propter quod 
memores estote quia aliquando. ..(- V)...qui dicebami- 
ni praeputium ab ea quae appellatur circumcisio in car- 
ne manu facta /12/ gentes Ephesios in carne vocans 
ostendit in spiritu esse non gentes, sicut e contrario Iu- 
daei in spiritu gentes sunt et in carne Israhelitae 1 
(472A): quia aliquando...(- V)...qui dicebamini prae- 
putium...(- V)...facta...ad distinctionem igitur spiri- 
talium gentium Iudaeorum Ephesii gentes vocantur in car- 
ne quia secundum spiritum Israhelitae sunt. . .pulchre au- 
tem etiam verba moderatus est *qui dicebamini praepu- 
tium'. *dicebamini' inquit praeputium nec 'eratis' ab ea 
quae. ..(» V)...facta...vere circumcisio manu facta, non 
spiritu 1 (472€): sicut enim circumcisio dicitur in car- 
ne manu facta, ita ad distinctionem eius intellegitur alia 
esse circumcisio quae non sit sicut diximus manu facta, 
sed spiritu Ez 9 (291 B): vos inquit gentes in carne qui 
dicimini praeputium. numquam enim dixisset in carne 
gentes nisi essent aliae in spiritu Is 6 (230D): vos gen- 
tes in carne 7 (241B): vos gentes iuxta carnem qui di- 
cimini praeputium ab ea quae appellatur in carne circum- 
cisio Lc 33 (186,7): nationes quae longe fuerant a pro- 
phetis (orn. BEN; cf Eph2,13)  PS-HI bre 47 (964 B): ac- 
cesserunt duo populi ex Sion: unus de lateribus aquilonis 
(cf Ps 47,3) qui est ex praeputio, alter ex circumcisione/14 
(« AU Ps 47) 117 (1186B): Ps 117,22/connectens duos 
parietes, unum de circumcisione, alium de praeputio, in 
uno novo homine hoc est in semetipso/Ps 117,23 (cf Eph 
2,14. 15. 16; « AU Ps 117) IR 3,5,3 (442): lT[hoc est 
circumcisionem et praeputium (-putiationem C)/Gn 9,27 
PS-IS Jud 27,2 (76): uterque populus ex circumcisione 
videlicet et praeputio veniens per fidem concordavit/14 
KA A6 (408a/b; «De Bruyne», Sommaires 338): 8/de prae- 
putio (precio $6) et circumcisione (9oxx N)/15 Ant 4 


79 Ad Ephesios 220 
VEUETE ózt To1É buic TX ÉÜvn iv oapxi, oi — Aevóusvot 
VEUOVTEG E: 7 vuet6 (ot) vote ER x 
X res x vos x aliquando x nationes in carne qui appellamini 
: A quando . - fuisse appellabimini 
D habentes x " qui T eratis gentes — T " dicimini 
I res x [DE ul " " " " TE n dicebamini 
; 4 estis quia «et x x dudum --. gentes eratis iuxta carnem x 
retinentes quoniam -- aliquando vos qui x 
scentes -- aliquando vos gentes qui eratis 
-- gentes qui aliquando eratis 
€ gentes quia 23 E aliquando eratis "—-—— 
V estote quod aliquando »x vos X " " " " dicimini 
* fratres quomodo * estis quod dicemini 
es 5c dicit 
THre» | fratres X: cf 810 x9eAgot uvau. 1799 9(codd. | x 75 77; TE; MAR; AMst; RUF Rm: — oz: G Marcion 


sec TE et Epiph contra Adamant ott & : 
V; [AMst (Var)]; AM; PEL » CAr; (FO-M]; CYR 


Ephrem 
quando TE; [AMst (Var)]; RUF Ad; AU Gal 2 
vos qui aliquando 77; MAR; AMst; RUF Rm 


c- aliquando x vos 75 V; HI; PEL » CAr; [FO-M]; CYR 
gentes quia x xaliq. er. PEL (B): - BgP9[ | 
» CAr; AU Gal; CYR 


quia 64; HI; RUF Ad; PEL (B); AU 
quomodo G5 
aliquando eratis PEL (B): cf infra — gentes qui aliq. er. AMst (Var) | 
7 upetc roce D?S? 6 K plur &&. Marcion sec TE et Epiph contra Adamant: cf Eph 2,13: 
vos x quando 64; AU leg 
vos qui dudum THr 
6: 7- aliquando vos qui 78 FS, Fulda Aa.11, MOQO690C; PEL (Var) 


* estis OT: Dublette zu 'eratis' 
eratis 77 78 61 FS, Fulda Aa.11, MEOQt6OC; MAR; AMst; PEL (Var); [FO-M]; THr 


quoniam 61; THr quod 78 
x x in initio lectionis 84 -- gentes quia x x 
* et MAR(xt- com 1/5: ef — 8to xat uei; 9f 
VOS x ali- 
vgstc o, zoe G Ephrem?: « Eph 2,13: 
x x aliquando 61 W; PEL (B) TOT€ UlLeLG 

-— aliquando vos gentes qui eratis X; AM 
-- gentes qui aliquando eratis AMst (Var): cf supra — 
| x15. V SBES ENDISU ES P EB Var) 


-- gentes eratis (64» l'AN27M(mg)AH 59 GHAMQTMBVOW: PEL; AU leg; cf supra X, AM, AMst (Var), PEL(B) | 


nationes TE; HI Lc; cf PS-AU s 131; PROS; (cf AM Lc 7) 
x x RUF Ad; PEL (Var): — ev oxgx. Marcion sec Adamant ef Epiph contra TE 
— qui...(12) christo? AM: Kürzung des Zitats | 
dicimini 75 77 64 V; cf EUTR-P; MAR; AMst (Var); HI Is, Ez; PEL (Var); AU; THrcom; 
dicebamini 771 78 61 V*W*7ZM*AH 59 XQW; AMst; HI Eph; RUF; PEL » CAr; [FO-M]; THrtxt 
dicemini EO* 321!/;; PEL (Var); CYR (Var) 


carnem? EUTR-P 
ipENQVar) | x RUF-Rm 
appellabimini TE (Var) 

CYR 
cimini W2 


quod 51 


(«De Bruyne», Sommaires 339): et circumcisio et praepu- 
tium convenerint/A, 1 € 4 (411b; «De Bruyne», Som- 
maires 338): /de gentibus et Iudaeis quos (quod Cas.35) 
unum fecit Christus adveniens/3,5 (cf Eph 2,14.17) 

MAR Eph 1 (1256C): siehe Vers 70 1 (1256D): qui di- 
cimini praeputium...(-1)...facta. vos inquit eratis gentes 
in carne qui (codd.; dicti Edit.) ab his qui circumcisi sunt id 
est Iudaeis, quae circumcisio manu facta est, ab hac igitur 
circumcisione id est a ludaeis vos dicimini praeputium id 
est qui circumcisi non estis. cum autem dixit quod circum- 
cisio quae manu facta est vos praeputium nominat, intel- 
ligi voluit non esse a deo datam circumcisionem quae ma- 
nu facta est 1 (1257B) 12/cum enim gentes era- 
tis utique sine Christo eratis . . . quicumque receperit 
Christum . . . erit in circumcisione sed non manu facta. 
ergo ideo praeputium eratis quoniam non eratis cum Chri- 
sto/12 (cf Eph 2,12) MAXn h 16 (66,18): 20/qui 
duo populos velut duo parietes e diverso venientes, ex 
circumcisione et praeputio, in una fide copulavit adque 
coniunxit (cf Eph 2,14) PEPESEpI 2,118 (995517): 
propter quod memores estote (^ gentes B [s]) quod (quia 
B s) aliquando vos (^ qui eratis G) gentes (x x B [s]) eratis 
(— H56G) in carne (xx Hj). ..qui dicebamini (dicimini V; 
dicem. MN) praeputium ab ea quae dicitur circumcisio. 
gentes praeputium QGoooocxx G*), Iudaei circumcisio di- 
cebantur. in carne manu facta (manifesta H5). manu hu- 
mana in carne PROS Coll 10,2 (240B): de his apostolus 
loquitur qui ex praeputio sunt vocati/13 Ps9117522 
(335A): 16/circumcisionem scilicet et praeputium/Ps 117, 
23 (« AU Ps 117) voc 2,14 (700B): siehe Vers 72 QU 
pro 2,47 (795A): duos angulos mundi circumcisionem sci- 
licet ac praeputium RUF Ad 2,78 (97,23): quia vos 
aliquando gentes qui dicebamini...(- I). . .facta/ (uvuo- 
vEUOVTSG OTi TOTE UpLetG va £Üvr) ot Aevoptevot oxpoBoocto vro 
77)6 AeYouevis meptrouns ev oopxe Yetporovrvou) Jos 20,6 


Vetus Latina 24/1 


secundum 
| fuisse? 
appellamini TE 


| iuxta carnem? HI Is 7: cf 1 Cor 10,18 


4 vel di- 


dicit 51* |  praeputiatio TE; cf IR (Var) prae- 


(426,8): siehe Vers 12 Nm 6,4 (36,72): circumcisio- 
nem carnis non docet Rm 7,7 (853A): siehe Vers 72 
4,72 (1002D): propter quod memores estis vos qui ali- 
quando gentes in carne dicebamini praeputium...(- I)... 
facta/ S-Mo 176 (80,23): qui ex circumcisione et pre- 
putio venientibus lapis effectus es (— MT) angularis... 
quum alios ex circumcisione, alios ex fide sua venire por- 
tendit/14 (cf Eph 2,20) SED-S Eph 6,1 (125): memores 
itaque (— FS) estote. . .quae dicitur circumcisio. . .in car- 
ne...manu facta. id est manu (— FS) humana facta (— F 
SJCSPEPD) TE Marc 5,11,13 (698): tit/ait enim memi- 
nisse nationes/ ...ergo si nationes sine deo dixit esse (cf 
Eph 2,12) 5,17,12 (715): /inspice et cohaerentia: me- 
mores vos aliquando nationes in carne (4 «fuisse» Pam) 
qui appellamini (MR!; -labimini F Oehlerus) praeputiatio 
(M; -tium R) ab ea...(- X)...facta /12/ sine quo autem 
deo fuerunt nationes et sine quo Christo (cf Eph 2,12) 
5,17,14 (715): 14/1udaicum scilicet et gentile, quod prope 
et quod longe/14 (cf Eph 2,13) THr Eph 2,77 (748,74): 
propter quod memores estote quoniam vos qui dudum era- 
tis gentes. . .(- I).. .praeputium. quod dicit in carne, ad- 
ici illi debet qui dicimini (dicebam. C2), non in illo dicto 
quo gentes dixit; ut sensus hic esse videatur: qui in carne 
dicimini praeputium. adicit enim: ab illa quae. ..(« I)... 
facta 2,12 (149,9): 12/reputamini inquit vos qui ex 
gentibus credidistis quia ab illis qui in circumcisione sunt 
praeputium dicimini VER 2,40 (39a): Iudaicam indi- 
cat multitudinem. . .cuius societati adiunctae sunt gentes 
in sanguine Christi (cf Eph 2,12. 13) 

12 AM Lc 6,55 (193,553): siehe Vers 11 10,96 (373, 
924): /alienati a conversatione Israhel et peregrini promis- 
sionis testamentorum AMst Eph 2,12 (400B - Cas. 
2162,26): /quoniam eratis illo in tempore. ..(- I)...pro- 
missionis (-nes Y) eorum (— Y*) spem non habentes et 
sine deo in hoc (— YSN) mundo /11/ et sine spe nullam 
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meQuvouTjg év oxQxi ystporotfjcou, 12 6t 


ea quae dicitur circumcisio in carne manu facta 


14 


T6 xao exsivo 
sr 
quod essetis illo in tempore 


Tice 


praeputium TL " M" " n" n" " M" " quia fuistis tempore x illo 
qui 
" " m n" " " " " n" n quoniatm eratis illo x tempore 
illa appellatur -- in carne circumcisio : fueratis ! 
H "oH TL n " " " n" T quia "n n gl " 
qui — dicetur ER x manifesta qui eritis -- in illo 
qua -. in tempore illo 
12 desunt 85 86 87 JAM«68.72.73.56.69.70 ll 64 «qui»... xpo ali»enati .. . perecgrini tes?stamentorum...4spem no»n...mun- 
(do) 
putatium 75 (non 76) precium cf KA A (Var) |  abea]habeatis P* | ila THr | qui LOM"? qua 
M | appellatur HI Ephtxt dicetur E | | — in carne circumcisio? HI Is | xx€05 | manifesta PEL 
(Var) 


1:29 X mE | 


qua TB* | 
tis MAR Ar 


essetis TE; (RUF Ad 5j 
eritis 321/5* | 


XQO*€ 51; PEL (Var) » CAr; AU pec (Var) 
illo 75 77; THr: Stellung « & 
Gal, Fau (Var), pec; PROS; CYR 


promissionem (-nis communionem PZ.) habentes Iudaeo- 
rum in Christo AU Fau 12,24 (352,9): qui eratis inquit 
illo in (à — CLAU-T 936C) tempore...(- I)...a societate 
Israhel et peregrini testamentorum et promissionis spem... 
(» D)...mundo 13,16 (396,22): 19/nec iam alienus ab 
Israhel/ Jo 1,47 Fo 17 (93,22): 18/a quo alienati eramus 
(cf [FO-M]) 18 (96,1): memento quod apostolus dixerit 
conversatione nos alienatos a deo esse (— S; — esse a deo 
A) (cf [FO-M]) Gal 25 (2123): /qui eratis. ..(- I)...a 
societate Israel et peregrini testamentorum promissionis 
spem...(- DI)...mundo/Rm 11,17 Jo 15,26,5 (161): 
parietem illum accipe cui adiunctus est alius, ut pacati in 
lapide angulari quod est Christus copulentur. unus enim 
paries a ludaeis, unus a gentibus; longe a se isti parietes, 
sed donec in angulo coniungantur. alienigenae autem hos- 
pites erant et peregrini a testamentis dei (cf Eph 2,11. 13. 
14. 19. 20) leg 2,5 (640): /qui eratis illo in tempore sine 
Christo alienati a societate Israel et peregrini testamento- 
rum et promissionis spem...(- I)... mundo/ 2,5 (641): 
quomodo dicit alienatos fuisse a societate Israel et peregri- 
nos testamentorum et promissionis, quando erant spem 
non habentes et sine deo in hoc mundo? pec 1,46 (45, 
5): qui eratis (erat A) inquit illo (in illo VG2ADb; illo in K 
CM) tempore sine Christo alienati a societate Israhel 
(ierlm A) et peregrini testamentorum et promissionis spem 
zs (-2yeemunmdo Ps 28,8,2 (170): quondam sine spe 
et sine deo in hoc mundo 118 $8,1,51 (1685): ipsi pere- 
grini et inquilini non huic terrae sed populo dei, a quo sunt 
alienigenae (cf Eph 2,19) S 37,21 (465,467): 13/qui era- 
tis aliquando peregrini testamentorum (- eius 9) et pro- 
missionis (provectionis 8) spem...(- I)... mundo/19 

PS-AU s 755,7 (2047): haec (scil. crux) nos. ..ex alienatis 
restituit in domesticos, de longinquis proximos fecit, de 
peregrinis reddidit cives (cf Eph 2,13. 19); oucoc [scil. ocov- 
goc]. . quc. . .acrenAAovpuop.evous eXstoos, Luooxpav ovxac eY- 
Yvc ewoa exovnoev; eine andere Übersetzung siehe CHRY » 
PS-AU s Cai) Ss Cai II, App. 43 (227): haec (scil. crux) 
est quae. ..nos...alienatos deo coniunxit et longe consti- 
tutos proximos praesentavit; haec peregrinantes cives os- 
tendit (cf Eph 2,13. 19; « CHRY; eine andere Übersetzung 
und die griech. Vorlage siehe PS-AU s 155) BEA Apc 
3,1,7 (265): quia gentilitas (cf Eph 2,11) sine deo erat in 


quia 75 78 V; PEL » CAr; [FO-M]; PROS; CYR p 
AH?C3[TCOA?A X. Bern A.9; RUF Ad; PEL (Var); AU; CYR (Var) 
fuistis 75; cf ROF Ex 
* ev D23846* 6 K plur &co3&? Marcion sec TE et Adamant contra Epiph, Origenes: 
illo in tempore V; TE; AMst; PEL; AU Fau, pec (Var), leg 
-— in tempore illo 61 MEVOW: Stellung « 6 
— illo x tempore 78 64 'BPZH?»/TCOAQTV; MAR; HI; RUF; PEL (B); [FO-M]; AU 
quondam? HI Epheem, Is 7; AU Ps 28; BED | 


qui 464» 61 RFI'£?MEVO 251 PQ 
quoniam 77; MAR; AMst; HI; RUF Rm; THr 
eratis IV; RUF Ad 2; cf Rm 1; 4; ceteri fuera- 


-- in illo tempore RFS, Fulda Aa.11, L 32 ZM*H*Q»A 
— tv G: tempore x 


alieni TEcom; MARcom 2/,: 


mundo, iam est cum Christo/ (« TY nicht erhalten?) 
BED Lc 6 (399,1446) - Mc 4 (629,1325): qui quondam per- 
egrini et hospites testamentorum/19 Mc 4 (629,1331): 
quos a civitate dei alienos et quasi urbanae conversationis 
esse videmus expertes CAr Eph 2,12 (613A): /quia era- 
tis in illo tempore. ..(- V)...Israel...et hospites testa- 
mentorum. ..extraneae erant gentes ab Israel et a Christo. 
promissionis spem non habentes...et sine deo in (cod; - 
hoc ed) mundo (« PEL) CHRY 111,826 (826B): haec 
(scil. crux). ..alienatos deo coniunxit, haec longe consti- 
tutos deo proximos praesentavit, haec peregrinantes cives 
ostendit (cf Eph 2,13. 19; » PS-AU s Cai; eine andere Über- 
setzung und die griech. Vorlage siehe PS-AU s 155) 
CLE-R 7 (8,74): quamvis erant alieni deo (cf Eph 4,18; 
xouwrcep oXAovptot xou Ocou ovvac) CYR:CO 7,5 (791,12): 
[quia (qui P) eratis illo tempore. ..(- V)...mundo. erant 
ergo gentes in mundo sine deo PS-FIR con 2,10 (68,1): 
ut...alienae ab informatione dei fierent (cf Eph 4,18) 
[FO-M] 16 (PL 42,118): /quia eratis illo tempore sine 
ames Vyeminatiocintdo) GAU 10,24 (100,230): ut 
ait apostolus: peregrini atque hospites testamentorum . . . 
(» I)...mundo HI Eph 1 (451 B): in ecclesia de genti- 
bus congregata (cf ]r 29,14) quae aliena fuit a testamento 
et promissionibus Israhel/Rm 11,11 (« Origenes: couc oXo- 
vptouc ccv 8tx00:xov ou Ocou x«t Éevouc «ov exaYYeAuov ou- 
ToU) 1 (471€): /quoniam eratis. ..(- I)...et peregrini 
testamentorum repromissionis (A al.; prom. Edif.) spem 
T EESTI UHTOIO 1 1 (472B): attendendum quod 
nos quos sine Christo alienatos quondam a conversatione 
Israhel esse memoravit et peregrinos a promissionibus et 
testamento dei: nunc postquam in Christum credidimus, 
sicut repromissiones et testamenta eius accepimus, ita 
conversationem quoque habere dicamur Israhel/Rm 8,4 
(« Origenes: 57e yop qnot ev vo xotpo &xetvo x«optc Xototou, 
omcrAAotpteuevot cr; TtOÀALTELXG TOU LOpACÀ, €)G VOV OUXETL QU- 
TOV OVtQV Opi xptorou «XA oue err AAoTptoevov vc Tc0- 
AvcetaG 109 LopocA) 1 (472€): spem non habentes et sine 
deo in mundo. ..et significanter additum est: sine deo in 
mundo...apud praescientiam dei non erant sine deo, sed 
in mundo erant absque deo/ ( «Origenes: Crcnoetr 9e irmoce 
Ox voutOo etpr vet agot £v vo X0O[.Q TOUTO) ETEL OGOOV ET TY 
TtpoYvcost «ou Osou oux ov aKsot otc Ypaqecat v, ertovoAn) 


X 
D 
I 


75 Ad Ephesios 2,12 
Xcopic XptovoU, &xvAAovptouÉvo: TTj ToAUtslug x00 "logo x«i — Éfvot 76v Ota nxàv 
&XAoTptoL -- tou sou 
c XXL TÜG 
. ] a - — ETC Y EÀLCO V 
sine Christo alienati a conversatione Israhelis et peregrini testamentorum 
alieni 
T n" n H H" Israhel " hospites H 
constitutione 
" m " m " Istrahel " " n 
abalienati A societate peregrini (atque) hospites testamenti * dei 
extranei hospites et peregrini c et 
c (re)promissionis 
" In n" H" n Israhel H " " 
x conversione 


HI Jr h; cf Eph 1 (451B); Lc; Is 17; cf RUF Rm; ORI 1 Rg » PS-IS; cf AU Fau 13; JUL-E; THrcom; ORI sercom; 


cf BED; (CLE-R; PS-FIR): o23ocgtot Origenes 
PROL alienigeni? cf AU Jo, Ps 118 
EDHPM9 ET x V*-PEL(Var) | 


cf VER; societatem 64 civitate? BED 


abalienati MAR Ar; THrtxt: « (& 

longe? HI Lc (Var): « Eph 2,13 
(ab informatione? PS-FIR) | 
conversione AOV; cf RUF Rm 8,11 (Var) | 
israhel 75 77 V; MAR Ar; AM; HI; AU; THr (Var); KA Ant; CYR; SED-S; PROL 
isrt 78 ADW 32 AHYOAQTMBV 5], Fulda Aa.11, Bern A.9 


extranei? ORI sertxt; cf CArcom; 
fadvenae? RUF Rm 8,11 (1193C): cf 
constitutione? 771 societate AU exc Fo; 
* spiritalis? KA Ant | 
istrahel AMst; RUF Jos; PEL 
srht Z9TCABX Srl ALAL 


hisrt 61 srahel 64 C 


israel QW; RUF Ad; editiones minus criticae: MAR Eph; HI; RUF Rm; [FO-M]; AU Gal, leg; THr; PROS; CAr 


ierusalem AU pec (Var) 
Kürzung des Zitats | 


grini atque hospites GAU 
hospitis ZH* | 


dei? BED; (PS-FIRj: tov 0coo Origenes | 
peregrini 64 61; TE; AM; HI; RUF; AU; THr; cf KA Ant; ORI ser; SED-Stxt 
75 T1 18 V; MAR; AMst; PEL » CAr; [FO-M]; PROS; CYR; SED-Scom; ( JUL-E) 
peregrini et hospites RUF Rm 8; BED 
testamenti? cf HI Eph 1 (451B), Is 5; cf 17 (589C. 601A), Lc, RUF Ad 2com, Rm 1; cf ORI 1 Rg » 
PS-IS Rg app: - 38eod&coagP9[cod, cf in Umstellung cc 9tx0xnc 424? pauci 


— et hospites. . . promissionis? PROS voc 2: 
hospites 
Dubletten cf Eph 2,19: pere- 
hospites et peregrini RUF Ex; (AU Jo) 


-- repromissionis x testamentorum 


RUF Ad5 « Vorlage; — promissionis x testamentorum 61; AM; RUF Rm 4: ef — exocvyeA«ov cnc 9tx8nc 4242 pauci — | 
- dei HI Epheom (472B), Is; RUF Rm 1, Ex; ORI 1 Rg !/, » PS-IS, « !/; (Var); AU Jo; SED-S 8: « «ov 0cov Origenes 


-- et promissionum dei RUF Rm 8: cf xoi... cnc exxyYYsAuxc coo 8coo Origenes | 


I (475€): 22/ad id quod supra dixerat: peregrini testamen- 
torum et promissionis (A; reprom. Edif.), nunc respondit 
(A; -det Edit.): ergo iam non estis peregrini et accolae (inc. 
A). et ad illud quod praemiserat: alienati a conversatione 
Israhel, modo reddit (A; redit Edit.): sed (A; — Edit.) estis 
cives sanctorum et domestici dei...quomodo enim pere- 
grini facti sunt cives sanctorum et quomodo domestici dei 
fuerunt quondam alienati a conversatione Israhel (cf Eph 
2,19; «Origenes: poc vo rpostpzuevov &evot «cov OtxO7x«ov 77G 
ETCOCyYEÀLG VOV AeYecat apo. ouxect eoe Eevot xat mro pouxot, xat 
TtpoG 10 aTtrJAAoTQUOLEVOL 7Y)G TC0ÀUTELXG TOU tOpoCT] VUV TO (CAO, 
GU[LTCOÀ VOU, "7€9V. GCY'.C)V. Xt. ovxetot o0 Üsou. . . toc Yxp Eevot ot 
QUOS TCOÀLTOU. €) 0CyLCoV. XX. TCCC Ot (puost Eevot ouxetot ou Oe- 
oU) Jr h 74 (688B): 1 Th 5,8/qui alieni eramus testa- 
mentorum et repromissionis (couc &evouc vov OuxOv»xov, voUc 
XXAoTplOoUG CV ET'OC'Y SAL) Is 5 (180D): quae nec spem 
habeant nec testamentum dei 17 (589C): peregrini 
quondam a testamento dei et repromissionibus eius spem 
non habentes et absque deo in mundo 17 (601A): et 
alieni a testamento dei ac peregrini a promissionibus illius 
spem non habentes et sine deo in saeculo Lc 33 (766, 
17): nos autem (ergo a) qui eramus alieni (longe C) a te- 
stamento et peregrini a promissionibus (reprom. C) (uec 
8& ot &AXocQtot ccv Oto xot Eevot tcv erorYeALoV) 

PS-IS Rg app 30 (428A): qui alienus a testamento dei (« 
ORI 1 Rg) JUL-E Os 1 (971€): qui aliquando eramus 
alieni et hospites (cf Eph 2,19) KA Ant 4 (XDe Bruyne», 
Sommaires 339): de alienatis a conversatione spiritalis Is- 
rahel et peregrinis testamentorum (coni. De Bruyne; pere- 
grini quorum Cim 74345, Vat.Pal.57)/1,5 MAR Ar 1,21 
(242,14): quoniam fueratis illo tempore sine Christo abali- 
enati (A a PL 8,7055A) conversatione Israhel. . spem non 
habentes et sine deo hoc est sine Christo/4,3 TRU 
(1257B): quoniam eratis illo tempore sine Christo. cum 
enim gentes eratis utique sine Christo eratis. .. quicumque 
receperit Christum. . .erit in circumcisione sed non manu 


et 64 '^*; TE; AMst; GAU; HI 


facta. ergo ideo praeputium eratis quoniam non eratis 
cum Christo. et hoc adiungit: non eratis veri Iudaei, alie- 
nati a conversatione Israel (cf Eph 2,11) 1 (1257€): et 
hospites. ..(- D)...mundo...eratis sine Christo, idcirco 
inquit non eratis in conversatione Israel, idcirco hospites 
eratis testamentorum id est alienati testamento. quid est 
testamentum? a promissione testamentorum hoc est pro- 
missionis eorum quae deus promiserat per testamenta sua 
id est per prophetas; spem non habentes scilicet promissio- 
nis eorum spem non habentes. cum enim essetis sine Chri- 
sto non vobis promittebatis spem promissionis eorum tes- 
tamentorum, quippe cum ab his hospites essetis et alieni 
et essetis sine deo id est sine Christo. sic enim dixit: cum 
essetis sine Christo. . .eratis autem in hoc mundo sine deo. 
sine deo vivit et hospes est a promissis testamentorum et 
alienus (alius Edit.) a vero Israel ORI 1 Rg 77 (24,17): 
gentilis populus quippe qui alienus erat a testamento dei 
...Qui eramus aliquando alieni a testamento (- dei G, 
Del.) et sine deo in hoc mundo ser /77 (249,6): pere- 
grinos dicimus esse qui usque ad finem extranei sunt a deo 
et peregrini (4 et G) testamentorum eius. . .peregrini sunt 
a Christo et alieni a deo PEL Eph 2,12 (354,4): quia 
(qui H3G) eratis illo in (— ABMN* s; — in illo H4) tem- 
pore sine Christo. . .alienati a (— B*) conversatione Istra- 
hel...et hospites testamentorum (- eius B [s])...(- et E 
SG) promissionis (-nes G*) spem non habentes. ..et sine 
deo in hoc (— VH;) mundo PROL Eph It 1 («De 
Bruyne», Préfaces 240): agebant etiam extranei (-eos Ses- 
Sor.1269.34; -ea Casanat.723*) non solum a promissionum 
(-ne Sessor.) spe verum etiam a conversatione Israhel cui 
promissio debebatur/ PROS voc 1,18 (672A): quia era- 
tis illo tempore. ..(- V)...mundo 2,14 (700B): natio- 
nes quae alienatae a conversatione Israel spem non haben- 
tes et sine deo in hoc mundo sub ignorantiae tenebris per- 
ierunt (cf Eph 2,11; 4,18) RUF Ad 2,78 (97,25): [qui 
eratis. ..(- I)...et peregrini testamentorum et promissio- 
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absque Christo - errantes 


hunc saeculo 
-- hoc in mundo 
-- in hoc mundo errantes 


64 (nun)»c...aliquan(do eratis» .. . san(guine xypi 


Jr h, Epheon, Is 17 (589C. cf 601A), Lc; RUF Ad 2, Rm 8; PEL (Var); AU s, pec, leg: - xxv Marcion sec TE? contra 


Adamant ef Epiph, Origenes 
Gal; THr; PROS; CYR: - 6 xx RUF Ex?; ORI ser 
missiones A* 251; AMst (Var); PEL (Var) 
vectionis? AU s (Var) 
(Var), Is 17 (589C) 

sionis PEL (B): cf infraeius | 
et Epiph 4 aucou Origenes: 
HI Is 17 (601A) 
que? HI Epheen, Is 17 (589C) 
Epheom; HI Epheom | 
-- hoc in mundo I'^* 


sine partim in ras. L 


repromissionis HI Jr h, Ephtxt. com 1/,, (475C Var); RUF Ad 5 
^Ov enc yysXuov Origenes, cf supra in Umstellung 4242 pauci : 
promissionum? cf HI Eph (451B), Lc, Is 17 (601A); RUF Rm 8; cf PROL 
eorum 75* 76 77; TE; MAR; AMst; GAU: -«vcov G, Marcion sec TE contra Adamant 
eius 78 61 lE*98M; RUF Rm 4; ORI ser; cf supra PEL (B); AU s (Var) 
x 752 64 V; AMst (Var); HI; RUF Ad; PEL» CAr; [FO-M]; AU; THr; PROS; CYR: - & | 


* errantes SED-S: cf Tt 3,3; 1 Pt 2,25 
x V; TE; AMst (Var); HI; RUF Ad; PEL (Var) » CAr; PROS voc 1; CYR; BEA: - 6$ 


x 15 T1 18 61 V; MAR; AM; HI Ephtxt; RUF Ad 5, Rm 4; PEL » CAr; [FO-M]; AU 


- eius et provectionis AU s(Var): cf infraeius | ^ pro- 
pro- 
repromissionum? cf HI Lc 


-- eius promis- 


illius 
abs- 
| domino TE Marc 5,11 (Var) christo? MAR Arcom, 
-- in hoc mundo errantes EW; RUF Ex (Var) | 


hoc 75 78 64 61 DBA*EVOW 251 ZQZ^XGHAM*$Q 51 50, Bern A.9; MAR; AMst; GAU; RUF Bas, Ex, Jos, Rm; 


ORI 1 Rg; PEL » CAr (Var); [FO-M]; AU; THr; PROS voc 2; SED-S 


HI Eph 1 [472C]): cf Eph 2,2; Jo 12,25 etc. 
13. —X TE | —hunc WoEehlem- | 


hunc F 


nis spem. ..(- V)...mundo /13/ hoc in loco quas promis- 
siones commemorat, a quibus peregrini essent hi qui sine 
Christo fuerunt? ...docet apostolus quia hi qui peregrini 
erant a testamento Israel sine deo essent (oct vjve ev co» xat- 
Qo EXElvCO) y c)ptc Xptocvou, amrAAoTpuO[Levot vr) G TtOÀUCELXC TOU 
LOQocr)A xou Gevot vv Ota xcov c6 erocyyeAtc, ero. ur eyov- 
«ec xou aÉsot ev «e xoou.o /13/ rovc ovv erocyryexu evxoDo. 
uepvryeat, "je ot Éevot yopiG xptoTou Urapyouot;. . .OLOGOXEL, 
70uG £evouc c1)G Gunn xou toporA asouc qaxox«ov etat) 
5,8 (179,19): et vos inquit cum essetis aliquando inimici 
dei et peregrini repromissionis testamentorum/Col 1,22 
(cf Col 1,21; oucc xot uuetc move ve qnot eyOpot «ou Ocoo 
xau Eevot cc emocrreAuxc cov Ou mx) Bas 8,3(1792C): 
3/spem non. ..(- I)... mundo (eXrià« uy, eyovcec xat ocot 
£V 10 X06U.0) Ex 7,4 (209,16): dicit apostolus quia fu- 
imus hospites et peregrini testamentorum dei spem non 
... (2 D)... mundo (« errantes PG 72,344C) Jos 20,6 
(426,9): sicut nos gentes (cf Eph 2,11) alienati a conversa- 
tione Istrahel spem non...(- I)...mundo Img 
($53A): neque enim gentes (cf Eph 2,11) quae erant alie- 
nae a testamento dei et conversatione Israel Zi fi 
(1003A): [quoniam eratis...(- I)...et peregrini promis- 
sionis testamentorum eius spem non...(- I)... mundo/ 
5,11 (1193A): Ps 51,4/ita ut sint peregrini testamentorum 
et hospites promissionum dei 8,11 (1193C): quicunque 
advenae ad fidem vel ad conversationem (conversionem 
mss.duo) Israel veniebant (cf Eph 2,19) SED-S Eph 6,7 
(125): alienati a conversatione Israhel...et peregrini... 
sine deo errantes (— FS) in hoc mundo (xxx B) 8,1 
(127): ergo (— FS) iam non estis hospites. ad id quod prae- 
miserat (— W): hospites testamentorum dei, nunc (— FS) 
respondit (-det FSsrn). sed estis cives. praemiserat: alienati 
a conversatione Israhel...quomodo enim peregrini facti 


-- mundo hoc 77: 4 «ovvo G Origenes (cf 
saeculo? HI Is 17 (601A) 


xx(x) RUF Ad « Vorlage - Marcion sec Adamant? contra TE et Epiph 


sunt cives sanctorum et quomodo domestici dei fuerunt 
quondam alieni (alienati sz) a conversatione Israhel (cf 
Eph 2,19; « HI Eph 1 [475C]) TE Marc 5,11,13 (699): 
[quod illo in tempore cum essent sine Christo alieni ab Is- 
rahele sine conversatione et testamentis et spe promissio- 
nis, etiam sine deo (Pam; domino MR) essent in mundo... 
ergo si nationes (cf Eph 2,11) sine deo dixit esse DIA 
(715): /quod essetis. . .(- X)... mundo. sine quo autem deo 
fuerunt nationes (cf Eph 2,11) et sine quo Christo? utique 
eo, cuius erat conversatio Israhelis et testamenta et pro- 
missio/ ... a conversatione Israhelis, a testamentis, a spe 
promissionis, a deo ipso 5507,19 (735), D*ITMLO (TG): 
siehe Vers 13 THr Eph 2,72 (749,3): quoniam eratis 
tempore illo sine Christo. . .abalienati a conversatione Is- 
rael (-hel C) et peregrini testamentorum promissionis spem 
... (» D...mundo/11 ...neque habebatis bonas aliquas 
spes alieni ab Israel (-hel C) extantes et a promissionibus 
et testamentis quae ad illos fuerant factae VER 2,40 
(39a): siehe Vers 17 

13 cf Eph2,17 AM Lc7,185 (278,2039): qui eramus 
longe nos scilicet ex nationibus congregati (cf Eph 2,11; Jr 
29,14) 7,214 (288,2367): 19/qui enim eramus longe fac- 
ti sumus prope in sanguine Christi —. Nab 68 (513,3): qui 
eratis longe facti estis prope 118 Ps 17,2,3 (378,14): 
fides quae eos qui longe erant prope esse fecit/19 20,28, 
1 (459,5): vos qui eratis. ..(- V)... Christi (cf HIL) 
AMst Eph 2,13 (400C - Cas. 276b,3): nunc autem in Chri- 
sto (—- iesu rr) vos qui (— O) aliquando longe (lege L) era- 
tis facti estis prope in sanguine (per sanguinem rr) Christi 
... idcirco enim in sanguine Christi proximos nos deo fac- 
tos memorat AN Mt h 3 (650): et vos qui aliquando era- 
tis a longe prope facti estis in sanguine Christi APO 10 
(191): plebem quae cum longe posita esset a legis divinae 


rn Ad Ephesios 


2M9 


, 2A "m I m. bd e T: » T J 3, rJ] ti 1 , Led [4 bud 2 di 
£v AptotO Ivoob bust; o — moz OvceG uoc pce Éyevf nte Eyvyo £v 16 aluxrt c09. Xptocob. 
x 7 eYYuc eyevnÜnxe x XUTOU 
Xin Christo x vos qui zx eratis longe facti estis prope in sanguine eius 
D: " lesu |.»  w« aliquando fuistis iuxta facti estis « " Christi 
n M x " n" " longe eratis facti estis prope i " H 
x x x longe positi - adeo proximi per sanguinem Iesu 
* nunc (autem) x Christo 
; - per sanguinem Christi facti estis prope 
Voas " Iesu " H H eratis longe " " " " H H" 


hos x  - eratis aliquando 


| XxTE; IR; MAR; AMst; PEL (Var) » CAr (Var): — vqooo L, Marcion sec TE contra Epiph 
V; [AMst (Var)]; HI; RUF Rm; PEL » CAr; [FO-M]; AU; THr; PS-IS Jud: - & | 
-- aliquando qui? AU s37 | 
HIL, AM, GAU, AR, BED: — zo«e Marcion sec TE? contra Adamant ef Epiph 
eratis 77 78 (645 61 V; TEt*t; HIL; IR 5; MAR; AMst; AM; HI exc Lc; RUF; cf GAU; PEL » CAr 
Eph; [FO-M]; AU; cf AR; THr; cf JO-N; AN Mt h; cf MUT; PS-THs; cf KA Sp; PS-IS Jud; cf BED; SED-S 
(5 111; cf TEcom; IR 3; cf HI Lc; PS-HI ep; cf CAr cpl, BEA, PS-CY ab | 
118 Ps 17?; PS-HI ep; cf AR, APO, PS-CY ab: — uaxpxv ovcec &?9f 
longe constituti? cf TE Marc 5,17,16; cf CHRY » PS-AU s Cai 
de longinquo? TE Marc 5,17,13-14 !/; AU s 199; 203; 204com 
procul? HI Ephcom 
* nunc? HI Is 17; PS-HI ep (Var); cf CAr cpl 
iuxta 752 76; IR 5 
cf AMstcom; PAU-N ep 2; cf PS-AU s 155, CHRY » PS-AU s Cai; CAr cpl 
propinqui? cf ORI | 
AN Mt h; cf CAr cpl: — evyoc eveviügze DG 6 K plur &*9( Ephrem 
per sanguinem MAR«*ceom 1/5: [AMst'*t (Var)]; BEA 
x sanguinem APO: — ev 1739* 9f 


hos? 75 hos76 OC |  — qui AU; AMst (Var) 


HIIs17 | 


CAr cpl 
longinqui? cf PAU-N ep 2, PS-AU s 155 
ginquo? TE Marc 5,17,13-14 !/4; AU s 252com 
deo CAr Eph, cf cpl 
|. e facti autem AU pec (Var). | 
pinquo? AU s 204com ex propinquo? AU s 252com 
cf BEA |  insanguinem IR 3 (Var); 5 (Var) 
MAR*en 1/5; PROL 


contra Adamant, Ephrem domini christi? CAr cpl 


notitia. ..facta est prope sanguinem Christi AR Ps 23 
(355D): is qui longe erat factus est prope AU do 3,11 
(84,29): non tam prope inventi erant qui simulacra manu- 
facta deos habebant — 3,12 (85,1): quam ob rem christia- 
na libertas eos quos invenit sub signis utilibus tamquam 
prope inventos...elevatos ad eas res quarum illa signa 
sunt liberavit Jb 37 (597,17): quos prope inventos di- 
cit apostolus Jo 15,26,5 (161): siehe Vers 14 leg 2,5 
(640): /nunc...(- V)... Christi/ 2,5 (641): quomodo 
prope dicit inventos Israelitas...et longe erant gentes... 
gentibus quae longe fuerant a deo Israelitarum pecat: 
46 (45,8): /nunc autem in Christo Iesu qui. . .(- V). . .facti 
(* autem 5) estis prope in sanguine Christi/ Ps 58 s 
2,10,6 (752): siehe Vers 14 94,8,8 (1337): non adtenda- 
mus diversitatem de longe venientium sed propinquitatem 
in Christo cohaerentium s 37,21 (465,466): aliquando 
qui eratis longe. ..(- V)... Christi/12 156,15 (858): 11/ 
tantum a se et inter se longe quantum ab angulo longe: 
quantum autem ad angulum prope et inter se utique pro- 
pe; in angulo autem inter se iuncti/ (cf Eph 2,20) 199,1 
(1026): 17/ideoque illi ipso die de proximo accedentes, de 
longinquo isti hodie venientes 200,4 (1030): manifesta- 
tus enim est. . . his qui prope et his qui longe erant; Iudae- 
is in pastorum propinquitate, gentibus in magorum lon- 
ginquitate.. pastores illi praefigurabant de proximo con- 
iungendos ut et nos quorum ex longinquo vocationem ma- 
gorum significabat adventus/19 202,1 (1033): illi prope 
isti longe/20 203,1 (1035): qui...eum de proximo ve- 
niendo viderunt 203,3 (1036): veniunt ergo pastores de 
proximo videre, magi de longinquo veniunt adorare/Rm 
11,24 204,2 (1037): cum itaque illi essent prope, isti 
autem longe, utrosque adduxit ad se/16 ... tanquam dice- 
retur eis: et vos de propinquo, et vos de longinquo/Ps 33,6 
252,3 (1173): 14/vocati ex Iudaeis qui erant prope et ex 
gentibus qui erant longe. nam quia prope erant Iudaei . . . 
amplectentes lapidem angularem ex propinquo pacati sunt. 


iesu 75 77 78 64 61 
x PEL (Var); AU pec bos auít 
x TE; PEL (Var); in initio: 
prius? CAr cpl 7 eratis aliquando? 


fuistis 
— longe (eratis) MAR; AMst; cf AM 
longi KA Sp (Var) longe positi? cf APO; 
de longe? AU Ps 94 alonge? AN Mt h 

ex lon- 
lege AMst (Var); PS-CY ab(Var) | «a 
* nunc autem? MARconm; PS-HI ep: cf supra 
E iusta 75*; IR 5 (Var) proximi TEcom; IR 3; 
de proximo? AU s 199; 203 de pro- 
7 (iuxta) facti estis 75 77; THr; 
- per sanguinem christi facti estis prope? 
x sanguine 


inx christo KA Sp | «ovo» Marcion sec TE et Epiph 


iesu? HI Ephcom 


venit autem et populus gentium ex longinquo (cf Eph 2,14. 
20) 337,1 (1476); 375 (1669); PS-AU s 755,7 (2047); 
S Cai II, App. 43 (227): siehe Vers 14 BEA Apc 3,1,7 
(265): /et qui aliquando fuerant longe per sanguinem Chri- 
sti facti sunt prope/ (« TY nicht erhalten ?) BEDh 1,8 
(57,201): ut qui eramus longe mereamur fieri prope in san- 
guine Christi Lc 3 (183,672) - Mc 2 (491,101): et qui 
erat longe factus (— fac. lon. D ir Lc) sit prope in sangui- 
ne Christi/Lc 8,27; Mc 5,2 Lc 5 (337,1647): sed qui 
erant longe facti sunt prope in sanguine Christi/Lc 19,13 
CAE s 195,1 (748,9): qui...eum de proximo veniendo vi- 
derunt (« AU s 203,1) 195,3 (748,36): veniunt ergo 
pastores de proximo videre et magi de longe veniunt ado- 
rare; et quem infelices Iudaei in proximo positum contem- 
nebant, gentes ab extremis terrae finibus expectabant (« 
AU s 203,3) CAr cpl Eph 3 (1346D): nam qui prius in- 
ter gentes fuerant a deo longe positi, nunc proximi facti 
sunt in sanguine domini Christi/15 Eph 2,13 (613B): 
nunc autem in Christo Iesu (— cod) /1,22/ vos qui aliquan- 
do eratis longe a deo facti estis prope...in sanguine Chri- 
sti (« PEL Eph) Rm 5,2 (437D): Rm 5,2/per quem ac- 
cessimus (cf Rm 5,2) prope qui eramus longe/Rm 5,2 (« 
PEL Rm) CHRY 111,826 (826B): siehe Vers 14 
PS-CY ab 12 (60,4): Rm 9,30/quando (- et R) qui longe (in 
lege F; qui sine lege T) fuerunt facti sunt prope in sangui- 
ne Christi/1 Pt 2,10 PS-FEL IV. 2 (698): nos quoque 
(^ a vobis PL 65,77C) longe non sumus (- PS-SIX II.; « 
GR-M) [FO-M] 16 (PL 42,118): /nunc. . .(« V)... Chri- 
sti/ — FUs4,2 (733C): illi de proximo adducti, isti de lon- 
ginquo reducti. prope enim erant Iudaei...longe erant gen- 
tes...pastores...prope sunt inventi et magi qui sunt de 
longinquis partibus adducti — GAU 1,8 (20,47): nos qui 
eramus longe et facti sumus prope in sanguine Christi 
GR-M ep 5,41 (333,10): nos quoque nobis longe non sumus 
HI Eph 1 (472D): /nunc...(- V)...Christi/ (« Origenes: 


vuvt Oe &v xptoco trooo uptetG ot Xote ovvec uoa eyevnÜnce 
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EYYuG EV tO) Oij4XTU TOU XptoToU) 1 (473A): cum et ab 
Ephesiis esset procul in sanguine Iesu prope eis factus est 
Is 16 (560A): nunc. ..(- V)... Christi/ 17 (589€): vos 
qui eratis aliquando longe nunc facti estis prope T7023 
(186,7): nationes quae longe fuerant a prophetis (om. B 
EN; cf Eph 2,11) PS-HI ep 35,7 (257C) « CHRY 11, 
71313(1316A): vos qui aliquando longe fuistis nunc autem 
(— CHR Y) facti estis prope HIL Ps 118 resch 5 
(532,19): vos qui eratis longe facti estis prope (cf AM 
118 Ps 20) JO-N 4 (902D): reconciliare nos ei a 
quo eramus longe ut faceret nos prope (cf Eph 2,16) 

IR 3,78,3 (578): nunc autem in Christo vos qui aliquan- 
do fuistis longe facti estis proximi in sanguine (-guinem 
C) Christi (vov. 8€ ev xptovo ot move upetc ovrec uootpatv 
eYevnÜn:e eYYoc ev T€ ouxti TOU Jxpiocou) SEIZE 
(756): vos inquit qui aliquando eratis longe facti estis 
iuxta (iusta CO) in sanguine (-nem CO) Christi PS-IS 
Jud 27,6 (78): nunc. . .(» V). . . Christi/ KA Sp3 (411a; 
«De Bruyne», Sommaires 338): 8/quia nos qui aliquando 
eramus longe (-i 9H) facti sumus prope in Christo/ 
MAR Eph 1 (1258A): nunc. ..(» I)... Christi...ergo in- 
quit vos quoque qui aliquando longe eratis id est gentiles, 
nunc autem in Christo facti estis quemadmodum prope in 
sanguine Christi; quoniam non opera nostra neque Ephe- 
sii sua prope sint et in Christo sint, sed sanguine inquit 
Christi. et exponit qui illud est quia per sanguinem Chri- 
sti in Christo sumus MUT 5 (277/[2): eramus autem 
longe (ntev Yap vou 0cou uocxpav qrjotv amcnAXovpuoevot xat 
aÜsoL ovteG £v 7€) XoO[.) ORI ser 772 (233,74): quasi 
qui non erat propinquus PAU-N ep 2,4 (12,12): igitur 
quia facti sumus de hostibus (hospitibus coni. Lebrun) ci- 
ves, de longinquis proximi (cf Eph 2,19) 11,3 (62,4): 
facti sunt mihi qui prope longe et qui longe prope/Ps 44,17 
(cf Ps 37,12; 107,10) PEL Eph 2,13 (354,11): nunc au- 
tem in Christo lesu (— AES [s]) vos (— A [s]) qui ali- 
quando (— H5) eratis longe facti estis prope. ..in sangui- 
ne Christi Rm 5,2 (41,21): Rm 5,2/per quem accessi- 
mus (cf Rm 5,2) prope qui (quia B [s]) eramus longe/Rm 
DIA PROL Eph It 1 («De Bruyne», Préfaces 240): siehe 
Vers 14 PROS Coll 10,2 (240B): 1 1/et cum essent longe 
facti sunt prope RUF Ad 2,78 (97,27): [nunc autem 
vos qui. ..(- V)... Christi/12 (vov 8e upetc ot zoce ovcec ux- 
xxv eyevrÜnce &YyYuc ev 7o ouguocsi T00 y puoxov) Rm 4,72 
(71003A): [nunc...(- V)... Chtristi/ SED-S Eph 7, 
(126): eratis longe. . .facti estis prope. ..in sanguine (^ dei 
S) Christi (xxx B) Rm (52A): Rm 5,2/hoc est per 
quem accesserimus (cf Rm 5,2) prope qui eramus longe/Rm 
5,2 (« PEL Rm) PS-SIX II. 2 (192): nos quoque a (— 
Bb. Sg.) vobis (ergo nos vobis Dst.) longe non sumus (- 
PS-FELIV.; «GR-M) SYM 5,24 (431,21): ipse pax est 
qui monet/ Jo 14,27 TE Marc 5,17,12 (715): /at nunc 
inquit in Christo. . .(2 X).. .eius. aquibus erant retro longe 
5,17,13-14 (715): his prope fiunt nunc nationes in Christo 
a quibus tunc longe fuerunt. si autem conversationi Isra- 
helis quae est in religione dei creatoris et testamentis et 
promissioni et ipsi deo eorum proximi sumus facti in Chri- 
sto, ridiculum satis, si nos alterius dei Christus de longin- 
quo admovit creatori (cf Eph 2,12). meminerat apostolus 
ita praedicatum de nationum vocatione ex longinquo vo- 
candarum/Is 46,12 5,17,14 (715): 14/TIudaicum scilicet 
et gentile, quod prope et quod longe/ (cf Eph 2,11) 
5,17,16 (716): 19/utique eius a quo supra ostendimus alie- 
nos fuisse nos et longe constitutos/20 (cf Eph 2,12) 
THr Eph 2,73(749,78): nunc...(- V)...longe prope fac- 
ti estis in sanguine Christi PS-THs 5,8 (1418C): vos 
Gui Vlil VER 2,40 (39a): Iudaicam in- 
dicat multitudinem. . .cuius societati adiunctae sunt gen- 
tes in sanguine Christi (cf Eph 2,11.12) 
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14 AGN 50 (150): qui duo consocians mediator reddit 14 


et unum (cf 1 Tm 2,5) AM Abr 2,28 (585,19): ideo ve- 
nit pax nostra...(- I)...sua/ ep 20,21 (1000€): inse- 
ruisti te domine medium et fecisti utraque unum 20,6 
(1055 D): 1 Cor 2,2/hic est pax nostra 43,12 (1133A): 
quasi bonus arbiter inoffensam teneat exterioris hominis 
atque interioris concordiam placidans eos in semet ipso 
(cf Eph 2,15; Rm 7,22-23) 63,4 (1190 B): ubi e- 
nim pax ibi Christus quia pax Christus/1 Cor 1,30 
70,18 (1238C): quia obedientia carnis sublato pariete ma- 
ceriae cum fuerint utraque unum omnes abolebit discor- 
dias 76,9 (1261C): etenim sublatis inimicitiis quae e- 
rant ante in carne pax facta est universitatis in caelo . .. 
ut essent gentes unum atque Israelitae, ut in homine uno 
et novus homo et vetus sublato pariete maceriae, qui ut- 
rumque dissidioso obice dividebat, inter se convenirent 
(cf Eph 2,15; 4,22. 24) Jac 1,30 (24,1): quo (quod A* 
N^") faciat utrumque (A*; utramque A29(*9!" E; utraque 
9/2) unum (— A?T*)/16 Jb 4,30 (291,18): Mt 8,14/et 
faciat utraque unum conpugnantesque (x compugnantes 
B; aliter unum videlicet compugnantes B in marg.) sibi 
mentis (-es DP") et carnis inimicitias sublato solvat (— 
B*) pariete 4,34 (294,19): auferens saepem discordiae 
inst 11 (308B): quia Christus est pax nostra...(- I)... 
parietem sepis solvit inimicitias in carne sua Is 22 
(656,21): Gn 26,19/de quo litem fecerunt pastores Gera- 
rum hoc est maceriae — ubi enim maceria ibi divisio inter 
repugnantes, ibi iniustitia —, et ideo vocavit Iniustitiam. 
alium quoque fodit et orta dissensione vocavit eum Inimi- 
citias. in quibus videtur elucere doctrina moralis eo quod 
sublato pariete maceriae solutae sint (sunt A2T*) in carne 
hominis inimicitiae et facta sint (sunt T*) utraque unum 
in figura per Isaac, in veritate per Christum (cf Gn 26,201; 
cf RUF Gn) 32 (661,18): venit ergo et primo post pa- 
rietem est, ut inimicitias animae et corporis solvat sublato 
pariete, qui inpedimentum concordiae videbatur afferre (cf 
Ct 2,9; cf APO 4, EP-SC, GR-I Ct 4) 59 (683,3): 4,3/in 
qua sit pax quae fecit utraque unum Lc 3,24 (88,402): 
Gn 38,29/quem quasi medium parietem saepis vel mace- 
riae apostolus nominavit (cf ANI; HI Eph, Gal) 3,26 
(89,434): ipse factus est pax nostra...(- 1)...parietem 
saepis solvens (solvit Costerius). quem parietem exponit 
apostolus inimicitias esse in carne (in ras. P; -em FO*p* 
V*L). has ergo inimicitias tulit dominus et pacem refudit/ 
... quasi medium solvit legis parietem (« Eusebius: «ucoc 
Ya €otv T, &tpnvr) rwv o TcotrjoaG vo cq«dporepo ev XXYc 70 D.E80- 
TOUJOV TOU Qpacytou AUOxc. xot ct x0 [ieootoUy ov Oto.aacpov ent- 
Aeye, PG 22,909D) 7,135 (261,1455): quomodo ipse est 
(7 est ip. PBL) pax nostra qui fecit utraque unum 

7,138 (262,1490): quodsi duobus in terra convenerit, effecit 
(aB; et fecit yP; efficit C; efficiuntur xO?) utraque unum 
(cf Mt 18,19) 7,141 (263,1523): tam inimicitiis quam 
etiam mandatorum lege vacuatis (evac. ET) (cf Eph 2,15) 
in societatis concordiam congruerunt, posteaquam Chri- 
stus e (de L) caelo pax nostra descendens fecit...(- I)... 
maceriae solvit inimicitias in carne sua/ E ap AU 
Jul 2,10 (680): tam inimicitiis quam etiam mandatorum 
lege vacuatis (cf Eph 2,15) in societatis concordiam congru- 
erunt, posteaquam Christus e caelo pax nostra descendens 
fecit utraque unum 7,193 (282, 2155): quod ita fit cum 
fuerint utraque (utrique x) unum, si subtractis inimicitiis 
vel solutis/ 1,203 (285,2253): apostolus medium parie- 
tem saepis dicit esse sublatum 10,103 (375, 972): quod 
per domini passionem utriusque sit futura concordia 

par 26 (283,6): denique unitatem operatur qui fecit utra- 
que unum, nec solum (sed salomon RV") utraque (- unum 
R V^), sed etiam omnes unum fecit/4,4 Ps 1,33,4 (29, 
20): bibe Christum quia pax est 47,8,1 (352,9): recepta 
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pace quae fecit utraque unum et inimicitias in carne sua 
medii parietis destructione dissolvit 61,11,3. (385,4): 
veni, non ut inclinarem parietem et maceriam impellerem 
(cf Ps 61,4), sed ut solverem. veni enim pax ut faciam 
utraque unum et medium parietem maceriae solvens qui 
carnem et animam dividebat, ut unum sentire possent 
118 Ps 6,19,1 (118,1): si habeas fundatum parietem, non 
illum medium qui domus unius separet membra/20 
6,23,2 (120,4): cerne medium parietem maceriae iam solu- 
tum 12,40,2 (274,23): pax sum ego sp 2,110 (766 
C): sicut Christus lapis est angularis qui unitatem plebis 
utriusque conexuit (iunxit R; coniunxit U) (cf Eph 2,20) 
AMst 2 Cor 1,22 (2905D - Cas. 169b,7): quia ipse est qui 
fecit utraque unum/11 Eph 2,14 (400D - Cas. 276b, 
24): ipse enim est (— est en. MGLPX Y VQSZ) pax nostra 
qui fecit utrumque (utraque GPNrm) unum et medium 
parietem maceriae (— YSN) solvens inimicitias (-ia VQ) 
in carne sua. pacem fecit inter circumcisionem et praepu- 
tium passio salvatoris. inimicitiam enim quae velut paries 
media erat et dividebat circumcisionem a praeputio, hanc 
solvit salvator (cf Eph 2,11) 2,14 (401A - Cas. 277a,1): 
parietem tamen qui medius erat dividens inter legem fac- 
torum et gentilitatem, maceriam sive saepem significavit 
id est non parietem stabilem neque robustum 2,16 (401 
B - Cas. 277a,30): 16/sublata inimicitia morte sua Chri- 
stus prius populos inter se reconciliavit, deinde deo patri 
pacificos fecit (cf Eph 2,16) 2,18 (401D - Cas. 2775,13): 
18/scissa discordia, ut sive Iudaei. ..sive gentiles. . .sub- 
lato praeterito ritu susceperunt fidem Christi per quam 
efficerentur unum/19 2,22 (402C - Cas. 2782,25): Mt 
16,18/duos enim populos in se suscepit salvator et fecit 
unum in domino, sicut et lapis angularis duos parietes con- 
tinet in unitate domus firmatos/21 (cf Eph 2,15. 20) 

Gal 3,20 (377€ - Cas. 239a,2): ipse. ..(- 1)...inimicitiam 
in carne sua/ Rm 1,1 (49€; Wordsworth/White II p. 
35): quia (4 iam Bodl.756) pax est fides nostra (vestra Bodl. 
756; c f. est pax n. 67) AN Mt h I (615): subito tem- 
poribus Christi rupta est sepes legis quae erat inter [u- 
daeos et gentiles sicut ait apostolus: medium parietem ma- 
ceriae solvens 9 (682): ipse enim est pax nostra 33 
(812): ipse. ..(- I)... unum Wil 4 (53,23): ipse est pax 
nostra qui fecit utraque unum 11 (97,103): Christus in 
carne qui est pax nostra 11 (100,55): ipse est pax no- 
stra qui fecit utraque unum ANI h 3,3 (999/1000): se- 
pem enim scriptura vocare legem solet... Is 5,2/et Paulus: 
interstitium maceriae solvens (cf AM Lc 3,24; HI Eph, 
Gal; x«t Yo qpocyuov eet cov votrov 7] Yoon) xcet eu0ev . . . 
X0 0 TC(LOÀOG'" Xt, 10 [LEOOTOU/OV 700 (pacy poo Auoaxc) APO 
1 (22): Christum qui est pax nostra imitando/1 Jo 3,16 
4 (74): qui tulit inquit parietem maceriae de medio /16/ 
potest autem et ita intelligi inclusam esse ecclesiam inter 
parietum consepta (parietem septam cod.) propter metum 
persecutionis (cf AM Is 32, EP-SC, GR-I Ct 4) 5 (100): 
qui est pax nostra verus Salomon qui pacificus interpreta- 
tur 5 (104): in rege Salomone pacifico qui est pax no- 
stra 12 (236): qui est inquit pax nostra/ 12 (238): 
Christum. ..quem pacem nostram magister gentium Pau- 
lus docuit (cf 1 Tm 2,7) AR cfl 1,14 (263B): aedifican- 
tes namque ludaei super fundamentum prophetarum . . . 
in Christo de quo novi testamenti apices suum parietem 
habentes hoc angulari lapide unam ecclesiam ex utrisque 
apicibus dedicaret ille qui dixit Petro/Mt 16,18 (cf Eph 
2,20) Ps 117 (506A): ii dum aedificant pervenerunt ad 
lapidem angularem qui duos parietes amplecteretur/ (cf 
Eph 2,20) AU Cae 1 (167,3): ipse...(- V)...unum 
4 (172,25): o Christe qui es pax nostra qui fecisti utraque 
unum. fac nos unum cat 43 (341): in quo ambo quasi 
parietes de diverso venientes...germana caritate copu- 
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larentur cf 5,16 (89,9): 4,32/nec solverat ille in cruce 
sua (carne sua B b [; x sua P*; sua carne P?; x se Z) inimi- 
citias. .. quomodo enim eas solveret in cruce phantasma- 
tis (cf Eph 2,16) ci 18,28,12 (618): recolatur tamen la- 
pis ille angularis et duo (- illi v) parietes, unus ex ludaeis, 
alter ex gentibus (cf Eph 2,20) Don 58 (162,7): gregi 
suo collecto atque pacato sit propitius qui hoc praecepit 
Christus ep 258,4 (608,13): in Christo Iesu domino no- 
stro verissima (-me MF A) pace nostra Fau 12,24 (352, 
22): 20/quia nec in illo pariete vos agnoscimus qui ex cir- 
cumcisione credidit in Christum, unde erant et apostoli, nec 
in isto qui est ex praeputio, unde sunt omnes ex ceteris 
gentibus (cf Eph 2,11) in eandem unitatem fidei tamquam 
in pacem (-ce L$GMDb) anguli concurrentes (cf Eph 4,13) 
19,17 (514,22): ex diverso veluti pariete id est ex praepu- 
tio/20 (cf Eph 2,11) 22,76 (676,12): ipse est enim pax 
nostra 22,89 (696,14): siehe Vers 15 22,89 (696,20): 
l7/ipse...(- V)...unum 32,13 (772,18): illo tempore 
quo illi duo parietes, unus ex circumcisione, alter ex prae- 
putio (prop. SG) venientes, quamvis in angulari lapide con- 
cordarent (cf Eph 2,11. 20) Jo 9,17,8 (99): his duobus 
parietibus de diverso venientibus ad pacem in seipso fa- 
ciendam lapis angularis factus est Christus (cf Eph 2,15. 
20) 15,26,5 (161): parietem illum accipe cui adiunctus 
est alius, ut pacati in lapide angulari quod est Christus co- 
pulentur. unus enim paries a Iudaeis, unus a gentibus; lon- 
ge ase isti parietes, sed donec in angulo coniungantur. ali- 
enigenae autem hospites erant et peregrini a testamentis 
dei (c/aEp27h1-512-0159:5197220) 17,9,6 (175): ipse do- 
minus et salvator noster Iesus Christus lapis angularis dic- 
tus est ut duos conderet in se...nec qualiscumque lapis 
sed angularis, qui in semetipso copulavit duos parietes e 
diverso venientes (cf Eph 2,15. 20) 20,7,15 (207): 20/ 
pacantur in Christo 51,8,11 (442): 11/velut pari- 
etes duo de diverso venientes et in unam fidem Christi 
pacis osculo concurrentes/20 (cf Eph 4,13) TTE 
(521): ipse. ..(- V)...unum. pax ergo ipse nobis est 

Jud 11 (60): 11/tanquam parietes de diverso venientes 
in angulo sibimet tanquam in pacis osculo copulantur? 
unde dicit apostolus: ipse...(- V)...unum (cf Eph 2, 
20) leg- 2,5 (640): /ipse..-(- V)... Sua/ pec 
1,46 (45,10): /ipse...(- V)...inimicitias (-citiam .A in 
marg.) in carne sua/ Pet. 23058:0101923):ipse 4 (—V) 
... unum, non Donatus qui fecit de uno duo DS.393ls 
2,19,11 (294): dominus enim est pax nostra 41,3,7 
(540): ut sibi occurrerent in lapidem angularem et fierent 
illi duo parietes tamquam duo montes (cf Ps 47,3), unus 
ex circumcisione, alter ex praeputio, unus ex Iudaeis, alter 
ex gentibus...ipse est enim inquit pax nostra qui fecit 
utraque unum. ipse ille angularis lapis/Ps 117,22 (cf Eph 
251117220) 58 s 2,7,11 (750): Ps 117,22/ut duos iungeret 
in se: angulus enim duos parietes copulat...in angulari 
lapide copulati (cf Eph 2,15. 20) 58 s 2,10,1 (752): vi- 
dete angulum exsultantem, iam de utroque pariete gau- 
dentem...veniant ad angulum; ibi conveniant, ibi concur- 
rant, ibi pacis osculum inveniant; de diverso veniant, sed 
in adversum non veniant; illi de circumcisione, isti de prae- 
putio. longe erant parietes, sed antequam ad angulum ve- 
nirent; in angulo autem teneant se, et tota iam ecclesia ex 
utroque pariete, quid dicat/Ps 58,16 (cf Eph 2,11. 13. 20) 
71,1,11 (971): ipse est ille pacificus qui fecit. ..(- I). ..sua/ 
76,17,28 (1063): per lapidem angularem in quo duo parie- 
tes copulati sunt (cf Eph 2,20) 18,3,20 (1100): Ps 117, 
22/in quo angulo tamquam duo parietes de diverso veni- 
entes copularentur. ipse...(- V)...unum/ 86,3,1 
(1199): si angularis lapis est Christus lesus, in illo quidem 
duo parietes compaginantur. neque enim angulum faciunt, 
nisi duo parietes in unum de diverso venientes; sic et po- 
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puli duo ex circumcisione et ex praeputio, ad pacem chri- 
stianam sibimet connexi in una fide (cf Eph 2,11. 20) 
88 s 1,3,47 (1221): venit unus paries de circumcisione ap- 
plicans se ad lapidem angularem. sed ille lapis angulum 
non faceret, nisi alium parietem ex gentibus susciperet (cf 
Epht2:11520) 94,8,2 (1337): Ps 94,5/agnoscimus lapi- 
dem angularem; lapis angularis Christus. non potest esse 
angulus, nisi duos in se copulaverit parietes (cf Eph 2,15) 
... agnovimus unum parietem /Ps 94,4/ ecce alius paries 
in omnibus gentibus /Ps 94,4/ venerunt etiam omnes gen- 
tes ad lapidem angularem ubi osculum pacis agnoverunt; 
in illum unum qui de duobus fecit unum, non quemadmo- 
dum haeretici, qui de uno fecerunt duo. hoc enim idem ait 
apostolus de domino Christo: ipse est enim inquit pax no- 
stra qui fecit utraque unum (cf. Eph 2,20) 94,12,4 
(1340): loquitur enim in angulo utrique parieti, id est in 
Christo prophetia loquitur (cf Eph 2,20) 96,2,78 (1356): 
Ps 96,1/uno pariete veniente de Iudaeis, altero pariete ve- 
niente de gentibus; quibus duobus parietibus de diverso 
venientibus esset ipse lapis angularis, ubi ambo copularen- 
tur (cf Eph 2,11. 20) 101 s 1,16,9 (1437): Ps 101,16/ve- 
niat et alius paries de gentibus, agnoscatur lapis angularis, 
ibi haereant duo de diverso venientes (cf Eph 2,20) 
105,36,39 (1567): 17/faciens utraque unum/]Jo 10,16 
106,1,20 (1570): unus quidem paries veniens ad lapidem 
angularem... Rm 8,15/in illo utique lapide angulari qui 
est pax nostra qui fecit utraque unum (cf Eph 2,20) 
119,9,52 (1786): amate pacem, Christum amate...amate 
pacem, amate Christum. si enim amant pacem, Christum 
amant. cum ergo dicimus: amate pacem, hoc dicimus: ama- 
te Christum. quare? quia de Christo ait apostolus: ipse... 
(» V)...unum. si ergo Christus ideo pax quia fecit utraque 
unum, quare vos de uno fecistis duo? quomodo ergo paci- 
fici estis (cf Ps 119,7), ut cum Christus faciat unum de duo- 
bus, vos faciatis de uno duo 124,10,17 (1843): ipse... 
(7 I)... maceriae solvit...merito et deus ipse est pax. ergo 
quia Christus filius dei pax est, ideo venit colligere suos 
(def. b; cf HIL Ps 124) 126,2,22 (1857): ipse. . .(- V)... 
unum. ipse est verus pacificus qui duos parietes e diverso 
venientes in se copulavit quibus factus est lapis angularis 
/11 (cf Eph 2,15. 20) Rm 65 (2082): quemadmodum sit 
deus lapis angularis utrumque parietem in se coniungens 
(cf Eph 2,15. 20) Rm in 1 (2089): pro ipso domino 
/2 Cor 5,20/hoc est pro lapide angulari utrumque popu- 
lum tam ex Iudaeis quam ex gentibus connectit in Christo 
(cf Eph 2,20) s 25,7 (338,131): ipse est pax nostra qui 
fecit utraque unum. pax est ergo Christus 41,22 (595, 
711): pax nostra Christus est. pax facit (fecit «172:4) utra- 
que unum, non duo de uno. ipse enim pax nostra dixit qui 
fecit utraque unum 88,10 (545): sic et angularis lapis 
dicitur Christus qui fecit utraque unum. angulus enim du- 
os parietes copulat de diverso venientes. quid tam diver- 
sum quam circumcisio et praeputium, habens unum parie- 
tem de Iudaea, alterum parietem de gentibus? sed angu- 
lari lapide copulantur/Ps 117,22 (cf Eph 2,11. 20) 89,4 
(557): quasi duos parietes de diverso venientes et in se 
convenientes suae pacis gratia colligavit. ipse. ..(- V)... 
unum (cf Eph 2,15) 138,6 (757): ad hoc enim valet la- 
pis angularis ut ex duabus faciat unam (cf Eph 2,20) 
156,15 (858): 20/nisi quia in osculum pacis (— Edit.) reci- 
pit utrumque parietem de diverso venientem/11. 13/ipse 
. (2 V)... unum. ergo inde circumcisio, inde praeputium, 
parietum concordia, anguli gloria/Rm 8,15 (cf Eph 2,20) 
185,3 (998); 193,2 (1014): ipse est pax nostra qui fecit utra- 
que unum 199,1 (1026): Lc 2,14/ipse...(- V)...unum 
... duos ex diverso parietes in se copulare iam coepit (cf 
Eph 2,15) 200,4 (1030): utrosque sibi lapis ille angu- 
laris applicuit... 20/qui fecit utraque unum (cf Eph 2,20) 
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201,1 (1031): 20/pax duorum parietum ex circumcisione et 
praeputio, non ex parva diversitate venientium, ut in illo 
copularentur qui factus est pax nostra et fecit utraque 
unum (cf Eph 2,11) 20251201033): 17/1pse e (2 VOTIEE: 
unum/ 203,1 (1035): Ps 18,2/utrique sane tanquam ini- 
tia duorum parietum de diverso venientium, circumcisio- 
nis et praeputii, ad angularem lapidem cucurrerunt, ut es- 
set pax eorum faciens utraque unum (cf Eph 2,11. 20) 

204,2 (1037): Ps 18,2/utrisque enim natus est lapis angu- 
laris/15. 16/quid enim est angulus, nisi coniunctio duorum 
parietum, qui ex diverso veniunt et illic quodam modo os- 
culum pacis inveniunt/11...18/videte si non et duos pa- 
rietes ex inimicitiarum diversitate venientes, et angularem 
lapidem demonstravit dominum Iesum ad quem de diver- 
so utrique accesserunt, in quo utrique concordaverunt (cf 
Eph 2,18. 20) 204,3 (1038): quando duo parietes isti 
cogitantur...angulari lapide cohaerendo/4,3. . .angula- 
rem lapidem reprobantes (cf Ps 117,22). . .in pariete sanc- 
to qui ex eis ad pacem lapidis angularis accessit (cf Eph 
2,20) 206,3 (1042): quo Christus pax nostra praecessit 
248,2 (1159) - PS-FU s 41 (905D): 11l/illorum enim duo- 
rum navigiorum (cf Lc 5,7) tanquam duorum parietum de 
diverso venientium lapis angularis est Christus (cf Eph 
2,20) 252,3 (1173): quibus populis duobus tanquam 
duobus parietibus lapis angularis factus est dominus, ut 
eos in se coniungeret ex diverso venientes. . . 1 1/ex diverso 
venerunt, sed in lapide angulari iunguntur. numquam 
enim angulum faciunt parietes nisi e diverso venientes. in 
Christo ergo concordaverunt duo populi/13. . .amplecten- 
tes lapidem angularem ex propinquo pacati sunt (cf Eph 
2,13. 15. 20) 258,1 (1195): 20/quia omnis angulus duos 
parietes de diverso pacificat...pax in Christo, unitas in 
Christo, qui fecit utraque unum 337,1 (1476): Mt 7,25/ 
ipse est et pax nostra qui fecit utraque unum /Gal 6,15/ hi 
enim duo tanquam parietes ex diverso venientes longe ab 
invicem fuerant, donec ad illum tanquam ad angulum duc- 
ti etiam in illo sibimet copulati sunt (cf Eph 2,13) 358,4 
(147,32): sublato errore de medio tamquam pariete mace- 
riae contradictionis et divisionis 363,2 (1635): Ex 15,3/ 
qui pax est nostra 373,1 (1663): lapis ille angularis qui 
velut parietes duos, circumcisionis videlicet et praeputii 
hoc est Iudaeorum atque gentium, de diverso venientes in 
sua unitate copulavit et factus est pax nostra qui fecit utra- 
que unum (cf Eph 2,11. 20) 375 (1669): diversi parie- 
tes ad lapidem angularem venerunt, inde Iudaei, inde gen- 
tes, de diverso, sed non ad diversum. vidistis et nostis quia 
tantum a se parietes longe sunt, quantum ab angulo remo- 
ti sunt. quantum ad angulum propinquant, propinquant 
sibi...longe a se fuerant Iudaei et gentes, circumcisio et 
praeputium...quam longe? sed ille est pax nostra qui fe- 
cit utraque unum (cf Eph 2,11. 13. 20) PS-AU hyp 
5,5 (1651): et fecit utraque unum S 113,2 (1970): lapis 
angularis dicitur quia utrosque parietes novi et veteris tes- 
tamenti ipse unus et mediator (cf Hbr 9,15) in semetipso 
continens copulavit (cf Eph 2,15. 20; « GR-I fi) T5 
(2007): agnoscamus lapidem angularem in quo duo parie- 
tes de diverso venientes, unus ex circumcisione Iudaeorum, 
alter ex praeputio nationum, fideli osculo copulantur: ipse 
2e V)yescunum/17 (cfolphs3,Um20) 132,1 (2007): 
et angulari lapide alterum parietem structura uberiore 
compegit, ut ille pax nostra faceret utraque unum, ex cir- 
cumcisione et praeputio condens ecclesiam. unde et lapis 
angularis dictus est tanquam in se copulans ex diversitate 
venientes/16 (cf Eph 2,11. 15. 20) 755,1 (2047): haec 
(scil. crux) nos a diabolo expugnatore reconciliavit deo et 
ex alienatis restituit in domesticos, de longinquis proximos 
fecit, de peregrinis reddidit cives. haec est enim inimiciti- 
arum interemptio (cf Eph 2,12. 13. 16. 19; ovcoc (Scil. ovxu- 
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14 X TE | 15.14? PS-AUspe | cchristus? in initio RUF Ct 2 (119): 4 ygwcoc 1311 -- ipse 
christus? in initio cf EUS-E 3: — xvcoc xpvococ 1319; cf xvcoc Yap a8eXdoot ypuococ 1799 ipse dominus? in initio PS-HI 
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SED-S'xt (Var). com: — yxo Marcion sec TE? enim est 75 77 78 l'ÉEMW 32!/, 2:6, Basel B.II.5; AMst; HI Mal, Ps 
h 64; AU Ps 33; 124; QU pro 2; PS-AU s Cai I; cf EUS-E 3; EUCH (Var); AN Mt h; CAr Eph: - 6 namque est? 
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PAU-N ep 28; CAEL; cf LEO s 4; PS-GR-M Rg 3 (Var); [BON] 52; SED-Scem (Var) qui faciet? HEp ana 23. | 
duo? TE; cf PAU-N ep 32; AGN: cf Eph 2,15 ambos OPT Par 4 utramque? AM Jac (Var); PAU-N ep 28 (Var); 
BEA 3 (Var), 4 (Var) utrumque 65?*; HIL Ps 140; 147; PRIS; AMst Eph; AM Jac; HI ep 21; Eph (445A); cf (476C) 
» SED-S 8; Ecl » CAr in; cf ep 73; 120 (Var); Am (Var); Os; Is (576B); Ez; Jr; RUF Gr 7,8; Jos (Var); PAU-N ep 5; 
11; 12,5; 23; 28 (Var); 44; cf OPT Par 3; PS-AU s Cai 1,7; FU s (Var); PS-ORIE; BEA utrosque? cf AM Lc 7,139 
(Var; PEL Eph3,] » SED-S9; cf KAC | «in PRIS(Var); cf HI Za3; PAU-Nep 32: cf Eph2,15 |  x32!/5 Q6; 
TE; OPT; MAR-M; PS-GEL: - € Marcion sec TE? — et medium...(15) evacuans AU Ps 78, s 202; PS-IS Jud: 
Kürzung des Zitats | ^ — vocac vo uecocotyov (700 qexyuov) 8G e Marcion sec TE, Ephrem: zu dieser und den fol- 
genden Ephrem-Lesarten cf V. F. Büchner, A Marcionite Reading in Ephrem's Commentary on the Pauline Epistles: 
Bulletin of the Bezan Club 5 (1928) 37-38: soluto medio pariete x TE tollens medium saepem parietis OPT 
tollens de medio inimicitiarum parietem? PS-GEL tollens parietem inimicitiarum qui erat inter nos et deum? cf 
JO-N 16; 27 | medium x? PAU-N ep 32 x parietem? cf AM ep 70; 76; Jb; Is 22; 32; cf PHI; PAU-N ep 12; 
PROS; LEA parietem qui erat in medio? HI Mi 1 (1177B) parietem qui erat inter nos et deum? cf JO-N 
interstitium? ANI obstaculum? HIL; PROL medium saepem parietis OPT -- maceriae medium parietem 
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oc) exztexoAeuopuevouc muc 7c Oeo xovnXAoEev, amer AAovpu- 
€XpEVOUG CYXELC)GE, LLOCXpOV. OVTOLG EY('UG ELVOXL ETCOUf)OEV" QU'T7OG 
£xÜpxc cvoatpeot; eine andere Übersetzung siehe CHRY » 
PS-AU s Cai II, App. 43) S Cai 1,7,10 (24a): ut ait apo- 
stolus: utrumque unum, caro scilicet et verbum 1,19,1 
(37b): ipse. ..(2 I)... unum 11,88,1 (92) « PS-AU s Cas 
1,173 (173b): ad pacis dominum pervenerunt de quo (qua 
Cas) dicit apostolus: ipse (ipsa Cas) est. ..(- V)...unum 
IL,App. 43 (227): haec (scil. crux) est quae debellatos nos 
quieti sociavit; haec est quae alienatos deo coniunxit et 
longe constitutos proximos praesentavit; haec peregri- 
nantes cives ostendit; haec est discordiae amputatio (cf 
Eph 2,12. 13. 15. 16. 19; « CHRY; eine andere Überset- 
zung und die griech. Vorlage siehe PS-AU s 155) spe 
124 (668,9): 15/et medium parietem consepti solvens ini- 
micitiam (-ia S; -ias MLC) in carne sua (om. V) un 
(1210): Paulum legimus de Christo dicentem quod ipse 
sit pax nostra qui fecit utraque unum AV ep 2 (18,24): 


Vetus Latina 24/1 


15. 3. 1963 


ipse...(- V)...unum. ipse videlicet pax humilium atque 
celsorum, unus factus ex utroque, unum reddidit ex utris- 
que PS-BAS adm 5 (38,20): quia Christus pax est et in 
pace requiescere cupit Is 2,4 (423b): pax nostra (x &- 
env 'uov) BEA Apc 1,4,74 (73): ipse est qui fecit ut- 
rumque (utraque Edif.) unum/1 Cor 15,28 (« TY nicht er- 
halten?) 3,1,8 (265): /et ipse est pax nostra qui fecit 
utrumque (utramque Edif; utraque VTCN?E?) unum 
(-am MBGF) et medium (-am MF) parietem saepis (sae- 
pius Edit.; septus C) solvit inimicitiam in carne sua/18 
(« TY nicht erhalten ?) 4,5,122 (389): at ubi venit (cf 
Gal 4,4) pax nostra Christus, fecit utrumque (utramque 
Edit.; utraque H) unum (-am P) (« TY nicht erhalten) 
BED h 1,6 (37,20): ipse est pax nostra qui fecit utraque 
unum Lc 5 (355,2359) - Mc 3 (586,1721): ut quasi lapis 
angularis duos (duas P? in Mc) condens (-dat Mc) in semet 
ipsum (« atque Mc) ex utroque populo unam sibi fidelium 
civitatem unum templum aedificet (cf Eph 2,15. 20. 21) 


16 


2,14 


[BON] 52 (93,13) - 53 (95,2): qui facit utraque unum 
BON I. 15 (30,91): in domino qui pax nostra est CAE 
s 88,2 (347,16): istis duobus populis velut duobus parieti- 
bus ex diverso venientibus tamquam lapis angularis iunc- 
tus est Christus; in ipso enim se osculati sunt et in ipso ae- 
ternam pacem invenire meruerunt sicut apostolus dicit: 
ipse est enim (— P.L 39,1763) pax nostra qui fecit utraque 
unum. quomodo fecit utraque unum? utique duos greges 
iungendo et duos parietes copulando (cf Eph 2,20) 

166,5 (643,34): ipse est pax nostra qui fecit utraque unum 
195,1 (748,12): Ps 18,2/utrique sane tamquam initia duo- 
rum parietum de diverso venientium, Iudaeorum et gen- 
tium, circumcisionis scilicet et praeputii, ad angularem la- 
pidem cucurrerunt, ut esset pax eorum faciens utraque 
unum (cf Eph 2,11. 20; « AU s 203) CAEL 18,4 (24,1): 
nemo dubitet favente domino qui facit utraque unum de- 
positis armis pacem futuram CAr cpl Eph 3 (1346D): 
siehe Vers 15 Eph 2,14 (613B): ipse enim est pax no- 
stra...qui fecit utraque unum. gregem (cf Jo 10,16). et 
medium parietem maceriae. medius quasi paries et mace- 
ria saepis erant (Pelagii V; sepserant Edit.) inter utrumque 
populum onera legis...ipse paries inimicitia nominatur 
-.. Solvens inimicitias in carne sua/ (« PEL Eph 2,14) 
2,15 (613C): has inimicitias tulit dominus et pacem refu- 
dit/ ...quasi medium solvit legis parietem (« AM Lc 3,26) 
2,16 (613D): in semetipso (cf Eph 2,16). in carne sua/17 
2,20 (614A): etiam lapis dicitur angularis ut scriptum est 
/Ps 117,22/ duos parietes coniungens et continens (cf Eph 
2:207 P Eph2:20) 3,1 (614 B): huius rei. huius (— 
cod) quam superius memoravi, quod filius dei. ..et Iudae- 
0S et gentes salvaverit et unum fecerit gregem/3,1 (cf Eph 
2783 TEMIOSEO 16 E PUESPPSEPD RES AD) 3,21 (616€): de... 
unitate cum Iudaeis per evangelium facta/3,7 (« PEL Eph 
3,21) in 1,5,3 (23,23): Christus qui medio pariete de- 
structo inimicitias carnis evacuans fecit utrumque (utra- 
que PL 70,17716D) unum (« HI Ecl) Ps 26,5-6 (238, 
137): Christus qui est lapis adunans populos angularis/Ps 
26,6 (cf Eph 2,20) 71,1 (647,2): quis est autem revera 
pacificus, nisi dominus Christus (« AU Ps 71) TUUS 
(649,89): nam et pacem quod superius dixit dominum sig- 
nificat salvatorem; et iustitiam eum ipsum sine dubitatio- 
ne designat (cf 1 Cor 1,30) 94,4 (857,93): unus enim 
paries fuit plebs Iudaeorum, alter vocatio gentium, qui 
in angulari lapide id est in Christo domino venientes ora 
quodammodo sua insolubili caritate iunxerunt (cf Eph 2, 
11. 20; « AU Ps 94) 117,22 (1055,292): dominus autem 
Christus per tropologiam...ideo lapis dicitur angularis, 
quia duos ad se populos e diverso venientes gentilium at- 
que Iudaeorum tamquam geminos parietes in unam soli- 
ditatis gratiam colligavit (cf Eph 2,20) 119,6 (1143, 
171): ille enim odit pacem (cf Ps 119,7) qui non amat Chri- 
stum, quia ipse pax nostra esse dignoscitur, sicut dicit apo- 
stolus: ipse...(- V)...unum (« AU Ps 119) 126 tit 
(1171,5): qui populum circumcisionis et praeputii unitatis 
gratia colligavit; et quasi angularis lapis venientes ad se 
e diverso parietes stabilitatis robore solidavit; de quo dicit 
apostolus: ipse. ..(- V)...unum (cf Eph 2,11. 20; « AU 
Ps 126) 127,6 (1181,179): pax (cf Ps 127,6) id est do- 
minus salvator CHRO s 7,3 (386): dei filium Christum 
imitantes qui pax nostra et reconciliatio ab apostolo prae- 
dicatus est (cf Rm 5,11) CHRY 111,826 (826B): haec 
(scil. crux) debellatos quieti sociavit, haec alienatos deo 
coniunxit, haec longe constitutos deo proximos praesen- 
tavit, haec peregrinantes cives ostendit, haec discordiae 
amputatio est (cf Eph 2,12. 13. 15. 16. 19; » PS-AU s Cai 
II, App. 43; eine andere Übersetzung und die griech. Vor- 
lage siehe PS-AU s 155) CO 7,2 (704,8): Ps 95,11/so- 
lutus est enim medius paries maceriae (AeAocvat Yao co ueco- 


Ad Ephesios 82 


7oUyov too opa Yuoo; « RUS:CO 1,3; » RUS: CO 25 (86) - 
(296); eine andere Übersetzung siehe CO 1,5 Q) 275 
(76,16): ipse enim qui fecit utraque unum et medium pa- 
rietem solvens inimicitias in carne sua/ IP Sr QIESINTZUS 
Ps 95,11/solutus est enim medius paries saepis (andere 
Übersetzungen und die griech. Vorlage siehe CO 1,2) 

COL ep 5,12 (50,27): Christus pax nostra qui fecit utraque 
unum...ut utrique unum sitis (cf 1 Cor 1,10) Concil. 
Oecum. V (Mansi 9,243B; 270C): Christus est pax nostra 
qui fecit utraque unum/ (eine andere Übersetzung und die 
griech. Vorlage siehe DION- E) DION-E Proc 28 (204, 
15): Christus est pax nostra qui fecit utraque unum/ (yor- 
606 £ottv | een nU.ov, o Ttoummoxc vx «poocepx ev; andere 
Übersetzungen siehe Concil. Oecum. V) EP-SC Ct 50 
(35): destruens maceriae medium parietem ad solvendas 
inimicitias legis mandatorum in dogmatibus (cf Eph 2,15; 
cf AM Is 32, APO 4, GR-I Ct 4; xot 1o uecocotyov 7oU qpacy- 
uo0 Auc crjv £xOpav ev cr) Gxpxt ecotou 10V Vo[LoV tC) EVCOÀCV 
£v Govgxoty xocapynoac) EUCH inst 1 (97,16): Ps 84,11/ 
quod se lex et gratia coniunxerint per mediatorem domi- 
num nostrum Iesum Christum (cf Hbr 9,15) qui fecit utra- 
que unum (« HI Ps h 64) int 9 (58,16): pax Christus; 
in apostolo: ipse est enim (c en. est SF, 769B) pax nostra 
EUS-E 3,40 (703,19): 1 Cor 7,15/ipse enim Christus est 
nostra pax (— pax n. CHP)/1,11 20,21 (187,11): le- 
sus pax est et venit pacificare quae in caelo sunt et in terra 
(cf Col 1,20) 26,22 (187,28): Iesus pax est 20,235 
(188,14): ipse est enim pax nostra. eorum scilicet qui cre- 
dunt et suscipiunt pax est EUS-G 57 (596H) - PS-AU 
s 231,2 (2171) - PS-MAX s 19 (884A): Salomonis id est 
viri (veri PS-AU) pacifici domini nostri Iesu Christi qui 
fecit utraque (utramque PS-MAX) unum solvens inimi- 
citias inter deum et hominem (- venit EUS-G) in carne sua 
EUTR-P sim (124,8): qui fecit utraque unum FEL 
III. 14 (113,16): pax illa proveniat quae fecit utraque 
unum PS-FEL IV. 2 (698): qui solutis inimicitiis in car- 
ne sua fecit ut in omni orbe terrarum unus esset grex et u- 
num ovile sub se uno pastore (cf Jo 10,16; - PS-SIX II.; 
« GR-M ep) FID dil (180): lapis eo quod positus est in 
caput anguli et continet duos parietes, vetus atque novum 
testamentum (cf Eph 2,20; Ps 117,22 etc.) FIR err 
20,6 (210,74): lapis autem hic sanctus id est Christus... 
in angulo positus duorum parietum membra aequata mo- 
deratione «conponit» (coni. Zi, fortasse recte; in cod. con 
tantum legi potest; coniungit pr.) id est veteris et novi 
testamenti in unum colligit vires (cf Eph 2,20) [FO- 
M] 16 (PL 42,118): ipse...(- V)...inimicitias in carne 
sua/ FU ep 17,51 (484B): Col 1,20/ipse...(- V)...u- 
num Fab 34 (818B): Lc 2,14/ipse...(- V)...unum. 
ab ipso quem habemus pacem Mon 2,10 (188D): quia 
ipse est pax nostra...(- I)...sua/ s 4,2 (733A): isti 
sunt duo parietes qui ex diverso venerunt et in lapidem 
qui factus est in caput anguli in unitatem fidei convene- 
runt (cf Eph 4,13; Ps 117,22). unus paries venit ex Iudaeis, 
alter venit ex gentibus. ..positus est in medio lapis angu- 
laris qui ad se utrumque parietem duceret et utrumque 
uno nomine nuncuparet, essentque unum communione vo- 
cabuli qui fierent unum in una gratia sacramenti. per Chri- 
stum enim, qui est pax nostra faciens utraque (utrumque 
mss.) unum, Iudaei et gentiles facti sunt unum quibus fi- 
dei unitas unum indidit nominis christiani vocabulum. ad 
lapidem ergo angularem uterque paries venit (cf Eph 2,20) 
Thr 2,6 (251€): Jo 14,27/ipse. ..(- V)...unum PS-FU 
Pin 9 (255,483): 4,3/pax Christus PS-GEL Ac 3 (110, 
25): unus est enim qui fecit utraque unum tollens de me- 
dio inimicitiarum parietem in corpore suo. cur ergo per 
Petri et Acacii nomina rursus inimica sepes intertexitur 
quam semel Christi crux mors et sanguis destruxit solvit 
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et evertit GR-I Ct 1 (27,4): ego sum pax et de quo dixit 
apostolus: qui est pax nostra Goooocxcxxx Barc. Port.) 4 
(65,12): parietem corpus domini beatus apostolus manifes- 
tat cum dicit: unum (— Nac.) et medium parietem maceriae 
solvens inimicitias in carne sua ut duos iungat in unum (cf 
Eph 2,15; cf AM Is 32, APO 4, EP-SC) fi 6 (43A): la- 
pis angularis dicitur quia utrosque parietes novi et veteris 
testamenti unus et mediator (cf Hbr 9,15) in semetipso 
continens copulavit (cf Eph 2,15. 20) GR-M ep 5,41 
(333,11): quia solutis inimicitiis in carne sua fecit ut in 
omni orbe terrarum unus esset grex et unum ovile sub se 
uno pastore (cf Jo 10,16) Ev 14,4 (1129C): ipse est pax 
nostra qui fecit utraque unum Jb 8,4 (804A): de deo 
qui pax nostra est loqui pacifice nesciant 28,19 (459A): 
in una ecclesiae fabrica quasi duos parietes iungit, illum 
de quo scriptum est: fecit utraque unum/20 . . .per utrum- 
que parietem quasi duo in se latera ostendit PS-GR-M 
Rg2,1,28 (89D): ipse namque est pax nostra qui fecit utra- 
que unum. ipse quoque est lapis angularis, in quo dum elec- 
torum paries uterque copulatur(cf Eph 2,20) — 3,5,27 (214 
Dy: ipse est pax nostra qui fecit (C; facit M) utraque unum 
5,3,26 (463D): ipse est pax nostra qui fecit utraque unum 
HEp 5,2,7 (298,22): pax dei Christus est qui fecit utraque 
unum x ana 4 (2207€): pax dei Christus est qui fe- 
cit utraque unum 23 (2218D): Rm 9,28/quatenus ex 
duobus parietibus una conseratur in resurrectione ecclesia 
super illum lapidem angularem qui faciet utraque unum, 
dominum nostrum Christum Iesum (cf Eph 2,20) HI 
Am 1 (1015B): Am 3,3/in eum qui fecit utraque (utrumque 
al. unum et medium parietem maceriae destruxit/ 

Ecl 1,1 (251,49): Christus qui medio pariete destructo et 
(— nonnulli codd. iuxta y) inimicitias in carne evacuans 
fecit utrumque (utraque Alc. cum nonnullis codd.) unum 
/ Jo 14,27 ep 21,2,3 (113,16): Gal 4,4/qui destructo (de- 
fracto D) medio pariete fecit utrumque (utraque B?) u- 
num/ 13,9,2 (21,17): 1 Pt 2,9/et quasi angularis lapis 
parietem utrumque (— utr. par. DNB) coniunxerit/ Jo 
10,16 (cf Eph 2,20) 174,3,1 (25,4): Jo 10,16/medioque 
pariete destructo 120,12,5 (512,22): Rm 5,10/qui est 
pax nostra qui fecit utraque (utrumque ) unum/Phil 4,7 
Eph 1 (445A): 16/et destructo medio pariete inimicitias 
in carne sua evacuans fecit (A; fecerit Edif.) utrumque u- 
num/1,3 1 (450B): si enim Christus. ..sapientia est, 
iustitia, pax (cf 1 Cor 1,24. 30; « Origenes: exei xcv xÀevov- 
4X ot av Üpc rot mept cr» vro Ovxotocuvns xovaXnbpv xot cnc 
aAmÜEtec x«t v6 oopuc) 1 (458C): quomodo dominus 
noster lesus Christus ipse est sermo, sapientia, veritas, 
pax (cf 1 Cor 1,24; Jo 1,1; 14,6; « Origenes: ooreo sott Xo- 
Yoc xat cogi xot osx xot eupnvn) 1 (472D): /ipse est 
enim pax nostra (« Origenes: xococ Yap ecc 7) een) vuov) 
1 (473A): quia ipse est pax nostra 1 (473B): sic (A; ^ et 
Edit.) ipse pax nos facit esse pacatos... Ps 119,7/si autem 
Christus credentium pax est, quicumque sine pace est con- 
sequenter non habet Christum. qui fecit...(- V)...carne 
(A; 4 sua Edit.)/15. 16. 17. 18/iste est medius paries et ma- 
ceria quae utrumque a se populum dividebat (« Origenes: 
ouc(GG Üncnoopev atto xxt c6 etpnvny, two aucov exeiev xoO- 
€)G EOLy €Lenvr) xou eur rcov vov Aoyucov' o 8e uy, exev 
77V EtpnVv/v OUX &yst toV Xptocov) 1 (473C): Gn 38,29/ 
postquam ergo sapientiam carnis quae est inimica deo (cf 
Rm 8,7) in sua salvator carne destruxit/ (cf AM Lc 3,24; 
ANI; HI Gal) 1 (473D): inimicitia autem quae in sal- 
vatoris carne destructa est/16 (cf Eph 2,16) 1 (476€): 
summus autem angularis lapis qui populum utrumque con- 
tineat...Christus est dominus noster/Dn 2,34 . . .assump- 
tus a deo in angularem lapidem ut duos parietes ipse me- 
dius contineret/18 (cf Eph 2,20) Ez 3 (97C): dominus 
...fecit utrumque unum et solvit medium parietem ini- 
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micitias in sua carne condemnans 3 (105€): destructo 
medio pariete fecerit utrumque unum/Ez 12,12 12 (391 
B): isti sunt vivi lapides qui volvuntur super terram et ha- 
bent secum angularem lapidem quo veteris et novi instru- 
menti parietes continentur (cf Eph 2,20; Za 9,16) Ezh 
71,3 (325,17): Christus quippe pax nostra est 7,10 
(333,21): ut fierent utraque unum Gal 2 (365B): post- 
ea vero proruperit populus gentium (cf Gn 38,29) propter 
quem dicitur saepes (saepius Edif.) esse destructa et me- 
dius paries qui inter Iudaeos et gentiles fuerat dissipatus 
/ Jo 10,16 (cf AM Lc 3,24; ANI; HI Eph) 2 (370B): 20/ 
qui fecit utraque unum et medium parietem dissipans ini- 
micitiam utriusque populi in sua carne destruxit/ Jr 
3,72,3 (208,3): ut fecerit (faceret A) utrumque unum 

Is 3 (128A): qui pacem nostram iuxta Paulum apostolum 
legerit salvatorem 5 (183D): unde et Christus duorum 
populorum parietes continens lapis dicitur angularis (cf 


Eph 2,20) 14 (500B): Is 9,4/ipse est enim pax nostra 
/Col 1,20 14 (507C): Col 1,20/ipse...(- V)...sua/Is 
23 16 (560A): /ipse...(- V)...sua et reliqua 16 


(576B): unde et salvator in passione sua fecit utrumque 
unum...(- V)...inimicitiam in sua carne destruxit 

16 (579B): ipse est enim pax nostra DEN SPURS NEP): 
Iesus (— BN) qui est pax nostra qui solvit (solum B) inimi- 
citiam et in sua eam carne destruxit/Mt 5,10 Mal (1556 
C): ipse enim est pax nostra/Mal 2,5 Mi 1 (1177B): di- 
visa est saepes et destruxit dominus atque salvator, ut ille 
posset incedere, parietem qui erat in medio et maceriam 
duos populos separantem 1 (1177€): ipse enim solvit 
medium parietem et maceriam Na (1233D): Na 1,3/ 
solvens inimicitiam (-ias al.) in carne/Na 1,3 Os 1 (839 
C): duo parietes angulari lapide copulati sunt ab eo qui fe- 
cit utrumque (utraque al.) unum/Os 2,25 (cf Eph 2,20) 
Ps h 19 (124,163): Jo 14,27/ipse est enim pax nostra 

64 (398,113): dei et hominis filius qui est nobis veritas mi- 
sericordia (4 et OV) pax atque iustitia (cf Jo 14,6; 1 Cor 
1,30), in quo iustitia prioris populi et misericordia sequen- 
tis in unam pacem coniunguntur. ipse enim est (— est en. 
L) ait apostolus pax nostra qui fecit utraque unum Za 
1 (1439B): ipse dicitur et lapis angularis quia populum ut- 
rumque coniungat et duos parietes in unam domum con- 
societ/1 Pt 2,7 (cf Eph 2,20; « Didymus: cuvxewuevrc veo 
^"jG eXxArjotxc €x e toux xot EAXrvOV, xeqoXr, cuts Ye- 
VALEVOG O X QUOTOG, LLLXV (ETCEXEAEOS "Y OVUXV, OU[LQOVOUVTOV AOL- 
TOV XOT0. [Atv TCLOTLV. tC)V. OUV]QLOO AEVO. EG (XLV. O0X0O LUV, 
mxvxtyv opem vov Tpoonxaxpevoy vo Üstov euccrYsALov ecco 
«oV Guo Aaov xztCot.evoy etc eva xavov ocv Operov) 3 (1531 
A): Ps 117,22/qui angularis lapis parietem utrumque con- 
nectit et duos populos in unum redigit (cf Eph 2,20; « Di- 
dymus: Ps 117,22/«v xat Ogp.eX«oc ccv ex coro ovoSopou- 
LEVOY, OtG Tztpooqovov o oogoc pyvcextov o Og (cf 1 Cor 
3,10. 11) «v» xegoXvyy cns eocmowg (cf Eph 1,22.23) ee 
x«exvxew Eph 2,20) PS-HI bre 28 (902D): quia ip- 
se est pax nostra qui fecit utraque unum. in seipso nos 
benedicit pax vera Christus dominus 33 (922A): quia 
ipse est pax nostra (« AU Ps 33) 34 (929A): Ps 34,27/ 
ipse dominus est pax nostra iuxta apostolum/Ps 34,27 
36 (033C): cum in regno Christi coniuncti fuerint qui est 
pax nostra/Ps 36,12 47 (964B): 1 1/Christus ergo domi- 
nus qui est pax nostra abstulit maceriam inimicitiae de 
medio et fecit utraque unum (« AU Ps 47) 54 (083D): 
ipse est pax nostra qui fecit utraque unum/Ps 54,19 (il 
(1027D): Salomon quippe pacificus et pacificus est Chri- 
stus/Ps 71,5 (« AU Ps 71) 71 (1028B): Christum qui 
est pax nostra et iustitia (cf 1 Cor 1,30)/Ps 71,4 (« CAr Ps 
fii) 89 (1095A): Jo 14,27/ipse est enim pax nostra 
(« HI Ps h 19) 115 (1184A): 19/per ipsum dominum 
nostrum Iesum Christum qui est pax nostra 117 (1186 
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B): siehe Vers 15 121 (1208A): Ps 121,7/dominus Chri- 
stus est pax nostra 124 (1210€): Ps 124,5/Christus do- 
minus est pax nostra qui auferens maceriam inimicitiae 
de medio Iudaeorum ac gentium fecit utraque unum (« 
AU Ps 124) 127 (1213A): Ps 127,6/pax nostra Iesus 
Christus (« CAr Ps 127) Eph 7 (56,6): hoc ait quia ut- 
rumque populum tam Iudaeorum quam gentilium, diver- 
sae legis observatione divisum, Christus adventu suo per 
fidem priora mandata destruens (destituens MNQ) utrum- 
que in se credentem novum et unum fecerit populum (orn. 
dp craEphe225) Ev (583A): hic lapis angularis inter 
medium parietem qui fit utraque unum/]Jo 10,18 (cf Eph 
2,20) HIL Mt 18,9 (1022A): Mt 18,20/ipse enim pax at- 
que caritas Ps 124,11 (604,24): Ps 124,5/ille est enim 
pax nostra qui fecit utraque unum (cf AU Ps 124) 129,9 
(654,13): est enim unigenitus dei filius deus verbum, red- 
emptio nostra, pax nostra (x x R)/Rm 5,10 (cf 1 Cor 1,30) 
134,20 (706,30): Og vero rex interpretationem habet ma- 
ceriae sive valli...solvens secundum apostolum maceriam 
vel vallum (-li Pa) id est. . . obstaculum diruens 138,46 
(716,11): quia pax et iustitia et veritas est (cf 1 Cor 1,30; 
Jo 14,6) 140,7 (793,27): dominus enim noster lesus 
Christus... fecit secundum apostolum utrumque unum/15. 
16/internum scilicet hominem et externum fecit unum (cf 
Rm 7,221) 147,2 (855,13): quod utrumque unum est 
PS-HIL-A (2415,30): 1 Pt 5,14/reconciliat in pace propin- 
quos et longinquos sicut legitur: pacem his qui longe et his 
qui prope/1 Pt 5,14 (cf Eph 2,16.17) PS-IGN Tra 9,4 
(705,16): disrupit maceriam quae erat a saeculo et medi- 
um parietem eius dissolvit (eoytogv cov am! ouo voc qpaYypuov 
X00. t0 (LEGO'OUJOV 0700 EÀUGEV) JO-N 16 (973A): audite 
quae est pax nostra. Christus est qui tollit parietem ini- 
micitiarum qui erat inter nos et deum et reconciliavit nos 
patri. quia ipse est pax nostra qui fecit utraque unum (cf 
Eph 2,16) 27 (122D): fecit etiam et nos amicos patri 
tollens parietem inimicitiarum qui erat inter nos et deum 
/16 IR 3,5,3 (442): 20/in unum collegit et univit eos 
qui longe et eos qui prope/11 (cf Eph 2,17) 4,25,1 
(641): sicut et Christus lapis summus angularis, omnia sus- 
tinens et in unam fidem Abrahae colligens eos qui ex utro- 
que testamento apti sunt in aedificationem dei (cf Eph 2, 
20. 22) 5,14,3 (756): inimicitias in carne sua (x carnis 
suae A)/ IS dif 2,21 (73C): lapis angularis quia vetus et 
novum testamentum veluti duo parietes ex adverso veni- 
entes tanquam angulus sibimet copulavit ac fidei unitate 
coniunxit (cf Eph 2,15. 20; « GR-I fi) 3 Rg 1,2 (414D): 
ipse est ille pacificus qui fecit...(- I)...sua/ (« AU Ps 
71) PS-IS Jud 27,2 (76): 11/apostolo hoc affirman- 
te et dicente: ipse est pax nostra qui fecit utraque unum 
21,00 (4S8)/lipse. (e Vymmunumy 37,3 (115): an- 
gulus in quo duo parietes e diverso venientes per fidem 
copulantur/ 45,2 (129): ipse est ait pax nostra qui 
fecit utraque unum q (103): ipse enim per pacem 
suam fecit utraque unum/17 (« IS 3 Rg) JUS-U Ct 
150 (987A): ipse est pax nostra qui fecit utraque unum 
WE. Ts; KA Ant 4 («De Bruyne», Sommaires 339): 
1,5/ut solutis et destructis inimicitiis quae infideles a 
fidelibus dividebant C 4 (411b; «De Bruyne;, Som- 
maires 338): 1O0/de gentibus et Iudaeis quos (quod Casin. 
35) unum fecit Christus adveniens/3,5 (cf Eph 2,11.17) 

Sp 3 (411a; «De Bruyne», Sommaires 338): /qui est pax 
nostra/ LEA h (896D) - CO-Tol 3 (364B): Is 49,25/pa- 
rietem enim discordiae quem fabricaverat diabolus pax 
Christi destruxit, et domus quae divisione in mutuam cer- 
tabat caedem uno iam Christo lapide angulari coniungitur 
(cf Eph 2,20; Mt 12,26) LEO s 4,2 (150B) - 83,1 (430 
A): ego lapis angularis qui facio utraque unum (cf Eph 2,20) 
26,5 (215C): ipse est pax nostra qui fecit utraque unum/18 
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[LEO] ep 732 (768,30 — 50,35 Sil.): ipsi domino Christo 
qui pax nostra consistit PS-LEO s 20,4 (522€): hic 
namque est lapis angularis in quo uterque paries meruit co- 
pulari, scilicet vetus testamentum et novum (cf Eph 2,20) 
LUCU 15 (848C): Col 3,15/pax nostra Christus est dicente 
apostolo: ipse est pax nostra qui fecit utraque unum 

MAR Eph 1 (12584): ipse est enim pax nostra /16/ ergo 
pax nostra...(- I)...sua /15/ pax inquit nostra Christus 
est...ut intercederet medius paries quasi saepis ac mace- 
ria...Christus... medium istum parietem solvit. . . medi- 
um parietem sustulit: in carne tamen inquit sua (Mai; 
suas Migne) inimicitias utique solvens 1 (1258€): ille 
enim solvit omnes inimicitias in carne sua/ 1 (1261 B): 
ubi separatio est animis ibi (ut codd.) mundus qpocypoc di- 
citur id est maceria. ubi autem iunctio animis, Christus 
est et lapis dicitur angularis, quoniam vere angularis lapis 
(cf Eph 2,20) 1 (1261€): 20/qui duo iungit et copulat 
et unum reddit MAR-M 2/ (34,39): ipse enim ait pax 
nostra qui fecit utraque unum (- et Loofs « Baluze) medi- 
um parietem maceriae solvit inimicitias in carne sua 

MART I. 7 (166D): 4,6/medium parietem maceriae sol- 
vens et colligens eos qui longe sunt et qui prope per lapi- 
dem angularem in unam et eamdem salutarem confessio- 
nem (cf Eph 2,17. 20) MAX s 94 (722A) » PS-AM 
s 37,5 (700C): quia ipse columba (cf Gn 8,11) vel pax est 
[MAX] s 30 (595C) » PS-AU s 164 (2067): qui commu- 
nem utriusque pacem afferre venerat et medium parie- 
tem maceriae solvens fecit utraque unum (cf Eph 2,17) 
MAXn h 16 (66,18): 20/qui duo populos velut duo parie- 
tes e diverso venientes, ex circumcisione et praeputio, 
in una fide copulavit adque coniunxit (cf Eph 2,11) 

s 15 (230,72): ipse est pax nostra qui...(- V)...sua et 
cetera/Lc 2,14 OPT Par 3,10 (95,9): nec lapidem 
habere angularem unus paries potest qui lapis est Chri- 
stus duos in se suscipiens populos...qui (cui v) nodo 
(modo BG*) pacis iungit utrumque parietem (cf Eph 2,15. 
20) 4,2 (103,19): et fecit ambos unum tollens medium 
saepem parietis ORI Mt 72,25 (726,7): ipse...quasi 
pax nostra/1 Cor 1,24 (euvoc. . . ec eiprvn nuov) ser 727 
(256,22): ipse. ..(2 V)...unum PS-ORIE carm 4,130 
(135) cur lapis anglaris (angularis.A)? populum quia 
nectit utrumque (cf Eph 2,20) PAU-N carm 20,32 
-37 (144): Christus qui docuit miram sibimet concurrere 
pacem disparis harmoniae quondam, quam corpus in u- 
num contulit adsumens hominem, qui miscuit almum in- 
fusa virtute deum, ut duo conderet in se distantesque pro- 
cul naturas redderet unum (cf Eph 2,15) ep 2,4 (12,16): 
1 Pt 2,7/discam parietem utrumque conectere/21 5,16 
(35,22): qui fecit utrumque unum 11,5 (64,8): qui fecit 
utrumque (utraque M*) unum 12,5:(78,1):- 19 Gor 1521)/ 
pax autem nostra Iesus qui venit ut utraque unum faceret 
12,6 (78,18): ut solveret inquit parietem valli interficeret- 
que (-ceret FLU; -ciens M) inimicitias (cf Eph 2,16) 

12,6 (79,7): sic parietem valli hoc est peccatum quod inter 
nos et deum separabat destruens fecit utraque unum 

23,14 (171,6): solvens ut scriptum est inimicitias in carne 
sua et faciens utrumque unum 28,1 (241,23): Christus 
pax nostra qui (que FPU)...facit utraque (utramque O* 
v; utrumque F) unum 32,15 (289,21): ut medium valli 
pax nostra resolvit Iesus et cruce discidium perimens (cf 
Eph 2,16) duo fecit in unum 36,4 (316,9): qui est pax 
nostra quia fecit utraque unum 44,4 (372,23): qui fecit 
utrumque unum/ 49,6 (395,30): ipse enim quies nostra 
qui pax nobis est PEL Eph 2,14 (354,15): ipse est (— 
G) enim pax nostra qui fecit utraque unum...et medium 
parietem (-te V) maceriae (saepis B s; - saepis V). medius 
(medium C; « quasi V) paries (-etis H5) et saepis et mace- 
ria (-iae EC?) onera legis erant (paries et maceria saepis 
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D: x 7n6 £xÜpac 3 xat x x 
TotxyoV — (roo — gQeaypuou) 
pariete x inimicitiae in carne sua legem | praeceptorum x sententiis 
inimicitiarum carnem x 
" ; discordiae 
macertiae solvens inimicitiam  ; u " " mandatorum in edictis 
tollens 
" " inimicitias  : " H " H" n decretis 
sepis (re)solvit e carnis (suae) et legis x per decreta 
consepti auferens cruce legemque dogmatibus 
valli (sus)tulit -. sua carne x x 
parietis "m-— x x 2s x 
" TL inimicitiam  « " " n H x H 
inimicitia lege --  evacuans mandatorum 
15 desunt 85 86 87 .JAM«68.72.73.56.69.70 I 64 deccretis ev»acuans ... (in unum» | ZH (legem mandatorum) ...concdat 
in semet i»psum 
mediam parietem? SED-S 7com (Var) | | — maceriae TE; PRIS?; AMst Eph'*t (Var); AM Jb 4,30?, Is 32?, Ps 47?; 


HI ep 21?; Gal (370B); Eph (445A)? » SED-S 1?; Ecl? » CAr in?; ep 74?; Ez?; PHI; AU Ps 71 (Var); PROS; CO 1,5; 
JO-N; PS-GEL!*st; PS-HI Ev?; LEA?: — «ovo gg«Yuou Marcion sec TE, Ephrem, Isaias Abbas sepis 771 61; cf AM 
Jb 4,34; inst; Lc 3,26; 7,203; cf HI Gal; RUF Bas, Ct, Gn'*t, Gr, Jos, Rm 4; PEL (B); cf OPT, ANIcom, AN Mt hcom; 
CO 1,5 Q; cf PS-GELcom; BEA maceriae sepis 752; PELt*! (Var): cf €om (Var) » CAr Ephcem; M-M (775C) mace- 
riae sive sepis cf AMst Ephcom sepis et maceriae cf HI Mi; cf PELcom » SED-S 7com sepis ac maceriae MARcom 
sepis vel maceriae AM Lc 3,24 consepti PS-AU spe; cf APO 4com valli PAU-N maceriae vel valli cf HIL 
et maceriam? SED-S 7txt (Var) | tollens OPT; JO-N; PS-GEL verbum finitum *8 (Dublette) &?9( Ephrem?: 
Solvit AM inst?; Lc 3,26'xt (Var): com 1/, » CAr Eph 2,15 !/5; 7,1417; RUF Ct 2; HI Mi 1 (1177C)?, Ez 3 (97C)?; MAR-M; 
THr; PS-GEL«om?; BEA; SED-S 7com 1/, resolvit? cf RUF Gr 7,8 « Vorlage; Rm 4,8com; PAU-N ep 32 dis- 
solvit? AM Ps 47; PS-IGN tulit? AM Lc 3,26cem 1/ » CAr Eph 2,15 !/5;; APO: cf Col 2,14 sustulit? MARcom; 
cf AM ep 70; 76; Lc 7,203 abstulit? PS-HI bre 47 freie Übersetzungen, teilweise unter dem Einfluf von xac- 
«eynoxc Eph 2,15: ad solvendas? EP-SC auferens? AM Jb 4,34; PS-HI bre 124 destruens? PAU-N ep 12,6 
(79) destruxit? cf PRIS, RUF Gr 7,8, HI ep 21; cf Eph (445A) !/; » SED-S 1; cf (473C); cf Ecl !/; » CAr in !/;; 
cf Lc, Mi, ep 74, Am, Is 16 (576B), Ez 3 (105C), PROS, KA Ant; PS-GELcom?; LEA detraxit? cf PRIS (Var) 
dissipans? HI Gal evacuans? HI Eph (445A) !/5; Ecl !/; » CAr in !/5 condemnans? HI Ez 3 (97C) defregit? 
cf HI ep 21 (Var) amovit? cf PROL diruens? HILcom abolens? cf AM ep 70 fugavit? SEV-G « Vorlage 
(interimens? cf PS-AU s 155): cf Eph 2,16 (perimens? PAU-N ep 32): cf Eph 2,16 (amputans? cf CHRY » 
PS-AUsCai II, App.) | «6 e€x0e«c Marcion sec TE, Ephrem, Isaias Abbas; cf «c ex0pac xat cou qpoyuoo 181: 
inimicitiae TE; PROS; PS-HI bre inimicitiarum PHI; JO-N; PS-GEL'!*t discordiae? cf AM Jb 4,34; LEA; cf 
infra discordiam 7n €y0pav G : inimicitiam 75 77 64 V; AMst Eph 2,14com; cf 2,16, Gal; HI Gal, Eph, Lc, Na, 
Is; RUF Rm 4,12; PELt*t- cf com (Var) » CAr Eph 2,14com; MA Xn; AU pec (Var), leg; PS-AU spe; THr; BEA; cf PS-HI 
bre; SED-Stxt. eom 1/, inimicitias 78 61 A2S2, Fulda Aa.11, EV20! 251 PNQXOXOSOQTMBV() 5] 59, Bern A.9; IR; 
GR-1I; MAR; AMst Eph 2,14':xt; AM » CAr Eph 2,15; HI Eph (445A); Ecl » CAr in; Na (Var); Ez; RUF Ct, Gn, Rm 
4,8; PEL'*t (B) » CAr Eph 2,14txt; cf com » SED-Scom 1/5: [FO-M]; AU cf; pec; Ps 71 » IS 3 Rg; QU; PS-AU spe (Q); 
MAR-M; VIG-T; FU; PRIM; PAU-N ep 12; 23; EUS-G; cf KA Ant; CO; EP-SC; cf GR-M » PS-FEL IV. - PS-SIX II.; 
[SED-S**t (Var)]; M-M (775C); (PRIS; cf PS-AU s 155] inimicitia AF*FS*; PRIS (Var); AMst Eph 2,14 (Var); PS-AU 
spe (S) discordiam? cf AMst Eph 2,18, SEV-G?; (cf CHRY » PS-AU s Cai II, App.j; cf supra discordiae discor- 
dias? cf AM ep 70 discidium? cf AM ep 76com; SEV-G; cf CAr cpl; (PAU-N ep 32) disparem harmoniam? cf 


PAU-Ncarm | in carnem? AM Lc 3,26 (Var) x carnis (suae)? IR (Var); CAr in in cruce PRIS; AU cf: « 
Eph 2,16 -- in sua carne HI Gal, Ephcom, Lc, Is 16 (576B), Ez; AU cf (Var) in corpore suo? PS-GEL in se? 
AU cf (Var): « Eph 2,15 — in carne sua? EP-SC gegen Vorlage | | x AM Lc 3,26; HI Ephíst; Ecl » CAr in; Na; 
QU Jud: — «ovov Marcion sec TEcom 

I5 X TE | -*xe €»: * et PS-AU spe legemque AM Lc 3,26 » CAr Epheom; IS 3 Rg. | legis? 
EP-SC: gegen Vorlage lege M 32!/;; AM Abr (Var), Lc 7,141 (Var): Haplographie legens T: Fehler DOC 
GR-I?; QU | praeceptorum TE; IR; cf MARcem; AMst q ap; cf HI Ephcem 1/5; PHI; THr Ephcem, Col x AMst 
q ap (Var); CAr Epheom -— evacuans mandatorum x decretis 51 | x61 V; TE; KA A (Var); IR; (AMst Eph 


(Var)]; AM Abr; cf HI Gal, Epheem !/;; PEL » CAr Eph'*t; [FO-M]; AU Ps » IS 3 Rg; pec, leg (Var); PS-AU spe; FU; 
PRIM 2 (851C); SED-S: — ev 9( Marcion sec TE?, Ephrem? in 75 77 78 64 WOBM 59: KA A; MAR; AMst; AM ep, 
Lc; RUF; HI Eph'txt- com 1/5; AU pec (Var), leg; PRIM 2 (830B); THrixt; CO; EP-SC: - & per decreta? PROS; 
THr Ephcom x x X; AM Lc 7 (Var); PRIM 3; CArcom; — ev Soyuxoty 3846. | — sententiis TE; KA A; PS-AU spe 
edictis 75; [AMst Eph (Var)]; AM Abr; THr Epht*t decretis 77 78 64 61 V; IR; MAR; AMst; AM ep, Lc; RUF; 
PEL » CArtxt; [FO-M]; AU » IS 3 Rg; FU; PRIM 2; cf THr Eph*?m; Col; cf PROS; CO; SED-S z discretis? 
AM Lc 7 (Var) dogmatibus Z:A(m8); « HI » SED-Scem; EP-SC de caeteris E*; - vel decretis E? | — destituens 


erant inter utrumque populum onera legis V)...ipse pa- quam superius memoravi, quod filius dei et gentes salva- 
ries inimicitiae (-tia G) nominantur (-natur BH;G [s]. ^ verit et Iudaeos et (— B; « ut H5) utrosque fecerit (faceret 
solvens inimicitiam (-ias BH5G s) in carne sua 2,20 | H5) unum/3,1 (cf Eph 2,8; 3,1) 3,21 (362,1): de. ..uni- 
(356,7): etiam lapis dicitur (4 lapis B [s]) angularis, duos — tate cum Iudaeis per evangelium facta Cox V)/3,7 

(-as MN*) coniungens et continens (constituens G) parie- — PHI 12,14 (645D): sic itaque. ..paries inimicitiarum lex 
tes (cf Eph 2,20) 3,1 (356,18): huius rei gratia. huius — utique praeceptorum per Christum destructa est/ (cf Eph 


2,14-15 


2,15) PHY Y 29,7 (124): 17/dominus noster et salvator 
surgens a mortuis omnibus bonus odor factus est nobis, 
his qui longe et qui prope, pax/3,10 (cf Eph 2,17; 2 Cor 
2B) PRIM 2 (830B): solvens inimicitias in carne sua/ 
2 (851A): ipse est enim pax nostra 2 (851€): ipse est 
inquit pax nostra faciens utraque...(- I)...sua/ 
PRIS can 12 (116,22): Col 2,3/qui fecit utrumque (« in 
GHM]I]) unum/4,8 18 (119,4): quia Christus (-sti 2:7) 
pax nostra sit ideoque in cruce sua (— p) inimicitias (-ia 
AL; -jae W) solvens /Col 2,14/ medio pariete destructo (de- 
tracto AL; destracto C) (cf Eph 2,16) PROL Eph It 1 
(4De Bruyne», Préfaces 240): 12/sanguine itaque Christi 
amotum est legis obstaculum quod Iudaeos a gentibus di- 
rimebat et Iudaei nomine gentilisque deposito (disp. Ses- 
sor.1269.34) unus ex (et Edit.) duobus novus homo factus 
est Christianus (cf Eph 2,13.15) PROS Coll 10,2 (240 
B): Rm 3,30/duos condidit in semetipso destructoque pa- 
riete inimicitiae Iudaeorum et gentium in uno novo homi- 
ne fecit pacem (cf Eph 2,15) Ps 101,16 (282B): veniet 
etiam de gentibus alius paries qui angulari lapidi coapte- 
tur et duo in uno condantur, qui facit utraque unum/Ps 
101,17 (cf Eph 2,15. 20; « AU Ps 101) QU jud 6 (1120): 
factus est pax nostra ut solveret inimicitias in carne 
pro 2,47 (795A): solvens inimicitias in carne sua/ 25 
(801A): 1 Pt 2,5/ipse...(- I)...unum/3 Rg 5,4 3,8 
(821A): ipse...(- V)...unum RUF ap H 1,41 (76): 
quia Christus venit utraque unum facere (— fac. un. g 
edd) gregem (cf Jo 10,16) Bas 8,3 (7793B): Col 1,20/ 
et qui medium parietem sepis solvens fecit utraque unum 
[Ps 59,9 (xot vo uecocotyov vou qpaypuou Aucac cx aquqporepo 
TOVr)OEL Ev) Ct 2(779,17): Christus qui est pax nostra 
[3 Rg 10,3 2(121,24): Christus est enim (— D) pax 
nostra...(- I)... parietem saepis solvit 3 (214,1): ve- 
nit solvere inimicitias in carne sua Gn17972:/ 0174 1215 
intuere nostrum Isaac /5,2/ venientem in valle Gerarum 
quam interpretantur maceriam sive saepem, venientem 
inquam ut medium parietem saepis solvat inimicitias in 
carne sua, venientem tollere maceriam id est peccatum 
quod inter nos separat ac deum, maceriam quae est media 
inter nos et caelestes virtutes, ut faciat utraque unum (cf 
Gn 26,201; cf AM Is 22) Gr 7,96-99,2-3(73,12): ante- 
quam per omnes Christi appellationes virtutesque decurrat 
. SÍcire quod deus est et. .. Mt 13,46/quod pax/1 Cor 1,30 
(Tt& wo ux mxxoov o8euoac cov 100 *ptocou TtpooTyroptov 
xat 8uva[xeov. . . cou Üsou. . . rc eienvac) TENTE TREE 
deus autem pacis qui fecit utraque unum (cf Rm 15,33; o 8e 
Ócoc t" &'pnvra o rovnoxc cx xuqocepa ev) VAN TA 
79): factum est utrumque unum et medius paries saepis 
resolutus est et destructus (yeyove «x aupocepa ev xat co ue- 
GoTOUyO0V 700 Qporyu.oo OtxAeAUat) 7,123. 0222727)» Bat- 
lus de unigenito dicit quia pax nostra est (e.prvn Yap. . .ovo- 
u.a ceccou) 7,21,1 (231,7): qui medium parietem saepis 
solvit/Col 1,20 («ov «o uscocotyov vou opoYypou Aocavca) 
Jos 7,4 (297,17): qui venit solvere medium parietem sae- 
pis, fecit utraque (utrumque P, Del.) unum 74,1 (375, 
70): cum secundum apostolum ipse sit pax nostra D 
(431,6): si...Christum semper qui est pax nostra intue- 
mur Rm 3,5(936C): Rm 3,1 7/pax nostra Christus est 
4,8 (989B): ipse...(- V)...parietem sepis solvens...(- 
I)...sua /15/ quod si Christus advenit ut inimicitias sol- 
veret, pacem faceret ac dissidentes nos propter sepem ma- 
litiae quam peccando texuimus reconciliaret deo peccati 
sepe resoluta, qui iterum ad peccata convertitur sine dubio 
rursus inimicitias reparat et sepem dissensionis intexit et 
per haec opus Christi solvit (cf Eph 2,16) 4,12 (1003 
A): fipse...(- V)...sua/ ...observa quod Christus me- 
dium parietem maceriae solvit in carne sua id est inimici- 
tiam /16/ in quo non sine causa mihi Paulus secundo vide- 
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tur inimicitiam nominasse et in uno quidem dixisse quod 
solverit inimicitiam Christus (-sti Genebrardus) in carne, 
in secundo vero interfecisse eam in cruce (cf Eph 2,16) 
5,6 (1034C): nam et gratia ipse esse intelligitur sicut iusti- 
tia, sicut pax/Jo 14,6 (cf 1 Cor 1,30) 5,10 (1056A): 
viventes deo in sapientia, in pace, in iustitia, in sanctifica- 
tione, quae omnia Christus est (cf 1 Cor 1,24. 30) 6,12 
(71096A): vitam namque et pacem quae est Christus habet 
6,13 (1101 B): Christus pax est 7,9(1129C): si habea- 
mus in nobis Christum secundum hoc quod verbum et sa- 
pientia et veritas et iustitia et pax est (cf 1 Cor 1,24. 30; 
Jo 1,1; 14,6) 7,19 (1156A): cum utique bono domino 
. quaecunque bona et salutaria videntur aptanda sint 
ut pax/1 Cor 1,30 10,16 (1278A): Phil 4,7/qui pax est 
nostra/Rm 16,1 RUS:CO 7,3(787,19): Ps 95,11/solu- 
tus est enim medius paries maceriae (» CO 1,2; dort andere 
Übersetzungen und die griech. Vorlage) 7,4 (97,9): 
qui est pax nostra secundum scripturas (xvuvoc Yap eovtw 
&etpnyn "40V xoa cx Yoacqac) 2,3 (86,15) — (269,16): 
Ps 95,11/solutus est enim medius paries maceriae (« CO 
1,2; dort andere Übersetzungen und die griech. Vorlage) 
$-Mo 176 (80,29): 11/quatenus ex utraque gente unam in 
se faceret plebem (cf Eph 2,15) SALO Ecl (993D): do- 
minum Iesum Christum qui est noster Salomon id est pa- 
cificans omnia per sanguinem suum (cf Col 1,20) fecit ut- 
raque unum, id est de duobus populis unam sibi constru- 
xit ecclesiam. unde apostolus: Christus inquit pax nostra 
qui fecit utraque unum (« HI Ecl) Prv (967€): signi- 
ficat autem illum de quo dicit apostolus: Christus pax no- 
stra qui fecit utraque unum SED-S Eph 1,20 (116): 
16/destructo medio pariete/1,3 (« HI Eph 1 [445A]) 
1,59 (118): cum sit Christus sapientia veritas pax (cf 1 Cor 
1,24; Jo 14,6; « HI Eph 1 [450B]) 1,6 (126): ipse est 
(— W) enim (— FS) pax nostra (— FS). ..et medium pa- 
rietem (- et RW FS) maceriae (-iam et FS). medius paries 
et sepis et maceria (materia rm) onera legis erant...ipsa 
(-se m) paries inimicitiae nominantur (« PEL Eph 2,14). 
solvens inimicitiam (-ias srn). . . aliter *solvens inimicitiam" 
(— FS)... Rm 8,7/in carne sua...ipse est (x x FS) pax 
nostra qui fecit (facit ? R*) utraque unum (xxxx FS)... 
(« HI Eph 1 [473C]) idem in expositione Abbacuc: ipse 
enim (oxxxx FS) solvit (— sol. en. sm) medium (-am S) 
parietem (« HI Hab ubi?) 8,11 (128): etiam lapis dici- 
tur angularis duos coniungens et continens parietes (« 
PEL Eph 2,20)...summus autem (hic sm; — F*) angula- 
ris lapis, quia populum utrumque continet (cf Eph 2,20; 
« HI Eph 1 [476C]) 9,1 (128): huius rei gratia. id est 
huius rei (ooxx S) quam superius memoravi quod filius 
dei et gentes salvaverit (— sal. gen. F*) et Iudeos et utros- 
que (utros W) fecerit unum/3,1 (cf Eph 2,8; 3,1; « PEL 
Eph 3,1) SEV-G pac (598C) - [CHRY] V,957 (957D): 
hodie Christus qui est rex pacis cum sua pace procedens 
fugavit omne dissidium, dissensiones depulit, discordiam 
perturbavit.. . ecclesiam fulgore pacis illuminat. . . et quid 
dignum possumus de pace proloqui? pax nomen est ipsius 
Christi sicut et apostolus dicit quia Christus est (— CHR Y) 
pax nostra qui fecit utraque unum (oqtepov u.eca cr)5 exuToU 
&tenvnes vponAOsv xpuococ o BcotAeuc 716 eterne xe maoxy ex- 
Opav xat Tcxoacv Aure xot Tox uuorpoduxtav e&optogv. . .ex- 
xXnotxv 8e xpiotou etn) portet. . xot vt ercxErov SuvaqueOoc 
ELTCELV. ELQY]Vo]G, 7|ttG EOTUV "to OVO[LO. TOU XpLOTOU; TtEQL Yap TOU 
Xptovou o TxuAoc SuxAEYopevoc qrotv' cro eot v) eter) - 
AOV, O0 ToLroxG TX a. ooTepa. ev) (598D) - [CHRY] V, 
957 (957D): nunc procedente Christo rege pacis...ita 
nunc pax domini media assistens et utrumque nostrum 
gremio palpante connectens, discreta corpora in unum con- 
venire animum ulnis iungentibus docet (zxpospyopuevou ypt- 
ocou vou BaotAgoc Trc etprvrjc. . .outtG 7] TOU Xptotou Ero? 
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xacvxpYfjoxc, iva voóc 800  xtlov;  év «tQ sic Évx  xowóv vÜpc mov mov slpfvmv, 
£XUTO 7 €tQrvfV TtOtCoV 
x x 
X vacuam fecit ut — duos conderet in semet ipso in unum novum hominem faciens pacem 
D destituens n" " condat  ; Se " " In " " " M" 
destruens K constitueret x -. hominem novum 
] evacuans " " conderet semet 4. .». uno novo homine " T 
vacuans et duo condidit x E x » fecitque — quietem 
evacuavit utrumque creavit 7-- pacem faciens 
(com)mutavit reformavit 
x iungeret 
iungat 
hi " " " condat « ipsum , unum novum hominem " " 
decretis duas - unum x x 


75; PS-HI Eph (Var); THr Ephtst, Col destruens 77; cf PHI; PS-HI Eph; EP-SC evacuans 78 64 61(-ens *) V; 
cf KA A; IR; MAR; AMst; AM Abr, Lc 7; HI Eph'*'; RUF; PEL » CArtxt; [FO-M]; AU » IS 3 Rg; FU; PRIM; CO; 
CArcom; SED-S vacuans? cf AM Lc 7com, PROS evacuavit AM ep, Lc 3; PS-AU spe mutavit? HI Gal 

commutavit? HI Ephceoem 1/, subvertit? HI Ephcom 1/, temperavit? HI ep cessare faciens? cf AMst Eph 
2,15com; THr Eph | et KA A(Var); Hi Am, Mi; AUs202 | duo 51*; MAR; HI Eph (Var); AU pec (Var); 
PAU-N utrumque? HI Ps h » PS-HI bre 140; PS-HI Eph?: cf Eph 2,14 duas I'B; BED (Var) duus ZHB*; 
ad vos PEL (Var; vos KA A (Var) | conderet 77 78 64 F; TE; KA A; HIL; MAR; AMst; AM » CAr Ephcom; 
HI Eph » SED-S; PHI; RUF; PEL (Var) » CAr Eph'xt (Var); AU fere semper » PROS Ps 117, IS 3 Rg; QU; PS-AU 
spe; AR; PRIM; PAU-N carm » concederet KA A (Var) condat 75 V; cf AM Lc 7,193; HI Ps h » PS-HI bre; 
PEL » CAr Ephtxt; [FO-M]; cf PROS Ps 101; FU; THr; CO; HES; KA Sp; PS-IS Jud; cf BED; SED-S (Var) zx 
confundat? PS-HI bre 140 (Var) constitueret 61 condidit HI Am; AU Ps 105, s 202; PROS Coll creavit HI 
Mi; Concil.Oecum. V reformavit? DION-E iungeret? AU Ps 58 iungat? GR-I | xxx KA A (Var); GR-I 
Ct; AM inst; Lc » CAr Ephecom; HI Am; Ps h » PS-HI bre 140; cf infra - unum N*: — ev «vxo 1910* Athanasius, 
Epiph, Theodoret | | - unum N*: cf supra — in semet ipsum | | exoxo DG (avcxo F) S? 6 K plur &*9( Marcion 
sec TE, Ephrem: semet ipso 77 78 61 DB*'^*QXOW 59 51; TE; KA A; GR-I fi » PS-AU s 113; MAR; AM Abr, ep; 
HI Eph » SED-S; Mi; PHI; RUF; PEL (Var) » CAr Epht*t (Var); AU Jo 17*om; PS-AU spe; AR; FU; PROS Coll; 
CO; HES; KA Sp (Var); PS-HI bre 117 E semet ipsos PS-AU spe (Var) se ipso 75; [AMst Eph (Var)]; HI 
Epht*t (Var); AU Fau 22cem, Jo 9 se x 64; HIL; AMst; OPT; AU fere semper » 1S 3 Rg; QU; PS-AU s 132; PAU-N 
carm; PS-HI Eph; THr; S-Mo semet ipsum V; PEL » CAr Epht'*t; [FO-M]; FU (Var); PRIM; PAU-N ep; PROS 
Ps 117; KA Sp; PS-IS Jud; BED x sibimet? IS dif | | — in PX6; AMst Galt'«t (Var); AU Fau (Var), pec (Var); 
IS3Rg(Var) | unum (novum) hominem 75 77 78 64 V; TE; HIL; AM Lc 3 (Var); 7,193; HI (exc Mi) » PS-HI bre 
140, SED-S*em; PHI; PEL » CAr Epht«*; [FO-M]; AU » PROS Ps 117, IS 3 Rg; QU; FU; PRIM; PAU-N carm?; 
DION-E; Concil. Oecum. V; HES; CAr cpl; PS-IS Jud; SED-St«t (Var) -- unum hominem novum PRIS; THr'xt: 
- € Ephrem uno (novo) homine 61 QW; MAR; AMst; AM Abr; cf ep?, inst; Lc 3 » CAr Ephecom; 7,141; HI Mi; 
RUF; PS-AU spe; PROS Coll, cf Ps 101; PS-LEO; CO; PS-HI bre 117; SED-Stxt — unum N*: — eva 9(codd: cf supra 


- unum N* | x65; AM ep?, inst, Lc 7,141 (Var); PAU-N carm?; SED-Stst (Var) | fecitque? HI Am -- pàa- 
cem faciens PHI: — ervvyv xotov 330 | | quietem? cf CHRY » PS-AU s Cai 
uecoAonoxco va O.&o vcr cuvrntpev) (599B) -[CHRY] 4,9 (124A): solvens inimicitias in carne sua 5,16 (146 


V,957 (958C): sancti in terris Christum qui est pax nostra 
collaudant (o xypovoc exetvoc o euosvic xov yptotov upvov) 

(599C) - [CHRY] V,957 (958C): ut inscinderet amiciti- 
am, ut convelleret caritatem, ut disrumperet pacem: sed 
pax (^ domini CHR Y) semper sit nobiscum (cf Col 3,15; 
OUTE YXp xptoTou Auecat SoÉo, ouce tepecy ac«oavtiGerot etgnyn. 
0U8&v «vrjoev v) eXetvou Xxoxta. Y) Yap xev cOeAqov op.ovotoc TOV 
^6 etervnc "yYvjooto AoYov' yptococ Yee eozty 7) eiprvr) vuov. 
eter, xewovou Beo ieuevo ev ctc xog8txuc nuov) PS-SIX 
WI. 2 (192): qui (quia Bb.) solutis inimicitiis in carne sua 
fecit ut in orbe terrarum unus esset grex et unum ovile 
sub se (— Mut. Dst.) uno (* esse Bb.) pastore (cf Jo 10,16; 
-z PS-FEL IV.; « GR-M ep) TE Marc 5,17,14 (715): 
pax creatoris in Christo adnuntiabatur ut saepe iam os- 
tendimus. itaque ipse est inquit pax nostra qui fecit duo 
unum /13/ soluto medio pariete inimicitiae in carne sua. 
sed Marcion abstulit 'sua', ut inimicitiae daret carne (E- 
dit.; carnem MR), quasi carnali vitio [non] (seclusit E- 
dit.) Christo aemulae...cuius supra sanguinem confes- 
sus es (cf Eph 2,13), hic negas carnem ?/ THr Eph 
2,14 (150,1): ipse. ..(» V)...maceriae solvit inimicitiam 
in carne sua/ 2,76 (150,21): hanc autem inimicitiam 
abstulit (rxuvnv 3e vv &eyO0pav oqsuev) ATO (TON 
optime autem illam separationem quae ex circumcisione 
fiebat *medium parietem maceriae' vocavit VIG-T Eut 


A): solvens inquit inimicitias in carne sua 

15 AM Abr 2,28 (585,21): /legem (-ge P*) mandato- 
rum (-rem P*) edictis evacuans. ..(- I)...pacem/ ep 
43,12 (1133A): siehe Vers 74 76,9 (1261D): ut essent 
gentes unum atque Israelitae, ut in homine uno et novts 
homo et vetus sublato pariete maceriae, qui utrumque dis- 
sidioso obice dividebat, inter se convenirent (cf Eph 2,14; 
4,22. 24)...legem mandatorum in decretis evacuavit 
inst 12 (308C): Ps 76,19/isti igitur duo unum sunt; nec so- 
lum unum sed unus homo. unde et apostolus ait: ut duos 
conderet in uno hominefaciens pacem/ — Lc 3,26 (89,437): 
/legemque mandatorum in decretis evacuavit ut duos con- 
deret in uno novo homine (unum novum hominem y) (« 
Eusebius: cov vottov vv evcoAov ev Goy uoc xacapyrnoxc PG 
22,909D) 7,141 (263,1523): tam inimicitiis (cf Eph 2, 
14) quam etiam mandatorum lege vacuatis (evacuatis 
ET) [14/ legem (lege Edif.) mandatorum in decretis (dis- 
cretis P*L; xx a secundum Ballerini) evacuans ut duos 
conderet in uno novo (— aCxy) homine faciens pacem/ 
x ap AU Jul 2,10 (680): tam inimicitiis quam etiam 
mandatorum lege vacuatis/14 1,193 (282,2156): /duo 
condantur in unum novum hominem AMst 2 Cor 
1,22 (2905D - Cas. 169b,9): 11/in uno novo homine fa- 
ciens pacem/2 Cor 1,21 Eph 2,15 (401 B - Cas. 277a, 
14): legem mandatorum in decretis (x edictis r) evacuans 


-—- 


5 


2:15 


ut duos conderet in se (« ipso rz) in uno novo homine 
faciens pacem. ..legem quae data erat Iudaeis in circum- 
cisione et in neomeniis et in escis et in sacrificiis et in sab- 
bato evacuavit hoc est cessare iam iussit quia oneri erat 
et sic fecit pacem 2,22 (402C - Cas. 2782,25): siehe 
Vers 14 Gal 3,20 (377€ - Cas. 2393,5): /legem. ..(- I) 
...inse in (cf com; — Cas., PL) uno novo homine faciens 
pacem. si in uno novo homine fecit (facit PL) pacem, am- 
bobus utique abstulit per quod dissidebant q 121,1 
(363,22): 3,3/decretum quod adversum (-sus P) nos erat 
evacuatum (cf Col 2,14) q ap 66 (460,8): veteres qui 
non solum legem (-gis a) praeceptorum (-ta a; — K) serva- 
verunt 80,1 (474,6): 11/in uno novo homine faciens pa- 
cem. si ergo arbiter venit Christus, arbiter autem sic facit 
pacem inter duos, ut novam regulam ponat, auferens am- 
bobus professiones reconciliat eos... 11/cum vero hoc au- 
fertur, fit pax APO 12 (236): /et pacificavit quae sunt 
in caelo et in terra faciens pacem/ (cf Eph 1,10; Col 1,20) 
AR cfl 1,14 (263C): Act 4,11/ut duos conderet in semetipso 
Ps 117 (506 B): /et duos conderet in semetipso AU Fau 
22,89 (696,14): quod duos parietes in se ipso coniunxerit, 
circumcisionis videlicet et praeputii, ut duos conderet in se 
in (— Edit.) unum novum hominem faciens pacem/ (cf Eph 
2,11. 14) 32,13 (772,13): in qua cum Israhelitis etiam 
gentes propter angularem illum lapidem duos in se con- 
dentem aliquid communiter observarent (cf Eph 2,20) 

Jo 9,17,8 (99); 17,9,7 (175): siehe Vers 74 leg 2,5 (640): 
/legem mandatorum in (— edd.) decretis evacuans ut duos 
conderet in se in unum novum hominem faciens pacem/ 
pec 1,46 (45,12): /legem mandatorum (- in AC) decretis 
evacuans ut duos (duo G*) conderet in se in (— LSVPb) 
unum novum hominem faciens pacem/ Ps 58 s 2,7,11 
(750): siehe Vers 14 STONES (O70): /Ieremi (3 -— 
ut duos conderet in se in unum novum hominem faciens 
pacem/17 18,3,22 (1100): /ut duos conderet in se in 
unum novum hominem faciens pacem/ 94,8,2 (1337): 
siehe Vers 14 105,36,36 (1567): 20/qui duos condidit in 
se in unum: novum hominem faciens pacem/17 Im 
17,3 (1662): Ps 117,22/ut duos conderet in se in unum no- 
vum hominem faciens pacem/ 126,2,22 (1857); Rm 65 
(2082); s 89,4 (557): siehe Vers 14 199,1 (1026): duos 
ex diverso parietes in se copulare iam coepit...ut duos 
conderet in se in unum novum hominem faciens pacem/17 
(cf Eph 2,14) 202,1 (1033): /et duos condidit in se in 
unum novum hominem faciens pacem/ 204,2 (1037): 
Ps 18,2/utrisque enim natus est lapis angularis (cf Eph 
2,20) ut quemadmodum dicit apostolus duos conderet in 
se in unum novum hominem faciens pacem/ 252,3 
(1173); PS-AU s 113,2 (1970); 132,1 (2007); s Cai II, App. 
43 (227): siehe Vers 14 spe 124 (668,7): ad ephesios: 
et legem mandatorum sententiis evacuavit ut duos conde- 
ret in semet ipso (metipsos S*; semetipsos $2) in uno novo 
homine/14 (orn. V) BEA Apc 3,1,7 (265): idem namque 
apostolus dicit utrosque innovatos et deo reconciliatos (cf 
Eph 2,16; « TY nicht erhalten?) BED Lc 5 (355,2359) 
- Mc 3 (586,1721): siehe Vers 14 CAr cpl Eph 3 (1346 
D): 13/qui dissidentes duos populos Hebreorum adque gen- 
tilium in unum novum hominem per crucem suam pacis 
vinculo colligavit/18 (cf Eph 2,14. 16; 4,3) Eph 2,15 
(613C): /legem mandatorum... /legemque evacuans ut 
duos conderet in uno novo homine (« AM Lc 3,26). ..de- 
cretis evacuans ut duos condat (-deret cod) in semetipsum 
(-s0 cod) in unum novum hominem...faciens pacem/ (« 
PREIS Eph 2/15) 3,21 (616C): de vocatione gentium et 
unitate cum Iudaeis per evangelium facta (cf Eph 3,6)/3,7 
(«PEL Epm3,21) Ps 118,120 (1111,2171): terrena de- 
licta quae nos legem transgredi faciunt mandatorum 

CHRY 111,826 (826B): siehe Vers 14 C0 7,5 (76,18): 
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/legem...(- I)...duos condat in...(- I)...pacem et ce- 
tera quae inserere longum est Concil. Oecum. V (Mansi 
9,243B): [nam Iudaeum et paganum per baptisma in unum 
novum creavit hominem (andere Übersetzungen siehe 
Mansi 9 (270C) und DION-E; dort auch die griech. Vor- 
lage) (Mansi 9,270C): [Tudaeum enim et paganum per 
baptisma in unum novum hominem creavit (andere Über- 
setzungen siehe Mansi 9 (243B) und DION-E; dort auch 
die griech. Vorlage) DION-E Proc 28 (204,16): [lu- 
daeum namque et gentilem per baptismum in unum no- 
vum hominem reformavit (tou8atov Yap xot eXAvjvx 9tx ToU 
Borrctopxoc etc evoc xotvov exvuoev av Oporov; andere Über- 
setzungen siehe Concil. Oecum. V) EP-SC Ct 50 (35): 
siehe Vers 14 [FO-M] 16 (PL 42,118): /legem . . . 
(7 V)...pacem/ FU Mon 2,10 (188D): /legem. . .(- V) 
... semetipso (-sum al.) in unum...(- V)...pacem/ 
GR-I Ct 4 (65,12); fi 6 (43A): siehe Vers 74 HES ^ (992 
D): ut duos condat in semetipso in unum...(- V)...pa- 
cem/ HI Am 1 (1015€): /et duos condidit in unum no- 
vum hominem fecitque inter eos pacem/4,3 epy219279 
(113,17): /et austeritatem legis evangelii gratia temperavit 
Eph 1 (473B): /legem mandatorum in dogmatibus evacu- 
ans ut duos (A; duo Edit.) conderet in semetipso (A; seipso 
Edit.) in unum novum hominem faciens pacem/ 1 (473 
C): /et praecepta legalia evangelicis dogmatibus commuta- 
vit 1 (474A): 16/lex quoque mandatorum subversa est 
in dogmatibus ] (474C) » ap RUF ap H 1,41 (75): ut 
duos (Hieronymi A, Rufini Edit.; duo Hieronymi Edit., 
Rufini BFGH ILI) conderet in semetipso in unum novum 
hominem...novum autem hominem esse dicit qui quoti- 
die renovatur (cf 2 Cor 4,16; « Origenes: o 8€ xatvoc &vOpo- 
Tt0G EX TOU ooTnjLepou ovoocouvoucOau. vogvvau) E22110(5959 
B): ut fiant in unum novum hominem Gal 2 (370€): 
[et antiquae legis difficultatem evangelicorum dogmatum 
integritate mutavit/1 Cor 10,17 Mi (1177B): et duos 
creavit in semetipso in uno novo homine faciens pacem 
Ps h 51 (304,87): ut condat (BC; contra GI) utrumque hoc 
est duos homines in unum novum hominem PS-HI bre 
117 (1186B): Ps 117,22/connectens duos parietes, unum 
de circumcisione, alium de praeputio, in uno novo homine 
hoc est in semetipso/Ps 117,23 (cf Eph 2,11. 14. 16; « AU 
Ps 117) 140 (1236A): ut condat (confundat Edit.) ut- 
rumque hoc est duos homines in unum novum hominem 
(« HI Ps h) Eph 7 (56,6): siehe Vers 74 HIL Ps 
140,7 (793,29): /et secundum eundem ut duos conderet in 
se in unum novum hominem faciens pacem/ IR 4,34,4 
(678): a domini autem adventu novum testamentum ad 
pacem reconcilians (cf Eph 2,16) 5,14,3 (756): [legem 
praeceptorum decretis evacuans IS dif 2,21 (73C): siehe 
Vers 14 3Rg1,2 (414D): /legemque mandatorum...(- 
V)...duos conderet in se in (— CLAU-T 7702D) unum 
novum hominem faciens pacem/17 (« AU Ps 71) PS-IS 
Jud 27,6 (78): /et infra: ut duos condat. . .(—- V)...pacem/ 
37,3 (115): /de quo apostolus ait: ut duos condat. ..(- V) 
...pacem KA A 7 (410a/b; «De Bruyne», Sommaires 
338): 11/(- et N) de domino legem mandatorum in (— I'B) 
sententiis evacuante (-tem F) ut (et F) duos (vos A*) con- 
deret (-rit ZH; concederet E) in semet ipso (-sos S. Petri 
A 1, Orat. A 2; xxx 6B; xxxxxx N)/19 Sp 3 (411a; 
«De Bruyne», Sommaires 338): /ut duos condat in semet 
ipsum (-so 0RM)/20 PS-LEO s 14,1 (505B): 16/in uno 
novo homine faciens pacem MAR Eph 1 (1258B): /le- 
gem...(- I)...evacuans/14 1 (1258€): /item solvit et 
legem mandatorum in decretis, evacuans eam. ..ipsa enim 
decreta sunt in lege ipsaque mandata: nunc inquam huius- 
modi praecepta observationum. ..evacuavit Christus... 
hoc enim docet ut duo conderet...(- ID) . pacem.. con- 
didit in semetipso in uno inquit novo homine. novus autem 
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2,16 


16 xxi  &moxacxAAkEy, — Tob &jporépouc £v Évi cóuaxtt TQ OsÓ 9i& coU oc«upo0, 
X X X 
ut reconciliet ambos deo in uno corpore cum interfecisset 
' -- corpore uno tum interfecit sed 
et — reconciliaret n in uno corpore deo per crucem 
* ut 
ut exhiberet « H" " HooH n T " H 
det X reconciliavit utrosque suo patri - patri carnem 
reconcilians utrumque 5s in cruce 
A commutaret utraque x x 
commutavit nos 
x x " reconciliet " D f " n T n 
* vos x 
16 desunt 85 86 87 JAM«68-72.73.56.69.70 desinit 64 «et comm»utaret . . . u(n»o corpore dó 
l6 X TE | -«etMAR;cfinfraetut 77 |  utexhiberet MAR; AMst: cf Eph 5,27 » ut hiberet 
AMst(Var) | ut 61 SDI'54*V2027MB*QCZALXOQVOW 51; TE; HIL; AMst (Var); AM Abr; HI; RUF; PEL (Var); 


FO-M (Var); AU pec (Var), leg (Var); QU (Var); cf PS-AU s 132?; FU; PRIM; APO 12; JO-N 27 
AMst;) AM Jac, inst, Lc; AU » PROS; QU; THr; JO-N 16; HES; CAr; PS-IS Jud: - 6 
reconciliet V; TE; AM Jac; PEL (Var) » CAr; FO-M (Var); 
reconciliaret 75 77 l'BEV*; HIL; MAR; AMst; AM Abr, inst, Lc; 

reconciliat 61 W: Fehler 
(et) reconcilians 78 I'^*? OS(-liens), Fulda Aa.112; IR 4?; AMst (Var); PEL; cf PS-AU 
commutaret 64; AU; QU; PS-AU s 132: « (xvx)ooaaEm? 

communicaret? AU Fau (Var) 
coniungeret? cf CHRY » PS-AU s Cai 
utrosque 77 64 61; [AMst (Var)]; AM; RUF; AU; QU; PS-AU s 132; THr; BEA 

nos? PS-AU hyp; APO; JO-N 
in uno corpore TE; HIL; cf PS-AU s Cas: e co 6s &v ew cout Marcion sec TE | 
7 corpore uno HIL (Var) 
tum interfecit sed? TE (Var) 


x (reconcilians) '^*; AMst (Var); PEL; PS-AU hyp? | 
QU (Var); FU; PRIM; THr; HES; PS-IS Jud 
HI; RUF; PEL (Var); PROS; APO 12; JO-N 27 
16; PS-AU s 155; PS-HI bre 
hyp?; M-M (775D) 
commutavit AU s 202 
cf PS-HI bre 117 

- vos S: « duos? sed cf infranos | 
utrumque HI utraque QU (Var) 


commutans? AU pec (Var) 
coadunaret? AU Ps 78 (Var) 


x? RUF (Var); PS-AUsCas | 
AMstcom; PS-AU hyp; APO 4; PS-HI bre 
2,14 in cruce? PRIS; AU cf 


xp 


qui est homo? spiritalis; vetus enim animalis est 1 
(1259A): faciens inquit pacem. ..pacem inquit fecit 
OPT Par 3,10 (95,9; PAU-N carm 20,32-37 (144): siehe 
Vers 14 ep 44,4 (372,23): /condens in semet ip- 
sum duo/Ps 71,18 PEL Eph 2,15 (355,4) legem 
mandatorum decretis (— ES) evacuans (evacuas V)... 
ut duos (ad vos V) condat (conderet HG) in semet ip- 
sum (ipso C*)...in unum novum hominem faciens pa- 
cem (panem S) 3,21 (361,18): de vocatione gentium 
et unitate cum ludaeis per evangelium facta (x x x V; 
cf Eph 3,6)/3,7 PHI 12,14 (645D): sic itaque. ..paries 
inimicitiarum lex utique praeceptorum per Christum de- 
structa est; ut duos conderet in semetipso in unum novum 
hominem pacem faciens (cf Eph 2,14) PRIM 2 (830B): 
/legem...(2 I)...evacuans 2I(851. Cy:S/Tesemm- (—3V) 
... duos conderet in semet ipsum...(- V)...pacem/ 

3 (878A): legem mandatorum evacuans/Apc 12,17 
PRIS tr 6 (79,6): idest ex duobus in unum hominem novum 
PROL Eph It 1 (X«De Bruyne», Préfaces 240); PROS Coll 
10,2 (240B); Ps 101,16 (282B): siehe Vers 74 11/7522 
(335A): Ps 117,22/ut duos conderet in semetipsum. . .(- 
V)...pacem/ (« AU Ps 117) voc 1,8 (656B): Jo 8,6/ut 
legem mandatorum per gratiae decreta vacuaret QU 
pro 2,47 (795B): /ut duos conderet in se in unum novum 
hominem faciens pacem/ RUF Rm 4,8 (989B): [legem 
-. (2 I)... pacem/14 4372/00529 legem... (S1)... 
pacem/ S-Mo 176 (80,29): siehe Vers 14 SED-S Eph 
7,15 (126): legem mandatorum (-tum R*; -ta R?2W)...de- 
cretis id est evangelii dogmatibus (« HI Eph 1 [473C]) 
evacuans 7,21 (127): quod autem ait: ut duos conderet 
(-dat FS) in semetipso in unum novum hominem (Coccxxx 
FS)...novum autem (— FS) hominem qui cottidie reno- 
vatur (cf 2 Cor 4,16; « HI Eph 1 [474C])...in uno novo 
(— W) homine (unum novum hominem sm; xxxx FS) 
TE Marc 5,17,15 (716): /si legem praeceptorum sententiis 


Vetus Latina 24/1 


x x AU s 202: — 8x cov oxaupoo (&cod 


15. 3. 1961 


et 75 78 V; (MAR; 
et ut 77; cf supra MAR 


reconciliavit O* 251; APO 4; JO-N 


commutasset? AU pec (Var) 
connecteret? AU Ps 117 » 
adunans? IR 3. | 


ambo PEL (Var) aminras. A | deo 
suo? RUF (Var); PS-AU hyp 
| patri HI Eph (445A) » SED-S; JO-N deo patri 
per carnem MAR: cf Eph 
íper sanguinem? APO: « Eph 1,7). | 


vacuam fecit...ut duos conderet in semetipso — qui fe- 
cerat idem condens secundum quod et supra /10/ in unum 
novum hominem faciens pacem — si vere novum, vere et 
hominem, non phantasma, novum autem ut nove natum 
ex virgine dei spiritu —/ THr Col 2,74 (290,77): dog- 
mata enim ista (scil. decreta in Col 2,14) esse et Ephesiis 
(efesis C*) scribens dixit: legem praeceptorum in decretis 
destituens Ephe25- 70 (0150; 2) 9 egemis- -(--D)re-. 
in se in unum hominem novum faciens pacem/ .. et ipso- 
rum praeceptorum legem hinc cessare fecit (xot «otov vov 
EVTOÀOV TOV Vo[.ov &vceUÓev erxuoev) 2,16 (151,1): et ip- 
sam legem cessare faciens per sua decreta...haec enim 
*decreta' vocavit...duos nos id est illum qui ex gentibus 
erat et qui ex Iudaeis, unum quendam novum hominem 
per resurrectionem faciens immortalem (xot cucov tov vouov 
r:xucac 8ux cov tOtov Ooyuorvov. . .Ooyuuoccoc xoeooG voro vac) 
16 AM Abr 2,28 (585,24): /ut reconciliaret utrosque 
in uno. ..(- I)...semet ipso/Rm 7,24 Jac 1,30 (24,2): 
14/et reconciliet interiorem deo iuxta hominem atque ex- 
teriorem (int. A*P*; xxxx A?, T in textu, D; x hom. atque 
ext. P?; int. iuxta hom. atque int. deo V9(9(*; int. hom. 
iuxta atque ext. deo 9('2; ext. iuxta hom. atque int. deo 
9("; ext. hom. iuxta atque int. deo E)/18 inst 12 (308 
C): /et reconciliaret utrosque in uno. ..(- l)...semetipso 
/18  Lc7,141(263,1529): /et reconciliaret utrosque in uno 
corpore deo. quis est uterque nisi unus interior, alter ex- 
terior AMst Eph 2,16 (401 B - Cas. 2772,28): Act 15,10/ 
ut exhiberet (hib. P*; x x Zr) et (ut Xr) reconciliaret (x 
-ans Z) ambos (utrosque r) in uno corpore deo per crucem. 
sublata inimicitia morte sua Christus prius populos inter 
se reconciliavit, deinde deo patri pacificos fecit (cf Eph 
2,14), ut homines...membra efficerentur unius corporis 
novi, cuius caput Christus est (cf Eph 1,22). interficiens 
(* enim O) inimicitiam (-tias Srm) in semetipsum (-so GL 
POSNZrIm)J 2,18 (401C - Cas. 277b,4): interfecit enim 


17 


-— 


6 


26 


inimicitiam in se APO 4 (74): 14fet reconciliavit nos 
deo patri per sanguinem ipsius (cf Eph 1,7; Col 1,20. 22) 
/14 12 (236): /ut reconciliaret nos deo per sanguinem 
suum (cf Eph 1,7; Col 1,20) AU cf 5,16 (89,9): 4,32/nec 
solverat ille in cruce sua (carne sua Bbl; x sua P*; sua car- 
ne P2; x se Z) inimicitias. ..quomodo enim eas solveret in 
cruce phantasmatis (cf Eph 2,14) Fau 22,89 (696,17): 
[et conmutaret (communicaret SG?; communitaret G*) 
utrosque in uno. ..(- I)...semet ipso/ Fo 17 (93,18): 
cum reconciliationem dixit fieri cum deo per Iesum Chri- 
stum...tenendo autem praecepta Christi reconciliamur 
deo /5 (cf Rm 5,10; « FO-M) leg 2,5 (641): /et (ut Edit.) 
commutaret utrosque in uno. ..(- I). . .semetipso/ pec 
1,46 (45,14): /et (ut M) commutaret (-tans V2; -tas G; 
-tasset LSV*Pb) utrosque in uno...(- I)...inimicitias 
(tiam A) in semet ipso/ 2,34 (106,3): Rm 3,25/per 
quam finitis (infin. A) inimicitiis peccatorum reconcilie- 
mur (-amur zbd) deo (cf Rm 5,10) 2,45 (116,6): omnibus 
inimicitiis (-micis A) interfectis quibus separabamur a deo 
(cf Is 59,2) Ps 78,3,22 (1100): /et commutaret (codd.; 
coadunaret Maurini) utrosque in uno corpore deo; in quo 
corpore/Rm 8,15 117,17,4 (1662): /et connecteret ut- 
rosque in uno corpore deo (Maurini, Migne; dei Edit.)/11 
s 202,1 (1033): /et commutavit utrosque in uno corpore 
deo interficiens inimicitias in semetipso 204,2 (1037): 
[et commutaret utrosque in uno corpore deo per crucem 
/14...13/qui commutavit utrosque in uno corpore deo, 
sicut idem apostolus consequenter adiungit, per crucem 
eal) Semet pso/ PS-AU hyp 1,2(1615): Rm 4,25 
[reconciliantem (-lians mss.) nos in suo corpore deo patri 
per crucem s 132,1 (2007): 14/ut commutaret utrosque 
in uno corpore deo 155,1 (2047): haec (scil. crux) nos 
a diabolo expugnatore reconciliavit deo et ex alienatis re- 
stituit in domesticos, de longinquis proximos fecit, de pe- 
regrinis reddidit cives. haec est enim inimicitiarum inter- 
emptio (cf Eph 2,12. 13. 14. 19; oucoc (scil. oveupoc) exme- 
moAeu.cusevouc nac vx Oeo xoc XAaeev, oer XX Toto .evouG c- 
X£LO)6€, [009a Ov'ttG &Y^Y'oc eta ercotmos. ouvoc ey pac evatpe- 
atc; eine andere Übersetzung siehe CHRY » PS-AU s Cai 
II, App. 43) S Cai 1I, App. 43 (227): haec (scil. crux) 
est quae debellatos nos quieti sociavit; haec est quae alie- 
natos deo coniunxit et longe constitutos proximos prae- 
sentavit; haec peregrinantes cives ostendit; haec est discor- 
diae amputatio (cf Eph 2,12. 13. 14. 15. 19; « CHRY; eine 
andere Übersetzung und die griech. Vorlage siehe PS-AU 
s 155) s Cas IV,177,3 (361,34): desiderantes petere re- 
conciliari deo in corpore et sanguine Iesu Christi/Ps 17,7 
BEA Apc 3,1,7 (265); CAr cpl Eph 3 (1346D): siehe Vers 
7/5 Eph 2,16 (613D): /et reconciliet ambos in uno cor- 
pore deo. quia ambo fuerant per peccatum aversi. per cru- 
cem. . .interficiens inimicitiam. separationis. in semetipso. 
in carne sua (cf Eph 2,14)/ (« PEL) CHRY 111,826 
(826B): haec (scil. crux) debellatos quieti sociavit, haec 
alienatos deo coniunxit, haec longe constitutos deo proxi- 
mos praesentavit, haec peregrinantes cives ostendit, haec 
discordiae amputatio est (cf Eph 2,12. 13. 14. 15. 19; » 
PS-AU s Cai II, App. 43; eine andere Übersetzung und 
die griech. Vorlage siehe PS-AU s 155) FO-M 16 
(93,10): (4- /ut reconciliet. ..(- V)...crucem b; PL 42,116) 
7 [interficiens inimicitiam (-tias.b) in semet ipso Coxxx S)/ 
17 (95,16): animam aliter non posse reconciliari deo nisi per 
magistrum qui est Christus Iesus. interfecta tamen inimi- 
citia...voluntas patris haec erat animas nostras de eadem 
inimicitia liberare interfecta eadem inimicitia. quae si ad- 
versa deo non fuisset, nec inimicitia vocaretur ubi erat uni- 
tas, nec interfectio diceretur aut fieret ubi erat vita 

FU Mon 2,10 (188D): /ut reconciliet ambos. . .(- I). ..se- 
metipso/ HES 5 (992D): [et reconciliet...(- I)...se- 
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metipso/ HI Eph 1 (445A): quod per ipsum patri re- 
conciliati sumus/14 1 (473B): /ut reconciliaret utrum- 
que in uno...(- V)...inimicitiam in ea/ 1 (473D): ini- 
micitia autem quae in salvatoris carne destructa est (cf 
Eph 2,14) etiam per crucem est interfecta. scriptum est 
enim: ut reconciliaret utrumque in uno...(- V). ..inimi- 
citiam in ea. non ut in latinis codicibus habetur 'in semet- 
ipso' propter graeci pronominis ambiguitatem; ev «uto 
enim et 'in semetipso' et 'in ea' id est cruce intellegi pot- 
est, quia crux, id est ovxupoc, iuxta graecos generis mascu- 
lini est/15 (cf HI Ps h, RUF Rm 4,12) Ps h 32 (195,97): 
verum et antiquum serpentem in heremo suspendimus (cf 
Nm 21,9). licet (4 et P) apostolus hoc (« interpretatur Q) 
in dominum (-no CSQ) non ita (sic Q) interpretatur ut pu- 
tamus. sed quid dicit? in cruce domini diabolus suspensus 
est et adfixus est. dominus quidem crucifixus est, sed dia- 
bolus mortuus est. hic conplevit mysterium et victor ap- 
paruit: ille autem non apparuit, sed spiritaliter interfectus 
est, quemadmodum et apostolus significat (cf HI Eph 1 
[473D], RUF Rm 4,12) PS-HI bre 64 (1003D): qui nos 
reconciliavit deo patri per crucem/Ps 64,5 117 (1186 
B): siehe Vers 15 HIL Ps 13,4 (81,27): 1,4/in quo recon- 
ciliati ex inimicis et adquisiti sumus ex perditis 140,7 
(794,1): [ut reconciliaret ambos deo in uno corpore (— c. 
uno E)/14 PS-HIL-A (241b,30): siehe Vers 77 JO-N 
4 (902D): reconciliare nos ei a quo eramus longe ut faceret 
nos prope (cf Eph 2,13) 16 (973A): 14/et reconciliavit 
nos patri/14 27 (122D): 14/ut reconciliaret nos patri 
IR 3,4,2 (438): ipse per se hominem adunans deo 4, 
34,4 (678): siehe Vers 75 PS-IS jud 27,6 (78): /et re- 
conciliet...(- V)...semetipso/ PS-LEO s 14,1 (505B): 
interfecit inimicitias in semetipso/15 MAR Eph 1 (1258 
A): 14/per mysterium etenim eius reconciliati deo sumus 
...Inedius Christus mysterio suo et passione reconciliavit 
nos in se/14 1 (1259A): et ut exhiberet et reconciliaret 
ambos in uno corpore deo. iungens inquit ut diximus et 
animas et spiritum pacem fecit, ut exhiberet coniunctos 
duos illos quondam separatos et reconciliaret deo. in uno 
inquit corpore id est ut...esset unum corpus quod fuerat 
ante separatum 1 (1259B): per carnem interficiens ini- 
micitias in semetipso. hoc autem est mysterium crucis . . . 
per carnem ergo Christus interfecit inimicitias...et ubi 
interfecit? in semetipso. ideo enim assumpsit carnem ut in 
semetipso vinceret carnem et sic per carnem carni prodes- 
set interficiendo corruptionem carnis PAU-N ep 12,6 
(78,18): ut solveret inquit parietem valli interficeretque 
(interficeret FLU; -ciens M) inimicitias (cf Eph 2,14) 
32,15 (289,21): ut medium valli pax nostra resolvit Iesus 
et cruce discidium perimens duo fecit in unum (cf Eph 2, 
14) 37,2 (318,23): inimicitiam qua separabamur a deo 
peccatis intervenientibus interfecit (-cerit LM) in semet 
ipso/Col 2,15 PEL Eph 2,16 (355,9): (« ut RH;) recon- 
cilians (-liet RG?; -liaret H5) ambos (ambo E) in uno cor- 
pore deo. quia ambo per peccatum fuerant separati. per 
crucem interficiens inimicitiam (-tias B s) in semet ipso 
PRIM 2 (8510€): /ut reconciliet...(- V)...crucem 

PRIS can 18 (119,4): quia Christus (-ti ZT) pax nostra sit 
ideoque in cruce sua (— p) inimicitias (-tia AU; -tiae W) 
solvens/Col 2,14 (cf Eph 2,14) PROS Ps 117,22 (335 
A): [et reconciliaret utrosque in uno corpore deo/11 (« AU 
Ps 117) QU pro 2,47 (795B): /et commutaret utrosque 
(mss. Remig. et Palat. 237, cf D. De Bruyne, Les Fragments 
de Freising, p. XXXV; ut reconciliet utraque Edif.) in 
uno...(- D)...semetipso (-sum ris.Rernig.) RUF Rm 
4,8 (989B): 14/ac dissidentes nos propter sepem malitiae 
quam peccando texuimus reconciliaret deo/14 (cf Eph 2, 
14) 4,12 (1003A): [ut reconciliaret utrosque in uno 
(suo al.; — al.) corpore...(- I)...semetipso/ ...14/et 
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&Toxtelvacc Tf» ÉyOpav év X0TQ* 17 xai £X06v sonyysMoato — sipfjvnv 
M. ; £cUTO 
inimicitiam in eo per crucem hoc adnuntiante pacem 
et cum venisset ^ adnuntiavit vobis 
interficiens inimicitiam in semet ipsum " veniens evangelizavit — pacem 
" inimicitias » " ipso " " "n " 
- sua(m) finiens * enim se x x Dc evangelizare(t) fidem 
* omnes "P r— x ea 
M inimicitiam n" "n " " " H 
inimicitia ut evangelizabit 
x x 


17 desunt 64 85 86 87 jAM«68.72.13.56.69.70 


- suam CAÀr cpl: - &€?9( Ephrem - sua PRIS; AU cf (* suum? APO 12: « Eph 1,7) (« ipsius? APO 4: « 
Eph1,7) |  finiens? cf AU pec 2,34 (interimens? cf PS-AU s 155) (perimens? PAU-N ep 32) (amputans? 
cf CHRY » PS-AU s Cai Il, App.) | |» enim AMst (Var) 4 omnes? cf AU pec 2,5 | inimicitiam 75 77 78 
61 V; TE; AMst; HI; RUF*com; PEL » CAr; FO-M; AU pec 1,46 (Var); PS-VIG Var; PAU-N ep 37; THr; PS-IS Jud 
inimicitias l'A?V2W 251 N?Q 59 6306; MAR; AMst (Var); AM; RUF'xt; PEL (B); FO-M (Var); AU; QU; FU; PAU-N 
ep 12; PS-LEO; HES; (PRIS; cf PS-AU s 155) inimicitia FL (discordiam? cf CHRY » PS-AU s Cai) (dis- 
cidium? PAU-N ep 32) — inimicitiam. ..(17) veniens FO-M (Var): Homoioteleuton |  - et I'BE* omissurus in 
semet ipsum (infra — et veniens) | ^ s«vco G pauci 9f[codd ; semet ipsum 75 R?; AMst; QU (Var); M-M (775D) 
semet ipso 77 78 61 V; MAR (1259B); AMst (Var); AM; codd lat ap HI; RUF'xt; PEL » CAr; FO-M; AU; QU; PS-VIG 
Var; FU; PAU-N; PS-LEO; HES; PS-IS Jud se x MAR (1258A); AMst Eph 2,18; (AU cf (Var)) auro G: 
COSE xipso THr x ea HI; cf RUFcom 


17 X TE | -—-et PS-VIG Var ut QT*MB: Fehler x x I'B*(sed supra et); TE?; IS fi? — et ve- 
niens evangelizavit pacem IS 3 Rg: Homoioteleuton cf AU Ps71 | | cum venisset CY; HIL — veniens PEL (Var) 
ens inras. L. | | adnuntiavit cf TE; CY; cf IR 4,27, MARcom; HI Is; cf RUF Rm 1, PS-AU s Cai evangelizavit 


TT 18 61 V; HIL; MAR; AMst; HI Eph; RUF Ad, Rm 4; PEL » CAr Eph; TY; FO-M; AU » CAr Ps; PS-AU s 13l; 
PS$-VIG Var; FU; THr; HES; PS-IS jud; BED evangelizavi 75; -vit 76 evangelizaret AU Fau e evan- 
gelizare? AU Fau (Var) evangelizabit ZCALX praedicavit? HI Is 14; PS-BAS « Vorlage (praeconabat? 
cf IR 436). | fidem TY -- vobis pacem CY: - 389[(codd. | cin X | Xx TE; HIL; MARcom; HI Ephecom 


quod reconciliavit utrosque in uno corpore deo per crucem — (quam R) gentibus longe (prope R) erat; tamen respexit et 
et quod interfecit inimicitiam in cruce. in quo non sine X eos qui longe erant et eos qui prope erant, sicut dicit apo- 
causa mihi Paulus secundo videtur inimicitiam nominasse — stolus: et veniens...(- I)...qui eratis longe et pacem his 
et in uno quidem dixisse quod solverit inimicitiam Chri- ^ qui prope. quos dixit qui erant prope? ...quos dixit qui 
stus (-ti Genebrardus) in carne, in secundo vero interfecisse — erant longe 105,36,38 (1567): 15/quam dies ex die ve- 
eam in cruce (cf Eph 2,14; cf HI Eph I (473D], Ps h) niens evangelizavit eis qui erant prope et eis qui erant lon- 
SED-S Eph 1,19 (116): quod per ipsum patri reconciliati — ge/14 S 199,1 (1026): 15/pacem his qui longe et pacem 
sumus/14 (« HI Eph 1 [445A]) TE Marc 5,17,15 (716): — his qui prope/13 202,1 (1033): 20/veniens quippe sicut 
[ut reconciliet ambos deo — et deo (R; dei MF), quem ut- — apostolus dicit evangelizavit pacem nobis qui eramus lon- 
rumque genus offenderat, et Iudaicum et gentile — in uno — ge et pacem his qui prope/14 204,2 (1037): /et veniens 
corpore inquit (fort. delendum) cum (R3; tum MR?!) inter- —evangelizavit pacem vobis inquit qui eratis longe et pa- 
fecisset (R3; interfecit sed MR!) inimicitiam in eo per cru- — cem iis qui prope/ 204,2 (1038): quia ergo pax venerat 
cem: ita et hic caro corpus in Christo, quod crucem pati X eis qui erant longe et pax eis qui erant prope; pastores Is- 
potuit/ THr Eph 2,76(750,4 ):/et reconciliet utrosque — raelitae tanquam prope inventi...magi autem gentiles 
in uno...(- V)...inimicitiam in ipso 2,16 (151,15): | tanquam longe inventi S Cai 11,11,13 (263,2): in pro- 
cuncta efficit per propriam crucem PS-VIG Var 3,99 pinquo fuisse lIudaeos...testimonium apostoli dicentis 
(133): interficiens inimicitiam in semetipso/ quod essent prope, gentes autem longe. . . veniens scilicet 

IN 'eP*EpDh12,13 AMst Eph 2,17-18 (401C - Cas. Christus evangelizavit pacem vobis qui eratis longe et pa- 
2112,38): /et veniens...(- I)...pacem his (iis rm qui iux- — cem his (— Caill) qui prope PS-AU s 131,5 (2007): 14/ 
ta/ ...1udaei qui prope ideo dicuntur...gentiles qui ideo — ipse veniens sicut audistis per apostolum evangelizavit pa- 
longe dicuntur 2,19 (401D - Cas. 277b,25): cum longe — cem his qui longe et pacem his qui prope. prope erant pa- 
essent a cognitione et timore dei...ut fierent participes — stores, longe erant magi Ss Cai 1,19,1 (37b): Christus 
eorum, qui prope deum erant cives (concives PL) facti fi- — autem qui venerat annuntiare pacem his qui longe erant 
liorum dei (cf Eph 1,17; 2,19; 3,6) 3,1 (402D - Cas. et his qui prope PS-BAS Is 2,4 (423a): pacem predi- 
278b,8): cum dicit: vobis qui longe et pacem his (pacem — cavit his qui longe et his qui prope (e«eqvnv exnpu&s votc ua- 
vobis qui longe et iis PL) qui iuxta/3,2 AU Fau 22,88  xpav xot coc evYoc) BED h 2,9 (241,66): et veniens... 
(696,18): /et veniens evangelizaret (-re b) pacem his (iis ))  (- V)...qui de (— CPL) longe fuistis et pacem his qui pro- 
qui longe et his (iis b) qui prope, id est gentibus longe et — pe/ CAr Eph 2,17 (613D): /et veniens evangelizavit. 


Iudaeis prope/14 leg 2,5 (641): /et veniens...(- 1)... ad hoc venit. pacem vobis qui longe fuistis...et pacem 
qui eratis longe et pacem his qui prope/ pec 1,46 (45, his qui prope (« PEL) Ps 84,10 (778,164): et veniens 
16): /et veniens evangelizavit pacem (-ce G) vobis qui era-  ...(- I)...qui eratis longe et pacem his qui prope (« AU 


tis longe et pacem his qui prope/ Ps 71,1,15 (971): 15/ — Ps 84) CY te 2,27 (94,10): tit/et cum. ..(- K)...pacem 
et veniens evangelizavit pacem iis qui longe et pacem iis — (LN.XROT'*; -« his cet., Edit.) qui longe et pacem his qui 
qui prope 84,11,15 (1171): et prope illis erat deus qui — prope/ (deest P) FO-M 16 (93,11): /et veniens (x x S, 
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cf 2,16) evangelizavit pacem vobis qui longe (* et Sb) 
pacem iis (his BAPb; hiis S) qui prope/ FU Mon 2, 
10 (188D): /et veniens evangelizavit pacem his qui longe 
et pacem his qui prope/ HES 5 (992D): [et veniens... 
(» V)...prope. 'longe' gentes appellans quia longe ab om- 
ni divina scientia erant, 'iuxta' Israel quem propinquare 
prophetae et lex faciebant. deinde subnectens Paulus di- 
xit/ HI Eph 1 (473B): /et veniens...(- V). ..longe era- 
tis et pacem his qui prope/ 1 (473C): evangelizans no- 
bis qui longe eramus et reliquiis Iudaeorum. ..pacem at- 
que concordiam/ 1 (474A) - ap RUF ap H 1,40 (75): 
veniens evangelizavit pacem vobis (his RUF) qui longe 
hoc est gentibus (x x x RUF) et pacem (— RUF) his qui 
prope hoc est Iudaeis (ox RUF)...qui illud apostoli le- 
git...non putabit nos qui iuxta spiritum Israhel vocamur 
fuisse longe, et Iudaeos qui tantummodo Israhel nuncu- 
pantur in carne fuisse prope (cf 1 Cor 10,18) 1 (475D): 
ante passionem Christi vicinum Israhel et gentes fuisse de 
longe Is 14 (500A): Ps 75,5/hic annuntiavit et praedi- 
cavit pacem his qui erant longe id est gentibus, et prope 
hoc est Iudaeis (cf Is 52,7) 16 (560A): et veniens an- 
nuntiavit pacem vobis qui longe et pacem his qui prope 
erant/ HIL Ps 65,9 (254,8): et cum venisset evangeli- 
zavit pacem his qui de longe (V; vobis qui longe RPE) et 
pacem his qui de (V; — RPE) prope. ex lege enim multi 
tamquam de prope manentes crediderunt gentibus longe 
advocatis PS-HIL-A (2415,30): 1 Pt 5,14/reconciliat 
in pace propinquos et longinquos sicut legitur: pacem his 
qui longe et his qui prope/1 Pt 5,14 (cf Eph 2,14. 16) 

IR 3,5,3 (442): 20/in unum collegit et univit eos qui longe 
et eos qui prope/11 (cf Eph 2,14) 4, 27,1 (649): adven- 
tum domini sustinens qui. ..adventuram pacem gentibus 
annuntiabat 4,36,5 (688): alii vero praesentem eum 
iam his qui longe erant praeconabant (cf Is 57,19) IS 
fi 2,1,8 (501A): evangelizavit pacem his qui longe et pa- 
cem his qui prope 3 Rg 1,2 (414D): 15/his qui longe et 
pacem his qui prope (« AU Ps 71) PS-IS Jud 27,6 
(78): /et veniens...(- V)...prope/ q (103): 14/pa- 
cem his qui longe et pacem his qui prope (« IS 3 Rg) 
KA C 4 (411b; «De Bruyne», Sommaires 338): 10/de 
gentibus et Iudaeis quos (quod Casin. 35) unum fecit 
Christus adveniens/3,5 (cf Eph 2,11. 14) MAR Eph 
1 (1259€): et veniens evangelizavit pacem nobis qui lon- 
ge et pacem his qui iuxta...adventus enim domini e- 
vangelizavit pacem ... quod autem dixit quod deus id est 
salvator veniens evangelizavit: omne quidquid bene est 
et bonum pronuntiat evangelium dicitur. deum enim nun- 
tiare et deus ut cognoscatur docere et in deum conversio- 
nem nuntiare evangelizare est; et hoc est evangelizare pa- 
cem 1 (1260A): hoc est inquam pacem evangelizare. 
rursus quod dixit *et qui longe et his qui iuxta' ad id refe- 
rendum quod est Iudaeis et gentibus. namque iuxta sunt 
Iudaei scilicet longe autem gentes...ut vere etiam Chri- 
stus adveniens his pronuntiaret pacem qui longe sunt id 
est gentibus...adiunctum: et his qui iuxta sunt/ 
MART I. 7 (166D): I4/colligens eos qui longe sunt et 
qui prope/20 [MAX] s 30 (595C) » PS-AU s 164 
(2067): qui communem utriusque pacem afferre vene- 
rat et medium parietem maceriae solvens fecit utra- 
que unum (cf Eph 2,14) NIC iap 2 (1,6): audite 
me (— Lp; « omnes V) nunc (— LV) qui prope estis 
et qui longe (— longe estis et qui prope L; - et Krn) 
qui timetis dominum (cf Ps 65,16) PEL Eph 2, 
17 (355,13): et veniens (— AES [s]) evangelizavit pacem 
vobis (nobis G*; his H,) qui longe fuistis (— AH, [s]) et 
pacem his (— G*) qui prope. ad hoc venit PHY Y 29, 
6-7 (124): et qui longe sunt et qui prope audientes eius vo- 
cem assequuntur bonum odorem vocis eius. dominus no- 
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ster et salvator surgens a mortuis omnibus bonus odor fac- 
tus est nobis, his qui longe et qui prope, pax/3,10 (cf Eph 
2,14; 2 Cor 2,15) RUF Ad 2,79 (103,25): et veniens 
evangelizavit pacem his qui longe et his qui prope /18/ a 
quo ergo nos longe sumus, Iudaei autem prope (xot eX0cv 
suT(YYeAua co etpnvryy opu Toto uuooxpay xat xot eYYoc /18/ «i- 
voc vjAelG LEV. Liooxpaty. ureyxousv, vou8atot 8e eYyuc) Rm 
71,4 (848B): apparens eis et (— editi) annuntians pacem 
(cf Act 10,36) 4,12(1003A): [et veniens evangelizavit 
pacem vobis (nobis editi) qui longe et pacem his qui prope/ 
TE Marc 5,17,16 (716): /hoc (scil. Christo) itaque adnun- 
tiante (-are R!) pacem eis qui prope et eis qui longe/ 
THr Eph 2,77 (152,74): et veniens evangelizavit pacem 
vobis qui longe estis et qui prope. *prope' dicens Iudaeos 
designavit TY reg 3 (18,27): Christum qui veniens/1,10 
/evangelizavit fidem his qui proxime et qui longe PS- 
VIG Var 3,99 (133): /(— et SM) veniens evangelizavit pacem 
18 AM ep 76,9 (1262A): omnibus accessum ad patrem 
in uno reseraret spiritu/4,4 Jac 1,30 (24,3): 16/ut fiat 
in utroque unus spiritus inst 12 (308€): 16/ut in utris- 
que accessum habeamus in uno spiritu ad patrem 
AMst Eph 2,18 (401€ - Cas. 277b,2): /quia. . .(-» D)...pa- 
trem. ..hinc mandavit praedicationem qua omnes convo- 
carentur ad deum patrem in unitate spiritus/14 AU Fo 
17 (93,21): 5/et pacem habeamus cum illo in uno spiritu/12 
(«FO-M)  1eg2,5(641):/quia...(-D)...patrem/ pec 
1,46 (45,17): /quia per ipsum habemus accessum ambo (— 
K*) in uno spiritu (christo V) ad patrem s 204,2 (1037): 
[quia...(- D)...patrem. videte si non et duos parietes ex 
inimicitiarum diversitate venientes, et angularem lapidem 
demonstravit dominum Iesum ad quem de diverso utrique 
accesserunt, in quo utrique concordaverunt (cf Eph 2,14. 
20) BEA Apc 3,1,8 (265): 14/quoniam per illum habe- 
mus accessum (SGT; ascensum C; accersum Edif.) ambo 
in uno spiritu ad patrem (« TY nicht erhalten?) BED 
h 2,9 (241,67): /quoniam...(- V)...patrem CAr cpl 
Eph 3 (1346D): 15/accessum per se prebens ad patrem in 
uno spiritu in una fide credentibus/ (cf Eph 4,5) Eph 
2,18 (614A): quoniam per ipsum habemus /]Jo 14,6/ ambo 
accessum. populi. in uno spiritu ad patrem (« PEL) 
CY te 2,27 (94,11): /quia per ipsum habemus (* accessum 
A Edit.; - accessum pacem D; —- pacem WQMTUB) ambo 
in uno spiritu Gooc«x X; - accessum V; « aditum X) ad 
patrem (fextus sec LNRO; deest P) EUS-E 7,74 (185, 
5): post accessum ad patrem FID dil (180): via (Jo 
14,6) eo quod per ipsum accessum habemus ad patrem 
/Jo 14,6 FO-M 16 (93,12): /quoniam per ipsum ha- 
bemus uterque (utrique Ab; utrumque S) in uno spiritu 
accessum ad patrem (pacem S) FU Mon 2,10 (189A): 
[quia in ipso habemus ambo accessum in uno spiritu ad 
patrem HES 5 (993A): [quia...(- I)...patrem 
HI Eph 1 (473B): /quoniam per ipsum. ..(- I)...patrem 
/A4 1 (473C): /tunc per ipsum accessimus (A; — acc. 
per ip. Edif.) ad deum et ( in A*) unum in spiritu patrem 
nos habere cognovimus 1 (475A) - ap RUF ap H 1,41 
(76): et in uno spiritu et sensu eademque sententia acces- 
serimus ad patrem 1 (476€): 14/et per illum uterque 
populus ad deum haberet accessum/20 Is 16 (560A): 
[quoniam per ipsum. ..(- I)...patrem/Is 57,19 PS-IS 
Jud 27,6 (78): /quoniam. . .(- V)...patrem LEO s 26,5 
(215€): 14/quoniam sive Iudaeus sive gentilis per ipsum 
habemus accessum in uno spiritu ad patrem MAR Eph 
1 (1260A): /quoniam per ipsum accessum habemus utrique 
in uno spiritu ad patrem. utrique ut dixi, et Iudaei et gen- 
tes, per ipsum Christum habemus accessum ad patrem. sed 
quomodo? in uno spiritu enim qui Christus est. ..ergo in 
ipso spiritu ad patrem ut venire possimus, per Christum 
utrique venire poterimus MAXn Am 15 (69,40): quon- 
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1/5 (Var), Is 14; RUF Ad; PEL (Var); TY; AU Fau; Ps 71 » IS 3 Rg » PS-IS q; 105; s 199; PS-AU s 131, s Cai; FU; 
PS-BAS; PHY; IS fi; cf MART I.; PS-HIL-A; (IR): — uutv Godd Marcion sec TE ef Adamant 5,28 contra Adamant 2,19 
vobis 75 77 78 61 V; CY; HIL (Var); AMst; HI Ephtxt- com 1/5. Is 16; RUF Rm; PEL » CAr Eph; FO-M; AU s 204txt; 
S Cai; Ps 84 » CAr Ps; pec; leg; THr; HES; PS-IS Jud; BED: - & nobis Fulda Aa.11*; MARtx*'t; HI Epheom 1/,; 
RUF Rm (Var); PEL (Var); AU s 202: qty 223 876 1799 1960 alii | eis qui TE; cf IR 3; AU Ps 105, s 204com; 
cf MART I. iis qui AU Fau (Var), Ps 71 his qui CY (Var); HIL; MARcom; HI Ephcom 1/5 (Var), Is 14; RUF Ad; 
PEL (Var); TY; AU Fau, s 199; PS-AU s 131, s Cai; FU; PS-BAS; PHY; IS fi; 3 Rg » PS-IS q; PS-HIL-A; (IR 4 
x qui 75 77 78 61 V; CY; HIL (Var); MAR'**; AMst; HI Ephtxt- com 1/5, Is 16; RUF Rm; PEL » CAr Eph; FO-M; 
AU s 202; 204t*t; s Cai; Ps 84 » CAr Ps; pec; leg; THr; HES; PS-IS Jud; BED | .-— (prope)...longe TE; NIC; 
TY; AU Ps 105: — evyoc xac env vot; uaxeav 255 Marcion sec TE contra Adamant de longe HIL; HI Ephcom 
1/4, BED de longinquo? AU s 199com — fuistis 75 77; TE; CY; HIL; IR 3; MAR; AMst; HI Epheom !/,, Js 
16; RUF; PEL (Var); TY; FO-M; AU Fau; Ps 71 » IS 3 Rg » PS-IS q; s 199; PS-AU s 131; FU; PS-BAS; PHY?; 
PS-HIL-A; IS fi: - & - eratis 61 &M(m&); HI Ephtst - eramus? HI Ephcem !/, - erant IR 4; PS-AU s 
Cai -- eratis longe AU s 204; s Cai; Ps 84 » CAr Ps; cf 105; pec; leg eramus longe? AU s 202 erant longe 
HI Is 14; AU Ps 105: - 86 * estis Bern A.9*; NIC; THr * sunt? MART I. fuistis 78 V; PEL » CAr Eph; 
HES; PS-IS Jud; BED |  xFO-M |  — pacem TE; (AMst 3,1 (Var)]; HI Epheen (Var), Is 14; RUF Ad; NIC; 
TY; AU Fau, Ps 105; PS-AU s Cai; THr; PS-BAS; PHY; PS-HIL-A: — etonvav 6 K plur €? Marcion sec TE et Ada- 
mant, Ephrem pacem 75 77 78 61 V; CY; HIL; MAR; AMst; HI Eph, Is 16; RUF Rm; PEL » CAr Eph; FO-M; 
AU s 202; 204; s Cai; Ps 71 » IS 3 Rg » PS-IS q; 84 » CAr Ps; s 199; pec; leg; PS-AU s 131; FU; HES; IS fi; PS-IS 
NUGNBED:-I9 | -eisqui TE; c. TR 3; AU Ps 105 his qui 75 77 78 61 V; CY; HIL; MAR; AMst; HI Eph, Is 
16; RUF; PEL » CAr Eph; AU Fau; s 199; 202; s Cai; Ps 84 » CAr Ps; pec; leg; Ps-AU s 131, s Cai; FU; HES; PS- 
BAS; IS » PS-IS q; PS-IS Jud; PS-HIL-A; BED hiis qui EVXQOW iis qui AMst 2,17 (Var); 3,1 (Var); FO-M; 
AU Fau (Var), s 204, Ps 71 x qui NIC; PEL (Var); TY; AU s Cai (Var); THr; PHY; cf MART I. x x? HI Is 
14 | prope 77 78 61 V; TE; CY; HIL (Var); IR; AMst Eph 2,14cem; Hl; RUF; NIC; PEL » CAr Eph; FO-M; AU 
» CAr Ps, IS 3 Rg » PS-IS q; PS-AU s 131, s Cai; FU; THr; HEStxt; PS-BAS; PHY; IS fi; PS-IS Jud; MART I.; PS- 


HIL-A; BED de prope HIL proxime TY de proximo? AU s 199com iuxta 75; MAR; AMst Eph 2,14txt; 
3,1; HEScoem | erant HI Is 16 
18 X TE ]|- quia 75; CY; AMst; RUF Ad; AU; FU; HES quoniam 77 78 61 V; MAR; Hl; RUF Rm; 


PEL » CAr; MAXn; FO-M; VIG-T; THr; PS-IS Jud; BEA; BED .|  perillum? HI Ephcem 1/5; BEA; cf cum illo? 
AU Fo per eum THr in ipso FU x x THr'xt (Var) xipsum S*DT* |  soyouev S?, cf €?, Marcion sec 
'TE?; cf coy«ausv Chrysostomuscom !/,, nicht Origenes cf J. A. F. Gregg, JTS 3 (1902) 407 Anmerkung: cf Rm 5,2 

c- accessum habemus cf TE, AM inst?; MAXn; PEL (Var); cf AU Fo?; FID: Stellung - Marcion sec TE, Chrysosto- 


iam per ipsum accessum habemus ambo in uno spiritu ad 
patrem PEL Eph 2,18 (355,16): quoniam per ipsum 
habemus accessum (c acc. hab. H5) ambo (utrique B s; 
- in uno spiritu BVH5G) ad patrem/]Jo 14,6/in uno spiritu 
PROS Ps 138,24 (398C): 1 Tm 2,5/per quem habemus ac- 
cessum ad patrem/1 Jo 2,2 RUF Ad 2,79 (105,1): 
[quia...(- DI)...patrem/17 ...dicit ergo quia per ipsum 
habemus accessum utrique (utique Edit., sed cf graec.) ad 
patrem. ad quem patrem? (ox. 8i &vucou eyousev 71v nxpoo- 
e'y«YrV ot xpupotepot ev evi xveugact poc xov macega/ 17 . . . 
qot Youv' 8t aroxoo EXopev Tcpooocyr oy ot qtuqpocepot TcpoG Tov 
TEpX. TtpoG Ttov TxTepa) Rm 4,72 (7003B): [quon- 
iam per ipsum...(- I)...patrem SED-S Eph 7,36 
(127): in uno spiritu et reliqua (x x RW FSsm). pulcre HI 
personas dicit in accessu duorum populorum TE Marc 
5,17,16 (716): /accessum consecuti simul ad patrem/ 

THr Eph 2,78 (752,18): quoniam «per eum» (x CH) ha- 


bemus. ..(- I)...patrem. utrique inquit similiter eandem 
spiritus participati gratiam potuimus accedere per etim ad 
deum, ita ut et patrem illum adscribamus proprium 
VIG-T Ar 2,37 (222A): quoniam per ipsum inquit habemus 
accessum utrique (utique Edif.) in uno spiritu 

19 A-SS Secundus Theb 8 (796F): 2 Cor 4,17/ubi et 
dei cives et angelis aequales simus (cf Lc 20,36) AM 
Abr 2,28 (586,7): non advena atque (nec DN) peregrinus, 
sed civis (-ves P*) sanctorum et domesticus dei 2,02 
(615,22): ergo iam non estis advenae atque (xx DN) per- 
egrini sed estis. ..(- I)...dei ep 45,16 (1144D): nus- 
quam se peregrinum, nusquam hospitem iudicat: quanto 
magis ille primus homo totius erat mundi incola et ut grae- 
ci dicunt xoouozoAvcrc, opus dei recens, confabulator assi- 
duus, civis sanctorum fi 3,11 (136): Ps 88,42/'vicinis' 
inquit (Ps 88,42), non 'civibus', non 'domesticis' Is 54 
(678,15): ut adesset deo et esset civis sanctorum; simul 
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enim et carnis domestici et dei esse non possumus Irc 
7,214 (288,2364): qui se a Christo separat exul est patriae, 
civis est (— PL) mundi. sed nos non sumus advenae atque 
peregrini, sed (— y) sumus cives (ay; — civ. sum. cet.) 
sanctorum et domestici dei/13 10,96 (373,921): qui 
nunc sunt per fidem domestici dei, sed fuerunt in lege per- 
egrini...nunc iam non sunt advenae (-na P2L.) atque per- 
egrini quoniam cives esse sanctorum (^ s. esse x) fidei iure 
meruerunt pae 2,14 (169): hoc est enim ab Hierusalem 
illa quae in caelo est (cf Gal 4,26), civico quodam et dome- 
stico sanctorum separari domicilio. unde et apostolus ait: 
ergo iam non estis advenae atque peregrini sed estis (— T 
APamn) cives sanctorum et domestici dei/Lc 15,13 Ps 
38,36,2 (210,25): Ps 38,13/aliud est incola, aliud advena, 
aliud accola: incola qui de loco est et genitalem locum co- 
lit, advena qui aliunde venit, accola qui ad tempus colit 
et mutatur annorum vicibus (cf Ps 38,13) 38,36,5 (212, 
8): ergo iam non estis advenae atque peregrini sed estis . . . 
(S2) esdel 38,39,2 (214,5): cum enim tu remiseris (cf 
Ps 38,14) non ero peregrinus (cf Ps 38,13), sed civis ero 
sanctorum tuorum...et ipsi fuerunt ante peregrini, nunc 
vero iam cives sunt. ero domesticus dei 61,13,2 (386, 
5): iam non sunt (« et v) advenae atque peregrini, sed cives 
sanctorum facti sunt et domestici dei 118 Ps 3,31,2 
(58,25): hic vere peregrinus in terra est qui (quia av) sanc- 
torum est civis (— civ. est O) et domesticus dei/Mt 6,20 
(cf AU Ps 118) 7,28,1 (144,2): apostolus non vult nos 
in domo dei fideique vocatione advenas esse atque (et G 
av) peregrinos sed cives sanctorum et domesticos dei. qui 
enim domesticus est dei (— dei est GMNPav) exul est 
mundo 17,2,3 (378,14): I3/et advenas (-nis Ov) atque 
peregrinos (-nis Ov) civitatis supernae iure conexuit sicut 
scriptum est: ergo iam non estis advenae atque peregrini 
Sedestis 90). del Sat 2,33 (267): in hac enim ter- 
ra advenae sumus atque (et DW) peregrini (atque per. ir 
ras. K) vgt 87 (41,10): Apc 21,1l/ergo (4 et APHCm) 
VOS. ..Cives sanctorum estis et domestici dei AMst Eph 
2,19 (401D - Cas. 277b,21): 14/ergo iam non estis advenae 
(hospites MGNZm) et incolae (atque peregrini r) sed estis 
.. (2 D)...dei...ut fierent participes eorum (cf Eph 3,6) 
qui prope deum erant cives (concives PL) facti filiorum 
dei (cf Eph 2,17)... quicumque fidei christianae se (— se 
chr. PL) sociaverit, fit civis sanctorum et domesticus dei/ 
AN Mani 1,2 (1379): quia peregrini et alienigenae mundo 
sinte(cf- Ebr. 11513; 1 Pt-2j11;  Psy88913) Mt h 10 
(686): vos estis cives sanctorum et domestici dei 

AR Ps 38 (379D): amplius non ero peregrinus quia effi- 
cior civis sanctorum et domesticus dei (« AM Ps 38,39) 
82 (445€): si hos factos cives sanctorum per gratiam credi- 
mus et domesticos dei 93 (461 C): advena est (cf Ps 93, 
6) qui civis esse sanctorum non novit AU ba 6,56 (327, 
21): fidei domini domesticos (cf Gal 6,10; « CY sent) 

cf 10,6 (213,4): civium meorum et mecum peregrinorum 
ci 13,24,192 (413): homines ad dei gratiam pertinentes ci- 
ves sanctorum angelorum in beata vita manentium 
19,20 tit (X XXI X): quod cives sanctorum in huius vitae 
tempore spe beati sint Fau 12,24 (352,14): igitur iam 
(— M*) inquit non estis peregrini et inquilini (hospites et 
peregrini CLAU-T 936C) sed estis. ..(-1)...dei/ — 13,16 
(396,22): iam factus civis sanctorum et domesticus dei/12 
Jo 15,26,5 (161): siehe Vers 20 leg 2,5 (641): /igitur iam 
non estis peregrini et inquilini sed estis. ..(— I)...dei/ 
Ps 81,5,26 (1139): iam non estis peregrini et inquilini sed 
estis m (S) de 86,2,38 (1199): igitur iam non estis 
peregrini et inquilini sed estis. ..(- I). . .dei/ 111,1,40 
(1626): iam non estis peregrini et inquilini sed estis. . .(- I) 
dtd 118 8,1,5 (1684): Ps 118,19/quod enim est in 
graeco mo«gpouxoc, aliqui nostri inquilinus, aliqui incola, non- 
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numquam etiam advena interpretati sunt. inquilini non 
habentes propriam domum, habitant in aliena; incolae au- 
tem vel advenae, utique adventitii perhibentur (cf Ps 118, 
19) 118 s 8,1,51 (1685): ipsi peregrini et inquilini non 
huic terrae sed populo dei, a quo sunt alienigenae. . . igitur 
iam non estis peregrini et inquilini sed estis. ..(- I). ..dei 
(cf Eph 2,12; cf AM 118 Ps 3) s 37,21 (466,469): 12/ 
nunc autem cives sanctorum et domestici dei... iam facti 
domestici dei 200,4 (1030): 13/iam non peregrini et in- 
quilini sed cives sanctorum et domestici dei maneamus/ 
PS-AU s 755,7 (2047): haec (scil. crux) nos a diabolo ex- 
pugnatore reconciliavit deo et ex alienatis restituit in do- 
mesticos, de longinquis proximos fecit, de peregrinis red- 
didit cives. haec est enim inimicitiarum interemptio (cj 
Eph 2,12. 13. 14. 16; ovroc (scil. ox«upoc) exrenoAeuopuevouc 
1uAG 1 gc xocnAev, emer ANoTQLOEVOUG OXELOOS, LOCO 
OvTaG E€Y'Yuc etvatt ecotroe" outoc eyOpac «vatpsoic; eine andere 
Übersetzung siehe CHRY 111,826 » PS-AU s Cai) 
209,2 (2135): non sumus hospites sed cives sanctorum et 
domestici dei 222,3 (2157): vos estis cives sanctorum 
et domestici dei/ S Cai 1I, App. 43 (227): haec (scil. 
crux) est quae debellatos nos quieti sociavit; haec est quae 
alienatos deo coniunxit et longe constitutos proximos prae- 
sentavit; haec peregrinantes cives ostendit; haec est dis- 
cordiae amputatio (cf Eph 2,12. 13. 14. 15. 16; « CHRY 
111,826; eine andere Übersetzung und die griech. Vorlage 
siehe PS-AU s 155) BED h 2,25 (374,225): sed estis in- 
quit cives sanctorum et domestici dei/ Lc 4 (291,2431): 
ut non solum cives angelorum sed et heredes dei et cohe- 
redes sint Christi futuri/Lc 15,22 (cf Rm 8,17) 6 (399, 
1446) - Mc 4 (629,13206): 12/nunc oboediendo fidei (— Mc) 
cives sunt et domestici dei (cf Rm 1,5) CAr cpl Eph 4 
(1346D): /ergo iam non estis hospites et peregrini sed estis 
cives sanctorum et cetera/ Eph 2,19 (614A): ergo iam 
TIS) nid ei (SHE CHRY 111,826 (826B): haec 
(scil. crux) debellatos quieti sociavit, haec alienatos deo 
coniunxit, haec longe constitutos deo proximos praesen- 
tavit, haec peregrinantes cives ostendit, haec discordiae 
amputatio est (cf Eph 2,12. 13. 14. 15. 16; » PS-AU s Cai; 
eine andere Übersetzung und die griech. Vorlage siehe 
PS-AU s 155) V, 723 (724A) 2 ap JUL-E ap AU Jul 
1,21 (654): et cives ecclesiae sunt qui fuerunt in peregrina- 
tionis errore (xot voAvvat cY)c exxXrotG ot toov eV at oyvr) 
aquxotuov) CY or 33 (291,24): eleemosynas circa dome- 
sticos dei. . .facientes sent 22 (259,16) — ap AU ba 6,55 
(326,25): fidei domini (-no 40*) domesticos (cf Gal 6,10; 
Cassius a Macomadibus) EUCH her 16 (183,18): Ps 
26,13/sit hospes huius qui civis esse contendit illius int 
O:(59/3)sedtestis-- - (—V)- dei FRU com 6 (1115€): 
tamquam hospites et peregrini subiecti in monasterio vi- 
vant IO (11194): cum fratribus advenientibus hospi- 
tibus et peregrinis in una mensa communiter vivant 
FU Mon 2,10 (189D): ergo iam...(- V)...dei/ 

GAU 10,24 (100,233): iam non estis...(- V)...dei 
HES 7 (877D): ergo iam non estis advenae et hospites 
sediestis-. (53V). deli) HI ep 108,31,2 (349,23): 
civis est salvatoris effecta Eph 1 (475 B): Mt 6,10/ 
ergo jam non estis peregrini et accolae sed cives sancto- 
rum et domestici dei/ (« Origenes: «p« ouv ouxeti soT&E 
Éevot xot TwxQotkot, GXAO. GUQUTOALTOUL TC) OCyiCoV XXL OUXEL- 
ot tou Ocov) 1 (475 C): 22/ad id quod supra dixerat: 
peregrini testamentorum et promissionis (A; reprom. E- 
dit.), nunc respondit (A; -det Edit.): ergo iam non estis per- 
egrini et accolae (inc. A). et ad illud quod praemiserat: 
alienati a conversatione Israhel, modo reddit (A; redit 
Edit.): sed (A; — Edit.) estis cives sanctorum et domestici 
dei...quomodo enim peregrini facti sunt cives sanctorum 
et quomodo domestici dei fuerunt quondam alienati a con- 
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versatione Israhel (cf Eph 2,12; « Origenes: roc «o rpo- 
etpr)u.evov &evot «v OuxOTjx«v "rne emocyyeAuxc vuv Aeyecou opo. 
oUX&tL €OTE ÉEVOL Xa tO. potxot, xat TQoG to TAAOTQu.evot 
7") TOÀUrEUXG TOU tOpXY)A vUV TO QAO. GO[LTCOÀUTOLU TO. OC'LCO 
X0 OLXCELOU '7OU 0cov 4 TIOG Yo Éevot Ot QUOS! TOÀLTOUL TC) ovt- 
€)V X9 TcC0G Ot Quoet £evot ouxetot cou Oeou) 1 (475D): si 
enim nequaquam peregrini et accolae sed cives sanctorum 
et domestici dei/ (« Origenes: e yop ot urne &evot xou cxp- 
OUXOL GXÀOC GOLETCOÀUTOLL 70V. 0Cy'Lc0V Xt otxetot toU Üsou) E 
12 (377€): ergo nequaquam estis peregrini sed cives sanc- 
torum et domestici dei/ 12 (384D): qui habitator terrae 
est (cf Jr 1,14) et non advena atque peregrinus (cf Ps 38,13) 
Ps h 11 (67,98): nos enim peregrini fuimus et advenae (cf 
Ps 38,13) P$-HI bre 38 (943D): qui nos ab huius saeculi 
ereptos peregrinatione (cf Col 1,13) facere digneris cives 
sanctorum et domesticos dei patris/ (« AM Ps 38,39) 

76 (1046B): nos enim peregrini fuimus et advenae (cf Ps 
SEMIS EHINPS'h) 115 (1184A): Gal 4,26/cuius iam ci- 
ves et domestici facti sumus 121 (1207 B): in caelestem 
Ierusalem (cf Gal 4,26) ut cives efficiamur sanctorum et 
domestici dei/Ps 121,2 (« HIL Ps 121,2) HIL Ps 2,31 
(60,19): in dominicam familiam susceptae et in domesticos 
dei deputatae 121,1 (570,22): (^ iam non estis advenae 
neque peregrini sed V) vos (— V) estis cives sanctorum et 
domestici dei/ 121,2 (571,21): illam liberam et caele- 
stem Hierusalem (cf Gal 4,26). . .per cuius incolatum quia 
domus dei est nos quoque cives sanctorum et domestici 
dei sumus 145,7 (844,4): Gal 4,26/quae vivis lapidibus 
extructa et sanctis civibus plena...frequentabitur a do- 
mesticis dei et domini nostri lesu Christi (cf Hbr 12,22; 
apti) 147,2 (855,15): cives sanctitatis et dei in do- 
mesticos suos dominatus haec civitas est IS Gn 8,9 
(236 B): non estis peregrini et hospites sed estis. ..(- V)... 
dei/ (« AU Fau 12) 3 Rg 5,1 (417B): quae in aperto 
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peregrina, sed in occulto sanctorum fieri civis optabat (cf 
Rm 2,281; « PAU-N ep 5) JUL-E Os 1 (9710): qui ali- 
quando eramus alieni et hospites (cf Eph 2,12) KAAS8 
(410a/b; «De Bruyne», Sommaires 338): 15/de civibus (-ves 
V; cibis 55) sanctorum et (- de M V9) domesticis dei (— 
Pal. 57)/21 R 1! (409c; «De Bruyne», Sommaires 339): 
9/iam non estis hospites sed estis (— R!) cives sanctorum 
"A LUC Ath 1,7 (76,27): domesticos dei I9. (08 
10): persecutor dei domesticorum 1,11 (84,1): inter dei 
inveniri statuas domesticos 1,16 (94,20): a dei dicta 
sint domesticis 1,18 (97,31): dei domesticum 1,19 
(100,10): interemerunt dei domesticos 15279 (0 13/27): 
dei domestici ridemus 1,41 (139,21): Athanasius vero 
est dei domesticus 2,18 (180,31): contra dei domesticos 
2,31 (203,28): ista. .. faciunt. ..non dei domestici, sed sa- 
tellites antichristi/4,25 con 8 (16,18): neque enim con- 
venire poterat dei domesticis vobiscum alienigenis reg 
5 (45,27): ad dei domesticum MAR Eph 1 (1260B): er- 
go iam non estis hospites et incolae sed estis. . .(- 1). . . dei 
... quod non sint etiam alieni neque incolae neque hospi- 
tes... hospites et incolae sunt ut possint esse domestici . . . 
qui non credunt ii hospites sunt et incolae...si qui deum 
crediderit...neque hospes neque incola est; estis ergo in- 
quit Ephesii cives sanctorum et domestici dei. . .sunt cives 
sanctorum et domestici dei...iidem ergo domestici dei. 
quid autem intelligamus cives sanctorum?...qui autem 
credunt in Christo sine horum aliquo cives sunt sanctorum 
et domestici dei/ ORI ser 32(57,32): maiorem in hoc 
ipso habentes fiduciam apud ipsum quasi domestici eius 
(cf 1 jo 3,21) 139 (289,16): domesticus efficitur civi- 
tati (civitatis BL) dei PAU-B 1 (309): ad illam vi- 
tam quasi hospites et peregrini per brevem viam ambu- 
lantes PAU-N ep 2,2 (11,3): Ps 132,2/in cuius do- 
mo domesticus fieri 2,4 (12,12): 4,15/igitur quia 


20 
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facti sumus de hostibus (hospitibus coniecit Lebrun) ci- 
ves, de longinquis proximi (cf Eph 2,13) 5,2 (25,22): 
et in aperto peregrina, sed in occulto Iudaea sanctorum 
fieri civis (eius U; — civ. fieri F) optabat (cf Rm 2,28f) 
28,2 (243,25): cives sanctorum fieri mereamur 29,10 
(257,19): exul civium et civis effecta sanctorum PEL 
Eph 2,19 (355,19): ergo iam...(- V)...cives sanctorum 
(— V) et domestici dei (fidei Hj) PRAE pr (583B): ci- 
ves sanctorum et domestici fidei 3,28 (669A): fit civis 
ex advena RUF Rm 8,77 (7793C): quicunque advenae 
ad fidem vel ad conversationem (conversionem rss. 2) Is- 
rael veniebant (cf Eph 2,12) SED-S Eph 8,1 (127): ergo 
(— FS) iam non estis hospites. ad id quod praemiserat 
(— W): hospites testamentorum dei, nunc (— FS) respon- 
dit (-det FSsm). sed estis cives. praemiserat: alienati a 
conversatione Israhel...quomodo enim peregrini facti 
sunt cives sanctorum et quomodo domestici dei fuerunt 
quondam alieni (alienati sm) a conversatione Israhel (cf 
Eph 2,12; « HI Eph 1 [475C]) TE cor 13,4 (1061): sed 
tu, peregrinus (4 es NFRB) mundi huius et (— NFRB) 
civis civitatis (— civit. civis F) supernae Hierusalem/Phil 
3:20 (c faEIbrUT 119812722 MIND CU2S ET fu 2,8 (21,60): ce- 
Marc 5,17,16 (716): /iam non sumus peregrini et (M; nec 
R) advenae sed concives sanctorum sed domestici dei/12 
THr Eph 2,79 (753,7): itaque iam ultra non estis peregri- 
ni et advenae sed concives (cives H7) sanctorum et dome- 
stici dei/ 2,20(153,10): quoniam ultra non estis alieni 
a pietate; domestici enim dei estis effecti 

20 A-SS Bretonicae (394): Gal 4,26/quae quotidie ae- 
dificatur ex vivis et electis lapidibus (cf 1 Pt 2,5) super 
fundamentum apostolorum et prophetarum, Christum la- 
pidem angularem summum (Turavius) AM fi 4,52 
(175): lapis quidem est, impiis in ruinam, fidelibus 'angu- 
laris' (cf Lc 2,34; 1 Pt 2,6-8), sed non insensibilis, supra 
quem sensibilium populorum fideles aedificantur adfectus 
Lc 2,86 (70,1213): ecclesia...quam aedificavit deus (« in 
Am. y. Ball.) ipso summo angulari lapide Christo Iesu/ 
2,87 (11,1221): quia superaedificamur super fundamentum 
apostolorum et prophetarum/1 Pt 2,5 7,189 (280,2093): 
bonum fundamentum apostolorum et prophetarum 
118 Ps 6,19,1 (118,2): 14/sed aedificatum supra (super O) 
fundamentum apostolorum et prophetarum/ sp 2,110 
(766): sicut Christus lapis est angularis qui unitatem plebis 
utriusque conexuit (iunxit R; coniunxit U) (cf Eph 2,14) 
vgt 78 (36,14): ut. . .spiritalis domus in sacerdotium sanc- 
tum lapide angulari coagmentata consurgat/1 Cor 3,16 (cf 
Eplhs22IE Pt. 2,56) 87 (41,7): fundamenta enim civi- 
tatis apostoli (cf Apc 21,14) et lapis angularis est Christus 
in quo omnis structura consurgit (cf Eph 2,21) 87 (41, 
15): fundati super apostolos AMst Eph 2,20 (402A - 
Cas. 271b,37): /superaedificati supra (super Z; - et Y) fun- 
damentum apostolorum et profetarum...disputat...de 
fundamento ecclesiae: prophetae enim disposuerunt, nam 
apostoli fundamenta iecerunt...ipso (4 summo Zrrm) an- 
gulari lapide Iesu Christo (— chr. iesu YSNrm)/ 2722 
(402C — Cas. 278a,25): Mt 16,18/duos enim populos in se 
suscepit salvator et fecit unum in domino, sicut et lapis 
angularis duos parietes continet in unitate domus firma- 
tos/ (cf Eph 2,14. 15) AN Mai 1 (631 B): dominus no- 
ster lesus Christus ipse est fundamentum, ipse perfectio, 
ipse angularis (cf 1 Cor 3,11) Wil 5 (63,128): nisi ani- 
mus virilis qui ponit animam suam et carnem super lapi- 
dem angularem scilicet Christum APO 8 (151): exhor- 
tando persuadet archiapostolus Petrus: coaedificamini in- 
quit in ipso summo angulari lapide Christo AR cfl 1,14 
(263B): aedificantes namque Iudaei super fundamentum 
prophetarum...in Christo de quo novi testamenti apices 


Ad Ephesios 


96 


suum parietem habentes hoc angulari lapide unam eccle- 
siam ex utrisque apicibus dedicaret ille qui dixit Petro 
/Mt 16,18 (cf Eph 2,14) Ps 86 (450D): idem apostolus 
superaedificari credentes Christo desiderat et exoptat su- 
per fundamentum apostolorum et prophetarum 117 
(506A): ii dum aedificant pervenerunt ad lapidem angula- 
rem qui duos parietes amplecteretur et duos conderet in 
semetipso . . . superaedificant supra fundamentum hoc 
quod ex angulari lapide in capite anguli positum utraque 
constringit et continet (cf Eph 2,14. 15) 125* (5276): 
unge lapidem angularem oleo laetitiae (cf Gn 28,18; Ps 
44,8) AU cat 43 (341): inserens eis Christum velut la- 
pidem angularem ci 18,28,12 (618): recolatur tamen la- 
pis ille angularis et duo (^ illi v) parietes, unus ex Iudaeis, 
alter ex gentibus (cf Eph 2,14) ep 187,31 (110,1): hoc 
ergo excepto lapide angulari non video quo modo aedifi- 
centur homines in domum (domo CTP) dei (cf Eph 2,22; 
JODiS255E Ev 2,10 (92,2): utrisque in se credentibus 
tamquam lapidem angularem futurum 3,14 (285,5): 
1,22/cui factus est angularis lapis Fau 12,24 (352,15): 
[superaedificati supra (super CSMG) fundamentum apo- 
stolorum et prophetarum ipso summo angulari lapide ex- 
istente Christo Iesu...cui non est lapis angularis Chri- 
stus/14 13,16 (398,1): ut aedificetur super fundamenta 
apostolorum et prophetarum 14,12 (413,18): Christia- 
nus aedificatus supra (super C) fundamentum apostolo- 
rum et prophetarum 15,9 (436,1): aedificari super fun- 
damentum apostolorum et prophetarum 19,17 (514, 
23): 11/ad illum angularem lapidem qui Christus est con- 
venirent 32,13 (772,13): in qua cum Israhelitis etiam 
gentes propter angularem illum lapidem duos in se con- 
dentem aliquid communiter observarent...illo tempore 
quo illi duo parietes, untts ex circumcisione, alter ex prae- 
putio (prop. SG) venientes, quamvis in angulari lapide 
concordarent (cf Eph 2,11. 14. 15) Jb 38 (601,25): ipsa 
enim (autem T'Cb) accepit lapidem angularem Jo 9,17, 
8 (99): his duobus parietibus de diverso venientibus ad pa- 
cem in seipso faciendam lapis angularis factus est Christus 
(cf Eph 2,14. 15) 15,26,5 (161): parietem illum accipe 
cui adiunctus est alius ut pacati in lapide angulari quod 
est Christus copulentur. unus enim paries a Iudaeis, unus 
a gentibus; longe a se isti parietes, sed donec in angulo con- 
iungantur. alienigenae autem hospites erant et peregrini a 
testamentis dei (cf Eph 2,11. 12. 13. 14. 19) 17,9,6 
(175): ipse dominus et salvator noster Iesus Christus lapis 
angularis dictus est ut duos conderet in se. ..nec qualis- 
cumque lapis, sed angularis, qui in semetipso copulavit 
duos parietes e diverso venientes (cf Eph 2,14. 15) 
20,7,13 (207): superaedificati autem supra fundamentum 
apostolorum et prophetarum ipso summo lapide angulari 
existente Christo lesu/14 41,5,13 (407): Jo 10,16/duo- 
bus istis gregibus tamquam duobus parietibus factus est 
lapis angularis. ergo et ostium est et lapis angularis (cf Jo 
10,7) 41,6,5 (407): per similitudinem. . .lapis angularis 
est Christus 41,6,11 (407): nec lapis angularis est, quia 
non est ab structore compositus 51,8,12 (442): 14/au- 
diamus ergo vocem lapidis angularis/]Jo 12,28 80,1, 
10 (528) - PS-FU s 47 (913B): sic enim dicitur vitis (cf Jo 
15,1) per similitudinem, non per proprietatem quemad- 
modum dicitur...lapis angularis et cetera huiusmodi 
Jud 11 (60): 11/tanquam parietes de diverso venientes in 
angulo sibimet tanquam in pacis osculo copulantur/14 ... 
ipsi sunt lapidi angulari cohaerentes (cf Eph 2,14) leg 
2,5 (641): /superaedificati supra fundamentum apostolo- 
rum et prophetarum ipso summo angulari lapide existente 
Christo Iesu. . .ipso summo angulari lapide existente Chri- 
sto Iesu Ps 5,8,19 (23): lapis credo in aedificium dic- 
tum est... 1 Cor 3,I7/cuius aedificii lapis angularis est 
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5x TtOALTOL 
X peregrini et advenae sed x  concives sanctorum sed domestici — dei superaedificati 
nec exstructi 
. neque . 
D hospites " " u estis M n et n" H " 
I advenae «; incolae  «; " cives " " " " " 
alieni atque accolae sumus angelorum fidei - patris (co)aedificati 
x X hospites x x fundati 
peregrini (im)positi 
A inquilini (col)locati 


V hospites » advenae ^ ^» T 


x 


20 desunt 64 85 86 87 JAM-68.72.13.56.69.'70 


AMLcIO,Ps6l] |  -etAMPs6l1(Var) | 
(HI Ps h » PS-HI bre 76; AN Manij 


ep 2 advenae 61; HIL (Var); AMst; AM; HES; (cf HI Ez 12 (384D)) 
ZH*  RhospesOW*  ospitem AB* — xxAM Abr2,62(Var) | 

(Var) neque? HIL (Var) atque [AMst (Var)]; AM; (HI Ez (384D)) 
MXCoOr) — x E*- | 


T1; MAR; AMst; HI Ephoeem 1!/, (Var) 


advenae 75 78 V; TE; GAU; PEL » CAr Eph; FU; THr; (HI Ps h » PS-HI bre 76) 
accolae HI Eph 


x 


I It LU n 
supraaedificati 


peregrini TE; cf AM ep?; HI Eph, Ez 12 (377C); AU » IS Gn; THrtxt; 
hospites 75 77 78 V; MAR; AMst (Var); GAU; PEL » CAr Eph; AU Fau (Var); 
FU; cf PAU-N ep 2 (Var), EUCH; PAU-B; CAr cpl; KA R; FRU; SED-S; (AU Jo?; JUL-E?) » 


hostes? cf PAU-N 
alieni? THrcom: cf Eph 2,12 hospitis 
ou0e €? Ephrem: . nec? TE (Var); AM Abr 2,28 
xx HI Ez 12 (377C); KA R; PS-AU s 200; 
incolae 


hospites cf AM ep; HES; IS Gn peregrini 61; HIL 


(Var); [AMst (Var)]; AM » cf AR Ps 38; AU Fau (Var); cf PAU-N ep 5? » I8 3 Rg?; PAU-B; cf PS-AU s 155; cf CHRY 


» PS-AU s Cai; CAr cpl; FRU; (cf HI Ez 12 (384D)) 
7T(Var) | 
sec TE, Origenes, Ephrem 
AMsteom 1/, (Var); THr: « & 
| dei patris? PS-HI bre 38 
DOMCXSMIE | 


sumus? AM Lc 7 
xoAwaxt 2400 — | 


inquilini AU 
x TE; AM pae (Var); HI Eph, Ez 12 (377C); THr; KA R (Var): — seoce D? 6 K plur 986?8B9( Marcion 
— cives sumus? AM Lc 7 (Var) | 
angelorum? cf AU ci 13; BED Lc 4 
fidei PEL (Var); PRAE: « Gal 6,10 
exstructi? TE Marc 4 !/,; cf 5com 


(alienigenae? AN Manij |  — sed? AM Lc 

concives 75 77; TE Marc; 
x PEL (Var); BED Lc 6 

x KA A (Var) 

aedificati cf HIL Ps 118; 128; cf AM fi; 118 Ps; HI Gal, 


Ephcon 1/5 cf Mi, Pach, Za 3, Is, Ez 12; RUF Ct, Jos 9, Lv; cf AU Fau 13; 14; 15; Ps 86,5; cf AR cfl, PAC, PAU-N 


ep 5; 24; cf JUL-E Am pr; THr; cf PS-BAS, CAr cpl; PS-GR-M Rg 2; IS Gn; PS-HI bre; cf A-SS 
(coaedificamini APO: cf Eph 2,22) 
positi? RUF Jos 13; PAU-N ep 2 
collocati? cf RUF Ex » IS Ex » PS-IS q 


s 200; CAE Apc 19 (273): cf Eph 2,22 
PAU-N ep 32, JUL-E Am 2, PROS, LEO 
cf HIL Ps 126, PS-HI bre 17 (866D) 


ille/1 Cor 1,24 47,3,7 (540): ut sibi occurrerent in la- 
pidem angularem /14/ ipse ille angularis lapis/Ps 117,22 
41,5,6 (542): in lapidem illum angularem/Ps 47,6 58s 
2,7,11 (750): Ps 117, 22/ut duos iungeret in se: angulus enim 
duos parietes copulat...in angulari lapide copulati (cf 
Eph 2,14. 15) 58 s 2,10,1 (752): videte angulum exsul- 
tantem, iam de utroque pariete gaudentem...veniant ad 
angulum; ibi conveniant, ibi concurrant, ibi pacis osculum 
inveniant; de diverso veniant, sed in adversum non veni- 
ant; illi de circumcisione, isti de praeputio. longe erant pa- 
rietes, sed antequam ad angulum venirent; in angulo au- 
tem teneant se, et tota iam ecclesia ex utroque pariete, 
quid dicat/Ps 58,16 (cf Eph 2,11. 13. 14) 76,17,28 
(1063): per lapidem angularem in quo duo parietes copula- 
ti sunt (cf Eph 2,14) 81,5,27 (1139): /superaedificati 
supra fundamentum apostolorum et prophetarum ipso 
summo angulari lapide exsistente Christo Iesti/ 86,2,28 
(1199): superaedificati inquit super fundamentum aposto- 
lortm et prophetarum. ..secutus ibi ait: ipso summo ex- 
sistente lapide angulari Christo lesu... /superaedificati 
super fundamentum apostolorum et prophetarum. . .ipso 
inquit summo angulari lapide exsistente Christo Iesu 

86,3,1 (1199): si angularis lapis est Christus lesus, in illo 
quidem duo parietes compaginantur. neque enim angulum 
faciunt nisi duo parietes in unum de diverso venientes . . . 
sed si angulus summus Christus Iesus, quasi videntur prio- 
ra fundamenta et posterior lapis angularis (cf Eph 2,14) 
86,5,37 (1203): Mt 25,40/ergo aedificemur in Christum 
(codd.; -to edd.) super fundamentum apostolorum et pro- 
phetarum ipso summo angulari lapide exsistente/Ps 86,2 
88 s 1,3,47 (1221): venit unus paries de circumcisione ap- 


Vetus Latina 24/1 


15. 3. 1963 


coaedificati AU 
fundati? AM vgt; cf PEL: PS-HI ep 3, 
impositi? cf HI Za 2 locati? 
x PEL (Var) supraaedificati 


plicans se ad lapidem angularem. sed ille lapis angulum 
non faceret, nisi alium parietem ex gentibus susciperet (cf 
Eph 2,11.14) 94,8,2 (1337): Ps 94,5/agnoscimus lapi- 
dem angularem; lapis angularis Christus. non potest esse 
angulus, nisi duos in se copulaverit parietes... Ps 94,4/ 
venerunt etiam omnes gentes ad lapidem angularem ubi 
osculum pacis agnoverunt/14 (cf Eph 2,14. 15) 94,12,4 
(1340): loquitur enim in angulo utrique parieti, id est in 
Christo prophetia loquitur (cf Eph 2,14) 96,2,3 (1354): 
non recedamus a lapide angulari 96,2,78 (1356): Ps 
96,1/uno pariete veniente de Iudaeis, altero pariete veni- 
ente de gentibus; quibus duobus parietibus de diverso ve- 
nientibus esset ipse lapis angularis, ubi ambo copularen- 
tur (cf Eph 2,11. 14) 101 s 1,16,4 (1437): Ps 101,15/co- 
gnoscendo fundamentum apostolorum et prophetarum/Ps 
101,15 ... Ps 10l,16/veniat et alius paries de gentibus, 
agnoscatur lapis angularis, ibi haereant duo de diverso ve- 
nientes (cf Eph 2,14) 105,36,36 (1567): Ps 95,1/cuius 
lapis angularis est Christus/15 106,1,20 (1570): unus 
quidem paries veniens ad lapidem angularem... Rm 8,15/ 
in illo utique lapide angulari qui est pax nostra qui fecit 
utraque unum (cf Eph 2,14) 111,1,41 (1626): /super- 
aedificati super fundamentum apostolorum et propheta- 
rum ipso sttmmo angulari lapide existente Christo lesu/ 
121,4,24 (1804): siehe Vers 27 126,2,24 (1857): 14/qui- 
bus factus est lapis angularis/11 ...factus est illis lapis 
angularis Rm 65 (2082): quemadmodum sit deus lapis 
angularis utrumque parietem in se coniungens (cf Eph 
2,14. 15) Rm in 1 (2089): pro ipso domino /2 Cor 5,20/ 
hoc est pro lapide angulari utrumque populum tam ex lu- 
daeis quam ex gentibus connectit in Christo (cf Eph 2,14) 
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s 4,18 (33,412): ideo dominus dictus est lapis angularis. di- 
cit enim psalmus /Ps 117,22/ dicit et apostolus: ipso sum- 
mo angulari lapide existente (— xy8eC* D) Christo Iesu 
(-us Edit.) 45,7 (523,272): dominus autem (- noster C!. 
3,4) Christus lapis angularis 88,10 (545): sic et angula- 
ris lapis dicitur Christus qui fecit utraque unum. angulus 
enim duos parietes copulat de diverso venientes. quid tam 
diversum quam circumcisio et praeputium, habens unum 
parietem de fudaea, alterum parietem de gentibus? sed an- 
gulari lapide copulantur/Ps 117,22 (cf Eph 2,11. 14) 

89,4 (557): lapis angularis Christus, caput anguli, caput 
ecclesiae (cf Eph 1,22) 116,7 (661): accedent lapides 
fundamento, lapides vivi, lapides sancti, ut in fine aedifi- 
cetur totum aedificium ab illa ecclesia (cf Eph 2,21; 1 Pt 
29) 138,6 (757): ad hoc enim valet lapis angularis ut 
ex duabus faciat unam (cf Eph 2,14) 156,15 (858): quia 
videbat lapidem angularem /Ps 117,22/ non sine causa 
angularem dictum, nisi quia in osculum pacis (— Edit.) 
recipit utrumque parietem de diverso venientem. hinc cir- 
cumcisio, inde praeputium, tantum a se et inter se longe 
quantum ab angulo longe: quantum autem ad angulum 
prope et inter se utique prope; in angulo autem inter se 
iuncti. ipse est enim pax nostra qui fecit utraque unum. 
ergo inde circumcisio, inde praeputium, parietum concor- 
dia, anguli gloria/Rm 8,15 (cf Eph 2,11. 13. 14) 199,1 
(1026): ostenditur lapis ille angularis 200,4 (1030): ut- 
rosque sibi lapis ille angularis applicuit (cf Eph 2,14) .. . 
/coaedificati super fundamentum apostolorum et prophe- 
tarum ipso summo angulari lapide existente Christo Iesu 
/A4 201,1 (1031): natus quippe fuerat lapis ille angu- 
laris/14 202,1 (1033): 13/utrique tamen ad angularem 
lapidem concurrerunt/17 203,1 (1035): Ps 18,2/utrique 
sane tanquam initia duorum parietum de diverso venien- 
tium, circumcisionis et praeputii, ad angularem lapidem 
cucurrerunt/14 (cf Eph 2,11.14) 204,2 (1037): Ps 18,2/ 
utrisque enim natus est lapis angularis/15 ... 18/videte si 
non et duos parietes ex inimicitiarum diversitate venien- 
tes et angularem lapidem demonstravit dominum Iesum 
/18 (cf Eph 2,14) 204,3 (1038): quando duo parietes 
isti cogitantur...angulari lapide cohaerendo/4,3 ...an- 
gularem lapidem reprobantes (cf Ps 117,22). ..in pariete 
sancto qui ex eis ad pacem lapidis angularis accessit (cf 
Eph 2,14) 248,2 (1159) — PS-FU s 41 (905D): 11/illo- 
rum enim duorum navigiorum (cf Lc 5,7) tanquam duo- 
rum parietum de diverso venientium lapis angularis Chri- 
stus est (cf Eph 2,14) 252,3 (1173): quibus populis duo- 
bus tanquam duobus parietibus lapis angularis factus est 
dominus, tt eos in se coniungeret ex diverso venientes... 
11/ex diverso venerunt, sed in lapide angulari iunguntur 
... amplectentes lapidem angularem ex propinquo pacati 
sunt (cf Eph 2,13. 14. 15) 258,1 (1195): Ps 117,24/ex- 
ordium diei huius a lapide angulari sumamus. quis est la- 
pis angularis quem reprobaverunt Iudaeorum doctores? 
... quare angularis lapis dictus est Christus? quia omnis 
angulus duos parietes de diverso pacificat (cf Eph 2,14; 
Ps 117,22) 337,1 (1476): ubi sapiens ille architectus 
apostolus fundamentum posuit Christum Iesum, summum 
ipsum lapidem angularem (cf 1 Cor 3,10f)/1 Pt 2,4 ...si- 
mul enim est et fundamentalis, quia ipse nos regit, et an- 
gularis, quia ipse coniungit/Mt 7,24 369,1 (109,10) — 
ap AR cfl 2,31 (316€): Is 1,3/circumcisio scilicet et prae- 
putium cohaerendo lapidi angulari (cf Eph 2,11) 373,1 
(1663): lapis ille angularis/14 375 (1669): diversi parie- 
tes ad lapidem angularem venerunt, inde Iudaei, inde gen- 
tes, de diverso, sed non ad diversum. vidistis et nostis quia 
tantum a se parietes longe sunt, quantum ab angulo remo- 
ti sunt. quantum ad angulum propinquant, propinquant 
sibi (cf Eph 2,11. 13. 14) PS-AU s 113,2 (1970): lapis 
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angularis dicitur quia utrosque parietes novi et veteris te- 
stamenti unus et mediator (cf Hbr 9,15) in semetipso con- 
tinens copulavit (cf Eph 2,14. 15; « GR-I) 128,2 (1998): 
Is 1,3/circumcisio scilicet et praeputium cohaerendo lapidi 
angulari (cf Eph 2,11; « AU s 369) 131,5 (2007): agnos- 
camus lapidem angularem/14 132,1 (2007): et angulari 
lapide alterum parietem structura uberiore compegit: ut 
ille pax nostra faceret utraque unum, ex circumcisione et 
praeputio condens ecclesiam. unde et lapis angularis dictus 
est tanquam in se copulans ex diversitate venientes/16 
(cf Eph 2,11. 14. 15. 21) 222,3 (2157): /superaedificati 
super fundamentum apostolorum et prophetarum/Apc 21, 
2 AV h 17 (125,25): ex inriguo angularis lapidis fonte 
manaret PS-BAS 1s 2 (420b): Ps 86,1/edificata enim 
est in fundamento apostolorum et prophetarum («xo801x- 
«XL YQ emt vc ÜsueAto 70V amx0070A0V xo, T«poqnrcov) 

BED nh 2,25 (374,226): /superaedificati super fundamen- 
tum apostolorum et prophetarum Lc 5 (855)2899)0— 
Mc 3 (586,1721): ut quasi lapis angularis duos (duas P? ir 
Mc) condens (-dat Mc) in semet ipsum (» atque Mc) ex 
utroque populo unam sibi fidelium civitatem, unum tem- 
plum aedificet (cf Eph 2,14.15.21) [BON] 92 (209,11): 
in angulari lapide utriusque testamenti 98 (219,4): in 
angulari lapide Christo videlicet CAE Apc 19 (273, 
20): coaedificati sumus super fundamentum apostolorum 
et prophetarum E 19 (276,28): superaedificati 
super (supra AR) fundamentum apostolorum ac (et PL 
35,2452) prophetarum s 88,2 (347,16): istis duobus 
populis velut duobus parietibus ex diverso venientibus 
tamquam lapis angularis iunctus est Christus/14 (cf Eph 
2,14) 195,1 (748,12): Ps 18,2/utrique sane tamquam 
initia duorum parietum de diverso venientium, Iudaeo- 
rum et gentium, circumcisionis scilicet et praeputii, ad an- 
gularem lapidem cucurrerunt/14 (cf Eph 2,11. 14; « AU 
s 203) CAEL 25,17 (97,17): nemo in vobis illud quatiat 
fundamentum quod firma petra et angularis lapis ille con- 
struxit. aedificate super hoc catholici quod soletis; didi- 
cistis quid sit superaedificare quod maneat et quid sit su- 
peraedificare (9:xxx US) quod ardeat (cf 1 Cor 3,11f; 
1 Pt 2,6) CAr cpl Eph 4 (1346D): /dicit eos in Christo 
domino aedificatos (-tus V) in quo et apostoli et prophe- 
tae ipsius probabantur esse constructi/3,5 Eph 2,20 
(614A): superaedificati super fundamentum. fundamen- 
tum apostolorum et prophetarum Christus est qui etiam 
lapis dicitur angularis ut scriptum est /Ps 117,22/ duos pa- 
rietes coniungens et continens (cf Eph 2,14). et fundamen- 
tum autem et summus, quia in ipso et fundatur et consum- 
matur ecclesia. apostolorum et prophetarum ipso summo 
angulari lapide Christo Iesu. prophetarum novi non veteris 
testamenti (« PEL Eph) Ps 26,5-6 (238,137): Christus 
qui est lapis adunans populos angularis/Ps 26,6 (cf Eph 
2,14) 94,4 (857,93): unus enim paries fuit plebs Iudae- 
orum, alter vocatio gentium, qui in angulari lapide id est 
in Christo domino venientes ora quodammodo sua insolu- 
bili caritate iunxerunt (cf Eph 2,11. 14; « AU Ps 94) 

96,1 (870,32): unus tamen lapis est angularis 117,22 
(1055,292): dominus autem Christus per tropologiam . . . 
ideo lapis dicitur angularis, quia duos ad se populos e di- 
verso venientes gentilium atque Iudaeorum tamquam ge- 
minos parietes in unam soliditatis gratiam colligavit. de 
hoc lapide prophetae, de hoc apostoli, de hoc diversi multa 
dixerunt (cf Eph 2,14) 126 tit (1172,6): 14/et quasi an- 
gularis lapis venientes ad se e diverso parietes stabilitatis 
robore solidavit/14 (« AU Ps 126) 136,9 (1236,235): 
comminuantur...in lapidem angularem, ubi omne ma- 
Ium cito dissolvitur EP-SC en (79,77): simul et vivi la- 
pides constituti superaedificati viventi lapidi electo (4 et 
P Liü) honorato, fundamento apostolorum et propheta- 
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Ex (Var), Jos 9 (Var); PEL » CAr; AU s 200; Fau 12 (Var) » IS Gn; 13; 14 (Var); 15; Ps 86; 111; QU; AR cfl, Ps 86; 
PS-VIG Var; PRIM; JUL-E; CAE; ORI; HES; PS-GR-M Rg 2 (Var); BED; PS-HI bre; A-SS; PS-AU s 222; SED-S 
(Var) supra 75 78 SLU^0O; MAR; AMst; AM 118 Ps 6; HI Ez 12; RUF Ex » IS Ex » PS-IS q; Jos, Lv; PEL (B); 
AU Fau 12; 14; Ps 81; Jo; leg; AR Ps 117; FU; THr; CAE Apc 19 (276 Var); PS-GR-M; SED-S in fundamento 77; 
HIL Ps 128; PAU-N ep 2; HI Ez 9; PS-BAS in fundamentis PAC; PAU-N ep 2 (Var); 5 x fundamento HI 
Epheem 2/5; PAU-N ep 32; EP-SC; MART I. |  «etAMst(Var) | fundamenta TE Marc 4; 5cen (Var); HI Mi; 
PHI; PEL (Var); AU Fau 13; PS-HI bre 17; 126; cf supra fundamentis PAC; PAU-N ep2(Var); 5 | -sanctorum 
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19 (276) prophetarumque JUL-E | «in N?2W; MAR; AM Lc 2,86 (Var); PEL:PS-HI ep 3; PAU-N; PROS; 
LEO; APO; MART I.; [BON]? * et PAC; cf PEL Eph (Var)?, THr (Var)?, A-SS? » * ex PAC 3,26 (Var) 
- ab RUF Jos 13 (Var); PS-HI bre 121 4 supra? AM fi 4 super? cf PEL Eph (Var)?, THr (Var)?, A-SS? | 
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ipso summo angulari lapide christo iesu existente x angulari lapide ipso iesu christo THr; existente x angulari la- 
pide ipsum iesum christum THr (Var) ipso summo (angulari lapide) existente christo iesu AU; QU -- ipso sum- 
mo existente lapide angulari christo iesu AU Ps 86,2com christum x lapidem angularem summum? A-SS ipsum 
summum angularem lapide christo iesu PEL Eph (Var) lapidem angularem? AM fi? | | summ(us) angular(is)? 
TE Marc 5; HI Epheom 1/5: « &) A800 D*G, cf Clemens, Origenes, Eusebius, Chrysostomust*t : summx(us) lap(is) 
angular(is) TE Marc 5 (Var); HI Is 13; AU Jo 20, Ps 86,2com 7- lapis summus angularis? IR; (TE Marc 3 » [TE]? 
x angular(is) lap(is) 75 77; MAR; AMst; HI Is 15, Ez; RUF Jos 9, Lv; PEL:PS-HI ep 3; PAC; PAU-N ep 32,22; 
PROS; LEO ep, s 19; PET-C?; THr; [BON]; ORA Vis x angularis petra? cf EUTR-P x principali lapide? 
PAU-Nep32,24 . —xlap(is) angular(is)? OPT; PAU-N ep 24; PS-ORIE; LEO ep (Var); MART I. 7; PS-GEL?; (AM 
fi?; MAXn) summo angulari lapide 771 78 61 V; AMst (Var); AM; HI Eph, Za 3; PHI; RUF Jos 9 (Var); 13; PEL 
Eph » CAr; AU exc Jo 20, Ps 86,2€?*; QU; FU; PRIM; APO; ORI; HES; PS-GR-M; MART I. 1; KA Sp; PS-HIL-A; 
PS-HI bre: « & -- lapidem angularem summum? A-SS | x angular(is) lap(is) ips(e) 75 77; THr 7 ipso 
(summo) (angulari lapide) 771 78 61 V; MAR; AMst; AM; HI Eph, Za 3, Ez, Is; PHI; RUF; PEL Eph » CAr; PEL: 
PS-HI ep 3; AU; QU; FU; PRIM; PAC; PAU-N; PROS; LEO ep, s$ 19; APO; ORI; HES; PS-GR-M; MART I.; KA 


rum/1 Pt 2,5 (cf 1 Pt 2,41) EUS-E 2,44 (77,16): quid 
ad fundamentum Petrum (petri T) EUTR-P cir 


lapis angularis dicitur quia utrosque parietes novi et ve- 
teris testamenti unus et mediator (cf Hbr 9,15) in semet- 
ipso continens copulavit (cf Eph 2,14.15) GR-M 


4 (192A): Petrus vocatur a petra postquam angularem 
illam petram primus agnovit/Mt 16,20 (cf Mt 16,18; 1 Pt 
2,6) FID dil (180): lapis eo quod positus est in caput 
anguli et continet duos parietes, vetus atque novum testa- 
mentum (cf Eph 2,14; Ps 117,22 etc.; « GR-I; cf IS dif) 
FIR err 20,6 (210,74): lapis autem hic sanctus id est Chri- 
stus...in angulo positus duorum parietum membra aequa- 
ta moderatione (conponit» (coni. Zi, fortasse recte: nihil 
aliud quam con in cod. potest dispici; coniungit pr.) id est 
veteris et novi testamenti in unum colligit vires (cf Eph 
2,14) FU Mon 2,10 (189D): /superaedificati supra... 
(2 V)...Iesu/ S 4,2 (733A): isti sunt duo parietes qui 
ex diverso venerunt et in lapidem qui factus est in caput 
anguli in unitatem fidei convenerunt (cf Eph 4,13; Ps 117, 
22). unus paries venit ex Iudaeis, alter venit ex gentibus 
... positus est in medio lapis angularis /14/ ad lapidem er- 
go angularem uterque paries venit (cf Eph 2,14) PS- 
GEL decr 1,2 (3,28 - 22,28): lapis quia structio (instr. A 2 
3 4 5; 4 est A 4*) angularis (l. angularis quia instructio 
D Turner) GR-I fi 6 (42C): modo lapis angularis 
(scil. filius multis nominibus appellatur) 6 (43A): 


Jb 28,19 (458D): quem scriptura sacra angularem la- 
pidem vocet 28,19 (459A): 14/qui angularem se 
lapidem non solum in inferioribus sed et in supernis ex- 
hibuit PS-GR-M Rg 2,1,28 (89D): l4/ipse quo- 
que est lapis angularis, in quo dum electorum paries uter- 
que copulatur (cf Eph 2,14) 2,2,25 (102B): aediticati 
supra (C; super Edit.)...(- V)...lesu 3,4,24 (196A): 
superaedificati supra fundamentum apostolorum et pro- 
phetarum (xx C) ipso...(- V)...Iesu/22 HEp ana 
23 (2218D): Rm 9,28/quatenus ex duobus parietibus 
una conseratur in resurrectione ecclesia super illum la- 
pidem angularem qui faciet utraque unum, dominum no- 
strum Christum Iesum (cf Eph 2,14) HES / (877 
D): [superaedificati super...(- V)...lesu 2 (845 
C): 1 Cor 3,11/Christus enim est qui nobis sicut angu- 
laris aedificii lapis per totam legis expositionem iacet/ 
Ix Cor 392! (cjEph?72,21) HI Am 3 (1073A): ille 
de quo scriptum est: structor maceriae vocabitur (cf 
Is 58,12) ipse angularis lapis ep 73992 (2190): 
1 Pt 2,9/et quasi angularis lapis parietem utrumque (^ 


18* 


2,80 


utr. par. DNB) coniunxerit/ Jo 10,16 (cf Eph 2,14) Eph 
1 (475B): /superaedificati (supraaed. A) super. ..(- V)... 
Iesu/ (« Origenes: exouo83opurÜevvec ert co OsueALo vov oro- 
OTOÀC)V XXL Ttpoq/tQV, OVTOG GXQO'Y(VLXLOU (COTOU X9LOTOU Urj- 
60U) 1 (475€): quod autem sequitur: aedificati super 
fundamentum apostolorum et prophetarum (« Origenes: 
ca. 8e acrco x00 exoutcoO oum Üevtec ert vc ÜsueALo 7v amro0T0A 0v 
xat npoQncov) 1 (476A): /superaedificati sunt funda- 
mento apostolorum et prophetarum ipso summo angulari 
(A; « lapide Edit.) Christo Iesu/21. 22/unus est deus unius 
aedificationis et templi quod superaedificatum est funda- 
mento apostolorum et prophetarum/ ...1 Pt 2,5/aedifice- 
mur in templum et fiamus habitaculum deo (cf Eph 2,21 f; 
« Origenes: eroucoSououvcat ert o) ÜsueAco TV ort00T0ACOV 
XX TpoQrntOV, ovroc oxpoY«ovixiou xuvou xptocou tmoou/21. 
X22/zw &oxtv Üsoc uuo otxo8ouns x«t vetoo cou erovodoumOev- 
0G Ert t«0 Ügu.eALo cy actootoAov xat xpooricov» (22. . .mpo- 
qncov om. ms., retranstulit Turner)... 1Pt 2,5. . .wo ouvot- 
xo8ounÜsvces xoccovenvnpetov Yevo.eOo: vc 0s) 1 (476€): 
summus autem angularis lapis qui populum utrumque con- 
tineat...assumptus a deo in angularem lapidem ut duos 
parietes ipse medius contineret /18/ iste angularis lapis 
/1 Pt 2,7 (cf Eph 2,14) Ez 9 (270D): superaedificati in 
fundamento apostolorum et prophetarum ipso angulari 
lapide Christo Iesu domino nostro/ 12 (377€): /aedifi- 
cati supra fundamentum apostolorum et prophetarum ip- 
so angulari lapide Iesu Christo/ 12 (391 B): isti sunt vi- 
vi lapides qui volvuntur super terram et habent secum an- 
gularem lapidem quo veteris et novi instrumenti parietes 
continentur (cf Eph 2,14; Za 9,16) Gal 2 (370B): om- 
nes aedificati sumus super fundamentum apostolorum et 
prophetarum continente nos angulari lapide lesu Christo 
domino nostro/14 Jr 6,29 (412,3): angulari lapide con- 
stringuntur dicente apostolo Petro/1 Pt 2,5 (cf 1 Pt 2,6) 
Is ! (43C): 1 Tm 3,15/haec domus aedificata est super fun- 
damentum apostolorum et prophetarum 5 (183D): un- 
de et Christus duorum populorum parietes continens lapis 
dicitur angularis (cf Eph 2,14) 12 (438D): vel certe apo- 
stolos et prophetas de quibus loquebatur et apostolus: ae- 
dificati super fundamentum apostolorum et prophetarum 
/1s 44,23 13 (472A): Paulus loquitur: aedificati super 
fundamentum apostolorum et prophetarum ipso summo 
lapide angulari qui est Iesus Christus. ex quo perspicuum 
est unum esse fundamentum apostolorum et prophetarum 
dominum nostrum Iesum Christum/Is 49,22 15 (523 
B): aedificati super fundamentum apostolorum et prophe- 
tarum ipso angulari lapide Iesu Christo 16 (572B): ae- 
dificati super fundamentum apostolorum et prophetarum 
[1s 58,12 Mi 2 (1207 B): aedificati super fundamenta 
apostolorum et prophetarum Os 1 (839C): duo parie- 
tes angulari lapide copulati sunt ab eo qui fecit utrumque 
utraque al.) unum/Os 2,25 (cf Eph 2,14) Pach (723,9): 
patres nostri aedificaverunt nos super fundamentum apo- 
stolorum et prophetarum et evangeliorum (x evangelii F 
G) disciplinam quae angulari lapide continetur (— cont. 
lap. PL 703,461C) domino Iesu Christo Ps h 46 (292, 
274): lapis ille qui erat ad caput Iacob (cf Gn 28,11) Xpi- 
stus erat lapis angularis/Ps 117,22 So (1375B): Mt 6,5/ 
angulari lapide contempto Za 1 (1439B): ipse dicitur 
et lapis angularis quia populum utrumque coniungat et 
duos parietes in unam domum consociet/1 Pt 2,7 (cf Eph 
2,14; « Didymus: cuyxeiuevnc Yap crc exoxXrjouxc £x. 1€ tou- 
8atcv xat EXXnvov, xeqouXr cucr)S Yevapievoc o Xptococ, nuxv 
QTETEAEGE 'YOwvtev, GUUdpe)VoUVT CV Aovrov xaca. LLLOCV. TCLOTUV. "CCOV 
cuvmepoouevov et; uuxv oux8opzv, navroV ovÜponov TOV 
Tpoorjxap.eveov xo Üetov euocy'yeAvov acto. t«v Ouo Av x«xtto- 
I.EVO)V €L.G €vot xot vov av Üperrtov. . .&rovxoO oum Üevrea ert vo Oc- 
U.EÀLO) c €0V. (CCOO TOÀ OV Xt Tc pori ccv) 2 (1488D): ipsi fes- 
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tinent imponi super fundamentum Christi et contineri an- 
gulari lapide de quibus et Petrus apostolus loquitur/1 Pt 
2,5 (cf 1 Pt 2,6; « Didymus, nur einzelne Buchstaben erhal- 
ten) 3 (1530D): ubi angularis lapis est /Ps 117,22/ qui 
angularis lapis parietem utrumque connectit et duos popu- 
los in unum redigit (cf Eph 2,14)... Is 28,16/hic lapis an- 
gularis et ceteros lapides angulares superaedificari sibi 
voluit, ut apostolus Paulus posset libere dicere: aedificati 
super...(- V)...Iesu (« Didymus: ov xeqoox o expoycovt- 
toc Ài8oc xptococ ÜgueAtoc xat veX0c cro8s8eocvot /Ps 117,22/ 
€y xat Üeu.eAtoc ov ex! ovo otxo8op.oUucevov, ot Tc900poyvovy 
0 Gogoc apxvvexvov o Oe (cf 1 Cor 3,10.11) «v xeqoXnv 706 
exxAXnotxc (cf Eph 1,22.23) o8& yapavev. exovcoSounÜevrec 
£TL TO Osu.exo 4€)V QTOGTOÀOV XO Ttpodgrtowv, OovrOoG XUTOU 
0XQO'YCVLOLOU X pLOTOU Lrjo0U. £Gyev O& TtXUÀOG ELTCELV. 0OQO'Y'C- 
vtattoy A480v xov cccnpx/Is 28,16) PS-HI bre 17 (864D): 
aedificati super fundamenta prophetarum et apostolorum 
[Ps 17,8 17 (866D): Ps 17,16/prophetae atque apostoli 
super quos omnium ecclesiarum fundamenta locantur/Ps 
17,16 38 (9043D): /ut aedificati super firmissimum fun- 
damentum in templum sanctum/Phil 3,21 (cf Eph 2,21) 
4] (950A): aedificati super fundamentum apostolorum 
121 (1207B): quotidie aedificatur de lapidibus vivis (cf 
1 Pt 2,5) super fundamentum apostolorum et propheta- 
rum ab ipso summo angulari lapide Christo Iesu (« HIL 
Ps 121) 126 (1211 C): nisi per dominum nostrum Iesum 
Christum aedificemur super fundamenta apostolorum et 
prophetarum 133 (1226D): lapis ille qui erat ad caput 
Iacob (cf Gn 28,11) Christus erat lapis angularis/Ps 117,22 
(« HI Ps h) Ev (583A): hic lapis angularis inter medi- 
um parietem qui fit utraque unum/ Jo 10,18 (cf Eph 2,14) 
HIL hy B 5 (218): Jo 1,29/angularis tu lapis my 2,6,2 
(33,21): Hbr 4,12/et lapis angularis/Rm 2,29 Ps 67,10 
(286,8): ut et fundamenta ecclesiarum fierent et columnae 
(cf Gal 2,9) 118 koph 12 (529,14): aedificamur enim se- 
cundum beatum Paulum super fundamentum propheta- 
rum et apostolorum 121,1 (571,1): /superaedificati su- 
per fundamentum apostolorum (RVPT; « et prophetarum 
E)/1:Gor. 13,12 126,8 (618,20): fundamentum eius su- 
per prophetas et apostolos locandum est. lapidibus vivis 
augenda est, angulari lapide continenda est/ (cf Eph 4,15; 
]-P8$215) 128,9 (643,18): civitas sancta vivis lapidibus 
(cf 1 Pt 2,5) in fundamento prophetarum et apostolorum 
aedificata PS-HIL-A (2292,32): ipso summo angulari 
lapide Christo lesu/1 Pt 2,6 IR 3,5,3 (442): lapis sum- 
mus angularis/14 4,25,1 (641): sicut et Christus lapis 
summus angularis, omnia sustinens et in unam fidem Abra- 
hae colligens eos qui ex utroque testamento apti sunt in 
aedificationem dei (cf Eph 2,14. 21. 22) 222082007 8S 
et Christus est lapis IS dif 2,21 (73€): lapis angularis 
quia vetus et novum testamentum veluti duo parietes ex 
adverso venientes tanquam angtulus sibimet copulavit ac 
fidei unitate coniunxit (cf Eph 2,14. 15; « GR-I) Ex 
51,2 (313C): supra fundamentum enim prophetarum evan- 
gelistae collocant ecclesiam (« RUF EX) Gn 8,9 (236 B): 
[aedificati super fundamentum apostolorum et propheta- 
rum/Gn 9,26 (« AU Fau 12,24) PS-IS q (65): supra fun- 
damentum prophetarum evangelistae ecclesiam collocant 
[Ex 26,32 (« IS Ex) JUL-E Am pr (1057€): 1 Tm 2,7/ 
qui aedificari ecclesiam super doctrinam apostolorum pro- 
phetarumque commendat 2,9 (1102A): prophetas et 
alios iustos fuisse legimus...illi velut solidi perque hoc 
pretiosi lapides permanebant super quos merito ecclesia 
fundaretur (cf 1 Pt 2,5-6) KA Sp3 (411a; «De Bruyne», 
Sommaires 338): 15/ipso summo (sum C) angulari (-re U) 
lapide/3,5 LEA h (896D) - CO-Tol 3 (364B): Is 49,25/ 
parietem enim discordiae quem fabricaverat diabolus pax 
Christi destruxit, et domus quae divisione in mutuam cer- 
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a0 Xpiocoo 'Incob, 21év à  mx&ca  oixoSou: ouvaQuoAoyouuévr, «OEst cic 
X X  - *00 XUglOU jV 
c Vf000 Xptovou 
X Christus x 
D ipse lesus Christus in quo omnis aedificatio conpacta crescit in 
S qui est M aedificium 
I lapide lesu Christo "oon " structura " T u 
- - domino nostro poc x instructura conpaginata crescat 
angulari x omne tactum coagmentata x 
ipso coaptatum 
existente (ex)structa 
x 
Va Christo Iesu "oon " — aedificatio constructa T T 
x crescet 
21 desunt 64 85 86 87 JAM«68.12.13.56.69.70 


Sp; PS-HIL-A; PS-HI bre 


com; ef ourou] cou S* | 


x x angulari lapide HI Gal, cf Pach; Za 2: — «vxoo & Origenes Ephrem? Chrysostomus 
* qui est? HI Is 13; LEO ep (Var); PET-C? 


»  -quodestLEO ep. | christ(us) x TE; 


PAC ep 3,13 (Var); 3,26 (Var); LEO ep; APO; PET-C?; MART I.; [BON]?; A-SS: — tq5ovo S* 69 &co? Marcion sec TE?, 


Chrysostomust*t 


ies(us) christ(us) 75 77 61 E; MAR; AMst; HI Gal; Is 13; 15; Pach; Ez 12; RUF Jos 13 (Var), Lv 
(Var); PEL (Var); PAC; cf LEO $19; THr; ORI: — 50v ygiovoo DGC 6 K plur $8co3e9(codd Origenes Ephrem 


christo 


iesu 78 V; AMst (Var); AM; HI Eph, Za 3, Ez 9; PHI; RUF Jos, Lv; PEL » CAr; PAC ep 3,13 (Var); 3,26 (Var); AU; 


QU; FU; PRIM; PROS; LEO ep (Var); HES; PS-GR-M; PS-HIL-A; PS-HI bre: - & 
mino nostro HI Gal, Ez 9; RUF Jos 9; ORI: — «ov xuptou zju.o)v Origenes Basilius 
deo et domino nostro iesu christo LEO s 19 
xPRIS(Var) | 

omnes SG* 32 251 P*ZH* | 


iesu christo HI Pach 
2 ex PRU ditt?; RUF Jos: « Eph 4,16 
omne tactum THr « Vorlage: « Eph 4,16 


x iesu? cf PRIS 
* dominus LEO ep 


| -« do- 
-- domino 
universa? HI Ephcom 1/, x MAR; RUF Jos 
aedificatio 75 77 78 V; TE; cf KA A; 


AM ep 76?, Lc 2,75?; HI; PEL » CAr; AU exc ep 187,33, Ps 121, s 27, 116; FU; PRIM; PAU-N; PROS; MART I. 


aedificium? RUF Rm?; AU ep 187,33; s 116; PROS Ps 111; cf HES 


iunctura aedificii? RUF Jos: cf Eph 4,16 


structura 771 61; MAR; AMst (Var); AM Lc 2,86; 118 Ps; vgt; cf RUF Gr; PHI; PEL (B scriptura); cf AU Ps 121 


(Var), s 27; PS-AU s 132; GR-M 


tum cf AU s 27, PROS Ps 101,16; 111; THr 
ep 24? 
cf CArom— x RUF; GR-M? 
2; PROS Gall; FU; PRIM; MART I. 
cet S*(B? consurgit? GR-M | 


stru in ras. ZH 


tabat caedem uno iam Christo lapide angulari coniungitur 
(cf Eph 2,14; Mt 12,26) LEO ep 94 (50,11 — 86,26 Sil.): 
quae in ipso angulari lapide (— lap. ang. /) quod (qui /, 
Sil.) est Christus (^ iesus m sec. Sil.) dominus ab initio sunt 
(xxxxxx G2) fundata (— fun. sunt 7) s 4,2 (150B) - 
83,1 (430A): ego lapis angularis qui facio utraque unum (cf 
Eph 2,14) [PS-] LEO s 19,4 (520A) - PS-AU s Cai 1,63,4 
(82b): vivis et electis lapidibus congruendo per indissolu- 
bilem connexionem crescat in dominici corporis unitatem, 
auxiliante ipso angulari lapide deo et domino nostro Iesu 
Christo (cf Eph 2,21; 4,16; 1 Pt 2,5) PS-LEO s 20,4 
(522C): hic namque est lapis angularis in quo uterque pa- 
ries meruit copulari, scilicet vetus testamentum et novum 
(cf Eph 2,14) MAR Eph 1 (1261A): /superaedificati su- 
pra fundamentum apostolorum...siquidem superaedifi- 
catos dixit istos supra fundamentum apostolorum. ..lesus 
Christus et praecepta eius fundamentum sunt apostolorum 
... et hoc est fundamentum etiam prophetarum 1 
(1261 B): superaedificati estis inquit in ipso angulari lapide 
lesu Christo...Christus est, et lapis dicitur angularis, 
quoniam vere angularis lapis; et is est qui in primo collo- 
catus est. vere angulo fundamentum positum duobus late- 
ribus iungit. hunc lapidem exgoycovwov appellavit: non 
enim tantum angularis, sed qui primus et summus est, 
unde incipit fundamentum anguli/14...quae iunguntur 
illo angulari lapide Iesu Christo/ MART I. 1 (121 B): ut 
... instructi per concordiae sinceritatem superaedificemur 
fundamento sanctorum apostolorum et prophetarum in ip- 
so summo angulari lapide Christo/Rm 9,5 (cf Eph 4,16) 


instructura AMst; cf AU Ps 121 
75; MAR; AMst; HI Epheem 1/5, Ez 12; AU; cf PS-AU s 132; PAU-N ep 32 

conpaginata 77161 I'B; AM Lc 2,86; 118 Ps; HI Ephtxt. com 1/5; PHI; PEL (B) 
structa? cf HIL Ps 61 (Var), PRU ditt?; AM Lc 2,75 (Var); cf PAU-N 
exstructa? cf HIL; AM Lc 2,75; cf HI Lc; cf PELcom » SED-Scom; (cf PROS Ps 101,17) 
constructa 77 78 V; cf PRIS?, PRU ham?; HI Ez 9; PELtxt » CArtxt; cf PAU-N ep 


(— in AU s 24 (Var)) 


x? AM 118 Ps (Var): Fehler |  conpacta 
: conpicta PAU-N ep 32 (Var) 
coagmentata? AM vgt coapta- 


instructa? 


x MAR? 
sancto THr 


cres- 
ído- 


crescat cf AM 118 Ps; RUF; LEO? 
| templo THr; I$ » BEA | 


7 (166D): 17/per lapidem angularem in unam et eamdem- 
que salutarem confessionem (cf Eph 2,14) MAXn h 16 
(66,17): hic et lapis dictus est angularis, in capite anguli 
positus/14 (cf 1 Pt 2,6-7) OPT Par 3,10 (95,9): nec la- 
pidem habere angularem unus paries potest qui lapis est 
Christus duos in se suscipiens populos...qui (cui v) nodo 
(modo BG*) pacis iungit utrumque parietem (cf Eph 2,14. 
15) ORA Vis 977 (315,19): I Pt 2,6/lapides vivi caelestis 
Hierusalem (cf 1 Pt 2,5; Gal 4,26) conpaginibus (cf Eph 
2,21) a te vero angulari lapide (lapide angula T) supra pet- 
ram soliditate rite fundati ORI ser 759 (287,20): su- 
peraedificati super fundamentum apostolorum et prophe- 
tarum ipso summo angulari lapide Iesu Christo (— chr. 
iesu BL) domino nostro (erov«oBopÜevcec exc vo 0sueo 
c€V QTt0010ÀQV XX T(pOQr/vC)V, OVTOG (XQO'YOVLOLOU Ufjo0U ypt- 
o:oo)) | PS-ORIE carm 2,6 (129): lapis anglaris (angularis 
A)...nomina magna deo, maior at ipse deus 4,130 
(135): cur lapis anglaris (angularis A)? populum quia 
nectit utrumque (cf Eph 2,14) PAC ep 3,2,4 (84,3): Ct 
6,8/ipsam omnium matrem: aedificatam in fundamentis 
prophetarum et apostolorum et ipso angulari lapide Iesu 
Christo 3,13,4 (106,13): aedificatam ut scriptum est in 
fundamentis apostolorum et prophetarum et ipso (edd.; 
-si codd.) angulari lapide (edd.; -di codd.) Iesu Christo (codd. 
Pey.; — chr. iesu cett.edd.; x christo P? sec. Peyrot)|Rm 
3,29 3,26,1 (132,1): an haec potissimum aedificata sit 
in fundamentis prophetarum et apostolorum et (edd.; ex 
codd.) ipso angulari lapide Iesu Christo (V edd.; — chr. 
iesu G! P; x christo G*) PAU-N ep 2,4 (12,13): positi 


2,20-21 


sumus in fundamento (-tis M) apostolorum et propheta- 
rum 5,19 (37,26): vos estis templum dei vivum (1 Cor 
3,16) aedificatum in fundamentis apostolorum in Christo 
24,6 (206,5): Rm 12,1/nosque ipsos aedificantes (nos ipsos 
aedificemus M) ei (et Lr; — M) in templum sanctum in 
(— F) ipso lapide angulari (cf Eph 2,21) 32,22 (296, 
22): in ipso angulari lapide fundamur (-demur FPU) 
32,24 (298,13): quid. .. dignum divino fundamento super- 
aedificare possimus, ut ipso principali lapide vivificati la- 
pides in fabricam templi caelestis (— cel. t. FPU) apte- 
mur (cf Eph 2,21; 1 Cor 3,10-16; 1 Pt 2,5) PEL Eph 
2,20 (356,4): superaedificati (— V) super (supra BV s) 
fundamentum (-ta MN) apostolorum et prophetarum (xx 
V) ipso summo angulari (ipsum summum angularem V) 
lapide Christo Iesu (— iesu chr. G). prophetarum novi tes- 
tamenti...Christus est fundamentum qui etiam lapis di- 
citur (4 lapis B [s]) angularis, duos (duas MN*) coniun- 
gens et continens (constituens G) parietes (cf Eph 2,14). 
ideo autem et fundamentum et summus est quia in ipso et 
fundatur et consummatur ecclesia/ PEL: PSsSblI ep/3,7 
(53D) » PS-PAU ep 1,7 (434,15): Lc 10,42/nemo enim pot- 
est...evertere domum in ipso angulari lapide fundatam 
/1 Cor 3,12; Mt 7,26 PET-C s 27 (278B): hinc angula- 
rem lapidem, hinc adiutorii lapidem, hinc lapidem sine ma- 
nibus abscissum qui est Christus sic pusillorum circuit et 
traxit ad scandalum (cf Is 28,16; 1 Rg 7,12; Dn 2,34) 
PHI 38,4 (746A): superaedificati inquit super fundamenta 
apostolorum et prophetarum 38,6 (747 B): ipso summo 
angulari lapide Christo Iesu/ PRIM 2 (851 B): quod est 
Christus lapis angularis 5 (927A): superaedificati su- 
per...(s V)...Iesu/ PRIS can 14 (117,17): lapis angu- 
laris et caput nostrum (apud dominum Pf; xxx XT)J (cf 
Eph 4,15) tr 1 (24,12): nobis lapis angularis lesus 
PROS Gall 1,8 (163C): 1 Pt 2,5/ut civitas fundata in ipso 
angulari lapide Christo Iesu/ (cf Ps 121,3) Ps 101,16 
(282B): veniet etiam de gentibus alius paries qui angulari 
lapidi coaptetur et duo in uno condantur, qui facit utra- 
que unum/Ps 101,17 (cf Eph 2,14.15.21; « AU Ps 101) 
111 pr (323A): in quo etiam angulari lapide vivis lapi- 
dibus coaptatis caelestis aedificii structura consurgit (cf 
EpbDI2I5NINPte2:5 s ATSBSEIDID PRU ditt 31 (442, 
121): pinna templi (templum prius cecidit et lapis christus 
angularis efficitur P). excidio templi veteris stat pinna su- 
perstes; structus enim lapide ex illo manet angulus usque 
in saeclum saecli, quem sprerunt aedificantes; nunc caput 
est templi et lapidum conpago novorum (cf Eph 2,21. 22; 
] Pt 2,5; Ps 117,22; Mt 4,5; 21,42) ham 490-491 (146): 
angulus hic portae in capite est, hic continet omnem saxo- 
rum seriem constructaque (-ta quae E2) limina firmat (cf 
Ephs2)21) QU pro 3,11 (822A): superaedificati super 
fundamentum apostolorum et prophetarum ipso summo 
angulari lapide existente Christo lesu RUF Ct 2(757, 
22): apostolus dicit aedificari ecclesiam non solum super 
apostolorum fundamentum sed etiam (- et d) prophetarum 
Ex 9,3(239,15): supra (super E, Ald. Del.) fundamentum 
enim apostolorum et prophetarum ecclesiam collocant 
Gr 6,7,2 (200,21): aliis vero lapis est angularis qui om- 
nem structuram coniungat et conliget/Mt 7,24 (cf Eph 
2,21; «otc 8e AtBoc oxpoycvtonoc xot Tcevpa. ematyoutLevr) o60L 
GuvOEop.oUvcaL t6) Aoc xo er! cvno De(rxot) Jos 9,7 
(346,18): aedificati inquit (x x A) supra (super BDE) fun- 
damentum apostolorum et prophetarum ipso (4 summo B 
Ecn, Ald. Del.) angulari lapide Christo Iesu domino nostro 
13,4 (374,18): 1 Cor 3,9/supra (super BCD) fundamentum 
apostolorum et prophetarum positi (^- ab P, Del.) ipso sum- 
mo angulari lapide Christo Iesu (— iesu chr. EPr)/ 

Lv 75,3 (497,4): domus quae aedificata est supra funda- 
mentum apostolorum et prophetarum in qua est ipse (— 
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ipse est Pd, Del.) angularis lapis Christus Iesus (— iesus 
chr. BF JPckd, Ald. Del.) S-Mo 176 (80,23): qui ex cir- 
cumcisione et preputio venientibus lapis effectus es (— 
MI) angularis (cf Eph 2,11) 995 (462,18): ipsum domi- 
num nostrum Ihesum Christum angularem lapidem posu- 
isti 1097 (503,16): qui in te vero lapide angulari con- 
fisi SED-S Eph 8,9 (128): supra (super S) fundamen- 
tum apostolorum. apostoli fundamentum sunt (« HI Eph 
1 [476A]) vel Christus est fundamentum (^ f. est sr) apo- 
stolorum. Christus est fundamentum (xxx FS) qui etiam 
lapis dicitur angularis duos coniungens et continens parie- 
tes (cf Eph 2,14); ideo autem (hic sm) fundamentum et 
summus est lapis (— l. est F) quia in ipso et (— et in ipso 
F*) fundatur et consummatur ecclesia (« PEL Eph). sum- 
mus autem (hic sm; — F*) angularis lapis, quia populum 
utrumque continet (cf Eph 2,14; « HI Eph 1 [476C]) 
TE Marc 3,7,3 (516): cum fiet iam non lapis offensionis nec 
petra scandali, sed lapis summus angularis post reprobati- 
onem adsumptus et sublimatus in consummationem tem- 
pli, ecclesiae scilicet (cf 1 Pt 2,6. 8; Ps 117,22) 4,39,6 
(651): lapides (cf Za 9,16) enim sunt et fundamenta super 
quae nos aedificamur, exstructi secundum Paulum super 
fundamenta apostolorum 5,17,16 (716): 13/superaedi- 
ficati super fundamentum apostolorum. abstulit haereti- 
cus *et prophetarum', oblitus dominum posuisse in eccle- 
sia sicut apostolos ita et prophetas (cf 1 Cor 15,28), si non 
timuit (Edit.; — timuit si non MR!; timuit scilicet R3) ne 
et super veterum (-rem M*) prophetarum fundamentum 
(M; -ta R) aedificatio nostra constaret in Christo (cf Eph 
2,21), cum ipse apostolus ubique nos de prophetis exstru- 
ere non cesset. unde enim accepit summum (M; - lapidem 
R) angularem dicere Christum, nisi de psalmi significatio- 
ne/Ps 117,22 [TE] Jud 14,3 (1392): dum fiet iam non 
lapis offensionis nec petra scandali, sed lapis summus an- 
gularis post reprobationem adsumptus et sublimatus in 
consummationem «templi, ecclesiae scilicet» (cf 1 Pt 2,6. 
SUPSEI7022: D ESMAareS) THr Eph 2,20 (753,8): 
/aedificati supra fundamentum apostolorum et propheta- 
rum...et quoniam dixit 'superaedificati'...adicit: exis- 
tente (existens H) angulari (-re C*H) lapide ipso lesu Chri- 
sto (ipsum iesum christum CH)/ 2,20 (153,18): 22/an- 
gularis lapidis (lapis H) ordinem nobis Christus (-ti H) te- 
nere videtur PS-VIG Var pr (9,13): confundantur et ad 
nihilum redigantur (cf Ps 34,4 etc.) qui super fundamen- 
tum prophetarum apostolorumque (et apostolorum M) 
doctorum (dogmata SM) talia figmenta construere moli- 
untur/l Cor 3,12 

21 AM ep 76,12 (1262D): 4,16/ut assurgat unum tem- 
plum dei in omnibus et unum domicilii caelestis habita- 
culum in spiritu universorum (cf Eph 2,22) 16,13 (1263 
A): quod ita assurgat humanae caritatis aedificatio in tem- 
plum dei/ Lc 2,75 (62,975): aedificationem ecclesiae . . . 
quae...vivis lapidibus (cf 1 Pt 2,5) exstructa (structa y) 
in habitaculum dei (cf Eph 2,22) 2,86 (70,1215): /in 
quo omnis structura conpaginata crescit in templum (^ dei 
26) 118 Ps 6,19,1 (118,3): /ut compaginata eius structu- 
ra (— N) crescat in templum vgt 78 (36,14); 87 (41,7): 
siehe Vers 20 AMst Eph 2,21-22 (402B - Cas. 2782,18): 
[in quo omnis instructura (structura OYSNrm) compacta 
crescit in templum sanctum in domino/ ... /fideles enim 
superficia (-cies PL) sunt templi dei in spiritu conversan- 
tes ut possint heredes fieri caelestis habitationis/3,1 (cf 
Eph 2,22) AU ep 187,19 (98,12): quos ipse sibi (sicut 
B) dilectissimum templum gratia (-tiae R) suae bonitatis 
aedificat (cf 1 Cor 3,16) 187,27 (105,1): agit ergo in qui- 
bus adhuc mortalibus habitat ipsam aedificationem habi- 
taculi sui (cf Eph 2,22) 187,33 (111,18): praeter hoc 
enim aedificium quod beatificandum construitur ad aeter- 
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mini? NIC] 
infra: « 1 Cor 3,16-17 
Clemens Ephrem? | 
« Eph 2,22 

22  xPS-FUPin .] simul aedificamini 771 
com; PEL (Var); cf FU Moncom; PS-FU Pin 
aedificatis G* | — et AMst (Var) 
cf AM ep 76,13, AU ep 187,33 
Rg 5 !/; habitaculo ZB? | 


ad? AU ep 187,33 


nam habitationem dei (— RP) (cf Eph 2,22) Ps 81,5,29 
(1139): /in quo. ..(2 D)...domino 111,1,43 (1626): /in 
quo...(- D)...domino/ 121,4, 24 (1804): si autem fun- 
damentum nostrum in caelo est, ad caelum aedificemur. 
corpora aedificaverunt istam instructuram (codd.; struc. 
edd. v; lacuna in b) quam videtis amplam surrexisse huius 
basilicae; et quia corpora aedificaverunt, fundamentum in 
imo posuerunt; quia vero spiritaliter aedificamur funda- 
mentum nostrum in summo positum est (cf Eph 2,20. 22; 
] Cor 3,11) s 24,2 (326,29): lapides vivi sunt quos allo- 
quitur apostolus Petrus et dicit: et vos fratres tamquam 
lapides vivi coaedificamini in (— edit.) templum sanctum 
dei (— dei sanctum edit.) (cf Eph 2,22; 1 Pt 2,5) DAT 
(361,12): concurrant ergo lapides vivi ad canticum novum, 
concurrant et coaptentur in structuram templi dei (cf 1 Pt 
2,5; Ps 95,1) 116,7 (661): siehe Vers 20 156,13 (857): 
et vos tanquam lapides vivi coaedificamini in templum dei 
(078135 012,22:71 Pt 2,5) 337,4 (1477): Phil 2,14/et tan- 
quam lapides vivi coaedificamini in templum dei (cf Eph 
2222 WIEPt'2:5) PS-AU s 132,1 (2007): siehe Vers 20 

BEA Apc 2,3,63 (200): de quo apostolus ait: ut sitis lapides 
vivi coaedificati (quod aed. S V) in templo dei (cf Eph 2,22; 
ID S2 54 «1S) BED Lc 5 (355,2359) - Mc 3 (586,1721): 
siehe Vers 20 CAr Eph 2,21 (614B): in quo omnis aedi- 
ficatio constructa crescit. ad comparationem templi Sa- 
lomonis dicit instrui corpus Christi id est ecclesiam (cf Eph 
1,22-23)...in templum sanctum in domino (« PEL) 

EUS-E 73,36 (379,7): unus pastor unus pontifex unum 
corpus unum caput una ecclesia una aedificatio (cf Eph 
1,22; 4,4. 5; Jo 10,16) FU Mon 2,10 (189D): /in quo . . . 
(2 V)... domino/ GR-M ep 1,24 (36,24 - 136,30 Schw.): 
quia in his velut in quadrato lapide (cf 3 Rg 7,31) sanctae 
fidei structura consurgit HES 2 (8645C): siehe Vers 20 
HI Eph 1 (475B): /in quo omnis aedificatio compaginata 
crescit in templum sanctum in domino/ (« Origenes: ev o 
maa ouxo8our, cuvapu.oAoYyouptevr, xu&et etc vaov acYtov ev Xo- 
Quo) 1 (476A): /in quo omnis aedificatio compaginata 
crescit in templum sanctum in domino/22. 20/quod si uni- 
versa aedificatio compaginata crescit in templum sanctum 
in domino...1 Pt 2,5/aedificemur in templum et fiamus 
habitaculum deo (cf Eph 2,20. 22; « Origenes: ev o x«o« 
otxo8our, covppoAoYoupevr) ac Est ec vov avtov ev xoguo/22. 
20/4ev 8e rco. * ovxodouv, ouvxpu.oXovoouevr, au&et eu vaov 
avtov ev xupt» (or. ms., retranstulit Turner). ..1 Pt 2,5... 
wa. ouvouxodourÜevrec xovouenzrotov YevopeOa vo Oeo) 


coaedificatis 


simul coedificamini 61: Dublette 
superaedificamini? PS-GR-M 


tabernaculum? HI Ephcom !/, 
domini ZM*B*: PEL (Var); MAX; AU Ps 
(spiritus sancti? NIC; S-Mo: cf 1 Cor 3,16; 2 Tm 1,14 etc.) 


M " D H 
habitaculo x 


dei AM ep, Lc (Var); RUF; AU s 27; 156; 337; PROS Ps 101; IS » BEA; PS-PI I.; (NIC (Var); cf 
-- dei x sanctum? AU s 24 (Var) 
dei HI Ez 9; TY; AU s 24: 0:oo Clemens Ephrem?; cf supra: « 1 Cor 3,16-17 


| x61 W; HI Ez 9; TY; AU s 24: — ev 321 $8co00( eJ 
spiritu RUF: 


aedificamini W; MAR 
superaedificati estis? HI Ez co- 
x EVOW; AMst (Var); PEL (Var) | habitatione 75; 
7- dei habitaculum PEL:[HI] ep 148; PS-GR-M 
christi RUF Gr « Vorlage: cou yoiozou B 
x2Z^' AUep 187,33 (Var) |  -«nostri iesu christi 


1 (476B): ex hominibus aedificationem compactam atque 
concordem crescere in templum sanctum in domino/ 

Ez 9 (270D): /in quo. ..(- V)...samctum dei (in domino 
Victorius) 12 (377D): /in quo...(- D)...domino/ 

Lc 75(93,16): templum e (— BCEMN); de De) vivis lapi- 
dibus exstructum (cf 1 Pt 2,5) PS-HI bre 38 (943D): 
siehe Vers 20 HIL Ps 61,4 (211,11): hunc corporis sui 
parietem quem ante libido ebrietas avaritia ira perfoderat 
iam in se in domum dei vivis lapidibus extructum (struc. 
R) esse non nescit (cf Eph 2,22; 1 Pt 2,5) 126,8 (618, 
22): Jet mutuae conexionis augmentis in virum consum- 
matum et in mensuram Christi corporis extruenda (cf Eph 
4,13.16) IR 4,25,7 (641): qui ex utroque testamento 
apti sunt in aedificationem dei (cf Eph 2,20. 22) IS Ex 
56,9 (317 B): quos etiam lapides vivos beatus Petrus apo- 
stolus dicit: ut sitis inquit lapides vivi coaedificati in tem- 
plo dei (cf Eph 2,22; 1 Pt 2,5) KA A 8 (410a/b; «De 
Bruyne», Sommaires 338): 19/et de (— SE) aedificatione 
(-em M*; -tio E) templi/3,4 (om. N) [PS-]LEO s 19,4 
(520A) « PS-AU s Cai 1,63,4 (82b): siehe Vers 20 MAR 
Eph 1 (1261€): /in quo structura compacta in templum 
sanctum in domino. omnes enim animae collectae omnes- 
que homines spiritales (-liter codd.) redditi per Christum 
struuntur, ubi deus inhabitet quasi templum sanctum; ut 
cum in omnibus inest Christus et cum est in Christo deus, 
omnes templum sint per Christum dei/ MART I. 1 
(121D): in quo omnis aedificatio constructa crescit in aug- 
mentum eius...in regale sacerdotium et templum sanc- 
tum (cf Col 2,19; 1 Pt 2,9) NIC lap 6 (3,12): eras tem- 
plum domini (EC; dei o m), eras habitaculum spiritus sanc- 
ti (orn. N) (cf Eph 2,22; 1 Cor 3,16) ORA Vis 977 (315, 
19): siehe Vers 20 PAU-N ep 2,4 (12,16): 1 Pt 2,7/dis- 
cam parietem utrumque conectere et in templum sanctum 
atque in habitaculum dei corpora et corda fide mundata 
construere (cf Eph 2,14. 22) 24,6 (206,5): siehe Vers 20 
24,11 (212,5): non agricultura tantum sed aedificatio dei 
sumus qui gratia et spiritu eius ac verbo colimur et strui- 
mur (cf 1 Cor 3,9) 32,5 (297,5): eius omnis aedificatio 
conpacta (-picta FPU) crescit et surgit et conscensio est in 
plenitudinem dei (cf Eph 3,19) 32,24 (298,13): siehe 
Vers 20 PEL Eph 2,21 (356,10): /in quo omnis aedifi- 
catio (structura s; scriptura B) constructa (compaginata 
B s) crescit in templum sanctum in domino...ad compa- 
rationem templi Hierosolymae dicit extrui corpus Christi 
id est ecclesiam (cf Eph 1,22-23) PHI 38,6 (747 B): /in 
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PEL(Var) | etin HI Ez et? FU Fab 15 (Var) x ZH? spiritum S - sancto 78 S(scm cf supra) 


Fulda Aa.11, LI^O2? 32 251 P*ZM?QAL?HCETCOA?AL*BOX 51, Basel B.11.5, Bern A.9; HI Ez; PEL (B); PS-FU Pin; 
M-M (776A): - Ephrem 

3,21 | — rei? MARcom regi £TCDV | gratie V* gracias S* | -etPEL(Var | -*sum WZ^*; 
HI Epheom !/. (477C) | christi x 75 77; HIL Ps 68; MAR; AMst; PEL (B); KA R; SED-S?; (cf HI Eph (493A), 
Phlm (606B), Jr): — vocoo D*GS* 330 alii $8co3($coaa christi iesu 78 61 V; HIL Ps 65 (Var); [AMst (Var)]; HI 
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quo omnis structura compaginata crescit in templum sanc- 
tum PS-PI I. 2 (118): non intelligentes quod ecclesia 
dei...crescit in templum dei PRIM 5 (927A): /in quo 
... (9 V)...domino/Apc 21,19 PRIS can 14 (117,17): 
/ex quo omne corpus et in (— AL) quo construuntur (con- 
servantur AL) qui credunt evangelio (-lium AL; orn. XT) (cf 
Eph 4,16) PROS Gall 1,8 (164A): /in quo...(- V)... 
domino Ps 101,16 (282B): siehe Vers 20 101,17 
(282B): Ps 101,17/crescit quotidie ecclesia in templum dei 
et ab ipso capite totum corpus exstruitur/Mt 25,31 (cf Eph 
4,15.16) 111 pr (3234); PRU ditt 31 (442,121); ham 
490-491 (146); RUF Gr 6,7,2 (200,21): siehe Vers 20 
Jos 73,4 (374,19): [ex quo iunctura aedificii crescat in 
templum dei in spiritu (cf Eph 2,22; 4,16) Lv 6,5 (367, 
4): quia non tenent caput ex quo omnis iunctura conexa et 
compaginata crescit in (— ADE! Jg*, Ald.) incrementum 
dei in spiritu (cf Eph 2,22; 4,16; Col 2,19) Rm 70,2 
(1252B): 1 Cor 10,24/et sic crescit aedificium fidei (dei 
editi) ac templum dei ex lapidibus vivis (« et mss. quidam, 
editi) per constructionem caritatis assurgit (cf 1 Pt 2,9) 
S-L 951 (120,28): in aumentum templi tui crescere dila- 
«ta»rique largiris SED-S Eph 8,19 (128): Ps 117, 22/in 
templum sanctum in domino (x x FS)...ad comparatio- 
nem templi Hierosolimae dicit exstrui corpus Christi id est 
ecclesiam (cf Eph 1,22-23; « PEL) TE Marc 5,17,16 
(716): siehe Vers 20 THr Eph 2,27 (753,15): [in quo 
omne tactum (-tu C) coaptatum crescit in templo sancto 
in domino/ 2,22 (153,21): eo quod in templum dei co- 
aptamur...nam quod dixit: in quo omne tactum coapta- 
tum (eret, etc vxov zoo Ogou veAouuev. . . c0 8& ev co rco apr) 
GUVXptL.oAoYoUpevn) TY reg 1 (7,25): crescit in templum 
sanctum dei 

22 AM ep 76,12 (1262D): siehe Vers 27 
A): [ut fiat in nobis habitatio dei in spiritu Ec2/75'(62; 
975): siehe Vers 21 AMst Eph 2,22 (402B - Cas. 278a, 
21): /in quo et vos coaedificamini in (et Z; — YS) habita- 
culum dei in spiritu. . .20/fideles enim superficia (-cies PL) 
sunt templi dei in spiritu conversantes ut possint heredes 
fieri caelestis habitationis/ (cf Eph 2,21) AU ep 187,27 
(105,1): siehe Vers 27 187,31 (110,1): hoc ergo excepto 
lapide angulari non video quo modo aedificentur homines 
in domum (domo CTP) dei (cf Eph 2,20; 1 Pt 2,5-6) 
187,33 (111,18): siehe Vers 27 Ps 111,1,44 (1626): /in 
quo et vos coaedificamini in habitaculum domini in spiritu 
s 24,2 (326,29); 156,13 (857); 337,4 (1477): siehe Vers 21 


76,13 (1263 


fratribus AMst (Var) 


— gentibus KA R? .|  -«mpe- 
PS-AU Do 60 (307,28): nec regenerati spiritaliter in cor- 
pus et membra Christi coaedificentur nisi boni s 184,2 
(2093): ut... habitaculum dei efficiamini BEA Apc 2, 
3,63 (200): siehe Vers 21 CAn in 6,15,2 (124,15): deum 
qui in me loquitur, qui etiam spiritui suo sancto cor nos- 
trum habitaculum deputavit (cf 2 Cor 13,3) CAr Eph 
2,22 (614B): in quo et vos. ut et vos sitis dei habitaculum 
spiritale id est non manu factum (cf Hbr 9,11). coaedifica- 
mini in habitaculum dei in spiritu (« PEL Eph) FU 
Fab 15 (767€): in quo...(- V)...dei in (et Edit.) spiritu 
21 (TT1A): fideles dixit coaedificari in habitaculum dei in 
spiritu Mon 2,10 (189D): /in quo. ..(- V)...spiritu. 
hanc aedificationem qua in spiritu aedificamur, alio loco 
non ad aliud fieri testatur apostolus/4,12 PS-FU Pin 9 
(254,474): in quo vos aedificamini (coedif. T) in habitacu- 
lum dei in spiritu sancto (Cart. Cus.; — DT Chiffl. m) 
PS-GR-M Rg 3,4,24 (196A): 20/in quo et vos tanquam la- 
pides vivi superaedificamini (cf 1 Pt 2,5) 5,4,59 (394 
C): divina praescientia in habitaculum dei praeordinati 
non sunt...vocari in dei habitaculum nequeunt/4,27 

HI Eph 1 (475C): /in quo. . .(2 V). ..spiritu/12 (« Origenes: 
tV € XXL uutetc cuvotxo8oueto0e eic xoroumrnotiov cou Oso 
£V Tyeupuxc tc) I (476A): /in quo et Ephesii coaedifican- 
tur in tabernaculum dei in spiritu/20 ... 1 Pt 2,5/aedifi- 
cemur in templum et fiamus habitaculum deo (cf Eph 2,20. 
21; « Origenes: «ev c xat ot epeatot cuvotxoOopuouvtat etc xacc- 
oucncnetov vou Osoo ev mxveupoct» (retranstulit Turner) ... 
1 Pt 2,5. . . tva cuvovxo8S oun Üevcec xocoueaycrpotov Yevoy.e0o. ve 
02e) 1 (476B): ut universi pariter fiant habitaculum 
dei in spiritu... /fierique habitaculum dei in spiritu 

Ez 12 (377D): /in quo et vos superaedificati estis (coaedi- 
ficamini al.) in habitaculum dei et in spiritu sancto 
HIL Ps 61,4 (211,11); IR 4,25,7 (647); IS Ex 56,9 (317 
B): siehe Vers 21 MAR Eph 1 (1261D): /in quo et vos 
coaedificamini in habitaculum dei in spiritu. ..ut et ipsi 
aedificati in eodem angulo sint id est in spiritu Christi, 
ut et ipsi habitaculum sint dei...et cum illos habitaculum 
dei in spiritu dicat 1 (12624): sic et spiritu coaediti- 
centur omnes ut sint habitaculum dei... 3,1/ut habitacu- 
lum dei in spiritu aedificemini MAX h 45 (329C): Mal 
3,20/qui habitaculum domini (deo Vaf./275) sumus 

NIC lap 6 (3,12); PAU-N ep 2,4 (12,16): siehe Vers 21 
PEL Eph 2,22 (356,15): in quo et vos coaedificamini (aed. 
VMN") in (— ES) habitaculum dei (domini ESG*; -- no- 
stri iesu christi ES) in spiritu (4 sancto BRG [s]). . .sitis 
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oBsoo D 467: postulo 75 legatione fungor AMst 
HI; PEL » CAr; PS-AU hyp; THr: - 6 
2 tantum PEL (Var) x? THr Eph 421 | 


MARvton 1/; (Var); AMst; Hl; PEL » CAr; THr; CAr cpl 
MAR; cf PEL 2 Tm » CAr 2 Tm, SED-S 2 Tm: — cov 0c0v 726 xyagvroc DG 
HI; PEL Eph » CAr Eph; 2 Tm (Var); THr exc Eph 3,4: - 6 


habitaculum dei (— dei hab. V) spiritale (—- id est V) non 
manu factum (cf Hbr 9,11)/ PEL:[HI] ep 148,19,2 
(346,5) - PS-PAU ep 2,19 (450,24): quae in dei habitacu- 
]um praeparanda est PRU ditt 31 (442,124): 20/nunc 
caput est templi et lapidum conpago novorum (cf Eph 2, 
20) RUF Gr 7,96-99,2 (73,5): immo potius ipse fiat 
templum vivi dei (cf 2 Cor 6,16) et habitaculum Christi in 
spiritu (oXov 8 vaoc Yevouevoc Osou Covroc xot Gov xoc- 
OUXr)cfjptov Xptocou EV TtVEUpaczt) Jos 73,4 (349,19); Lv 
6,5 (367,4): siehe Vers 21 S-Mo 1417 (635,16): habita- 
culum esse mereamur spiritus sancti THr Eph 2,22 
(153,16): [in quo. ..(- V)...spiritu/20 

3,1 AM ep 81,10 (1275A): Paulus vinctus lesu Christi 
Ps 45,17,2 (342,3): Paulus vinctus lesu AMst Eph 3,1 
(402C -« Cas. 4782,32): /huius. . .(- I). . . Christi (« iesu rmm) 
pro vobis gentibus (cf Erklàrung, Zr; fratribus cet. codd. m 
Vogels) legatione fungor (cf Erklürung; x x codd. rm Vo- 
gels). quoniam dispositionem divinae clementiae quae fu- 
erit ante mundum erga salutem gentium ostendit, nunc se 
legatione huius doni fungi dei provisione Christo mittente 
declarat 3,2 (402D - Cas. 278b,12): 2/vult eos scire 
quia dei iudicio a Christo missus est praedicare gentibus 
mysterium gratiae dei (cf Eph 3,2)/3 PS-AU hyp 3,32 
(1638): huius. ..(- V)...gentibus, et inter cetera sequen- 
tia/6 CAr Eph 3,1 (614B): huius rei. huius (— cod) 
quam superius memoravi /2,14/ gratia. dono dei (cf Eph 
2,8). ego Paulus vinctus Christi lesu. sive vinctus catenis 
sive vinctus amore Christi. ..pro vobis gentibus/Rm 7,28 
(CSPIEID) HI ap 2,3 (426 B): vinctus Iesu Christi ep 
78,29 (72,15): Paulus vinctus lesu Christi Eph 2 (477 
B): huius rei gratia ego Paulus vinctus lesu Christi pro 
vobis gentibus/2. 3. 4/quantum ad consequentiam sermo- 
nis textumque eloquii pertinet, ad id quod praemisit: hu- 
ius rei gratia ego Paulus vinctus Christi lesu (A; — ies. 
chr. Edit.) pro vobis gentibus, diligentissime perquirentes 
nihil quod ei reddiderit potuimus invenire. neque enim di- 
xit (— A*): huius rei gratia ego Paulus hoc vel hoc feci vel 
illud et illud docui, sed suspensa manente sententia trans- 
gressus ad alia est (« Origenes: cc rpoc v1,» qpxotv, xoccac (ox 
IIS.) 1o 8uvoxov Ürrcroavrec artoxataocroaut vutrV Qxuey oTt 
oux avraco0eBexXe vpoc vo 70UTOU Xptv eo rcxuAoc o Ocoutoc, 
^0 tL TOUTOU YXp Xaptv TCETCOLY)XQX Y) t6 [LOL Ye Yevr) tat O0 TCU. tU 
mapeorrnosv) E ap HI ap 1,25 (417D) - ap 
RUF ap H 1,42 (77): huius rei gratia ego Paulus vinctus 
Iesu Christi pro vobis gentibus (ox RUF) 2 (4T1C): 
qui (scil. sensuum ordo) sic reddi potest: huius rei gratia ego 
Paulus vinctus Christi Iesu et vinctus pro vobis qui estis 
ex gentibus/3. 2/qui estis ex gentibus, pro quibus et vinc- 
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ux DX 
c toU Ücou c"6 xxpuroc 


dispositionem dei gratiae quae data est 
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dispensatione 


x x T1 18 61 V; HIL; MAR; AMsttxt (Var); 


dispensationem 77 78 61 V; 
E dispensatione AP | dei gratiae 75 77 (gratia); 
-- gratiae dei 78 61 V; AMsttxt (Var). eom; 
x gratiae AMst'xt; THr Eph 3,4: — «ou 0:00 255 | 


tus sum Iesu Christi. vinctum autem lesu Christi Paulum 
esse pro gentibus (« Origenes: oucvcc Ae&ovco «v (Scil. cov 
vouv) couTOU yaptv £Yo TxoAoc Osoutoc xptocoo vroou xat Oe- 
Gutoc vzcep ut.cov vov eÜvov/3. 2/«ouc «o vov eÜvov vnsp cv 
Seopu0G Yeyovo vnooo yptocov) E ap HI ap 1,25 (417 
D): vinctum Christi lesu Paulum esse pro gentibus 2 
(478A): pro eo enim quod debuit dicere: huius rei gratia 
ego Paulus vinctus Iesu Christi pro vobis gentibus/3. 4/ 
ait: huius rei gratia ego Paulus vinctus/3 (« Origenes: 3eov 
Y*e «ucov etprxevat voutou yapiv &Yc ToxoAÀoc 8sopuoG voov 
xeiocxou /3/ o 8e qnot «oucou xagtv evo TxvoXoc Seoutoc) 

2 (493A): quia Paulus ob ministerium evangelii corpus hoc 
acceperit consequenter Christi vinctus sit appellatus (cf 
Eph 3,6.7) Jr h 9 (655A): quia vincula pro Christo 
portaverit (ov. 8&6jouc epopsos 7ouc vtept y puovou) Phim 
(605A): quod autem sequitur *vinctus Iesu Christi? (Phlm 
1) in nulla epistola hoc cognomine usus est, licet in cor- 
pore epistolarum, ad Ephesios videlicet et Philippenses et 
Colossenses, esse se in vinculis pro confessione testetur 
(606 B): ad Ephesios vero illam ob causam quod pro Chri- 
sto et hic vinctum se esse dicat (cf Eph 4,1; Phlm 1) 
HIL Ps 65,24 (264,14): ego Paulus vinctus (R; - christi 
PTE) Iesu pro vobis gentibus 68,27 (336,11): qui vinc- 
ti sunt Christi ut Paulus in vinculis gloriatur KA R2 
(339 - W-W 411c): 2,19/huius rei gratia ego Paulus vinc- 
tus Christi (4 iesu R!) pro vobis/14 MAR Eph 1! (1262 
A): huius. ..(- I)...gentibus/ ...hoc igitur adiungit: hu- 
ius inquit gratia id est/2,22 ...denique pro vobis inquit 
gentibus vinctus Christi Paulus; vinctus aut associatus ad 
evangelium Christi...et sim vinctus Christi qui annunti- 
ando Christum vinciar, sed propter vos. id ut probare vi- 
deretur, se pro gentibus vinctum esse Christi PEL Eph 
3,1 (356,18): /huius rei gratia. huius quam superius memo- 
ravi /2,14/ (« et N) ego Paulus vinctus Christi lesu (— B 
[s]; — iesu chr. ER). sive catenis (— vinctus V) sive Chri- 
sti amore (— am. chr. VH;G) ligatus...pro vobis genti- 
bus/Rm 7,28 RUF Nm /8,4 (175,2): ego tenear eius 
vinculis alligatus, ut et (— ABFw, Ald. Del.) ego dici me- 
rear vinctus Christi lesu (— iesu chr. PG 72,778), sicut 
et Paulus de semet ipso gloriatur/Nm 24,18 SED-S Eph 
9,1 (128): huius rei gratia. id est huius rei Goocx S) quam 
superius memoravi (« PEL) /2,14/ ego Paulus. . . vinctus 
Christi THr. Col 7,29 (282,73): huius. ..(» V)...lesu 
Eph 3,7 (754,8): huius. . .(-2 V)...gentibus...vinctus pro 
vobis gentibus...ostendens quemadmodum illi pertinere 
videtur gentium evangelium pro quo etiam vinctum se es- 
se dicit/ 3,12 (158,11): haec omnia interiecit ad illud 
quod dixit: Paulus vinctus pro vobis gentibus 3,13 
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credita? cf CAr cpl | nobis AMst | vobis 75 77 78 61 V; AMst (Var); HI; PEL » CAr; THr vos MAR; 


AMst; PEL (Var): « & 


3 x15 TI 18; MAR; AMst; GR-M?: — ox G(infra 4 yag) 3849 B (co32 Basilides ap Hippolyt; cf G.Zuntz, The 


Text of the Epistles, London 1953, 103 n.4; 196 
per IR; PRIS; MARcom; GR-Mcom: « Gal 1,12? 
latione IR 3,12 (Var) relationem 29 | 

HItxt. eom 1j, — 
AMst Eph; PEL » CAr; THrtxt; GR-M; SED-S - 


fcf PRIS) - manifestum est? cf AMst q(Var) | 
AMst Eph; PEL » CAr; SED-S 
GR-M:«€& | 


(cf TE; PRIS) 


(158,18): quoniam omnia ista ad illud retulit quod dixe- 
rat 'Paulus vinctus pro vobis gentibus', resumit iterum 
quod dixerat *huius rei gratia' (cf Eph 3,14) 

2 AMst Eph 3,2 (402D - Cas. 2785,10): 2,17/si tamen 
audistis dispensationem gratiae (- dei Zrrmn) quae data est 
nobis (mihi r) in vos (vobis Y VSNZ). vult eos scire quia 
dei iudicio a Christo missus est praedicare gentibus myste- 
rium gratiae dei (cf Eph 3,1)/ CAr cpl Eph 4 (1347A): 
5/quam dispensationem perhibet nunc sibi creditam (-ta 
V)/6 Eph 3,2 (614C): si tamen audistis. si firmiter re- 
tinetis. dispensationem. ..(- V)...vobis /Mt 24,45/ haec 
est dispensatio praedicationis. diligenter adverte quod gra- 
tiae dei tribuit quod est/2,8 (« PEL Eph) 2 Tm 2,2 
(674B): 2 Tm 2,2/qui fideliter possint dei gratiam dispen- 
sare ( SPEO 2NRIm) HI Eph 2 (477B): /si tamen. ..(- 
V). ..vobis/ 2 (ATT1C): 3/debetis autem audire dispen- 
sationem...(- V)...vobis/1 (« Origenes: ogeuxece 3e ooxn- 
XoEVXL tX ouxovoputxy vc x«pucoc cou sou crc So0stonc uot 
etc 1uxc) MAR Eph 1 (12624): /si tamen audistis dis- 
positionem dei gratiae I1 (1262B): si tamen inquit au- 
distis dispositionem (dispensationem Edit.) dei gratiae. id 
est si est cognitum vobis quae gratia disposita sit...quae 
data est mihi in vos secundum revelationem...hoc enim 
dixit, gratiam sibi datam, sed per revelationem. . . revela- 
tio dei eiusmodi aut alio simili modo per dei gratiam fieri 
potest. unde non est abnegandus a Christi gratia cui reve- 
latio per Christi gratiam data sit (cf Eph 3,3) PEL 
Eph 3,2 (357,9): si tamen (tantum G) audistis...(- V)... 
in vobis (vos H5). si tamen firmiter retinetis me in vobis 
dispensationem accepisse doctrinae/Mt 24,45 2 Tm 2,2 
(511,4): 2 Tm 2,2/qui fideliter possint (-sunt HM) dei gra- 
tiam (— gr. dei Hj) dispensare SED-S Eph 9,6 (129): 
si tamen audistis. si tamen (sit non R* bis) firmiter retine- 
tis me in vobis dispensationem accepisse doctrinae/ (« 
PIE Eph) 2 Tm (239B): 2 Tm 2,2/qui fideliter pos- 
sunt dei gratiam dispensare (« PEL 2 Tm) THr Eph 
3,210154, 15) --Isitamen: (3 V)ecevobis/ NO RP Tan) 
statim vero «quae» data est' pro 'datam' dicit; vult enim 
dicere quoniam necessarie aliqua ex parte audistis datam 
mihi in vobis gratiae dispensationem/ (BouAecat evrxetv oct 
TtXVTOG TtOU 1X 0060c7€ Tv)V Tcxpocoy s ÜgLoav iot c5 eG up. xoc 
puvoc otxovop.tacy) 3,6(156,12): sitamen...(- V)...vo- 
bis/6 421^ 6172916) s audistisem (V) - -vOPIS 

3 AMst Eph 3,3-4 (402D - Cas. 278b,15): /(4 quon- 


quoniam 61 V; [AMst (Var); HI; PEL » CAr; THr:- & | 
secundum ir ras. G 
- enim 77 78: - yap G: supra — ov. | 
cognitum x est 77; cf MAR*om 1/,; H]com 1/, 
notum x est? THreom 

(cognitum) mihi (factum est) 75 78 61 V; MARtxt- com 3/,: 
7 (cognitum factum est) mihi 77; cf IR, MAR-cem !/,, AMst q; HlIcem 1/5; THr; 
sacramentum 75 77 78 61 V; AMst q; HI Eph (483B); cf (506A) » SED-S 17; PEL » CAr; GR-M; 
mysterium IR; MAR; AMst Eph; HI Eph exc (483B. 506A); THr; SED-S9 | 


reve- 
cognitum factum est 75; 
notum factum est 78 61 V; MARtxt- com 3/,: 
manifestatum est cf IR, AMst q; 


— sec. rev. notum THr (Var) | 


«dei? AMstq | 


iam r) secundum. . .(- I)...sicut ante (antea m) scripsi in 
modico /4/ ostensam sibi significat revelationem mysterii 
dei de quo prius breviter se memorat scripsisse, hoc est 
temperate/ q 121,1 (363,22): sacramentum dei mani- 
festatum (manifestum est P)/2,15 CAr Eph 3,3 (614 
D): 2,8/quoniam. ..(2V)...sacramentum. ..secundum re- 
velationem...sicut supra scripsi in brevi/ (« PEL) 
GR-M Ez 1,1,9 (790B): aliis quoque discipulis dicit: se- 
cundum revelationem notum factum est mihi sacramen- 
tum. qui tamen hoc ipsum evangelium quod per revelati- 
onem cognoverat HI Eph 2 (477 B): /quoniam secun- 
dum revelationem cognitum factum est mihi mysterium 
sicut praescripsi in modico/ 2 (411€): I/cognovi myste- 
rium ut vobis quoque illud traderem sicut in hac eadem 
epistola ante paululum sum locutus/2 (« Origenes: evvo- 
QLOX. «0 [00 T]ptoV UTtEQ TOU X6 U[AtV. [4er oUvau, C96 XXt (c0 t0G 
€V t0tG Ttpo 1007€ Ot oAtf Ov epoca) 2 (418A): 1/cogno- 
vi mysterium sicut et praescripsi in modico/4. 1/secundum 
revelationem cognitum factum est mihi mysterium et re- 
liqua (« Origenes: eyvogpioo vo uoovnptov /1/ xoc ocrcoxoo- 
Qt eYvogptoOr, uot 1o uvocnotovy) 2 (478C): quoniam se- 
cundum revelationem cognitum est mihi mysterium sicut 
praescripsi in modico 2 (483B): 9/idcirco (A2; - id A* 
Edit.) ipsum sacramentum ei est revelatum/10 2 (506 
A): quibus sacramenta Christi revelarat apostolus IR 
3,12,9 (485): Act 9,20/hoc est mysterium quod dicit per 
revelationem (-ne C) manifestatum sibi (couv! coct «o puo- 
o1)pt0v 0 Aeyet xovva, ocrcoxocXdty eYvoproOat oco) 3,13,1 
(495): cui per revelationem manifestatum est (— C) my- 
sterium MAR Eph 1 (1262B): siehe Vers 2 1 (1262 
D): notum...(- I)...modico /4/ et hic quoque admoneo 
revelationibus posse cognitum esse mysterium Christi 

1 (1263A): nunc revelatum sibi mysterium ostendit (et nos 
codd.) cum dixit Paulus id se scripsisse Ephesiis id est ip- 
sum mysterium; non revelationem sed quod revelatum est 
hoc est mysterium. scripsi inquit, sed immo dico/ 1 
(1263B): quod mihi revelatum est quod mihi notum fac- 
tum est 1 (1263C): mysterium quod revelatum sibi et 
notum factum Paulus dicit 1 (1264A): quod sibi my- 
sterium notum factum esse dixit/5 MUT 34 (451[2): 
secundum quod et alibi dixit: sicut scripsi vobis in modico/ 
(xao xot oXXocyoo onov xofoc eypodo opt ev. oAtye) 
PEL Eph 3,3 (357,13): Mt 24,45/quoniam secundum re- 
velationem...notum...(- V)...supra scripsi (ante per- 
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sicuti C | — antescripsi 75; MARtx'; AMst - [antea scripsi AMst (Var)] praescripsi HI; THr ante prae- 


scripsi 77 61: Dublette - 
supra scripsi 78 V; PEL » CAr; SED-S | 
PEL (B); MUT in paucibus THrtxt » 
AMstcom in brevi 78 V; PEL » CAr; SED-S 

4  adquod75:«- G6 secundum quod? MUT 
SED-S pro I'B* utE | potuistis MAR 
x X51; HIL Ps 138; AMst 


cf HI Agg, Dn capere? AMsteom | 


Scripsi s; ante perscripsit B)...in brevi (modico B s)/ 
PRIS can 15 (118,3): quia sacramentum olim filiis homi- 
num (-nis II) absconditum, nunc (nec p) per apostolum 
sanctis (-tum XT) manifestatum sit (x x XT)/1 Cor 2,7 (cf 
Eph 3,4. 5. 9; Col 1,26) 71 (139,5): 2 Cor 12,2/ubi sine 
dubio (x x AL) instructus (structus 2T) est (— ALT) e- 
vangelio (-um f) quod non ab homine sed a Christo per 
(— XT c) revelationem spiritus (x x x AL) doctum se (— 
Pf) esse dicit (cf Gal 1,12) SED-S Eph 9,8 (129): 
[notum mihi factum est misterium...sicut suprascripsi 
(7 scr. supra S)... 1,9/in brevi/ 17,5 (138): quibus 
sacramenta Christi revelaverat apostolus (« HI Eph 2 
[506A]) TE res 23,8 (950): crediderat et omnia sacra- 
menta cognoverat/Act 9,15 (cf 1 Cor 13,2) THr Eph 
3,3 (154,16): [quoniam secundum revelationem notum (x 
xx CH) factum est mihi mysterium sicut praescripsi (scrip- 
Si H) in paucibus (paucis C2)/ 3,4 (155,9): [et quon- 
iam secundum revelationem suscepi mysterii istius cogni- 
tionem. de quibus et scripsi vobis ut fas admittebat de 
paucis/ ...et quod sit ipsum mysterium, dicens 'secun- 
dum revelationem notum est'/5 (xat ovt xao amoxoXuduy 
£OcÉ xu coo uuocr)ptou T0UTOU TT7|V YVOOlV' TtEQU oU O7) xat Ye- 
Yooqnxe vuv cc evnv 9t. pereo) 3,6 (156,9): ideo 
optime dixit 'sicut praescripsi 

4 4 AMst Eph 3,4 (402D - Cas. 2785,18): /prout pot- 
estis (* legentes rm) intellegere. . .(— I). .. Christi /3/ pro- 
ut poterant capere prudentiam apostoli in sacramento 
Christi/ AU ba 5,16 (277,1): invenimus dictum ab apo- 
stolis et *gloriam meam' (cf Phil 2,16) quamvis utique in 
domino, et *ministerium meum' (cf Rm 11,13) et 'pruden- 
tiam meam' CAr Eph 3,4 (614D): /prout potestis le- 
gentes intelligere. .. prudentiam meam in mysterio Chri- 
su « PEL) GR-I tr 7 (85,16): praestabit deus pater 
omnipotens et mihi gratiam in adapertionem oris ac sen- 
sus mei ad intellegenda divina mysteria (cf Eph 6,19) 
HI Agg (14044); ap 2,10 (432A); Dn (500B); Eph pr 
(442A): siehe Vers 5 2 (4T1B): /prout potestis legentes 
intellegere sensum meum in mysterio (ministerio A) Chri- 
sti/l 2 (478A): /prout potestis legentes intellegere/1 
2 (478C): prout potestis inquit legentes intellegere sen- 
sum meum sive sapientiam in mysterio Christi 2 (478 
D); 2 (479C) - ap JUL-T ant 1,22 (605C); 2 (480A); 2 
(480D); 2 (481C); h 3 (520,133); Joan 10 (363C); Jov 2,27 
(323C); Is 13 (452D); 17 (610D); Ps h 4 (28,17); 6 (35,23) 
» PS-HI bre 66 (1009A): siehe Vers 5 HIL Ps 9,3 (76, 


ante perscripsi PEL (B -sit) 
* Vobis MUT « Vorlage 
in paucis THrtxt (Var) 


x scripsi W; MARcem; THr (Var); MUT « Vorlage 
| in modico 75 77 61; MAR; AMstt*'; HI; 
de paucis THrcem sed cf Vorlage breviter? 


prout 77 78 61 V; HIL; MAR; AMst; HI; PEL » CAr; THr; 
7 legentes potestis HIL Ps 9 
intellegentes MAR'*t (Var): Fehler 

intellectum meum HIL 


xim? 
cognoscere? 
sensum 


potestis in ras. l'^ 
--intellegerelegentes Bern A.9 | 
sensum meum cf GR-I?; HI Ephtxt 


16): prout legentes potestis intellegere intellectum meum 
in sacramento Christi/ 138,30 (765,14): prout potestis 
intellegere intellectum meum in sacramento Christi/ 

KA A 9 (338 - W-W 410a/b): 2,21/(4 et N) de mysterio 
(ministerio V, S.Petri A.7, Orat. A.2) domini (dei ZM?ov, 
S.Petri A. 7)/ MAR Eph i (1262D): /prout potuistis 
legentes (intellegentes codd.) intelligere...(- I)...Chri- 
sti/3 1 (1263A): /et ut potuistis inquit legentes intel- 
ligere, in quantum potuistis prudentiam meam, in myste- 
rio Christi prudentiam. scientiam posuit...at hic scien- 
tiam prudentiam nominavit...hae enim sunt partes pru- 
dentiae: ita et locus prudentiae est et tamen non per pru- 
dentiam mysterium consequi possumus sed per revelatio- 
nem/ 1 (1263B): siehe Vers 5 MUT 34 (4571/2): [se- 
cundum quod potestis. ..(- I)... Christi (xpog o 3uvxc0c 
(VOCYtVG)OXOVTEG VOTJOXL T7|V OUVEGLV [LOU EV TCO LLUOTX)QlO) TOU 
Xgtocou) PAU-N ep 43,3 (365,26): siehe Vers 5 PEL 
Eph 3,4 (357,16): /prout...(- V)...meam...in mysterio 
(ministerio BSH;) Christi PET-Cs 141 (578A); PHOE 
11 (48,21); PRIS can 15 (118,3; PROL Eph Eln (244); 
Eph 1t1(240); RUF Ct 7 (700,25): siehe Vers 5 SED-S 
Eph 9,13 (129): /prout potestis...in misterio (ministerio 
F) Christi 9,16 (129): siehe Vers 5 THr Eph 3,4 
(154,17): [prout...(- V)...in mysterium Christi 3,4 
(155,11): [ut cognoscatis et vos illam quam suscepi pru- 
dentiam de hoc mysterio (ext cc Yyvevat xxt opc toU. uo- 
OTfploU Tfj OUVEGLV) 

5 cf Eph 3,9; Col 1,26 AMst Eph 3,5-6 (403A - 
Cas. 278b,29): /quod (- in rrn) aliis saeculis non fuit notum 
(est agnitum Z) filiis hominum sicut nunc revelatum est 
sanctis eius et profetis (4- in rm) spiritu (-tus P) /6/ hoc ad- 
serit ostensum a deo tempore Christi quod latebat /6/ 
quod ostensum dicit praedicatoribus sanctis et prophetis 
id est apostolis et legis explanatoribus, non prophetis ve- 
teribus. . .(* in rm) spiritu /6/ qui enim spiritu deum colit 
3,8 (403C - Cas. 2792,31): tantam gratiam sibi datam di- 
cit, ut donum hoc (cf Eph 3,7) quod ante ignotum fuit 
praeteritis saeculis/8 AU ci 10,32,106 (312): ipse me- 
diator et beati eius apostoli iam testamenti novi gratiam 
revelantes apertius indicarunt, quae aliquanto occultius 
superioribus sunt significata temporibus, pro aetatum ge- 
neris humani distributione sicut eam deo sapienti placuit 
ordinare (cf Rm 16,25-27) cred 9 (13,7) - ap re 1,13,2 
(65,16): nihil autem salubrius quam spiritu revelari 
CAE bre (202,7): quod aliis generationibus non est agni- 
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nationibus innotuit 
-— generationibus aliis -. notum non fuit 
I « mysterio n" "H " saeculis " " n H 
mysterium domini et -in prioribus temporibus est revelatum «in x 
dei -a superioribus cognitum — - autem 
praeteritis x ignotum 
(cunctis) retro incognitum 
omnibus (retro) ignoratum 
ante(a) x absconditum 
olim occultum 
x 
Vu " " " " generationibus 4 est agnitum " 
ministerio gentibus erat 


-- agnitum non est 


E desunt 64 85 86 87 JAM«58.72.13.56.69.70 ll T^ (quod ...est» agnitum... (sicuti nunc revel»atum .. . (in spu) 

meum sive sapientiam? HI Epheom | sacramento 75 77; HIL; AMstcom; cf HI Ephcem 2/; » SED-Scem; cf Agg; 
(cf PRIS; cf HI Eph pr » PROL Eph Eln; cf Jov, PAU-N, PET-Ccom; mysterio 78 61 V; KA A; MAR; AMSsttxt; 
HI; RUF; PEL » CAr; GR-I; PHOE; MUT; SED-S'st; (HI Ps h » PS-HI bre; cf PET-Ctxt, PROL Eph It 1) myste- 


rium THr ministerio L'V20OGAI2HCXTCOALOGBM, Bern A.9; KA A (Var); HI Ephtxt (Var); PEL (Var); SED-Stxt 
(Var) | domini? KA A dei? KA A (Var); cf GR-I?: 0cou 33 
5. etHI | in? [AMst (Var)]; (HI h; PEL Eph 3,9): « ev pauci && £x a HI Jov; Ps h 6 » PS-HI bre; 


PEL Eph 3,9 (Var) » CAr Eph 3,9; PAU-N: cf Eph 3,9; Col 1,26) | 
Basilides ap Hippolyt: A. Orbe, Gregorianum 37 (1956) 201-219, hált die Variante für heterodox: 
(PEL Eph 3,9 » CAr Eph 3,9, SED-S 9,59) - (primis? PEL Eph 3,9 (Var)) 
(AU) praeteritis? AMstcom retro? HI Joan; VER 
cunctis? HI Is 13 (452D) omnibus retro? HI ap; (Ps h 4j fomnibus? HI h) ante x? cf AMstcom?; PHOE; 
cf CAr cpl antea x? HI Agg olim x? PRIS (x? HI Eph pr, Jov; Ps h 6 » PS-HI bre; PAU-N; PET-C: cf 
Eph 3,9; Col 1,26] ab initio temporum? SED-S 9,59 (Var) | generationibus 75 77 78 V; KA A; MAR; HI exc 
Eph pr, ap, h, Ps h 4; RUF; GAU (Var); PEL Eph 3,5 » CAr Eph 3,5; PROS; PS-VIG Var » CAE; VER; THr; CYR; 
PROL Eph It 1; KA Sp; JUL-T, PS-HI bre « HI - gentibus PEL (Var); CAr cpl nationibus GAU; PEL (B) 
saeculis 61; AMst; HI ap; PHI; (HI Eph pr » PROL Eph Eln; h, Ps h 4; PAU-N; PET-C; CAr Eph 3,9): cf Eph 3,9; 
Col 1,26 temporibus HIL; KA C; (AU; PEL Eph 3,9 » SED-S 9,59): cf ygovoi; Rm 16,2275. | | non fuit notum 75 
T1 61; MAR'x'; AMstixt; HI Ephtxt. com 1/5 2. JUL-T; RUF; PEL Eph 3,5 (B); PHOE; PS-VIG Var; cf KA C; (cf PEL 


- generationibus aliis? KA A TtpoTepauG 
prioribus? RUF; 
superioribus? PROL Eph It 1; 
cunctis retro? HI Dn; Is 13 (462A); 17 c retro 


Eph 3,9 (Var)? » CAr Eph 3,9?) - notum non fuit? MARcom non innotuit THr non fuit revelatum? 
cf KA A, HI Ephcom !/5, Agg; PHI: cf infra 
9,59] ínon est confirmatum? cf PEL Eph 3,9 (Var)) 
PROL 1t; (cf HI Eph pr? » PROL Ein?) 
(Var), Jov, Joan, ap, Dn, Is 
PET-C): cf Eph 3,9 


(Var): Fehler non erat agnitum PEL Eph 3,5 (Var) 


tum sicuti (sicut et PL 703,7395C) nunc revelatum est 
sanctis eius per spiritum suum sanctum (« PS-VIG Var) 

CAr Col 3,8 (657D): indisciplinatio nec filiis hominum con- 
venit honestius educatis (« PEL Col) cpl Eph 4 (1347 
A) 2,20/quod ante quidem gentibus videbatur ignotum 
sed in spiritu sancto fidelibus constat esse revelatum/2 

Eph 3,5 (614D): quod. ..(- V)...hominum...sicuti... 
(» V)...prophetis. prophetis novi testamenti quibus nunc 
asserit revelatum. in spiritu. per spiritum/ (« PEL Eph 
3,5-6) 3,9 (615B): 9/a prioribus saeculis intra deum 
hoc est ipsi soli notum erat/9 (cf Rm 16,25-26; « PEL Eph 
3,9) CYR:CO 7,5 (798,36): quod aliis inquit genera- 
tionibus. ..(- V)...sicut nunc revelatum est sanctis eius 
[€01.15211 PS-FU Pin 9 (254,476): revelatum est (— 
Cart.) sanctis eius (— Cart.) apostolis in spiritu sancto 
(Cus.; — Cart. DT Chiffl. m)j GAU 9,46 (89,420): 9/ 
quod aliis nationibus (codd.; generationibus Edif. a b) non 
est agnitum filiis. . .(- I). . .spiritu/ HI Agg (1404A): 
1 Th 4,9/electa de Epheso ut arcana dei et nullis antea re- 
velata sacramenta cognoscerent (cf Eph 3,4) ap 2,10 
(432A): mysterium omnibus retro saeculis ignoratum sci- 
entiae suae vindicat (cf Eph 3,4) Dn (500B): apostoli 
mysterium quod cunctis retro generationibus fuerat igno- 
ratum domino revelante cognoscunt/Dn 2,19 (cf Eph 3,4) 


x fuit incognitum? cf VER 
x fuit absconditum? cf PRIS, SED-S 9,16com; (cf HI h; cf Ps h 6 » PS-HI bre; cf 
(x fuit occultum? cf HIL Ps 68, HI Ps h 4): cf Eph 3,9 
(Var); GAU; PEL Eph 3,5 » CAr Eph 3,5; PROS; CAE; CYR; KA Sp; SED-S 9,16t«t » 
-- agnitum non est C? | 


non est cognitum HIL; KA Sp (Var); (cf PEL Eph 3,9? » cf SED-S 


x fuit ignotum? cf AMstcom, HI Ephcom 6/5, CAr cpl, 
x fuit ignoratum? cf HI Epheom !/, 


non est agnitum 78 V; AMsttxt 
x est agnitum KA Sp 
- in? PEL Eph 3,5 (Var) 


Eph pr (442A): quare apostolus in hac.. .epistola obscu- 
ros sensus et ignota saeculis sacramenta congesserit (cf 
Eph 3,4) 2 (478D): et (quod al.) aliis. . .(— I). . .spiri- 
tu/6. 7/mysterium Christi (cf Eph 3,4)...quomodo aliis 
generationibus fuerit ignotum, plenius retractandum vi- 
detur 2 (470€) - ap JUL-T ant 1,22 (605C): quaeritur 
quomodo nunc Paulus dicat, quod aliis generationibus non 
fuit notum, fuisse Christi apostolis revelatum (— quaeri- 
tur...revelatum JUL-T). aut igitur (— JUL-T) illud est 
respondendum, quod (quia JUL-T) caute Paulus signan- 
terque testatus sit, filiis hominum ignotum fuisse myste- 
rium (cf Eph 3,4), non filiis dei (cf Ps 81,6). . .dei scierint 
sacramentum (cf Eph 3,4). aut...non definite et genera- 
liter dixisse Paulum aliis generationibus ignotum fuisse 
omnino domini sacramentum (cf Eph 3,4): sed sic quo- 
modo nunc revelatum est sanctis eius et apostolis nescisse 
patriarchas veteres et prophetas. aliud est enim in spiritu 
ventura cognoscere, aliud ea cernere opere completa 

2 (480A): quomodo quidam putant apostolis Christi reve- 
latum esse mysterium quod ignotum fuerit Salomoni (sa- 
lamoni A)...tenendus est sensus ita patriarchas et pro- 
phetas ut nunc apostolis revelatum est Christi ignorasse 
mysterium (cf Eph 3,4) 2 (480D): habuerunt apostoli 
magis notum mysterium Christi...quod est autem hoc 
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D hominum sicut nunc revelatum est sanctis ^ eius apostolis et prophetis in spiritu 
x - autem x x x per spiritum 
— per spiritum sanctum sanctis x apostolis et 
n [] H UU n H " n [i H " LU) 
x «et manifest(at)um x : x 
X 
T sicuti T "n " " apostolis eius n H" n " 
x — sanctis apostolis est et prophetis eius Christo 
x x 


- autem? PEL Eph 3,5 (Var) | xx? CAE;CAr cpl 


531; HIL; MAR; AMst; HI » JUL-T; GAU; PEL; PROS; CAE (Var); THr!xt; CYR 
infra - autem PS-VIG Var; THrcom: — cc Clemens; cf vov 3e Col 1,26 


sicut nunc] t n in ras. S sicut in hunc PEL (Var) 


* autem eft supra — sicut PS-VIG Var; THrceem: « Col 1,26 
-- sanctis apostolis est et prophetis eius Bern A.9 
spiritum sanctum sanctis x apostolis et prophetis PS-VIG Var 
eius apostolis 75 77 78 61 Q; HIL Ps 138; MAR; GAU; HI » JUL-T; PEL (B); PS-FU Pin: — «ocou xxo- 
x apostolis PS-VIG Var; PS-FU Pin (Var) 
eius xxxxx HIL Ps 91; PHOE?; CYR? 


nifestatum? PRIS) | x61; PS-FU Pin (Var) 
(Var) | 
oxoXot; DG 103 1**6 $89( Theophylakt 
« Col 1,26 eius x x x? CAE 
THr:-6 .]|  —et prophetis PS-FU Pin: - Ephrem? 
PS-VIG Var » CAE x spiritu AMst; AU » 
voc ev xveuuaxci 1610 »: in christo iesu AB 


mysterium quod sicut nunc aliis generationibus non fuit 
revelatum/ (cf Eph 3,4) 2 (481C): quia sibi dixerit my- 
sterium (cf Eph 3,4) revelatum quod patriarchis et pro- 
phetis fuerit ignotum 2 (482A): Christi nescire myste- 
rium quod temporibus aeternis gentibus cunctis fuerit i- 
gnotum (A; ignoratum Edif.)/8 (cf Rm 16,25) h 3 (520, 
133): mysterium enim (cf Eph 3,4) quod absconditum fuit 
in omnibus saeculis in nostro (novo F?) saeculo revelatum 
est Joan 10 (363€): mysterium (cf Eph 3,4) retro gene- 
rationibus ignoratum Jov 2,27 (323€): quibus sacra- 
menta (cf Eph 3,4) a saeculis ignorata disseruit Is 13 
(452D): mysterium (cf Eph 3,4) quod retro cunctis genera- 
tionibus fuerat ignoratum/Is 46,10 13 (462A): quod 
cunctis retro generationibus fuerat ignoratum/Prv 8,30 
17 (610D): mysterium enim passionis et resurrectionis 
Christi (cf Eph 3,4) secundum apostolum Paulum cunctis 
retro generationibus fuerat ignoratum/Is 63,1 Psh4 
(28,17): mysterium (cf Eph 3,4) quod omnibus retro sae- 
culis fuerat occultum nobis in fine apertum est/Ps 9,1 

6 (35,23) » PS-HI bre 66 (1009A): Ps 66,2/ut mysterium 
(cf Eph 3,4) quod a generationibus absconditum fuit iuxta 
apostolum reveletur in nobis HIL Ps 9,3 (76,17): /quod 
aliis temporibus non est cognitum filiis hominum sicut 
nunc revelatum (relevatum V) est 68,14 (324,18): cum 
multiformis illa dei sapientia aliis occulta temporibus nul- 
lisque principibus ac magistratibus saeculi cognita ad lau- 
dem claritatis dei esset revelanda/ (cf Eph 1,6; 3,10; 1 Cor 
2,8) 91,9 (353,1): et hoc est sacramentum dei abscon- 
ditum a saeculis et generationibus in deo quod nunc reve- 
latum est sanctis eius/ 138,30 (765,16): /quod aliis tem- 
poribus non est cognitum filiis. ..(- D)...spiritu/ 
JUL-T ant 1,22 (605C): aliis. . .(— I). ..spiritu/ (« HI Eph 
2 [478D]) KA A 9 (338 - W-W 410a/b): /quod ante 
passionem ipsius generationibus aliis non fuerit revelatum 
(— $5)/13 C 5 (338 - W-W 411b): 2,14/de revelatione 
sanctorum quae (quod Cas. 35) aliis temporibus non fuit 
nota/19 Sp 3 (338 - W-W 411a): 2,20/quod aliis gene- 
rationibus non (— UG8M) est agnitum (cognitum 227)/8 
MAR Eph I (1263B): /quod...(- I)...hominum. ..solus 
meruit propter prudentiam mysterium nosse, quod aliis 
generationibus notum non fuit filiis hominum. quid est 


x spiritus? AMst (Var) 
xx L*: — ev xveugose Theodoret (Var) — | 


sicut 75 77 78 61 RFSLEV*O*WNZHA 50 ZiAAB(SAQW 
X BRIS; BHOESRUE?: xt 
Sicuti V; CAE; CAr Eph sicutii A* 

TetCAE(Var:e96Ephrem | xESALZ' RUE? | 
| manifestum? THrcom; cf VER?: cf Col 1,26 íma- 
-- per 
— sanctis? THrcom: — ocyioi; Ephrem? Theodoret 


eius x AMst: — anxooco^otc B: 
- apostolis eius V; PEL » CAr; PROS; 
per spiritum PEL«com !/; » CAr Ephcem, SED-Scom 1/,; 
in christo C: cf ev «o yp xat npodqn- 
-- yu D 81 330 plur 


'aliis generationibus'? id est ante mea tempora (meis tem- 
poribus codd.). generationes enim, sicuti in evangelio lec- 
tum est (cf Mt 1,17), quasi per homines tempora. nulli in- 
quit eorum qui ante me in generatione fuerunt filii homi- 
num, nulli inquit notum fuit de mysterio. quod sit myste- 
rium quod revelatum sibi et notum factum Paulus dicit, 
saepe locuti sumus. adiciendo autem *filiis hominum" os- 
tendit fortasse mysterium illud antequam Paulo revela- 
tum est fieri potuisse, ut revelatum sit angelis: id est non 
filiis hominum sicut nunc revelatum est sanctis eius apo- 
stolis. . .quod sibi revelatum est et apostolis docet. ..con- 
iungit id sibi revelatum quod sanctis apostolis: parum est. 
adicit *et prophetis in spiritu'...in spiritu illi revelatum 
est; mysterium ipse non scivit. quia dixit filiis hominum 
revelatum non fuisse neque notum mysterium; fuit autem 
notum et prophetis qui filii hominum sunt; adiunxit no- 
tum, sed in spiritu: id est cum afflati spiritu mysterium 
loquerentur, ipsis tamen non notum fuit/ (cf Eph 3,4) 

1 (1264A): 3/simulque etiam sanctis apostolis et prophe- 
tis in spiritu/ 1 (1266 B): 9/quod postea revelatum est 
non animis sed hominibus, neque tantum hominibus/10 
PAU-N ep 43,3 (365,26): sacramenta (cf Eph 3,4) a saecu- 
lis reposita et pro saeculis revelata in Christo Iesu 
PEL Col 3,8 (465,12): indisciplinatio nec filiis hominum 
convenit honestius educatis Eph 3,5-6 (357,19): quod 
aliis generationibus (gentibus R; nationibus B s) non est 
(erat ES; fuit B s) agnitum (notum B s) filiis (filius B; 
* in G*, - autem G? sec Souter, sed probabiliter — in (corr. 
autem filiis) hominum sic ut nunc (sicut in hunc V) reve- 
latum est sanctis apostolis eius (— eius ap. B s) et pro- 
phetis. . .in spiritu /6/ per spiritum mihi revelatum (xx V). 
sive: in spiritu illos sociatos esse 3,9 (359,5): in (a V) 
prioribus (primis H,) temporibus soli deo (intra deum hoc 
est ipsi soli V) cognitum (notum V; confirmatum Hj) 
erat/9 (cf Rm 16,25-27) PET-C s 141 (578A): utrum 
possis...conspectibus tuis absconditum saeculis nudare 
mysterium, revelare tibi ipsis angelis invisibile sacramen- 
tum (cf Eph 3,4) PHI 35 (732D): remotum silentium 
intellegamus quod aliis saeculis sicut apostolus ait non 
fuit revelatum filiis hominum PHOE 11 (48,21): illud 
utique mysterium (cf Eph 3,4) de quo apostolus: quod an- 
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Ephrem: - sancto 75; PS-FU Pin; CAr cpl 
6  «omnesPEL(B); AU? | 
HIL Ps 138(0m |  — gentes PS-FU Pin (Var) | 


AU . —et? HlIcom !/,; PEL (Var) | 
poratas? IR (Var) 
138'xt (Var); PEL'xt (Var)- com (Var) » CArcem (Var) 
concorporalis A* | 
x2X09* | 
cf HIL Ps 121 


te inquit non fuit notum filiis hominum nunc revelatum 
est sanctis eius. revelatum plane/2,7 PRIS can 15 (118, 
3): quia sacramentum olim filiis hominum (-nis IT) abs- 
conditum nunc (nec p) per apostolum sanctis (-tum 2:7) 
manifestatum sit (x x £:T)/1 Cor 2,7 (cf Eph 3,3.4) 71 
(139,5): 2 Cor 12,2/ubi sine dubio (x x AL) instructus 
(structus 2T) est (— ALT) evangelio (-um F) quod non 
ab homine sed a Christo per (— 2Tc) revelationem spiri- 
tus (xxx AL) doctum se (— Pf) esse dicit (cf Eph 3,3; Gal 
1:12) PROL Eph En (244): epistolam in qua. . .obscu- 
ros sensus et ignota saeculis (-li Edif.) sacramenta conges- 
sit (cf Eph 3,4; « HI Eph pr) Eph It 1 (240): mysteri- 
um incarnationis dominicae (cf Eph 1,9; 3,4) quod supe- 
rioribus ignotum fuerat generationibus /6/ illis revelatum 
dicit PROS Ruf 17 (86D): et postmodum innotuit quod 
revelatum ante non fuerat sicut dicit apostolus: quod . . . 
(2 V)...sicut nunc. ..(- V). ..spiritu/ RUF Ct 7 (700, 
25): ubi mysterium (cf Eph 3,4) quod prioribus generatio- 
nibus non fuit notum filiis hominum revelatum est 
SED-S Eph 9,16 (129): non est agnitum filiis hominum. 
signanter et caute ait filiis hominum fuisse absconditum 
sacramentum (cf Eph 3,4), non tamen filiis dei (cf Ps 81,6) 
... aliter: quomodo revelatum est (— W F) apostolis igno- 
rabant profetae; aliud est (— BR*) enim spiritu ventura 
cognoscere (praedicare S), aliud ea cernere opere completa 
(« HI Eph 2 [479C]). . .in spiritu /6/ per spiritum mihi re- 
velatum est, sive in spiritu illos sociatos esse (« PEL Eph 
3,5-6) 9,59 (131): prioribus temporibus (ab initio tem- 
porum FS) soli deo cognitum erat/10 (cf Rm 16,25-26; 
« PEL Eph 3,9) THr Col 7,27 (281,17): nam quia di- 
xit: sanctis eius quibus voluit deus (Col 1,27), de aposto- 
lis dixit et illis qui tunc erant praepositi; de quibus et 
Ephesiis scribens evidenter dixisse visus est Eph 3,5-6 
(155,17): 3[quod aliis generationibus non innotuit filiis 
hominum sicut nunc...(- V)...spiritu /6/ hoc quod ab 
antiquis quidem ignorabatur, nunc autem manifestum est 
et apostolis et prophetis VER 4,2 (51b): Dn 3,52/quia 
quum retro generationibus fuisset incognitus dominus Ie- 
sus, se manifestius demonstravit/Dn 3,52 PS-VIG Var 
3,33 (112): quod. ..(- D)...filiis (is in ras. C) hominum, 
nunc autem revelatum est per spiritum sanctum sanctis 
apostolis et prophetis 


4 sanctum PS-VIG Var 

-— gentes esse [AMst (Var)]; PEL (B) 
conformes? HIL Ps 60: cf Rm 8,29 
-- conparticipes (et concorporales) et (coheredes) HIL Ps 60; AU 


I^ (esse) gentes 


- suum sanctum CAE 
XOOXOOOXXXXXx M. | esse] - deo? 

x x? HIL Ps 56; 68,24 

| -sedCAr Eph(Var) | xx?HIL Ps 121; 


concorporales 75 77 78 61 V; HIL exc Ps 121; MAR'xt (Var). com 1/, (Var); 
HI » JUL-T; GAU; PEL » CAr Eph; PROS; THr; CAr Rm; SED-S 
conformes? PS-HI bre: cf Rm 8,29 


concorporatas IR; MAR; AMst » cor- 
corporales Fulda Aa.11; HIL my (Var), Ps 56 (Var); 


incorporales PEL^com (B): wohl im Sinne von 'incorporatas' 
x et coheres christus 61 Eg!oss: « HI Epheom » SED-Scom: cf Rm 8,17. | 
participes 75 61; IR; HIL Ps 56; 68,14 (Var); MAR; AMst; GAU; PEL (Var); PS-HI bre 


ac? PS-HI bre 
consortes? 


conparticipes 77 78 V; HIL exc Ps 56 ef 121; [AMst (Var)]; HI » JUL-T; PEL » CAr; AU; PROS; 


6 AMst Eph 1,16 (396C - Cas. 273a,4): statuit gen- 
tes participes fieri promissionis Iudaeorum/1,13 . . . digna- 
tus est gentes concorporare lIudaeis/1,17 2,19 (401D - 
Cas. 277b,27): ut fierent participes eorum qui prope deum 
erant cives (concives PL) facti filiorum dei (cf Eph 2,17. 
19) 3,6 (403A - Cas. 278b,29): /esse gentes (—— g. esse 
rm) cohaeredes et concorporatas (-os GPO Y VS) et parti- 
cipes (compart. r) promissionis eius in Christo (4 iesu rr) 
[5| quia gentes participes futurae essent gratiae promissae 
in lege/5 ...prophetae scierunt gentes participes futuras 
doni dei...quod...gratiae dei futurae essent participes 
... [esse gentes cohaeredes et concorporatas et participes 
promissionis eius in Christo/5 ...per evangelium (4 ego 
vos X*)/ AU ci 17,3,5 (553): in quo benedicuntur om- 
nes gentes coheredes Christi per testamentum novum (cf 
Rm 8,17) sy 12 (15,6): 1,5/quos conparticipes et cohe- 
redes suos esse dignatus est PS-AU hyp 3,32 (1638): 
l/per evangelium ait/ CAr cpl Eph 4 (1347A): 2/ut 
praecedentibus beatis cohaeredes fierent gentes in domini 
sanguine salvatoris/ Eph 3,6 (615A): /esse gentes co- 
haeredes. non solum cohaeredes. . . nec solum concorpora- 
les (corp. ed). . .(4 sed ed) et concorporales...(- V)...]e- 
su...per evangelium/ (« PEL Eph 3,6) 3,21 (616C): 
de vocatione gentium et unitate cum Iudaeis (cf Eph 2,15) 
per evangelium facta/ (« PEL Eph 3,21) Rm 11,12 
(490€): ut vos illis aequaret...delictum ludaeorum di- 
tavit (c Rm 11,12) gentes ut eorum sine labore legis (cf 
Rm 3,28) fierent cohaeredes et concorporales sicut ad E- 
phesios ipse commemorat/Rm 11,12 (« PEL Rm) 
PS-FU Pin 9 (255,477): /esse gentes (— T) coheredes/1 Cor 
12,11/heredes facit (- deus T) GAU 9,46 (89,422): fesse 
.. . (» D)...promissionis eius in Christo Iesu per evangeli- 
um /7/ participes igitur factae (-ti AB*2H) sunt gentes 
per unumquemque apostolum evangelii ministrum pro- 
missionis dei in Christo, illius nempe promissionis HI 
Eph 2 (478D): /esse...(- V)...Christo per evangelium/ 
2 (480D): /utique illud quod sequitur: esse gentes cohaere- 
des concorporales...(- V)...evangelium /7/ scio apposi- 
tionem 'con' praepositionis (A; coniunctionis eius Edif.) 
per quam dicitur *'cohaeredes et concorporales et compar- 
ticipes' indecoram facere in latino sermone sententiam. 
sed quia ita habetur in graeco et singuli sermones syllabae 
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THr; SED-S: « & 
missionis 75: Fehler 


comparticeps 3O* | 
promissiones SI'BE'AL | 


I1 Cor 4,15 - meum PEL (B); cf PROL?: cf Rm 16,25 
7 | eius AMst; CAr Eph 3,21? 
sum] um ex ? 77 S««um V | 


apices puncta in divinis scripturis plena sunt sensibus, 
propterea magis volumus in compositione structuraque 
verborum quam intellegentia periclitari. gentes igitur co- 
haeredes sunt Israheli sive quod melius arbitramur Chri- 
sto (A; 4 cohaeredes sunt Edit.), ut haereditas nostra deus 
sit et cohaeres Christus (vide 61 E8less et SED-S; cohaere- 
des Christi A, Edit.) 2 (481 B): Ps 15,5/concorporales 
autem illud significat...in eo quod ait: cohaeredes et con- 
corporales...ex eo autem quod addidit: et comparticipes 
promissionis in Christo Iesu. . pulchre etiam addidit: per 
evangelium/ 2 (493A): quia Paulus ob ministerium 
evangelii corpus hoc acceperit consequenter Christi vinc- 
tus sit appellatus (cf Eph 3,1.7) PS-HI bre 60 (998A): 
quos...fecit cohaeredes et conformes ac participes sibi 
(« HIL Ps 60) HIL my 1,5,4 (7,6): 9/esse gentes co- 
heredes et concorporales (Lir; corp. A) et conparticipes 
pollicitationis eius in Christo/Phil 3,21 Ps 56,7 (172, 
24): 2,6/quippe cum concorporales (RT; corp. Pe) et par- 
ticipes (RPT; compart. xe) effecti simus in Christo Iesu 
60,6 (206,23): quia conparticipes et concorporales et con- 
formes eius effecti sint 68,14 (324,21): /cum coheredes 
et concorporales et conparticipes (part. P) Christo gentes 
fierent/Col 2,15 68,24 (333,14): ne concorporales et 
conparticipes Christo fiant/1 Cor 1, 30(cf Rm 8,17) — 91,9 
(353,3): /esse nos coheredes et concorporales et conparti- 
cipes pollicitationis eius in Christo 121,1 (570,13): cum 
se meminerit scriptum dei (— V) coheredem et consortem 
aeternorum bonorum/Lc 20,36 (cf Rm 8,17) 138,30 
(765,18): /esse gentes coheredes et concorporales (corp. R*) 
et conparticipes pollicitationis eius in Christo...esse deo 
gentes coheredes et concorporales et conparticipes pollici- 
tationis eius in Christo IR 7,70,3 (125): et quare de- 
speratas gentes coheredes et concorporatas (Feuard., Voss. 
Ms.; corp. Erasm. Gall.) et participes sanctorum fecit deus 
(xot «t oct c areyveopueva. vr, ouvxXnpovouax xat ouoomuax 
Xo OUpLevoxo. vC)v ocyuov mcerovnxev o Ococ) JUL-T ant 
1,22 (605C): /esse...(- V)...evangelium (« HI Eph 2 
[478D]) MAR Eph 1 (1264A): /esse gentes cohaeredes 
et concorporatas (cf com; concorporales Edit.) et partici- 
pes...(» D)...evangelium... /quod et gentes cohaeredes 
sunt in Christo et concorporatas (concorporales Edit.) id 
est eiusdem quasi corporis...exinde ergo participes pro- 
missionis eius in Christo sunt etiam gentes. non enim so- 
lus Israel, sed et gentes quae in Christo per evangelium 
concorporatae fuerunt, participes promissionis. . ergo om- 


pollicitationis HIL 
x 75 V; HI » JUL-T; PEL » CAr; PROS; SED-S?: - 6 
T7 18 61 VQ 51; HIL; MAR; AMst; GAU; PEL (Var); THr: - xoxo D2G 6 K plur 8B. | 
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x F*; AMst (Var) 
— ego 75 T7 78 V; AMst; HI; PEL » CAr Eph; PS-AU hyp: - & 
EVOWZM*HQX; MAR; GAU; PEL (Var); THr; cf CAr cpl?: - eyo 479 g?9[co94 Ephrem: « Col 1,23.25 | 


xxx? HIL Ps 60 » PS-HI bre; 68 per pro- 

eius 
— in Bern A.9 | 
iesu 
« ego vos AMst (Var): « 


| ^ sum x minister factus PEL (B); cf CAr cpl? | 
ego 61 FM 
modum 


nes per evangelium promissionis participes in Christo sunt 
/'[ minister inquit sum evangelii factus ipsius per quod in 
Christo participes promissionis et gentes et Israel sumus/ 
(cf Eph 3,7) PEL Eph 3,6 (258,2): /(—- omnes B [s]) esse 
gentes (— g. esse B s) coheredes/5 ...et (— ES) concor- 
porales (corp. BM [s]) et comparticipes (part. VES) pro- 
missionis (- eius V) in Christo Iesu...non solum cohere- 
des...nec solum concorporales (incorp. B; corp. M)... 
per evangelium (- meum B [s])/ 3,21 (361,18): de voca- 
tione gentium et unitate cum Iudaeis (cf Eph 2,15) per 
evangelium facta (xxx V)/ Rm 11,12 (88,9): ut sine 
operibus legis (cf Rm 3,28) vos illis faceret coheredes 
PROL Eph It 1 (240): /per evangelium suum/5 PROS 
Ruf 17 (86D): /esse. ..(- V)...Iesu SED-S Eph 9,25 
(129): /esse gentes coheredes/5 ...coheredes. id est Isra- 
heli (-lis sr) vel quod melius est Christo (-ti Ssr), ut here- 
ditas nostra deus sit et coheres Christus (« HI Eph 2 
[480D]). et concorporales...non solum coheredes...nec 
solum concorporales...(« PEL Eph 3,6) et conparticipes 
promissionis/ Rm (103B): ut sine operibus legis (cf 
Rm 3,28) vos illis faceret cohaeredes (« PEL Rm) THr 
Eph 3,6 (756,2): [esse...(- V)...promissionis eius in 
Christo/5 ... 2/per evangelium/ 

7 AMst Eph 1,3 (394C - Cas. 2712,24): 1,3/omne 
enim donum gratiae dei in Christo est... 1,3/ut donum 
gratiae suae eis impertiat 3,7 (403B - Cas. 2792,15): 
[eius (cuius MOr; — Z*) factus sum minister...(- I)... 
eius. per praedicationem ministerii sui cognitum adserit 
donum quod disposuit deus gentibus iuxta virtutis suae 
operationem. operatio enim virtutis eius est 3,8 (403C 
- Cas. 279a,31): tantam gratiam sibi datam dicit ut do- 
num hoc quod ante ignotum fuit praeteritis saeculis (cf 
Eph 3,5) AU cf 13,33 (354,23): secundum gratiam 
tuam quam dedisti ei PS-AU hyp 3,32 (1638): /cuius 
Sx eremihi CAr cpl Eph 4 (1347A): /cuius se 
ministrum dicit factum/10 Eph 3,7 (615A): /cuius fac- 
tus sum minister/10 ...secundum donum...(- V)... mi- 
hi...secundum operationem virtutis eius. cuius virtus me 
confortavit, sive per virtutes evangelium confirmatur/ (« 
PEPIEDR!S/7) 3,21 (616C): /eius ministerium (cod; my- 
sterium ed) ipse suscepit (« PEL Eph 3,21) GAU 9,46 
(89,422): /cuius factus sum ego inquit Paulus minister/6 
HI Eph 2 (478D): /cuius...(- V)...mihi iuxta operatio- 
nem virtutis eius/5 2 (480D): /cuius factus est Paulus 
minister secundum...(- V)...est ei iuxta operationem 


3i 


x«tX — TW 9e9peXv TZ; y&ptrog ToU ÜsoU «Tj; SoUcionc po 
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D secundum — donum gratiae dei 
modum 
I H " LU) n D 
dationem x x 
V n n "n n n 
sue 
75*, donum 75? 76 dationem THr domum L* 
x HI com 1/;: — cou 0coo 181 (coda sue X | 


iuxta AMsteom; HI | 


THr | virtutes ZH* || suae? AMstcom 1/, 


virtutis eius/6 2 (481€): /cuius. ..(- V)...gratiae quae 
data est mihi iuxta operationem virtutis eius, ut dei gra- 
tiam, non suum meritum demonstraret. . .evangelium cu- 
ius minister est non sui meriti dicens fuisse, sed gratiae dei 
2 (483B): lI1/iuxta donum gratiae dei quae data est apo- 
stolo/ 2 (493A): siehe Vers 6 PS-HI 1 Th 6 (62,15): 
gratiam spiritus quam unus quisque sanctorum secundum 
operationem promeretur (cf Eph 1,19) MAR Eph 1 
(1264B): /cuius. ..(- I)...donum gratiae (cf com; opera- 
tionis Edit.) dei quae data mihi est secundum operationem 
(cf com; -nes Edit.) virtutis eius. minister inquit sum evan- 
gelii factus ipsius /6/ cuius evangelii ego minister, factus 
autem dono gratiae dei. ubique enim non nos meritis no- 
stris hoc accipere sed gratia dei memorat Paulus. ..quod 
autem adiunxit *secundum operationem virtutis eius', et 
hoc quoque deo tribuit 1 (1264€): 8/si operatio iam 
agentis est et secundum operationem data est gratia, me- 
ritum est prius operantis et sic gratia. sed supra dixit se- 
cundum donum gratiae dei datam esse hanc gratiam ut 
minister esset evangelii...et dicitur propter operationem 
virtutis dei data est gratia...cum dicitur secundum dei 
gratiam factum ministrum esse Paulum, ante operationem 
intelligimus datum donum, ut minister esset, et donum 
dei esse gratiam quod minister est. ..ita ut minister esset 
donum dei fuit; ut esset operatio dei virtus in eo, gratia 
dei fuit /8/ secundum operationem virtutis eius/ PEL 
Eph 3,7 (358,9): /cuius factus sum (- ego Hj) minister 
(7 sum m. fac. B s)/10 ...secundum donum gratiae dei 
quae data est (— V) mihi Goxxx AH, [s])... secundum 
operationem (-num MN^*) virtutis eius. cuius virtus me 
confirmavit. sive: cuius virtutes meum confirmant evan- 
gelium/ 3,21 (362,2): /cuius (* x«« AA) ministerium 
(mysterium ESH5G) ipse suscepit (om. V) RUF Rm 
4,5 (976A): sicut idem ipse apostolus minister huius gra- 
tiae in aliis designat (cf 2 Cor 8,19) SED-S Eph 9,34 
(130): /secundum operationem virtutis eius. cuius virtus 
me confirmat sive cuius virtutes meum confirmant evan- 
gelium (sive virtutis cuius mentem confirmat evangelium 
Sy DIESE hi3) THr Eph 3,7 (756,75): [cuius . . . 
(» D)...secundum dationem gratiae...(- I)...secundum 
inoperationem virtutis eius/ 

8 AM 118 Ps 22,42,2 (508,22): sicut dilexit et Pau- 
lum cui dedit ad evocandas gentes sapientiae principatum 
AMSst Eph 3,8 (403C - Cas. 2792,28): mihi minimo omnium 
sanctorum (- omn. sanct. min. rrr) data est haec (— Z) 
gratia (— gr. haec rm)... [sibi adserat concessum ut hoc 
manifestaret gentibus. unde enim minimus sanctorum om- 
nium videri potest /Act 9,15/ ut in nationibus (gentibus r; 
x inter gentes Z) evangelizem (-zarem N; -zare Z) inaesti- 
mabiles (incomprehensibiles r) divitias (4 christi rr). e- 
lectum se probat ad praedicandum donum dei in divitiis 
incomprehensibilibus Christi quas gentibus iam despera- 
tis largiri dignatus est/2,8 3,9 (403D - Cas. 279b,10): 
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operationes? MAR*xt (Var): Fehler 
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virtutis 
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x x iuxta inoperationem 
- mihi est 
M" " [rm " " " 


gratiae] operationis? MARtxt (Var): Fehler « infra | 
— est PEL (Var) -mihi est MAR | 
operationum? PEL (Var): Fehler inoperationem 


siehe Vers 9 3,16 (405C - Cas. 281a,9): dignatus est 
advocare gentes ad cognoscendum mysterium voluntatis 
eius (cf Eph 1,9) q 47,2 (91,16): mihi inquit minimo 
xe (9D). t GEIRISOI/ 111,14 (284,10): siehe Vers 9 

APO 1 (14): mihi omnium minimo data est...(- 1)...gen- 
tes/Gal 1,16 AU Gn li 5,19 (162,7): mihi (4 enim 5) mi- 
nimo omnium sanctorum data est gratia haec in gentibus 
adnuntiare (— ann. in gent. Pbd) investigabiles divitias 
Christi/ 1 Jo 8,2 (2037): mihi minimo omnium sancto- 
rum PS-AU s Cai II,71,1 (78) - s Mai 54,1 (106): apo- 
stolus. . .invenit investigabiles divitias domini per confes- 
sionem gloriae (— Cai) nominis Christi AV-B Steph A 
7 (190): Lucianus misericordia indigens et omnium homi- 
num minimus (zxpa Aouxixvou eAeetvou xat Ttcvrcv Tpeou- 
TEpCQV EActOTOTEQOU) [BON] 92 (209,9): Lullus extre- 
mus orthodoxae matris videlicet ecclesiae alumnus 

CAr Eph 3,8 (615A): /mihi (cod; —- enim ed) omnium... 
(» V)...gentibus. est ergo inter sanctos minimus id est 
extremus secundum ordinem. ..evangelizare. annuntiare 
divitias futurae haereditatis (cf Eph 1,18). investigabiles 
divitias Christi. investigabiles per se humano sensui, non 
revelationi divinae/ (« PEL) CHRY 111,7030 (1034B): 
mihi...(- I)...gratia (euot vc eAcytovocepeo Ttxvcoyv ocyuov 
£800», 7| xai oc) EUCH inst 1 (66,7): ex me quoque 
minimo omnium audies quae sciscitatus es EUS-G 57 
(597C) - PS-AU s 231,3 (2172) - PS-MAX s 19 (885A): 
ubi vidit inaestimabiles divitias domini sui PS-FEL I. 
3 (205): mihi autem minimo omnium (— Sg.) sanctorum 
data est...(- V)...investigabiles divitias Christi/ (« PS- 
VIG Var) PS-FIR con 1,3 (9,34): etiam ego qui sum 
Christianorum minimus 1,6 (12,10): cum in re omni 
inaestimabiles sint divitiae dei PS-FU Pin 7 (247,251): 
evangelizare incomprehensibiles divitias Christi PS- 
GR-M conc 22 (671A): mihi minimo omnium sanctorum 
data est gratia haec inter gentes evangelizare investigabi- 
les divitias Christi...cum Paulus apostolus scripserit in- 
vestigabiles esse divitias Christi. ..quod ait: evangelizare 
investigabiles divitias Christi...investigabiles sunt divi- 
tiae Christi HEG 38,4 (55,18): mihi autem soli data 
est gratia haec/1 Tm 1,13 39,3 (57,15): mihi infimo 
omnium apostolorum data est gratia haec/Col 1,24 HI 
Eph 2 (482A): 5/mihi infimo omnium sanctorum data est 
... (» V)...ininvestigabiles (A; inv. Edit.) divitias Chri- 
sti/ ...ut vere (« ex al.) omnibus sanctis infimum esse se 
dixerit. ..cum humilitatis indicium sit se omnibus sanctis 
infimum esse (A; — Edit.) dicere. ..reperiendum ergo est 
argumentum quo et Paulus vere omnibus sanctis (omnium 
sanctorum al.) infimus fuerit 2 (482C): dum omnium 
sanctorum est infimus data est ei gratia haec in gentibus 
ut evangelizaret ininvestigabiles (inv. AA) divitias Christi 
/9/ si ininvestigabiles (inv. AA) divitiae Christi sunt, quo- 
modo evangelizantur in populo /9/ sed 'ininvestigabiles' 
(inv. A) et 'absconditum' (cf Eph 3,9) dupliciter sentien- 
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Var » PS-FEL I. - autem in PS-VIG Var(Var) | 


- enim ZM?; PEL (Var) » CAr (Var); AU Gn li (Var); SED-S 
Wortstellung : 


ZR divitias (xpi» 


4 autem HEG 38?; PS-VIG 
(minimo) (omnium) (sanctorum) 75 77 61 


MVOWX; TE; HIL; MAR*txt- com 1/,- AMst Eph'xt, q; HI Ephtxt » JUL-T'st, Jov, Is, Is h; RUF; HEG; AU; PS-VIG 


Var » PS-FEL I.; PRIM; THr; CHRY; ORI Mt; PS-GR-M conc; IS; SED-S; (PRIS; EUCH): - 6 
7 (omnium) (sanctorum) (minimo) 78 V; MAR*em 1/5; [AMst; Ephtxt 
(Var)]; HI Epheon » JUL-Tcom:; PEL » CAr; AV-B; APO; KA Sp; (PS-FIR) 
minimissimo? cf PS-IGN 


torum omnium AMst Ephcom; PEL (B) 


| novissimo? TE Marc postremissimo? cf TE cul 


- minimo sanc- 


-- omnium minimo sanctorum FSE 
minimo 75 77 78 61 V; HIL; 


MAR; AMst; HI Jov, Is, Is h; RUF; PEL » CAr; AU; PS-VIG Var » PS-FEL I.; PRIM; THr; cf AV-B; APO; ORI; 


CHRY; PS-GR-M; KA Sp; IS; SED-S; (cf PS-FIR, PRIS; EUCH] 
extremo? cf JUL-Tcom !/;, [BON] 92 
ex omnibus sanctis? HI Epheom !/, (Var) | 

| x TTE; APO; KA Sp; (EUCH?): — «yov 3849 234* Marcion sec TE contra Adamant 
hominum? AV-B: xv0pc ov 4 Origenes (Var) Chrysostomus (Var) 
datax« est E 
gratia (haec) 75 77 61 V; [AMst (Var)]; HI » JUL-T; RUF; HEG; PEL » CAr; AU; PS-VIG Var » 
7 (haec) gratia 78; HIL; MAR; AMst; HI Is h (Var); APO; CHRY; 


im[m]o KA Sp (Var) 
SED-Scom - 


Cf cytv xoc voAcov 181: « 1 Cor 15,9 
JUL-Teom 1/. íchristianorum? PS-FIR] 
MAR?*com | 
PS-FEL I.; THr; ORI; PS-GR-M; KASp: - 6 
PRIM ] ista? HI Is h; THr 
3,227 |  «ut(...evangelizem) AMst Eph | 


x? AMst (Var); THr (Var): — avv» 1311 | 
* e DG 6 K plur &9( Marcion sec Adamant, Ephrem: 
75 T1 61; MAR; AMst Eph't*t (Var): cf com, q: PEL (B); APO; PS-GR-M 


infimo HI Eph » JUL-Ttxt. com 4/.: HEG z 
omnibus sanctis? HI Ephcom 3/, » JUL-Tcom 3/P. 
x PS-FEL I. (Var); (PS-FIR; PRIS « I Cor 15,9) 
apostolorum HI Jov; HEG: 
electorum ? 


-- haecgratia data est HIL — haec data est gratia? 


* dei 77 78: & «ov 0coo G: cf Eph 
inter gentes 


in nationibus AMst Epht«t in gentibus 


7A T8 V; HIL; [AMst Eph'*t (Var)]; HI » JUL-T; RUF; PEL » CAr; AU; PS-VIG Var » PS-FEL I.; PRIM; THr 


dum. quod ininvestigabiles (inv. AA) ante divitiae fuerint, 
et nunc post domini apertae sint passionem. aut certe 
quae natura sua homini ininvestigabiles (inv. A) erant 

2 (482D): postquam inventum fuerit desinit esse ininve- 
stigabile (inv. A?). . .nihilominus ininvestigabile (inv. A2) 
perseverat. ..divitias Christi ininvestigabiles (inv. A2) 

2 (483B): /ut evangelizaret ininvestigabiles (inv. A2) di- 
vitias Christi et doceret in gentibus/ Jov 1,9 (222€): 
mihi minimo omnium apostolorum Is 17 (598B): mihi 
minimo omnium sanctorum data est gratia haec/Is 60,22 
Is h 4,3 (261,7): mihi minimo omnium sanctorum data 
est gratia ista (—— ista gr. PG 73,233B) HIL Ps 9,3 
(76,19): mihi minimo omnium sanctorum haec gratia data 
est in gentibus evangelizare investigabiles divitias Christi/ 
129,2 (649,6): Ps 129,1/pone illum secundum apostolum in 
profundo divitiarum dei inperscrutabilium et investigabi- 
lium demorantem (cf Rm 11,33) PS-IGN Eph 72,7 
(251,3): ego itaque minimissimus (4 sum bfot) et supplex 
(eye (4- uev nL2) o eXoytococ vyvatoc) IScetyo75 9710: 
mihi minimo omnium sanctorum JUL-T ant 2,53 (688 
C): in epistola ad Ephesios extremum se omnium electo- 
rum existimans dicit: mihi infimo omnium sanctorum da- 
ta est...(- V)...evangelizare...ut vere omnibus sanctis 
infimum se esse dixerit...cum humilitatis indicium (hu- 
manitatis iudicium Edif.) sit se omnibus sanctis infimum 
dicere...reperiendum ergo est argumentum quod et Pau- 
lus vere omnibus sanctis infimus fuerit (« HI Eph 2 [482A]) 
2,53 (689B): dum omnium sanctorum est infimus data est 
haec ei gratia in gentibus ut evangelizaret investigabiles 


Vetus Latina 24/1 


divitias Christi/ (« HI Eph 2 [482C]) KA Sp 3 (338 - 
W-W Alla3): 5/mihi omnium minimo (immo U) data est 
gratia haec/ MAR Eph 1 (1264C): adiungit enim: mihi 
minimo...(- I)...gratia /7/ mihi igitur omnium sancto- 
rum minimo haec data est inquit gratia. quae illa gratia 
[1| inter gentes evangelizare. quid autem evangelizare sub- 
icit: non apostolorum minimo (cf 1 Cor 15,9) sed sancto- 
rum inquit...incomprehensibiles divitias Christi. quae 
enim aut divitiae tales esse possunt aut quemadmodum 
comprehendi divitiae quae sunt Christi 1 (1265B): 9/ 
ordo: data est mihi gratia inter gentes evangelizare /9/ 
data mihi inquit inter gentes est gratia/ 1 (1267€): 
quia mihi minimo...(- I)...evangelizare et cetera/13 

ORI Mt 73,29 (260,2): mihi. ..(- D). ..haec (euor vo &Xo- 
yiGvotepo) vavvoyv ocyuov eOo07 7) xaptc oco) PEL Eph 
3,8 (358,14): /mihi (4- enim H4) omnium sanctorum minimo 
(^ min. s. om. B s) data est gratia haec. minimo (-mum 
AH; — V) tempore, non labore (cf 1 Cor 15,10). . .in gen- 
tibus (inter gentes BV s) evangelizare investigabiles (-bilis 
E*S; ininv. VRN [s]; ininvestigabilis M) divitias Christi. 
adnuntiare futurae hereditatis divitias repromissas (prom. 
H1) (cf Eph 1,18), quas sensus humanus adprehendere nisi 
revelatione non praevalet (futurae hereditatis divitias 
nuntiare investigaviles humano sensti sine revelatione di- 
vina V « CAr)/ PRIM 2 (830D): Apc 5,3/perspicere 
(Apc 5,3) dicit comprehendere. unde et Paulus incompre- 
hensibiles dicit divitias Christi se gentibus praedicare 

5 (925D): mihi...(- I)...gratia in gentibus evangelizare 
PRIS can 10 (116,9): quia inscrutabilia sunt (sint OM?PIT 
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3,8-9 Ad Ephesios 114 


toic ÉÜvectv &bocryeALoxo0at 76 &veEvyvlao xov  TAoUtoG toU XptovoU, 9 xai — qoico: «ic 
0&ov T RXVvTOG 

X inluminandi omnes quae x 

D gentes evangelizare ^ investigabiles — divitias ^ Christi et inluminare " a eH 
, investigabilis ' 

I " n" inconpraehensibiles " " T H " " " 
nationibus evangeliz(ar)em inconprehensibilis domini x inlumin(ar)em x est 
adnuntiare inaestimabiles dei esset 

nuntiare in gentibus T ; : x x x 

V gentibus u ininvestigabiles " " " " " w- E 

ininvestigabilis divitiarum 
9 desunt 64 85 86 87 JAM«68.12.13.56.69.70 ll ZB (et inluminare omnes» ... sacramenti . .. do» 

-- annuntiare in gentibus AU (Var) | (ut...) evangelizem AMst Eph - evangelizarem AMst Eph (Var) 

adnuntiare AU; PELcom » CArcom 2 — nuntiare PELcom (Var) |  investigabiles 76 772 78 61 ASLT^'EVOWPN 


ZQA 59 Z4?*X9HB*AM*(O, W-W; HIL; PRIS; HI (Var); RUF; PEL » CAr; AU; PS-AU sCai; PS-VIG Var» PS-FEL I.; 
THr; PS-GR-M; SED-S » investigabilis 75 77* R*; PEL (Var) inconpraehensibiles 771 LCZTCOA*AL: MAR; 
AMst Ephtxt (Var): cf «om, q; PS-FU Pin; PRIM » inconprehensibilis A? inaestimabiles PS-FIR; AMst 
Ephtxt; EUS-G ininvestigabiles V (- FBA?MGGSB?V?); HI; PEL (Var): trotz O.Hiltbrunner, Vigiliae Christianae 
10 (1956) 215-228, und ThLL s.v. investigabilis; J. Mehlmann, Biblica 40 (1959) 902-914 - ininvestigabilis R2; 
PEL (Var) | divitiarum ETC divitia L* | — domini PS-AU s Cai; EUS-G? — dei PS-FIR; (HIL Ps 129): 0zoo 
876 x AMst 


9 XTE | xAMSst(Var); RUF et illinras. L | | inluminem AMst: cf supra ut... .evangelizem 
inluminarem PEL (Var) |  -« x«v«c DG 5846 BC K plur 986 Marcion sec TE ef Adamant, Ephrem SERIES: 
AMst; Hl; AU: - 6 (- S*A 1739 Cyrill) | »xx61 ]| est AMst Eph esset THr x TE; [AMst Eph (Var)]: 


White, De Bruyne) iudicia dei et investigabiles viae eius — B 4) 6 (768D): quis est iste deus qui omnia creavit 
(— PWf) (cf Rm 11,33); similiter et divitiae Christi et — Marius 6 (581): unum deum patrem omnipotentem et Ie- 
multiformis sapientia (4 christi V) (cf Eph 1,7; 3,10) sum Christum filium eius creatorem omnium rerum/Ex 
711 (139,3): quia cum se (— c) persecutorem ecclesiarum fu- — 20,11 Samson 1,48 (144): deum qui creavit omnia 
isse (— XT; -— pers. eccl. [fuisse] se AEXT) accuset (-sat — Serapia 13 (503F): utinam deum adoraretis qui fecit omnia 
AL) et minimum apostolorum esse (4 se ALXTP) dicat (di- | AM ep 76,7 (1261A): deus qui omnia creavit/2,4 Lc 
cit ALZT)/2 Cor 12,2 (cf 1 Cor 15,9) 73 (140,6 Rm — 2,14 (37,233): neque enim facile erat scire mysterium abs- 
15,20/seque ad evangelizandum a Christo missum (mysso — conditum a (in ras. B; in e) saeculis in deo (ideo a; in do- 
AL) (cf 1 Cor 1,17) 75 (140,20): quia gentium sit (— V — mino x)/ 4,5 (107,62): ut mysterium divinitatis abs- 
II) apostolus quibus et (— VP) evangelium praedicat (— ^ conditum a saeculis in deo plius crederes esse quam legem 
AL) (cf Rm 11,13; Gal 2,2) RUF Ad 2,20 (707,25): | 6,27 (183,212): consilium. ..quod erat absconditum a sae- 
mihi inquit minimo...(- D)...in gentibus evangelizare — culis in deo/Rm 11,34 1,188 (279,2016): ipse enim erat 
investigabiles divitias Christi /9/ quod evangelizatur gen- ^ verbum dei atque mysterium quod absconditum est a sae- 
tibus per Paulum, quomodo non Paulus creatoris dei mi- — culis et a generationibus...ut possimus fratres investigare 
nister est qui abscondita mysteria gentibus mittitur nun- — mysterium absconditum a saeculis in deo. quod in deo uti- 
tiare (suot qxjot t &Aoytocotepgo zavrov ayuov, 800v, Y y«prc — que et ex deo 8,27 (307,304): quis tamen potuit myste- 
Ur?) £V 10tc &Üveoty euocryeAtoocoDot xov acveEryviaovov rÀoUrov — rium absconditum in deo humana mente conprehendere 
0v xgtocou /9/ o euecrveX exon xot potet voto eÜveot rxuAoc; — Sp 2,76 (759 B): in deo qui omnia creavit 2,126 (769C): 
QXVEpov, ott TOU XT10Xvt0G EOTLV (C00 T0À0G, O tv ev aove a&ro- — qui novit consilia dei et mysteria eius ab initio abscondita 
xexpuuuevny qorroov ouxovopuv, vov «e &veEorvixorov mÀou- — (condita E) (cf Sap 9,13) AMst Eph 3,9 (403D - Cas. 
40V 10U XQLOTOU OUy &cepou, &ÀAx ToU TtXvva xvtoavvoc AeYeov) — 2795,10): et (— Z) inluminem (-minare Z; 4- omnes Zrrm) 
SED-S Eph 9,37 (130): /mihi enim minimo (- omnium sanc- — quae est (sit Mr; — 7n) dispensatio mysterii absconditi a 
torum data est gratia haec sm). ..ut vere omnibus sanctis — saeculis in (a X) deo qui universa creavit. missum se dicit 
minimum se esse dixerit...cum humilitatis indicium (iu- ^ duplici modo docere gentes (cf Eph 3,8) mysterium quod 
dicium RW FSs) sit se omnibus sanctis minimum (nimium — fuit in deo...manifestato enim sacramento Christi tale 
S) dicere... 1 Cor 15,10/evangelizare investigabiles divi- ^ donum datum est...ita et magnifico manifestato myste- 
tias Christi (— FS). quaeritur si investigabiles, cur evan- — rio 6,10 (423B - Cas. 296b,21): 6,10/post omnia moni- 
gelizantur in populo /9/ hic ergo 'investigabiles' (-le mr) et — ta et hortamenta...et dispositionem mysterii manifestam 
(— FSrn) *absconditum' (— FS) (cf Eph 3,9) dupliciter — /6,10 q 47,2 (91,19): /et inluminare...(- I)...myste- 
sentiendum: quod investigabiles ante divitiae fuerunt (xx rii (ministerii X) absconditi...(- I). . .creavit/ 111,14 
FS) et nunc (tunc m) post domini apertae sunt passionem — (284,10): hoc est quod se apostolus edocere missum testa- 
(« HI Eph 2 [482A-C]) TE cul 2,1,1 (352): postremis- — tur, ut ostendat non solum hominibus sed et principibus 
simus omnium equidem Marc 5,18,1 (717): datam in- — et (ut P) potestatibus in caelestibus mysterium dei unius 
quit sibi apostolus gratiam novissimo omnium/ THr in Christo (cf Eph 3,8.10) Rm 16,27 (182C - Cas. 90a, 
Eph 3,8 (756,17): [mihi minimo omnium sanctorum data — 26): et revelationem mysterii absconditi a saeculis, mani- 
est gratia ista (— H) in gentibus evangelizare investiga- — festati autem per Christum vel in Christo (cf Rm 16,25) 
biles divitias Christi/ PS-VIG Var 1,20(33): mihiautem — AN Mt h 5 (664): creator rerum qui crevit (sic V. D. et editi 
(^ in S) minimo omnium sanctorum data est...(- V)... Xin marg. recte; qui creavit omnia editi in textu, sed est re- 
investigabiles divitias (-ae C*) Christi/ petitio) et per singulos aetatis gradus ascendit (cf Lc 2,40) 
9 cf Eph'355;*€ol 1,26 A-SS Coronati 4 (768A): | APO 3 (66): quae licet arcana mysteria multiformis sapi- 
deus quem nos confitemur ipse omnia creavit (fecit omnia ^ entiae dei adepta sit (cf Eph 3,10) AU ci 10,32,106 


D 


pi5 


Ad Ephesios 3,9 


3| olxovouia 00 pooTnplou To0  &moxexpuuuévou  &mó «Ov aldowvov 
c OXXU XTO TOV YEVEOV 
X dispensatio — sacramenti occulti ab aevis 
, Af occultati 
dispositio n absconditi a saeculis 
distributio 7 eius saeculo * et (a)  genealogiis 
I dispensatio mysterii n " " 
ministerii - huius quod absconditum (est) in » antiquis « et (a) generationibus 
A quod fuit absconditum 
absconsi 
x 
M " sacramenti " " " 
-- Sacramenti dispensatio abscondita x 
x x 
«6 | dispensatio 77 78 61 V; TE; cf HIL tri, GR-I tr 1; AMst Eph 3; HI; RUF; PEL » CAr; AU Gn li (Var); 


PS-VIG Var (Var) » CAE; THr; cf PS-CHRY; (EUS-E) 
AU Gn li; cf PS-VIG tri; Var » PS-FEL I.; cf LEO dispositio (et) dispensatio AU Gn li (Var) distributio HIL Ps; 
cf AU ci?: K? dispensationem D'B* disperatio 2:7: Fehler -- sacramenti dispensatio CAE (Var) |  sacra- 
menti 75 77t 78 V; TE; HIL Ps 9; cf 91, my, tri 2; cf 6; cf GR-I tr 1; c 3; 14; cf AMst Eph 3cem 1/5, HI ep, Eph 3 
(513D. 553A), GAU; PEL Eph » CAr Eph; AU Gn li 5; PS-AU spe; PS-VIG tri; Var » CAE, PS-FEL I.; LEO; 
SED-S; (cf [CY], NO, PRIS, PHOE, CHRO; cf HI Eph pr » PROL Eph Eln; cf Jov, AU ep, QU, PAU-N, PET-Ccom, 
CArhist) — mysterii 77 61; HIL tri 1; cf IR; MAR; AMst; cf AM; HI Eph; cf PHI; RUF; PEL Epht'*t (B); cf MAXn, 
AU Gn li 9, CAP; THr; cf PS-CHRY; (cf GR-I tr 7, CHROcem, HI h; cf Ps h» PS-HI bre; cf PEL Rm » CAr Rm; cf AU 
s Mai, PET-C'xt, APO?, PS-BAS) - ministerii AMst q 47 (Var) mysterio? HI Eph'xt (Var) secreti? cf 
MARAr | -eius HIL Ps 9; AM sp? x huius RUF * ipsius? GR-I tr 1 - dei? HIL Ps91 | occulti 
TE; cf HIL Ps 9com; cf 68, tri 1; cf 6, MAR hy?, GAU; AU ep; cf THreom 3/,; (cf [CY]) occultati? cf TEcom, HIL 
tri 6 (Var); cf PEL Rm » CAr Rm quod occultatum fuit? PS-BAS (quod fuerat occultum? HI Ps h 4) quod 


dispositio 75; cf GR-I tr 3; 14; MAR; cf AMst Eph 6; q; 


absconditum est HIL Ps 9; cf MAR*t?m; (AM Lc 7 !/5j 
AU s Mai) quod absconditum fuerat? HI ep 

(quod erat absconditum AM Lc 6j 
MAXn, AU Gn li 5com (Var); (cf GR-I tr 7 (Var)j 


cf NO, PHOE) 
Var) conditi? cf AM sp (Var) 
ler) absconditis F; PS-VIG Var 1 (Var) | 


(occulti et reconditi? cf CHRO) 


553A Var); (HI Eph pr » PROL Eph Eln; Ps h 4; PET-C) 
ante tempora aeterna? CAP: cf 2 Tm 1,9 
(a generationibus HI Ps h 6 » PS-HI bre 66; 19 » PS-HI bre 89: 


Ps 14: cf Rm 16,25 
NO; EUS-E: cf 1 Cor 2,7) ab initio? AM sp 
« Col 1,26) (in omnibus saeculis? HI h): cf supra in 
saeculis? HI Ps h 4: cf supra —a | 
€H: - Col 1,26 ^ et a genealogiis 77 


(312): ipse mediator et beati eius apostoli iam testamenti 
novi gratiam revelantes apertius indicarunt, quae ali- 
quanto occultius superioribus sunt significata temporibus, 
pro aetatum generis humani distributione sicut eam deo 
sapienti placuit ordinare (cf Rm 16,25-27) ep 55,5 
(174,23): ubi iam manifestatio est sacramenti prius occulti 
in prophetico aenigmate Gn li 5,19 (162,9): /et inlumi- 
nare quae sit dispositio (dispensatio d; - dispensatio PR*; 
- et dispensatio 5b) sacramenti quod fuit absconditum a sae- 
culis in deo qui universa creavit/10. 11/sic ergo fuit hoc 
absconditum (absconsum S) a saeculis in deo/ 9,18 
(293,1): mysterium gratiae huius apostolus absconditum 
dixit non in mundo. ..sed in deo qui universa creavit... 
absconditum erat in (a R*) deo qui universa creavit. sed 
quoniam sic dixit absconditum/ s Mai 126,8 (362,30): 
hoc est mysterium quod absconditum fuit a saeculis in 
deum, nunc autem manifestum est sanctis eius PS-AU 
S Cai I,11,1 (30b): unde apostolus dicit: quod fuit a saecu- 
lis absconditum spe 56 (540,8): sacramenti (-ta L?) 
absconditi (-ta L) a saeculo in deo qui universa creavit 
PS-BAS 1$ 2 (420b): mysterium enim quod occultatum a 
saeculis fuit in consummatione temporum manifestatum 
est (ro yap puooTnptov, to «Toxexpupuqievov oto TOV OUOVOV, 
ET Ty) OUVTEAELX TOV ypovov epavepc07) BED h 2,24 
(362,162): nulla creatura unum cum illo qui omnia creavit 
CAE bre (200,26): quae sit dispensatio sacramenti abs- 


saeculo PS-AU spe | 
4 et genealogiis 78 


quod absconditum fuit? THr; HI h; (HI Ps h » PS-HI bre; 
quod fuit absconditum AU Gn li 9; cf CAP?; QU; PS-AU s Cai 
(quod fuerat absconditum HI Ps h 10 » PS-HI bre 76j 
x CAE (Var) 
fuerat ignoratum? cf HI Ephcom !/5 (483B); (cf Jov, EUS-E?) 
(repositi? cf PAU-N) 
abscondita RUFcom; PS-AU spe (Var); PS-FEL I. (Var); cf abscondita x 2::4* (Feh- 
in AM Lc 2 (Var); RUF'xt; (HI hj 


absconsi? cf HIL my, 

(ignoti? cf HI Eph pr » PROL Eph Eln) quod 
secreti? cf PHI farcani? cf APO) (reconditi? 
contecti? cf HI Ephcem !/s (483A 


x HI ep (Var), Eph 3 (513D. 
a temporibus saeculi? HIL 
(ante saecula? 


xx51; AM Lc 8; CAE 
ante saecula aeterna? LEO 


(prius? AU ep) (retro? PHOE) fx omnibus retro 
(* antiquis? GR-I) | | & xat «xo cov yeveov G 
4 et generationibus HIL Ps 91 (* et a genera- 


conditi (— sacr. disp. x PL 703,7394D) a deo qui omnia 
creavit (« PS-VIG Var 3,66) CAP (X,19): nonne hoc 
mysterium ante tempora aeterna in deo fuisse abscondi- 
tum clamat apostolus CAr Eph 3,9 (615B): et illumi- 
nare...(- V)...absconditi. ut Iudaeos et gentes sacra- 
menti huius docerem rationem. a saeculis in deo. a priori- 
bus saeculis intra deum hoc est ipsi soli notum erat. qui 
omnia creavit (« PEL Eph) hist 9,29,4 (539,18): nam 
si sacramentum adventus domini a saeculis et a generatio- 
nibus fuit absconditum sicut dicit apostolus (e yap vo egt 
716 €tc Tov xoauov xao8ou uuocrptov "v cmoxexpup[uevov acto 
GV &LOVOY X& (CTXO 70V 'YEVECV, €)G QT)OtW 0 XTt00T0AO0C) 

Rm 16,26 (506C): Rm 16,25/mysterium de vocandis gen- 
tibus in lege diu fuerat occultatum (cf Rm 16,25; « PEL 
Rm) CHRO h Et 1,1 (474,1): hoc est ergo caeleste my- 
sterium, hoc occultum et reconditum a saeculis sacramen- 
tum/Mt 1,18 PS-CHRY Cae (757): non solum erga dis- 
pensationis mysterium (758): quando dispensationis 
confitendum est mysterium (760): periclitatur enim 
apud ipsos dispensationis mysterium [€Y] ep 77,1 
(834,6): non desinis tractatibus tuis sacramenta occulta 
(occultanda Th y) nudare EP-SC en (57,76): creata a 
deo omnia EUS-E 9,74 (224,8): nec enim cum crucifi- 
gitur tum statuitur crux, sed ante saecula quidem dispen- 
satio statuta est et non ignorabat filius quae erat pater 
dispensaturus per eum PS-FEL I. 3 (205): /et illumi- 


2o* 


3,9 


nare...(- D)...absconditi (-ta Mut.) a saeculis in quibus 
omnia creavit (« PS-VIG Var 1,20) GAU 9,46 (89,419): 
Mt 8,4/gustavit itaque architriclinus (cf Jo 2,9) occultum 
Christi a saeculis sacramentum/5 GR-I tr 1 (11,25): 
dispensationes (-nem F) sacramentorum ipsius nominabis 
3 (23,9): procul dubio magnum sacramentum spei ac salu- 
tis nostrae a saeculis antiquis dispositum esse dicemus 

7 (80,15): sicut apostolus ait: mysterium absconditum 
(absconsum F) a saeculis antiquis quod nemo (4 umquam 
F) principum agnovit, quod nunc manifestatum est gen- 
tibus (cf 1 Cor 2,8) 14 (152,6): qui de tanti sacramenti 
dispositione ausus sum facere sermonem HI ep 37,4,2 
(289,4): sacramentum quod a (— ac) saeculis absconditum 
fuerat agnoscunt Eph pr (442A): quare apostolus in 
hac...epistola obscuros sensus et ignota saeculis sacra- 
menta congesserit 2 (482A): fet illuminare (A al.; - om- 
nes Edit.) quae sit dispensatio mysterii (-rio A*) abscondi- 
ti a saeculis in deo qui universa creavit 2 (482€): /et 
doceret dispensationem mysterii absconditi a saeculis in 
deo qui universa creavit /8/ et (A; — Edit.) si abscon- 
ditum est a saeculis mysterium in deo, qua ratione per 
Paulum profertur in gentes? sed 'ininvestigabiles' (inv. A) 
(cf Eph 3,8) et 'absconditum' dupliciter sentiendum/8 

2 (482D): Ps 30,20/hae bonitatis eius divitiae (Ps 30,20) ab 
omnibus retro saeculis absconditae fuerunt in deo qui crea- 
tor est omnium 2 (483A): ecce deus in quo mysterium 
Christi ab omnibus retro saeculis absconditum (contec- 
tum duo rms) fuit creator esse omnium praedicatur... 
potest autem mysterium a saeculis absconditum et aliter 
intellegi 2 (483B): /mysterium quod a saeculis fuerat 
ignoratum/3 3 (513D): et abscondita saeculis revela- 
verit sacramenta 3 (553A): et abscondita a (— .A) sae- 
culis sacramenta pandantur h 3 (520,133): mysterium 
enim quod absconditum fuit in omnibus saeculis, in no- 
stro (novo F?) saeculo revelatum est -ova272/2(929(9): 
quibus sacramenta a saeculis ignorata disseruit Psh4 
(28,17): mysterium quod omnibus retro saeculis fuerat oc- 
cultum, nobis in fine apertum est/Ps 9,1 6 (35,23): 
Ps 66,2/ut mysterium quod a generationibus absconditum 
fuit iuxta apostolum, reveletur in nobis 10 (59,126): 
1 Cor 1,24/mysterium quod a saeculis fuerat absconditum 
/Dsu70315 19 (125,189): notum nobis fac (cf Ps 89,12; 
Eph 1,9) mysterium quod absconditum fuit a generatio- 
nibus/Ps89,12 . PS-HI bre 66 (1009A): Ps 66,2/ut myste- 
rium quod a generationibus absconditum fuit iuxta apo- 
stolum reveletur in nobis (« HI Ps h 6) 76 (1041 C): 
1 Cor 1,24/mysterium quod a saeculis fuerat absconditum 
/Ps 76,15 (« HI Ps h 10) 89 (1095D): notum nobis fac 
(cf Ps 89,12; Eph 1,9) mysterium quod absconditum fuit 
a generationibus/Ps 89,12 (« HI Psh 19) HIL my 1,5,4 
(7,4): est autem sacramentum hoc secundum apostolum 
absconsum a saeculis in deo (domino Gam)/6 Ps 9,3 
(76,22): /et inluminare quae sit distributio sacramenti eius 
quod absconditum est a saeculis in deo. hoc est igitur (ergo 
rb) occultum 14,7 (89,20): 5,17/arcanum secreti consi- 
lii (-lio V) et absconditi a temporibus saeculi per revelatio- 
nem...intellegens 68,14 (324,18): cum multiformis il- 
la dei sapientia aliis occulta temporibus nullisque princi- 
pibus ac magistratibus saeculi cognita ad laudem clarita- 
tis dei esset revelanda/6 (cf Eph 1,6; 3,10; 1 Cor 2,8) 
91,9 (353,1): et hoc est sacramentum dei absconditum a 
saeculis et generationibus in deo quod nunc revelatum est 
sanctis eius/6 tri 1,29 (43A): dispensationis occulti a 
saeculis mysterii immemores 2,16 (62A): redde sacra- 
menti tanti piscator meus dispensationem 6,37 (188A): 
sacramentum occultum (occultatum al.) a saeculis per re- 
velationem (« dei rs. Vat. bas.) didicit (cf Mt 16,17) 

IR 7,22,7 (236): quia sit unus deus omnipotens qui omnia 
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condidit per verbum suum 2,28,6 (386): neque abs- 
conditum mysterium JUL-T ant 2,53 (689B): /et do- 
ceret dispensationem Christi mysterii absconditam a sae- 
culis in deo qui universa creavit (« HI Eph 2 [482C]) 
KA Sp 3 (338 - W-W 411a): /inluminare omnes/14 
LEO s 30,1 (230B): magnitudo igitur sacramenti in salu- 
tem humani generis ante saecula aeterna dispositi, in sae- 
culorum fine reserati MAR Ar 3,10 (466,5): 10/hinc et 
secretum dei/ Eph 1 (1265A): et illuminare omnes quae 
sit dispositio mysterii /8/ et illuminare omnes. in qua re 
"illuminare'? quid sit *dispositio mysterii'; ut non solum 
mysterium evangelizent sed et illuminent id est aperiant 
quae sit dispositio mysterii. quod autem dixit 'illuminare 
omnes' tenuit et Israel et gentes... .quid autem sit 'dispo- 
sitio mysterii exponendum est, quoniam illuminare se di- 
xit Paulus. sed id in sequentibus declaravit: absconditi a 
saeculis in deo /8/ omnes illuminare quae sit dispositio my- 
sterii. cuius mysterii? quod absconditum est inquit a sae- 
culis in deo. quid est 'a saeculis' et quid est 'in deo'? quid 
est 'absconditum' et quomodo 'absconditum"? breviter ex- 
plicemus 1 (1265€): mysterium est et in ipso abscondi- 
tum. absconditum autem quibus? 'a saeculis'. . .his igitur 
saeculis item ab his in deo mysterium absconditum est 

] (1266A): in quo igitur mysterium hoc absconditum est? 
in deo. in quo deo? qui universa creavit. si enim per ipsum 
revelatum est mysterium in ipso absconditum. ..quis est 
iste? qui universa inquit creavit... 10/hoc est mysterium 
quod absconditum in deo id est in Christo/5 1 (1266D): 
11/ex hoc apparet quid sit in deo absconditum esse myste- 
rium /11/ apparere mysterium per praesentiam domini in 
quo absconditum mysterium fuit. per ipsum enim revelari 
debuerit in quo absconditum fuit/11 hy 1,3 (620): ad- 
esto lumen luminis, mysterium et virtus dei 1,68 (626): 
ergo Christus omnia, hinc Christus mysterium/Rm 11,36 
1,73 (626): 18/Christus occultus MAXn s 1 (162,44): 
quia et ipsum verbum dei misterium fuit absconsum a sae- 
culis/1 Tm 3,16 NO tri 23 (86,7): hoc altissimum atque 
reconditum sacramentum ad salutem generis humani ante 
saecula destinatum PAU-N ep 43,3 (365,20): sacramen- 
ta a saeculis reposita et pro saeculis revelata in Christo 
Iesu PEL Eph 3,9 (359,2): /et inluminare (-narem M 
N) omnes quae sit dispensatio sacramenti (mysterii B s). 
et Iudaeis et gentibus huius sacramenti pandere rationem. 
absconditi a saeculis in deo (ir ras. G; domino N). hoc est 
quod (— BVH/» [s]) in (a V) prioribus (primis Hj) tempo- 
ribus soli deo (intra deum hoc est ipsi soli V) cognitum 
(notum V; confirmatum Hj) erat. qui omnia creavit (« HI 
Eph) Rm 16,26 (126,4): Rm 16,26/mysterium de voca- 
tione universarum gentium in lege diu (— B [s]) fuerat 
occultatum (cf Rm 16,25) PET-C s 141 (578A): utrum 
possis...conspectibus tuis absconditum saeculis nudare 
mysterium, revelare tibi ipsis angelis invisibile sacramen- 
tum — PHI37,16 (743A): ut pluvias mysteriorum a saeculis 
secretorum perfectae scientiae usque ad Illyricum sparge- 
ret(cf Rm 15,19) — PHOE 26 (65,14): quid idem apostolus 
senserit cum dei patris investigabiles vias (cf Rm 11,33) 
et recondita retro sacramenta loqueretur PRIS can 8 
(115,14): 15/atque omnia condita (cognita CALIIAL) sint 
per (super pf; sunt per P) Christum (orn. 21*; cf Col 1,16) 
15 (118,3): quia sacramentum olim filiis hominum (-nis II) 
absconditum, nunc (nec p) per apostolum sanctis (-tum 
2T) manifestatum sit (xx XZT)/1 Cor 2,7 (cf Eph 3,3.4) 
PROL Eph Eln (244): epistolam in qua...obscuros sen- 
sus et ignota saeculis (-li Edit.) sacramenta congessit (« 
HI Eph pr) QU pro 2,40 (791 B): Jdc 14,18/magnum 
igitur illud pietatis dominicae sacramentum quod in lege 
fuit velatum fuitque absconditum a saeculis in deo, reve- 
latum per Christum manifestatum est in gentibus (cf 1 Tm 


Ad Ephesios 


xd A p [4 [4 c 
TQ c& nx&vrx xcícavtt, 10 (va  vvopic07, 


3,9-10 


vóv  caig Xpyaic xxi vai; ébouctaiG Ev 


x x x 
Xx deo qui omnia condidit ut notafiat x principatibus et potestatibus in 
h notum fieret 
D in H " " creavit s» innotescat x principibus n " " 
deum x creavit omnia 
] «s Dn " universa " u innotesceret x n n H H 
a domino et innotescere nunc 
Christo - Iesu ostendat x 
Va Dn H omnia H " 


10 


quia 
10 desunt 64 85 86 87 JAM«68.72.73.56.69.70 l 


tionibus AM Lc 7 !/;; CAr hist) | 
(Var; CAE | 

(Var); PEL (Var) 
Fehler | quia 605; PEL (Var) 


deum AU s Mai; PS-VIG Var 3 


CHOSEN 


PS-AU spe | condidit? TE; (cf PRIS?) s 
(Var), Serapia creabit X 

I0 X TE | etinnotescere AMstq | 
eret HES 


AMst q; HI Eph; PEL**t (B; AU; SED-S. » 
(Var) | 


G^ |  pot.]sacerdotibus? PEL (B) 


3,16) RUF Ad 2,20 (707,27): [illuminare omnes quae 
sit dispensatio mysterii huius absconditi in saeculis in deo 
qui omnia creavit. si utique haec est dispensatio a saeculis 
abscondita in deo creatore, et hoc est mysterium/8 (xo 
(eot LOL Tcv vOtG t G | ODX0VOLLLIC ccOU [L0 TY] QLOU TOU GCTCOXEXQU[.- 
[EVOU QLTCO CON CLCOOVCOO V EV 7C 02c 0€) 1& TCXVTOC XT LOOCVA C. (etYe» 
GUTY) Y|V Y] XTCO tCOV LV OOV. OUXOVOLLLO. (OU. (NES VLOLOTOU TCÀOU- 
TOU tOU XQLOtOU CTCOXEXQU[LLLEVY) XL. T00TO EOXLV tO [L0 oT0UOV) 
SED-S Eph 9,50 (130): /si abscondita (-tae m), qua ratione 
per Paulum referuntur? hic ergo 'investigabiles' (-le rm) 
(cf Eph 3,8) et (— FSrn) 'absconditum' (— FS) dupliciter 
sentiendum/8 (« HI Eph 2 [482C]) 9,56 (131): et illu- 
minare omnes. tunc illuminat. ..sacramenti absconditi . . . 
quod (— sr) prioribus temporibus (ab initio temporum F 
S) soli deo cognitum erat/ (« PEL Eph) Rm (127B): 
mysterii (Rm 16,25). absconditae vocationis gentium ad 
fidem Christi/Rm 16,26 (« PEL Rm) TE Marc 5,18,1 
(717): /inluminandi omnes quae dispensatio sacramenti oc- 
culti ab aevis in deo qui omnia condidit. rapuit haereticus 
"jn praepositionem et ita legi facit: occulti ab aevis deo 
qui omnia condidit 5,18,2 (717); 5,18,3 (717); 5,18,4 
(717): siehe Vers 70 'THr Eph 3,9 (756,78): Jet inlu- 
minare omnes quae esset dispensatio mysterii quod abs- 
conditum fuit a saeculis in deo qui omnia creavit 3,9 
(157,4): huius mysterii quod absconditum fuerat et om- 
nibus erat occultum, soli vero deo erat cognitum ei (et H) 
qui omnia fecit (facit C). et ostendens quemadmodum om- 
nibus erat occultum adicit/ 3,72 (157,11): omnibus 
hoc occultum erat quod erat dispensandum per Christum/ 
PS-VIG tri 10,6 (31,11): Mt 22,29/neque tanti sacramenti 
dispositionem agnoscunt (cogn. CDIL) Var 1,20 (33): 
[et inluminare. ..(- D). . . dispositio (dispensatio SM) sac- 
ramenti absconditi (-tis C*) a saeculis in Christo qui omnia 
creavit 3,66 (122): inluminare...(- D)...dispositio 
(dispensatio SM) sacramenti absconditi a saeculis in deum 
(deo SM) qui omnia creavit 

10 AM Jos 75 (117,15): sapientiae multiplicis (PDB* 
P''** -ces cet.) disciplinas Lc 1,11 (12,192): ut diversa 


— ev S* 2412 Marcion sec TE contra Adamant 


x universa creanti 77; qui universa creavit 771 | 
61 V; TE; AM; RUF; PEL » CAr; PS-VIG Var » CAE, PS-FEL I.; THr; A-SS; BED; (PRIS) 
AN Mt h (Var); A-SS Coronati 4 (Var), cf Marius?; Samson, Serapia: - :86 
condit? TE Marc 5,18,2com (Var) 


nota fiat TE; AMst Ephtxt 
innotescat 75 77 78 V; AMst Eph'txt (Var). com; PEL » CAr; THr 
notesceret? cf MARc?om; HI Ephtxt (Var) 
— vv G 2423* &F Marcion sec TE, Clemens, Origenes, Ephrem 
principatibus 24"; TE; Hl; PEL (Var) » CAr (Var); AU Gn li 5 (Var); THr 
HI Epht*t (Var); PEL » CAr; AU; THr (Var); HES; SED-S; (HIL; IR? 
(magistratibus saeculi? HIL) | 


innotescat x " " " H 


ZH (principibus et potestati;bus .. . muclItiformis sapientia) 


a AMst (Var); AU Gn li 9 


domino 61; HIL my (Var); cf MAR Eph 1 (1266D); AM Lc 2 
christo cf MARconm 1/,: PS-VIG Var 1 


christo iesu PAU-N christo qui] quibus PS-FEL I.: 
omnia 75 78 
c (creavit) omnia? 
universa 77 O; MAR; AMst; HI; AU; 
fecit? A-SS Coronati 4 


nota fieret HI Jov notum fi- 
innotesceret 771 61; MARt«t; cf 
ostendat? THr 

nunc 752? 76 L?T'^; HI; THr:- & | 
principibus 75 77 78 61 V; MAR; AMst; 
princibus EOT*; AMst (Var) | xx 
x x AMst q (Var): — ev «otc exovupavtotc 


in evangelio gratia refulgeret 2,14 (37,224): /quod nec 
superiores potestates scire potuerunt sa 3,10 (42): ut 
ait apostolus sanctus, quia multiformis est inquit sapien- 
tia domini (dei m) nostri et («- ut m) multiformis ( est m) 
sapientia dei (5ox Q*z) ita et multiformis est spiritus 
sanctus (cf Sap 7,22; 1 Cor 12,4-11) AMst Eph 3,10 
(404B - Cas. 279b,39): ut nota fiat (innotescat Zr) prin- 
cipibus (-cibus Y*) et...(- I)... multiformis (-mes Q) sa- 
pientiae (-tia OZr) dei. ..ut per eum veritas Christi inno- 
tescat spiritibus in caelestibus qui sunt principes et pot- 
estates. potestates ideo quia potentiores sunt inter ceteros 
spiritus, principes autem eo quod principentur potesta- 
tibus, ut agnoscentes per ecclesiam quae multifarie ad vi- 
tam adtracta est in Christo unius dei manere mysterium 
q 47,2 (91,21): /et innotescere principibus et potestatibus 
in caelestibus (xx X) per ecclesiam multiformis sapientiae 
(-tia N2?) dei. per hanc ergo ecclesiam superni docentur 

47,4 (903,16): sed et supernae spiritales in caelestibus de- 
gentes (cf Eph 6,12) 89,1 (149,14): non solum homini- 
bus se manifestari voluit, sed et principibus et potestati- 
bus in caelestibus 111,14 (284,10): siehe Vers 9 APO 
3 (63): Ct 2,3/in cellaria regis se introductam laetatur (Ct 
1,4) quod diximus multiformis sapientiae (multiformem 
sapientiam ed. Colon.) dei 3 (66): siehe Vers 9 12 
(229): per spiritum septiformem vel multiformae sapien- 
tiae dei AU cf 11,13 (272,24): nondum te intellegunt, 
o sapientia dei (— H €) (cf Rm 11,33) Gn li 5,19 (162, 
11): /ut innotesceret principibus (-patibus 5) et potesta- 
tibus...(- I)...sapientia (-tiae EPRSb) dei/11. 9/ut ta- 
men innotesceret principibus...(- l)...sapientia (-tiae 
EPRSb) dei 9,18 (293,18): /ut innotesceret...(- I)... 
sapientia (-tiae EPRSb) dei 12,21 (423,20): in ipsis an- 
gelis sanctis per ecclesiam multiformis sapientiae (gratiae 
E in margine) dei BED Lc 1 (20,58): ut multifaria in 
evangelio gratia refulgeret (« AM Lc 1) CAr cpl Eph 4 
(1347A): 7/ut per universam ecclesiam sancti evangelii 
praedicatio beata discurret/13 Eph 3,7 (615A): 7/om- 
nibus innotescit (« PEL Eph 3,7) 3,10 (615B): ut in- 
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farie sapientie PHY; cf infra multiformis sapientiae 
infra gratiae 
pientia multiplex? cf AM Jos 


multifaria gratia? BED « 
multiplex et multifaria sapientia? cf HI Epheoem 1/. 
multiplex et varia sapientia HI Jovtxt 


diversa gratia? AM Lc; cf 
multiplex sapientia [CY]; HI Eph 7 Sà- 
-- varia et multiplex sapientia HI Jovcom 


multiformis sapientia 77 V; cf HIL; PRIS; MAR; AMst Eph (Var), q (Var); AM sa; PEL » CAr; AU; FU; THr; APO? 


» multiformes sapientia 75 


multiformi sapientia THr (Var) 


mortisformis sapientia G*? multiformis sapi- 


entiae 78 61 RFLMVOWZM?QABCXCOAA XGB2AMQ6; AMst; RUF; PEL'*t (Var). vom (Var); AU Gn li 5 (Var). 9 (Var). 


12; HES; cf supra GEN, PHY - 
Fulda Aa.11 muitiformi sapientiae PEL'!xt (Var) 
xxxentia A 
-- dei sapientia HIL; PEL*xt (B). com 2 
christi? cf PRIS?; PRIS (Var): - 9(coda 


notescat principibus (cod; -patibus ed) et potestatibus in 
caelestibus. ut per me his qui rebus caelestibus per omnem 
ecclesiam principantur multiformis dei gratia innotescat. 
per ecclesiam multiformis sapientia dei/ (« PEL Eph 3,10) 
[CY] ep 75,4 (872,79): ut multiplex et (— v) divina sapi- 
entia per multos distribuatur/1l Cor 14,30 FU Fab 29 
(792A): sic autem dicitur in veteribus libris multiplex spi- 
ritus dei (Sap 7,22) sicut in apostolicis epistolis multifor- 
mis sapientia dei: quae tamen non in seipsa sed in suis est 
largitatibus multiformis GEN ill 39 (75,19): Ct 1,3/ 
multifaria sapientiae dei/5,27 HES 2 (579A): ut no- 
tum fieret principibus...(- lI)...sapientiae dei/ HI 
Eph 2 (483B): 2,7/ut innotesceret (notisceret A*) nunc 
principatibus (-pibus A*) et potestatibus in caelestibus per 
ecclesiam multiplex sapientia dei/11. 7. 8. 9. 3/ut non so- 
lum gentibus sed et (— A) principatibus et potestatibus 
per ecclesiam manifesta fieret multiplex sapientia dei /11/ 
si autem principatibus et potestatibus in caelis /2,2/ ignota 
fuit multiplex sapientia dei quae nunc eis per ecclesiam 
revelata est - ap JUL-T ant 1,22 (606A): si prin- 
cipatibus et potestatibus in caelis ignota fuit multiplex 
sapientia dei quae nunc eis per ecclesiam revelata est 

2 (483C): multiplex quippe sapientia dei quae sermone 
graeco zoAumotuxtAoc et ut ita dicam *multifaria' appellatur 
per ecclesiam dei nunc et principatibus et potestatibus re- 
velata est E ap JUL-T ant 1,22 (606A): multiplex 
quippe sapientia dei nunc et principatibus revelata est et 
potestatibus 2 (484A): Ps 23,10/non putemus igitur in 
ecclesia esse simplicem fidem, sed multiplicem et multi- 
fariam esse sapientiam, ut non solum varia sit, sed multa 
varietate distincta 2 (484B): siehe Vers 17 Jov 
2,23 (320B): ut nota fieret nunc principatibus et potesta- 
tibus in caelis per ecclesiam multiplex et varia sapientia 
dei. cernis quod in diversis agminibus ecclesiae varia et 
multiplex sapientia dei praedicatur? HIL Mt 12,23 
(992C): quae in eo multiformis illa dei sapientia septiformi 
gloria collocavit Ps 68,14 (324,18): siehe Vers 9 

IR 7,27,5 (233): ut...invisibiles principibus et potesta- 
tibus fiant (wva. . .Yevevvat xot acopocrot vto ovo orga xxt 
£&ovotatc) JUL-T ant 1,22 (606A): hoc mysterium non 


multiformes sapientiae QH*; AMst Eph (Var) 
multis modis dives sapientia? cf PAU-N carm | 
gratiae Vm£Ome; AU Gn li 12 (Var); cf supra gratia AM Lc » BED et infra CArcom; « 1 Pt 4,10 
dei gratia CArcom; cf supra gratiae — | 
x cf PRIS?; PELcom (Var) 


multisformis sapientiae 2T, 
sapi- 


domini nostri? AM sa 


solum gentibus sed et principatibus et potestatibus per ec- 
clesiam manifestatum docet (« HI Eph 2 [483B]) 

MAR Ar 3,10 (466,4): dictum ab eodem: multiformis sapi- 
entia dei /9/ hinc et Christus dictus sapientia (cf 1 Cor 1,24) 
Eph 1 (1266A): ut innotesceret. . .(- 1). . . dei/9. 5/sed om- 
nibus principibus et potestatibus in caelestibus, et revela- 
tum est per ecclesiam quod scilicet per mysterium sapien- 
tia dei est. cum autem dixit *principibus et potestatibus 
in caelestibus' intelligi licet illis revelatum non esse quae 
adversae sunt: 'in caelestibus' enim inquit. et quod dixit 
*per ecclesiam'. . .si quidem non principes et potestates in 
caelestibus, ipsi sapientiam dei hominibus declarant, sed 
per ecclesiam. . .potestates et principes in caelestibus sa- 
pientiam dei cognoscunt. . discere et notescere (codd; no- 
scere Edit.) etiam principibus mundi et potestatibus sapi- 
entiam dei...breviter ergo mysterii omnes partes. . .teti- 
git dicendo: multiformis sapientia dei...multiformis est 
sapientia dei/ PAU-N carm 16,129 (73): 6,14/o multis 
divina modis sapientia dives/1 Cor 1,27 PEL Eph 3,7 
(358,9): 7/per meam praedicationem omnibus innotescit 
3,10 (359,8): ut innotescat (-sceret B s) principibus (-pati- 
bus E) et potestatibus (sacerdotibus B s) in caelestibus 
per ecclesiam multiformis (-mi MN*) sapientia (-tiae VH; 
G?) dei (— dei sap. B s). ut per me his qui rebus caelestibus 
per omnem ecclesiam principantur multiformis dei (— Hj) 
sapientia (-tiae ES; — sap. dei G) innotescat (-scit G*; 
»OOO0O0O000oooxxxx. B. [5] / PHY Y 29,8 (124): 2,14/ 
sicut apostolus Paulus dixit: multifarie sapientie dei/Gal 
5,22 PRIS can 10 (116,9): quia inscrutabilia sunt (sint 
QV?p, White, De Bruyne) iudicia dei et investigabiles viae 
eius (— PWf) (cf Rm 11,33); similiter et divitiae Christi 
et multiformis sapientia (4 christi V) (cf Eph 1,7; 3,8) 
RUF j]dc 5,5 (495,12): non est alia adscensio qua adscen- 
datur ad caelum nisi per ecclesiam multiformis sapientiae 
dei SED-S Eph 9,61 (131): /ut innotesceret (-scat FS) 
principibus et reliqua. ut per me his qui rebus caelestibus 
donisque per omnem ecclesiam principantur multitormis 
sapientia innotescat (« PEL Eph 3,10). item: si principi- 
bus et potestatibus in caelis /2,2/ ignota fuit multiplex 
sapientia dei quae nunc eis per ecclesiam revelata est (« 
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l1 X TE | iuxta? Hicom | 
CAr propositum 75 77; AMst; HI; AU; THr 
definitionem? MAR*??m !/, |  scorum X^: Fehler 


quem AU (Var): Fehler 


TI: — «€ xptovo vqooo G. | 


HI Eph 2 [483B]) TE Marc 5,18,2 (717): infert enim 
apostolus: ut nota fiat principatibus et potestatibus in su- 
percaelestibus (Gel.; insuper cael. MR) per ecclesiam mul- 
tifaria (multi varia M) sapientia dei. cuius dicit principa- 
tibus et potestatibus? si creatoris, quale est ut principati- 
bus et potestatibus eius ostendi voluerit deus ille sapien- 
tiam suam, ipsi autem non, quando nec potestates sine 
suo principe potuissent quid cognoscere? ...ergo et oc- 
cultatum sacramentum principatibus et potestatibus eius 
qui omnia condidit (Laf.; condit MR) pronuntiasset (cf 
Eph 3,9) 5,18,3 (717): quod si illi dicit occultatum, illi 
debebat dixisse manifestatum (Edit.; manifestum MR). 
ergo non deo erat occultatum, sed in deo omnium condito- 
re, occultum autem principatibus et potestatibus eius/Is 
40,13 ...ut dicat deum suum suis potestatibus et princi- 
patibus notam facere voluisse dispensationem sui sacra- 
menti quam ignorasset deus conditor omnium (cf Eph 3,9) 
5,18,4 (717): si enim creator cogniturus erat quandoque 
occultum illud dei superioris sacramentum et ita scriptura 
habebat: occulti deo qui omnia condidit, sic inferre debu- 
erat: ut nota fiat illi multitaria (multi varia M) sapientia 
dei, tunc: et potestatibus et principatibus cuiuscumque dei 
(cf Eph 3,9) THr Eph 3,70 (157,7): [ut innotescat 
(ostendat H) nunc principatibus (-pibus H) et potestati- 
bus...(- V)...multiformis (-mi H) sapientia dei/ 2247/2 
(158,7): fita ut nec principatus nec potestates, ut dicat 
invisibiles virtutes, potuissent scire illa quae erant futura 
...nvam et gloriosam dei sapientiam PS-VIG tri 1,56 
(16,455): quae tamen dum referatur multifaria sapientia 
(ABVs; multifariae sapientiae F; ad multifariam sapien- 
tiam Oc) dei 

11 AMst Eph 3,11 (405A - Cas. 2805,16): secundum 
propositum (praefinitionem Z) saeculorum in Christo Iesu 
domino nostro/ AU Gn li 5,19 (162,13): /secundum pro- 
positum saeculorum quam (quem £*) fecit...(- I)...no- 
stro/9 CAr Eph 3,11 (615C): /secundum. ..(- V)... 
nostro. quae praefinivit/2,8 (« PEL) HES 2 (879A): 
[secundum dispositionem saeculorum...(- I)...nostro 
HI Eph 2 (483B): /secundum. . .(- I). ..nostro/T7. 8. 9. 3. 
10/quae iuxta propositum veterum saeculorum olim desti- 
nata, nunc consummata videtur in Christo/10 2 (484 
B): quid hac. . .sapientia obscurius (cf Eph 3,10) quam fe- 
cit deus in Christo Iesu domino nostro? licet enim a pleris- 
que secundum ordinem iuncturamque sermonis et ecclesia 
facta intellegi possit, et xpoOsotc id est propositio quam nos 


praefinitionem 771 78 61 V; TE; MARtxt- com 1/5; AMst (Var); PEL » 
propositionem? cf HIcem praeferre videtur 

—saeculorum...(12)fiduciam E | 
quod? THr (Var): falsche Emendation des Herausgebers, cf S. Lundstróm, Übersetzungs- 
technische Untersuchungen auf dem Gebiete der christlichen Latinitát, Lund 1955, 242 | 
— iesu 78; cf HIcom 2/5: — vncou 102 Clemens 


dispositionem? HES 
x x AMst qua LI'^ 


habemus IB. | xx 


genere neutrali in latino sermone 'propositum' habemus 
expressam, tamen sapientia magis in Christo facta potest 
resonare quam cetera/1 Cor 1,25 MAR Eph 1 (1266D): 
[secundum. ..(- V)...nostro /9/ si quidem adiunxit: se- 
cundum praefinitionem saeculorum. certis etenim saeculis 
determinatis atque conclusis /9/ hoc enim adiunxit: quam 
definitionem saeculorum fecit...(— V)...nostro PEL 
Eph 3,11 (359,11): /secundum...(- V)...nostro. qua 
(quam H;; quae H»;) praefinivit/2,8 SED-S Eph 9,73 
(131): Ps 23,8/quam fecit TE mon 2,4 (1230): para- 
cletus autem multa habens edocere quae in illum distulit 
dominus secundum praefinitionem (cf Jo 16,13) THr 
Eph 3,77 (757,8): [secundum propositum saeculorum 
quam (CH; quod Edit.) fecit...(- I)...nostro/ 

12 AMst Eph 3,12 (405B - Cas. 280b,18): /in quo ha- 
bemus libertatem in confidentiam (-tia rm; xx V) per fi- 
dem ipsius (— Z) CAr Eph 3,12 (615C): 2,8/in quo . . . 
(7 V)...in (non cod) confidentia (-tiam cod). non per no- 
stram iustitiam habemus fiduciam et accessum ad deum 
... per fidem eius. audi 'fidem eius' (« PEL) HES 6 
(1023C): et ad deum accedentes modo per fidem (cf Rm 
5:2: Elbr210,22) HI Eph 2 (484€): in quo...(- V)... 
eius. nihil nobis ita potest ad deum praebere fiduciam . . . 
quomodo igitur haec nobis tribuunt fiduciam ad deum, 
Sic et accessum... Ps 4,7/magnum est ergo non solum nos 
habere fiduciam sed (A; — etiam Edit.) habere eam in con- 
fidentia. nec tantum habere accessum sed ut ipse firmior 
sit accessus habere illum in confidentia cuius fiduciae at- 
que accessus principium et origo fides in Christo est (« Ori- 
genes: ueya Óe eot ooy aoc eyetv rtxppnotxv, xÀX' ev me- 
rotos cxpprauxv: xat rpooocrovrny 9x xo BeBotov Tou ev 
mertot0nioet ( cxppnota. rlS) . «py, 8€ vn ev rertotOnost vrxppn- 
OLG EOTL XO. TtpoOOC,OY"6 T] TtOtG "f| EkG 10V y puotov) 2 
(485€): siehe Vers 13 [LUC] ep 5 (323,22): ex litteris 
perspicere possint omnes animae tuae virtutem fideique 
fiduciam et libertatem (cf Eph 6,19) MAR Eph 1! 
(1267A): in quo habemus libertatem et aditum in confi- 
dentia per fidem ipsius. ..summa tamen et vere si atten- 
damus haec summa sola est, certe maxima, quod libertas 
nobis data est...data ergo libertas est et datus ad confi- 
dentiam aditus per fidem ipsius hoc est cum fidem in ip- 
sum habemus. monui et saepe monui eam esse ianuam li- 
berationis nostrae si in Christum credamus; mysterium 
enim eius liberabit nos si eum sequamur. ..si fidem in eum 
habeamus. ..confidamus ergo PEL Eph 3,12 (359,14): 


D 
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V 


13 
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b * ^ M 2 ?, ^ Le , 5 e" M , Led X, 
Th» mappnoixv xal mpocayovr?» £v  memot0fos. Sk c7 nlorsec xóro0. l3. — t6 airo0uat — uU 
fiduciam — x x in confidentia per fidem eius  propterquod peto ne 
' in confidentia et libertatem "ae 
libertatem x x » confidentiam « " ipsius " " " " 
et aditum ad confidutiam x postulo (ut) non 
x 
L] * i * LI . A nou 
fiduciam — et accessum  « confidentia  & n eius " " n " 
x in obsecro « vos 


x 


13 desunt 64 85 86 87. JAM«68.12.73.56.69.70 


12 
£Aeuepo0nvo. D* sec Tischendorf 
menotnce, G (fiduciam x x et libertatem? [LUC]) 
in confidentia MAR: « & 
dentia 78 61 V; HI; PEL » CAr; THr: « & 
fidutiam PEL (Var) 


xxAMst(Var) | inZX^ | 


quaeso 
x 


fiduciam in confidentia et libertatem 75: Kontamination mit I: cf «v xpoooryervynv xot cn» rxoprjouv ev 7o 
fiduciam in confidentia in confidentia 77: cf «v rpoooycyvnv ew; nv vxpprjotxv ev 
libertatem x x in confidentiam AMst 
libertatem et accessum SED-S: kontaminiert 1 und V 
— et S* 
in confidentiam FS*LUTPBMVG?NZH£ZAXOHM; AMst; PEL (B) » CAr (Var) 
eius 75 77 78 61 V; HI; PEL » CAr; THr 


libertatem et aditum 
fiduciam et accessum in confi- 
| accensum PEL (Var) absconsum OT: Fehler | 
ad confidentiam MARcom in con- 
ipsius Q; MAR; 


AMst xeius P x AMst (Var: - € 

I3 . — propter quod? in initio: AU s; GR-M; LUCU; M-A (282a und b,10) | postulo THrtxt obsecro 
QW: LUCU; M-A (282a und b,10) quesso W [moneo? AMst*xt (Var)] commoneo? cf AMstcom rogo? cf 
HI Epheom 2/, » LUCUcom 1/, deprecor? cf HI Ephcom 2/, opto? cf AU epcom oro? THreom x 07; PEL 


(Var) | 
ponit H1com « & 


* vos QW; LUCU; M-A (282a und b,10) 
non deficere? THrtxt; « & 


2,8/in quo habemus fiduciam et accessum (accensum G*) 
in confidentia (-tiam BVE*MN [s]; confidutiam G*) per 
fidem eius SED-S Eph 9,74 (131): in quo habemus li- 
bertatem (libertam RW). ..et accessum THr Eph 3,72 
(157,9): [in quo. ..(-» V)...eius 3,72 (158,7): offeri- 
mus cum multa confidentia deo utpote qui et magna qua- 
dam fiducia (^ fid. qu. H*) constituemur 

13 AMst Eph 3,13 (405B - Cas. 280b,29): propter 
quod peto (moneo r) ne deficiatis in tribulationibus meis 
(4 pro vobis rr) quae sunt in gloria vestra (-riam -am 
Or). ..commonet ne scandalum patiantur propter tribula- 
tiones quae sanctis a perfidis irrogantur. ad gloriam enim 
pertinet illorum, si in tribulatione magistri non fuerint 
scandalizati discipuli, hac spe firmati quia fidelium pres- 
surae futuri saeculi gloria erigentur AU ep 140,63 
(209,19): propter quod peto non infirmari in tribulationi- 
bus meis pro vobis. hoc ergo eis optat ut non infirmentur 
in tribulationibus apostoli s 165 tit (902): peto non in- 
firmari in...(- I)...vestra 165,1 (902): peto inquit 
apostolus non infirmari in...(- lI)...vestra. peto inquit 
non infirmari id est ut non infirmemini, quando auditis 
me pati pro vobis tribulationes quia haec est gloria vestra. 
petit ergo eos ut non infirmentur 165,1 (903): peto non 
infirmari in... .(- I). ..vestra 165,2 (903): 16/peto. me- 
mentote ergo quid petierit ab ipsis. peto non infirmari in 
tribulationibus meis pro vobis: hoc ab ipsis petit CAr 
cpl Eph 4 (1347A): 10/unde petit a domino ne eorum pos- 
sit fides deficere Eph 3,13 (6150): propter quod. ..(- 
V)...vestra (« PEL Eph 3) 6,22 (626 B): ne deficiant 
in tribulationibus eius (« PEL Eph 6) GR-M Jb 31,17 
(583A): peto ne...(- V)...vestra HI Eph 2 (485A): 
propter quod...(- V)...vestra. id quod nunc latinus 
translator expressit 'ne deficiatis' potest iuxta graeci ser- 
monis ambiguitatem et ita legi *ne deficiam', ut sit sensus: 
propter quod peto ne deficiam in tribulationibus meis (A; 
* pro vobis Edit.) et cetera. hoc est ergo quod apostolus 
rogat et a domino magnopere deprecatur, ne deficiat in 
pressuris suis/Rm 15,19 (« Origenes: 8to owvoupuat uv) &xxoc- 
x&w £V vat ÜAupsot uoo vrep uto (ejoo mS), »ctG eovty So£x 
9ULOV) 2 (485B): hoc est itaque quod ait: peto ne defi- 
ciam in tribulationibus meis pro vobis. ..quae tribulatio- 


- adomino? CAr cpl | 
ne cedatis? cf PROL 


ne in ras. AB 
ut non cedam? THrceom 


ne deficiam pro- 
non infirmari 


nes meae vestra est gloria. porro quasi imperitus locutus 
est (cf 2 Cor 11,6), ut plurali tribulationum numero glori- 
am subiungeret singularem et diceret 'in tribulationibus 
meis pro vobis quae est gloria vestra' pro eo quod est 'quae 
sunt tribulationes gloria vestra', nisi forte quis altius et per 
hyperbaton vel ad fiduciam vel ad accessum vel ad fidem 
hoc aestimet (A; existimet Edif.) esse referendum et dicat: 
in quo habemus fiduciam et accessum et fidem quae fidu- 
cia accessus et fides vestra est gloria. sed magis superior 
sectandus est sensus (cf Eph 3,12). potest autem secun- 
dum id quod latinus expressit *propter quod...(- V)... 
vestra' illud exponi quod pro Ephesiis petat, ne in pressu- 
ris apostoli lassescant atque deficiant. siquidem et ea quae 
sequuntur huic sensui magis congruunt/14. 16/ne in tribu- 
lationibus vincerentur. dicat aliquis: si fuissent Ephesii 
(A; -si Edit.) in angustiis constituti, recte Paulus pro eis 
potuerat deprecari ne deficerent atque lassescerent; nunc 
vero ridiculum est Paulo in tribulationibus posito rogare 
eum, ne Ephesii (A; -si Edif.) in suo labore deficiant (« Ori- 
genes: to avcoupuou. rot ur exxoocetw ev vauc ÜAueot too vrrep 
Up.OV. . .[kevoc ouo Crrouuev vtyt epapuiooopev TO T/c.G EOTL 
805 vpL.oV. 0 LEV oU ttc &pet oct Ttpoc vc OAupere arcoSe9 exe 
T0 "16 £o1t 8o*a up.ov, «oet &Aeev 'avctvec suot Gobo up, 
8ux 8 co £wwxov Trj; SoEnc, oc tOterr)S 7€ Aoyo, ero8s8í xev 
avct vou 'owvtvec, vo "ric. «Aog 8€ 7o vjttc eot Bobo up. 
T|rot Tcpoc t7]v Ttxppr)otxv v) tf)V TtpooocroyYy v) tryV TtLOTUy. T0 
806&t. . .Suvavat 8e vo Oto atvoupuxt ur) exoxoocetw. ev. voc 0AL- 
Vect poo urtep v[4V totLouTO stvat, *to au roupuoxt UTED ULLCYV, TO 
UY, £XXx oet vua ev vato OAupeot uou, evctvec euoty uuevepa 9o- 
Eo. xat BoEet e co. e&nc vec) uxXov 77) £x90yr evva8etw/14. 
16/cov t, £xxoxroovca ext OAupsotv. epet 9e vtG poc 1o Seuce- 
ov, AoYov uev evyev OA Boueveov ev &edpeotov atvcety TOV Ttc0ÀOV 
T&pt tuv ('xucov ITIS) twr, exxoxetv, yeXotov óe evt Sosec xo 
motA0U OAtBoevou euymc 8eoÜat cou epsotouc tva qur) exoxooto- 
OtV EV xac exetvou OAupecty) 2 (486B): non itaque mirum 
est, si pluribus Paulo angustiis in Epheso et in Asia coarc- 
tato Ephesii tentabantur et habebant necessarium oratio- 
num eius auxilium ne deficerent in pressuris illius (A; eius 
Edit.) 2 (486€): 2 Cor 1,10/quantum putas eum tribu- 
lationum pondus urgebat ut diceret /2 Cor 1,10/ recte igi- 
tur petit ne deficiat fides Ephesiorum in pressuris suis at- 
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x x 5s uy 
D deficiatis in tribulationibus meis pro vobis quae est gloria vestra huius rei gratia  flecto 
E u I H " Lu n uH n " LU Uu H I 
deficiam — pro pressuris x vm sunt «in gloriam vestram propterea curvo 
deficere x angustiis propter quod 
cedatis | hac enim causa 
A infirmari 
ii] H Lu Lu Hn H Hii n n n n M n [E] 
x gloriatio — mea 
-- gloria est 26 
14 desunt 64 85 86 87 J.AM4712.13.70 incipit «98 frs flecto genua incipiunt «56.69 2 Cor 5,2/huius rei gratia 
AU: «6G ut non infirmemini? cf AUcom nolite deficere? PS-Cassiodor (PL 70,1058B) | pro? PROL x 


14 


PEL Eph 6,22 (Var) | 
PEL Eph 6,22 (Var): — uoo $8 | 


SED-Scom -— gloria est E* -in X^; AMst | gloriam vestram AMst (Var) 
M-A(282b,12) | mea ZM*BQBA; THr (Var): cf quov 3849 C 33 692 alii $coaa9( 
14 . propterea HI » SED-S; PEL (B); MAXn propter quod? RUF Ex 


huius rei grati 75* 
rei gratia? PS-MARCn (Var) 


que angustiis quas propterea patitur quia Ephesiis evan- 
gelium praedicabat. quae quidem pressurae apud incredu- 
los poenae sunt, apud fideles gloria atque victoria (« Ori- 
genes: opa Yo ooa vv xo xov ÜAupsov auo, oc Aeyetw/2 Cor 
1,10) Hab 1 (1276B): non deficiamus (-cimus Victor.) 
in tribulationibus/Ps 33,2 Pach (757,79): in tribula- 
tione ne deficias KA A 10 (340 - W-W 410a/b): 5/de 
gloria tribulationis/15 (om. N) LUCU 8 tit (827A): fra- 
tres obsecro vos ne deficiatis...(— V)...vestra et cetera 
8 (827 B): obsecro vos ne deficiatis in tribulationibus meis, 
ac si dicat: totum quod patior quo arctor quo tribulor, mea 
tribulatio, vestra est gloriatio...potest et aliter intelligi 
quod dicit: obsecro vos ne deficiatis...(- V)...vobis... 
bene dicit: quae est gloria vestra...quod apostolus rogat 
pro Ephesiis ne deficiant in tribulationibus (« HI Eph) 
MAR Eph 1 (1267B): propter quod...(- I)...vestra... 
8/propter quod id est propter istam causam peto ne defici- 
atis in tribulationibus meis. . .peto inquit propter id quod 
inihi revelatum est ut non vos deficiatis in tribulationibus 
meis...haec non est gloria vestra, mea inquit. ergo tribu- 
lationes quoniam pro vobis sunt gloria inquit vestra est, 
ut ad gloriam me laborante operante per tribulationes ex- 
ercitato, ad gloriam vestram venire possitis/ 1 (1268A): 
siehe Vers 14 PEL Eph 3,13 (359,17): propter quod pe- 
to (— G*) ne deficiatis in tribulationibus (pressuris B s) 
meis pro vobis quae est gloria vestra (— ES) 6,22 (386, 
2): ne in (— Hy) tribulationibus eius (— AH, [s]) deficiant 
(-cient G; — def. eius C*) PROL Eph It 2 (242): ne ce- 
dant pro suis tribulationibus SED-S Eph 10,1 (132): 
propter quod peto...quae apud infideles poenae, apud fi- 
deles victoriae sunt (« HI Eph 2 [486C]). quae est gloria 
vestra. pro (propter R*) 'quae sunt' (« HI Eph 2 [485B]) 
js) THr Eph 3,73 (758,13): propter quod postulo non 
deficere in tribulationibus. ..(- V)...vestra (mea H)... 
Oro (ero H) ut non cedam illis quae pro vobis sunt tribula- 
tionibus sciens quoniam vestrum est lucrum, si ergo passi- 
ones sustinens toleravero non discedens ab illis 

14 AM inc 92 (840D): iustius ego debeo dicere quod 
apostolus dixit. patrem enim dixit, non ingenitum nomina- 
vit: filium dixit et genitum filium dixit (cf MAXn Am 38) 
PS-AM man (29B): flecto. . .(-« I). . . Christi/ AMst Eph 
3,14 (405C - Cas. 281a,1): huius rei gratia flecto genua mea 
(— M*) ad. ..(- I)... Christi/ 3,16 (405C - Cas. 281a, 
8): 16/hoc flexis genibus precari se dicit AU cf 13,8 
(333,3): apostolum tuum. . .flectentem genua pro nobis/19 


Vetus Latina 24/1 


pressuris cf AMstceom 1/,, H[com 5/,.: PEL Eph 3,13 (B) 
x x AMst: — vnep uo 38. | 


huius regi gratia bV; PS-VIG Var (Var) 
huius enim rei gratia? MART I. | 


angustiis? HIcom 3A; | x? 

quae est in ras. 95. | | sunt AMst; HlIcom » 
gloriatio W; LUCUcom 1/»: 

XX PENAT) 

hac enim causa? RUF Rm 

huius ergo gratia? PS-MARCn (Var) huius ergo 

curvo 77(1 flecto); cf PS-TE; HI Eph, cf Na 


ep 140,62 (209,4): huius rei gratia inquit flecto...(- I)... 
nostri (— G) Iesu Christi/ 140,63 (209,15): 19/adtende 
omnia diligenter. huius rei gratia inquit (— inq. gr. N) 
flecto genua (*- cordis Eugippi cod. Vat.) mea ad patrem 
domini nostri Iesu Christi (Gooocxx N) /15/ quaeris cuius 
rei gratia...propter hoc genua flectebat ad patrem 

mor 1,33 (1325): huius. . .(- I)... Christi/ Ps 51,12,30 
(631): flecto genua mea pro vobis ad. . .(- I)... Christi/17 
103 s 1,14,1 (1487): flecto genua mea pro vobis ad patrem 
/16 rel 161 (225,29): de primo summoque principio qui 
*pater' dicitur/ s 72,3 (468): flecto inquit genua mea 
pro vobis ad patrem/17. 18. I9/flectendo genua pro nobis 
intercedit apud patremfamilias 165,1 (903): huius rei 
gratia. cuius rei gratia nisi...huius rei. ..(- I)... Christi/ 
165,2 (903): apostolus pro ipsis ad patrem genua flectat 
TOR eiiecto (Rn) OTT S BURG [AU] ep 175,5 
(660,2): flecto- ..(- I)... Christi/ PS-AU bar 3 (701): 
flecto inquit genua. ..(- V)...Christi/16 BACH ep 2 
(297,3): flectat genua sua ad... .(- I)... Christi BED 
Fel (791 C): flectit genua sua ad patrem domini nostri [esu 
Christi hist 2,2 (82): Augustinus. . flectit genua sua 
ad patrem domini nostri Iesu Christi 5,1 (282): flecte- 
bat genua sua ad patrem domini nostri lesu Christi 

CAr cpl Eph 5 (1347A): huius... .(- V)... Christi et reli- 
qua. rogare se pro eis patrem deum dicit/ Eph 3,14 
(61519): "huis. (9v) emisti/. (SWBIETY DION-E 
Pach 77 (239D): cum. ..genua vellet in oratione curvare 
(eucou...ueXNovvoc xAwety vc) Üec c "Yovacca) EUCH 
inst ! (129,18): quid est quod apostolus loquitur de deo 
patre/ FU Fab 31 (802€); Thr 1,18 (241D): huius . .. 
(auc ehnisti HI Eph 2 (485D): /propterea curvo 
genua mea ad patrem (cf die Vorlage und den Kontext un- 
ten [487C]; - domini nostri iesu christi A, Edif.)/16 (« 
Origenes: coucou Yap xoptv xaqurevo 76. Yovorva. uoo Trpoc Tov 
Txepat) 2 (486D): propterea curvo genua mea ad pa- 
trem (Victorius, cf [A85D]; domini nostri iesu christi A, 
Edit.)/ 2 (487€): porro quod sequitur: ad patrem /15/ 
non ut in latinis codicibus additum est 'ad patrem domini 
nostri lesu Christi', sed simpliciter 'ad patrem' legendum, 
ut dei patris nomen non (« in A*) domino nostro lesu 
Christo, sed omnibus creaturis rationabilibus coaptetur/ 
2 (489C): ex eo quod deus pater domini nostri Iesu Christi 
(cf Eph 1,3) iuxta substantiam pater est 2 (490B): 
I9/propterea inquit curvo genua mea ad patrem/ 2 
(492A): 20/propterea curvo genua mea ad patrem/ 
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1/5; RUF Nm, Rm; cf PEL 1 Cor (Var); Eph (B); cf DION-E 


x MAR Eph; AMst (Var); HI Ez?2; RUF Jdc; MAXn Am 130; cf AU cf?; PS-VIG Var (Var); cf DION-E? | 


vobis? cf AU ct, Ps 51; 103; s 72, cf 165,2com: z Eph 3,13 


patrem? cf EUCH?; PEL II.: 0:ov x«cvepx Didymus: cf die Symbole 
deum et patrem? MART I.: 0:ov xat xxvepo. Valentiniani ap Hippol, Methodius, Didymus | 
xxx christi? THrcom « Vorlage 


xewxoo DGS? K plur &9f 


(Var); cf AU rel?, s 72, Ps 103; PS-VIG tri; cf EUCH?: - 6 


xpix« in ras l'^ 

15 
Kürzung des Zitats | 
omnia x? HIL col (V): - € 


122 


15 i5 ob mx&Xox  matQuà  év 


-- TOU XUptOU YULOV t7 600 Xpuiotou xp 
patrem domini nostri lesu Christi ex quo omnis paternitas in 


" " "n n " " ru " 
x a patria 
x DX x pater 
cognatio 
familia 
creatura 
: congregatio 
omnia 
n I" " " n " rm n 
omnes 


| genua]-cordis AU ep 140,63 (Var): cf or Man 11 | 

4 pro 

| xdeo? HI Na deum 

dominum patrem? PEL II. (Var) 

-- TOU XUpt0U 74V LY|GOU 
xxxx 59; HI Eph, Na?, Ez?; cf MAXn Am 38?; PEL 

| — nostri? MAR Eph (Var); AU ep 140,62 (Var) | 


x patri? THrcom « Vorlage 
22 


versum om. HI Eph 2 (485D); AU Ps 51; 103; s 72; 165,2; PS-AU bar; QU: - Valentiniani ap Hippol: 
a cf PRIS, MAR hy, HI Epheen !/s (489C); AU mor; cf CO-Tol: «g' Naasseni ap Hippol | 
omnes SFM*POH; PEL(Var); [AU] (Var) | 


patria KA A; PS-TE; HI Hel » IS; THr 


com. CAr hist: cf S. Lundstróm, Übersetzungstechnische Untersuchungen auf dem Gebiete der christlichen Latinitàát, 


Lund 1955, 94-97 pater? cf KA A (Var) 
milia HI Ephcem, cf Hel » I8: « € 


Ez 13 (417 B): et flectet genua ad patrem in nomine Iesu 
Christi (cf Phil 2,10) Na (1251A): rigida genua quae 
prius deo non curvabantur, dissolvantur et flectantur deo/ 
PS-HI Eph 10 (56,18): monstratur deum secundum natu- 
ram patrem esse et ex ipso in omnes nomen paternitatis 
derivatum (cf Eph 3,15) KA R 2 (339): I/huius.... 
(» V)...Christi/16 (orn. R) Sp 4 (338 - W-W 411a): 9/ 
orat pro Ephesiis (epheso 09HM)/18 LUCU 8 (827€): 
1 Pt9$3,lA/buius.--(s V)... Chaisti. huius. s(2Vy.. . 
Christi/or Man 11 8 (827D): huius. ..(- V)... Christi/ 
14 (845C): flecto. . .(- V)... Christi MAR Ar 1,2 (192, 
Dsbuiuss (Dy ehristi/ Eph 1 (1268A): /huius . . . 
(» I)...genua ad patrem domini nostri (Mai; — Migne) 
Iesu Christi. cuius rei gratia scilicet tribulationes pro vo- 
bis sustineo (cf Eph 3,13). huius rei gratia flecto genua: 
id est plene rogo et rogo patrem domini, patrem domini 
nostri Iesu Christi...idcirco ad patrem inquit flecto ge- 
nua 1 (1268B): 15/scilicet ex patre deo et patre domini 
nostri Iesu Christi PS-MAR€Cn 2 (223): 1 Cor 16,14/hu- 
ius rei (Edit.; ergo codd.; ergo rei Bb.) gratia ut ait aposto- 
lus flecto. ..(-— V)... Chusti/ MART I. 7 (166C): huius 
enim rei gratia flecto genua mea ad deum et patrem/ Jac 
1,17 MAXn Am 38 (15,14 - 72,41): hoc est ingenitus 
solus pater/ (cf AM) 130 (51,35 - 88,15): genua flecto 
ad patrem domini nostri Iesu Christi/ co 14,3 (724): 
propterea flecto...(- V)...Christi/ BEES 1CoreS 
(171,17): Ephesiis (infesiis B; ephesis H) lumen scientiae 
(sapientiae BVHG) suppliciter (curvatis genibus V) de- 
praecatur (cf Eph 1,16. 18) Eph 3,14 (360,3): huius rei 
gratia (propterea B s) flecto (curvo B s) genua (genu A*) 
mea ad patrem domini nostri Iesu Christi Goxxx C)/ 

PEL II. 3 (444,39 - Schw. 107,28): flecto genua mea ad 
deum (dominum PL 72,709D) patrem domini nostri Iesu 
Christi/ PROS voc 1,24 (682A): huius rei inquit gratia 
22. (ND. DROEEISEU QU cata 8 (698); pro 1,11 (739A): 
flector. .(—91). ems RUIE SEx 7,29047:22* 
propter quod flecto...(- I)...Christi/ jac 2,390475, 
76): ut flectamus genua ad patrem domini nostri Iesu 
Christi/ Nm 2,2 (72,24): 15/huius rei gratia curvo ge- 


patientia? cf KA A (Var) 
familia cf RUF Nmcom; PS-AM man 


potentia? cf KA A (Var) 
creatura? HIL col 


cognatio vel fa- 
congregatio THr 


nua...(-» I)... Christi/ Rm 70,39 (7288C): hac enim 
causa curvo genua. . .(- I). . . Christi/ SED-S Eph 11,3 
(132): per naturam pater domini (cf Eph 1,3; « HI Eph 2 
[489C]) 12,2 (133): 20/propterea flecto genua et reli- 
qua/20 (« HI Eph 2 [492A]) PS-TE Marc 4,31-34 
(1443): ordine suscipiens Paulus, sic tradit et ipse unum 
hunc esse patrem per quem sunt omnia facta, atque unum 
Christum per quem deus omnia fecit, ad quem se curvare 
genu plane omne fatetur/ (cf 1 Cor 8,6; Col 1,16) THr 
Eph 3,73 (758,18): quoniam omnia ista ad illud retulit 
quod dixerat *Paulus vinctus pro vobis gentibus', resumit 
iterum quod dixerat *huius rei gratia! (cf Eph 3,1) — 3,74 
(159,3): huius. ..(- V)... Christi/ 3,75 (159,10): hu- 
ius rei gratia (rouvou yap) 3,15 (160,5): genua flecto 
patri Christi (-to C*H)/ (xpoortrco co vct 100 xyptocou) 
PS-VIG tri 12,9 (112,11): huius (^ inquit X) rei gratia flec- 
to genua mea ad patrem («- domini nostri iesu christi XG)/ 
Var 1,45 (57): huius rei (regi C*) gratia flecto genua mea 
(— C*) ad. ..(» D)... Christi 

15 PS-AM man (29B): /ex quo omnis familia in caelis 
et in terra nominatur AMst 1 Cor 15,26 (279C - Cas. 
1543,23): ex quo. . .(- I)... nominatur Eph 3,15 (405C 
— Cas. 281a,4): /ex quo. ..(- I)... nominatur/ Rm 1,8 
(54A): quia ex ipso est omnis paternitas AN sy 1,20 
(330a): ex quo omnis paternitas in caelo et in terris nomi- 
natur AU ep 140,62 (209,5): /ex quo omnis paternitas 
in caelis (-lo Eug.) et in terra nominatur/ 140,63 (209, 
17): /ex quo omnis paternitas in caelo (-lis edd) et in terra 
nominatur/14 (om. N) mor 1,33 (1325): /a quo. . .(- 1) 
...Dnominatur/ rel 161 (225,30): /ex quo omnis pater- 
nitas in caelo et in terra nominatur/]Jo 5,22 S 165,1 
(903): /ex quo omnis paternitas in caelo et in terra nomi- 
natur/ [AU] ep 175,5 (660,3): /ex quo omnis (-nes V!) 
paternitas in caelo (-lis P&CP"7rn) et in terra nominatur/ 
CAr cpl Eph 5 (1347A): /ex quo omnis paternitas in caelis 
et in terram nominatur/17 Eph 3,15 (615D): /ex quo... 
(2 V)...nominatur. ex quo omnis (« res cod) paternitas 
nomen accepit (nominatur cod) sive ex quo omnis res (— 
cod) paternitas nominatur (« PEL Eph) listes 75 


D caelis et 
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o0pavoic xai émi vY7jg óvou&tero, 16 (vc 8 — uiv 
OUpave 
in terra nominatur 


n H "n [lj n n H " 


caelo super terram vocatur nobis 
terris 


" noon n " (mm " 
16 — desunt 64 85 86 87 JAM«z12.13.10 


« Vorlage | 


Ad Ephesios 


ut det vobis secundum divitias 


3,15-16 
x&t& có mÀo0roQ ^75 96ErG xoToD Suv&p.et 
* &&  Ouvaquv 
gloriae suae virtutem 
K claritatis -in virtute 
" " M H " 
opulentiam maiestatis fortitudine(m) 
gratiae x 
n" n H n" virtute 
* regni x 


in caelo 61 £09AB; HIL col, syn 38; PS-TE; AN sy; HI Ephc?2 2/,, Na; RUF Nm, Rm; MAXn Am 38; 


AU rel; ep 140,62 (Var). 63; s; [AU]; PS- VIG tri; PROS; SALV; CAr hist; CO-Tol: ouypxvo P 104 2400 2401? alii &?Hng) 


9r Ephrem 
terram CAr cpl 


in caelum RUF Jdc (Var) in celi 2:c* 


caelestis? KA A(Var) | terraque? PS-TE | in 


in terris KA A; HIL syn 34; 38; AN sy; RUF Jdc(Var); MAXn Am 38; 130; PEL(B)  »  in- 


ternis KA A (Var) interna $5 super terram THr: « 6&6 | vocatur? PS-TE 
16 X TE | etM ]| nobis MAR Ar (Var) vosP |  — sec. div. gl. suae PS-AU bar; KAR | 
opulentiam ? PS-VIG tri: eigene Übersetzung — divitias...in? AU Ps 103 |  « regni 469 | claritatis 771; 


PEL (B); PS-FU Pin 
Fulda Aa.1l | 


maiestatis AMst; cf HI Ephcem (490B) 
* in 77, Fulda Aa.11*; RUF Or 1,45; (AM inst): * e» G :8G: cf Col 1,11. | 


gratiae QU xsuas HI Ephem (492A) | x 


8uvxpitv. Macarius 


virtutem 75 61 FL'AME2VGN*ZM?QY«9900; AMst; PEL; AU ep 140,62 (Var). 63 (Var); 179 (Var); [AU] (Var); PS-AU 


bar; QU; PS-VIG tri, Var; PS-FU Pin; THr; PROS; PEL II.; 


tudine cf HI Epheom 1/,; RUF Gr 1,45 


(222, 74): ex quo omnis (-nes C*) patria (paternitas C2N?) 
in caelo et in terra nominatur (e£ ou rcxoo rexvpux ev oupotvo 
(-vots Socr., Nic.) xot ext Yn ovouateva; eine andere Über- 
setzung siehe HIL syn 38; cf HIL col, syn 34) CO- Tol 
11 (16,13): ab ipso ergo est omnis paternitas in caelo et in 


terra EUCH inst 1 (129,18): /ex quo...(- V)...nomi- 
natur FU Fab 31 (802€); Thr 1,18 (242A): /ex quo... 
(2 V)...nominatur/ HI Eph 2 (486D): /ex quo. . .(- V) 

. nominatur 2 (487€): /ex quo...(- V)...nomina- 


tur /14/ quaerendum ergo quomodo ex deo patre omnis 
paternitas in caelis et in terra sit nominata. et simul ante- 
quam aliquid retractetur, notandum quod non dixerit: ex 
quo...(- V)...terra nata est vel creata, sed: ex quo... 
(» V)...nominatur. aliud est enim appellationem pater- 
nitatis mereri, aliud naturae habere consortium paterni- 
tatem quae in graeco zx««g«, in hebraeo MESPHATH id 
est cognatio vel familia dicitur 2 (489C): quaeritur ve- 
TO quam ob causam et in caelis ab eo omnis paternitas ap- 
pelletur 2 (490A): ad similitudinem dei patris et in cae- 
lo et in terra paternitates non fieri sed appellari/ 2 
(490B): /ad cuius similitudinem omnis in caelo et in terra 
paternitas nominatur 2 (492A): /ex quo...(- V)... 
nominatur/ Hel 14 (197B): Rm 9,4/porro cognatione 
fratres vocantur qui sunt de una familia id est patria; 
quas Latini 'paternitates' interpretantur cum ex una ra- 
dice multa generis turba diffunditur Na (1251A): /ex 
quo omnis paternitas in caelo et in terra nominatur/Phil 
2,10 PS-HI Eph 10 (56,18): siehe Vers 14 HIL col 
(69,2): ex quo omnis creatura in caelo et in terra nomina- 
tur (c£ ou rcxox maTpux ev oupavoto xat ent Yrs ovopatcerat ; 
andere Übersetzungen HIL syn 34 und cod. Verona LX 
(58) ed. Feder CV 65 (69,9): ex quo omnia in caelo et in 
terra nominantur; cf HIL syn 38; CAr hist) syn 34 
(507A): ex quo...(- l)...in terris nominatur (andere 
Übersetzungen und die griech. Vorlage siehe HIL col; cf 
HIL syn 38; CAr hist) 38 (509B): ex quo omnis pater- 
nitas in caelo et in terris nominatur (eine andere Überset- 
zung und die griech. Vorlage siehe CAr hist; cf HIL col, 
syn 34) IS ety 9,6,9: Rm 9,4/porro cognatione (-natio 
B*) fratres vocantur qui sunt de una familia id est patria 
(pareria C*); quas Latini 'paternitates' interpretantur cum 
ex una radice multa generis turba diffunditur (« HI Hel) 


; KA R; PS-MARCn fortitudinem AU mor forti- 


virtute 77 78 V; MAR; [AMst (Var)]; HI; PEL (Var) » CAr; AU exc mor; 
[AU]; PS-VIG Var(Var); FU; PROS (Var); IG PS-MARCn (Var); (AM inst] 


x AU ep 140,63 (Var); MART L.?. | 


KA A 11 (340 - W-W 4102/b): 13/(* et N) de omni patria 
(patre A, W-W; paternitate I'BE; patientia SN; potentia 
€6) in caelis (x caelestis al. ap. Thornas.) et in terris (in- 
ternis E)/ LUCU 8 (827D): /ex quo...(- V)...nomi- 
natur. paternitatis honorem dicit apostolus Paulus nomi- 
nari in caelis et in terra. ..ex quo...(- V)...nominatur. 
et nota quia non dixit *ex quo nata est', sed 'ex quo nomi- 
natur' (« HI Eph 2 [487C]) MAR Ar 1,2 (192,8): /ex 
quo. ..(- I)...nominatur/ Eph 1 (1268B): 3 Rg 19,18/ 
ex quo...(- I)...nominatur/14 ...paternitas in caelis 
Christus est: in terra paternitas vel apostoli vel quicum- 


que evangelizat vel qui tradit mysterium hy 3,132 
(642): omnis autem a te, o deus, paternitas PS-MARCn 
2 (223): /ex quo. ..(-» V)...nominatur/ MAXn Am 38 


(15,15 » 72,41): /ex quo omnis paternitas in caelo (-lis p. 
72) et in terris nominatur 130 (51,36 — 88,16): /ex quo 
. . (2 I)...in terris nominatur co 14,3 (724): /ex quo 
.. (7 V)...nominatur PEL Ar (15,16): ex quo. ..(- 
V)...nominatur...ex quo omnis paternae nuncupationis 
usus inventus est Eph 3,15 (360,4): /ex quo omnis (-nes 
R*) paternitas in caelis et in terra (-ris B s; xooxx MN) 
nominatur (oocxxxxxxx E). ex quo omnis G5000000X 
x S) paternitas nomen accepit. sive: ex quo omnis (-nes 
VE*MN) res paterna (pater H4) nominatur (— nom. pa- 
ter R)/ PEL II. 3 (444,40 - Schw. 107,30): /ex quo . .. 
(» V)...nominatur/ PRIS can 8 (115,14): 1,11/omnis- 
que (omnis quae OH) paternitas (paterni € HM) ab eo no- 
minetur (-natur P)/9 PROS voc 1,24 (682B): /ex quo 
omnis paternitas in caelo et in terra nominatur/ RUF 
Ex 7,2 (747,28): Jex quo...(» I)...nominatur Jdc 
2,3 (475,16): [ex quo omnis paternitas in caelis (-Ium 
PG 12,958C) et in terra (-ris D) nominatur/or Man 11 
Nm 2,2 (72,22): Nm 2,2/quod dicit: per domos familia- 
rum suarum (Nm 2,2) in graeco idem sermo positus est 
quem et ibi apostolus dicit ubi ait /14/ ex quo omnis pa- 
ternitas in caelo et in terra nominatur. quas ergo hic Pau- 
lus paternitates dicit, ibi familias posuit latinus interpres, 
sed unus atque idem sermo habetur in graeco. istae sunt 
ergo paternitates vel familiae quas Paulus quidem iam os- 
tendit in caelis, Moyses autem...ut possimus caelestibus 
paternitatibus sociari. sunt enim ut Paulus superius pro- 
nuntiavit, sive familiae istae dicendae sunt sive paterni- 


IUE 


3,15-16 


tates, in caelo Rm 70,39 (1288C): [ex quo omnis pa- 
ternitas in caelo et in terra nominatur. sciens igitur esse 
aliquam paternitatem in caelo sicut est et in terra 
SALV gu 4,45 (80,16): et sicut omnem ut scriptum est pa- 
ternitatem in caelo et in terra a se ipso voluit nominari 
SED-S Eph 11,1 (132): 13/ex quo omnis paternitas 
PS-TE Marc 4,35 (1443): /ex quo omnis patria in caelo ter- 
raque vocatur THr Eph 3,75 (759,4): Jex quo omnis 
congregatio in caelis et super terram nominatur. quidam 
*paternitas' legerunt non intellegentes quod positum erat 
ab apostolo; est autem 'congregatio'. nam 'patria' vel 'pa- 
ternitas' cognatio dicitur, 'congregatio' autem collectio es- 
se insinuatur. in caelis namque cognatio quidem est nulla, 
congregationes autem sunt plurimae (ctvec 'rcxcpio aveYvo- 
OQ, O0 GUVLEVtEG TO XEt.evOV' £o Oe 'gparvpux. "reoccptos uev 
Yo 7) GoY'Yevetx Aeyevou, 'opetoux! 8e vo ouotrjuo ev 9e votc 
oUpatvotG GUY'Yevetx pev ovOepua, ouccr)uocvo. Be xot ToXAX) 
3,15 (160,6): [quem omnis congregatio sive ea quae in 
caelis est sive ea quae super terram est proprium vocat et 
aestimat esse dominum (ov «zv cvotrux evce ev oupavotc 
ELTE ETLL 'Y'fjG OUXELOV XXXEL t€ xot Ty Yevcou OeoTto tV) PS-VIG 
tri 12,9 (112,12): /ex quo omnis paternitas in caelo et in 
terra nominatur/ 

16 cf Rm 7,22 AM fi 5,176 (281): 1 Cor 15,49/ 
quod utique nisi per interiorem hominem non potest eve- 
nire/Col 3,8 inst 113 (333A): Jo 17,17/in virtute con- 
firmes/Col 2,2 (cf Col 1,11) Ps 36,13,1 (79,11): interio- 
ris sunt hominis qui renovatus est spiritu (cf Eph 4,23) 
sp 2,99 (764A): confortari (-re C) per spiritum eius 
AMst Eph 3,16 (405C - Cas. 2812,06): /ut det vobis secun- 
dum divitias maiestatis suae virtutem (-te rmm) confirmari 
in spiritu suo (eius Z; sancto OX Y Nm; per spiritum suum 
Pr)14 ...donet...ut nutu eius firmentur in spiritu... 
in interiore (-rem r; inferiorem Z) homine (-nem Zr)/ 
3,17 (405D - Cas. 2812,19): petit eos magis firmari AU 
ba 3,19 (209,28): si profecerint usque ad spiritalem homi- 
nis interioris aetatem (cf Eph 4,13) ep 92,1 (436,13): 
cum in (— P*P!?S?M* P4) interiore homine habeas prae- 
sentem Christum per fidem in corde tuo/1 Th 4,13 (cf Eph 
Sum 140,62 (209,6): /ut det...(- V)...virtute (-tem 
GT) corroborari per spiritum eius (— T) in (— T) interiore 
(-ri G edd., Eugippi cod. Verc.) homine (interiorem homi- 
nem R*TLON Eugippi cod. Vat.)/ 140,63 (209,23): 
ut det... (- V)...virtute (-tem GT; — O) corroborari per 
spiritum eius. hae sunt divitiae...adiungit: in interiore 
(-ri G edd., Eugippi cod. Vat.) inquit homine (interiorem 
i. hominem 7)/ 179,4 (693,10): 1 Th 3,12/et det eis se- 
cundum divitias gloriae suae virtute (-tem V Ulsr) corrobo- 
rati per spiritum eius/Rm 15,13 Fau 24,2 (721,7): 
Paulus...interiorem hominem per spiritum mentis... 
vult intellegi (cf Eph 4,23) Gal 17 (2116): sic Christus 
vivat in credente habitando in interiore homine per fidem 
[2 Cor 5,7 (cf Eph 3,17) — 38(2132): formatur autem Chri- 
stus in credente per fidem in interiore homine (cf Eph 3,17) 
Jo 18,10,16 (186): in interiore homine habitat Christus, in 
interiore homine renovaris ad imaginem dei (cf Eph 3,17; 
Col 3,10) 1 Jo 8,1 (2036): sic dominus lesus Christus 
incipiens habitare in interiore homine nostro id est in men- 
te per fidem (cf Eph 3,17) mag 2,3 (5,2): in interiore 
homine/ 38,1 (47,10): qui in (— RQ9AS?) interiore ho- 
mine (interiorem hominem A)/ 46,4 (55,2): qui se intus 
habitare cum foris loqueretur admonuit (cf Eph 3,17) 
mor 1,33 (1325): /ut det vobis secundum divitias gloriae 
suae fortitudinem corroborati per spiritum in interiori ho- 
mine/ Ps 4,8,35 (18): Ps 4,7/in interiore enim homine 
habitat Christus ut ait apostolus (cf Eph 3,17) 6,2,25 
(28): secundum interiorem hominem qui etiam novus ho- 
mo propter regenerationem dicitur (cf Eph 4,24) O27 
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15 (64): in interiore homine/ 25 en 2,3,17 (143): cum 
coeperit iste sol in homine habitare per fidem/4,26 (cf Eph 
3,17) 74,4,10 (1026): cum coeperit Christus habitare 
in interiore homine per fidem (cf Eph 3,17) 103s 1,14,2 
(1487): 14/ut det vobis secundum interiorem hominem/ 
136,18,25 (1976): renovatur et fit renovatio quaedam se- 
cundum novum et interiorem hominem (cf Eph 4,23. 24) 
140,7,15 (2030): et hic dicamus Christo intus in interiore 
homine nostro quia ibi per fidem habitare dignatur (cf 
Eph 3,17) 141,2,4 (2046): Ps 141,2/homo ergo interior 
in quo coepit habitare Christus per fidem/Ps 141,2 (cf Eph 
3,17) rel 134 (218,31): iste dicitur novus homo et inte- 
rior et caelestis (cf Eph 4,24; 1 Cor 15,47) s 53,15 (371): 
siehe Vers 17 165,1 (903): /ut det vobis. quid det vobis? 
quod peto a vobis, rogo det vobis 165,2 (903): 14/ut 
det illis quod dixerat eis/13 ... 14/ut det...(- V)...cor- 
roborari. . virtute corroborari inquit per spiritum eitis. . . 
det inquit vobis. non enim habetis nisi det vobis. det vobis 
virtute corroborari per spiritum eius. si enim dederit vo- 
bis virtute corroborari, ibi dabit vobis non infirmari (cf 
Eph 3,13). in interiore homine (interiorem hominem Lov.) 
/1T.18/ det vobis per spiritum suum virtute corroborari et 
habitare in interiore homine vestro Christum per fidem/ 
(cf Eph 3,17) 346,2 (1523): in interiore homine/ 
351,11 (1547): si habitat Christus in interiore homine per 
fidem in corde tuo (cf Eph 3,17) S dni 1,27 (1243): in 
interiore homine/ [AU] ep 175,5 (660,5): /ut det vo- 
bis...(- V)...virtute (virtutem N2V2P! BLPSP4P6CP1) 
corroborati per spiritum eius...da illi domine virtute 
(-tem NPVV!P!P3P4PS5P"gae) corroborari per spiritum 
(— eius. ..da...spiritum P6) tuum (eius P6?; — eius . . 
da...tuum BURL)...virtute enim corroborari si volu- 
mus inquiunt PS-AU bar 3 (701): 14/ut det vobis vir- 
tutem CAE s 121,7 (486,1): quod autem Christus in 
nobis habitet (-tat O H!.3) apostolus probat dicens: in in- 
teriori homine per fidem habitare Christum (cf Eph 3,17) 
160,1 (620,4): nam quia in bonis hominibus Christus habi- 
tat et apostolus testis est: in interiori homine per fidem ha- 
bitare Christum (cf Eph 3,17) 180,2 (691,11): cum coe- 
perit ipse sol in homine habitare per fidem/4,26 (cf Eph 
SAN PADBPSIAS) 229,2 (861,10): in interiore homine/ 
CAn co 7,5,6 (186,22): nec ad interiorem hominem nostrum 
iacula diaboli penetrare permittit/1 Cor 13,7 (cf Eph 6,16) 
in 5,21,5 (99,25): in (— S Tc) interiorem inquiens hominem 
(inquiens in interiori homine A)/ Ne 5,4,1 (305,5): in 
interiorem (x x Np) inquit hominem/ CAr Eph 3,16-17 
(615D): ut det...(- V)...suae. ut vos per illuminationem 
scientiae divitiarum suae gloriae confirmet. virtute corro- 
borari per spiritum eius. ..in interiori homine /17/ ubi in- 
terior homo per fidem robustus est/ (« PEL) CO 7,5 
(748,9): in interiorem (— P) hominemj/ (etc vov £6o "ro 
xov; eine andere Übersetzung siehe CO 1,5 S [259]) 796) 
(154, 2): habeamus inhabitantem deum in nobis per sanc- 
tum spiritum. inhabitat enim in cordibus nostris (cf Eph 
3,17; [nuc] vouc evauXov &yovcac Su tou ocytoo veupuoccoc Toy 
7€ 0AÀcVv Ügov xorcovxet Yo. ev ctc xapdttc 40v; eine an- 
dere Übersetzung siehe CO 1,5 S[267]) ^ 1,58(259,4): 
in interiorem hominem/ (eine andere Übersetzung und die 
griech. Vorlage siehe CO 1,5 [148]) 1,539 20207»0]9pE 
inhabitantem habemus per spiritum sanctum (^ sanc. sp. 
S) omnium deum (— deum om. P); inhabitat enim in cor- 
dibus nostris (cf Eph 3,17; eine andere Übersetzung und 
die griech. Vorlage siehe CO 1,5 [154]) EUCH her 43 
(193,8): interioris hominis faciem int 6 (35,4): de inte- 
riore (-ri 757B) homine. interior homo anima rationalis; 
in apostolo: in interiore (-ri 757B) homine (interiorem ho- 
minem S*)/ FAU-M ap AU Fau 24,1 (717,12): quon- 
iam quidem sunt secundum apostolum homines duo, quo- 
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X X x 

X in interiorem hominem habitare Christum per fidem 

D confortari per spiritum ^ eius " " " " " " 

I " u " suum »« interiore homine " " " " 
confirmari in Spiritu suo x inhabitare x x 
conformari sanct(um) roborare 
roborari 1 M per fidem habitare — (in cordibus 


; -- sanctum spiritum 
V conroborari u eiluS " " u " " " 


9 interiori 
- homine interiori 


17 desunt 64 85 86 87 JAM«412.13.70 desinit «98 cordibus vs$is/4,13 desinunt «56.69 fundati/4,23 

confortari 75 771; MAR Ar I, Eph; AM sp; HI; PEL (B); PS-VIG Var; THr » confortare AM sp (Var); THr (Var) 
confirmari cf MAR Ar 4; AMsttxt; cf PELcom » CArcom; PS-VIG tri; MART I.; (cf AM inst) x firmari? cf AMstcom 
conformari 61 roborari W; HI Epheem 1/5: cf RUF Gr 1,45; PEL (Var) roborari atque confirmari? cf HI Epheom 
2/5 conroborari 77 78 V; PEL » CAr; AU; [AUJ; PS-VIG tri (Var); FU; PS-FU Pin; PROS; PEL II.; KA R; LUCU; 
PS-MARCn 2 conroborare SAL; PEL (Var) — conroborari...homine QU: Kürzung des Zitats | in spi- 
ritu (suo) MAR Ephcem !/s; AMst; HI Did: - & | eius 75 77 78 V; AMst (Var); AM; HI Eph'*'; PEL » CAr; AU; [AU]; 
FU; THr; PROS; PEL I11.; MART I.; KA R; LUCU; PS-MARCn suum MAR Ar 1, Eph; cf AMst; AMst (Var); 


PS-VIG tri; PS-FU Pin sanctum MAR Ar 4; cf AMst (Var); HI Eph«om; RUF; PS-VIG Var; CO 1,5S$ -- Sanc- 
tum spiritum CO 1,5; 1,5 S (Var) x 61; HI Did; PEL (Var); AU mor, ep 140,62 (Var); 175 (Var) |  — in F* 
L*VP2N226; PEL (Var); AU mag 38 (Var), ep 92 (Var); 140,62 (Var); CAn (Var); PS-MAX; PS-MARCn |  inte- 


riorem hominem 75 77 DFS*T'VPNZM?Z4*GBAQOC; TE; GR-1; [AMst (Var)]; HI Eph; PEL (B); AU mag 38 (Var); 
ep 140,62 (Var). 63 (Var); Ps 103; s 165 (Var); PS-VIG tri (Var), Var; FU Fab; THr; CO; PEL II.; CAn; EUCH (Var); 
FAU-R (Var); PAT?; PS-MAX; LUCU; PS-MARCn (Var); M-A (282,17) inferiorem hominem AMst (Var) inte- 
riore homine 61 V(- ARS2LMEOWZM*QAL*H 59 3TCO950OW): MAR; AMst; PEL; AU exc mor, Ps 103; PS-VIG tri; 
FU exc Fab, Thr 2; PROS; EUCH; FAU-R; CAE s 229; PS-MARCn; SED-S interiore hominem ZH; FAU-R (Var) 
interiori homine 78 GAL?CXA*AI?BX468.690M 51, White edit. min.; HI Did; PEL (Var) » CAr; AU mor; FU Thr 2; 
CAn in (Var); EUCH (Var); CAE s 121; 160; MART I.; PS-MARCn (Var) interi homine AL* interiori hominem 
496 - homine interiori KA A; MAR Ephcom 1/. x homine AU Ps 25 » CAE s 180 x hominem CAn Ne 
(Var); CO 1,5 (Var) 


Ey DCXEE- | 
cf 1,5 (154). 1,5 S (267), BED 
bitare AMst (Var)] 


CAEs121;160 |  — per PEL (Var) 


rum alterum quidem interdum exteriorem vocat. . .alte- 
rum vero interiorem FAU-R ep 5 (190,6): in interiore 
homine (-nem S; interiorem hominem Krusc/)/ FU ep 
17,39 (476A): in interiore inquiens homine/ Fab 3l 
(802C): /ut det...(- V)...in interiorem hominem/ 

Mon 3,5 (200D): in interiore homine/ ...in interiore homi- 
ne nostro /17/ in interiore homine nostro/ Thr 1,18 
(242A): [ut det...(- V)...homine/ 2,18 (266D): in in- 
teriori homine/ 3,35 (301B): in interiore homine/ 
PS-FU Pin 9 (255,479): ut det vobis secundum divitias 
claritatis suae virtutem corroborari per spiritum suum. 
non corroborat nisi deus (orn. Cart.) GR-I Ct 2 (51,12): 
in interiorem hominem/ tr 1 (6,24): quod in eo Xpistus 
inhabitet quia idem apostolus: in interiorem hominem in- 
quit (— in. hom. B) habitare (inhab. B) Christum (cf Eph 
SJ c TE res) 1 (7,8): homo interior quem apostolus 
(^ dixit F) secundum deum creatum asserit (— F) esse (cf 
Eph 4,24) 1 (7,17): habes interiorem hominem in quo 
Xpistus habitat/4,22 (cf Eph 3,17) 1 (10,7): in interio- 
re homine (interiorem hominem B) HI Did 24 (724C): 
17/in interiori homine: in spiritu ait apostolus ita scribens: 
in spiritu in interiori homine/ Eph 2 (485D): 14/ut det 
2. (9 V)...virtute confortari. necessariam quippe habe- 
bantfortitudinem/13 (« Origenes: :vx 9e ug xocvx xov TCAoU- 
«0v 711 SoEng cuxou Buvapiet xpocvatcv vat. xpeux Yap Suvaqiet 
xpoxauc vau) 2 (490A): /ut det...(- V). ..virtute con- 
fortari per spiritum eius in interiorem hominem/ (« Ori- 
genes: tva 8er) uputy xoc cov TAouov vrjc ÓoEric xuvoU Suvauiet 
xpacrautoOnvat St ou rcveupLocmo6 aro t00, etc 10V £00) avOpecrov) 
2 (490B): ut tribuat vobis (nobis A*) virtutem gloriae suae 


inhabitare? GR-I tr 1 (6,24)txt (Var), cf com; cf AU Ev (Var), FU Moncem, RUS; CO 1,5 (148); 
roborare? VER: cf Eph 3,16 
7- per fidem habitare in cordibus vestris christum CAE s 229 
xe CER: AUDTo'S:SPSSVIIG Var; CATIepl; GO 5: (154)9155:S1(267). « 


ambulare? cf AU ep 131 (Var) [^ christum ha- 
7- per fidem habitare christum 


id est maiestatis suae habere consortium: vosque roboret 
atque confirmet per spiritum sanctum...roboret autem 
atque confirmet in interiorem hominem. ..nec exteriorem 
sed interiorem hominem cupimus roborari ut postquam 
habitaverit Christus in interiore homine, in ipsius interio- 
ris (A; -ri Edit.) hominis habitet principali id est in cordi- 
bus nostris (cf Eph 3,17; « Origenes: xoecouxet 8e ux co rc- 
OTECOG ELG TOV £OC) &vOpcov, TOUTEOTL T€) Tr'YEA ovo co" ETC Y EL 
Yap ev voc xapótxtc op.ov) 2 (490€): siehe Vers 77 

2 (492A): /ut det vobis secundum divitias suas virtute con- 
fortari et reliqua/20 2 (501B): mensuram interioris ho- 
minis recipientes (cf Eph 4,13; « Origenes: co uecpov vc ev 
Xpurt tC YjÀAUCG (XKQoXG CTELAT)QoTEC) KA A I1 (340 - W- 
W 4102/b): /et (— I'B; - de ZM*pBY) homine interiori (-re 
o6, W-W)/19 (om. N) R 2 (339): 14/ut det vobis virtu- 
tem corroborari per spiritum eius/ (om. R) LUCU 8 
(828B): ut det...(- V)...eius 8 (828€): ut det...(- 
V)...eius. ..sicque dicit virtute corroborari per spiritum 
eius...in interiorem hominem/ ...2 Cor 4,16/habitat e- 
nim Christus in interiorem hominem et hoc non nisi per 
fidem/Hbr 11,6 (cf Eph 3,17) MAR Ar 1,2 (192,9): /ut 
det vobis (Z2; nobis A Edit.) secundum divitias gloriae suae 
virtute confortari. . .(- I)... homine/ 1,63 (382,4): ma- 
xime hominem interiorem frequenter dicit (scil. Paulus) 
(cf Rm 7,22; 2 Cor 4,16) 4,17 (548,28): 18/et confirma- 
ta fuerit caritas et fides in Christum per spiritum sanctum 
(cf Eph 3,17) 4,17 (550,36): confirmatis hominibus per 
fidem, per Christum filium dei (cf Eph 3,17) Eph 1 
(11268 G)dutedetece (9b). -vintitte confontari--. . (si. . . 
homine/ ...ut det vobis inquit divitias gloriae: easque di- 
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vitias ostendit gloriam dei virtute confortari per spiritum 
suum, uti fortes. ..sint...quod provenit per spiritum dei. 
quemadmodum autem per spiritum dei confortantur id est 
fortes redduntur? in interiore homine inquit habitare Chri- 
stum. Christus enim in homine interiore id est in anima 
cum habitare coeperit fortes virtute per spiritum reddun- 
tur homines. ..quomodo autem habitet Christus in inte- 
riore homine subiecit: per fidem inquit in cordibus vestris 
...ut in cordibus nostris Christus habitet. quo habitante 
quid consequimur? ut fortiores simus per spiritum et sic 
habeamus divitias gloriae dei (cf Eph 3,17) 1 (1269€): 
ut habeatis inquit in interiore homine/ 1 (1270€): con- 
fortari in spiritu, confortari in interiore homine/ PS- 
MARCn 2 (223): /ut det...(- V)...virtutem (-te Sg. Dst.) 
corroborari per spiritum eius (4 in Bb. Dst.) interiore homi- 
ne (interiori homine Dsf.; interiorem hominem Sg. Bb.)/ 
MART I. 7 (166C): Jac 1,17/ut det eis secundum divitias 
gloriae suae prompte conversis confirmari per spiritum 
eius in interiori homine/ PS-MAX s 16 (875D): I7/inte- 
riorem hominem/ PAT cf 25 (72): audivi super me hoc 
est super interiorem hominem (cf L.Bieler, Biblica 28 
(1947) 58. 263) PEL Eph 3,16-17 (360,6): /ut det vobis 
secundum divitias gloriae (claritatis B s) suae virtutem 
(-te VMQG?) corroborari (-re H,; roborari G; confortari B 
S) per spiritum eius (— V). ut vos per inluminationem sci- 
entiae divitiarum gloriae suae (x suarum Hj) confirmet 
(-mat G). in (— BN* [s]) interiore (-ri H2) homine (interi- 
orem hominem B [s]) /17/ ubi interior per fidem robustus 
est/ PEL II. 3 (444,41 - Schw. 107,30): /ut det...(- 
V). ..virtutem corroborari per spiritum eius in interiorem 
hominem/ PRIS can 31 (123,13): quia novus homo in- 
terior sit (cf Eph 4,24) PROS voc 1,24 (682B): /ut det 
... (2 V)...virtutem (-te edit. Leon.) corroborari...(- V) 
.. . homine/ QU cata 8 (698): 14/ut det vobis/18 
pro 1,11 (739A): 14/ut det vobis secundum divitias gratiae 
suae virtutem/ RUF Gr 7,22,2 (23,72): inserto (inse- 
rendo C2v) cordibus Christo per spiritum sanctum (cf Eph 
3,11; &tootxtoxt t€ Tov Xptotov Ev TOG xo Ote Otx toU TvEv- 
p.occoc) 7,45,2 (37,18): alioquin nequaquam robora- 
buntur in fortitudine Christi/4,15 (xot oo evxovoc oo 3v- 
VOLOULLEVOL XOCcOC X puocov) 5,11,3 (180,8): totum ad in- 
teriorem hominem respicit (uevxovpepov vov OÜscvnv mpoc 
7OV &vvoc avOpomov) Rm 2,73 (972D): binos homines 
esse designat quorum alterum exteriorem nominare alte- 
rum interiorem solet (cf 2 Cor 4,16) 7,4 (1110B): ille 
interior homo qui secundum deum creatus est et ad ima- 
ginem dei factus (cf Eph 4,24; Gn 1,27) SED-S Eph 
11,9 (132): in interiore homine et reliqua (x reliqua R; 
x x sm). ubi interior per fidem robustus est ibi habitat 
Christus (cf Eph 3,17; « PEL) 30,34 (154): nec ad in- 
teriorem hominem nostrum iacula zaboli penetrare per- 
mittit/1 Cor 13,7 (cf Eph 6,16; « CAn co) TE res 40,4 
(973): apostolus interiorem hominem non tam animam 
quam mentem atque animum intellegi mavult... tit/in 
interiorem hominem/ PS-TE Marc 5,89 (1450): totus 
homo vester deperiit mente profana interior simul et ve- 
terem quem dicitis hostem (cf Eph 4,22) THr Eph 
3,16 (160,9): ut det...(- D)...confortari (-re CH) per 
... (» D)...hominem/ PS-VIG tri 12,9 (112,13): /ut 
det vobis secundum opulentiam gloriae suae virtutem 
confirmari (corroborari Y, Sic.) per spiritum suum in in- 
teriore homine (interiorem hominem ABORT, Sic., Mi- 
gne, Bulhart)/ Var 2,19 (101): ut det...(- D)...vir- 
tutem (-te SM) confortari per spiritum sanctum in interio- 
rem hominem/ 

17 A-SS Bonitus 28 (133,12): in sanctitate atque ca- 
ritate dei fundatus Sigolena B 22 (503,1): quod beatus 
apostolus Paulus dicit: estote radicati in caritate/1 Cor 
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13,2 
geatur in domino Iesu/4,16 (cf Eph 4,15) 
4,13/fundatus caritate radicatusfide ^ Ps 39,23,2 (229,1): 
4,14/sed caritate sit fundatus in Christo TU SSpss5i5 
(84,28): ut radicatus atque fundatus maneas in fide Christi 
14,18,1 (309,27): illic enim radicati et fundati esse debe- 
mus/4,14 (deest in A) ptr 27 (139,22): sicut est sacro- 
sancta ecclesia radicata atque fundata in fide sa 5,17 
(65): 5,18/radicatus in Christo est 6,6 (74): quemadmo- 
dum sanctus spiritus in corde, ita etiam Christus in corde 
(4 tuo U) (cf 2 Cor 1,22) AMst Eph 3,17 (405D - Cas. 
2812,17): /habitare Christum (— chr. hab. rr) per fidem 
in cordibus vestris. ..magis credant Christum habitare in 
se...de Christo quod. . .habitat per fidem in cordibus nos- 
tris, ut cum fidem eius habemus in cordibus nostris ipsum 
habere videamus. . .ipsum in nobis habitare ambigere non 
debemus... Jo 16,15/ut (— Z) in (— N) caritate radicati 
et fundati/ 3,18 (406A - Cas. 2815,6): 18/hoc praestare 
dicit habitantem Christum vel spiritum (habitante vel spi- 
ritum christum Cas.) in nobis ut fundati simus in caritate 
dei AN Lc 5,4 (202): radicati et fundati/ AU ag 35 
(137,19): Mt 5,8/ut in caritate radicati et fundati (x x G)/ 
ba 2,11 (186,20): in caritate radicatis adque (et Kv) funda- 
tis 3,27 (219,28): quae in caritate dei fundata non est 
/Os 2,5 4,17 (241,18): in caritate radicatis 7,1 (342, 
4): in caritate radicati adque fundati do 2,62 (75,17): 
ut in caritate radicati et fundati/ 2,63 (17,13): Mt 11,30 
[fundatum et radicatum et aedificatum in caritate/l Cor 
8,1 ep 55,25 (197,9): in caritate radicati atque (et B) 
fundati/ 58,1 (217,7): in cuius caritate (capite R) nisi 
radicatus esses 92,1 (436,13): siehe Vers 76 131 
(79,2): in quorum cordibus per fidem habitat (ambulat M) 
Christus 140,2 (156,10) - re 2,62,1 (174,15): ut in cari- 
tate radicati et (— P in re) fundati/ 140,62 (207, 24): 
qui habitat in cordibus eorum interim per fidem/2 Cor 5,7 
140,62 (208,9): 18/existit vero ex occulto ista caritas ubi 
fundati quodam modo et radicati (— et rad. qu. modo edd.) 
sumus 140,62 (209,8): /habitare...(- 1)...nostris ut 
in caritate radicati et fundati/ 140,63 (210,6): /habitare 
Christum per fidem in cordibus vestris (nostris G*T) ... 
2 Cor 5,7/ut in caritate inquit radicati et fundati/ 
140,63 (210,23): ibi enim radicati, ibi fundati sumus (— 
sum. fund. edd.), radicati propter agriculturam, fundati 
propter aedificationem (cf 1 Cor 3,9) 147,2 (216,2): 
Col 3,10/ubi per fidem in te habitat Christus/Gal 3,28 
148,4 (335,16): qui per fidem suam (tuam A) habitat in 
corde tuo 231,8 (531,15): habitare. . . (7 I). . . vestris 
Ev 4,20 (417,5): mens hominis...in qua tamen habitat 
(inhab. AL) Christus per fidem Gal 17 (2116); 38 
(2132): siehe Vers 76 Jo 3,15,9 (27): coepit habitare in 
cordibus vestris 18,10,16 (186): siehe Vers 76 
45,15,12 (397): sicut dicit apostolus per fidem habitat 
Christus in cordibus nostris 49,19,11 (429): si fides in 
nobis, Christus in nobis. quid enim aliud ait apostolus: 
habitare. ..(- I)... vestris (nostris PL 92,780A) 57,2, 
20 (470): ut habitet per fidem in cordibus hominum 
96,5,16 (572): 5,17/ut in caritate radicati et fundati/ 

1 Jo 2,9 (1994): in caritate radicati et fundati. quomodo 
ibi radicabitur caritas 8,1 (2036): siehe Vers 16 mag 
2,3 (5,2): /habitare Christum 38,1 (47,11): /habitare 
dictus est Christus/I Cor 1,24 46,4 (55,2): siehe Vers 16 
mor 1,33 (1325): /habitare. . .(- I)... vestris ut in caritate 
radicati et fundati/ 1,34 (1325); Mt 12,4 (1371): ut in 
caritate radicati et fundati/ op 27 (69,22) - ap q Du 
1,6 (152): per fidem quippe habitat Christus in cordibus 
nostris sicut idem apostolus dicit Ps 4,8,35 (18): siehe 
Vers 16 8,5,20 (51): unusquisque et in caritate radica- 
tus atque fundatus/ 9,12,15 (64): /habitare...(-2 1)... 


AM ep 31,10 (1068A): 4,14/et caritate fundata au- 
37,5 (1085A): 
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vestris/Ps 9,12 9,15,27 (66): ut in caritate radicati et 


fundati/ 22,4,4 (134): Ps 22,4/quoniam tu habitas in 
corde meo per fidem/Ps 22,4 25 en 2,3,17 (143): siehe 
Vers 16 51,12,31 (631): 14/ut sitis in caritate radicati 


et fundati. et quia ibi iam radix/ 114,4,10 (1026): siehe 
Vers 16 90 s 1,8,14 (1260): dicit apostolus: ut in cari- 
tate radicati et fundati/1 Tm 6,10 90 s 1,10,3 (1263): 
qui voluerunt esse et vere fuerunt perfecti, radicati et fun- 
dati in caritate 103 s 1,14,3 (1487): /habitare. . .(— I) 
... Vestris ut in caritate radicati et fundati 103 s 1,14, 
27 (1487): in caritate radicati et fundati 108,32,22 
(1600): Ps 108,30/habitat enim Christus per fidem in cor- 
dibus nostris 120,7,31 (1793): si dormiat fides vestra, 
dormit Christus in vobis. Christus enim in corde vestro, 
fides Christi est. ait apostolus: habitare...(- I). ..vestris 
(def. b) 122,4,17 (1817): 2 Cor 5,7/quamdiu in ipsis 
Christus per fidem habitat sicut dicit apostolus: habitare 
SE - vestris 140,7,15 (2030); 141,2,4 (2046): 
siehe Vers 16 q 68,2 (70): qui nondum sunt in caritate 
radicati et fundati/ 68,6 (74) 2 ap CAr Rm 9,23 (472D): 
Mt 22,39/tanta enim caritate fundati/ Rm 62 (2081): 
ut/2 Cor 4,16/possis in caritate radicatus et fundatus/ 

S 38,10 (485,230): sic enim Paulus apostolus dicit quia ha- 
bitat Christus per fidem in cordibus nostris. excita ergo 
Christum in corde tuo, vigilet fides tua (cf Mt 8,25) 

53,15 (371): interior est homo ubi habitat Christus interim 
per fidem: ibi habitaturus praesentia divinitatis suae/ (cf 
Eph 3,16) 58,7 (396): modo in cordibus nostris habitat 
Sol iste per fidem/4,26 63,1 (424): habitare. ..(- I)... 
vestris 72,3 (468): 14/ut in caritate radicati et fundati/ 
81,8 (504): habitare inquit apostolus Christum per fidem 
in cordibus vestris. per fidem habitat in te Christus 

105,6 (621): habitare enim inquit Christum per fidem in 
cordibus vestris 117,17 (671): habitante Christo per 
fidem in cordibus vestris in caritate radicamini atque fun- 
damini/19 143,5 (787): Jo 12,31/ut iam non operetur 
in cordibus hominum quos Christus per fidem coeperit pos- 
sidere sicut operatur in filiis diffidentiae (cf Eph 2,2) 

158,8 (866): an fallit nos apostolus qui dicit habitare... 
(7 D...nostris 165,2 (903): /habitare...(- V)...ves- 
tris. . .in caritate radicati et fundati /18/ det vobis per spi- 
ritum suum virtute corroborari et habitare in interiore ho- 
mine vestro Christum per fidem atque ita in caritate radi- 
cati et fundati/ (cf Eph 3,16) 174,5 (943): habitare... 
(SS Swestris 346,2 (1523): /habitare. . .(— I)... .ves- 
tris/1 Cor 13,9 351,11 (1547): siehe Vers 16 361,7 
(1602): habitare inquit Christum per fidem in cordibus 
vestris s Den 19,7 (104,24): ut in caritate radicati et 
fundati s dni 1,27 (1243): /habitare. . .(- I). . . vestris 
s Mai 20,2 (312,15): quia per fidem in te habitat Christus: 
habitare inquit Christum per fidem in cordibus vestris 

26,1 (320,4): in catholica fide radicati atque fundati 

BED h 1,3 (17,121): cum electorum corda per fidem et di- 
lectionem suam inhabitans regit Lc 6 (401,1546); Mc 4 
(631,1396): in caritate radicati et fundati/ CAE bre 
(205,27): habitare...(- V)...vestris s 22,2 (96,1): in 
caritate radicati atque fundati 23,4 (101, 23); 29,3 (122, 
12): in caritate radicati et fundati 105,4 (418,25): tutus 
et radicatus habitat super terram/Col 1,23 (cf Lv 26,5; « 
RUF Lv) 121,7 (486,1); 160,1 (620,4); 180,2 (691,11): 
siehe Vers 16 229,2 (861,11): /per fidem habitare in cor- 
dibus vestris Christum PS-CAE s Et (7,17): in caritate 
radicati et fundati CAn in 5,21,5 (99,25): /habitare . . . 
(» V)...vestris (nostris AS?T) Ne 5,4,1 (305,5): /habi- 
tare. ..(- V)... vestris CAr cpl Eph 5 (1347A): I5/ut 
habitet Christus in cordibus eorum/ Eph 3,17 (615D): 
[habitare...(- V). ..vestris. ubi interior homo per fidem 
robustus est, ibi habitat Christus (cf Eph 3,16). . .in cari- 
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tate...radicati et fundati/ (« PEL Eph) CHRO or 
(445,15) « S-Ge V 319 (52,6): cum habitat in cordibus nos- 
tris (orn. M-Ga) €0 7,5 (748,9): [inhabitare Christum 
(xoxoucnoat «ov xeiocov; eine andere Übersetzung siehe CO 
1,5 S [(259]) 7,5 (154,2): siehe Vers 16 175191259; 
4): [habitare Christum (eine andere Übersetzung und die 
griech. Vorlage siehe CO 1,5 [148]) [oS 207 0:9) 
siehe Vers 16 PS-COR 1 (172): 6,18/radicati et fundati 
/Hbr 13,22 (- PS-Liberius, [PEL I1I.], cf PS-DAM; « 
MART I. 1) PS-DAM ep 2 (507): 6,18/radicati et fun- 
dati/1 Cor 1,10 (cf PS-COR, PS-Liberius, [PEL II.]; « 
MART I. 1) EUCH inst 1 (113,19): fides...per quam 
Christus habitat in cordibus sanctorum suorum int 6 
(35,5): /habitare. ..(- V). ..vestris FAU-R ep 5 (190, 
6): /habitare Christum per fidem FU ep 17,39 (476A): 
[habitare...(- V)...vestris(nostris al.) — Fab 31 (802C): 
[habitare...(- V)...vestris Mon 3,5 (200D): /habi- 
tare...(- V)...vestris... /habitare Christum per fidem 
...ut Christus interim solus /16/ inhabitare possit 

Thr 1,18 (242A): /habitare...(- V)...vestris...ubi Chri- 
stum habitare confirmat 2,18 (266D); 3,35 (301 B): /ha- 
bitare-- (2 V) S VEstris GR-I Ct 2 (51,12): /habitare 
Christum tr 1 (6,24; 7,17): siehe Vers 76 1 (9,9): 
splendor enim est interni luminis Xpisti quem in eo habi- 
tare dicit apostolus HI Did 24 (724C): per fidem quip- 
pe habitare Christum /16/ habitare. ..(- V). ..vestris 
Eph 2 (490A): /habitare...(- V)...et fundati (x x A)/ (« 
Origenes: xecouoat cov (— rns) yxpuacxov Ou c rt'oteoG 
€vV Tag XopOtxiG Ute) 2 (490B): siehe Vers 76 2 
(490C): habitare...(- V)...vestris. habitatio autem ista 
... radices et fundamentum in caritate habet. ..cum au- 
tem radicati et fundati in caritate in interiore homine habi- 
tare Christum tota mentis fiducia noverimus/ (cf Eph 3,16; 
« Origenes: coc qur uev epgpiGovcat ev ocyaccr) ot ppt oyevot 
&v aT), OG 8€ ovxoSouy, ve 0eu.eALo vro. ev. ocyocen) 2 (491 
C): nec putandum in hoc finem laboris nostri esse, ut ra- 
dicati et fundati in caritate/ Ez 12 (377€): 19/ut radi- 
cati atque fundati/ Is 2 (81C): fundatos et radicatos in 
caritate credentes esse contestans/Ecl 2,4 IE ce» 17297 
ut sitis radicati et fundati in fide. si quis enim radicatus 
in fide est atque fundatus (wa vv& eppiGogevot xot veOsueAc- 
c)U.evot. Y, Tt.otet) Os 2 (901 B): dominum perdiderunt 
super quo (quod al.) iuxta apostolum radicati esse debu- 
erant et fundati HIL frg B 3 (231,4): ut cotidie Chri- 
stus habitet in nobis/ Jo 6,35 Mt 4,3 (932C): quia per 
mansuetudinem mentis nostrae habitaverit Christus in no- 
bis/Phil 3,21 HIL-A Hon 37 (76,19): numquam in cor- 
de nisi horum omnium fons Christus habitavit ILD ba 
417 (132A): ut in caritate radicati et fundati/ (« AU do 2,62) 
JUL-P 3 cap 15 (472B) - 3,15 tit (496B): quantum per- 
fectionis caritas in se fundatis exhibeat 3,14,2 (494D): 
in illa perfectione sanctorum, quo in caritate radicati per- 
venire (— rniss. Colb. et editi) contendunt (cf Eph 4,12. 13) 
KA R 2 (339 - W-W 4110): /ut fundati/ PS-Liberius 2 
(497): 6,18/radicati et fundati/Hbr 13,22 (- PS-COR, 
[PEL II.], cf PS-DAM; « MART I. 1) LUCU 3 (811€): 
habitare...(- V)...vestris 8 (828C): /habitare. ..(- 
V)...vestris... 2 Cor 4,16/habitat enim Christus in inte- 
riorem hominem (cf Eph 3,16) et hoc nisi per fidem /Hbr 
11,6/ qui enim perfectam habet fidem habet Christum ha- 
bitantem in se... 2 Cor 6,16/in caritate radicati et funda- 
ti /18/ ille in caritate radicatus pariterque et fundatus est 
8 (829A): multi videntur in caritate radicati sed non sunt 
fundati...ut essent in caritate radicati et fundati/ 

13 (844C): habitare...(- V)...vestris 15 (848C): in 
caritate radicati et fundati MAR Ar 1,2 (192,11): /ha- 
bitare...(- I).. .fundati/ 4,17 (548,28; 550,36): siehe 
Vers 16 Eph 1 (1268€): /habitare...(- l)...vestris 
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...[habitare Christum. Christus enim in homine interiore 
id est in anima cum habitare coeperit fortes virtute per 
spiritum redduntur homines...quomodo autem habitet 
Christus in interiore homine subiecit: per fidem inquit in 
cordibus vestris. . .ut in cordibus nostris Christus habitet. 
quo habitante quid consequimur? ut fortiores simus per 
spiritum et sic habeamus divitias gloriae dei (cf Eph 3,16) 
...in caritate (veritate Edif.) radicati et fundati. maxi- 
mum praeceptum hoc et ubique a Paulo positum et a me 
in admonitione saepius constitutum: quia firmitas et fir- 
mamentum et totus animae ad aeternitatem status in ca- 
ritate (veritate Edit.) est de qua saepe dixi quae et in deum 
et in Christum est caritas et circa homines. haec radicatam 
efficit fidem nostram et fundatam/ 1 (1269€): /Chri- 
stum habitantem per fidem in cordibus vestris 1 (1270 
C): /et habitare Christum per fidem et caritate radicari/ 
PS-MARCn 2 (223): /habitare...(- V)...fundati/ 
MART I. 1 (133D): 6,18/radicati et fundati/1 Cor 1,10 
'1 (166€): /ut rursus in eis habitet Christus per orthodo- 
xam in eum fidem/ Jo 10,16 13 (196€): state semper ra- 
dicati et fundati PS-MAX s 16 (875D): Christus autem 
in cordibus fidelium suorum per fidem habitare dignatur; 
dicit enim apostolus /16/ habitare. ..(- V)...nostris 
PAU-N ep 11,13 (71,27): si nos in ipsius caritate fundati 
consistamus PEL Eph 3,17 (360,10): /habitare Chri- 
stum per (— G*) fidem in cordibus vestris (— ES). ubi 
interior per fidem robustus est, ibi habitat (-tare H;; -tet 
G) Christus (cf Eph 3,16). . .in caritate radicati et fundati 
tri 1 (483,14): habitare inquit apostolus Christum per fi- 
dem in cordibus vestris PIEISSPS-EIep 3:3 (5290 
PS-PAU ep 1,3 (431,14): Rm 5,5/in qua caritate radicati 
omnia sustinemus PEL II. 3 (444,42 — Schw. 107,32): 
[habitare...(2 V).. .fundati/ [PEL II.] 6 (723): 6,18/ 
radicati et fundati/Hbr 13,22 (2 PS-COR, PS-Liberius, cf 
PS-DAM; « MART I. 1) PROS Ps 108,30 (317€): ha- 
bitat enim Christus per fidem in cordibus nostris (« AU 
Ps 108) voc 1,24 (682B): /habitare. ..(- V). . .radicati 
et firmati/ QU pro 1,11 (739A): /habitare...(- I)... 
radicati atque fundati/ RUF Gr 7,22,2 (23,12): siehe 
Vers 16 Lv 76,5 (507,10): tutus et radicatus habitat 
super terram/Col 1,23 (cf Lv 26,5) Imo es 
fixi et radicati sumus in caritate dei ZO T 2NTHIBSQSESI 
radicata sit et fundata RUS:CO 7,3(74,20): nam in- 
habitavit (-bit mB) in cordibus nostris (xecvc»xmxe Yap sv 
vac xop8txtc TlUeV) S-Mo 787 (339,29): in caritate illa 
que per spiritum sanctum nostris est diffusa in cordibus 
firmissime radicati (cf Rm 5,5) SED-S Eph 11,9 (132): 
siehe Vers 16 Rm (90C): qui nondum sunt in caritate 
radicati et fundati/ (« AU q 68,2) TE res 40,4-5 (973): 
[habitare Christum. .. denique adiunxit 'per fidem" et 'in 
cordibus vestris' et *in dilectione', *fidem' quidem et 'di- 
lectionem' non substantiva animae ponens sed conceptiva, 
*in cordibus' autem dicens PS-THI Ev 4,12 (85,2): fi- 
des...per quam Iesus Christus habitat in cordibus sanc- 
torum suorum/ Jo 8,56 (« EUCH) THr Eph 3,77 (760, 
70): [habitare...(- V)...fundati VER 2,31 (31): ro- 
borare Christum per fidem in cordibus nostris PS-VIG 
tri 12,9 (112,16): /habitare. ..(- I)... vestris Var 2,19 
(101): /habitare Christum in cordibus vestris 

18 AM ex 2,0 (47,21): negare possint in illa altitudi- 
ne et profundo vel (II; et G2N' MS; — B) longitudinem 
esse et latitudinem quam nemo potest conprehendere nisi 
is/ Lc 1,27 (20,424) - ap AU ep 147,18 (291,20). 33 
(307,12). 35 (308,17). 52 (329,9): Jo 14,9/qui enim (— AU 
35) cognovit (agn. A irn AU 52) (cf Jo 14,9) quae sit lati- 
tudo et (— M in AU 35) longitudo (x x O in AU 52; — 
long. et lat. HMFAP in AU 768, P in AU 33) et altitudo 
et profundum/ (cf AU ep 147,34) AMst Eph 3,18 (406A 
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— Cas. 281b,4): /possitis comprehendere cum sanctis om- 
nibus (— om. s. GNrrm) quae sit latitudo et longitudo et 
altitudo (latitudo V; sublimitas YSN; x x O*) et profun- 
dum/17 ...et possimus cum sanctis qui sunt apostoli et 
prophetae inmensum et inaestimabilem cognoscere deum 
...cum enim dicit: latitudo. ..(-I)...profundum hoc uti- 
que significat, ut sicut in sphaera tanta longitudo est 
quanta et (— PL 77) latitudo, et tanta altitudo quantum 
( et PL) profundum AN Lc 5,4 (202): /ut possitis . . . 
(» I)...quae sit altitudo longitudo latitudo et profundum/ 
APO 9 (172): illud apostoli quod hortàtur auditores suos 
comprehendere de mysterio crucis quae sit altitudo longi- 
tudo latitudo et profundum AU ag 35 (137,20): /prae- 
valeamus comprehendere. . .(- I). ..latitudo et longitudo 
(x x N*) et altitudo (x sublimitas B; x x G) et profundum/ 
cf 12,32 (317,10): Ps 103,34/qui veritate tua pascuntur in 
latitudine (-nem CD) caritatis (cf Eph 3,19) do 2,62 
(75,18): /(4- ut Eugippi G*v) possimus comprehendere . . . 
(«» D)...latitudo et (— V) longitudo et altitudo et profun- 
dum 2,02 (16,28): siehe Vers 79 ep 55,25 (197,9): 
[ut (— P*) possitis (-setis B) comprehendere. ..(- I)... 
quae sit longitudo latitudo (lat. et long. et P!P2M) alti- 
tudo et (— B) profundum 140,2 (156,10) - re 2,62,1 
(174,16): /praevaleatis comprehendere cum omnibus sanc- 
tis (— F in re) quae sit latitudo et (— edd., E in re) lon- 
gitudo et (— edd., O in re) altitudo et profundum (-do C* 
D*H in re) 140,49 (196,9): de tenebris exterioribus (cf 
Mt 8,12) et latitudine (4 et edd.) longitudine altitudine (— 
R) ac (et GT edd.) profundo 140,62 (208,5): haec lati- 
tudo est...haec longitudo est...haec altitudo est/17 ... 
hoc est profundum 140,62 (209,10): /praevaleatis (pos- 
sitis N) comprehendere. . .(- I)...quae sit latitudo et (— 
T; x x O*) longitudo (— long. et lat. LO?G edd.) et (— L 
ORGN edd.) altitudo (sublimitas N) et profundum/ 

140,63 (210,9): /praevaleatis comprehendere cum omnibus 
sanctis... 1 Cor 10,17/quid ergo comprehendere? quae sit 
inquit latitudo. ..et longitudo (latitudo G)... et altitudo 
... et profundum 140,64 (211,13): nisi (4 ut m Eug.) 
in eo quoque latitudinis huius et longitudinis (x x x T) et 
altitudinis (— alt. et long. LN) et profunditatis magister 
existeret 140,71 (219,6): hoc est profundum de quo su- 
perius multa iam diximus 140,82 (231,13): Rm 11,33/ 
haec est enim non inaniter fabulosa sed utiliter verax la- 
titudo longitudo altitudo profundum/ 147,34 (307,16): 
Jo 14,9/ego haec verba apostoli Pauli sic intellegere soleo: 
in latitudine (altitudine F*) bona opera caritatis, in lon- 
gitudine perseverantiam usque in finem (cf Mt 24,13), in 
altitudine spem caelestium praemiorum, in profundo in- 
scrutabilia iudicia dei (cf Rm 11,33; cf AM Lc) Fau 
12,14 (344,17): Christus est altitudo nostra Jo 96,5,16 
(572): /possitis...(- I)...quae sit longitudo latitudo alti- 
tudo et profundum/ 118,5,6 (657): quae sit latitudo et 
longitudo et altitudo et profundum mor 1,33 (1325): 
/possitis...(- I)...quae sit altitudo et longitudo et lati- 
tudo et profundum/ 1,34 (1325); Mt 12,4 (1371): /pos- 
sitis comprehendere Ps 8,5,20 (51): /possit currere cum 
(* omnibus PL 27,676C) sanctis, non iam parvulus in lacte 
sed iuvenis in cibo (cf Eph 4,14; 1 Cor 3,1-2; Hbr 5,12-14), 
comprehendere latitudinem longitudinem altitudinem et 
profundum/ 9,15,27 (66): /possitis comprehendere/Ps 
9,16 51,12,32 (631): /ut possitis inquit comprehendere 
quae sit altitudo latitudo longitudo et profundum/ 

103 s 1,14,5 (1487): ut possitis inquit comprehendere quae 
sit latitudo longitudo altitudo et profundum q 68,2 
(70): /ut possint comprehendere cum omnibus sanctis lati- 
tudinem longitudinem altitudinem et profundum et cetera 
quae in eodem loco exsequitur 68,6 (74) - ap CAr Rm 
9,23 (472D): /possunt iam (« si CAr) fortasse cum sanctis 
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s mk , t4 nr » » ti , 
£v Taic x«pOlatc 0pQv, év — dy, &ppiCouévot xai ce OsueAouévot, 18 tva. &Etoy bote xoc éo0a: 
] ] "quov m0 X € QGYXTO cepi e uevot xxu — veÜeueALoevot VOoTjOXU 
Xin cordibus vestris in dilectione 
D, n "  w Caritate radicati et fundati ut possitis conpraehendere 
I "n H N H " " Hi Ln M di n 
nostris x veritate  « dei atque (con)firmati quatenus (e)valeatis apprehendere 
R - fide x x fixi A praevaleatis capiatis 
vestris) Christum x x x cognoscere 
AM M fundati — et  radicati cognoscatis 
— radicati (et) (fundati) in (caritate) nosse 
— ut in caritate radicati et fundati scire 
sciatis 
intellegatis 
ad x intellegendum 
-- comprehendere possitis 
V M " n M" IU Hn n H H "n n 


possetis 


comprehendere W-W 


nostris C; CHRO; AU s 38; cf 58; 158; ep 140,62 (209); op; Jo 45; Ps 108 » 


PROS Ps 108; FU ep (Var); VER; CAn in (Var); CAE s 121 (Var); PS-MAX; RUS « Vorlage; CO 1,5 (154). 1,5 S (267) 


« Vorlage: qu.ov 1739* vestri M* 
in dilectione? TE; cf BED? 
cf supra perfidem; cf Col 1,23; 2,7 


AMst (Var); AM ep 31; cf 37, Ps; AU q 68,6 


PSBEISQVAL) 


corde tuo? AU ep 92; 148; s 351 
in veritate MAR Eph (Var): Fehler 
in capite? AU ep 58 (Var) 

in sanctitate atque caritate? A-SS Bonitus 


corde meo? AU Ps 22. | 

in fide? cf AM 118 Ps, ptr; HI Lc; cf AU s Mai 26: 
incaritati N — xcaritate 05*; MAR Ephcem (1270C); 
super domino? cf HI Os 


c radicati (et) (fundati) in (caritate)? cf AM 118 Ps, ptr; HI Ephcem, cf Lc, Is; cí RUF Rm 7,11; cf AU do 2,63; cf Ps 


90 s 1,10; A-SS Sigolena: - € 
Ps 512, s 165) » ILD; cf KA R: - 88 Photius | 


7,11, AU do 2,63; ep 140,62 (208) | 
QU CAESs22 x AU ep 140,2 (Var) 


| firmati Basel B.I1.58!oss supra radicati; PROS; cf S-Mo?: cf Col 2,7 


Rm 7,11 fundamenti M* 
18 | quatenus? CAr cpl x? AU ep 55 (Var) 
1,18?) | valeatis cf HI Ez 12 (377C); PELcom » CArcom; AU s 72, cf docom; QU 


praevaleatis cf AU ag, ep 140, s 165txt 
EP-L; KA R; CU-D 
ep 55 (Var); cf CAr cpl, KA Sp (Var). | 
Hippol; cf yvovac Eph 3,19: cognoscere? cf FIL 
fagnoscatis? cf AM Lc (Var)) nosse? CLAU 
Dublette sciatis? RUF Gn; EP-L; CU-D 


comprehendere longitudinem latitudinem altitudinem (— 
C Ar) et profundum Rm 62 (2081): /comprehendere la- 
titudinem longitudinem altitudinem et profundum/ 

S 53,15 (371): /cum cognoverimus quae sit latitudo longi- 
tudo altitudo profundum/ ...advoca te comprehendere la- 
titudinem longitudinem altitudinem profundum 12,3 
(468): /valeatis apprehendere cum omnibus sanctis quae 
sit latitudo et longitudo altitudo et profundum/ 165,2 
(903): /ut praevaleatis comprehendere cum omnibus sanc- 
tis. quid comprehendere/16. 17/possitis comprehendere 
cum omnibus sanctis: quid? quae sit latitudo longitudo al- 
titudo et profundum. altitudo quidem in latina lingua u- 
trumque significat: et quod sursum versus est altitudinis 
nomen habet et quod in profundum altum est altitudinis 
nomen habet. ideo bene respondit interpres ad id quod sur- 
sum altum est 'altitudinem' dicere, ad illud quod deorsum 
altum est *profundum' dicere 165,3 (904): quia latitu- 
dinem longitudinem altitudinem et profundum quatuor 
ista quae dicit apostolus minus idoneus sum vel compre- 
hendere vel proferre [AU] s 365,1 (1644): capias quanta 
sit latitudo et longitudo amoris dei/Hbr 12,2 BEA Apc 
3,4,89 (324): ut possitis. ..(- V)...longitudo sublimitas 
et profundum (« GR-M Ez) BED Lc 6 (401,1546): /ut 
possitis...(- V)...longitudo altitudo et profundum /19/ 
in latitudine quippe bona opera caritatis significat, in lon- 
gitudine perseverantiam sanctae conversationis usque in 
finem (cf Mt 10,22; 24,13), in altitudine spem caelestium 


Vetus Latina 24/1 


7 ut in caritate radicati et fundati AMst; cf HI Ephcom (491C), Ez; AU (exc ep 55, 
* dei? RUF Rm 7,11; AU ba 3; A-SS Bonitus 
X x cf AM ep 31, Ps; AU ba 3, q 68,6; PAU-N; A-SS Bonitus 
atque AM 118 Ps 5, ptr; HI Lceom, Ez; AU ba, ep 55, Ps 8, s 117, s Mai 26; 
— et fundati? HI Epht*t (Var); AU ag (Var), ba 4, cf ep 58; A-SS Sigolena 


| reducti V*? 
-— fundati et radicati? cf AM ep, HI Is, RUF Rm 


(confirmati? cf MAR Ar 4) fixi? cf RUF 


(ad x intellegendum? RUF sy » VEN, IS off: oder Eph 


-- comprehendere possitis? MAR Epheem; S-Gr 
apprehendere? AU s 72 
cognoscatis? MAR Ar 1,21; cf HI Is h, AU s 53txt; (cf AM Lc) 
scire? HI Ez 12 (401C) 
intellegatis? cf MAR Ar4; KAR | 


9. 10. 1963 


» evaleatis? PELcom (Var) 


x MAR Ar 1,21; 4; HI Is h; RUF Gn; sy » VEN, Is off; AU s 53; [AU]; 


possetis FSZM*HQHM; PELtxt (Var); AU 
capiatis? cf [AU] vonoa. Valentiniani ap 


scire et comprehendere? HI Ez 12 (377C): 
x x x GR-I; MAR Ar 1,21; 4; 


praemiorum, in profundo inscrutabilia iudicia dei (cf Rm 
11,33; « AU ep 147) Mc 4 (631,1396): /ut possitis. . .(- 
V)...quae sit longitudo latitudo altitudo et profundum 
/Mc 15,25 CAr cpl Eph 5 (1347B): /quatenus possent 
compraehendere quae sint magnalia domini (cf Ex 14,13; 
Act 2,11)/ Eph 1,19 (611A): 1,19/quis potest compre- 
hendere magnitudinem virtutis eius (cf Eph 1,19) 3,18 
(616A): /ut possitis comprehendere. ut ex omni parte mag- 
nitudinem (-ne Edif.) scientiae comprehendere valeatis. 
cum omnibus sanctis /Prv 14,6/ quae sit latitudo et longi- 
tudo et sublimitas et profundum. quidam dicunt quod lati- 
tudo spatiosa via (cf Mt 7,13) intelligitur, longitudo vita 
aeterna, sublimitas caelum, profundum inferna (« PEL) 
...inlatitudine bona opera caritatis, in longitudine perse- 
verantiam boni usque in finem, in altitudine spem caele- 
stium praemiorum, in profundo inscrutabilia iudicia dei 
(cf Rm 11,33; « AU ep 147) CLAU 1,25 (92,3): unde 
dicit apostolus oportere nos nosse quid sit latitudo et (— 
R) longitudo sublimitas (— R) et profundum CU-D Mc 
15 (638A): ut sciamus quae sit altitudo et latitudo et lon- 
gitudo et profundum EP-L 56 (148,15): ut sciamus 
quid (quod S) sit altitudo (latitudo A) et longitudo et pro- 
fundum/ FIL 155,6 (320): et longitudo et latitudo de 
deo monstraretur (-batur B; aestimaretur Marx) quod nec 
altitudo nec profundum nec latitudo (Si.; altitudo BT) 
nec longitudo dei potest cognosci 155,15 (321): quae 
latitudo et longitudo altum atque profundum sit/ GAU 
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14,6 (126,46): ut...possit comprehendere. ..(- I)...quae 
sit longitudo et latitudo et altitudo et profundum scientiae 
dei (cf Eph 3,19) GR-I Ct 1 (25,12): quia. . .beatus apo- 
stolus ammonuit discipulos suos ut diligenti perscrutatione 
et quae in alto (-ta RU) et quae in profundo et in longitu- 
dine et in altitudine posita sunt quaerere deberent, ut pos- 
sint comprehendere quae sit latitudo longitudo sublimitas 
et profundum GR-M Ez 1,6,19 (840A): ut possitis... 
(9 V)...profundum Jb 10,15 (930A): ut possitis... 
(» V)...latitudo longitudo sublimitas et profundum... 
quia et latitudinem amando et longitudinem tolerando et 
celsitudinem. . .et profunditatem suam exhibet. . . eius cel- 
situdo et profunditas quam sit investigabilis (cf Rm 11,33) 
nullus agnoscit...profunditatem eius atque excellentiam 
quando tu cognoscere sufficis HI Eph 2 (490A): /ut 
possitis. ..(- V)...longitudo et profundum et altitudo/ 

2 (490€): /tunc incipiemus cum ceteris sanctis etiam ad illa 
nos tendere, ut sagaci animo comprehendamus quae sit la- 
titudo et longitudo et (A; — Edit.) profundum et altitudo 
/A9/latitudinem et longitudinem profundum et altitudinem 
de corporalibus ante discamus ut per ea ad spiritalia trans- 
ire valeamus 2 (491 B): 4,9/et post altitudinem et pro- 
fundum /Ps 18,5/ atque ita et altitudinem et profundum et 
longitudinem et latitudinem tenet (« Origenes: euyev Yap 
xo utjoc xat BaOoc /Ps 18,5/ ent vo Tie ToG xot urxoc «utc 
qocac) 2 (491C): /possimus comprehendere. ..(- V) 
... longitudo et profundum et altitudo/ Ez 12 (371€): 
[scire valeant et comprehendere quae sit...(- V)...pro- 
fundum divitiarum eius 12 (401€): ut scire possimus 
quae sit latitudo et longitudo et profundum et altitudo 

14 (482B): ut possitis. ..(- V)...profundum/ Is 3 (106 
A): quae sit latitudo et longitudo et excelsum et profun- 
dum/ Is h 2,7 (249,75): ut cognoscamus quid (« sit 
PG 13,2254) profundum et excelsum et latitudo et longi- 
tudo (— long. et lat. PG 73) ILD ba 47 (132A): /possi- 
tis...(- V)...quae sit latitudo longitudo sublimitas et 
profundum (« AU do) IR 2,25,4 (375): omne quod est 
in eo profundum et altitudinem et longitudinem (— long. 
et alt. C) consideraveris 4,19,2 (620): exponite mihi 
plenitudinem latitudinem et longitudinem et altitudinem 
...quaein se continet latitudinem et longitudinem et pro- 
fundum 5,17,4 (765): ostendens altitudinem et longi- 
tudinem et latitudinem in se (eri8eocvoov co vtjoc xat unxoc 
xou T'Àoccoc xat BaOoc ev exuco) IS Gn 7,7 (230€): Chri- 
stus altitudo nostra (« AU Fau) off 1,30,5 (765C): il- 
luminatos debere habere oculos cordis ad intelligendum 
quae sit latitudo crucis et longitudo et altitudo et profun- 
dum (cf Eph 1,18; « RUF sy, cf VEN) sent 1,2,6 (542 
A): inest tamen ei quodammodo latitudo caritatis. . . inest 
ei et longitudo. . .inest ei et altitudo per quam omnem sen- 
sum suae scientiae immensitate exsuperat. inest ei et pro- 
fundum (cf Eph 3,19; Phil 47; « GR-M Jb) PS-IS q 
(37): altitudo arcae (cf Gn 6,15) Christus est, altitudo ec- 
clesiae sanctae (« IS Gn) KA R 2 (339 - W-W A11c): 
fintellegatis dilectionem Christi/4,3 (cf Eph 3,19) Sp4 
(338 - W-W 411a): 14/ut possint (-sit U; -set 9M*; -sent 
9M?) conpraehendere quae sit (est U) latitudo et longitudo 
[4,5 LUCU 8 (828D): /ut possitis. ..(- V)...latitudo 
longitudo sublimitas et profundum/17 8 (829A): Jet 
cum omnibus sanctis comprehendere potuissent quae sit 
latitudo sublimitas et profundum (« HI Eph) 8 (829 
B) 1 Cor 2,13/comprehendamus cum omnibus sanctis 
quae sit latitudo longitudo sublimitas et profundum (« HI 
Eph) MAR Ar 1,2 (192,12): /ut possitis...(- I)... 
profundum/ 1,21 (244,47): ut dei cognoscatis altitudi- 
nem longitudinem latitudinem profundum 3,10 (466, 
6): ut possitis. ..(- I)...latitudo (altitudo A) longitudo 
altitudo profundum/ 4,17 (548,26): si accesserit scien- 
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tia et intellegere quae sit latitudo dei quae longitudo quae 
profunditas et altitudo/16 Eph 1 (1269B): /ut possitis 
... (» D...profundum/ ...ut Ephesiis tribuat deus... 
altitudinem profunditatem 1 (1269C): ut possitis . . . 
(7 D). ..sanctis latitudinem longitudinem altitudinem pro- 
funditatem 1 (1270A): composuit altitudinem et pro- 
funditatem...quae sit longitudo quae latitudo quae pro- 
funditas...ut comprehendere possitis inquit cum sanctis. 
ergo sancti comprehendunt 1 (1270€): /comprehende- 
re cum omnibus sanctis latitudinem longitudinem altitu- 
dinem profundum/ hy 1,70-73 (626): Rm 11,36/cuius 
altitudo pater est, ipse vero totus, progressu suo, longitu- 
do et latitudo patris est. hinc Christus apparens saeculis, 
id profundum doctum idque arcanum et intimum intus 
docendo/9 PS-MARCn 2 (223): /ut possitis. ..(- V)... 
longitudo et profundum et altitudo/ ORA Vis 736 (237, 
14): ut. . possitis (positis V) comprehendere cum omnibus 
sanctis que sit crucis altitudo et latitudo sublimitas et pro- 
fundum PEL Eph 3,18 (360,15): ut possitis (positis A 
[s]; -setis VESMG*) comprehendere. ut ex omni parte mag- 
nitudinem scientiae comprehendere (— E) valeatis (eval. 
A*). cum omnibus sanctis/Prv 14,6 ... Prv 14,33/quae sit 
latitudo et longitudo et sublimitas (altitudo B s) et pro- 
fundum. quidam dicunt quod latitudo spatiosa via (cf Mt 
7,13) intellegatur, longitudo vita aeterna, altitudo (subli- 
mitas V) caelum, profundum inferi (« HI Eph) 

PEL II. 3 (444,43 - Schw. 107,34): /ut possitis comprehen- 
dere cum omnibus sanctis PROS voc 1,24 (682B): /ut 
possitis. ..(- V)...longitudo sublimitas et profundum/ 
QU cata 8 (698): 16/comprehendere. . .(- I)... quae sit al- 
titudo et latitudo longitudo et profundum puo 
(739A): /ut valeatis comprehendere. . .(- 1)....quae sit al- 
titudo latitudo longitudo et profundum/ RUF Gn 2,5 
(33,28): ut sciatis quae sit longitudo et latitudo (altitudo 
DF, Ald.; « et altitudo CE, Del.) et profundum. profun- 
dum autem et altitudo (latitudo Prn, n?) idem significat 
Sy 12 (149): docet apostolus Paulus inluminatos debere (— 
N) esse (— 0; — esse debere Q/t Val) oculos cordis nostri 
ad intellegendum quae sit (est Y) altitudo et (— XO Val) 
latitudo et profundum (cf Eph 1,18). altitudo ergo et lati- 
tudo et profundum descriptio crucis est S-Gr A (310): 
concedatque vobis ut cum omnibus sanctis quae sit eius- 
dem crucis longitudo latitudo sublimitas et profundum 
mente devota comprehendere possitis SED-S Eph 11, 
12 (132): ut possitis compraehendere quae sit latitudo re- 
liqua. quidam dicunt quod latitudo spatiosa via quae du- 
cit ad mortem (cf Mt 7,13) intellegatur, longitudo vita 
aeterna, altitudo caelestes virtutes, profundum contrariae 
inferorum virtutes ac potestates (« PEL) Rm (90€): 
[ut possint comprehendere cum omnibus sanctis latitudi- 
nem longitudinem altitudinem et profundum et cetera 
quae in eodem loco exsequitur (« AU q 68,2) THr Eph 
3,18 (160,17): ut possitis. ..(- I)...longitudo et profun- 
dum et altitudo/ 3,19 (161,4): quod dixit 'ut possitis 
comprehendere'. . .'cum sanctis'. nam latitudinem et lon- 
gitudinem et profundum et altitudinem (vo &&oyvonce x«- 
voAaeoÜot . . . Gov cote cytotc. vo 8e Tx roG xat wnxoc xat a- 
0oc x«t vtoc) VEN sy 23 (256,1): sicut dicit scriptura: 
cordis oculi aperti sint (AML; sunt rell.) ad intellegendum 
quid (qui B*L; quae B?) sit altitudo latitudo (longitudo F) 
et profundum (cf Eph 1,18; « RUF sy, cf IS off) 

19 A-SS Cuthbert 4,1 (112): tenens quoque humili- 
tatem et illam (x x x P) supereminentem omnibus donis 
(bonis HB) caritatem AM ex 2,9 (47,23): /qui inpletur 
in omnem plenitudinem dei ut apostolus ait fu 16 (177, 
12): Jo 1,16/ut sciamus supereminentem scientiae carita- 
tem Christi et inpleamur in omnem plenitudinem dei/4,15 
Lc 1,27 (20,425) 2 ap AU ep 147,18 (291,21). 33 (307,13). 35 
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Dcum omnibus sanctis quaesit latitudo — et longitudo et altitudo et profundum cognoscere 
agnoscere 
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ceteris X uae altitudinem ac *et x 
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x altum x 
excelsum 


quid est latitudinem — quae longitudinem q profundifas 
X x x 


x x x x 


x x 
-- altitudo et longitudo 
longitudo (et) latitudo -- profundum et altitudo 


^. Sanctis omnibus 


- altitudo (et) (longitudo) et latitudo 
- altitudo (et) (latitudo) (et) longitudo 
- altitudo . et profundum et (longitudo — et latitudo) 
-— . profundum et excelsum et (latitudo — et longitudo) 
^  jatitudo et longitudo x altum atque profundum sit 
M H " M H " " H u Sublimitas « H H 
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HI Ez 12, Is h; RUF Gn; sy » VEN, IS off; AU Rm; Ps 51; 103; s 53; APO?; CLAU; EP-L; CAr cpl; KA Sp; CU-D; 
SED-S | ceteris? HI Epheom x? MAR Epnhcem 1/,; AMstcom; AU q 68,6; Ps 8; THreom -- sanctis omnibus 
AMst'*t |  — sanctis? AU ep 14022 (Var) | quid HI Is h; EP-L; CLAU; VEN: « 6 quod? EP-L (Var) 
quanta? [AU] XxMARAr1,21; AU Rm; q68,22 (» SED-S Rm). 8; Ps8 | est 774; RUF sy (Var); KA Sp (Var) 
7 latitudo et longitudo x altum atque profundum sit FIL 155,15 —sit S*; Hl Ish: «6 | latitudinem x lon- 
gitudinem x altitudinem (et) profundum (accus.) cf MAR Ar 1,21; AU Rm; q 68,2 (» SED-S Rm). cf 6; Ps8 — la- 
titudo et? IR 2; RUF Gn (Var); AU ep 140,62 (Var); EP-L; VEN (Var) ^ longitudo (et) latitudo RQA 59; AM Lc 
(Var); GAU; RUF Gn; cf AU q 68,6; ep 55; 140,62 (Var); Jo 96; S-Gr; BED Mc: — uxxoc xat xAxcroc Theodoret 
-- altitudo (et) (longitudo) (et) latitudo cf IR 5 « Vorlage; cf MAR Ar 1,21; c/ 3,10 (Var); hy; RUF sy » VEN; AU mor; 
AN Lc; APO —- altitudo (et) (latitudo) (et) longitudo AU Ps 51; QU; EP-L; VEN (Var); CU-D altitudo et la- 
titudo x sublimitas ORA Vis: Mischung mit V, wobei *longitudo' ausfállt — (altitudo) et profundum et longitudo 
et latitudo cf GR-1com, AM ex: — voc x«t Ba8oc xot unxoc x«t roro; €? Ephrem altitudo et profundum et latitudo 
et longitudo FIL 155,6 7- profundum et excelsum et latitudo et longitudo HI Is h: — aoc xot utjoc (x x Val.) xot 
TA«roc xat uvxocg Valentiniani ap Hippol, Severian -- profundum et excelsum et longitudo et latitudo HI Is h 
(Var | quae MAR Ar 4; et ex que Z4! x 78 S*, Fulda Aa.11, Basel B.1I.5; GR-1; MAR Ar 1,21; 3; 4; AM Lc 
(Var); AN Lc; AU Rm; q 68,2 (» SED-S Rm). 6; do (Var); Ps 8; 51; 103; ep 55; 140,2 (Var). 49. 62 (Var). 82; Jo 96; 
s 53; 165; QU pro; APO; CLAU (Var); GR-M Jb; S-Gr; ILD; LUCU; BED Mc x x P29*; AM Lc (Var); RUF sy » 
VEN; AU ag (Var), c ep 140,64 (Var); LUCU8(8294) | | — altitudo et longitudo cf AU ep 140,64 (Var) c- pro- 
fundum et altitudo et longitudo? cf IR 2 c- profundum et longitudo et altitudo? cf IR2(Var) | quae MARAr4 
x 78 QC3/1€0A*AO€; GR-It*xt; MAR Ar 1,21; 3; FIL 155,15; HI Epheom 1/, « !/, (Var); AN Lc; AU ag (Var); Rm; 
q 68,2 (» SED-S Rm). 6; Ps 8; 51; 103; ep 55; 140,2 (Var). 49. 62 (Var). 82; Jo 96; s 53; 72; 165; QU; PROS; CLAU; 
APO; EP-L; GR-M Jb; S-Gr; ILD; LUCU; ORA Vis; BED x x? AMst (Var); RUF Gntxt5; AU ag (Var); q 68,6 
(Var); ep 140,49 (Var); CLAU (Var): — xot voc €? Valentiniani ap Hippol | altitudo 75 77 61; cf IR; MAR; 
AMst; AM; FIL 155,6; GAU; HI Eph » PELcon » CAreom, SED-S Ephcom; Ez; RUF Gn (Var); PEL:x' (B); AN Lc; 
AU » IS Gn » PS-IS q; » SED-S Rm; QU; THr; IS off, sent; CU-D; BED; PS-MARCn altum? cf GR-Icom; FIL 
155,15 excelsum? HI Is, Is h excellentia? GR-M ]bcom 1/5 celsitudo? GR-M ]Jbcom 2/, -- (profundum) 
et altitudo MAR Ar 4; HI Eph, Ez 12 (401C); THr; PS-MARCn: — faoc xat vijoc SA 1739 K plur &V. Origenescom, 
cf G.Zuntz, The Text of the Epistles, London 1953, 153 Anmerkung 5 sublimitas 78 V; GR-I'x'; AMst (Var); HI 
Ez 14; PELtxt » CArtxt; AU ag (Var), ep 140,62 (209 Var); PROS; CLAU; GR-M » BEA; S-Gr; ILD; LUCU; ORA 
Vis » sublimitatis AB | | ac? AU ep 140,49 atque? FIL 155,15 x GR-Itxt; MAR Ar 1,21; AU ep 55 
(Var); 140,82; s 53 — et profundum? IR 5, sed cf Vorlage | profunditas? MAR Ar 4, cf Epheom; cf AU ep 
140,64; cf GR-M Jbcom 

19 «et? AM Lc; AU ep 140,62 (Var) | cognoscere 75; AMst'*xt; HI Ez 12; AU mor, Rm, do; cf cf, Fau, 
Ps 118; ep 147,36 (» BED). cf 45; Jo; s 53,15; 72; 346; THr; EP-L agnoscere? AMstcom; cf AU s 53,16 nosse? 
HI Epheem 1/4 scire 77 78 61 V; MAR; AMst**t (Var); cf AM; FIL; HI Eph, Ez 14; PEL » CAr; AN Lc; AU ag; 
Ps 8; 51; 103; ep 140,62. 63; QU; FU; PROS; LUCU; PS-MARCn; SED-S — scire etiam? AM Lc; HI 1s; PROS 


(308,19). 52 (329,10): /et supereminentem (-tiam y; -tiae 
B) scientiae (-tiam TM in AU 78, M in AU 33; — BP) 
caritatem Christi/ Jo 14,9 (cf AU ep 147) 1,27 (20,429) 


supereminentis est scientiae et subintellegitur humanae, ut 
super scientiam hominum habeatur dilectio Christi. quis 
enim potest colligere caritatis mysterii huius (M; — myst. 


- ap AU ep 147,18 (292,4). 35 (309,9). 35 (309,14). 52 (329, 
14): Lam 4,20/qui nos in omnem plenitudinem dei miseri- 
cordia sua inplere dignetur (cf AU ep 147) AMst Eph 
3,19 (406C - Cas. 281b,29): cognoscere quoque (scire etiam 
Z) supereminentem scientiam (-tiae MYSNZrm) carita- 
tis (-tem YSNrm) Christi. post dei patris infinitam et in- 
comprehensibilem cognitionem et inenarrabilem clemen- 
tiam Christi quoque agnoscere nos vult caritatem; quia 


h. car. PL) rationem. ..numquid non caritas haec super 
scientiam hominum est? aut quis hominum hanc poterit 
caritatem alicui exhibere?...supereminet humana com- 
menta...ut impleamini in omnem plenitudinem dei... 
adiecit: ut impleamini in omnem plenitudinem dei. . .ni- 
hil enim deerit Christiano quando...caritatem quoque 
Christi ineffabilem et supereminentem scientiae humanae 
profitetur/ AN Lc 5,4 (202): /scire supereminentem 
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D quoque supereminentem scientiae caritatem Christi ut inpleamini in omnem 
supereminentiam - omni 
- supereminentiae d j 4 " 
I etiam " scientiam caritatis " " " T " 
x supereminentis -et dilectionis — « Iesu dei adimpleamini x omni 
x » , , QX ; repleamini Á E 
" " scientiae caritatem " « impleamini « " 
i a 


(Var): » :8c(04*9. | quoque 75; AMst 
PROS; EP-L; LUCU; PS-MARCn; SED-S 
69f Macarius | 


AM Lc (Var) supereminentis? HI Is 


1s eminentissimam et inconprehensibilem? FIL: cf Eph 3,8? 
tem inras. S. | 


c KA C x GAU: — «1v vrepBoOvoucav &J 


etiam 77 78 61 V; MAR; AMst (Var); HI; PEL » CAr; AU; QU; FU; THr; 

x FIL; AN Lc; EP-L (Var); in initio: AM fu; AU cf: — «c DG* $8codd 
supereminentiam 75; AM Lc (Var); cf AU gest, Ps 14; cf 103com; - eP9f » 
eminentem? HI Epheem 1/7; PRIM 


supereminentiae? 
grandem et immensam? HI Ephcom 
praecellentem? cf LUCUcom sublimissimam? 


- omni? MARcom 2/, | scientiae 75 77 78 V; 


MAR; AMSstt*t (Var). com; AM » AU ep 147 » BED; GAU?; HI; PEL » CAr; AU mor, do, ep 140,63 (Var), Gn li, Jo, 


Ps 118, s 53, gr, Jul im; QU; FU; PRIM; THr; PROS; PS-HI ep 12; VIC-C; PS-MARCn: - 6$ 


scientiam 61 L!; 


AMst!x'; AM Lc (Var); PEL (B); AN Lc; AU mor (Var), Rm, ag, do (Var), Ps 8; 51; 103; Fau; ep 140; s 72; 346; 


PRIM (Var); EP-L; LUCU: - &J9[coad 
6?, Ps 142, 103com; KA C: — «nc Yvoosoc 1912 88 1037 €? 


sapientiam? cf HI Ez 


scientia L*G 
omnibus donis? A-SS | 


x S*CXA; AM Lc (Var); AU ba 
* et L!; HI Ez?, Is; PEL (B) 


| caritatem 75 77 78 V; MAR; AMst (Var); AM » AU ep 147 » BED; HI exc Is; PEL » CAr; AU mor, do, ba 6, 
Gn li, Ps 118, ep 140,63 (Var), Jo, $53, gr; QU; FU; PRIM; THr; PROS; PS-HI ep 12; VIC-C; A-SS; LUCU; PS-MARCn: 


-60 - 


tionis? cf AMstcom 1/5: HI Is 
KA A; GAU?; AU Rm; EP-L 
repleamini? cf HIL Ps 60,6; cf 136; cf HI Ez 12 
in omnibus plenitudine? HI Ephcom (Var) 


PEL (Var) x x plenitudine? HIL Ps 136!/, 


scientiam caritatis Christi AU ag 35 (137,22): /scire 
... (s D...utinpleamur in omnem plenitudinem dei 

ba 5,38 (294,19): supereminentem viam caritatis (veritatis 
L) ingrediuntur (cf 1 Cor 12,31) 6,5 (301,18): sed etiam 
secundum intimam et supereminentem caritatem (— 
pr.) spiritum sanctum habentibus c2 CST): 
siehe Vers 18 13,8 (333,8): I4/ut cognoscamus super- 
eminentem scientiam caritatis Christi Cre 2,15: (S74; 
12): quae supereminet omnibus caritate do 2,62 (76, 
28): valebimus (cf Eph 3,18) cognoscere etiam superemi- 
nentem scientiae caritatem (scientiam caritatis CKPV) 
Christi...ut impleamur in omnem plenitudinem dei 

ep 140,62 (209,12): /(* et T) scire...(- I)...dei/14 

140,63 (211,8): scire etiam supereminentem scientiam ca- 
ritatis (scientiae karitatem N) Christi...(- lI)...dei 

140,82 (231,15): /unde perveniamus etiam ad superemi- 
nentem scientiam caritatis Christi et (ut T*) impleamur 
in omnem plenitudinem dei 147,34 (308,11): 1 Cor 7,7/ 
supereminentem vero scientiae caritatem Christi eam pro- 
fecto/Phil 4,7 (cf AM Lc) 147,36 (309,17): hanc pleni- 
tudinem dei quidam. ..sic intellexerunt...cognoscere et- 
iam supereminentem scientiae caritatem Christi ut imple- 
amini in omnem plenitudinem dei...quo modo implebi- 
mur in omnem plenitudinem dei?...sed quo modo intel- 
legenda sit ista plenitudo qua dictum est implendos nos 
esse in omnem plenitudinem dei, postea. . .disseremus (cf 
AM Lc) 147,45 (320,5): illa caritas (clar. TOL) quae 
supereminet scientiae cuius cognitione implebimur in om- 
nem plenitudinem dei (cf AM Lc) 147,53 (330,1): sic 
implebuntur in omnem plenitudinem dei (cf AM Lc) 

211,12 (366,21): ut in omnibus quibus utitur transitura ne- 
cessitas superemineat quae permanet caritas (cf 1 Cor 13, 
13) Fau 12,46 (375,3): antequam cognoscamus super- 
eminentem...(- I)...ut inpleamur in omnem plenitudi- 
nem dei gest 55 (109,17): velut giganteos montes ad- 
versus supereminentiam gratiae caelestis strtctos Gn 


claritatem? cf AU ep 147,45 (Var); PS-MARCn (Var) 
AN Lc; AU mor (Var), Rm, ag, do, cf, Ps 8; 14; 51; 103; Fau; ep 140; s 72; 346; PRIM (Var); KA C: - eJ?9[ 
dilectionem? KA R: - 6 
(domini? cf HI Ez 12) 

implemini V: Fehler | 
xomni plenitudine MAR Eph; PEL (Var) 
de x plenitudine? HIL Ps 136!/, 


tatem in ras. PEL (Var) caritatis 61; AMst; 
dilec- 
x GAU?; EP-L | iesu MAR'*xt (Var) | dei? 
j ut]et? AM fu; FU (Var |  adimpleamini THr 
in omni plenitudine O?; HI Eph zs 
x omnem plenitudinem O*; 
in x plenitudinem cf KA A 


li 1,7 (11,8) - ap q Du 8,3 (167): supereminentem inquit 
scientiae caritatem Christi gr 40 (905): item cum dicat 
apostolus: supereminentem scientiae caritatem Christi, 
quid est insanius quam putare ex deo esse scientiam quae 
subdenda est caritati (cf 1 Cor 13,2 etc.) et ex hominibus 
caritatem quae supereminet scientiae Jo 96,5,18 (572): 
[cognoscere etiam. ..(- V)...dei 118,4,12 (656): co- 
gnoscere etiam. ..(- V)... Christi...si ergo caritas /1 Cor 
12,31/ et supereminet scientiae/Col 3,14 Jul im 1,95 
(1112): illo autem caritatem quae supereminet scientiae 
non donante mor 1,33 (1325): /cognoscere etiam super- 
eminentem scientiae caritatem (scientiam caritatis edd.) 
Christi. ..(- V)...dei D3/8/5:23 (5): /scire e (DUE 
Christi/Ps 8,3 14,1,13 (88): ut montem intellegamus 
supereminentiam caritatis Christi 17,34,5 (99): ut im- 
plear in omnem plenitudinem dei/Ps 17,35 5172733 
(6392) scire m (Mn)eeeder 103 s 1,14,26 (1487): scire 
... (s D... Christi... ut sciatis supereminentiam caritatis 
Christi 118 s 14,4,17 (1710): cognoscere inquit etiam 
SS SVY COPS Rm 62 (2081): /cognoscere etiam 
m -- caritatis dei s 53,15 (371): /cognoverimus 
etiam...(- V)...ut impleamur in omnem plenitudinem 
dei 53,16 (372): ad agnoscendam agnitionem caritatis 
Christi supereminentem scientiae...impleberis autem in 
omnem plenitudinem dei 112,3 (468): /cognoscere etiam 
Tuo dgi 117,17 (671): 17/ut impleamini in 
omnem plenitudinem dei 346,2 (1523): cognoscere et- 
iam (90) dei/econet 3 0 BED Lc 6 (402,1548): 
[cognoscere etiam. ..(- V)... Christi/18 (« AU ep 147,36) 
6 (402,1566): 1 Cor 7,7/supereminentem vero scientiae ca- 
ritatem Christi eam profecto/Phil 4,7 (« AU ep 147,34) 

6 (403,1609) - Mc 4 (630,1369): si enim caritas iuxta apo- 
stolum /1 Cor 12,31/ et supereminet scientiae/Col 3,14 (« 
AU Jo 118) CAr cpl Eph 5 (1347B): /et caritas Christi 
/A,1 Eph 3,19 (616B): scire. ..(- V)... Christi. super- 
eminet scientiae caritas Christi...sicut radicem superemi- 


D plenitudinem 


I 
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(Var); HIL Ps 60!/5; RUF; PAU-N 
* scientiae? KA A: « supra | 
fídomini? HI Ez 12j 

20 hi V: Fehler | 


491 1836 $8 *?* Ephrem? | 
(Var); FU; ORO 


in omnem x E*: 


tenti 77. | 


cere abundantius) 61; 
(abundantius) MAR Epheom 3/,5; PEL (B): - & 

largiri? cf KA A tribuere? cf AM; HlIcom 1/, 
facere 61; ORO: — urnepexneptocou novo. Theodoret 
Ps 35; cf PAU-N? | 
GR-M; LUCU; PS-MARCn; SED-S (Var): - € 


abundantius 77; MAR Ephcem !/,; (AMst (Var)]; AU Ps 69; PROS 


ep 120; 130; 140; 238; sp 58; 64; FU 
danter super F3 abundanter supra PS-VIG tri (Var) 


neubntetusute .(-- V)...dei.(« PEL Eph) EP-L 56 
(148,16): /cognoscere etiam (— B) supereminentem scien- 
tiam dei in nobis (x x B)/1 Cor 14,26 FIL 155,15 (321): 
[scire inquit eminentissimam et inconprehensibilem Christi 
dei gratiam atque potentiam FU Thr 3,35 (301A): scire 
. s (2 V)... Christi ut (et Edit.) impleamini...(- V). ..dei 
GAU 14,6 (126,46): siehe Vers 18 HI Eph 2 (490A): 
[scire...(- V)...in omni plenitudine (omnem plenitudi- 
nem al.) dei/14 2 (490€): /et non solum hoc sed etiam 
supereminentem scientiae caritatem Christi scire cupie- 
mus...tunc impleamur in omni (A; omnibus Edit.) pleni- 
tudine (omnem plenitudinem Victor.) dei/18 2 (4910): 
[nisi etiam omni studio nosse cupiamus eminentem scien- 
tiae caritatem Christi, ut non simplex caritas sed super- 
eminens nota sit nobis: nec iste sit terminus habere notiti- 
am supereminentis caritatis Christi nisi addamus et aliud, 
ut supereminentem caritatem scientiae consequamur. ex 
quo animadvertendum quia grandem et immensam Chri- 
Stus scientiae habeat caritatem id est eorum qui se scire 
desiderant/Ps 1,2 ...qui autem talis est ut dignus sit per 
scientiam suam habere Christi supereminentem caritatem, 
ille nihil debet aliud praeter scientiam cogitare. atque ita 
implebitur in omni plenitudine dei/1,21 E2202 9776): 
apostolus Paulus volens Ephesios sacratiora cognoscere 
imprecatur eis, ut repleantur sapientia et caritate domini 
mr 14 (482B): /scire...(- V)...dei Is 3 (106A): 
[supereminentis scientiae et dilectionis Christi Ish 4,2 
(259,17): tu autem non sis particeps gloriae plenitudinis 
dei (cf Rm 8,3) PS-HI ep 12 pr (148B): et commoraris 
in gratia usque ad supereminentem scientiae caritatem 

HIL Ps 60,6 (206,25): cum in omnem plenitudinem dei re- 
pleantur (-entur V) 60,6 (207,9): cum in dei plenitu- 
dinem (-ne R) inpleantur (-atur P) 136,12 (732,6): ut 
nos ex ea plenitudine qua repleti sumus evacuent. . .ipse 
et de plenitudine eius inpletus est 150,2 (283,66): quod 
in omnem dei pl»enitudinem impleantur IS sent 1,2,6 


Ad Ephesios 


ei autem qui 


Fehler | 
christi 61; RUF; PELtxt(B)- com » CArcom: youorou Macarius 


ergo? in initio AU Ps 35 
qui potest 75 77161 X€6; MAR; AMst; HItxt (Var). com 1/, (Var); AU Ps 35; 69; ep 130 
qui potens est 78 V; AMst (Var); HI; PEL » CAr; cf AU cf 8, Ps 118; 147; ep 120; 130; 140; 238; 
s 236; PS-VIG tri; THr; PAU-N; PROS; GR-M; LUCU; PS-MARCn; SED-S (Var) 


[facere] - et? AMst (Var): - €&PH sub x | 


3,19-20 


en m&wrX TOijOXU ÜTtspsxTspuocoU 
^- URnTEpEXTEQUOOOU TOLiTOQL 


74 
Suvxuévo 


potest x omnia facere superabundanter 
" n super  « u abundantius 
valet supra  — facere omnia superabundantius 
x x supra 
ultra 


- abundantius facere 
^ (supra) quam  peti- 


n potens est. x " " | Superabundanter 
abundanter (super) 


—- dei plenitudinem HIL Ps 60,6 (207); 150 | 
iesu christi X 


[vero? AMst (Var)] x ? in initio PS-VIG tri: — 8e 


qui valet? cf AU cf 10 po- 


x (omnia facere superabundanter) 75 77 78 V; [AMst (Var)]; PEL » CAr; AU Ps 69 (Var); PS-VIG tri 
(Var); FU; ORO; PROS; GR-M; LUCU; PS-MARCn; [SED-S (Var)]: — vuzeo DG $849 Theodoret 
KA A; MARtxt. com 1/,; AMst; HI; AU Ps 69; PS-VIG tri; THr: - & 
xx? AUexcPs69 | 
praestare? cf HIcom 1/, 
— (supra) quam petimus (aut) intellegimus facere? AU cf 8; 


super (omnia fa- 
supra omnia facere 
-- facere omnia 59; PEL (Var); LUCU | 
dare? cf PAU-N -- abundantius 


superabundanter 75 78 V; PEL » CAr; THr; 


abundantius 61; KA A; MAR; AMst; HI; PEL (B); ORO super- 
supra? PAU-N; AU cf 10; Ps 35; 118; 147; 
super? AU ep 130 (Var); s 236 ultra? AU cf 8 plus? cf AM abun- 


abundanter R*F2; PS-VIG tri | | quae 75; PS-VIG tri; 


(542A): siehe Vers 18 KA A 11 (340 - W-W 410a/b): 
16/et omni (F; in M; — A, W-W) plenitudine scientiae dei 
(x x 08)/ (om. N) C 6 (338 - W-W 411b): 5/de revela- 
tione Christi (- et Cas. 35) sublimissimae caritatis/4,3 
R 2 (339 - W-W 411c): siehe Vers 78 LUCU 8 (830A): 
Scire etiam supereminentem scientiam caritatem Christi 
. (« V)...dei. supereminens est enim caritas Christi et 
praecellens omnia ista MAR Ar 1,2 (192,14): /scire . . 
(S3 yeaety 3,10 (466,7): /scire. ..(« V)... Christi... 
et scire ista et etiam caritatem in Christum habere debe- 
mus Eph 1 (1269B): /scire etiam supereminentem sci- 
entiae caritatem (cf die Erklárung; « iesu Edit.) Christi 
. ut consequantur Ephesii caritatem Christi quae cari- 
tas supra scientiam praevalet et supereminet ] (1269 
C): de caritate sic adiungit: scire...(- V)...caritatem. 
post scientiam praeponitur omnibus caritas Christi... 
ergo supereminet caritas scientiam 1 (1270B): scire su- 
pereminentem scientiae caritatem Christi...ut Ephesii 
hoc quoque sciant quod caritas Christi superemineat om- 
ni scientiae. hoc orat inquam sciant; qui enim scit quod 
superemineat omni scientiae caritas, plene implet carita- 
tem in Christum. . .orat ut sciant. ut impleamini omni ple- 
nitudine dei... /scire etiam quod superemineat scientiae 
Christi caritas. haec est plenitudo dei quod Graeci z2poux 
dicunt id est perfectionem cui nihil desit. quam plenitudi- 
nem Christus mysterio suo operatur implet et implevit, 
ut faciat illud deus in omnia et per omnia (cf Eph 4,6). 
haec enim est plenitudo/ PS-MARCn 2 (223): /scire... 
(» V)...caritatem (clar. Dst.) Christi. ..(- V). ..dei/ 
PAU-N ep 11,5 (63,25): caritas Christi quae sola omnem 
sensum affectumque (eff. L) supereminet (cf Phil 4,7) 
32,5 (297,5): eius omnis aedificatio conpacta (-picta FPU) 
crescit et surgit et conscensio est in plenitudinem dei (cf 
Eph 2,21) PEL Eph 3,19 (361,4): scire etiam super- 
eminentem scientiae (-tiam et B [s]) caritatem (tatem in 
ras. G) Christi. supereminet scientiae caritas Christi (— 
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Ae: 2 H ^ fe A: ^ [A ^ , , 2] (4 -—- D d ^ € y 
Óv aicoóucÜa 7 vooUp.ev x«rà — «fy Sovagty 77V Évepyouuévv év "uiv, 21 abvO 7) 965« 
Upty 
D quae petimus aut intellegimus secundum virtutem quae operatur in nobis ipsi gloria 
I quam " " " H" " Hn T " " " " 
vel sapimus veritatem quam  inoperatus est me 
et qua 
x x x x x x 
mus aut intellegimus facere 
V H H H n H n uU ui " Ui UU " 
quod operantur vobis 
21 desunt 64 85 86 87 .JAM«68-72.73.56.69.70 


20 


Thr: « & quam 77 78 61 V; KA A; MAR; AMst; HI; PEL » CAr; AU; PS-VIG tri (Var); FU; ORO; PAU-N; 
PROS; GR-M; PS-MARCn quod PEL (Var); LUCU; PS-MARCn (Var) qui 51*? x? AU sp 64 (Var) | 


rogamus? cí AM | vel? PS-VIG tri et AU cf; Ps 69; 118; ep 120; 130; 238; sp; ORO: - €?9f Ephrem ut 
AL: Fehler |  sapimus? PS-VIG tri intellemus A* egimus in ras. G. | | »oxxxx PEL'txt (B); PS-VIG tri 
| veritatem AMst (Var): Fehler virtutes? SED-S(Var) |  quam61 A?SE?; ORO; THr qua L; ORO (Var); 
PROS operantem 1 quae operatur 77 |  inoperatus est? THr operantur 99 | me? MAR Eph (Var) 


vobis 51: oujsv A 1739* pauci 


H5; xxxx G*)...sicut radici supereminet Qox...xxxHj) quam petimus aut intellegimus s 236,3 (1121): qui pot- 
fructus. ut impleamini in (— ES) omnem plenitudinem ens est sicut apostolus ait facere super quam petimus aut 
(omne plenitudine E?) dei (christi B s) PRIM 2 (840 q intelligimus sp 58 (217,19): supra quam petimus et in- 
C): propter eminentem scientiae caritatem (scientiam ca- — tellegimus 64 (225,2): et ipsa dilectio...longe supra 
ritatis Winter) Christi PROS voc 1,24 (682B): /sci- quam (— C) petimus et intellegimus erit CAr Eph 3,20 
re etiam (x x Prosperi libri) supereminentem...(- V)...  (616B): ei autem...(- V)...intelligimus. frequenter ma- 
dei/ QU pro 1,11 (738A): /scire. ..(- V). ..Christi iora tribuit non solum quam petimus sed etiam intelligi- 
RUF Gr 7,96-99,4 (74,11): efficiatur in plenitudinem — mus. secundum. . .(- V). ..nobis. ex virtute signorum hoc 
Christi (xocvaovavat xptovou. TÀmpouaccoc) SED-S Eph intelligimus quae operatur in nobis (« PEL) FU Thr 
11,21 (133): scire etiam supereminentem reliqua (et reli- — 3,36 (304A): qui potest omnia facere supra quam petimus 
qua W; scientiae charitatem christi sr). hoc est ut digni — aut intelligimus/Rm 11,36 GR-M jb 10,15 (929D): qui 
simus per scientiam et bonam conversationem habere Chri- — potens...(- V)...intelligimus HI Eph 2 (492A): ei 
sti supereminentem caritatem (« HI Eph 2 [491C]). su- autem qui potens est (A2; potens x A*; potest Edif.) su- 
pereminet autem scientiae caritas (-tatis F; — R*) Christi, — per omnia facere habundantius quam...(- V)...nobis 
cum ex ipsa noscatur sicut supereminet fructus (« PEL).  /21/ ad id quod supra dixerat/14. 15. l16/nunc infert: ei 
ut impleamini reliqua (et reliqua W; in omnem plenitudi- ^ autem qui potens est (A2; potens x A*; potest Edit.) super 
nem dei srn) THr Eph 3,79 (160,78): [cognoscere et- | omnia facere habundantius quam petimus aut intellegimus 
iam...(- V)... Christi. nam quod dicit 'cognoscere' (xo — 2(492B): I Cor 6,15/potens est ergo deus non solum super 
Yveovat) 3,179 (161,172): ut adimpleamini in omnem ple- — id quod petimus sed etiam super id quod (ocxxxx A*) in- 
nitudinem dei VIC-C frg (289a): unde apostolus super- — tellegimus tribuere... Rm 8,26/praestabit igitur super 
eminentem scientiae caritatem Christi pronuntiat quam petimus aut intellegimus secundum eam virtutem 

20 AM Lc 10,121 (379,1125): semper enim plus do- — quaeoperatur in nobis KA A 12 (340 - W-W 410a): /de 
minus tribuit quam rogatur AMst Eph 3,20 (407A - — domino super omnia quam a (— E) sanctis petitur (peta- 
Cas. 2822,35): /ei autem (vero rr) qui potest (poteste M*; — tur al. apud Thomas.) abundantius largiente/4,2 LUCU 
potens est Z) super (— rrm) omnia facere (— et rm) habun- — 8 (830B): ei autem qui potens est facere omnia superabun- 
dantius (superabundantius rr) quam petimus aut intel- — danter quod petimus...(- V)...nobis. nullus enim tan- 
legimus secundum virtutem (veritatem PO) quaeoperatur — tum petere potest et intelligere quod petat quantum ipse 
in nobis/ AU cf 8,30 (179,8): qui potens es (est S) ultra — potest largire MAR Ar 1,2 (192,15): /ei autem. . .(- I) 
quam petimus et (aut Vblm) intellegimus facere 10,42  ...nobis/ Eph 1 (1270€): /ei autem. . .(- I). ..aut (ut 
(240,18): qui vales facere supra quam petimus et intellegi- — Migne) intelligimus...(- I)...in nobis (cf Erklárung; me 
mus ep 120,12 (715,15): faciente illo qui potens estsic- — Edit.) /21/ ei inquit qui potest. ..(- I)...intelligimus... 
ut ait apostolus facere supra quam petimus et (aut P edd.) — supra scilicet quam petimus aut intelligimus, illi gloria. is 
intellegimus 130,31 (77,6): qui potens est (potes est — autem qui supra et abundantius supra poterit utique pot- 
M*; potest OIP2) facere supra (super MFACP2) quam erit secundum virtutem quae operatur in nobis, secundum 
petimus et (aut PC edd. praeter a) intellegimus 140,43 virtutem scilicet dei et Christi domini nostri; secundum 
(191,14): potens est facere ut ait apostolus (x x x N)supra eam enim operor. et ille igitur secundum eam virtutem 
quam petimus aut intellegimus 238,15 (543,24): in deo — operatur quae est in nobis. igitur ei qui supra omnia haec 
qui potens est facere sicut apostolus dicit supra quam . potest facere abundantius quam petimus aut intelligimus 
(quem A) petimus et (aut R) intellegimus; si autem facere — /21/ potest tamen hoc totum ad deum referri. ipse enim 
quanto magis esse Ps35,5,32(324): Mt 25,41/deus ergo — potest superabundantius ista facere/ PS-MARCn 2 
qui potest supra quam petimus aut intellegimus facere (223): /ei autem. ..(- V)...quam (quod Bb. Dst.) paeti- 
69,8,22 (038): ei autem qui potest super (codd.; — edd.) | mus aut intellegimus secundum virtutem (-te Sg. Bb. Dst.) 
omnia facere superabundantius quam petimus et intelle- — quae operatur in nobis/ ORO ap 32,6 (661,10): ei au- 
gimus 118 s 19,2,30 (1727): intellegamus quod potens — tem qui potest omnia abundantius (in ras. V) facere quam 
est deus facere supra quam petimus et intellegimus; ut — petimus et intellegimus secundum virtutem quam (qua Y 
quia supra quam petimus et intellegimus sunt parum sit — DX'v) operatur in nobis/ PAU-N ep 19,1 (138,9): 2 Cor 
ea sperare sed debeamus supersperare (cf Ps 118,74) 7,6/et potens est supra quam speramus dare nobis quae de- 
147,22,49 (2158): ei autem qui potens est facere supra ^ sideramus PEL Eph 3,20 (361,8): ei autem qui pot- 
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omnibus 


21 
D*(sv xptovo trnooo ev 77) GoXnouwx D2) G, cf &JP Ephrem 
PS-VIG tri; THr; PROS; LUCU; PS-MARCn: - 6 
-- et in ecclesia? LUCU | 


PEL (Var): — too» 255 | 
PS-VIG tri; THr; PROS; LUCU; PS-MARCn:- & | 
PEL (B); PROS; SED-S: cf infra ? 


omnes gentes V: Fehler 
PS-MARCn | 


omnes progenies THrtxt 


CAr; PS-VIG tri; THr; LUCU; PS-MARCn: - 6 
cula? MAR Ephcom 1/; | 
-6 


ens est (— supra B s) omnia facere (— fac. om. H5) super- 
abundanter (perab. G; abundantius B s) quam (quod H5) 
petimus aut intellegimus secundum virtutem quae opera- 
tur in nobis Goxxxx B [s]). frequenter maiora (multa H5) 
tribuit non solum quam (quod H») petimus sed etiam quam 
(quod H5) petere intellegimus, quod ex virtute signorum 
intellegimus (xxxxx Hj) quae operatur in nobis (xxxx 
R)J PROS voc 1,24 (682B): /ei autem... .(- V)...su- 
perabundantius quam...(- V)...virtutem qua operatur 
in nobis/ SED-S Eph 12,1 (133): ei autem reliqua (et 
reliqua W; qui potens est omnia B; qui potens est omnia 
facere superabundanter quam petimus aut intelligimus s 
m). redit ad id quod supra dixit /14/ nuncque subinfertur: 
ei autem reliqua (et reliqua W; et caetera sm; — B) (« HI). 
secundum virtutem (-tes ? R; « quae operatur in nobis sr) 
THr Eph 3,20-21 (762,5): ei autem qui potens est super 
omnia facere superabundanter quae petimus...(- I)... 
virtutem quam inoperatus est in nobis /21/ praestabit e- 
nim ista deus qui potens est et ista et ampliora facere ab 
illis quae petimus et intellegimus /21/ nam quod dixit 'ei 
autem qui potens est super omnia facere' dictum est au- 
tem (— H) xec' &eXeupw PS-VIG tri 12,9 (114,14): ei 
qui potens est super (— B, Sic., Migne) omnia facere ab- 
undanter ( supra Migne) quae (quam Y, Sic., Migne) pe- 
timus vel (aut B, Sic., Migne) sapimus/ 

21 AMst Eph 3,21 (407A - Cas. 2822,38): /ipsi... 
(» 1)...saeculorum amen (— Z). ad patris personam haec 


.refert...cui ideo gloria in Christo Iesu...etin ecclesia. . . 


Mt 5,16/in saecula saeculorum amen. id est in aeternum ve- 
ritas/ CAr Eph 3,21 (616B): ipsi gloria in ecclesia . . . 
in Christo Iesu in omnes generationes. ..saeculi...saecu- 
lorum amen/1,9 (« PEL) HI Eph 2 (492A): fipsi ... 
(-» V)...in omnibus generationibus (omnes generationes 
al.) saeculi saeculorum amen/20 2 (492C): ipsi itaque 
deo sit gloria primum in ecclesia/5,27 ... 1,23/deinde in 
Christo Iesu /Col 2,9/ quae quidem gloria non in praesens 
tantum tempus extenditur et futuris saeculis terminatur 
sed in omnes generationes et saeculum saeculorum IR 
7,3,1 (35): et Paulum manifestissime dicunt aeonas no- 


et 75 61 SUTAEGXOSHM*; MAR Eph; AMst 


x saecula? AMstcom 
Ephtxt. eom 1/5; HI (Var); PEL » CAr; PS-VIG tri; cf THrceom; LUCU 
universas generationes IR 
x I5 TT 'I8 61 T^O*CXZA; MAR Ar, Ephe?m 1/5; AMst; PEL (B); PROS; SED-S: — «ou atovoc G, 
Cf — «ev atovov vou &tovoc Valentiniani ap IR: cf supra «ac Yevexc] saecula 
saeculis ATBAPXQOTB: Dittographie 
amen 75 77 78 61 V; AMst; HI; PEL » CAr; PS-VIG tri; THr; PROS; LUCU; PS-MARCn: 
x L*W*ABHXOB; MAR; AMst (Var); PS-VIG tri (Var); M-A (282b,31); SED-S?: — au» 1739 1845 218 


generationibus 


in christo iesu (et) in ecclesia 75 77 78 61 RT^; MAR; AMst; PEL (B): — ev yguoco taoo (xat) x c1 exxnatx 


7 in (ecclesia) (et) in christo (iesu) V; HI; PEL » CAr; 


— in ecclesia et O*; ORO: — ev «1 £$o0motx xac 1836 1898 181 
saecula 95; PEL (Var); PS-MARCn | 
CAr; PS-VIG tri; THr: — xc D? K plur 98eod3coaddgPH. Ephrem 


x EWAL*06 51, Fulda Aa.11*; PEL (Var); 
| xMAR Ar: — ev D*G 38 :8edd. | x E; 
x T1 18 V; MAR Ar; Hl; PEL » CAr; 


omnia saecula 75 77 61 Il'^; MAR Ephcem 1/5; AMsttst; 


omnes generationes 77t(generationes) 78 V; MAR Ar, 
omnes congregationes PEL (Var): Fehler 
omnibus generationibus HI; 


saeculi V; IR; MAR Ephtxt; HI; PEL 
saecula ZH in sae- 


minare saepissime adhuc etiam et ordinem ipsorum serva- 
re sic dicentem: in universas generationes saeculi saeculo- 
rum (Valentiniani ap IR; xot cov rcxoXov qavepoxvoccot Ae Y ouot 
T0068& oteyvoG ovotuoxGety TcoÀAocG, ect 86 xot ry caet oco cov 
TETTQrXevxt oUTCOG ELTtOVTOU ELG TcOLO IG LG "(Y€VEXG COM (LLCOV OOV 
«00 GtOVvoc) LUCU 8 (830B): Jo 15,5/ipsi gloria et in 
ecclesia in Christo...(- V)...amen. 'ipsi' scilicet deo pa- 
tri; in ecclesia. ..cum dicit: in Christo Iesu in omnes gene- 
rationes...et bene dixit: in omnes...(- V)...amen... 
quod dicit apostolus: in omnes... .(- V)...amen. cum vero 
dicit 'saeculi' formam ostendit praesentis temporis; cum 
autem subiungit 'saeculorum' sine fine ostendit laudare 
deum in sanctis (« HI) MAR Ar 1,2 (192,17): /ipsi glo- 
ria in Christo Iesu et ecclesia in omnes generationes saecu- 
lorum Eph 1 (1270€): /ipsi...(- I)...et in omnes ge- 
nerationes saeculi saeculorum. ordo sensus istius: ei au- 
tem gloria in Christo Iesu et gloria in ecclesia et in omnes 
generationes in saecula saeculorum. cui autem gloria /20/ 
gloria sit in Christo Iesu et in omnia saecula et in omni ec- 
clesia /20/ et ipsi gloria/ PS-MARCn 2 (223): /ipsi glo- 
ria in saecula (ecclesia Bb. Dst.) et in Christo Iesu in om- 
nibus generationibus seculi seculorum amen ORO ap 
32,6 (661,13): /ipsi gloria in Christo Iesu PEL Eph 3,21 
(361,12): /ipsi gloria in ecclesia (saecula MN) et in Christo 
lesu (— ES; — chr. iesu et in eccl. B s; chr. iesu x in eccl. 
V)...(* et V) in omnes generationes (congregationes G; 
omnia saecula B s) saeculi (— B s) saeculorum. . .amen/1,9 
PROS voc 1,24 (682B): /ipsi...(- V)...lesu in omnia sae- 
cula saeculorum amen SED-S Eph 12,5 (133): in omnia 
saecula saeculorum THr Eph 3,27 (762,7): [ipsi gloria 
in ecclesia in Christo lesu in omnes progenies saeculi sae- 
culorum amen /20/ qui in illis quae per Christum erga ec- 
clesiam facta sunt per singulas generationes et per omne 
saeculum gloriosus esse videtur et videbitur/20 PS-VIG 
tri 12,9 (114,15): /ipsi gloria in ecclesia in Christo. ..(- V) 
... amen (— Sic., Migne) 

4,1 AMst Eph 4,1 (407C - Cas. 2825,22): /obsecro 
itaque vos (« fratres m) ego. ..(- I). ..estis AU s Den 
8,2 (36,15): 2 Cor 7,1/obsecro vos ut digne. . .(- 1). . .estis/ 
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4,1 desunt 64 85 87 JAM«68.73.50.69.700 —— incipit 86 ut digne 


vos ego vinctus 


4,1 


go? PEL Eph 4,1com » CAr Eph 4,1com; [CHRY]?; PS-IGN; cf SED-S 16 
-- quocirca obsecro? cf MART I. | 


ammoneo? cf PROL ammoneo et hortor? [BON] 44 
spe; THr 4,1; CAn; [CHRY]?; PS-IGN Tar; [BON] 82 
PEL II.; (PS-THs?) igitur? PS-IGN Ant 


Ad Ephesios 


* fratres? in initio lectionis: 84 251; LUCU; M-A (231b,7); M-M (752€); cf infra: - «8eXqor 1799 


autem ZB; PEL (Var); THr 4,1 (Var): « 1 Cor 1,10 
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&É(eG mepuxaTToat — 775 xAfjosoG 


Xeioco Á À 
domino — digne ambulare vocatione 
Uu LU Lu Ji 
" [s qm ambuletis H 
Christo * in * in 
x 
Hi n Uu " 
digni vocationem 


incipit «72 frs obsecro vos in dno 


il 84 fr obsecro itaq; 


| ro- 
moneo? MARcom; cf PS-EUS-Pcom 

ergo [CY]; PS-AU 
itaque 75 77 78 61 V; AMst; HI; PEL » CAr Eph; FU; 
x ZM?.: MAR; 


PEL (B); in initio: 251 472; PETI; AU; PS-AU spe (Var); THr pr; GR-M; LUCU; M-A (231b,7); M-M (752€): - s8codd 


-— vositaque O* |  — vosS* | 
[BON] 44 
AU; MART I.; [BON] 44; 82 
cf HI Phim; PS-IGN Tar « Vorlage): - $8co28; cf Eph 3,1 


- karissimi mihi? [BON] 82 | 
x x 412; PS-EUS-P 


* fratres 61 S2, Fulda Aa.11, AHCXALOHAM, Bern A.9; AU spe; [AMst (Var)]; 
PEL (Var); PETI; GR-M; cf PS-EUS-P; cf supra: « 1 Cor 1,10 


fratres dilectissimi? MART I. 4 karissimi? 


— ego M*; PEL (Var); PS-AU spe (Var); PS-IGN Tar (Var) XXxx? 
| in christo PS-AU spe (Var): ev xewovo S (x christi? 
| digneambulare 75 77; [CY]; PS-IGN: - € ut (digne 


ambuletis) 78 61 86 V; MAR; AMst; HI; PEL » CAr; PETI; AU; PS-AU spe; FU; THr; PEL II.; GR-M; MART I.; 


cf PROL; LUCU; [BON] 44; 82; cf PS-AU s 280; PS-EUS-P; SED-S | 
conversemini? CAr Ephcom 
vocationem M*ZB*; PS-AU spe 35 (Var) 


PS-AU s280 |  versemini? PEL«com E 
OIGPEEUNI Var); BED?3UMENGISIL GEN 202228 


spe 34 (230,22): tit/obsecro itaque vos fratres ego vinctus 
in domino ut digne (-ni S) ambuletis. . .(- V). . .estis/ 
PS-AU s 280,5 (2276): digni ambuletis...(- V)...estis 
spe 7 (350,12): obsecro ergo vos ego (— «) vinctus in domi- 
no (christo «) ut digne. . .(- I). . .estis/ 35 (462,9): ob- 
secro ergo (— «) vos ego (— «) vinctus. ..(- I)... vocatio- 
ne (-nem S; « in ML) qua vocati estis/ BED Sam 1,390 
(20): manentesque in vocatione qua vocati sunt apud deum 
[BON] 44 (70,14): secundum apostoli doctrinam ammoneo 
et hortor vos karissimi per misericordiam dei, ut digne... 
(z2V)METeS UIS 82 (183,8): ut in unitate fidei et vinculo 
pacis ambuletis (cf Eph 4,3) 82 (183,24): Sir 3,1/ob- 
secro ergo vos karissimi mihi (x x 2) ut digne...(- V)... 
estis ut decet sanctos/ (cf Eph 5,3) CAn Ne 4,11,2 
(299,3): obsecro ergo vos ego vinctus in domino CAr 
cpl Eph 5 (1347B): 3,19/obsecrat etiam eos ut cum pati- 
entia et humilitate in suscepta fidei regula perseverent/3 
(cf Eph 4,2) Eph 4,1 (616C): obsecro. ..(- V). ..estis. 
ego vos rogo qui vestri causa vinctus sum, ut vos... digne 
tanto honore conversemini (« PEL Eph 4,1) 4,17 (618 
C): 17/quod superius obsecrat (« PEL Eph 4,17) 
[CHRY] 771,836 (838D): 1 Cor 3,11/rogo ergo dilectionem 
vestram ut in hac vita positi exhibeamus nos irreprehen- 
sibiles invicem sufferentes invicem instruentes (cf Eph 
4,2; Col 1,22; mapoxoX« ouv upaxc tac Tto, Ttpxotrti Ttpoo- 
€ G4eV XXAotc. ev uev Yap vo Tpovtt Bio Bpeeoet xat root 
xot TtoUttÀAotG vSovatc SeAsaCop.eOa) [CY] ep 75,24 (825, 
20): obsecro (SI) ESUIS DION-E Pach 22 (243 
C): fructus paenitentiae dignissimos afferebant (cf Lc 3,8; 
&xaprtoqopouv xara vac Yooqoc «buc Tn xAnosoc) PS- 
EUS-P 2 (236): Sir 20,28/vos fratres monemus profutura 
hominibus invicem indesinenter sectari in caritate Christi, 
similiter obsecramus vos in domino...(- V)...estis/ 
FU Mon 2,11 (191A); rem 1,25 (548A): obsecro. ..(- V)... 
estis/ GR-M jb 5,25 (692D): obsecro vos fratres ego . .. 
(—OVyMEISesbis HI Eph 2 (492D): obsecro. ..(- V)... 
estis... melius autem est si vinctum domini (^ nostri al.) 


digni SZB; AU spe (Var); PEL«com (Var); 
ambulatione x V: Fehler | «in 
vocationi A*? | 


in Christi caritate dicamus 2 (493B): ut digne. ..(- V) 
... estis. digne vocatione ambulare credendus est qui 
Phim (606 B): ad Ephesios vero illam ob causam quod pro 
Christo et hic vinctum se esse dicat (cf Eph 3,1) 

PS-IGN Ant 7,2 (273,8): rogo igitur vos ego...(- D)... 
estis (rtxpooto. ouv v(uxc, eyco o Geopuoc ev xoupuo, aEvoc mept- 
maccnoo cnc xAnsoc n exXnOnce) Tar 7,3 (135,2): rogo 
ergo vos ego (— o p) vinctus Christi (r«poxoo ouv utc 
&yYc o 8eoptoc xptocou) KA Ant 5 (339): 2,11/de voca- 
tione electorum et unitatem fidei et caritatis/12 (cf Eph 
4,2. 3. 4. 5) LUCU 9 tit (829C): fratres obsecro vos ego 
A ESRMR. 'esbis 9 (829D): quantum enim ad litteram 
attinet vinctus erat 'in domino' id est propter dominum 
...et hoc est quod ait 'ego vinctus in domino'. aliter: 
*vinctus in domino' erat vinculo caritatis cum Ephesiis 
(« HI Eph 2 [492D]) 9 (831A): ut digne...(- V)... 
estis... quomodo ambulandum est? ...ille etenim digne 
ambulat vocatione qua vocatus est qui (« HI Eph 2 [493 
B]) MAR Eph 1 (1271A): /obsecro vos ego. ..(- I)... 
estis/ ...ego inquit vos obsecro vinctus in domino. ..cum 
ergo inquit vinctus in domino sim id est propter dominum 
...moneo ut digne ambuletis ea scilicet vocatione qua 
estis vocati...hac vocati iam vos vocatione...hac voca- 
tione digne ambulate MART I. 4 (151A): Jr 2,11/quo- 
circa obsecramus vos fratres dilectissimi ut digne. ..(- V) 
zx368sbis/ PEL Eph 4,1 (362,5): obsecro itaque (autem 
R; — B [s]) vos (» fratres ESG) ego (— V) vinctus. ..(» V) 
... estis. ego vos rogo qui vestri causa sum vinctus, ut 
vos...digne (digni H5) tanto honore versemini 4,17 
(367,4): 17/quos (quo V) superius obsecraverat (-crat V) 
PEL II. 3 (444,44 - Schw. 107,35): obsecro. . .(- V)...am- 
buletis (4 in Hartmann, PL 72,709D) vocatione qua vocati 
estis/ PETI ap AU Pet 2,155 (100,27): obsecro vos fra- 
tres ego. ..(- I)...estis/ PROL Eph It 1 (240): am- 
monet eos ut... digne ambulent vocatione qua vocati sunt/ 
SED-S Eph 13,1 (133): ego vinctus in domino reliqua (id 
est RW FS; — sm). carcere scilicet vinctus vel quod me- 
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ze 2. Uu 
To  E£xXf One, 2  uecxà mowc T&TSivoQpooUvmg  XXi  TQXTTTOC, 
K qua vocati estis cum omni humilitate sensus et lenitate 
" " H H " n x u mansuetudine 
"n " " n M" n animi " " 
* per dominum Iesum Christum lenitate in modestia 
* ut decet sanctos 5 x X x x 
" n H " [D M X n " 
tet * devotione 
2 desunt 64 85 87 JAM68.13.56.69.70 
* in PS-AU spe35 (Var):cf1Cor7,20 | que77* |  «perdominum iesum christum VEN *- ut decet sanctos 


[BON] 82: « Eph 5,3 

ZEE X ME. | 
[CY]: » 8€* 
cf Col 3,12 «enew.] lenitas PS-AU spe; cf et infra K 


d et2 | 


Xxxxxx [BON] 82: Homoiarkton | 
humilitate animi I'À?; AMsttx'; AU s, spe; PS-AU spe: - 8e? 


- devotione AB | humilitate sensus 
lenitate animi AMsttxt (Var): com: 


humilitate x 75 77 78 61 86 V; MAR; HI; PEL » CAr Eph; 


PETI; PS-AU spe (B); FU; THr; CAr cpl; PEL 1I.; MART I.; PROL; LUCU; PS-EUS-P; (PRIS; AV; DION-E) | 


in? PEL I. | lenitate [CY]; (PON); ef supra 


lius est Christi caritate...in domino. id est *non meo de- 
licto' vel *obsecro vos in domino'. ut digne ambuletis (« 
HI) 16,2 (138): 17/quos superius rogaverat (« PEL 
Eph 4,17) THr Eph pr (774,73): obsecro inquit vos 
ego vinctus in domino 4,1 (163,1): obsecro ergo (au- 
tem H) vos ego vinctus in domino. ..adiecit *vinctus in 
domino'...obsecratur eos dicens: ut digne ambuletis vo- 
catione qua vocati estis PS-THs 6,7 (1423B): Sir 10,9/ 
obsecrat itaque vos nunc quoque per me chori dux noster 
atque magister/17 (cf Eph 4,17) VEN or 43 (226,32): 
consideremus apostolum dicentem: vocatione qua vocati 
estis per dominum Iesum Christum 

2 AMst Eph 4,2-3 (407C - Cas. 282b,35): cum omni 
humilitate (lenitate r) animi et modestia cum magnanimi- 
tate (patientia r) sufferentes invicem in caritate /3/ nunc 
dissentionem prohibet, caritati autem studendum monet 
/[3/ ac per hoc ut invicem se sufferant cum patientia. mo- 
destia enim profectum parit quia cum se invicem tolerant 
cum lenitate animi monentes AN conc 37 (222 - W- 
W 15): de mutua sustentatione sanctorum (cf Eph 4,32; 
« KA A 19) Mani 2,1 (1379): 5/alterutrum «se» sus- 
tentant AU ba 1,12 (158,5): non sufferentes invicem in 
dilectione/ 1,28 (171,18): ut sufferrent (sufficerent K* 
L) invicem in dilectione/ 5,23 (283,2): caritatis virtute 
sustinuit (scil. Cyprianus tanta mala hominum) 6,10 
(306,6): sufferentes invicem in (— N*) dilectione/ 6,39 
(319,13): invicem se tamen cum salva caritate diversa sen- 


tirent sollicita (-te L*) pietate toleraverunt/ 7,99 (371, 
2y: sufferentes invicem (— L) in dilectione/ Cre 4,10 
(511,13): sustinentes invicem in dilectione/ ep 43,23 


(105,17): laudabiliter sustinebant/ 44,11 (119,3): suf- 
ferentes invicem in dilectione/ 48,3 (139,6): 1 Cor 9,27/ 
sive sufferentes tribulationem et ante omnia vos ipsos in- 
vicem in dilectionem (-ne S?P! edd.), quid enim sufferat 
qui fratrem non suffert/14 210,1 (354,18): sustinentes 
invicem in dilectione (-nem H^) /3/ non enim deerit quod 
in vobis invicem (— P5) sufferatis Fau 22,87 (692,9); 
Jb 38 (614,2): sufferentes invicem in dilectione/ Jo 
17,9,19 (175): Gal 6,2/sufferentes inquit invicem in dilec- 
tione/ 1 Jo 1,12 (1987): sufferentes invicem in dilec- 
tione/ Par 2,36 (91,20): ad sustinendum invicem prop- 
ter unitatis vinculum (cf Eph 4,3) 3,1 (98,15): unitatem 
spiritus in vinculo pacis maxime debeat intueri quod apo- 
stolus sufferendo invicem praecepit custodiri (-re EV) (cf 
Eph 4,3) 3,3 (102,9): intellegant quemadmodum sata- 
gat caritas apostolica ut sufferentes invicem/ 3,5 (105, 
24y; sufferentes invicem in dilectione/ 3,5 (106,15): ut 


Vetus Latina 24/1 


9. 10. 1963 


mansuetudine 75 77 78 61 86 V; MAR; HI; PEL » CAr Eph; 
PETI; AU; PS-AU spe; FU; THr; PEL I.; PEL 1I.; MART I.; PROL; LUCU; PS-EUS-P; SED-S 


mansuetudinem N* 


sufferendo invicem in dilectione (-nem P*)/ 3,16 (120, 
21): ut sufferentes invicem/ Pet 2,174 (108,11): susti- 
nentes invicem in dilectione/ 3,6 (168,9): Gal 6,3/suf- 
feramus ergo invicem in dilectione/ Ps 95,2,31 (1343): 
sufferentes invicem in dilectione/ ...sufferendo invicem 
in dilectione 99,9,7 (1398): intendat caritas vestra: 
sustinentes invicem ait apostolus in dilectione /3/ susti- 
nentes invicem. . .sustinentes invicem in dilectione. . .vox 
dei omnes hortatur: sustinentes invicem in dilectione 
99,12,47 (1401): omnes se diligunt omnes invicem se susti- 
nent . 143,2,50 (2074): sufferentes invicem in dilectione/ 
S 270,6 (1243): sufferentes invicem in dilectione quod est 
caritas/ s Den 8,2 (36,16): /cum omni humilitate animi 
et mansuetudine sufferentes invicem in dilectione/ 

8,3 (37,32): sustinentes invicem in dilectione /3/ numera 
quae dixit: sustinentiam dilectionem/ (om. V) spe 34 
(230,23): [cum omni humilitate animi (— PRSav) et man- 
suetudine...(- V)...caritate/ PS-AU s 98,4 (1933): 
sustinentes invicem in caritate/ 183,4 (2092) - [FU] s 
8,3 (744A) - PS-FU s 50 (917D): sufferentes invicem in di- 
lectione /3/ videte quia ubi praecepit ut sustineamus invi- 
cem ibi posuit dilectionem/ spe 7 (350,13): /cum omni 
humilitate animi (— MV LC) et mansuetudine cum multa 
patientia subportantes (S; sufferentes MVLC) invicem in 
caritate/ 35 (462,11): /cum omni humilitate animi (— 
MLQOC) et mansuetudine cum multa patientia (S; magnani- 
mitate MLC) subportantes invicem in caritate/ AVh 
1,3 (104,17): Ex 34,29/iste humilitate mansuetus (cf Mt 
2185) BED h 1,23 (163,87): subportantes invicem in 
caritate/ (« AU Jo) [BON] 82 (183,26): /cum multa pa- 
tientia subportantes invicem in caritate/ CAr cpl Eph 
5 (1347 B): siehe Vers 1 Eph 4,2 (616D): cum omni hu- 
militate et mansuetudine. ..cum patientia...(- V)...ca- 
ritate. et philosophi sufferunt sed non in caritate...nos 
vero...ut ille quem sustinemus proficiat non cum dolore 
sed cum amore sufferamus/ (« PEL) [CHRY] 111,836 
(838D): siehe Vers 1 CLE-R 62 (568,3): commemoran- 
tes debere vos cum iustitia et veritate et longanimitate 
omnipotenti deo sancte placere (cf Eph 4,24; vrouupvnoxov- 
7EG ÓEtv upixc &v Ouxotoouvr, xot omOsux xat. uoopoOupuuo co 
mavroxparopgt Üec octo eoxpseotety) CY ep 55,24 (643,5): 
quando apostolus admoneat ut invicem nosmet ipsos (se 
medipsos R) sustineamus (— Q) ne ab unitate quam deus 
constituit recedamus et dicat: sustinentes invicem in di- 
lectione (dignatione B)/ pat 15 (408,10): sustinentes 
(-tis S) inquit (— V) invicem in dilectione (-nem S) /3/ 
nisi se invicem fratres mutua tolerantia foveant et concor- 


23 


4,2-3 


diae vinculum patientia intercedente custodiant (cf Eph 
4,3) un 8 (216,25): sustinentes (-netis W*; -nentibus B) 
invicem in dilectione (-nem 5H; delictionem T*)/ [CY] 
ep 75,24 (825,23): [cum omni...(- K). ..dilectione/ 
75,25 (826,1): 6/haec apostoli mandata et monita saluta- 
ria quam diligenter Stephanus implevit humilitatem sen- 
sus et lenitatem primo in loco servans. quid enim humilius 
aut lenius... a quibus legatos episcopos patienter satis 
et leniter suscepit DEF 5,3 (23): cum pacientia sub- 
portantes invicem/32 (cf Col 3,13) DION-E Pach 70 
(235D): praecipue vero humilitatis ac patientiae munere 
(vaxmetvogpocuvr, uxAvoxa xa, rpxovrnv) — PS-EUS-P 2(236): 
[cum omni...(- V)...caritate/ FU Fab 28 (790€): 
supportantes invicem in caritate/ Mon 2,11 (191A): 
[cum omni...(- V)...caritate/ rem 1,25 (548A): /cum 
omni...(- V)...invicem in (cum al.) caritate/ HI Eph 
2 (493B) Ps 36,23/cum. omni...(- V)...patientia/Gn 
18,27 ...cum omni humilitate dicamus /Ps 130,1/ omnis 
autem humilitas non tam in sermone quam in mente est 
2 (494A): sufferentes invicem in caritate. si quis intellegit 
quid sit: sufferentes invicem in caritate, non putabit in 
sanctos viros hoc convenire mandatum...sancti quippe 
non habebunt quod inter se invicem sufferant. . . aliqui 
qui adhuc invicem sufferre se debeant...vel sufferre in- 
vicem in caritate 2 (494€): huic si quis porrexerit ma- 
num sustinuit eum in caritate 2 (498C): sufferentes in- 
vicem in caritate/ IS 1 Rg 10,6 (400B): sufferentes in- 
vicem in dilectione/ (« AU Ps 143) 2 Rg 2,3 (411 B): 
sufferentes invicem in dilectione/ (« AU Fau) KA A 13 
(340 « W-W 410a/b): 3,20/de unitate et mutua sustenta- 
tione sanctorum/5 (orn. N) (cf Eph 4,3) 19 (340 - W-W 
412a/b): 30/et de (— ZH Pal. 57, Thomas.) mutua susten- 
tatione sanctorum (xxx 05)/5,2 (om. N) (cf Eph 4,32) 
Ant 5 (339): siehe Vers 7 LUCU 9 (831B): cum omni... 
(s V). ..patientia. recte primo dixit: cum omni humilitate 
... Lc14,11/et mansuetudine... Mt5,5/cum patientia... 
Jo 14,27/supportantes invicem in caritate... ideo cum 
patientia nos supportare debemus in invicem. ..ut omni 
necessitate fraterna consolando cum patientia supporte- 
mus/4 MAR Eph 1 (1271A): /cum omni humilitate et 
mansuetudine et patientia 1 (1271B): cum omni hu- 
militate et mansuetudine et patientia...primo posita hu- 
militas deinde mansuetudo. (- illa codd.) humilitas animi 
deiectio est. frenum superbiae et immanitatis (fera super- 
bia et immanitate codd.) mansuetudo est. at vero quae se- 
quitur patientia in eo quod tolerant si quid adversi eve- 
nerit. in prioribus ne vereantur (mereantur codd.) pati duo 
posita, humilitas et mansuetudo, in his quae sequuntur si 
passi fuerint quales sint patientia inquit. deinde quod sub- 
iungit cum omni magnanimitate'. haec enim magnanimi- 
tas in hoc est ut non solum patienter feras sed erecto ani- 
mo semper sis. denique hoc subiungit ut si passus fueris 
patienter, et magnanimiter feras 'sufferentes'. omnia quae- 
cumque acciderint portantes. invicem in caritate'. potest 
et ad 'sufferentes invicem in caritate' referri, potest tamen 
integer esse sensus qui sequitur/ 1 (1272C): cum mone- 
at humilitatem et patientiam et cetera rationem dat ut 
unusquisque patiens esse debeat et magnanimus /7/ omnes 
invicem nos caritate accipere debemus et sufferre magna- 
nimiter et patienter omnia cum mansuetudine cum humi- 
litate/8 1 (1273A): universa humiliter et cum mansue- 
tudine et cum patientia et magnanimitate sufferre/ 

2 (1279C): docebat et omnem hominem tolerare debere al- 
terum socium et patientem esse cum omni magnanimitate 
et sufferentes invicem in caritate MART I. 4 (151A): 
[cum omni...(- V)...caritate/ PAC ep 3,5,2 (90,7): 
cuncti invicem sustinentes in dilectione/ PEL Eph 4,2 
(362,9): cum omni...(- V)...patientia (-tiae MN*). ... 
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subportantes invicem in caritate (^ christi ES). sufferunt 
et philosophi (— et phil. sufferunt V) sed non in caritate: 
nos vero...ut ille quem sustinemus proficiat diligentes 
(-ter BH» s) sustinere debemus (^ deb. sust. V)/ 

PEL I. ep 10,2 (32): in mansuetudine subportantes (-tem 
Q5; -te a,a4) omnia fraternae pacis vinculo (2585; -la Edit.) 
custodire (cf Eph 4,3) PS-PEL I. (714): sufferentes in- 
vicem in caritate/ (- PS-SIX I.; « PS-VIG Var) 

PEL II. 3 (444,45 - Schw. 107,36): /cum omni...(- V)... 
caritate/ PETI ap AU Pet 2,155 (100,28): /cum omni 
humilitate e£ mansuetudine cum patientia sustinentes in- 
vicem in caritate/ PON 5,6 (114): quibus tamen quanta 
lenitate patientiae quam benivolenter indulsit PRIS 
can 49 (130,13): 5,16/paxque et humilitas a Christianis sec- 
tanda (cf Rm 12,18 etc.) PROL Eph It 1 (240): /cum 
omni humilitate et mansuetudine RUF reg /23(506A): 
obtemperantes invicem (PL 703,7370B; — Edit.) in cari- 
tate Christi (aveyop.evot aXXov ev ocyacrer] xpuoou) SED- 
$ Eph 13,7 (134): Prv 4,27/et (— FS) mansuetudine. . .suf- 
ferentes (subportantes FS) invicem in caritate. quia suf- 
ferunt philosophi sed non in caritate; nos vero...ut ille 
quem sustinemus proficiat diligentes sustinere debemus 
(S PEE) PS-SIX I. 1 (107): sufferentes invicem in (— 
Mult.) caritate/ (- PS-PEL I.; « PS-VIG Var) TE ux 
2,8,5 (42): alterutro sustinentes (or. N XFR) THr Eph 
4,2 (163,15): cum omni...(- V)...patientia sustinentes 
in (— H) invicem in caritate. ..ut Christi imitantes humi- 
litatem sustineant se invicem. . .bene autem in ultimo po- 
suit 'in caritate' eo quod si hanc habeant inter se et humi- 
litatem et mansuetudinem et patientiam et omnia in opere 
ostendere poterint/ PS-VIG Var 1,2 (17): sufferentes 
invicem in caritate/ 

3 A-SS Greg Th (173a): edocens illos servare unitatem 
spiritus in vinculo pacis (179a): ante omnia quidem ca- 
ritatis vinculum nolite dirumpere Montanus 10 (76,15): 
tenenda est concordia caritatis, dilectionis (NT; et dilec- 
tionem B) vinculis inhaerendum est 23 (86,3): habetis 
inquit fratres dilectissimi nobiscum pacem (hec noveritis 
quod nobiscum habetis pacem T), si noveritis ecclesiae (c 
eccl. nov. BT) pacem (x x x R) et dilectionis (-nem Aug. 
XXXII*) unitatem servaveritis AM Is 59 (683,2): 
Ct 6,9/habens spiritus unitatem/2,14 AMst Eph 4,3 
(407C - Cas. 2825,38): /sollicite (-ti XSN) servantes uni- 
tatis (-tem XSNr; « et Y) spiritum (-tus X YSNr; -tu GQ) 
in vinculo pacis /2/ ne spiritum unitatis et pacis amittant/2 
AN conc 1 (220 - W-W 12): de unitate (humilitate Breslau 
R. 163) ecclesiae (« KA A) te 8,6 (232): solliciti servare 
(-te cod) unitatem spiritus in vinculo pacis (cf PS-FU Pin) 
PS-ANAC I (74): in unitate spiritus in (et Sg. Dst.) vinculo 
pacis et caritatis Christi/2 Pt 3,14 (« [BON] 82 [184]) 
APO 7 (126): multitudo fidelium misericordum in uno vin- 
culo caritatis ab spiritu sancto connexa/ AU ba 1,11 
(157,3): ut...curentur per medicamentum reconciliatio- 
nis, per vinculum pacis 1,12 (158,6): /neque studentes 
SebVale e (- VURESDACIS 1,28 (171,18): /studentes ser- 
Vate-- -(— V)- Dacis 2,8 (183,5): studentesservare... 
(3o ipacis 6,10 (306,6): /studentes servare. . .(- V) 
- 23 DA6ls 6,23 (313,3): illi...interno vinculo pacis ac- 
cedunt 6,39 (319,15): /studentes servare...(- V)... 
pacis 6,68 (333,12): ecce a quibus non polluebantur in 
conservatione (conversatione B) unitatis, ecce quantum 
amandum sit vinculum pacis 7,99 (311,2): [studentes 
servare...(- V)...pacis ci 21,25,38 (794): non sunt 
quippe in eo vinculo pacis quod illo exprimitur sacramento 
Cre 4,10 (511,14): /studentes servare...(- V)...pacis 
ep 40,1 (70,7) - [HI] ep 67,1 (667,2): quamquam simus 
(sumus BU - FC) in domino spiritus unitate coniuncti 
43,4 (87,18): de suis quaestionibus quae in Africa exortae 
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uera uaxpoluuixc, ^ &veyóusvot &AM)Aov iv. &Y&m, 3 onovu0&Tovcec 
x x 
alterutro sustinentes 
cum patientia sustinentes invicem — in dilectione satis agentes 
dilectionem curantes 
cupientes 
A. A studentes 
" magnanimitate  sufferentes " « caritate solliciti 
* et patientia * omni longanimitate 
n patientia "n " [m H n" 
* multa sufferendo * in px cum t Christi sollicite 
x obtemperantes x adcelerantes 
in omnibus 
" u supportantes " " " " 
X omni portantes 


3 desunt 64 85 87 JAM«68.73.56.69.70 


modestia AMst | «et patientia MAR: DubletteID |  xxZürich Car. C. 1; AU; PEL I.?: — uecz« uoogotuuuxc 1739 
— cum I'B* | «omni AB; MAR * multa PS-AU spe; [BON] 82: cf 2 Cor 6,4? | patientia 771 78 61 86 V; 
[CY]; AMsttxt (Var). com; HI; PEL » CAr Eph; PETI; PS-AU spe; FU; THr; CAr cpl; PEL II.; MART I.; DEF; 
LUCU; [BON] 82; PS-EUS-P; (cf PON) patientiam N* patientiae PEL (Var) -tia (a in ras.) AB magn- 
animitate 75; MAR (Dublette); AMst'xt; PS-AU spe 35 () longanimitate 77; (CLE-R) |  - (alterutro) (sus- 
tinentes)? TE; PAC; AN Mani; [CHRY] | sustinentes TE; CY; [CY]; PAC; PETI; AU s Den 8,3; cf ep 43, ba 5, 
Par 2; Pet 2; Cre; Ps 99; ep 210!xt; cf PS-AU s 183com; 98; THr; cf HIcom !/s: cf PELcom 2/, » CAr Epheem !/,, SED-S 
com 2/4 sustinetis? CY un (Var) sustinentibus? CY un (Var) sustentantes? cf KA A » AN conc; cf AN Mani 
sufferentes 75 77 61 V; MAR; AMst; HI; PEL*^om 1/, » CAr Epheem 2/,, SED-Scom 1/,; AU fere semper » IS; PS-AU 
spe (8); s 183; PS-VIG Var » PS-PEL I. - PS-SIX I.; [CHRY]; SED-Stxt sufferendo? AU Par 3,1. 5 (106); Ps 
95eom sufficientes? cf AU ba 1,28 (Var) obtemperantes? RUF supportantes 78 86 V; PELtxt » CAr Eph'txt; 
PS-AU spe; FU; PEL I.; PEL I1.; MART I.; DEF; LUCU; [BON] 82; BED; PS-EUS-P; SED-Stxt (Var) portantes 
X^' MARcom !/; | alterutro? TE alterutrum se? AN Mani in invicem? TEHrtxt vos ipsos invicem? 
AU ep 48 x? RUF (Var; AU ba7(Var | cum? FU rem (Var) x ? AU ba 6,10 (Var); PS-SIX I. (Var) 
— in dilectione? AU Par 33. 16 | dilectione CY; [CY]; PAC; AU » IS; PS-AU s 183 — dilectionem CY 
pat (Var), un (Var); AU ep 48; 210 (Var); Par 3,5 (106 Var) dignatione? CY ep (Var) dilectione quod est caritas? 
AU s 270 caritate 75 77 78 61 86 V; MAR; AMst; HI; RUF; PEL » CAr Eph; PETI; cf AU ba 5?; PS-AU spe; 
PS-VIG Var » PS-PEL I. - PS-SIX I.; FU; THr; cf KA Ant; PEL II.; MART I.; PS-AU s 98; LUCU; BED; (BON] 
82; PS-EUS-P; SED-S | -christi RUF « Vorlage; PEL (Var) 

3  versumom. LUCU? . | satis agentes CY exc sent; [CY]; PAC; AU Pet 3; s 270 satagentes cf AU ep 93; 
Ps 99 curantes CY sent cupientes? MAR Ar sollicite cupientes? cf LEO ep 13 studentes AU exc Pet 3, 
ep 93, Ps 99, s 270 solliciti 75 771 78 61 86 V; AU spe (Var); MAR Eph; AMst (Var); HI; PEL » CAr; PS-VIG 
Var — PS-PEL I. - PS-SIX I.; FU; PS-FU Pin; AN te; LEO'ep 172, s; PEL I1I.; GR-M » PS-FEL IV. —- PS-SIX II.; 
MART I.; PS-AU s 98; cf COL; BED; [BON] 82; PS-EUS-P; SED-S sollicite M*O*47269HM*; AU spe; AMst; 
HI Ephco» 1!/, (Var); PS-AU spe 7 (Var); 35 (Var); AN te (Var); GR-M ep 5,41 (Var); BED h 1,15 (Var); PS- 
EUS-P (Var) sollicitantes? 77 sollicite agentes PETI: Mischung KI adcelerantes? THr: eigene Über- 
setzung in omnibus? CHRO: cf Rm 12,18? omni diligentia? GAU x? HIL; [EUS-V]; AU Fau 12,15 (345,10) 
» IS Gn 7,12 » PS-IS q; Par 3,1. 5 (106); Pet 2,74; tri; s 71,37; 204; 269; PS-AU s 236; PS-VIG tri; FU Fab 28 (791€); 
s dub; FEnd; PRIM » BED Apc; PAU-N; LEO ep 10; PEL I.; CAr cpl, hist « Vorlage; GR-M ep 9,196; Ev; KA R, C; 


na iunctura et solvatur vinculum pacis. ..ad tenendam so- 
cietatem spiritalem omnia tolerantem (cf 1 Cor 13,7) 

12,15 (345,10): boni servant unitatem spiritus in vinculo 
pacis/Apc 1,4 12,15 (345,17): studentes servare (-te 


pacis vinculum dirimebant 
sicut ait apostolus servare. ..(- V)...pacis 
4): /studentes servare. ..(- V)...pacis 1821(229721)): 
in unitate spiritus in vinculo pacis 61,2 (224,4): hic 


43,23 (105,17): /studentes 
44,11 (119, 


enim (^ accipiunt edd.) radicem caritatis in vinculo pacis 
(* accipiunt R2) et in societate unitatis 88,7 (413,10): 
fraterna caritas pacis in (— Prn) vinculo laetaretur 
93,18 (463,5): nos ad (— A) pacis vinculum transtulit 
93,40 (484,4): perseverantissime tenuit (scil. Cyprianus) 
vinculum pacis 93,41 (485,10): nihil vehementius sat- 
egisse quam ne unitatis vinculum rumperetur 93,46 
(488,25): in spiritu autem (— C) unitatis et (4 in R) vincu- 
lo pacis in ipsa denique catholica ecclesia nobiscum non 
estis 108,9 (620,27): ne pacis vinculum rumperetur 
108,10 (622,6): nec cautela defuit qua unitatis vinculum 
custodiret 185,24 (23,21): unitas...etiam in vinculo 
pacis 185,43 (37,23): accipitis unitatem spiritus in vin- 
culo pacis/Hbr 12,14 210,1 (354,19): /studentes servare 
2. (9 V)...pacis/2 Fau 12,14 (344,23): in conpage u- 
nitatis significetur tolerantia caritatis ne... .cedat frater- 


CLAU-T 930C) unitatem spiritus (— CL AU-T) in vinculo 
pacis 22,61 (656,22): quod non pervertat vinculum pa- 
cis 22,82 (685,2): unitatem (-tis S2GM; -tes L*) spiri- 
tus in vinculo pacis. ..custodit 22,87 (692,10): /stu- 
dentes servare unitatem (-te L) spiritus in vinculo pacis 
Jb 38 (614,3): /studentes servare. . .(- V). ..pacis/]b 38,37 
Jo 17,9,20 (175); 1 Jo 1,12 (1987): /studentes servare... 
(» V)...pacis Par 2,4 (47,14): unitatem spiritus in vin- 
culo pacis non servant 2,15 (61,18): ut servent unita- 
tem spiritus in vinculo pacis 2,16 (62,17): Gal 3,28/si 
servemus unitatem spiritus (— FH) in vinculo pacis 

2,36 (91, 20); 3,1 (98,15): siehe Vers 2 3,3 (102,11): /stu- 
deamus conservare unitatem spiritus in vinculo pacis 

3,5 (105,25): /studentes servare...(- V)...pacis 519) 
(106,15): /servarent unitatem spiritus in vinculo pacis/Gal 
6,2 3,16 (120,21): /studeamus servare unitatem spiri- 


23* 


4,3 


tus in vinculo pacis pat 23 (687,22): si quis autem non 
habens caritatem quae pertinet ad unitatem spiritus et 
vinculum pacis Pet 2,35 (40,13): qui studemus servare 
"(Sau pats 2,74 (63,13): qui. ..non servat uni- 
tatem spiritus in vinculo pacis 2,174 (108,11): /stu- 
dentes servare...(- V). ..pacis 3,6 (168,10): /satis a- 
gentes servare. ..(- V). ..pacis Ps 95,2,32 (1343): /stu- 
dentes servare...(- V)...pacis 99,9,8 (1398): /sata- 
gentes servare...(- V)...pacis/2 124,6,29 (1840): in 
unum vinculum caritatis et pacis/Ps 124,1 (def. b) 
143,2,50 (2074): /studentes servare. ..(- V)...pacis 

q Si 2,1,10 (137): sed oportere cognoscere unitatis societa- 
tem vinculo caritatis ineundam q VT 7 (471,103): non 
eum habere concordes gressus in vinculo pacis/Is 52,7 

s 71,28 (461): studentes servare. . .(- V). ..pacis 111592 
(463): sed accedit eis. ..unitas spiritus in vinculo pacis 
11,37 (466): ecclesia ubi. . .societas spiritus in pacis vincu- 
lo custoditur 88,21 (550): studentes servare. . .(- V)... 
pacis 204,3 (1038): 2,20/servantes unitatem spiritus in 
vinculo pacis 269,2 (1235): servantes unitatem spiritus 
in vinculo pacis 210,6 (1243): /satis agentesservare... 
(» V). ..pacis 212 (1248) — PS-FU s 34 (897 B): qui ac- 
cipit mysterium unitatis et non tenet vinculum pacis 

s Den 8,2 (36,17): /studentes servare (observare NDen) 
unitatem spiritus in vinculo pacis 8,3 (37,32): /studen- 
tes servare...(- V)...pacis /2/ unitatem spiritus pacem 
(om. V) 8,4 (38,13): simul enim accepistis et unitatem 
spiritus in vinculo pacis spe 34 (230,25): /sollicite (-ti 
PR) servare. . .(- V)... pacis[/] tri 6,7 (928) - ap FU 
ep 14,38 (427A): servantes unitatem spiritus in vinculo pa- 
cis PS-AU Do 55 (304,28): amplectimini unitatem spi- 
ritusin vinculo pacis — 898,4 (1933): /solliciti...(- V)... 
pacis/ 183,4 (2092) - [FU] s 8,3 (744A) - PS-FU s 50 
(917D): /studentes servare. ..(- V)...pacis /2/ ubi spiri- 
tum (spem [FU] die Abkürzung spm falsch aufgelüst) no- 
minavit unitatis ibi ostendit vinculum pacis/1 Pt 2,5 
236,1 (2181): ut sancta. . .ecclesia. . . unitatem spiritus in 
vinculo caritatis ubique conservet s erem 68 (1354): 
ponamus...contra discordiam veram concordiam et vin- 
culum pacis firmum (« PS-IS s 3) spe 7 (351,2): /solli- 
citi (-te L) servare (-te V) unitatem spiritus in vinculo pa- 
cis 35 (462,12): /solliciti (-te L) servare. ..(- V)...pa- 
cis BED Apc 1 (136A): servantes ut inquit apostolus 
unitatem (unanimitatem Edif.) spiritus in vinculo pacis 
[Apc 1,14 (« PRIM) h 1,15 (107,91): solliciti (-te S*) 
servare unitatem spiritus (— C) in vinculo pacis 1523 
(163,88): /solliciti...(- V)...pacis (« AU Jo) [BON] 
82 (183,8): ut in unitate fidei et vinculo pacis ambuletis (cf 
Eph 4,1) 82 (183,27): /solliciti...(- V)... pacis et cari- 
tatis 82 (184,24): in unitate (-tem 4) spiritus in vinculo 
pacis et caritatis Christi CAr cpl Eph 3 (1346D): 2,13/ 
qui dissidentes duos populos Hebraeorum atque gentilium 
in unum novum hominem per crucem suam pacis vinculo 
colligavit/2,18 (cf Eph 2,15. 16) 5 (1347 B): 1/et unita- 
tem spiritus custodiant in vinculo pacis/ Eph 4,3 (616 
D): /solliciti...(- V)...pacis. per vinculum pacis unitas 
sancti spiritus retinetur (« PEL) hist 7,73,2 (46,3): 
cum unum catholicae sit corpus ecclesiae mandato existen- 
te in sacris scripturis ut servetur vinculum unanimitatis 
(unian. C) et pacis (cf Eph 4,4; evo; oouxcoc ovroc 7r  xo0- 
oAUm exxXnowxc, evvoAT)G EV voc Ogre Ypoqautc, vrjpeu ouv- 
8ecuov tXjc op.ovotxc xat. etprvnc) CHRO h 3,7,2 (400): 
apostolus commonet dicens: in omnibus servantes unita- 
tem spiritus cum vinculo pacis CLE-R 49 (46,5): vin- 
culum caritatis dei qui potest enarrare (cov 9eopuov v6 ecya- 
T»); 100 sou «ic Ouvarvou. En vnoac0o) COL ep 4,3 (28, 
15): sollicitus semper servare...(- V)...pacis CY ep 
55,24 (643,8): /satis agentes...(- K)...coniunctione (-nem 
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BQ) pacis. qui ergo nec unitatem spiritus nec coniunctio- 
nem pacis (ooocxxxx C) observat et se ab ecclesiae vin- 
culo...separat 16,7 (833,17): caritatis et (sed P) pacis 
vinculo copulati pat 15 (408,10): /satis agentes (-tis S) 
servare...(- K)...pacis. probavit nec unitatem servari 
posse nec pacem nisi se invicem fratres mutua tolerantia 
foveant et concordiae vinculum patientia intercedente cu- 
stodiant (cf Eph 4,2) sent 5 (252,18) - ap AU ba 6,17 
-19 (309,9): curantes servare unitatem spiritus (« vel chri- 
stus 427) in (« vinculo vel 427) coniunctione (-nem 80, 7, 
201, 56; communione 427) pacis (— curantes. ..pacis Au- 
gustini codd., Edit.) (Nemesianus a Thubunas) un 8 
(217,1): /satis agentes...(- K)...in coniunctione (con- 
iunctio R*; vinculo Y) pacis ze 6 (423,9): hinc domini- 
cae pacis vinculum rumpitur [CY] ep 75,24 (825,25): 
[satis agentes. ..(- K)...pacis/ 20525 (6626/12): 28] 
lO0/hoc est servasse unitatem spiritus in coniunctionem 
(-ne Ev) pacis. ..et contra sacramentum et vinculum pa- 
cis (M; contumacis Q*E; fidem contumacis Iv) furore dis- 
cordiae rebellare/ 18,1 (837,4): quibus unus fuit spiri- 
tus in coniunctionem pacis (cf Eph 4,4) PS-EUS-P 2 
(236): /solliciti (-te Sg.2) servare...(- V)...pacis/ 
[EUS-V] ep 1,1 (119,2): vinculum caritatis et pacis. . .quia 
hoc custodire nos...domini praecepta docuerunt 
PS-FEL IV.2 (698): solliciti...(- V)...pacis(2 PS-SIX II.; 
« GR-M ep 5,41) FEnd Fu 27 (133): ad custodiendam 
societatem spiritus (— G; — spir. soc. PL 65,/46A) in vin- 
culo caritatis (pacis GN) FU ep 14,45 (432D): in unita- 
te spiritus et vinculo pacis Fab 28 (790D): /solliciti . . . 
(E2V) E pacis 28 (791C): spiritum sanctum donum po- 
stulat utique caritatis quo servare possit unitatem spiri- 
tus in vinculo pacis Mon 2,11 (191A): /solliciti...(- V) 
... pacis/ rem 1,25 (547D): /solliciti...(- V)...pacis 
S 1,11 (725A): dum solliciti pacem custodiunt Ss dub 1,9 
(838A) - PS-AU s Cai II, App.13,8 (383): servate unitatem 
spiritus in vinculo pacis PS-FU Pin 9 (255,482): solli- 
citi...(- V)...pacis/2,14 (cf AN te) GAU 18,34 (162, 
325): 23/caput nostrum qui Christus est omni diligentia 
conservantes (cf Eph 4,15) GR-I tr 6 (70,17): populum 
... ad vitem corporis sui dominus alligavit vinculo cari- 
tatis/ (cf Gn 49,11) GR-M ep 5,41 (333,13): solliciti (-te 
Pal. 2. Pb3) servare (-te PL 77,772B) unitatem spiritus 
in vinculo pacis 1,5 (441,40); 7,28 (475,1): solliciti . . . 
(3v) naels 9,196 (185,9): Act 9,15/servare nos uni- 
tatem spiritus in vinculo pacis ammonuit Ev 37,9 
(1281A): de servando eos vinculo caritatis admonebat 
past 3,22 (89B): solliciti...(- V)...pacis/ HI Am 1 
(1015C): 2,15/et copulavit vinculo caritatis/Mt 18,19 
Eph 2 (494C): Rm 15,1 /solliciti...(- V)...pacis /4/ Ephe- 
siis qui iam unitatem sancti spiritus (A; — spir. s. Edit.) 
fuerant consecuti recte dicitur: solliciti...(- V)...pacis 
(« Origenes: egsototc uev ouv cotc v9) oy xo0t vr)v evotiiva 
TOU TvEUpLa voc xot Oeopuevota crjpety vxutT)N AeYeros fev ocyacrer 
orouSaCovvec vnpstv 77V evovrya 00 TtyEUp.occoc") E ap 
RUF ap H 1,43 (78): solliciti...(- V). ..pacis/ 2 (494 
D): haereticos. ..qui pacis vinculo dissipato atque corrup- 
to putant se tenere spiritus unitatem cum unitas spiritus 
in pacis vinculo conservetur/1 Cor 1,10. 12/dividimus spi- 
ritus unitatem. ..cum unitas custodienda sit spiritus/1 Cor 
12,4 (« Origenes: cest c7(v svovrt« vou mveupavoc/l Cor 
1,10) 2 (495C): solliciti (-te A*) servare...(- V)... 
pacis...generalis explanatio ad specialem interpretatio- 
nem trahi potest quod servet unitatem spiritus in vinculo 
pacis/14 2 (498€): /solliciti...(- V)...pacis 2 (498 
D): in pacis vinculo servantes spiritus unitatem/9 

HIL col (49,10): unitatem spiritus et vinculum caritatis 
conservet IS Gn 7,12 (231€): boni servant unitatem 
spiritus in vinculo pacis/Apc 1,4 (« AU Fau 12,15 [345, 
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servare unitatem spiritus in coniunctione pacis unum 
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A-SS; S-Mo | servare 75 77 78 61 86 V; CY; [CY]; PAC; PETI; AU fere semper » BED h 1,23, IS » cf PS-IS q; 


PS-AU spe, s 183; PS-VIG tri; Var » PS-PEL I. - PS-SIX I.; FU excs 1, s dub; PS-FU Pin; AN te; THr; HI; PEL » 
CAr Eph; LEO; KA R; cf CAr hist; PEL II.; GR-M » PS-FEL IV. - PS-SIX II.; MART I.; PS-AU s 98; A-SS; COL; 
BED h 1,15; [BON] 82; PS-EUS-P; SED-S custodire cf CY patcom; MAR Ar; [EUS-V]; cf HI Ephco" (494D), AU 
Fau 22,82, Par 3,1, ep 108, s 71,37, FU s, FEnd, THrcom; PEL I.; cf CAr cpl observare cf CY ep 55com; AU s Den 
8,2 (Var); PEL (Var) conservare? cf HIL, HI Epheem (494D), AU ba 6,68; Par 3,3; cf PS-AU s 236 servandae 
MAR Eph conservandae MAR Ephconm (1273A); cf KA C servantes AMst; CHRO; PAU-N; AU tri, s 204; 269; 
PRIM » BED Apc; S-Mo conservantes? GAU servate? AU Fau 12,15 (345,17 Var); PS-AU spe 7 (Var); AN 
te (Var); FU s dub?; GR-M ep 5,41 (Var) » PS-SIX II. (Var); PS-EUS-P (Var); PS-SIX I. (Var) | unitatem spiritus 
5 TT I8 61 86 V; CY; [CY]; HIL; PAC; MAR Ar; AMst (Var); CHRO; HI; PEL » CAr Eph; PETI; AU fere semper » 
BED h 1,23, IS » PS-IS q; PS-AU Do, spe, s 183; 236; PS-VIG tri; Var » PS-PEL I. —- PS-SIX I.; FU; PS-FU Pin; 
AN te; PRIM » BED Apc; THr; PAU-N; LEO; KA R; CArcpl; PEL II.; GR-M » PS-FEL IV. - PS-SIX II.; MART I.; 
PS-AU s 98; A-SS; COL; BED h 1,15; [BON] 82 » PS-ANAC; PS-EUS-P; SED-S; S-Mo 778 societatem spiritus? 
cf AU s 71,37; FEnd unitatem x ? AU Fau 12,15 (345,17 Var); Par 2,16 (Var); PS-VIG Var (Var); FEnd (Var); 
BED h 1,15 (Var) unitatis spiritus MAR Eph; AU Fau 22,82 (Var); cf KA € unitatis et spiritus AMstt*t (Var) 
unitatis spiritum AMst; cf AU ep 93,46? unitatis societatem? AU q Si, cf ep 61,2 (224) unitate spiritus VAB*: 
AU Fau 22,87 (Var) unitate spiritu? PEL (Var) unanimitatem spiritus? BED Apc (Var); S-Mo 463: - e? 9f? 
Ephrem? virtutem spiritus? THrtxt (Var) unitatem fidei? cf [BON] 82 (183,8); (cf KA Ant): « Eph 4,13 
unitatem spiritus vel christus? CY sent (Var) 7 Spiritus (unitatem)? AM; cf AU ep 93,46; FEnd (Var) |  -sanc- 
ti? HI Ephcem !/j5 (Var); QU (Var); cf APO: - Ephrem -- sancti spiritus? HI Ephceom 1/5; CAr Epheom | et 
cf CY patcom; HIL; AU ep 93,46; pat; PS-VIG Var 2,7; FU ep; [BON] 82 (183,8) cum CHRO xi Y. epuJ6: 
GR-I; HI Am; RUF; PS-RUF; [MAX]; AU q Si, ba 6,23; CAr cpl Eph 3; THr I. - pacis in vinculo AU ep 88; 
KAC | -uno? APO | coniunctione 771; CY ep 55, patixt, sent, un; [CY] ep 75'xt- com 1/; (Var); PETI; PAC; 
PAU-N » coniunctionem CY ep 55 (Var), sent (Var); [CY] ep 75com 1/, (Var); 78 colligatione? MAR Ar 
coagulo? OPT vinculo vel communione CY sent (Var): Dublette vinculo 75 77 78 61 86 V; cf CLE-R; CY ep 
76, cf ze; GR-I; MAR Eph; AMst; cf [EUS-V]; CHRO; Hl; RUF; PS-RUF; [MAX]; PEL » CAr Eph; AU » BED h 
1,23, IS » PS-IS q; PS-AU Do, spe, s 183; 236; QU; PS-VIG tri; Var » PS-PEL I. - PS-SIX I.; FU; FEnd; PS-FU Pin; 
AN te; PRIM » BED Apc; VER; THr; LEO; KA R; cf PEL I.; CAr cpl, cf hist; PEL II.; GR-M » PS-FEL IV. - PS- 
SIX II.; THr I.; MART I.; PS-AU s 98; A-S$; COL; BED h 1,15; [BON] 82 » PS-ANAC; PS-EUS-P; (SED-S]; S-Mo 
(et) vinculum cf CY pateom; HIL; cf PS-TE; (in) vinculum ZH*; PS-VIG Var 1,2 - (pacis) vinculo CY ep 76, 
cf ze; RUF; PS-RUF; cf AU ep 43,4; 88 (Var); cf 83,18; cf 108,9, s 71,37; cf PEL 1.; CAr cpl Eph 3; THr I.; cf A-SS 
Greg Th (1792) | «yea; K 1 2147: caritatis CLE-R « Vorlage; HIL; GR-I; HI Am; RUF; AU q Si; PS-AU 
s 236; FEnd; APO; cf KA Ant?; GR-M Ev; A-SS Greg Th (1792) dilectionis? A-SS Montanus caritatis et pacis 
CY ep 76; [EUS-V]; AU Ps 124: cf eame eenvnc 206?: Dublette 7 pacis et caritatis? [BON] 82 2/3 » PS-ANAC: 
Dublette unanimitatis et pacis? CAr hist « Vorlage pacis et gratiae? QU pro2 | . - dei? CLE-R « Vorlage 
* christi? [BON] 82 !/5 » PS-ANAC 


10]) 1,13 (231D): studentes servare unitatem spiritus — spiritus in vinculo pacis 13,4 (62,56): nos qui sollicite 
in vinculo pacis (« AU Fau 12,15 (345,17]) 1 Rg 10,6 cupimus servare unitatem spiritus in vinculo pacis 

(400B « AU Ps 143); 2 Rg 2,3 (411 B « AU Fau 22,87): 172 (1216B) - COL-AV 54 (122,1): solliciti ergo in invicem 
[studentes servare. ..(- V)...pacis PS-IS q (37): boni — sicut apostolus ait servare unitatem spiritus in vinculo pa- 
et fideles servant unitatem septiformis spiritus in vinculo — cis S 95,9 (465C): solliciti. ..(- V)...pacis MAR Ar 
pacis (« IS Gn 7,12) $ 3,3 (1223C): ponamus...contra — 1,21 (242,17): 2,12/quod spiritus est qui omnia colligat: 
discordiam bonam concordiam et verissimam pacem cupientes custodire unitatem spiritus in colligatione pa- 
KA A 13 (340 - W-W 410a/b): siehe Vers 2 Ant 5  cis/ Eph 1 (1271€): /solliciti servandae unitatis spiri- 
(339): 2,11/de vocatione electorum et unitatem fidei et ca- — tus in vinculo pacis. ut spiritus unitatem servetis aut u- 
ritatis/12 (cf Eph 4,1. 2. 4. 5) C7(338 - W-W 411b) num spiritum servetis servandae pacis et in vinculo pacis 
3,19/de unitate spiritus pacis in vinculo conservanda[e]/8 — hortor vos ut solliciti sitis. dat tamen rationes quare uni- 
R 3 (339 - W-W 411c): 3,18/servare unitatem spiritus in — tatis spiritus in vinculo pacis (— Edit.) solliciti esse debent 
vinculo pacis/5 LEO ep 10,2 (630A): servata unitate — /4/ et hoc argumentum est ad unitatem spiritus servandam 
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in vinculo pacis/ 1 (12734): /conservandae causa uni- 
tatis in spiritu unitatis in vinculo pacis MART I. 4 
(151A): /solliciti...(- V). ..pacis/ [MAX] s 48 (632B): 
vinculo etiam christianae pacis uniti OPT Par 1,11 
(14,1): scisma vero sparso coagulo pacis dissipatis sensibus 
generatur PAC ep 3,5,2 (90,9): /satis agentes...(- K) 
vm aeis PAU-N ep 2,3 (12,8): servantes unitatem spi- 
ritus in coniunctione pacis/ PEL Eph 4,3 (362,15): /sol- 
liciti servare (observare MN*) unitatem (-te MNN*) spiri- 
tus (-tu MN*) in vinculo pacis. per vinculum (-lo G*) pa- 
cis (— V) in nobis unitas (unitas in nobis omnibus V) spi- 
ritus continetur/Act 4,32 PEL I. ep 10,2 (32): siehe 
Vers 2 PS-PEL I. (714 - PS-SIX I.; « PS-VIG Var 
1,2); PEL II. 3 (444,46 - Schw. 107,38): /solliciti...(- V) 
... pacis/ PETI ap AU Pet 2,155 (101,1): /sollicite a- 
gentes servare. ..(- K)...pacis PRIM 1 (801 B): ser- 
vantes ut ait (— Migne) apostolus unitatem spiritus in 
vinculo pacis/Apc 1,14 PROS epi 36 (509B): cum lapi- 
des vivi pacis compage ligantur (cf 1 Pt 2,5) QU pro 
1,12 (740B): sociatae et colligatae (scil. animae) invicem 
in unitate spiritus (Ms. Remig.; « sancti Edif.) et in vincu- 
lo pacis 2,5 (TT1D): continens populos in vinculo pacis 
et gratiae RUF mon pr (389/390): caritatis vinculo 
velut quadam germanitate constricti (nicht im Griechi- 
schen) PS-RUF fi 49 (1149A): sic in perpetuum eos cu- 
stodiat pacis vinculo S-Mo 463 (203,32): servantes un- 
animitatem (unitatem MI et cod. E) spiritus in vinculo pa- 
cis 1T'18 (336,1): quo unitatem spiritus servantes in vin- 
culo pacis SED-S Eph 13,11 (134): solliciti servare uni- 
tatem spiritus (x x FS; » in vinculo pacis sn) PS-SIX I. 
1 (107): /solliciti servare (-te Dst.) unitatem spiritus in vin- 
culo pacis/ (- PS-PEL I.; « PS-VIG Var 1,2) PS-SIX 
II. 2 (192): solliciti servare (-te Dst., PL 5,87B) unitatem 
spiritus in vinculo pacis (- PS-FEL IV.; « GR-M ep 5,41). 
vinculum enim pacis nemo servat PS-TE Marc 4,170 
(1446): perfecte dabit hunc illis qui vincula pacis semper 
amatores operum tenuere bonorum THr Eph 4,3(763, 
25): [adcelerantes servare unitatem (virtutem CH) spiri- 
tus in vinculo pacis. .. hanc igitur unitatem inlibatam cu- 
stodite THr I. 1 (77D): in qua omnes virtutes pacis 
completae vinculo indissolubiliter continentur VER 
2,33 (33b): et fraternam tenuerunt in unitatis vinculo ca- 
ritatem PS-VIG tri 1,30 (10,248b): servare unitatem 
spiritus in vinculo pacis/ (om. o M) 1,47 (14,389b): 
servare unitatem spiritus in vinculo pacis /4/ vides ser- 
vandum esse unitum spiritum in unum corpus ecclesiae in 
vinculo pacis (om. « M; cf Eph 4,4) 7,9 (94,68): servare 
unitatem spiritus in vinculo pacis (x x x o) Var 1,2 
(17): /solliciti servare unitatem spiritus (— C*) in vincu- 
lum (C!; -lu C*; -lo Edit.) pacis/ 2,1 (88): quia non sunt 
ab invicem filius et spiritus sanctus in natura deitatis di- 
versi qui in unitate spiritus et vinculo pacis sibimet vi- 
dentur esse coniuncti 

4 AM ep 76,3 (1260A): 15/ad quem omnes secundum 
mensuram operationis in unum corpus aedificatione as- 
surgimus/19 (cf Eph 4,16) 116,9 (1262A): 2,18/quomodo 
enim potest discordia esse ubi una vocatio unum corpus et 
unus spiritus est/8 fi 1,31 (15); unum dominum (deum 
KWan) fides significat, quia una fides novi et veteris 
testamenti. unum spiritum sanctum testificatur gratia 
quia unum baptisma in nomine trinitatis/6 (cf Eph 4,5) 
4,91 (188): unus (— £) et (— C) spiritus sanctus ut idem 
apostolus dixit (cf 1 Cor 12,11) 5,169 (277): quia om- 
nis ecclesia unum corpus est Christi (cf Eph 1,22. 23) 
Lc 7,91 (244,930): ideo regnum ecclesiae manebit aeter- 
num, quia individua fides, corpus est unum/ par 26 
(283,8): 2,14/omnes enim unum corpus et unum spiritum 
esse nos iussit AMst Eph 4,4 (408A - Cas. 2832,16): 
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unum corpus et unus spiritus ita ut (et Y*Q*N) vocati... 
(» D)...vestrae...quia unum corpus est ecclesiae unum 
sapiat populus AN alt HER (143,1): unum corpus... 
(2 D)...vestrae/ APO 7 (127): /propter unam spem 
vocationis Christi AU ba 5,29 (286,24): quia unus est 
baptismus et unus spiritus...sicut unum est (c est u. 
M) baptisma sic unus (« est v) spiritus et una ecclesia (cf 
Eph 4,5; « CY ep 70) 5,37 (293,5): quibus una spes non 
erat et unus baptismus erat...ut cum sit una ecclesia sic- 
ut spes una et baptisma unum, habeant tamen unum bap- 
tisma qui non habent unam ecclesiam. ..ut baptisma u- 
num haberent qui unam spem non haberent. quomodo e- 
nim habebant unam spem (cf Eph 4,5; « CY ep 74) 
6,19 (311,3): 5/sic enim dictum est unum corpus id est ec- 
clesia. sicut unus spiritus/ (« CY sent 5) 1,31 (355,14): 
sic est autem unum baptisma et una ecclesia quemadmo- 
dum est una spes. sicut ergo boni et mali non habentes u- 
nam spem possunt tamen habere unum baptisma (cf Eph 
4,5) 7,13 (362,11): quamvis sicut spes una ita et unum 
baptisma dictum sit (cf Eph 4,5; « CY sent 73) ep 
185,36 (32,18): 1 Cor 3,23/sub illo capite in uno eius corpo- 
re unum simus (cf Eph 4,15) 187,37 (115,13): Jo 11,52/ 
dictum est in unum spiritum et in unum corpus cuius u- 
num caput est Christus (cf Eph 1,22) Jo 99,6,8 (586): 
unum enim corpus ait cum significaret ecclesiam; moxque 
addidit: et unus spiritus. ..sicut vocati estis inquit in una 
spe vocationis vestrae/ Max 2,14,1 (771): unum corpus 
et unus spiritus s 268,2 (1232): unum corpus Paulus di- 
cit apostolus: unum corpus et unus spiritus...unum in- 
quit corpus. sed rogo te, vivit hoc corpus? vivit. unde? de 
uno spiritu. et unus spiritus [AU] spe 34 (230,25): 
/(- unum corpus et unus spiritus sicut vocati estis in una 
spe vocationis vestrae P) PS-AU hyp 3,33 (1638): u- 
num corpus. ..(- V)...vestrae/ 5,14 (1657): unum cor- 
pus et unum spiritum esse dixit ecclesiae catholicae in 
Christo/ s 98,4 (1933): /unum corpus. ..(- V)...ves- 
trae BED Mc 3 (573,1236): quoniam una spes una fi- 
des est (cf Eph 4,5; « GR-M Ez) [BON] 82 (183,11): 
ut sitis unum corpus spiritalis matris vestrae CAr cpl 
Eph 3 (1346D): 2,15/accessum per se prebens ad patrem 
in uno spiritu in una fide credentibus/2,19 (cf Eph 2,18; 
4,5) 5 (1347 B): /fidei siquidem recte una societas/6 
Eph 4,4 (616D): unum corpus. ..(- V)...vestrae...in u- 
no corpore...quae ad unam spem sunt vocata...cum et 
ipsi in uno corpore baptizati eundem spiritum acceperint 
et cetera quae sequuntur/ (« PEL Eph 4,4-5) 4,25 
(619C): quia unum corpus sumus (« PEL Eph 4,25) 

Gal 5,16 (600D): unus spiritus cum deo (« PEL Gal) 

hist 7,73,2 (46,3): siehe Vers3 CE 19 (765D): unum 
corpus...(- V)...vestrae/ (cf PS-VIG Var 1,49) 
CLE-R 46 (43,77): Jac 4,1/numquid unum deum non ha- 
bemus et unum Xpistum et unum spiritum gratiae qui 
effusus est super nos et una invocatio in Xpisto (cf Eph 
4,5. 6; Rm 5,5; « ovyt eva. 0cov &youev xot evo. xptovov xat 
£V TvEU[AX. 76 X oxpvcoc xo exoroÜsv eq' nuc, xot ux xArjot ev 
Xptoco) COR:[CY] ep 49 (239,44): nec ignoramus u- 
num deum dominum omnipotentem, unum quoque Chri- 
stum esse dominum quem confessi sumus, unum spiritum 
sanctum (cf Eph 4,5. 6) CY ep 68,5 (748,20): in quibus 
unus esset spiritus 10,3 (769,18): quando et baptisma 
unum sit et spiritus sanctus unus et una ecclesia a Christo 
domino nostro super Petrum...fundata (cf Eph 4,5; Mt 
16,18) 74,11 (808,18) - ap AU ba 5,37 (293,1): quod 
sit unus deus et Christus unus et una spes et fides una (— 
una fides B, Augustini V) et una ecclesia (-siae T2) et bap- 
tisma (-mum Augustini N*c) unum (cf Eph 4,5. 6) sent 
1 (249,9) - ap AU ba 6,11 (306,13): ego unum baptismum 
(-ma 527, 421, 519, 1. 56) in ecclesia sola scio. . . hic erit u- 


143 Ad Ephesios n 
cóux xxi Év  mnvcÜüua, xaÜcc xal &xMOnve — Ev ux EAnÜÓ c6 xMjosoc uv 
"^ 2 TOTEOG Tj. v 
X unus spiritus una spe 
Kcorpus et unus " Sicut x vocati estis in una spe vocationis vestrae 
x * sanctus unam spem novationis 
* una fides x x x x x una spes invocationís 
- est 
D N n H " HH et n LU M Ww Uu [I] Lj 
I D " n " ita ut H " " H H m H " 
5t sumus fidei nostrae 
5 Christi 
V " " " [n Sicut x n " rm H" "n " n 
S «4 vos 
x x x X x x X L4 x 
4 X TE | -ut?CYsent(Var) | —etCY un(Var); PS-VIG Var2,11 (Var) |  unumspiritus A*V 


QV; CY sent 5 (Var): Fehler 
COR; HI Epheem i/s5; RUF sy * dei? IR « Vorlage 
(INS?): « Eph 4,5 - est CY sent 5 (Var) |  »xxxx una spes? CY un x et x x x una spes? CY un (Var) 
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tiones PT | 


cf S am Ende von 4,7; cf in christo? CLE-R « Vorlage 


num ubi spes vera et fides certa. sic enim scriptum est: 
una fides una spes unum baptismum (-ma 522. 527, 523. 
054001:/085029872201, 421, A. 1.56, H; xxxxxx 100: 520. 
528. 529), non apud haereticos ubi spes nulla est et fides 
falsa (cf Eph 4,5; Caecilius a Biltha) 5 (253,1) - ap AU 
ba 6,17-19 (309,9): /(- ut 700) unum corpus et unus (unum 
518, 102) spiritus (4 est 427) sicut vocati estis in una spe 
(unam spem 40, 7) vocationis (novationis 427) vestrae (om. 
Augustini codd., Edit.)/ 73 (273,10) - ap AU ba 7,72 
(361,26): cum sit unus deus pater domini nostri (— 7, H; 
dominus noster 45, 80*, 578) Iesu Christi (iesus christus 
45, 80*, 518, 56*) et unus Christus (x x 7. 56; - unus 770; 
4 unus spiritus 7702) et (— 579) una spes (« et 700, 427) 
unus spiritus (spiritus sanctus 56; x x 7702, 56, G; — unus 
spiritus et una spes 207, 7; 4 et 207, 7. 56) una (in 7, 427, 
H) ecclesia unum (manum 56*; — 700) debet (habet 7, H) 
esse (eisse 56*, eis esse 562) et baptisma (cf Eph 1,3; 4,5. 
6; Lucius ab Ausafa) un 4 (213b,11): unum corpus 
et (— L) unus spiritus (unum spiritum R*; - una fides /; 
- et b) una spes vocationis vestrae (nostrae GE)/ (om. 
D) 23 (231,8): 5/et plebs (4- una bvH) in (— M) soli- 
dam (« et M) corporis unitatem (firmitatem V; solida c. 
unitate MDHT) concordiae glutino copulata [CY] ep 
75,24 (825,26): |unum corpus. ..(- K)...vestrae/ 

75,25 (826,15): [apud talem potest esse unum corpus et 
unus spiritus. ..cum nobis et haereticis nec deus unus sit 
nec dominus unus nec una ecclesia nec fides una sed nec 
unus spiritus aut corpus unum, manifestum est nec bap- 
tisma nobis et haereticis commune esse posse (cf Eph 4,5. 
6) 78,1 (837,4): siehe Vers 3 EUS-E 2,46 (76,22): 
in uno spiritu sancto 4,18 (116,8): quemadmodum 
omnis ecclesia quae (quia T) ubique est unum corpus est 
(cfgliph. 1, 22:523) 5,16 (139,17): spiritus sanctus unus 
et idem est (cf 1 Cor 12,11) 5,43 (150,9): unus spiritus 
...in ecclesia una; unus enim sponsus una est sponsa u- 
num baptisma (-mum T) signaculum domini (cf Eph 4,5) 
9,32 (237,6): unus pater a quo sunt omnia unus dominus 
Iesus per quem sunt omnia et unus spiritus sanctus (cf 
I Cor 8,6) 9,33 (237,9): una ecclesia in qua confitetur 


* vos CETOCOALZ2(0C€: HIL?; M-M 
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unus deus a quo sunt omnia et unus dominus Iesus per 
quem sunt omnia et unus spiritus sanctus (cf 1 Cor 8,6) 
73,36 (319,5): unus spiritus sanctus una ecclesia; quid 
scindis unum baptisma? quid dividis unam fidem. . unus 
dominus unus pastor unus pontifex unum corpus unum ca- 
put una ecclesia una aedificatio (cf Eph 1,22; 2,21; 4,5; 
Jo 10,16) 17,12 (379,7): unus spiritus sanctus. omnia 
autem per filium et quae facta sunt per ipsum (cf Jo 1,3) 
PS-EUS-P 2 (236): /unum corpus. ..(- V). ..vestrae/ 
EUTR-P sim (134,6): Ps 50,12/innovari sibi certe spiritum 
sanctum expetit, non infundi quoniam fuerat infusus: pri- 
stinum reformari, non novum donari; unus enim spiritus 
(* est MP?) et merito innovari petit quem antiquaverat 
per delictum (cf Ps 50,12; Eph 4,22. 23) FU ep 12,24 
(391A); Fab 28 (784D): unum corpus. ..(- V)...vestrae 
29 (795D): hoc unum corpus ecclesiae unus spiritus vivi- 
ficat. propter quod ait beatus Paulus: unum corpus et u- 
nus spiritus Fas 4 (512D): per ipsum spiritum fit ut 
omnes credentes sicut apostolus ait sint unum corpus et 
unus spiritus Mon 2,11 (191A): /unum corpus et unus 
spiritus PS-FU s 45 (158,42): unum baptisma unus spi- 
ritus (4 et F) unum chrismatis sacramentum (cf Eph 4,5) 
GR-I tr 2 (21,1): baptismi enim aqua consparsi unum cor- 
pus caritatis effecti sunt 6 (70,18): /ut fieret unum cor- 
pus Xpisti GR-M Ez 2,5,2 (986A): quoniam una spes 
una fides est (cf Eph 4,5) past 3,17 (89B): /unum cor- 
pus...(- V)...vestrae. ad unam ergo vocationis spem ne- 
quaquam pertingitur HI Eph 2 (494C): /unum corpus 
3 D) vestiae/o - ap RUF ap H 1,43 (78): 
/unum corpus et unus spiritus sicut (4 et edd) vocati... 
(CSV S Wwestrae 2 (495A) - ap RUF ap H 1,43 (78): 
unum corpus et unus spiritus vel simpliciter unum corpus 
Christi intelligitur quae est ecclesia (cf Eph 1,22. 23) vel 
... et unus spiritus sanctus. ..vel certe unum corpus... 
et unus spiritus...cum ergo membrum quis fuerit ecclesi- 
ae nec ab uno eius spiritu separatus consequenter erit in 
una spe vocationis (— unum corpus. ..vocationis RUF). 
quaeritur quomodo una spes vocationis sit / Jo 14,2/ ad 
quod unam spem vocationis...quando omnes unum cor- 


44-5 


pus efficimur (A, RUF; -ciemur Hieronymi Edit., Rufini 
£g edd) et in virum perfectum reformamur (A, RUF; -ma- 
bimur Hieronymi Edit., Rufini g edd) (cf Eph 4,13) 2 
(495D): habeat vero unum corpus. ..et unum spiritum . . . 
in una spe vocationis 2 (498C): in unum corpus et in 
unum spiritum omnes vocatos esse Ez h 9,7 (406,5): 
1 Cor 1,10/et simus unum corpus et unus spiritus 
PS-HI Eph 18 (58,2): nunc sint uno spiritu et fide una 
(— una fide G) (orn. H,R?QV; cf Eph 4,5) HIL Ps 
65,20 (261,26): est namque unus spiritus et una credenti- 
um fides est (cf Eph 4,5) tri 8,7 (241 B): interrogo ut- 
rum fides una anne altera sit? una certe etiam ipso aposto- 
lo auctore unam fidem sicuti unum dominum et unum bap- 
tisma et unam spem et unum deum (^ et unum spiritum 
mss. quidam sec. Sabatier) praedicante (cf Eph 4,5. 6) 

8,7 (241€): quia et spes una est et deus unus sicuti et do- 
minus unus est et baptisma regenerationis unum est (cf 
Ephyb5s6; Tt 3,5) 8,40 (267 B): quia una spes vocati- 
onis est/ 11,1 (399C): sicut et vos vocati estis in una 
spe vocationis vestrae/ PS-IGN Eph 6,2 (247,23): es- 
tis quemadmodum Paulus vobis scripsit unum corpus et 
unus spiritus quoniam in una spe fidei conclusi estis/ (coc 
«G6 TtX0À0G UlLtV e&Ypospev, ev ocu xot ev Teveupux, Oto, t0 Ev ua 
&Antót xexXno0xt 706 TtoTeoc) Php 2,3 (747,75): unus 
spiritus. ..(- V)...vestrae (ev Yap qvjotv xot mveuput, ercetón) 
&xAnÜnuev ev pue eXntót 775 xAnosoc nuov) IN-M Chr 34 
(74,30): 1 Cor 1,10/sicut et vocati sumus in una spe voca- 
tionis nostrae INS 1513c (289): nulla renascentum est 
distantia quos facit unum unus fons unus spiritus una fi- 
des (cf Eph 4,5) IR 4,36,7 (690): unus enim spiritus 
dei qui disponit omnia (cf Sap 8,1; ev yap xo rveuu.x vov Ogov 
v0 Oterov T& mayo) KA Ant 5 (339): siehe Vers 3 
LUCU 9 (831D): 2/unum corpus. unum corpus dicit sanc- 
tae ecclesiae... unus spiritus. ..aliter: unum spiritum di- 
cit id est spiritum sanctum. . .sicut vocati. ..(- V)...ves- 
trae. unam spem vocationis vestrae dicit...in una spe vo- 
cationis vestrae (« HI Eph) 9 (832D): dixit enim pri- 
mo: unus spiritus/ 9 (833A): cum dicit: unus spiritus 
MAR Ar 1,21 (242,19): /unum corpus et unus spiritus/ 
Eph I (1271D): /unum corpus inquit et unus spiritus. quia 
unum corpus est tota ecclesia et unus spiritus. ita ut et vo- 
cati...(- I)...vestrae /3/ quod ita et isti vocati in una spe: 
non enim diversam spem habent sed unam omnes qui vo- 
cati sunt 2 (1279D): 25/sic et supra unum corpus et 
unus spiritus et item reliqua. ecclesia enim cum unttm cor- 
pus sit et omnes in ecclesia unum corpus faciant...sic u- 
num corpus efficitur ut ipse dicit ecclesiae/1,22 2 
(1288C): fit unum corpus Christi ecclesia cui caput est 
Christus/5,30 (cf Eph 1,22. 23) MART I. 4 (151A): /u- 
num corpus...(- V)...vestrae/ MAXn s 5 (172,68): 
sed unus spiritus PAU-N ep 2,3 (12,9): /ut unum corpus 
et unus spiritus/25 13,3 (86,14): quibus corpus unum 
est PEL Eph 4,4-5 (362,18): Act 4,32/unum corpus . . . 
(2 V)...vestrae (nostrae B)/ ...in uno corpore...quae 
ad unam spem (ab una spe B) sunt vocata salutis. ..cum 
omnes in (— H5) unum corpus baptizati spiritum eundem 
(7 eundem sp. VH) acceperint et in una spe vocati sint 
(7 sint voc. V) dei...si unum spiritum habetis 4,25 
(369,17): quia unum corpus sumus Gal 5,16 (335,18): 
unus cum deo fit spiritus PS-PEL I. (714 - PS-SIX I.; 
« PS-VIG Var 1,2); PEL II. 3 (444,47 - Schw. 107,39): 
[unum corpus...(- V)...vestrae/ PS-PRIS (205,9): 
unum deum patrem totius originis nostrae uno spiritu 
una fide unius baptismi (corti. Edif.; unum baptisma cod) 
consecratione veneremur. unus est deus noster et dominus 
(cf Eph 4,5. 6) PROS voc 1,24 (681C): unum corpus... . 
(S3 V) VESlikaeA QU pro 2,65 (804 B): 5/unus spiritus 
RUF Ct 4 (223,22): fieret cum ipso unus spiritus Gn 


Ad Ephesios 


144 


2,5 (35,6): 5Junum corpus et unus spiritus Gr 7,8,3 
(218,76): est iam ecclesia unum corpus et unts spiritus 
sicut vocati sumus in una spe vocationis nostrae (xot me- 
qnv«pev £v oou xat zveupux ev xao xat xexAnusOo. ev. uua 
€ArtÓt 776 XArnosoc) Jos 4,2(310,26): 5/et unus spiritus 
sy 37 (172): 5/et unus spiritus sanctus/5,27 SED-S Eph 
14,1 (134): Act 4,32/unum corpus...in uno corpore... 
quae ad unam spem sunt vocata salutis (« PEL Eph 4, 
4-5). et unus spiritus. id est sanctus (spiritus R2; — sr) 
PS-SIX I. 1 (107): /unum corpus...(- V)...vestrae/ (- 
PS-PEL I.; « PS-VIG Var 1,2) TE pae 10,4 (164,15): 
ubi communis spes...quia communis spiritus de commu- 
ni domino et patre (cf Eph 4,5. 6) vg 2,3 (81,14): una 
nobis et illis fides unus deus idem Christus eadem spes ea- 
dem lavacri sacramenta (cf Eph 4,5. 6) THr Eph 4,4 
(764,6): unum corpus et unus spiritus...sicut et vocati 
...(» D)...vestrae. una enim proposita est spes nobis 
(ux. [Yep] Tpoxevcot 0. . -eXrtc) VIG-T Ar 2,37 (222A): 
unus spiritus PS-VIG tri 1,30 (10,249b): /unum corpus 
et unus spiritus (orn. o M) 1,47 (14,391b): /unum cor- 
pus...(- D)...vestrae. vides servandum esse unitum spi- 
ritum in unum corpus ecclesiae in vinculo pacis (0fm. c 
M; cf Eph 4,3) 1,49 (14,405b): in qua spe omnes nos 
vocati sumus; quae spes fidei nostrae haec est (orn. e) 
10,8 (39,11): unus spiritus/Phil 2,11 Var 1,2 (17): [u- 
num corpus...(- V)...vestrae/ 1,49 (60): unum cor- 
pus...(- V)...vestrae/ (cf CE) 1,70 (79): fidelis (frat- 
res SM) deus inquit per quem vocati estis in una spe voca- 
tionis vestrae (cf 1 Cor 1,9) 2,11 (92): unum corpus ait 
et (— C* Edit.) unus spiritus. . .(- V)... vestrae/ ZE 
1,2,9 (23): tu diversos homines. ..unum spiritum, unum 
efficis corpus 


5 A-SS Caecilia 7 (198): scriptura autem tituli haec 5 


erat: unus deus una fides unum baptisma/ AM Aux 37 
(1018C): una fides unum baptisma fi 1,31 (15): siehe 
Vers 4 Lc 7,91 (244,931): /unus enim dominus una fi- 
des unum baptisma/ 7,248 (298,2669): Mt 6,24/unus 
enim dominus/ 8,78 (328,957): uno enim Christus bap- 
tismate omnia solvit baptismata 9,5 (334,36): cum do- 
minus dicitur, unus agnoscitur — nam et multi dii et mul- 
ti domini, sed generaliter — unus deus et unus dominus 
(cf Eph 4,6; 1 Cor 8,5. 6) 10,119 (379,1114): fides... 
pro iure conmunis est omnium pae 2,8 (167): unum er- 
go (enim A) baptismum (-ma m1) docet sicut alibi: una fi- 
des unum inquit baptisma 2,10 (168): ideo unum non 
plura baptismata 2,904 (200): sicut unum baptisma ita 
una paenitentia sa 2,2 (26): multa genera baptismatum 
sed unum baptisma clamat apostolus sp 1,42 (713B): 
unum enim baptisma 1,45 (715B): unum baptisma 
quia mors una pro mundo 3,28 (783A): quia unum est 
baptisma et una gratia sacramenti PS-AM man 7 (19 
C): quia baptismus iterandus non est cum scriptum sit: 
unus deus una fides unum baptisma AMst Eph 4,5-6 
(408A - Cas. 283a,22y unus...(- D)...baptisma/ ...si 
enim unus est dominus id est Christus... Mt 23,10/una 
fides unum baptisma/ AN alt HER (143,2): /unus . . . 
(» D)...baptisma/ Mani 2,1 (1379): hi duo gradus su- 
«per» una fide in eadem ecclesia constifuti/2 tex2416 
(228): unus dominus una fides unum (una cod) baptisma/ 
(cf PS-AU spe) APO 8 (145): rectae fidei doctrinam 
quae unum deum unam fidem unum baptismum tenet 
12 (239): unus deus inquit una fides unum baptismum 
AR Ps 105 (486A): unus enim deus una fides unum baptis- 
ma AU ba 5,29 (286,24); 5,37 (293,5): siehe Vers 4 
6,14 (308,15): ad ea quae Felix a Misgirpa dixit haec dici- 
mus: si non esset baptisma unum et verum nisi in ecclesia 
(« CY sent 2) 6,19 (311,2): tamen habeant unum bap- 
tisma /4/ et unum baptisma (« CY sent 5) 6,37 (311, 
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22): nam et nos unum baptismum (-ma v) quod est in ec- 
clesia sancta credimus. . utrum unum esset baptisma, re- 
sponderem unum esse...unum baptisma (« CY sent 14) 
6,54 (326,12): nos unum baptisma quod non nisi ecclesiae 
novimus (« CY sent 21) 6,80 (337,17): cum omnes con- 
fiteantur unum esse baptismum (« CY sent 34) 6,84 
(338,18): unum baptisma (-mata L*) omnibus est (« CY 
sent 36) 1,19 (350,13): una fides unum baptisma (« CY 
sent 46) 7,31 (355,14): sic est autem unum baptisma et 
una ecclesia quemadmodum est una spes. sicut ergo boni 
et mali non habentes unam spem possunt tamen habere 
unum baptisma (cf Eph 4,4; « CY sent 55) 7,63 (360, 
17): ubi nec ecclesia est...nec deus et Christus (cf Eph 
4,6; « CY sent 67) 7,11 (361,20): sic est unum baptisma 
in ecclesia catholica (« CY sent 72) 7,13 (362,11): siehe 
Vers 4 7,81 (365,8): est unum baptisma (« CY sent 80) 
Cre 1,33 (352,26): unum baptismum. .. me adducas ad in- 
tentionem tuam, unum deum esse unam fidem unum bap- 
tismum (-ma Zv) unam incorruptam et catholicam eccle- 
siam. ..unum baptismum (-ma X Y RZv)...unum baptis- 
ma (« Cresconius) 1,34 (354,16): deus unus. . .fides u- 
na...unus baptismus...unus enim deus una fides unum 
baptisma una incorrupta catholica ecclesia...unus dets 
...Uunus deus una fides...unus baptismus...unus bap- 
tismus (« Cresconius) 1,35 (354,27): unum deum unam 
(-num Y *) fidem unum baptismum (-ma v) unam incor- 
ruptam et catholicam ecclesiam nobis consentientibus tu 
proposuisti (« Cresconius) ep 238,20 (548,18): unus... 
(2 D). ..baptisma /6/ procul dubio superius ubi dixit: unus 
dominus, quem nisi dominum (— MFAPR edd) lesum 
Christum voluit intellegi Jo 99,6,11 (586): /unus domi- 
nus...una fides unum baptisma/ Max 2,22,2 (194): de 
patre et filio et *unum sunt' dicimus quia unius substan- 
tiae duo sunt, et 'unus est' dicimus sed addimus quid *unus' 
id est unus deus unus dominus unus omnipotens et si quid 
huiusmodi (cf Eph 4,6) tri 13,5 (1017): una fides 

un 17 (18,14): unum baptisma (« PETI) PS-AU Fu 
1,7 (196,20): si unum est baptisma, cur duplicas unum (« 
FU-D) hyp 3,33 (1638): /unus...(- V)...baptisma/ 
5,14 (1657): /unam fidem unum baptisma/ s Cai 11,36,5 
(200) - s Cas 1,151 (152b): unus inquit deus una fides u- 
num baptisma sol 22 (167,17): de patre et filio dici- 
mus 'unum sunt' quia unius substantiae duo sunt. et 'u- 
nus est! dicimus sed addimus quid 'unus' id est unus deus 
unus dominus unus omnipotens et si quid est huiusmodi 
(cf Eph 4,6; « AU Max) 23 (167,13): 2 Tm 1,18/quo- 
modo ergo dicit alibi quia *unus dominus'? numquid con- 
traria sibi apostolus scripsit? absit; sed per unitatem sub- 
stantiae adque naturae patrem et filium dominum unum 
ostendit. nam monstret qui aliter sapit, si potuerit, quali- 
ter pater dominus et filius dominus in scripturis divinis 
dicantur *unus dominus' spe 2 (313,1): unus deus (do- 
minus MVLC) una fides unum baptisma/ (cf AN te) 
AV ep 1,19 (8,9): unus deus una fides unum baptisma 
1,19 (8,22): unus...(- V)...baptisma. sic ergo non pos- 
sumus duos deos sicut nec duas fides nec duo baptismata 
dicere...unus dominus est, non dividimus: una fides, non 
scindimus: unum baptisma, non iteramus BED Act 
4,31 (113,9): quia unus dominus (— dom. unus FP) una 
fides unum baptisma/ h 1,1 (2,11); 1,23 (163,57): unus 
2. (2 V)...baptisma/ 2,3 (204,138): quia nimirum u- 
na fides est eorum Lc 5 (338,1694): unum dominum 
unam fidem unum baptisma unum deum praedicare its- 
sus est (cf Eph 4,6) Mc 3 (573,1236): siehe Vers 4 
Sam 1,19 (11); 2,1421 (102): unus. ..(-» V)...baptisma/ 
4,1236 (241): qui quoniam omnes unum dominum unam 
fidem unum baptisma/ [BON] 26 (46,224); CAE s 175,4 
(672,7): unus deus una fides unum baptisma tri 7 (171, 
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18): unus inquit deus una fides unum baptisma CAr 
cpl Eph 3 (1346D): siehe Vers 4 Eph 4,5 (617A): /unus 
dominus una fides. una omnium fides. .. unum baptisma/ 
(« PEL Eph) Ps 101,23 (909,526): unus dominus (de- 
us PL 79,623B) una fides unum baptisma/ CE 2 (758 
C) unus dominus (Taurin.; deus Edit.) una fides unum 
baptisma 19 (765D): /unus dominus (Taurin.; deus E- 
dit.) una fides unum baptisma/ (cf PS-VIG Var 1,49) 
CLE-R 46 (43,17): siehe Vers 4 CO 7,2(705,20): unus 
enim deus una fides unum baptisma (ec Y«p xoguoc tux 
nicTiG £V Bamtouo; « RUS:CO 1,3 (189); » RUS: CO 2,3 
(88 - 271); andere Übersetzungen siehe CO 1,5 Q; IN-M; 
RUS ac) 71,5 (122,4): unus enim dominus una fides 
unum baptisma (etc Yap xuptoc tuo motio ev Boxtopa) 
1,5(151,25): nam si est unus dominus noster Iesus Chris- 
tus et (— codd.) una fides in ipsum et unum baptisma (e 
Y«e £ottw &tG 0 xuptoc 7]4€)V tjO00G 0 X Qtococ [ux T€ TtCOTUG Y) ELG 
«ucov xat ev 1o Barca; eine andere Übersetzung siehe 
CO 1,5 S [264]) 7,5 (160,36): unum dicimus Iesum 
Christum dominum et unam fidem unum item sanctum 
baptisma (eve qapiev xptocov vroouv xvptov tutxv t€ 70; TUO LV 
xat ev T0 aytov Bomzouc; eine andere Übersetzung siehe 
CO 1,5 S [277]) 1,5 Q(335,37): unus enim dominus 
una fides unum baptisma (andere Übersetzungen siehe CO 
1,2 mit der griech. Vorlage; « RUS: CO 1,3 (189), cf RUS: 
CO 2,3 (88 - 271); IN-M; RUS ac) 1,5 S1$26475):-si 
enim unus est dominus noster Iesus Christus unaque fides 
in eo et (— in P) baptisma unum (eine andere Übersetzung 
und die griech. Vorlage siehe CO 1,5 [(151]) 1955s 
(277,3): unum dicimus Iesum Christum dominum (^ d. 
ies. chr. P) unamque fidem et unum sanctum baptisma 
(eine andere Übersetzung und die griech. Vorlage siehe CO 
1,5 [160]) 1,5 $ (317,10): unus. ..(- V)...baptisma 
(stc xopioc ute tovto ev. Botiopax) 1595 310535175592) 
unus dominus una fides unus baptismus sicut dicit sacra- 
tissimus Paulus. itaque cum unus sit dominus et una fides 
et unus baptismus (etc xuptoc uuo motto ev Bees, xoa 
QYjOtv O tepQYtOtOG TCXCUAOG. EVOG OUV OVTOG XUQLOU T'1OTECOG TE 
pua xo evoc Bosectiouacvoc) 1,5W (352,7): unus domi- 
nus vere unaque fides et unum baptisma (stc xvpioc o- 
Occ ute c& mtocu xot ev. Baectogux) CO-Carth 2 (187 B): 
secundum apostolum ecclesia una est una fides unum bap- 
tisma COR: [CY] ep 49 (239,44): siehe Vers 4 Cres- 
conius ap AU Cre 1,33 (352,20): unus deus una fides unum 
baptisma una incorrupta et vera catholica ecclesia 

CY ep 43,5 (594,5): deus unus est et (— M) Christus unus 
et una ecclesia (cf Eph 4,6) 70,1 (767,8): cum sit bap- 
tisma unum in sancta ecclesia constitutum (xooxxxx c) 
70,3 (769,18): siehe Vers 4 71,1 (771,10): eo quod di- 
cant unum baptisma esse 73,1 (779,5): statuentes u- 
num baptisma esse 13,2 (119,17): sciens etenim unum 
esse baptisma (-mum C)...et baptisma (-matis Cv) quod 
est unum apud nos 173,4 (781,15): potest illic et bap- 
tisma unum esse si est et fides una 13,13 (787,19) - ap 
AU ba 4,8 (230,22): quando apostoli non nisi unam eccle- 
siam (— eccl. un. L) tradiderint (-derunt AU) et baptisma 
unum 74,2 (800,5): unitatem tenens unum baptisma 
(-mum B) uni ecclesiae vindicat 14,3 (801,14): si bap- 
tisma non nisi unum est 74,11 (808,18) - ap AU ba 5,37 
(293,1); sent 1 (249,9) - ap AU ba 6,11 (306,13): siehe Vers 
4 1 (250,8) - ap AU ba 6,11 (307,2): unum baptismum 
(-ma 527, 523. 524. 514, A. 1. 56) tenere quod soli eccle- 
siae a deo concessum est (Caecilius a Biltha) 2 (250,12) 
- ap AU ba 6,13 (308,14): cum non sit baptisma (-mo 56*; 
-mum 562) nisi in ecclesia unum et verum quia et deus (do- 
minus Augustini edd.) unus (^ est 7) et fides una et ecclesia 
una (xxx 7, 56) est in qua stat unum baptismum (-ma 
527, 7, 519, 1. 56, H) et sanctitas et cetera (om. Augustini 
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codd., Edit.) (cf Eph 4,6; Primus a Misgirpa) DI(2B973) 
- ap AU ba 6,17-19 (309,9): /(4 quia 860?) unus dominus 
una fides (- et 2/9) unum baptisma (-mum 7/00; xxxxxx 
Augustini codd., Edit.)] (Nemesianus a Thubunas) 14 
(257,8) - ap AU ba 6,36 (317,19) - 6,37 (317,25): unum 
baptismum (-ma 478, 7, H, AU ba 6,37) quod est in eccle- 
sia sancta credimus (Theogenes ab Hippone Regio) 21 
(259,7) - ap AU ba 6,53 (326,7): nos unum baptisma 
(-mum 207, Augustini u*; — 56) quod non nisi in ecclesia 
novimus ecclesiae vindicamus (Hortensianus a Laribus) 
34 (264,6) - ap AU ba 6,79 (337,9): cum omnes confitean- 
tur unum esse baptismum (-ma 7. 56; -mus Augustini L*) 
(lanuarius Muzulensis) 36 (264,15) - ap AU ba 6,83 
(338,7): unum baptisma (-mum 207, 56) nos custodimus 
(Demetrius a Leptiminus) 45 (267,12) - ap AU ba 7,16 
(350,4): scimus non esse (x non est 579) nisi unum baptis- 
mum (-ma 7, 7. 56, H) in ecclesia catholica (or. 5070*) 
(Iader a Midili) 46 (267,16) - ap AU ba 7,18 (350,11): 
una fides unum baptismum (-ma 40, 207, A. 7? 56) (Felix 
a Marazana) 50 (269,1) - ap AU ba 7,26 (352,9): nos 
unum baptismum (-ma 700, 579, A. T) accepimus (Ahym- 
mus ab Ausuagga) — 55 (270,3) - ap AU ba 7,36 (355,7): 
ego unam ecclesiam et unum baptismum (-ma 7. 56) eius 
novi (Donatus a Cibaliana) 67 (272,4) - ap AU ba 7,62 
(360,13): scriptum est quia deus unus (4 est 770. 578, 201, 
421, 519, A, G) et Christus (spiritus 56) unus (x x x 427; 
4 est 578, 1. 56) et (— 56) ecclesia una et baptisma (-mum 
5010. 527, 110. 518, 201, 421, 519, Augustini Muc) unum 
(cf Eph 4,6; Tenax ab Horreis Caeliae) 68 (272,8) - ap 
AU ba 7,60 (360,8): baptisma (-mum 207, 579) unum (una 
56*; — 519) est (Victor ab Assuras) 2275/9) xon 
AU ba 7,70 (361,16): cum baptisma unum (^ unum bapt. 
Augustini v) sit in catholica ecclesia (Petrus ab Hippone 
Diarrito) 73 (273,10) -» ap AU ba 7,72 (361,20): siehe 
Vers 4 80 (275,15) - ap AU ba 7,86 (364,25): cum sit 
una ecclesia et unum baptisma (-mum 700, 579) (Secun- 
dianus a Thambis) 87 (ZTT,T) - ap AU ba 7,96 (367, 
25): unico (-ce 575) ecclesiae baptismo (— Augustini L) 
baptizandos esse (Cyprianus a Carthagine) un 4 (213b, 
12): /unus dominus (deus T) una fides unum baptisma 
(-mum T*)/ 11 (219,18): aliud baptisma praeter unum 
esse non possit 23 (231,7): unus deus (— d. un. H) est 
(7 est d. E) et Christus unus (— un. chr. L Wal.; - est H) 
et (est O) una ecclesia eius (— J/) et fides una/4 (cf Eph 4,6) 
[CY] ep 75,24 (825,28): [/unus...(-2 K)...baptisma/ 
75,25 (826,20): unum nobis atque illis baptisma dicunt 
esse...unus dominus una fides unum baptisma (x x EQ) 
unus deus. si unum (unus EQ) atque idem est cum nostro 
baptisma haereticorum sine dubio fides una est. si autem 
fides una est utique et dominus unus (« est v). si dominus 
unus est consequens est dicere quia (4 si MQ!; -« uni- 
tas Pamelius coni.; - deus Roth coni.; « spiritus Hartel 
coni.) unus est...cum nobis et haereticis nec deus unus 
sit nec dominus unus nec una ecclesia nec fides una sed 
nec unus spiritus aut corpus unum, manifestum est nec 
baptisma nobis et haereticis commune esse posse (cf Eph 
4,4. 6) PS-CY ep 2 (272,20): unus deus una fides unum 
baptisma reb 10 (82,23): dicente enim apostolo unum 
esse baptisma 14 (87,1): aeque tamen unum baptisma 
salutis. ..baptisma quod apostolus unum esse praedicat 
...Ccum unum esse debeat baptisma EP-SC enc 37 (72, 
32): unus enim dominus una fides unum baptisma 
[EUCH] int 10 (769D): unus deus una fides unum baptis- 


ma/Gn 6,16 EUS-E 2,46 (78,24): in uno baptismo 
5,33 (150,9); 13,36 (319,5): siehe Vers 4 EUS-G 33 
(575G): unus deus una fides unum baptisma PS-EUS-P 
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FU ep 12,7 (382€): fides quam unam esse beatus Paulus. . . 
asseverat 12,8 (383A): quia alio loco sicut unum deum 
Sic unam praedicavit et fidem (cf Eph 4,6) Fab 28 
(784D): unus dominus Christum scilicet significans una fi- 
des unum baptisma/ ps 94 (228): unum deum unam fi- 
dem baptisma unum dicit esse (cf Eph 4,6) tri 1 (498 
D): una fides PS-FU s 45 (158,42): siehe Vers 4 

FU-D 1,7 (196,12): unus deus una fides unum baptisma 
1,30 (212,24): Paulum vero apostolum cui...perscribunt 
quod unum dixerit baptisma ita quod in ecclesia unum di- 
xerit GEN dog 21 (93) - PS-GEN dog 52 (993B): bap- 
tisma unum est sed in ecclesia ubi una est fides/Mt 28,19 
GR-M Ez 2,5,2 (086A): siehe Vers 4 HES 4 (954A): 
unus enim dominus una fides unum baptisma HI Did 
23 (123C): unus est dominus una fides unum baptisma 
Eph 2 (495D): unus...(- V)...baptisma/ 2 (496A): 
manifestissime unus dominus filius et unus deus pater vo- 
cantur (cf Eph 4,6; « Origenes: «o uev xoupioc cevoorvaut. erc 
00 Utou v0 9€ &c Ügoc ert vov rttpoc) 2 (496 B): unus est 
dominus et unus est deus quia patris et filii denominatio 
una divinitas est. propterea et fides una dicitur...et bap- 
tisma unum...unum baptisma (cf Eph 4,6; « Origenes: ev 
Berctopax) 2 (498C): sicut unus dominus est et una fi- 
des et unum baptisma/ Is 5 (186B): ita autem unum 
altare dicitur quomodo una fides et unum baptisma et una 
ecclesia/Is 19,19 Os 2 (888C): unum autem esse altare 
in ecclesia et unam fidem et unum baptisma apostolus do- 
cet Ps h 54 (316,103): unum enim baptisma est: 'una 
fides unum baptisma'/Ps 143,7 PS-HI bre 30 (906C): 
1 Cor 8,5/nobis tamen unus deus una fides unum baptisma 
/Ps 30,3 (cf 1 Cor 8,6) 143 (1243A): unus est enim deus 
una fides unum baptisma/Ps 143,7 (« HI Ps h) ep 32,4 
(241A): unam fidem unum baptisma unam ecclesiam u- 
num deum dicit apostolus (cf Eph 4,6) Eph 18 (58,2): 
siehe Vers 4 HIL ad Co 4,3 (200,4): cum secundum u- 
num deum et unum dominum (- et una fides «, E*L;MO 
W; « et unam fidem G) et unum baptisma etiam fides una 
sit (cf Eph 4,6) c Co 24 (600A): fidem enim unam et u- 
num baptisma apostolus praedicat Ps 65,20 (261,26); 
tri 8,7 (241B); 8,7 (241€): siehe Vers 4 8,34 (262A): u- 
nus...(- I)...baptisma/ 8,40 (267 B): /et unum bap- 
tisma et fides una 11,1 (399C): /unus. ..(» I)...bap- 
tismum (cod; -ma Edit.)/ ...unum itaque nobis dominum 
praedicans unam fidem memorat; deinde unius domini u- 
nam fidem memorans unum etiam baptismum (cod; -ma 
Edit.) demonstrat, ut cum unius domini una fides esset, 
unius per hoc fidei in dominum unum (domino x vulgati), 
unum esset et baptismum (cod; -ma Edif.)...ut unum 
baptismum (cod; -ma Edit.) et fides una sicut unius do- 
mini, ita et dei esset unius (cf Eph 4,6) 11,2 (400B): 
fides autem una iam non est si non unum dominum et u- 
num deum patrem in conscientiae professione retinebit. 
unum vero dominum et unum deum patrem quomodo fi- 
des quae non una est confitetur (cf Eph 4,6) 11,2 (400 
C): per id neque deus pater unus in fide est, si aliis potes- 
tate, aliis generatione pater creditur, quia et universorum 
pater deus sit. iam porro quis ambiget extra fidem esse 
quidquid extra fidem unam est? quia in fide una et unus 
dominus Christus et deus pater unus sit. unus autem do- 
minus Christus non nomine sed fide (cf Eph 4,6) 1192 
(401A) - ap CO 4,2 (90,15): 2 Cor 11,4/sed nec in unius 
baptismi fide (fides N in CO) una est quia secundum apo- 
stolicam doctrinam eius unius baptismi fides una est cu- 
ius unus dominus et dei (^ sit Migne) filius Christus et deus 
sit (cf Eph 4,6) PS-HIL ap 7 (79,7): credendum est u- 
num esse baptismum HIL-A fi (181): credite ecclesiam 
catholicam. ..ubi unus deus colitur unum baptisma habe- 
tur una fides servatur (cf Eph 4,6) PS-IGN Eph 6,2 


147 Ad Ephesios 45 
5 eic xÜptoc, uix  míottc, ev — B&nttouac 
6eoc -* XXL &iG wptotoc x«t T xL 
unus dominus una fides unus baptismus 
"n " " " unum baptisma 
* quia * (est) (enim) deus *(et) unus Christus «(et) una ecclesia «et * et baptismum 
r- deus est una tinctio 
- una fides (et) unum baptisma (et) una ecclesia 
Lj " H Jj M" n 
H" H" " " H" H 
" " H" H H " 
5 desunt 64 85 87 JAM«468.73.56.69.70 
5. X TE | -quia? CY sent 22; 5(Var); 6725; BED Act? | | — dominus unus? BED Act (Var) (^ de- 


us unus? CY ep 43; sent 2; 67; un 23 (Var); PAU-N ep 8) 
2,3(391) |  -est CY un 23 (Var); HI Did: - 9( 7 deus est? CY ep 43, sent 2 (Var); 67 (Var); un 23 4 est 
enim? PS-HI bre: cf &P?9(coaa * enim? AM Lc 7,91; AU Cre 1,34; AR; RUS ac « Vorlage; RUS:CO 1,3 (« Vorlage) 
» CO 1,2 » RUS:CO 2,3 (88 - 271); RUS:CO 1,4 (221); CO 1,5 (122) « Vorlage; 1,5 Q « Vorlage; IN-M « Vorlage; 
EP-SC; HES; PS-IGN Eph « Vorlage | | deus ZM*B4720^; CY un 4 (Var); PS-CY ep; OPT; PETI; Cresconius » 
AU Cre; FU-D; PS-AU s, spe; QU; AR; CE (Var); PS-VIG Var 2,11 (Var); PS-AM man; LEO ep 159 (Var), cf 166?; 
cf APO; [EUCH]; EUS-G; AV !/;; CAE; RUS:CO 1,3 » CO 1,2 » CO 253 (88 - 271); PHY; CAr Ps (Var); KA R; 
A-SS; MART; SIS; FID; KA Sp (Var); [BON] 26; PS-HI bre; (TE ba, cas, vg; cf CLE-R, COR?, CY ep 43; 74; sent 2; 
67 » AU ba 7,63; 73; un 23; PRIS; PS-PRIS; PS-HI ep; PAU-N; cf FU ep 12,8, ps; HIL-A; IS): 0co; Origenes Aphra- 
hat?: cf Eph 4,6 | — « xat eic xptozoc Origenes; cf — ua moto ev Brvtoua e yptoxoc Marcion sec Epiph !/4 (Var), 
Aphrahat; cf xoptoc] xeuocvoc Cyrill (Var): * et unus christus cf CLE-R, COR?; CY sent 73; un 23 (Var); cf PAU-N, 
VER * et christus unus? CY ep 43; 74; sent 67 » cf AU ba 7,63; un 23 * et christus unus est? CY sent 67 
(Var), un 23 (Var) « unus christus cf TE vg; OPT - christus unus? CY ep 43 (Var) * et spiritus unus est? 
CY sent 67 (Var); « Eph 4,4 |  -«etuna ecclesia TE ba; CY ep 43; un 23 (Var) - et una ecclesia eius CY un 23 
* et ecclesia una? CY sent 2; 67; KAR « una ecclesia cf CY ep 70; cf 73, sent 55; 73; 80; cf RUF sy; NIC? 

4 ecclesia una? cf CY ep 73 (Var); CO-Carth 7 (una fides) (et) (unum baptisma) (et) una ecclesia TE ba (Var)?; 
Cresconius » cf AU Cre; HI Is; cf PS-HI ep 7 (una fides) (et) (una ecclesia)? cf CY ep 74; sent 2; cf AN Mani? | 
* et E; CY ep 74; sent 2; HIL tri 8,40; RUF Gn; CO 1,5 (151; 160); 1,5 W (351)com; KA R: -« xot &P9(co9d Origenes 


-- unum baptisma unus dominus una fides? RUS:CO 


Ephrem unaque? CO 1,5 $(264; 1,5 8(277; 1,5 W (352) | | — una fides? TE ba; CY ep 43; 70 » AU ba 
5,29; sent 55; 67; 73; 80 -- ides una? CY ep 73; 74; sent 2; un 23; HIL tri 8,40; RUF Jos; IS; [IS] --— unum 
baptisma una fides? cf PRIS tr 1 (7), HIL-A | fides] - una spes? CY sent 1; cf 73: « Eph 44. | «et CY ep 


74; sent 5 (Var); 67; 80; HI Is: - xav €? Origenes Ephrem | | unus baptismus TE bacem, cf Marc?; AU ba 5,37txt, 
Crecom; PS-AM mancem; CO 1,5 W; [IS] (Var) unum baptismum P*; TE ba (Var); cf CY ep 74,11 (Var), sent 2 
1/5 (Var) « !/5; 5 (Var); 46; cf 67 (Var), 68 (Var); 80 (Var); un 4 (Var); cf KA A (Var); HIL tri 11; PS-HIL ap; 
AM pae 2,8c€em; PEL Eph (B); APO; SIS; [IS]; SED-S; M-M (752€); accus.: CY ep 74,2 (Var); sent 1; 14 » AU 
ba 6,37t:x*; 21 (Var); 34; 36 (Var); 45; 50; 55; cf H. von Soden, Das lateinische Neue Testament in Afrika zur Zeit Cypri- 
ans, Leipzig 1909, 252-253 una tinctio OPTtxt; cf MARTcom — unum baptisma? VAL ep 7-- baptisma unum? 
CY ep 74,11; cf sent 2 1/5; 67; 68; 72; JUL-E fi- CO 1,5 $(264) | | » unum corpus? PEL (Var): « Eph 4,4 


(241,25): [unus enim dominus una fides unum baptisma/ 
(ertevrep xot eic xugioc ux moto ev Boetogux) Phd 4,2 
(175,19): fides una et unum baptisma (v, rto«tc uuo xot 7o 
Bamtiopu ev) Php 7,2-3(747,7): unum quoque et bap- 
tisma...et una fides...secundum dictum eiusdem apo- 
stoli dicentis: unus dominus (erm Ussher coll G?; deus codd) 
una fides unum baptisma/ (ev 3e xot «o Bemztouo. . p... 
TiOTlG. €LG "YQ Xuptoc putoc mttOTtc eV. Darectoux) IN-M Sev 
42 (177,7): unus enim dominus una fides unum baptisma 
(andere Übersetzungen siehe CO 1,2 mit der griech. Vor- 
lage; « RUS: CO 1,3 (189), cf RUS: CO 2,3 (88 - 271); CO 
1,5 Q; RUS ac) INS 974 (182): unus honor celebrat 
quos habet una fides 1513c (289): siehe Vers 4 1898 
(370): dissona verba quidem, sed tamen una fides IR 
4,18,2 (614): unus enim et idem dominus 4,24,2 
(640): esse autem unum deum qui est super omnem prin- 
cipatum et potestatem et dominationem (— dom. et pot. 
Ma Ha St; omnesxxxxx AOPQ(K)u)/1,21 (cf Eph 1,21) 
4,32,1 (664): unus. . .(2 1). . .baptisma/ 4,40,2 (706): 
unus et idem dominus IS off 2,25,6 (821€): 1 Pt 3,18/ 
Si enim unus deus et fides una est necessario et unum bap- 
tisma sit (cf Eph 4,6) [IS] nu 6 (180C): Gn 6,16/unum 
est etiam in ecclesia baptismum (unus. ..baptismus coni. 
Edit.) fides eadem una est JUL-E fi 7 (1733): baptis- 


ma secundum exemplum ecclesiae et praeceptum dei unum 
fatemur JUL-E ap AU Jul im 1,53 (1076): una fides 
unum baptisma KA A 14 (340 - W-W 410a/b): 3/de 
(et N) una fide et unum (uno EMqQS, Thomas.; una SV) 
baptisma (FSVZH4BV; -mate M9, Thomas.; babtis E; 
-mum A W-W)/T Ant 5 (339): 2,11/de vocatione elec- 
torum et unitatem fidei et caritatis/12 (cf Eph 4,1. 2. 3. 4) 
R 3 (339 - W-W A11c): 3/unus deus et ecclesia una et fides 
(unus deus una fides unum baptisma R!)/17 Sp 4 (338 
- W-W 411a): 3,18/et unus dominus (deus XT) una fides 
unum babtisma/10 LEO ep 159,7 (1139A): unus do- 
minus (deus Vat. Hisp. et Isid., Veron. Cresc. atque Justel- 
lus) una fides unum baptisma 166,1 (1194A): aposto- 
lica reclamante doctrina quae nobis unam praedicat in tri- 
nitate deitatem unam in fide confessionem unum in bap- 
tismate sacramentum s 24,6 (207C): unus. ..(- V)... 
baptisma/ LUCU 9 (832€): unus. ..(- V)...baptisma 
/6/ unus est dominus. . .et una fides credentium pariter et 
unum baptisma... Act 10,38/unum est enim baptismum 
...ideo unus dominus est una fides unum baptisma/ 

9 (832D): /deinde unus dominus/ MAR Ar 1,21 (242, 
19): /unus. ..(- I)...baptisma/ Eph 1 (1236€): unde 
unus deus unus Christus id est unus pater unus filius (cf 
Eph 4,6) 1 (1272A): unus. ..(» 1)...baptisma/ ...u- 


24* 


4,5-6 


nus dominus id est Christus, una fides utique in Christum 
et in deum, unum baptisma...ergo unum baptisma/ 

1 (1272B): unus dominus...una in Christum fides. . .u- 
num baptisma MART mers 3 (257,33): nam et nos 
epistolam beati Pauli apostoli in qua scriptum est 'unus 
deus una fides unum baptisma' legimus. . . multi vel audi- 
entes in apostolo dici 'unum baptisma' non pro unitate 
catholicae eo quod ubique uno modo baptisma celebretur 
sed pro una tinctione intellegere voluerunt MART I. 
4 (151A): /unus. ..(-2 V)...baptisma NIC sy 10 (48,6): 
una ecclesia sunt. . . cuius corporis caput Christus esse per- 
hibetur et scriptum est (cf Eph 1,22. 23) OPT Par 5,3 
(125,17): sic enim scriptum est apostolo dicente: unus de- 
us unus Christus una fides una tinctio. denique vos qui 
baptisma quasi libenter duplicare contenditis si datis al- 
terum baptisma date alteram fidem; si datis alteram fidem 
date et alterum Christum; si datis alterum Christum (xxx 
x G) date alterum deum (dominum G). unum deum esse 
negare non potestis ne in Marcionis foveas incidatis. ergo 
deus unus est, de uno deo unus est Christus. . . unafides... 
deinde sequitur unum baptisma, ut quia quod unum est 
sanctum est per quod unum est...ne duplicetur quod u- 
num est PAT ep 16 (99): Ps 68,9/forte non credunt u- 
num baptismum (-ma P*) percepimus/ PAU-N ep 8,3 
(50,61) - [AU] ep 32,5 (16,4): una fides deus unus et uni- 
cus e patre (est pater Augustini A) Christus (cf Eph 4,6) 
13,3 (86,12): quibus una fides. ..quibus unus deus (cf Eph 
4,6) PEL Eph 4,5 (362,19): /unus. ..(- V)...baptisma 
(-mum BMN* s; » unum corpus R?C) tri (486,25): di- 
cit namque apostolus: unum baptisma una fides. quo mo- 
do unum baptisma. ..quo modo una fides PS-PEL I. 
(714 » PS-SIX I.; « PS-VIG Var 1,2); PEL II. 3 (444,47 
- Schw. 107,40): /unus. . .(- V). ..baptisma/ PETI ap 
AU Pet 2,62 (57,8); ap AU un 17 (18,9; PHY Y 42,5 
(131): unus deus una fides unum baptisma PRIS tr 1 
(5,6): quis enim est qui legens scribturas et unam fidem 
unum baptisma unum deum credens (cf Eph 4,6) 1 
(7,9): cum unum baptisma unam fidem unum deum apo- 
stolica scriptura testetur (cf Eph 4,6) 2 (39,3): cum 
scribtum sit: una fides unum baptisma unus deus (cf Eph 
4,6) PS-PRIS (205,9): siehe Vers 4 PROS voc 1,24 
(681C): /unus. ..(- V)... baptisma/ QU hae 9 (1116): 
una fides unum baptisma /6/ si ergo tina fides est immo 
quia et una est fides unum baptisma/ pro 2,11 (775A,1 
hierher gehóren die 2 untersten Zeilen dieser Spalte): Gal 
2,21/quod unum baptisma in minoribus maioribusque di- 
visum sit 2,65 (804 B): unus deus una fides unum bap- 
tisma/4 RUF Gn 2,5 (35,5): 6/et unus dominus (cf 
1 Cor 8,6) et una ecclesiae fides est unum baptisma/4 
Jos 4,2 (310,26): fides una est et unum baptisma/4 

sy 37 (171): unam esse ecclesiam sanctam in qua est una 
fides et unum baptisma /6/ et (— B) unus dominus (— T) 
Iesus Christus filius eius/4 PS-RUF fi 13 (1129): unus 
.w(27Vy--vbaptisma/ RUS ac (7774B): unus enim 
dominus una fides unum baptisma (andere Übersetzungen 
siehe CO 1,2 mit der griech. Vorlage; « RUS: CO 1,3 (189), 
cf RUS: CO 2,3 (88 - 271); CO 1,5 Q; IN-M) RUS: CO 
1,3 (189,10): unus enim deus una fides unum baptisma 
(» CO 1,2; dort auch die griech. Vorlage, cf RUS: CO 2,3 
(88 - 271); andere Übersetzungen siehe CO 1,5 Q; IN-M; 
RUS ac) 7,4 (84,85): unus. ..(- V)...baptisma 

7,4 (221,39): Mt 6,24/unus enim dominus una fides unum 
baptisma/ 7,4 (230,25): unus...(- V)...baptisma 
2,8(88,13) «(277,8): unus enim deus una fides unum bap- 
tisma (« CO 1,2; dort auch die griech. Vorlage, cf RUS: CO 
1,3 (189); andere Übersetzungen siehe CO 1,5 Q; IN-M; 
RUS ac) 2,8 (397,14): unum baptisma unus dominus 
unafides — SED-S Eph14,5 (134): unum baptismum (-ma 
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FS) SIS ep 9 (674,22): unus deus una fides unum bap- 
tismum PS-SIX I. 1 (107): /unus. ..(- V)...baptisma/ 
(« PS-PEL I.; « PS-VIG Var 1,2) SIX II. 6 (609C - 
Schw. 109,41) - ap VINC 32,2 (68): quia sicut ait aposto- 
lus fides una est TE ba 15,1 (26,425): unus omnino 
baptismus (unum o. baptismum T Borl Ref) est nobis tam 
ex domini evangelio quam et apostoli litteris quoniam u- 
nus deus (T Urs ediít.; dominus Lat Pam Mig; — B; « u- 
num baptismum B; - unum baptisma Urs Rig rell. a D' AL) 
et una ecclesia in caelis (cf Eph 4,6; Jo 13,10) cas 7,6 
(1025): unus deus una (x x x NFR) fides una sit et disci- 
plina (cf Eph 4,6) — Marc 5,10,2 (692): habemus illum ali- 
cubi unius baptismi definitorem pae 10,4 (164,15); vg 
2,3 (81,14): siehe Vers 4 THr Eph 4,5-6(164,12): unus 
2. (2 V)...baptisma...unus dominus dicens (co etc xv- 
puc) VAL ep (757A): ut in verbo veritatis cum Ephe- 
siis permanentes (cf Eph 1,13) unum dominum unam fi- 
dem/ h 3,5 (702B): 6/unam fidem unum baptisma cre- 
das VER 6,11 (81b): quia una fides est et unus est 
Christus/3 Rg 10,28 6,28 (89b): adeo ficus (cf Hab 3,17) 
una dicitur quod una sit fides PS-VIC pass 8 (110,20): 
unus...(- V)...baptisma PS-VIG tri 2,37 (29,354b): 
una fides unum baptisma (om. oM) 1,22 (98,195): ubi 
una fides esse ostenditur Var 1,2 (17): /unus. ..(7 V) 
... baptisma/ 1,16 (30): unus. ..(- V). ..baptisma/ 
1,49 (60): /unus. . .(7 V)...baptisma/ (cf CE 19) 250 
(92): /unus (in ras. C) dominus (deus SM) una fides unum 
baptisma/ 

6 cf Rm 9,5 A-SS Caecilia 7 (198): /unus. . .(- I) 
...Super omnia et in omnibus nobis Greg Th (171a): 
imago filii perfecti...per quem deus super omnia et in om- 
nibus cognoscitur et filius per omnia Ign 8,1 (373,19): 
qui ignorant deum qui est super omnia 9,2 (375,12): 


unum et solum annuntians super omnia deum Marius 
9 (581): pater omnium et creator (cf Ecl 11,5) AM Ca 
1,26 (362,20): cognosces deum esse supra omnia 1,32 


(367,5): est enim ante omnia sicut pater et in omnibus sic- 
ut pater penetrans omnia/Hbr 4,12 1,32 (367,20): ubi- 
que enim est qui est per omnia et in omnibus nullum lo- 
cum inmunem sui relinquens fi 1,23 (12): scriptum est 
enim quia unus deus 1,31 (15): unum deum communis 
natura testatur... 4/unum deum (dominum KD) profetae 
dicunt, apostoli audiunt. unum deum magi crediderunt 
Lc pr 8 (6,144): unus igitur omnia et unus (x x B) in omni- 
bus sicut lectum est (cf Col 3,11) 2,91 (73,1280): quam- 
quam deus in omnibus 7,91 (244,932): /unus. ..(- I) 
...Super omnes et per omnes (omnia FOBPp?) et in om- 
nibus 1,248 (298,2669): /quia unus deus 9,5 (334, 
36): siehe Vers 5 10,4 (346,48): unus deus et pater om- 
nium AMst Eph 4,6 (408A - Cas. 2833,24): [unus . . . 
(» DI)...super omnia (omnes MGLPOYSNm) est et per 
omnes et in omnibus nobis... /unus...(- I)...omnibus 
credentibus...patrem tamen deum quia nulli debet quod 
est super omnia esse dixit et per omnes. ideo per omnes 
quia ex eo omnes, et necesse est ut super haec omnia sit 
quae ex eo sunt. et in omnibus nobis id est fidelibus. in no- 
bis est enim per confessionem AN alt HER (143,3): 
/unus deus pater omnium qui super omnes et in omnibus 
nobis te 2,13 (229): /unus...(- V)...per omnes et in 
omnibus nobis (cf PS-AU spe) AU ba 7,63 (360,17): 
siehe Vers 5 ep 238,20 (548,18): /unus deus et pater om- 
nium? cum enim deum patrem hic commemorat ubi ait: 
unus deus et pater omnium (— cum...omnium A)/5 

Ev 1,12 (12,1): eum cum patre unum deum colendum esse 
didicimus Jo 58,3,5 (473): ille autem qui super omnia 
est 99,6,13 (586): /unus. ..(- V)...per omnes (omnia 
edd.) et in omnibus (* nobis paucí codd. v, Edit.) Max 
2,22,2 (194): siehe Vers 5 PS-AU hyp 3,33 (1638): /unus 
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6 cic Osóc x«i x«Tho x&wrvevw, Ó &ml mXwrOv — xal Biuà m&vrOw xal év  màow. 
x x Dd x x Toute 
c Unt 
unus deus et pater 
n "  w«w pater omnium qui super omnes . et per omnia et in omnibus nobis 
3Set dominus 5 x x 
[Lu "n n LU n ! n n Uu n n [i ' n nM 
n" M" " " " n " omnia est « » omnes wu wu " T 
* est x universorum -etsupra omnibus x x x x vobis 
x x x in x 
-- omnium pater c est super (omnia) 
-- per omnia et super omnia x 
- in omnibus x et per omnia (et super omnia x) 
H" n" " n " " " omnes x «v »w Omnia m wm" " H 
que(m) super - amen 
6 desunt 64 85 87 JAM«68.73.56.69.70 Ji ZH (omnia et in omnibus nobis) 


6 X TE | -et?CY un4(Var) | (- deus unus? CY ep 43; sent 2; 67; un 23 (Var; PAU-Nep8) | 
* est? RUF Gr (Var): «58 -enim? PS-VIGtri | dominus? CY un 4 (Var); cf JUL-P?; LUCU !/5; (TE ba (Var), 
cf pae) | (ac? CON-AP) x CXTCO*AL; IR !4/,; AN alt HER; RUF Ad 2,19 (105,22); Jos; PS-RUF; PS-VIG 
tri; VAL; M-M (752C); (CY sent 73; RUF Gn): — xe. 1908 pauci :Bco336 C? Eusebius Chrysostomus'*t xxxIR 
4,24,2?; 5,17,4 « Vorlage; RUF Gr « Vorlage; RUS | | — omnium pater? cf IR 2,4,1; 2,13,3. 4; 2,35,4; 3,6,2; 3,12,9; 
4,19,3; 4,32,2; 4,35,4; JUL-P | universorum? IR 2,3,2; 2,19,9; 2,31,1 (401. 402); 2,32,5; 4,20,1; 4,35,1 x PNE 
2,2,60; 4,6,7; 4,20,2; 4,32,1; 5.182. | | xxxCY (Var); HIL: — o ert xxvrov 2 181 Cyrill (Var), PS-IGN Php 1 (nicht 
die latein. Übersetzung) — qui super omnes et per omnia? RUF Ad 2,19 (105,12) — qui IR 5,17,4; 5,18,2com; 
RUS quis PEL (Var): Dittographie quem O* queP | -*etPROS voc(Var | supra MAR Eph'xt. 
com 3/,: (CON-AP; AM Ca 1,26; EUS-E) per? HlIcem 2/. (Var): cf infra (in omnia? PS-IS qj in omnibus? 
MAR Ar super omnibus? RUF pri (Var) ante? AM Ca 1,32 !/;; (NO spec] — super omnia? PS-CY sng; 
IR 4,6,7; AM Ca 1,32 !/, -- est super (omnia) O* 251* PAB?; HIL tri 11 (Var); IR 2,2,6 (Var); 4,32,1; 5,18,1; 
AM Ca 1,32?; RUF Ad 2,19 (105,22); Gr; A-SS Ign; LUCU; PS-IGN Php; (NO spec; EUS-E (Var); PROS sent): - 86 
-- per omnia et super omnia x? RUS -- in omnibus x et per omnia et super omnia x? RUF pri -- in omnibus 
x et per omnia x x xx? PS-CY sng; IR 46,7 | | omnes 75 77 78 61 86 V; [CY]; HIL tri 11 (Var); IR 2,2,6; 4,20,2; 
4,32,1; 5,17,4; 5,18,2com 1/5; AN alt HER; MAR Ephcen 2/,; AMst (Var); AM Lc 7; HI!xt- com 3/5: RUF exc pri; 
PEL » CAr Eph; MAXn (Var); AU; PS-AU spe; FU; AN te; THr; PS-AU hyp; VAL; PROS voc; LEO; CAr Ps; 
PEL II.; LUCU; PS-IGN Eph, Php 1; PS-EUS-P; SED-S; (PRAE; EUS-E; MART I.) omnia V; NO; PS-CY sng; 
HIL tri 8 (Var); IR 4,6,7; 5,18,2; MAR Ephtxt- com 2/,; AMst; AM Ca 1,32?; HIcom 3/ » SED-Scom; RUF pri; MAXn; 
RUS; PEL II. (Var); A-SS Caecilia, Greg Th; (IR saepe; CON-AP; AM Ca 1,26; AU Jo » PROS sent; A-SS Ign; PS-IGN 
DHp7; Tar) omnibus? MAR Ar; RUF pri (Var) es et per omnia ín ras. N — est 75 17 178 86 V; [CY]; 
HIL; IR 2,2,6; 4,6,7; 4,20,2; 5,17,4; AN alt HER; MAR; AM; HI; RUF Ad 2,19 (105,12 Var); PEL » CAr Eph; MAXn; 
AU; PS-AU spe; FU; AN te; THr; PS-AU hyp; PROS voc(Var); LEO; RUS; CAr Ps; PEL II.; PS-IGN Eph; PS-EUS-P 
est 61 XT; NO tri; AMst; PEL (Var); PROS voc; SED-S; M-M (752€); (CON-AP; AU Jo; MART I.2)5; cf infra VAL. | 
x x x V2AB; IR 4,20,2; 4,32,1; 5,18,2com (Var); AN alt HER; AM Ca 1,32 !/5; A-SS Caecilia; (PRAE) — et V* 
et ipse? IR 2,2,6 qui? HIL tri 8(Var) | super V*WAE*; [CY] (Var); HIL tri 8 (Var); PEL'*t (Var); PROS; 
SED-Scom (Var): « supra in? PS-IGN Eph (Var): cf infra | omnia 75 78 61 V; [CY]; PS-CY sng; IR exc 5,17,4; 
5,18,2com 1/,* MAR Ar, Ephcom 5/;: AM Ca, Lc (Var); HIcom 1/5; RUF pri; PEL » CAr Eph; AU (Var); FU; THr; 
PS-AU hyp; VAL; PROS; LEO; RUS; CAr Ps; PEL II.; A-SS; PS-IS q; LUCU; PS-EUS-P; (VEN) omnes 77 86; 
HIL; IR 5,17,4; 5,18,2c0m 1/5; MAR Ephtxt. com 1/5: AMst; AM Lc; HI; RUF exc pri; MAXn; AU; PS-AU spe; AN te; 
PS-IGN | -etin omnes PS-IGN Php (Var): Dublette zum folgenden | — xIR 4,20,2 (Var); MAR Eph'*t (Var); 
PEL(Var); PS-IGN Eph: —x« B& | — «wv DG K plur &9( Marcion sec Adamant contra Epiph, Ephrem vobis 
86? X; PEL (Var); M-M (752€); (PRAE): utt pauci Chrysostomuscom Theodoret Theophylakt x PS-CY sng?; 
IR 4,6,72; 5,18,2:xt; MAR Ar, Ephcom 4/,; AM; HI » LUCUcom, SED-Scom; RUF Gr, pri; AU; RUS; PS-IGN; M-A 
(231b,17); (A-SS Greg Th: - 6 | -amenV * est? VAL; cf supra 


TEINCESV)- . nobis 5,14 (1658): /unum deum et patrem 
omnium...(- V)...nobis sol 22 (167,17): siehe Vers 5 


[unus. ..(-» V)...nobis CE 19 (765D): /unus deus et pa- 
ter omnium (cf PS-VIG Var 1,49) CLE-R 46 (43,17): 


spe 2 (313,2): /unus. . .(» V)...omnes et per (pro S) om- 
nes (x x x MLVC) et in omnibus nobis (cf AN te) BED 
Act 4,31 (113,10): /unus deus et pater omnium/Act 4,32 
h 1,1 (2,12): /unus deus 1,23 (163,57): /(4- unus deus 
CRLz) Lc 5 (338,1694): siehe Vers 5 Mc 3 (545, 
146): ipse cum suis unus per omnia Christus (cf Col 3,11) 
Sam 1,19 (11): /unus deus 2,1422 (102): /unus deus et 
pater omnium 4,1238 (241): /unum deum et patrem 
habere didicerunt CAr cpl Eph 5 (1347B): 4/unus est 
deus/ Eph 4,6 (617A): /unus deus. ..et pater omnium 
-.. qui super...(- V)...nobis. super omnes virtutes quia 
omnipotens, per omnia opera sua quia immensus, in om- 
nibus Christianis (« PEL Eph) Ps 101,23 (910,527): 


Jac 4,1/numquid unum deum non habemus et unum Xpis- 
tum et unum spiritum gratiae qui effusus est super nos et 
una invocatio in Xpisto (cf Eph 4,4. 5; Rm 5,5; *j ouy: eve 
Ócov exyopev xat eva. xptovov xat ev Teveu[ux 7r)G Xapuroc t0 &x- 
x90ev eo' opc, xat ux xri ev xptovo) CON-AP (32hh, 
23): qui supra omnia est deus ac pater (vo er ravcov 0go 
xou Trorpt) COR:[CY] ep 49 (239,44): nec ignoramus u- 
num deum dominum omnipotentem, unum quoque Chris- 
tum esse dominum quem confessi sumus, unum spiritum 
sanctum (cf Eph 4,4. 5) CY Dem 25 (370,11): deum qui 
unus et verus est. . .inplores ep 43,5 (594,5): siehe Vers 
2 74,11 (808,18) -» ap AU ba 5,37 (293,1): quod sit unus 
deus et Christus unus et una spes et fides una (— una f. 
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B, Augustini V) et una ecclesia (-siae 72) et baptisma 
(-mum Augustini N*c) unum (cf Eph 44. 5) sent 2 
(250,13) - ap AU ba 6,13 (308,14): siehe Versó — 5(253,3) 
- ap AU ba 6,18 (309,9): /(—- unus deus 42/7, 7. 56, Augusti- 
ni edd.) (Nemesianus a Thubunas) 67 (272,4) - ap AU 
ba 7,62 (360,13): siehe Vers 5 73 (273,10) - ap AU ba 
1,12 (361,26): cum sit unus deus pater domini nostri (— 7, 
H; dominus noster 45, 80*, 578) Iesu Christi (iesus chris- 
tus 45, 80*, 518, 56*)/4 (cf Eph 1,3; 4,4. 5; Lucius ab Au- 
safa) un 4 (213b,13): /(* et Bb) unus deus (dominus T) 
23 (231,7): siehe Vers 5 [CY] ep 75,24 (825,29): [unus 
deus et pater omnium qui super omnes (x x x EQ) et per 
(super M*) omnia et in omnibus nobis/2 75,25 (820, 
20): siehe Vers 5 PS-CY sng 3 (176,15): ut in omnibus 
et per omnia omnipotentem semet ipse testetur EUS-E 
2,70 (51,11): sed quid? (* qui est T) supra omnes: unige- 
nitus filius dei (cf Jo 3,16. 31) PS-EUS-P 2 (236): /unus 
JEN V)SEERnODIS/ FU ep 12,8 (383A): siehe Vers 5 
Fab 28 (785A): Junus. ..(- V). ..nobis inc 17 (583C): 
unus...(- V)...nobis ps 94 (228): siehe Vers 5 

HI Eph 2 (495D): /unus...(- V)...per omnes et (— A*) 
in omnibus 2 (496A. B): siehe Vers 5 2 (496D): 
Mc 10,39/diversitas autem praepositionum in quibus dici- 
tur *'unus deus et pater omnium qui super (per A*) omnes 
et per omnes et in omnibus' diversam intellegentiam sapit. 
'super omnes' enim est deus pater quia auctor est omnium. 
*per omnes' filius quia cuncta transcurrit vaditque per om- 
nia. *'in omnibus' spiritus sanctus quia nihil absque eo est. 
nec vero putandum unum deum et patrem omnium esse 
communiter, ut scilicet ad irrationabilia iumenta nomen 
patris possit aptari, sed quomodo si in decem hominibus, 
quinque filiis et quinque servis, pariter diceremus *horum 
decem unus est dominus et unus est pater', non utique 
omnium patrem nec dominum omnium vocaremus, sic et 
in eo quod ait *unus deus et pater omnium" aliorum pater, 
aliorum deus accipiendum est (« Origenes: rpoc voucotc e£- 
€votOT60V 71]V Otpopay cav Tpoeceov, vn  Erct xot vr)G toc xot 
Tn EV) 2 (497 B): quidam hoc quod est scriptum 'super 
omnes et per omnes et in omnibus' ad patrem et filium et 
spiritum sanctum sic aestimant esse referendum, ut 'super 
(per A*) omnia' pater sit quia auctor est omnium, 'per 
omnes' filius quia per filium creata sunt omnia (cf Jo 1,3), 
"in omnibus' spiritus sanctus... 7/licet deus pater super 
omnia sit et per omnes et in omnibus/ 2 (498D): /et 
unus deus pater 2 (500D): quia praemiserat esse deum 
super omnia et per omnia et in omnibus/ (« Origenes: e 
Y«p grt TCOCVvCO)V. XXt 8t TCXCVVC)N. XXL €V TCCCOLV. £OTUV O Xe'ococ) 
PS-HI ep 32,4 (241A); HIL ad Co 4,3 (200,4): siehe Vers 5 
tri 8,7 (247 B): interrogo utrum fides una anne altera sit? 
una certe etiam ipso apostolo auctore unam fidem sicuti 
unum dominum et unum baptisma et unam spem et unum 
deum (4 et unum spiritum mss quidam sec Sabatier) prae- 
dicante (cf Eph 4,4. 5) 8,7 (241C): quia et spes una est 
et deus unus sicuti et dominus unus est et baptisma rege- 
nerationis unum est (cf Eph 4,4. 5; Tt 3,5) 8,34 (262A): 
[unus deus et pater omnium (« qui super omnia Excusi) et 
(qui Carnut.) per (super mss nonnulli, Carnut.) omnes et in 
omnibus nobis 11,1 (399C): /unus deus et pater omni- 
um (4 qui est super omnes ris. Colb.) et per omnes et in om- 
nibus nobis 11,1 (400A): ut unum baptismum (cod; 
-ma Edit.) et fides una sicut unius domini, ita et dei esset 
unius (cf Eph 4,5) 11,2 (400B. C; 401A - ap CO 42 
[90,15]; HIL-A fi (181): siehe Vers 5 PS-IGN Eph 6,2 
(241,26): [unus. . .(- I)...super omnes et per (in a) om- 
nes (omnia abfov; 4- et bt) in omnibus (sic 0soc xou «vno 
TOVTOV O ETC TC Vc CV. Xat Ot. Tctvcv. xat Ev TL) Php 
7,3-2,7 (147,5): [unus. . .(- I). ..super omnes et per om- 
nes ( et in omnes p) et in omnibus. unus est ergo deus et 
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pater (stc 0soc xat rcaccvjp Teacvveov xxt Bux Trac veo xo ev Ttx6ty. 
etc ouv soc xat marno) 7,12(15722) 5 Tar*2; 1 (0055 T0UF 
5,1 (137,19): qui est super omnia deus (o ext xevvcv Ococ) 
IR 7,26,1 (253): ignorante eum qui est super omnia deum 
7,29,3 (261): hunc agnovisse eum qui est super omnia 
2,2,1(281): eius quisuperomniapaterest — 2,2,3 (282): 
pater omnium 2,2,6 (284): unus deus pater qui (^ est 
MPR Er Ga Fe) super omnes et ipse (— (OPQR)u, Ma 
Ha St) per omnia et in omnibus nobis 253, 210236):22 
patre universorum...pater omnium 2,4,1 (286): ab 
omnium patre 2,4,2 (287): continere omnia patrem 
omnium 2,5,4 (291): non decet autem eum qui super 
omnia sit deus 2,6,71 (292): quoniam est unus deus om- 
nium dominus 2,0,2 (292): qui est super omnia deus 
2,6,3 (293): qui super omnia est deus 2,8,3 (301): ex- 
tra primum patrem id est qui super omnia est deus 
2,9,2(302): Simone mago primo dicente semetipsum esse 
super omnia deum 2,10,4 (304): qui est omnium deus 
2,11,1 (304): qui est super omnia deus 2 TE SOODE 
patrem...ethuncessesuperomnia deum X 2,72,/(306): 
pater enim omnium 2,13,8 (312): applicant omnium 
patri quem etiam ignotum omnibus dicunt 2 gud 
(313): omnium pater hominum 2,13,8 (316): in eo 
autem qui sit super omnes deus. ..de patre omnium 
2,13,70 (378): hunc esse qui est super omnia deus 
2,16,4 (332): qui est super omnia pater 2217, 6NESaIE 
impium est patri omnium ignorantiam et passionem affin- 
gere 2,79,9 (349): a patre quidem universorum 
2,28,8 (388): super omnia esse patrem 2,31, 1 20S 
pater universorum...nullum alium omnium esse deum 
2,31,1 (402): quod hic solus est deus et pater universorum 
2,32,5 (410): patris universorum 2,84,2 (414): deus 
qui est omnium dominus 2,35,3 (420): pronomina per 
quae unus deus et pater ostenditur 2,85,4 (420): u- 
num eundemque omnium deum patrem per (AD 
deum omnium 3,5,1 (441): qui vere esset deus et do- 
minus omnium . 3,6,2(443): qui est omnium deus et do- 
minus 3,8,3 (450): ab eo qui super omnes est deus 
3,12,9 (486): ab eo qui est omnium deus 3,76,6 (509): 
unus igitur deus pater 3,27,6 (538): deus dominus om- 
nium 3,25,7 (554): deus omnium 35252 359) 
dicunt patrem omnium 3,25,7 (557): verum deum et 
patrem omnium 4 pr4(560): patrem omnium 
4,6,7 (577): et propter hoc in omnibus et per omnia unus 
deus pater 4,9,3 (586): una enim salus et unus deus 
...unum deum patrem demiurgum confitens 4,19,3 
(621): et neuter eorum erit omnium deus — 4,20,7 (622): 
a patre universorum 4,20,2 (623): unus deus inquit 
pater qui super omnes et (— M) in omnibus nobis 
4,20,4 (624): unus igitur deus 4,20,6 (627): quia est 
unus deus pater qui continet omnia 4,21,2 (635): u- 
nus et idem deus noster et illorum 4, 24,2 (640): esse 
autem unum deum qui est super omnem principatum et 
potestatem et dominationem et omne nomen quod nomi- 
natur (cf Eph 1,21) 4,25,3 (642): Jo 4,37/unus autem 
deus 4,26,5 (647): in unum deum qui omnia fecit 
4,27,2 (651): unus est deus noster et illorum 10272. 
(657): ut sciremus unum et eundem deum 4,27,4 
(652): unum et eundem esse deum 4,28,2(655): quum 
sit unus et idem deus pater 4, 29,1 (657): Mt 13,16/ 
unus enim et idem deus 4,32,1 (664): [unus deus et pa- 
ter (« omnium V, Fe Gr) qui est super omnes (« et per om- 
nia AOPQRyedd.pr.) et in omnibus nobis/16 499292 
(665): unum autem et eundem esse deum. . . esse omnium 
deum 4,33,3 (667): lingua quidem confitentur unum 
deum patrem 4,35,1 (679): patrem universorum 
4,35,4 (681): de patre omnium 4,35,4 (682): unum 
et solum verum deum (cf Jo 17,3)... unum deum scientes 
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7 'Ex( 8$ íxáovo —— $uGv — 28600v d yp —x«cà — c6 uécpov 7/5 9ps&c 
x UI. 
. * US 
D unicuique autem nostrum data est gratia secundum mensuram donationis 
dignationis 
I I n" " n " " " H H 
iuxta *- et donationes — - domini (nostri) lesu 
per * fidei gratiae -— Christi domini 
pro mensura fidei 
V " " " Tm H " " H " 
x vestrum * Iesu 
x 
7 desunt 64 85 87 JAM«68.69 incipiunt 413-56-70(fol. 117; 121) frs unicuiq; nsm ll Z8 (unicuique autem nostrum) ...se- 


cuncdum mensuram donation)is 


7 -quia? BEDh 1,2 | in autem unoquoque t unicuique 77: eigene Wort-für-Wort-Übersetzung von ev 
(s)8e exaovo — | x P; in initio: 473.5670; AU tri; FU; PRIM; BED h 1,2 (sed supra * quia); M-A (306a und b,19): 
— 8c Y' 1206* 38codd— enim? AU Jb | vestrum ALXTCOAL, Fulda Aa.11, 51; M-M (752D): vuv B 33 pauci Theo- 
doret x W:—nuov 917 255 256 | datur? PHI 38,24; PS-HI christ; AU Ps 67,25; tri: cf 1 Cor 12,7-8 (dis- 
tributa est? cf PRIS) | iuxta mensuram HI Epheem 1/, » SED-Scom; Jov per mensuram? AM 118 Ps (Var); 
A-SS pro mensura? AM 118 Ps (ad mensuram? AU jocom » JUL-T): « Jo 3,34 secundum mensura F | 
dignationis LUC donationes AMst (Var); PEL (Var) et donationes CAr Ps 64 (Var) gratiae? HI Jov fidei 
REG; (BRAU): « Rm 12,3 fidei donationis «70 !/5: Dublette donationi 2€ |  - domini iesu AMst * do- 
mini nostri iesu [AMst (Var)]; PHI 38,24 7 christi domini iesu AMst (Var) - iesu PF | dei? KAA | 


4,30,1 (682): ab uno et eodem patre 4,36,2 (684):  ...unusdeus pater omnium super omnia per omnia in om- 
Jr 6,18/unus ergo et idem deus pater 4,36,6 (689): ^ nibus. quatuor posuit: est enim 'deus' quia causa, 'pater 
apostoli unum deum patrem annuntiant eum 4,40,17  omnium' quia ultra ipsum nihil, 'supra omnia' quia actio, 
(705): unus igitur et idem deus pater (eu; xot avrog o xacnp) —'per omnia' quia unitio et connexio in omnibus/ 

5,17,4 (765): quoniam et unus deus super omneset perom- — MART I. 7 (166C): Jo 10,16/is qui super omnes est deus ac 
nes et in omnibus nobis (oct e; o 0zoc o ert xxvrov xat 9x — dominus noster Iesus Christus/2,14 MAXn Am 130 
TXVTCOV XL EV. TCCOUV. UALV) 5,18,2(767): 1,5/et sic unus (51,27 — 88,13): unus deus et pater omnium qui super 
deus pater ostenditur qui est super omnia et per omnia et — omnia» (omnes suppl. Kauffmann) et per omnecs» et in 
in omnibus: 'super omnia' quidem pater et ipse est caput — omnibus nobis NO spec 10 (12,26): qui est solus et ante 
Christi; 'per omnia' autem verbum et ipse est caput eccle- — omnia (* deus Z) et super omnia (x x x r) immo (— Z) ex 
siae (cf Eph 1,22); 'in omnibus' autem 'nobis' spiritus... — quo omnia pater domini nostri Iesu Christi (cf Eph 1,3; 
quia unus pater qui est super omnia et per omnia (x xx 1 Cor 8,6) tri 22 (81,5): dum et ipse super omnia 
AOQR) et in omnibus nobis...unus deus pater super om- — 22 (83,5): cum dei sit solius esse super omnia. . .qui super 
nes et unum verbum dei quod per omnes 2,20,1(771): | omnia est PAT ep 11 (96): unum deum patrem habe- 
unum et eundem deum patrem 5,25,5 (786): unus et mus 16 (99): /vel unum deum patrem habemus 
idem deus pater 5,25,5 (787): unus et idem deus PAU-N ep 8,3 (50,61) - [AU] ep 32,5 (16,4); 13,3 (86,13): 
IS off 2,25,6 (821C): siehe Vers 5 sent 1,2,1 (541A): siehe Vers 5 PEL Eph 4,6 (363,9): unus deus et pater 
dum sit potius ipse totus in omnibus sive omnia in ipso  omnium...qui (quis E*) super omnes (- est G) et per (su- 
(cf Rm 11,36) PS-IS q (98): per David in omnia et per per MN) omnia et (— ES) in omnibus nobis (vobis E). su- 
omnia Christus (scil. monstratur; cf Col 3,11) JUL-P per omnes virtutes ut omnipotens (potens AH, [s]), per 
2,3,2 (446B): a domino qui est omnium pater LEO s  omniaopera sua quia immensus (^ et H5) in omnibus Chris- 
24,6 (207C): /unus...(- V)...nobis LUCU 9 (832C):  tianis PS-PEL I. (714): /unus deus (- PS-SIX I.; « 
[unus dominus et pater omnium qui est super omnes etin — PS-VIG Var 1,2) PEL II. 3 (444,48 - Schw. 107,41): 
omnia /5/ unus deus et pater omnium qui est super omnes — /unus...(- V)...super omnes (-nia Hartmann, PL 72, 
et per omnia et in omnibus nobis. deus pater dicitur unus — 770A) et per omnia et in omnibus nobis PRAE 3,3 
esse. et bene dicit pater omnium' quia pater omnium cre- — (635B): unde et apostolus Petrus: gratia inquit dei super 
aturarum (« HI Eph 2 [496D]) 9 (832D): /tertio unus — omnes et in omnibus vobis (cf 1 Pt 5,14) PRIS can 8 
deus et pater omnium 9 (833A): cum dixit: unus deus — (115,13): quia ex deo et in deo sint omnia/1,11 (cf 1 Cor 
et pater omnium qui est super omnes et per omnia 9 8,0) tr 1 (5,6; 7,9); 2 (39,3): siehe Vers 5 PS-PRIS 
(834A): cum dixit: qui super omnes id est deus pater, et — (205,9): unum deum patrem totius originis nostrae uno 
super omnia deus filius /Act 17,28/ et in omnibus spiritus — spiritu una fide unius baptismi (coni. Edit.; unum baptis- 
sanctus (« HI Eph 2 [497 B]) MAR Ar 1,21 (242,20): ma cod) consecratione veneremur. unus est deus noster et 
[unus deus et pater omnium qui in omnibus et per omnia — dominus (cf Eph 4,4. 5) PROS sent 360 (485B): ei qui 
et in omnibus Eph 1 (1236€): siehe Vers 5 1(1270  estsuperomnia subiacere (« AU Jo 58) voc 1,24 (681 C): 
A): cum enim deus per omnia et in omnibus sit et sit om- — /unus deus et pater omnium qui (^ et rms. Joliensis) super 
nia et ex quo sunt omnia et per quem sunt omnia et super — omnes est (— rns. Jol.) et super (per ms. Jol.) omnia et in 
omnia (cf 1 Cor 8,6) 1 (1270€): ut faciat illud deus in — omnibus nobis/ QU hae 9 (1116): /unus deus et pater 
omnia et per omnia (cf Eph 3,19) 1(1272A): /Junus... | omnium /5/ unus deus et pater omnium RUF Ad 2,79 
(7 l)...qui supra omnia et per omnes et (cf cor; — Edit.) — (705,72): unus deus et pater omnium (cf Vorlage; « qui 
in omnibus nobis... /unus deus...unus ergo deus. qui — super omnes et per omnes cod, in [] Edit.) et in omnibus 
deus? pater inquit deus quia ipse est per omnia et ipse est — nobis. pater ergo omnium deus est (ew 0ceoc rcp rovrov 
in omnibus et supra omnes: ergo unus deus qui pater est — xat ev zcxotv zjutv' racer ouv xvxov Oeoc) 279/89705522)): 
omnium qui supra omnes et per omnes et in omnibus nobis — non enim dixit apostolus quia unus pater fidelium sed unus 
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deus pater omnium qui est super omnes et per omnes et in 
omnibus nobis (ou Yap svxev o amoocvoAoc oct etc TtXtT)p Ti- 
G'X0V, 0CXÀG, TCOCVTCO V. cL. Oto. TC Vc OOV. Xx. EV. TCEOLV. UV) Gn 
2,5(35,5): unus deus pater ex quo omnia/5 (cf 1 Cor 8,6) 
Gr 5,79,2 (168,20): unus (« est A) deus qui est super om- 
nes et per omnes (-nia O) et in omnibus (etc 0soc o er xav- 
7v xat Ot Ttxvrcv Xt ev TOL) Jos 4,2 (370,27): unus 
deus pater omnium pri 4,4,4 (353,5): in omnibus et 
per omnia et super omnia (omnibus A) est sy 37 (171): 
[in qua unus deus creditur pater/5 PS-RUF fi 13 (1129 
C): /unus deus pater omnium RUS: CO 7,4 (221,39): 
/unus quippe per omnia et super omnia et in omnibus de- 
us/Rm 2,6 SED-S Eph 14,7 (134): qui super omnes est. 
*super omnia' pater quia (qui FS) auctor est omnium; 'per 
(super FS) omnes' filius quia per ipsum creata sunt; 'in 
omnibus! spiritus sanctus (« HI Eph 2 [496D]) PS-SIX 
I. 1 (107): /unus deus (- PS-PEL I.; « PS-VIG Var 1,2) 
TE ba 15,1 (26,425); cas 7,6 (1025): siehe Vers 5 pae 
10,4 (164,15): ubi communis spes. . .quia communis spiri- 
tus de communi domino et patre (cf Eph 4,4. 5) vg 2,3 
(81,14): una nobis et illis fides unus deus idem Christus 
eadem spes eadem lavacri sacramenta (cf Eph 4,4. 5) 
THr Eph 4,6 (764,75): unus deus et pater omnium... 
*unus deus' dicens (vo etc soc) 4,6 (165,6): qui super 
...(» V)...nobis. qui omnibus supereminet: hoc enim 
dicit 'super omnes'. quia et *per omnia! nobis suam osten- 
dit providentiam 'in omnibus' quoque 'nobis' et esse et 
habitare creditur (o er ravvov 8e, wa eurer) *o avrov vnep- 
EXOV' xot Bux TxvvoV TjULOV. cr)V. OUXELCV. ETCLOEUXVOLLEVOG TtpO- 
VOLOLV, EV TCOLV t€ YJALV. ELO. XL OUXELV. TCLOTEUOLUEVOC) VAL 
ep (757A): /unum deum patrem omnium qui super omnes 
et per omnia et in omnibus nobis est noveritis h 3,5 
(702A): uni deo servias trinitatis tamen honore servato/5 
VEN carm 3,9,37 (60): qui crucifixus erat deus ecce per 
omnia regnat PS-VIG tri 4,15 (60,129): unus enim de- 
us pater Var 1,2 (17); 1,16 (30): /unus deus 1,49 
(60 cf CE); 2,11 (92): /unus deus et pater omnium 

7  A-SS Greg M 6 (8): unicuique. . .(- 1)...gratia per 
mensuram donationis Christi/1 Cor 12,8 AM 118 Ps 
20,40,2 (464,11): quemadmodum pro mensura (per men- 
suram ANPTa) dat gratiam ne supra (super NTa) mensu- 
ram (— P) sit The 25 (384): mensuram serva, ut se- 
cundum mensuram recipias (cf Mt 7,2) AMst Eph 4,7 
(408B - Cas. 283b,8) unicuique...(- I)...donationis 
(-nes V) domini (4 nostri m) Iesu (x x r) Christi (— chr. 
dom. iesu YS)...unicuique autem tantum dicit dari gra- 
tiae quantum donare dignatus fuerit dominus, non tamen 
sine aequitatis mensura quia unicuique pro viribus tribuit 
AU ep 188,3 (122,6): hanc esse magnam gratiam salvato- 
ris/ Jb 38 (602,2): unicuique enim nostrum. ..(- V)... 
Christi/ ...1 Cor 12,27/secundum mensuram quippe/16 
(cf Eph 4,16) Jo 14,10,14 (148) - ap FU ep 14,27 (417 
B): secundum mensuram donationis Christi. hominibus 
ad mensuram dat, unico filio non dat ad mensuram (cf Jo 
3,34) Ps 67,25,4 (888): unicuique autem nostrum in- 
quit datur gratia...(- V)... Christi/ 67,26,21 (889): 
unicuique autem nostrum inquit data est. ..(- V)... Chri- 
sti. tri 15,34 (1084): unicuique inquit nostrum datur gra- 
tia...(-» V)... Christi BED h 1,2 (8,39): quia unicui- 
que nostrum...(- V)... Christi 1,16 (114,124): uni- 
cuique. ..(- V)... Christi BRAU ep 5 (82,58) - [IS] 
ep 12,6 (911D): 1 Pt 4,10/atque unicuique sicut divisit 
deus mensuram fidei in una compage (unam compagem 
IS) membrorum debet (-beat IS) eam ceteris partibus 
communicare/1 Cor 12,11 (cf Eph 4,16; Rm 12,3) CAr 
cpl Eph 5 (1347 B): /subiungens diversa dona dedisse sanc- 
tis suis filium dei/12 (cf Eph 4,8) Eph 4,7 (617A): uni- 
cuique autem nostrum data est gratia...secundum mern- 
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suram. secundum mensuram suae donationis et discretio- 
nem largitatis suae: mensuram fidem. donationis Christi/ 
(OPI) Ps 64,5 (564,125): unicuique. ..(- V)...do- 
nationis (et donationes Gerrn.) Christi 67,19 (594,386 
« AU Ps 67,26); 107,8 (989,126); DEF 35,5 (138): unicui- 
quec- .(— V)- m ehtristt PS-EUS-P 2 (236): /unicuique 
SI VOPSGTITISOU) FU ep 14,28 (417D): Jo 3,34/cum 
unicuique dari gratiam secundum mensuram donationis 
Christi testetur apostolus (« AU Jo) 14,28 (418A): Jo 
3,34/qui secundum mensuram donationis suae dat grati- 
am/Jo 3,34 (« AU Jo) 15,10 (439A): secundum mensu- 
ram donationis Christi/Rm 12,3 prae 1,37 (622B): uni- 
cuique nostrum...(- V)...Christi...secundum mensu- 
ram donationis Christi HI Eph 2 (497 B): unicuique... 
(7 V)... Christi /6/ tamen gratia iuxta mensuram creden- 
tibus datur/]Jo 3,34 2 (497C): quod haec eadem gratia 
quae nunc attributa perhibetur secundum mensuram do- 
nationis Christi data sit nobis /8/ quia supra dixerat: uni- 
cuique. (—- V) CHEISEL 2 (498C): quia secundum 
mensuram donationis Christi unusquisque nostrum acce- 
pisset dona 2 (500D): /et unicuique sanctorum datam 
gratiam secundum mensuram donationis Christi/11 (« O- 
rigenes: o2 exaocveo vov ocytov e8007) 7] xpi xac xo uevpov 
6 Óc)peaG oU ypiovou) Jov 2,23 (320B): unicuique... 
(2 V)...gratia iuxta mensuram gratiae Christi: non quod 
mensura Christi diversa sit, sed tantum gratiae eius in- 
funditur quantum valemus haurire PS-HI christ (88): 
datur unicuique secundum mensuram HIL tri 8,33 
(261B): unicuique. ..(- I)... Christi JUL-T ant 2,52 
(688B): quomodo divisiones gratiarum quae nobis per spi- 
ritum dantur (cf 1 Cor 12,4. 8) ad mensuram dari dicat 
apostolus, cum in evangelio dicatur: deus non dat spiritum 
ad mensuram (cf Jo 3,34). responsio: in hominibus datur 
secundum apostolum ad mensuram spiritus/1 Cor 12,8/ 
unico autem filio suo pater non dat spiritum ad mensuram 
(« AU Jo) KA A 15 (340 - W-W 410a/b): 5/de (et N) 
diversitate gratiae (-tia ZH) donationis dei/12 LUC 
Ath 2,29 (200,15): unicuique autem nostrum ait Ephesiis 
scribens data est gratia secundum mensuram dignationis 
(donationis Latinius) Christi/ MAR Eph 1 (1272€): 
/unicuique. . .(- I)... Christi... 2/quia secundum mensu- 
ram donationis Christi unicuique nostrum data est gratia 
... Si donatio ergo Christi est secundum mensuram gratiae 
unicuique datae (gratia u. data codd.)/2 1 (1272D): 
quia dixit secundum mensuram donationis Christi'. pro- 
bat autem donationes esse Christi/ 1 (1273A): cum au- 
tem a Christo haec gratia unicuique data sit secundum 
mensuram donationis eitts ORO ap 17,5 (628,23): uni- 
cuique. ..(- V)... Christi PEL Eph 4,7 (363,13): uni 
cuique autem nostrum data est gratia...secundum men- 
suram...donationis (-nes H,) Christi PHI 38,5 (790 
D): unicuique. . .(7 I)... donationis 38,24 (757A): cum 
unicuique datur gratia secundum mensuram donationis 
domini nostri lesu Christi PRIM 3 (865D): unicuique 
nostrum...(» V)... Christi 5 (925D): secundum men- 
suram donationis Christi PRIS can 44 (128,16): quia 
per multimodam spiritus sancti gratiam prout oportuit 
dona spiritalia distributa sint sanctis/1 Cor 7,24 (cf 1 Cor 
12/7 9 1  bIbt272y PROL Eph It 2 (242): dicens omnia 
eis vel apostolis ipsis vel toti humano generi beneficia per 
solam dei gratiam data (cf Eph 2,8) PROS voc 1,24 
(681C): /unicuique...(- V)...Christi/ REG Mag 9 
(173,99): sed quia diversitas concessae gratiae secundum 
mensuram fidei (cf Rm 12,3) SED-S Eph 15,1 (134): 
1 Cor 6,19/unicuique autem nostrum reliqua (et reliqua 
W; data est gratia secundum mensuram sm; — B)...se- 
cundum mensuram. . tamen iuxta mensuram gratiam do- 
nat (« HI Eph 2 [497B]) 15,23 (135): donorum prae- 
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8 desunt 64 85 87 JAM«68.69 l ZH ascen(dens in altum cap»tiva ... do(na hominibus» 


* in una spe vocationis vestrae CXTC9: « Eph 4,4 * in una spe vocationis christi AL: « Eph 4,4 
cationis dei AL in qua ipsi vocati estis? M-M (752D) 

8 X TE | xxxAMst(Vat) | dixitZT59; M-M(752D) dicitur QW:cf &? Ephrem — dicensIB | 
* david 61 | ascendit 61 RZOALBX:; PRIS (Var); AMst; AU Ps 67; s 128; sp; tri 15; PS-FU; VER 2; 9,24; PROL 
Te (Var); (TE; HIL Ps 67'xt; HI Ez h, cf q?; RUF sy (Var); MAX*on (Var); MAXn; AU cf?; Ps 3; s 26; 261; 372; 
ep 177,4; cf 177,9; tri 13; na; gr; PS-AU s Cai 11,33; QU; PS-VIG Var; PAU-N ep 31; AN Mt h; PS-VEN (Var); IS; 
ANT-M; ORA Vis; PS-IS Jud): - 38€, cf ave8v) Ps 67,19 (Var) ascendet AM sp (Var) ascendens 75 77 78 86 V; 
PRIS; LUC; MAR Eph; AMst (Var); AM; GAU; HI Eph; RUF Ct, Nm, Rm 5,10; MAX; [MAX]; PEL » CAr; AU q, 
q Si, Jb, s Den; THr; ORO; PAU-N ep 30; PROS » CO-Araus; LEO; ORI ser; HES; AV; PROL Te; JUS-U !/;; PS- 
EUS-P; (HIL Ps 67com 1/5; IR; HI Mi, Na, Jon, Mt, Is, Ez, Jr; RUF ben; Rm 5,1; sy » VEN; AU ep 177,9 (Var); 


- in una spe vo- 


188 (Var); PS-AU s 185, s Le; VER 9,17; CAE; PS-VEN; PHY; JO-N; GR-M; S-Ge; M-R; Brev.Goth.:- 6 ^ qui 


cum ascendisset HIL Ps 56; MAR Ar; AMst (Var) 
s Cai I, App.5?; (HIL Ps 67com 1/4; MA Xn s 4com) 
(remeans? S-Mo 757) | 
498A) | 


dictorum differentiam secundum mensuram donationis 
Christi/11 (« HI Eph 2 [497C]) THr Eph 4,7 (765,72): 
unicuique...(- V)... Christi (ew 83e ex«ovo vov 2800», 7 
X&pic xovcx To uevpov Tr)  Oc)pexc TOU Yptocou) PS-VALs 
mon (81,41): unicuique secundum gratiam (— O) a deo 
concessam 

8 cf Ps 67,19 AM ep 76,10 (1262A): 4/quid enim 
aliud descendens operatus est dominus Iesus nisi ut de cap- 
tivitate nos in libertatem vindicaret et illam captivitatem 
vinctam perfidiae vinculis sibi captivam faceret/Sir 6,24 
(cf Eph 4,9) 81,10 (12754): ipse Iesus captivam duxit 
captivitatem Ps 43,85,3 (323,5): quod dominus noster 
Iesus Christus captivam duxerit captivitatem 118 Ps 
20,11,2 (450,21): captivam enim dominus duxit (— dux. 
dom. O) captivitatem 21,11,4 (479,21): captivam duxit 
captivitatem sp 1,66-67 (720D): ascendens (-det M) 
in altum captivam duxit (elegit mss 3 sec Sabatier « egit) 
captivitatem dedit data (dona R*COa) hominibus. et bene 
ait 'data'/Is 9,5 ...captivam duxit captivitatem. ..pul- 
chre autem dixit *'captivam captivitatem' AMst Eph 
4,8 (408C - Cas. 283b,21): propter quod dicit ascendit 
(-dens Nrm; x x x qui cum ascendisset Z) in altum. . .(- I) 
. .. hominibus. hoc est scriptum in psalmo L XVII. dona 
tamen haec post triumphos coepit largiri. ..cum captivos 
... captos. ..abstulit consentientes sibi et ascendens inde 
in caelos induxit AN Mt h 20 (745): ascendit. ..(- I)... 
captivitatem ANT-M 102r (143): Ps 67,18/ascendit . . . 
(» V)...hominibus 171r (279): quis ascendit crucem 
pro impiis aut quis in altum cepit captivitatem/Ps 23,4 
199r (329): ascendit in altum cepit captivitatem dedit do- 
na hominibus dominus deus/Ps67,20 ^ 200v (332): ascen- 
dit in altum dominus captivam...(- V)...hominibus 
201v (334): ascendit in altum AU cf 13,14 (338,20): 
qui ascendit in altum et aperuit cataractas (cf Mal 3,10) 
donorum suorum/Ps 45,5 ep 177,4 (672,12) - [IN] 
28,4 (574A) « ap AR cf13,20 (315A): Tt 3,6/qui (quia P7* 
C) ascendit (descendit C) in caelum et captivavit (capti- 
vans m, IN, AR) captivitatem dedit (deditque N?) dona 
hominibus 177,9 (678,14) « [IN] 28,10 (577A): Rm 


Vetus Latina 24/1 


[qui ascendit? MAR Ar (Var)] 
(conscendens? HIL Ps 67com 1/43 
* enim RUF Ct; PS-FU; (IR; HI Is3; AU s 372; PHY BJ 
x PS-TE; (MAR Eph 2 (1273C Var); HI Lc (Var); JUS-U 1/5). | 


conscendit PS-TE; PS-AU 

ftranscendit? JUS-U !/;) 
- quippe? HI Eph 2 (491B. 
alto PS-AU s Cai I, App.5; KA C; 


4,25/nec cum (— NVV!*P4CP7P1P3 edd, IN) ascendit 
(-dens N2P"?: -deret P1P3 edd praeter m, IN; -disset rm) in 
altum (caelum P!; « et m, IN) captivans captivitatem 
(4 nostram P! P3) daret dona hominibus 188,3 (122,7): 
/qui ascendit (-dens Rfirm) in altum captivavit (captivam 
duxit R) captivitatem et (— R) dedit dona hominibus 
gr 15 (890): quando Iesus ascendit in altum captivavit 
captivitatem dedit dona hominibus jb 38 (602,4): 
[propter quod dicit ascendens in altum captivavit capti- 
vitatem dedit dona hominibus na 79 (293,10): qui 
ascendit in altum captivavit captivitatem dedit dona ho- 
minibus Ps 3,9,43 (12): qui adscendit in altum capti- 
vam egit captivitatem dedit dona hominibus. hoc enim in 
praedestinatione a propheta dicitur 67,25,6 (888): 
[propter quod dicit adscendit in altum captivavit captivi- 
tatem dedit dona hominibus/ 67,25,10 (888): dictum 
est: adscendisti in altum captivasti captivitatem accepisti 
dona in hominibus. nec moveat quod apostolus idem testi- 
monium commemorans non ait 'accepisti dona in homini- 
bus', sed *dedit dona hominibus'. . . secundum hoc quippe 
dedit dona hominibus... Ps 67,19/Christus quippe ad- 
scendit in altum 67, 26,14 (889): unde et ipse in illis est 
qui dedit dona hominibus et accepit dona in hominibus 
67,206, 23 (889): propter quod dicit adscendit in altum cap- 
tivavit captivitatem dedit dona hominibus quod hic est 
*accepisti dona in hominibus' q 64,4 (56): ascendens 
2. (2 V)...hominibus q $i 1,2,3 (113): cum vero a- 
scendens in altum captivavit captivitatem non reddidit 
(cf 2 Tm 4,8) sed dedit dona hominibus S 26,12 (356, 
244): qui ascendit in caelum et captivavit captivitatem et 
dedit dona hominibus 128,4 (715): ascendit in altum 
captivavit captivitatem dedit dona hominibus. quid est 
*captivavit captivitatem'? vicit mortem. quid est 'capti- 
vavit captivitatem'. . . ascendit in altum. . . dedit dona ho- 
minibus. quae dona? 261,11 (94,8): magna misericor- 
dia eius qui ascendit in altum et captivavit captivitatem. 
quid est 'captivavit captivitatem'? occidit mortem. capti- 
vitas captivata est. . . hoc solum fecit qui ascendit in altum 
et captivavit captivitatem. ..dedit dona hominibus 
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372,2 (1662): ascendit enim in altum...(- V)...homini- 
bus. quae dona/Rm 5,5 s Den 5,8 (29,16): ascendens- 
que in altum captivam duxit captivitatem atque homini- 
bus misso spiritu sancto dona sua dedit sp 50 (205,7): 
ascendit in altum captivavit (captivam duxit 2zbd) capti- 
vitatem et dedit dona (« in LSG) hominibus tri 4,17 
(900): atque ita captivitatem propter peccatum factam 
captivaret 13,14 (1024): ascendit in altum captivavit 
captivitatem dedit dona hominibus 15,34 (1084): prop- 
ter quod dicit ascendit in altum captivavit captivitatem 
dedit dona hominibus...dominum Iesum cum...ascen- 
disset in caelum dedisse spiritum sanctum. nec moveat 
quod ait *dona' non 'donum': id enim testimonium de 
psalmo posuit...'dona' itaque dixit apostolus quemad- 
modum propheta, non 'donum'. sed cum propheta dixerit 
'accepisti dona in hominibus' apostolus maluit dicere 'de- 
dit dona hominibus'. ..utrumque enim verum est et quia 
dedit hominibus et quia accepit in hominibus. dedit homi- 
nibus tamquam caput membris suis...cum dixisset: a- 
scendit in altum captivavit captivitatem dedit dona ho- 
minibus/ 15,34 (1085): diabolus est appellata captivi- 
tas quam captivavit qui ascendit in altum et dedit dona 
hominibus vel accepit in hominibus PS-AU s 85,3 
(1911) -« PS-FU s 80 (952€): qui nocte media captivam 
duxisti captivitatem 185,2 (2093): quem cernimus mu- 
nera donare in terris sicut scriptum est per prophetam: 
ascendens. ..(- V)... hominibus S Cai 1,7,9 (24a): Ps 
17,10/captivavit inferos et ascendit apostolo dicente: cap- 
tivam duxit captivitatem. interea non dixit 'captivato- 
rem' sed 'captivitatem' I, App.5 (125,88): cum in alto 
conscendit et captivam (-vat DM) captivitatem. . . duxit 
11,33,3 (182) - s Mai 117,2 (246): ascendit in altum capti- 
vavit captivitatem dedit dona hominibus s Le 4 (108, 
25): ascendens in altum captivam cepit captivitatem dedit 
dona hominibus. quomodo dedit dona hominibus AV 
ep 1,20 (8,34): sicut etiam sanctus Paulus exponens ait: 
ascendens...(- V)...hominibus 2 (19,17): addit apo- 
stolus de psalmo testimonium ponens: propter quod dicit 
ascendens in altum captivam egit (L; duxit S) captivita- 
tem dedit dona hominibus/ BED Lc 4 (234,132): quia 
captivam ducens captivitatem dedit dona hominibus/11 
Brev. Goth. (658D): ascendens in altum duxit captivita- 
tem captivam dona dedit hominibus CAE s 92,5 (366, 
13): ascendens...(- V)...captivitatem CAn in 3,3,6 
(36,26): captivitatem sanctorum...salubriter captam se- 
cum transvexit ad caelos CAr cpl Eph 5 (1347 B): siehe 
Vers 7 Eph 4,8 (617B): /propter quod dicit. . .ascen- 
dens...(- V)...captivitatem dona dedit hominibus. quos 
diabolus captivos tenebat in mortem Christus captivavit 
ad vitam/15 (« PEL) Ps 67,5 (587,105): ut captivam 
duceret nostram captivitatem CO-Araus 16 (50,1): a- 
scendens in altum captivavit (captivam duxit Crab. Sur.) 
captivitatem dedit dona hominibus (« PROS sent) 

PS-EUS-P 2 (236): /propter quod...(- V)...hominibus/ 
EUTR-P cir 15 (203B): a quo eius utique erat captiva du- 
cenda captivitas perf 7 (85D - 57,942B): Lc 10,19/ipse 
(-sam PL 57) captivam duxit captivitatem FEUep I 
23 (466A): ac sic...captivaretur quae in nostro corpore 
regnante peccato consueverat dominari captivitas/Rm 5, 
20 (cf Rm 5,21; 6,12) Thr 1,13 (238A): in toto fuit cap- 
tivitas captivanda ut tota simul acquireretur de captivata 
captivitate victoria et (ut al.) secundum praedicationis 
apostolicae sententiam captivam ducens captivitatem/Col 
2,15 PS-FU s 44 (909A): triumphator ascendit in altum 
dominus angelorum: ascendit enim in altum...(- V)... 
hominibus GAU 12,12 (113,113): qui ascendens in al- 
tum captivam duxit captivitatem PS-GEN dog 31 (988 
B): qui captivam ducit captivitatem et dat dona homini- 
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bus GR-I tr 7 (78,9): captivam ducens captivitatem et 
dans dona (data F) hominibus secundum Davidicam pro- 
phetiam GR-M Ev 29,10 (1248€): ascendens. ..(- V) 
. .. hominibus. ascendens quippe in altum captivam duxit 
captivitatem. . . dedit vero dona hominibus... 1 Cor 12,10 
/dedit ergo dona hominibus HES 5 (998C): cum carne 
ascendens et nostram in eo captivitatem sublevavit/2,6 
HI Eph pr (442B): Mt 12,29/et captivam duceret captivi- 
tatem (cf JUL-E) 1 (454D): ascendens. . .(- V). ..cap- 
tivitatem 2 (491 B): ascendens quippe in altum capti- 
vam duxit captivitatem/ (« Origenes: «va(j«c ec uoc ny ua- 
Ac'8066V Qty Uoc cota) 2 (497D): /propter quod. ..(- V) 
... dona in (— A) hominibus/7 2 (498A): ascendens 
quippe in altum captivam duxit captivitatem 2 (498 
B): et eleganter hic posuit 'dedit dona in hominibus' cum 
in psalterio scriptum sit 'accepit dona in hominibus'. ve- 
rum ibi quia necdum factum erat sed futurum promitteba- 
tur, propterea dicitur 'accepisse'. hic vero cum apostolus 
scribit quia iam dederat et in universo orbe ecclesiae fun- 
datae erant, idcirco non 'accepisse' scribitur sed 'dedisse' 
2 (498C): ideo enim inquiunt ascendit in altum ut capti- 
vans captivitatem dona hominibus largiretur Ez 1 (37 
D): ascendens. . .(- V)... hominibus/Ez 3,12 3 (105D): 
et captivam duceret pristinam captivitatem/Ez 12,13 

10 (309B): ascendens. ..(- V).. captivitatem accepit sive 
iuxta apostolum dedit dona hominibus/Ez 32,10 Ezh 
7,6 (331,7): adscendit Iesus in altum captivam duxit cap- 
tivitatem accepit dona in hominibus/10 Jon (1135B): 
ascendens...(- V)...captivitatem Jr 6,51,5 (440,19): 
ascendens. ..(- V). ..captivitatem accepit (— M) sive ut 
apostolus ait dedit dona hominibus Is 3 (115B): Is 8,3/ 
ascendens enim in altum captivam duxit captivitatem ac- 
cepit dona hominibus/Is 8,4 13 (474B): ascendens... 
(7 V)...dona in hominibus 14 (514A): Is 61,1/et cap- 
tivam prius a diabolo atque daemonibus duxit captivita- 
tem et dedit eam dono hominibus atque credentibus/Is 
59312 Lc 27(159,22): postquam dominus adscendisset 
in (— AM) excelsum (altum C; « et De) captivam (— AE 
MN) ducens (duxit D; duxisset e) captivitatem Mi 1 
(1168B): ascendens. ..(- V)...captivitatem Mt 1 (25 
B): tale quid et in psalmis legimus: ascendens in excelsum 
captivam duxit captivitatem accepit dona in hominibus. 
hoc testimonium apostolus ponens non dixit 'accepit' sed 
*dedit', quia ibi de futuro significatum est quod accepturus 
esset; hic de eo narrat historia qui iam dederat quod acce- 
perat/Mt 1,24 2 (80C): et direptis sedibus tyranni cap- 
tiva ducta est captivitas/Mt 12,30 Na (1248A): ascen- 
dens...(- V)...captivitatem/Na 2,9 Ps h 64 (394,19): 
captivam duxit captivitatem q (53,7): quod ait 'ex 
germine fili mi' in hebraeo habet 'de captivitate fili mi a- 
scendisti', ut ostenderet eum captivos populos esse ductu- 
rum et, iuxta intellegentiam sacratiorem, ascendisse in al- 
tum captivam duxisse captivitatem. sive, quod melius pu- 
to, captivitas passionem, ascensus resurrectionem signifi- 
cat/Gn 49,11 (cf Gn 49,9) PS-HI Eph 12 (57,3): cum 
dominus noster lesus Christus morte devicta in excelsum 
(-so G) caelorum hominem quem adsumpserat evexisset . . . 
credentibus in se hominibus spiritus sancti dona largitus 
est (om. VH) HIL Ps 56,6 (172,9): qui cum ascendisset 
in altitudinem captivam egit captivitatem dedit dona ho- 
minibus (donationes in homine R)/ 67,19 (293,20): a- 
scendit in altum captivamque cepit captivitatem. . . ascen- 
dit in altum. et quid illud sit ascendere in altum' sub hu- 
ius ipsius dicti significatione Paulus docuit dicens/9. 10/a- 
scendens ergo in altum et sese hominem ex mortuis in cae- 
lestibus revehens accepit eos qui a diabolo erant capti... 
Col 1,18/capta captivitate conscendit. ..hic idem in sanc- 
to rursum in altum captiva captivitate conscendens dona 
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GU X LX eT E0 0G c xat EV 
sublimitatem — captivam duxit captivitatem data — dedit filiis hominum 
altum " " " dedit dona hominibus quod 
n H H Uu Du "n n " 
. alto * et x egit « nostram - et donationes 4 in homines 
altitudinem cepit M data homine « as- 
excelsum A captivavit - dona dedit 
caelum ducens 
caelos captivans 


Lu [ n Lu 


9 desunt 64 85 87 JAM«68-69 


(PHY B (Var)) 
excelsis? JUS-U !/; 
los? PS-TE; ORO ap 25; (CAn) 


altitudinem HIL Ps 56; MAR; (IR) 


(alta caelorum S-Ge) 


s Le) 
cf AM ep 76 


HI Lc; PAU-N ep 31; 40; ORA Vis 999?; S-Mo 760) 


S Cai I, App.5?; (S-Mo 757] 
(7 duxit captivitatem captivam? Brev. Goth.) 
sustulit? cf MAXcom) duxi OE? xi in ras. 

ep 3l; CAr Ps; S-GeJ | 
BS?C* K plur €9f Origenes Ephrem 
(accepit HI Ez h, Is 3; cf ORI ser): « Ps 67,19 
| donationes? HIL Ps 56 (Var) 


Ephrem £v av0pco oi; G pauci Eusebius: « Ps 67,19 (Var): 
Mt, Is 13; MAXn] (in homines ORI ser) 
9 X TE | xascendit autem HIL; IR 


n0s...acciperet JO-N 23 (715€): ille qui ascendens . . . 
(» V)...hominibus 30 (542B): illius victoris qui capti- 
vam duxit captivitatem dedit dona hominibus IR 2, 
20,3 (357): ascendens enim in altitudinem dominus per 
passionem captivam duxit...(- I)...hominibus/Lc 10,19 
3,19,3 (527): et ascendere in altitudinem beue d (496 72)6 
unde et iuste a deo recaptivatus qui hominem captivum 
duxerat (cf Is 14,2) 4,34,1 (676): ea quae praedicta 
sunt bona in quae concupiscebant angeli intendere dona- 
vit hominibus (cf 1 Pt 1,12) 5,21,3 (776): et captivus 
quidem ductus est iuste is qui hominem iniuste captivum 
duxerat IS fi 1,56,4 (494C): ascendit in altum. ..(- V) 
... hominibus...quid est 'Àcaptivam duxit captivitatem' 
nisi quia devicta morte ipsam carnem quam e terris as- 
sumpserat quasi captivam in caelum ducebat (cf IS off, 
QU pro, RUF sy) 1,59,1 (496 B): ascendit in altum ce- 
pit captivitatem dedit dona hominibus Gn 31,16 (279B 
» PL 23,1313A): ascendisti in altum captivam duxisti cap- 
tivitatem (« RUF ben) off 1,33 (768B): ascendit in al- 
tum cepit (captivam duxit al.) captivitatem dedit dona ho- 
minibus (cf IS fi 1,56; QU pro; RUF sy) PS-IS Jud 23,4 
(69): ascendit in altum cepit captivitatem dedit dona ho- 
minibus JUL-E Os 1 (971€): Mt 12,29/et captivitatem 
gentium reddita libertate dissolvit donisque gratiae nobi- 
litavit redemptos (cf HI Eph pr) JUS-U Ct 200 (994A): 
sicque ascendens in excelsis 200 (994B): saltu celeri 
omnes altitudines transcendisti caelorum/Ct 8,14 (cf Eph 
4,10) KA C 8 (338 - W-W 411b): 3/de captivitate sub- 
lata in alto (-tum Vall. B. 7) ex quo omnia ordinavit/22 
LEO s 5,2 (154A): ascendens dominus in altum... .(- V)... 
hominibus 76,8 (411A) » ap COL-C 95 (640,2): confi- 


caelum? PRIS (Var); (AU s 26; ep 177,4; 177,9 (Var); PS-VIG Var; ORA Vis 1021?) 
(omnes altitudines caelorum? JUS-U !/;): cf Eph 4,10? | 
* et PS-AU s Cai I, App.5; (HI Lc (Var); AU s 26; 261; ep 177,4; 177,9 (Var)) 
captivam egit 86; HIL Ps 56; AM sp (Var); PEL (B); AV ep 2; (AU Ps 3j 
(x cepit IS fi 1,59; off; ANT-M 171; 199; ORA Vis 999 (Var); PS-IS Jud; M-M (600A)? 
x captivavit PELcom » CArcom; AU q Si, Jb, Ps 67, tri 15; sp » PROS sent » CO-Araus; cf PET-C; 
(AU s 26; 128; 261; ep 177,4; 188; cf tri 4; 13; na; gr; PS-AU s Cai 11,33; cf FU ep, ORI ser) 
atypxAoeuoac pauci (« vyuxXocsocxc AL alii « Ps 67,19): 
(x ducens? HI Lc (Var)) 
x captivans? HI Eph 2 (498C); (AU ep 177,4 (Var); 177,9; PAU-N ep 12) 
captivitatem duxit captivitatem P* 
Ícaptivitatem captam transvexit? CAn) 
| «nostram? HES; ((MAX]ceem 1/5; AU ep 177,9 (Var); PAU-N 
* et MAR Eph; AU sp; PS-GEN?; (GR-I?; HI Is 14?; AU s 26; ep 188; ORI?Y: 4 xa, D2 
(4 atque? AU s Den) 
7 dona dedit CAr Eph; (cf TE, AU s Den; Brev. Goth.; M-M (600A)) 
data 77(1 dona) 86; AM; (TE; GR-I (Var)) 
Sopa. 3846: cf jedoch G. Zuntz, The Text of the Epistles, London 1953, 46n.4 | 


[altitudine MAR Ar (Var)] (excelsum? HI Lc, Mt) 


Cae- 


(captivamque? HIL Ps 67) | 
(captivam cepit cf HIL Ps 67; PS-AU 
captivam fecit? 


x sublevavit? HES 
captivam ducens? ORO ap 25; FU Thr; BED; (GR-I; 
captivam reducens? cf PS-TE 
-- captivam captivitatem duxit? PS-AU 
(7 captivitatem duxit captivam? S-Gej 
(captivitatem captam 


(deditque? AU ep 177,4 (Var) | donavit? IR 4 

bona? IR 4 munus? PS-TE: 
(filiis hominum? TE « Vorlage: - e? 
in hominibus 77 P; HI Eph; AU sp (Var); (HI Ez h, 


in homine HIL Ps 56 (Var): ev avy0ponc Ps 67,19 
quod. ..quid est] nam quis ascendit? AU ci; qui est qui ascen- 


tentes cum beato Paulo apostolo quod dominus Iesus Chri- 
stus (— COL-C) ascendens in altum. ..(- V)...hominibus 
PS-LEO s Liv (122) - PS-AU s Cas 11,145 (145b) - PS-AU 
s Cas I11,6 (7b): ascendit in altum captivam duxit captivi- 
tatem dedit dona hominibus. ..quid est (— captivam... 
quid est Liv per homoiot.) 'captivam duxit captivitatem' 
nisi quia devicta morte ipsam carnem quam a terris as- 
sumpserat quasi captivam in caelo ducebat (« IS fi 1,56) 
LUC Ath 2,29 (200,17): /propter quod. . .(- D). ..homini- 
bus/ M-R 102a (120-121): Ps 67,18/ascendens in altum 
captivam duxit captivitatem (MRBCK) MAR Ar 3,17 
(492,5): ad Ephesios: qui cum ascendisset in altitudinem 
(qui ascendit in altitudine PL 5,7/72D) captivam duxit 
captivitatem Eph 1 (1272D): Z2/propter quod dicit a- 
scendens in altitudinem captivam duxit captivitatem et 
dedit dona hominibus... /dato exemplo de psalmo LXVII 
in quo docet Christum dominum nostrum Iesum in alti- 
tudinem ascendisse et captivam duxisse captivitatem, id 
est illam quae nos captivos fecit captivitatem captivam 
fecisse et illam oppressisse et sic nobis dona dedisse. ergo si 
data nobis dona sunt a domino nostro qui mysterio suo 
captivam captivitatem duxit ascendit in altitudinem libe- 
ratis nobis et captiva facta captivitate dedit dona homini- 
bus 2 (1273B): docuit quod ascendens in altitudinem 
captivam duxit captivitatem et dedit dona hominibus 

2 (1273€): 9/positum est in psalmo 'ascendens in (— Edit.) 
altitudinem' ex quo verbo capiamus intelligentiam/9 

2 (1275A): quod dedit deus dona hominibus MAXsMu 
56,2 (225,47): cum. . .servum de captivitate erutum duxit 
ad altiora sicut scriptum est in propheta: ascendens... 
(7 V). ..hominibus. ..et ipsam sicut ait captivitatem cap- 


25k 


4,8-9 


tam (captivam G) ad caelorum alta sustulerit 56,3 
(225,58): ascendens (-dit PL 57, 369C) inquit in altum cap- 
tivam duxit captivitatem...quod autem ait 'dedit dona 
hominibus', hoc victoris insigne est...sic et Christus do- 
minus victor. . . discipulis dona largitus est [MAX] s 44 
(624C): sicut ait de ipso domino redemptore nostro vene- 
randus David: ascendens. ..(- V)...hominibus. quid ergo 
prodest nobis si captivitatem nostram captivam sursum 
dominus duxit. . .ait ergo beatus David: captivam...(- V) 
... hominibus MAXn s 4 (169,28): ascendit dominus 
ergo in altum captivam duxit captivitatem /10/ *ascendit 
bene dictum est 'in altum' /9/ nunc de humilibus altus ad 
alta conscendit spiritus sancti donum suis suplicibus red- 
diturus... Mt !1,29/ergo ascendit...(- l)...captivita- 
tem; etiam dominus noster ascendit in altum 5 (171, 
18): ascendit...(- I)...dona in hominibus /10/ ut dona 
credentibus exhiberet...ideo et dictum est: captivam du- 
xit captivitatem ORA Vis 999 (322,20): ascendit in al- 
tum (^ cepit captivitatem, versus L). domine qui ascen- 
disti in altum captivam ducens captivitatem. ..dona tua 
dum hominibus tribuis 1021 (330,4): benedicat vos do- 
minus lesus Christus qui captivam duxit cabtivitatem in 
caelum ORI ser /32 (270,2): ut ascendens in altum 
captivet captivitatem et accipiat dona in homines ORO 
ap 17,5 (628,20): qui...ascendens...(- V)...hominibus 
/Jo 1,16 25,6 (645,5): qui captivam ducens captivita- 
tem ascendit in caelos PAU-N ep 12,6 (78,21): capti- 
vans ipsam captivitatem 30,4 (265,16): 2,5/adscendens 
in altum 31,4 (271,22): Act 1,9/ascendit captivam in 
sua carne ducens captivitatem nostram 40,8 (350,5): 
lO/captivam ducens captivitatem/10 PEL Eph 48 
(363,19): Mt 17,21/propter quod. ..(- V)...captivam du- 
xit (egit B s) captivitatem dedit dona hominibus. quos dia- 
bolus captivos tenebat in morte Christus captivavit ad vi- 
tam/15 PET-C s 67 (392A) - PS-PET s 1 (667A): peti- 
mus ergo ut...captivitas captivetur PHI 40,29 (789 
A): cuique per universum mundum quotidie captiva aufer- 
tur captivitas/Apc 20,2 PHY B 5,16 (16): ascendens 
enim in altum (-to BZ) captivam...(- V)...hominibus 
23,11-12 (40): captivam duxit captivitatem sicut dicit Da- 
vid propheta/Ps 67,19 Y 5,16 (106): ascendens. . .(- V) 
.. . hominibus PRIS can 12 (117,1): 2,14/et ascendens 
(-dit A* Pf) in altum (celum AUXT) captivam duxit capti- 
vitatem/2 Cor 5,16 PROL Eph Te (250): in psalmo 
LXVIII (LXVIIII Stuttgart HB. 11,54; Sangall. 76): a- 
scendens (-dit 2T) in altum captivam duxit captivitatem 
PROS auc 9 (210B) - [CAEL] 21,13 (536B - PL 83,1234 
C): qui captivam ducit captivitatem et dat dona hominibus 
Ps 132,3 (382B): Iesus Christus qui ascendens. ..(- V)... 
hominibus sent 260 (463C): ascendens in altum capti- 
vavit (ms. Remig.; captivam duxit Edif.) captivitatem de- 
dit dona hominibus (« AU sp) voc 1,24 (681 C): /prop- 
ter quod. ..(» V)...hominibus QU pro 1,43 (757€): 
Prv 9,5/munera dedit Ioseph fratribus suis (cf Gn 43,34), 
et noster Ioseph Christus dedit dona hominibus Syra 
(829C): ascendit...(- I)...hominibus (cf IS fi 1,56, oft; 
RUF sy) Sy 2,16 (647): videte. . . quid donaverit iste qui 
ascendit in altum...(- I)...hominibus. . .iam captivitas 
eorum capta erat. exspectabatur ut ascenderet salvator et 
donaret dona RUF ben 1,6 (194): ascendens in altum 
captivam duxit captivitatem Ct 3 (222,30): 2,6/ad- 
scendens enim in altum captivam duxit captivitatem 
Nm 78,4 (774,28): adscendens...(- V)...captivitatem. 
captivitatem scilicet illam humani generis quam diabolus 
ad perditionem ceperat, iste rursus captivam duxit 
20,1 (187,2): 2T]et captivos nos ducit omnis daemonum 
chorus/5,6 Rm 5,7 (1079B); 5,70 (1052B): ascendens 
..O (9 V)...captivitatem sy 29 (164): ascendens (-dit 
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T) in altum captivam duxit (x capit T) captivitatem dedit 
dona hominibus (cf IS fi 1,56, off; QU pro) S-Ge V 578 
(89,20) « S-Gr H 108,7 (68): deus cuius filius in alta caelo- 
rum potenter ascendens captivitatem nostram sua duxit 
virtute captivam, tribue quaesumus ut dona quae suis par- 
ticipibus contulit largiat et nobis S-Mo 757 (329,15): 
qui in altum remeans captivam (— M-M 607D) captivi- 
tatem duxit dabit dona hominibus que promisit 160 
(330,10): deus qui ascendisti in altum captivam ducens 
captivitatem da dona hominibus pacis eterne SED-S 
Eph 15,7 (135): captivitatem. nam quos diabolus tenebat 
in morte Christus captivavit ad vitam (« PEL). dedit do- 
na. in psalmo ait 'accepisti dona'. ipse ergo et dat et in suis 
membris accipit (accepit F*S)/ (« AU tri 15, Ps 67) TE 
Marc 5,8,5 (686): quomodo et a Christo in caelum recepto 
charismata obventura pronuntiarit: ascendit in sublimi- 
tatem id est in caelum, captivam duxit captivitatem id est 
mortem vel humanam servitutem, data dedit (M; — dedit 
data E) filiis hominum id est donativa quae charismata di- 
cimus. eleganter 'filiis hominum' ait, non passim 'homini- 
bus' nos ostendens filios hominum id est vere hominum 
apostolorum (« Justinus, Dial. 87: «vef, e vtjoc my poo 
TEUGEV aiypuoAcotav gOcxe 8opovx vot utouc vov avOpcrov) 
5,18,5-6 (718): non vis in prophetis habuisse formas: cap- 
tivam inquit duxit captivitatem. ..et captivitatis huius 
mentionem de prophetis apostolus sumpsit ^ PS-TE Marc 
5,241-248 (1454): conscendit caelos captivas ille reducens 
primitias munus domino caramque figuram THr Eph 
4,8 (166,6): propter quod...(- V)...hominibus. ..com- 
mutans illud quod in psalmo positum fuerat 'accepisti do- 
na' *dedisti dona' dixit...consequens erat dicere 'dedisti' 
(oroAxEoc 8e v0 &Xoev Sotoccot, occ ev vc doo xetpcevov, 
sOc»xev Gouaec eimxev. . . r0 &Ocxev ooxoAoU00v qv) VEN sy 
31 (257,3): ascendens. . .(- V). ..captivitatem (« RUF sy) 
PS-VEN fi 39 (110,19): sicut psalmista ait: ascendens (-dit 
M) in altum captivam duxit captivitatem VER 2,13 
(18a): ascendit. . .(- D)... hominibus. ascendit in altum. . . 
captivam duxit captivitatem. . .dedit dona hominibus 
9,17 (117b): ascendens. . .(- V)... hominibus 9,24 (120 
b): ascendit. . .(- I)... hominibus. . . dedit et (— rns.) dona 
hominibus PS-VIG Var 1,41 (52): ascendit in caelum 
captivam...(- I)...hominibus 

9 AM ep 76,10 (1262A): siehe Vers 8 Lc 3,49 (104, 
887): propter quem (scil. horninem) dei imago descenderet 
(cf^€0171,15:7Gn^ 1527) AMst Eph 4,9 (409A - Cas. 
284a,5) quod autem (— Z*) descendit (ascendit Nrrm) 
quid est (quidem G*P) nisi quia (— Y VS) etiam descendit 
(^ prius rm) in inferiora terrae? verum est quia ideo de- 
scendit ut ascenderet. . . descendit in cor terrae AU ci 
17,4,244 (561): nam quis ascendit sicut dicit apostolus nisi 
qui et (— Fg, CLAU-T 1052B) descendit in inferiores par- 
tes terrae/ Ps 67,25,7 (888): [quod autem...(- I)... 
in inferiores partes terrae/ s Den 5,7 (29,10): qui enim 
descendit usque in (N Den; ad C!) inferiores partes terrae 
ipse est et qui ascendit super omnes caelos (cf Eph 4,10) 
tri 15,34 (1084): /quod autem ascendit ait quid est nisi 
quia et descendit in inferiores partes terrae/ AV ep 2 
(19,19): /quod autem ascendit inquit quid est nisi quod et- 
iam descendit in inferiora terrae CAr Eph 4,9 (617 B): 
15/quod autem. ..(- V)...primum...in inferiores partes 
terrae (« PEL) CHRY 111,865 (868D) — PS-AU s Cai 
ILApp. 56,5 (298) - PS-AU s Cas 11,98 (100a): et haec 
(hoc s Cai) ostendens Paulus dicebat (aiebat s Cai): qui 
descendit ipse est (4 et s Cas) qui ascendit (-dis s Cas). et 
iterum (x x s Cai): descendit ad inferiora (infimum s Cai) 
terrae et (— CHR Y) ascendit (oxxxxxx s Cas per homoi- 
otel.) super omnes caelos (cf Eph 4,10; xat «xvv« 89Aov o 
maUAoG £AeYev' o xova[ac «ovoc eovt x«t o ava[xc. x«t Too 


Ad Ephesios 


4,0 


8& &véBvr, — xl éocw ci uy Órt — xe —xocéQm sig v& xaT tsp« uépn To Y?c; 
x X y X & * Tpocov XO TO TOOL X 
X qui et descendit in inferiora x terrarum 
, : yv i interiora 
D autem ascendit quid est nisi quia  « " " " X terrae 
I H n " " n H" " n " " X " 
x descendit quod quod etiam - usque ad infimum 
cendit autem quoniam x inferna 
x 
-- etiam quod y M qui (enim) descendit (usque) 
V H H H " n H H " primum " inferiores partes H 
ascendet — quis x qui ascendit primus x 
ui 
E € 
dit? REG Mag |  — autem AMst (Var): - BScodd9( | — descendit «70 1/5; AMst: « infra ascendet S | | quod 
86*; THr (Var) quis 78* «70 1/, qui P quidem OV; AMst (Var) | esA** | xAL'. Hl'**(Var) | 
qui 2:20*AB*Q^; HIL tri; MAR; PEL (Var); SED-S (Var); (TE?; AU ci?; REG Mag?): cf Eph 4,10; Jo 3,13 quod 77 


61 86 AX, Bern A.9; PEL (B); LEP; AV 
--. etiam quod LEP | etiam 61 86; AMst; LEP; AV 
(Var): — xoc 69 1836 1898 323 1610 2401 $5eodà Ephrem? 


quoniam IR 


qua 9B* x AMst (Var): — oxi 1836 1898 181 623* 
x T'^* 251 QAI2XO*ABOGA; HIL tri; PEL (Var); AU ci 
| ascendit 473: « supra | | — primum 75 77 61 86* 


A*S*V*N7739K: TE; HIL; IR; LUC; MAR; AMst; HI; RUF; PEL (Var); AU; FU?; PAU-N; AV; REG Mag; CHRY: 


-6 
D5* [prius? AMst (Var)]: * xpovegov 241 Eusebius 
AU s Den usque ad? RUF Ex 6,6; Gn (Var); AU s Den (Var) 


descendit (usque) in (inferiora) terrae? AU s Den; PAU-N: 


Y"ns Theodotus ap Clem | 
138,15: 
PAU-N; AV; REG Mag; CHRY interiora x? TE Pra 
deorsum terrae? IR 3 ea quae sunt sub terra? IR 4,27 
Origenes, Eusebius, Cyrill: « Ps 62,10; cf Ps 138,15 


xaveDv; ew; v xccvevepa uepr, vno Ync, x«t aver urepovo 
TV tV OUpavV) PS-EUS-P 2 (237): /quod. ..(- V) 
"ONIENae)/ FU Fas 20 (527A): quando...secundum 
animam in inferiores partes terrae descendit HI Eph 2 
(491 B): /et descendit in inferiora terrae/3,18 (« Origenes: 
xat xovceor, eu vo xoccoycourac v6 Yn) 2 (498D): 3/quod 
autem ascendit quid est nisi (— .A*) quia et descendit in 
inferiora terrae? qui ascendisse nunc dicitur propterea 
ascendit quia ante descenderat. hoc enim sonat: quod au- 
tem ascendit quid est nisi quia et descendit 2 (499A): 
inferiora autem terrae infernus accipitur ad quem dominus 
noster salvatorque descendit 2 (499 B): descendit ergo 
in inferiora terrae/ HIL Ps 56,6 (172,11): [ascendit au- 
tem quid est...(- D)...terrae/ ...descendendi usque in 
inferiora terrae 67,19 (294,4): /ascendit autem quid est 
"nca... «tenae/ tri 10,65 (393C): 10/adscendit au- 
tem quid est nisi qui descendit in inferiora terrae/ IR 
3,19,3 (527): et descendere in ea quae sunt deorsum ter- 
rae/Lc 15,4 4,22,1 (637): discipulorum propter quos 
et descendit in inferiora terrae 4,27,2 (650): dominum 
in ea quae sunt sub terra descendisse 5,81,1 (804): 
ascendit autem quid est nisi quoniam (quia (OPQR)y. Ma 
Ha St) et descendit in inferiora terrae Or375 206805): 
commoratus usque in tertiam diem in inferioribus terrae 
LEP 9 (1229A): quod autem ascendit quid est nisi etiam 
quod descendit. ..(- V)...terrae/ LUC Ath 2,29 (200, 
18) /quod autem...(- D)...terrae/ MAR Ar 433 
(598,3): qui ascendit in caelum et inde descendit (cf Jo 
3,13) Eph 2 (1273B): quid sit 'ascendere' et quemad- 
modum descenderit in inferiora terrae/ 2 (1273€): quod 
autem ascendit quid est nisi qui et descendit in inferiora 
terrae? positum est in psalmo 'ascendens in (— Edit.) al- 
titudinem' ex quo verbo capiamus intelligentiam quia is 
ascendit qui descendit. natura etenim rei sic se habet ut 
ascendere in caelum non possit nisi qui inde descendit (cf 
Eph 4,8; Ps 67,19; Jo 3,13) 2 (1274A): et si descendit 


primum 78 862 V; PEL » CAr; THr; PS-EUS-P: « xpocov BS2C? K plur &e9( Eusebius Theodoret 
- antea? MAXn | 


inferna x? RUF Gn 
partes 78 862 V; PEL » CAr; AU; FU; THr; PS-EUS-P: - 


primus? 
usque in? HIL Ps 56com; RUF Gn; 
ad? MAXn; CHRY x Ee*opr 7- qui (enim) 


- G(Dublette), cf o xoavaf)ac xuvog £ovtv etc vx xacoato vno 
— user, D*G $846 $8coda P "Theodotus ap Clem, Origenes, Eusebius: « Ps 62,10?, cf Ps 
inferiora x 75 77 61 86*; TE an, Pra (Var); HIL; IR 4,22; 5; LUC; MAR; AMsttxt; HI; RUF Ex; PEL (B); 


cor x? AMstcom humilia x? MAXn ea quae sunt 
infimum x? CHRY (Var): xavocxac« Theodotus ap Clem, 
infernum x? RUF Gn (Var) inferiores 


utique in terrae inferiora descendit, non solum in terram 
sed in inferiora terrae 2 (1274B): ut superior sensus 
ostendit quia cum descendit dominus noster in inferiora 
terrae descendit /10/ ita nihil vacuum Christo est: siqui- 
dem et descendit in inferiora terrae/ hy 3,266-267 
(652): in caelos qui ascendit Christus est; de caelis qui de- 
scendit idem est (cf Jo 3,13) MAXn s 4 (170,31): /quia 
antea ad humilia altus descenderat/8 PAU-N ep 40,8 
(350,3): Ps 112,6/et qui (— FPU) descendit in inferiora 
terrae ipse est et (— L) qui adscendit super omnes caelos 
/8/ ut adinpleret omnia (— est et qui...omnia M*) (cf 
Eph 4,10) PEL Eph 4,9 (364,3): 15/quod autem a- 
scendit quid est nisi quia (qui MN*; quod B s) et (— V) 
descendit...primum (— AESH;G [s]) in inferiores partes 
(inferiora x BV s) terrae REG Mag Thema (143,156): 
qui est qui ascendit nisi qui et descendit in inferiora terrae 
(cf Jo 3,13) RUF Ex 6,6 (798,2): dominus noster 
descendit non solum usque ad terras sed et usque ad infe- 
riora terrae 6,8 (198,23): qui descendit in inferiora 
terrae Gn 75,5 (134,17): unigenitus filius suus pro sa- 
lute mundi usque in (ad B, Del.) inferna (-num A) descen- 
dit SED-S Eph 15,11 (135): /quod autem ascendit quid 
est nisi quia (qui B) et descendit (x x x FS) TE an 55,2 
(862): nec ante ascendit in sublimiora caelorum quam de- 
scendit in inferiora terrarum (cf Eph 4,10; Jo 3,13) Pra 
30,4 (1204): filius ascendit in superiora caelorum qui et de- 
scendit in interiora (codd.; inferiora dub. Kroymann) terrae 
(cf Eph 4,10; Jo 3,13) THr Eph 4,9 (767,17): quod 
autem ascendit quid (quod C) est nisi...(- V)...terrae? 
nam quod dicit 'in inferiores partes terrae' non 'sub ter- 
ram' dicit...in inferiores autem partes ipsam terram no- 
minat in comparatione caeli 

10 AM ep 76,3 (1260A): 1,10/qui ideo descendit (4 ut 
captivitatem nostram averteret, ideo ascendit Eras. et 
seq. edit.) ut impleret omnia/ 76,10 (1262A): cum de- 
scendisset et ascenderet ut impleret omnia/ Jo 1,16 ex 
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4,32 (137,23): ascendit enim inquit super (- omnes MS) 
caelos ut impleret omnia ti 4,23 (164): intret talis qua- 
lis est et (— C) caelum et omnia supergressus/Ps 103,30 
(cf Hbr 7,26; 4,14) 4,139 (206): ipse est (— R) super 
omnes caelos inc 73 (837 B): nam quomodo implebatur 
qui ut omnia impleret ascendit (QX MG V!ZC; ascendet V* 
B; ostendit W; descendit dam) Lc 2,91 (73,1285): u- 
nus descendit ut ascenderemus omnes 6,73 (200,756): 
intellegat quod Christus (— ET; x x x C*y) qui descendit 
ipse est ( et aETFy. Ball.) qui ascendit (x x OpV; * cum 
ipso est BPL) Ps 37,3,3 (139,4): qui descendit de caelo 
ipse est et (— B) qui ascendit in caelum ut impleret omnia 
(cf Jo 3,13) 38,17,4 (197,18): ille quidem ascendit su- 
per omnes caelos 39,17,2 (222,18): filius hominis qui 
est in caelo ipse est qui descendit e (de Bp) caelo (cf Jo 3,13) 
39,21,1 (226,11): licet sedes eius supra caelum caelorum 
(cf Eph 1,20; Ps 67,34) 118 Ps 17,9,2 (382,1): plenitu- 
do enim Christus est: qui implet omnia implet os tuum (cf 
Eph 1,23; Ps 80,11) 22,6,1 (491,24): cum. . .impleat 
omnia et divinitatis in eo habitet plenitudo (cf Eph 1,23; 
Col 1,19) Val 30 (344): 2 Cor 8,9/exinanivit enim se ut 
omnes repleret (cf Phil 2,7) AMst Eph 1,21 (397B - 
Cas. 2735,34): ut etiam homo factus super omnes caelos 
esse dicatur...ascendens unde descenderat super omnes 
caelos 3,18 (406B - Cas. 281b,21): deus autem non so- 
lum omnía implet (— im. om. Migne) 4,10 (409A - 
Cas. 2842,21): qui descendit ipse est qui (4 et rr) ascendit 
... (s D)...omnia...ascendit super cunctos caelos AN 
sy 7,87 (334b): qui enim discendit ipse est qui ascendit 
/Rm 9,5 12,2 (343a): qui descendit ipse est et qui ascen- 
dit ANT-M 199v (330): qui descendit...(- I)...celos 
201v (334): qui descendit...(- I)...ut adimpleret omnia 
APO 3 (55): verbum patris omnia implens (x x PL 775, 
585A) (cf Eph 1,23) AR cfl 2,74 (293C): qui descendit 
... (» D)...super caelos ut adimpleret omnia (o xeca(jc 
auxoc &ottv x«t o ava) vrtepcvo XV oupavov two. TÀT)o007 
xx xavvo; eine andere Übersetzung siehe RUS) — Ps 7 
(334€): ascendente eo psallimus nomini eius altissimo al- 
titudinem penetranti quae est super omnes caelos (cf Ps 
7,18) AU ci 17,4,245 (561): /qui descendit...(- D)... 
omnia 22,18,3 (836): qui descendit inquit ipse est et 
(—4A) qui (— qui et R) ascendit... .(- D)...omnia/ ep 
102,29 (569,20): qui descendit. ..(- D)...caelos/Prv 24,27 
Jo 25,4,13 (250): Col 1,18/ascendens super omnes caelos 
/Rm 8,34 pec 1,60 (60,10): 13/ut Christus qui descen- 
dit ipse (- est qui K) ascendat (-dit S*) Ps 67,21,1 (884): 
Ps 67,15/ille qui adscendit...(- D). ..omnia/Ps 67,15 
67,25,8 (888): /qui descendit...(- D)... omnia 67,42, 
12 (899): ipse est qui adscendit super omnes caelos 

118 s 12,1,14 (1700): ille quippe adscendit non super solem 
tantum sed super omnes caelos ut adimpleret omnia 

s 215,7 (24,141): qui descendit inquit ipse est et (— Q6y!) 
qui ascendit...(- D)...omnia s Den 5,7 (29,10): siehe 
Vers 9 tri 15,34 (1085): /qui descendit...(- D)...o0m- 
nia/ PS-AU s 180,1 (2085) - PS-FU s 48 (914D): qui de- 
scendit ipse est qui ascendit super omnes caelos (— caelos 
om. PS-FU) AV ep 1,20 (8,35): qui descendit inquit 
ipse est. ..(- V)...omnia BED Lc 1 (24,193): qui de- 
scendit ipse est et qui ascendit CAE bre (203,9): qui 
ascendit super caelos ut impleret omnia CAn Ne 4,6,7 
(293,14): qui enim descendit ipse est et qui (— qui et 7M) 
ascendit...(- V)...omnia. ipsum descendisse dicit quem 
ascendisse. ..ipsum autem ascendisse dicit quem descen- 
disse 6,17,3 (344,22): qui enim descendit ipse est et qui 
ascendit CAP (VIII,10): qui descendit inquit ipse est 
(*- et s) qui ascendit super omnes caelos ut adimpleret 
(impl. N) omnia CAr Eph 4,10 (617€): qui descendit 
... (» D)...omnia. qui descendit...ipse ... ascendit ad 
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caelos ut impleret omnia (« PEL) CHRY 111,865 
(868D) - PS-AU s Cai IL App. 26,5 (298) - PS-AU s Cas 
11,98 (100a): siehe Vers 9 C0 1,58 (377,72): Hbr 13,8/ 
ipse est qui descendit et qui ascendit super caelos (o xova- 
Boc euvoc eocty xat o avaflac urepavo Travvov 7Qv oupayov) 
2,2 H (176,10): 1 Cor 15,4/et ascendit in caelos/2 Tm 4,1 
2,22H (776,23): 1 Cor 15,4/ascendit in caelos/Hbr 10,12 
COL ep 5,13 (52,12): quia qui descendit. ..(- I)...ut ad- 
impleret omnia CU-D Mc 16,15 (666C): dominus uti- 
que lesus qui de caelo descendit ad liberandam infirmita- 
tis nostrae naturam ipse etiam super caelorum caelos a- 
scendit qui sedet ad dexteram patris (cf Ps 67,34; Mc 16, 
19) EUS-E 3, 37 (98,7): qui ascendit ipse est qui et (— 
et qui CHP) descendit. ergo exaltavit eum qui descendit 


(cf Phil 2,9) PS-EUS-P 2 (237): /qui descendit. ..(- V) 
...ut adimpleret (impl. Bb. Dst.) omnia/ FEnd ep 
5,5 (914D): qui descendit ipse est et qui ascendit GR-M 


Jb 29,71 (B17A): qui unus omnia impleo (cf Eph 1,23) 

30,17 (533B): quia unum ipsum quod implet omnia iam 
per speciem dei verbum videmus (cf Eph 1,23) PS-GR- 
M Rg 6,3,28 (465B): quia qui descendit ipse est qui ascen- 
dit (C; — asc. ipse est qui desc. Edif.) HES 7 (870A): 
quia qui descendit. ..(- V)...omnia HI Eph 2 (499 B): 
Ps 54,16/qui descendit. ..(- I)...super (supra Migne) om- 
nes caelos ut impleret omnia... /et ascendit super omnes 
caelos filius dei ut non tantum legem prophetasque com- 
pleret...descendit quoque ad inferos et ascendit ad caelos 
ut impleret eos qui in illis regionibus erant EzInq/NO 
(331,8): 8/qui descendit ipse est et (— PG 73,674B) qui 
(22 V)-0Jpia/ Is 3 (108A): qui enim descendit 
ipse est qui et ascendit Is h 2,7 (248,27): qui descen- 
dit ipse est/Is 7,11 ...qui adscendit super omnes caelos 
ipse est Is tr 2 (772,24): qui descendit...(- V)...ut 
impleat omnia Lc 6 (39,19): qui enim descendit ipse 
est et qui (— qui et AM) adscendit ut impleret omnia 
/Phil 2,10 (xocvaBac Yap oturoc goctv xot o evo, two TeXTpo- 
67, xà. rx vxcat) HIL Ps 56,6 (172,12): /qui descendit ipse 
est et (— PTe) qui ascendit super omnes caelos ut adim- 
pleat (-pleret E) omnia 67,19 (294,6): /qui descendit 
ipse est qui et (— RPTE) ascendit super omnes caelos/8 
tri 8,33 (261 B): qui descendit ipse est qui et ascendit super 
omnes caelos ut adimpleat omnia/ 10,65 (393€): aut 
alius descendens ad inferna et alius adscendens in caelos 
secundum illud apostoli /9/ qui descendit ipse est et qui 
(^ qui et cod.) adscendit super omnes caelos ut adimpleat 
omnia...qui descendit ipse est et qui (^ qui et cod.) 
adscendit...lesus Christus. ..super omnes caelos adscen- 
dens...si itaque qui descendit ipse est et qui (x et x 
cod.) adscendit IR 7,9,3 (113): verbum patris qui de- 
scendit ipse est et qui ascendit (o Aoyoc o «ou rtevpoc o xoxa- 
Bac ccovoc eot xo o avorocc) 2,4,8 (288): si enim pater- 
num illorum lumen tale opinantur ut omnia adimplere pos- 
sit quae intra eum sunt et omnia illuminare 31092 
(444): Ex 3,8/ipse est enim (— C) qui descendit et ascen- 
dit propter salutem hominum 3,18,3 (519): qui de- 
scendit et ascendit filius dei (cf Jo 3,13) 3,2756 (5928); 
quoniam qui descendebat ipse erat et qui ascendebat 

PS-IS corr 17 (1266A): Mt 3,17/exaltasti eum super omnes 
caelos/1,21 (cf Eph 1,20; Phil 2,9) Jud 23,4 (69): qui 
descendit ait ipse est qui ascendit...(- D)...omnia 

JUS-U Ct 200 (994 B): saltu celeri omnes altitudines tran- 
scendisti caelorum/Ct 8,14 (cf Eph 4,8) KA Sp 4 (338 
- W-W 411a): 5/et (— 69HM) qui (quid U) descendit ipse 
(pre Z7?) est (- et 9HM) qui ascendit Gooocx XT*) — LEO 
S 66,4 (367 C): quodque super omnes altitudines caelorum 
ad dexteram paternae maiestatis ascendit 15,1 (400€): 
ab illo die quo dominus super omnem (— Vat. 3835) caelo- 
rum altitudinem ad dexteram dei patris consessurus ascen- 


V 


Ad Ephesios 4,10 


10 ó xava Bà «oróc éoTww xal 6 — &vafc bzEepXwo — T&vtOV TÓV obpavOV, tva 
t Yap x 
ascendit in sublimiora — x caelorum 
; superiora 
qui descendit ipse est et qui " super omnes caelos ut 
Det 7 qui et supra 
n n" n " x T n " T n M 
- enim * (d)e caelo ascendet in x caelum 
! m0 ascendit ipse est (et qui) descendit x x x 
—- ipse est qui descendit 
in (inferiora x) terrae 
[lj Uu n Uu et It n uj ui M [i 
- autem x x 2d 
x x X x x 
10 desunt 64 85 87 .JAM«68.69 desinunt 412-13.70(fol. 117; 122) omia ipsi gla in scla sclorum — «56 omnia ipsi gloria in secula secu- 
lorum an 
ION OXEDESSL et eEUC | quis RUF Ad'(Var) quid KA Sp (Var): Dittographie -- ipse est qui 


descendit? IR 3,6; CO | | * yag Eusebius: qui enim AN sy 7; MAR Phil; HI Lc, Is; AU s Den; QU pro 1; CAn 
quia qui? MAXn s 4; HES; PS-GR-M Rg; COL quoniam qui? IR 3,21 quiautem V? | descendebat? IR 3,21 
-— ascendit ipse est (et qui) descendit? MAR Phil; EUS-E; PS-GR-M (Var): cf Eph 49 | «de caelo? AM Ps 37; 
39 (Var): « Jo 3,13 * e caelo? AM Ps 39: « Jo 3,13 xxxx x O*P*: Homoioteleuton x x et x adscendit 
O?: falsche Korrektur | erat? IR 3,21 | et qui 75 77 78 61 86 V; HIL Ps 56; tri 10; IR 1; 3,21; AN sy 12; 
MAR Phil; AM Lc (Var), Ps 37; ZE; HI Ez h, Lc, Is tr; RUF; NIC; PEL » CAr; MAXn s 5; AU exc Ps 67,42; CAP 
(Var); QU; AR; FEnd; THr; PAU-N; CAn; AV; EUS-E (Var); RUS; CO; CHRY (Var); HES; KA Sp (Var); TA (« 
AU); BED; PS-EUS-P c- qui et 51; HIL Ps 67; tri 8; 10 (Var); [AMst (Var)]; HI Lc (Var), Is; AU ci 22 (Var); 
CAn Ne 4 (Var); EUS-E x qui 251 AB«73- 70 1/5 NO; HIL Ps 56 (Var); 67 (Var); VICTR; AN sy 7; MAR Eph; 
AMst; AM Lc, Ps 37 (Var); HI Ez h (Var), Eph; NIC (Var); MAXn s 4; AU ci 22 (Var); pec (Var); Ps 67,42; s 215 


(Var); PS-AU s 180; LEP; CAP; CHRY; PS-GR-M Rg; COL; KA Sp; ANT-M; PS-IS Jud 

descendit AM inc (Var): « supra 

(migravit? PAU-D) 
super cunctos caelos? AMst Eph 4,10com 


AM inc (Var); PELcom (Var) 
cf LEO s 96 ftranscendit? cf JUS-Uj 
-- Super caelos omnes? PS-AU s 180 (Var) 


Theodotus ap Clem: in sublimiora x caelorum? TE an 


ex; QU Jud, sy 4,6; AR « Vorlage; CAE; RUS « Vorlage; CO 
ad x caelos? CArcom; (PAU-DJ 
super omnes altitudines caelorum? LEO s 66; (cf JUS-U) 

x x x AM ep 76?; HI Lc 


in x caelum cf AM fi, Ps 37; ZE; PELcom: cf Jo 3,13 
Ps 39: cf Ps 67,34) (super caelorum caelos? CU-D) 
super (omnem) caelorum altitudinem? LEO s 75; 96 


dit 11,5 (414B): super omnes caelos ad patris dexte- 
ram collocanda vestra in me humilitas elevatur (cf Eph 
1,20) 96,2 (468A): cum vivificata super omnem caelo- 
rum altitudinem carne conscendere LEP 9 (1229A): 
[qui descendit...(- I)...caelos LUC Ath 2,29 (200, 
19): /et qui descendit...(- D)...omnia/ MAR Eph 2 
(1273 B): /et quemadmodum ascenderit super omnes caelos 
... ascendit inquit ut impleret omnia. ..quomodo imple- 
vit omnia et magis rediens implevit omnia 2 (12744): 
qui descendit ipse est qui ascendit... /rursus adiunxit 
quia ipse est qui ascendit sed ascendit super omnes caelos 
/9/ et ascendit super caelos. quos caelos?...Christus qui 
ascendit super omnes caelos ascendit... hoc est enim quod 
subiungit *ut impleret omnia'...super omnes caelos... 
ut impleret omnia 2 (1276A): quod descendit et ascen- 
dit Christus Phil (1225D): qui enim ascendit ipse est et 
qui descendit MAXn s 4 (170,29): 8/quia qui descendit 
ipse est qui ascendit sicut dicit apostolus super omnes cae- 
los ut adinpleret omnia/8 5 (171,19): 8/unde et aposto- 
lus addebat: qui descendit...(- D)...omnia. descendit ut 
iacentes erigeret, ascendit/8 ... jo 14,16/ergo ascendit do- 
minus super...(- D)...omnia NIC sp 12 (29,5): qui 
descendit ipse est et (— C) qui...(- D)...omnia NO 
tri 6 (21,1): quod impleat omnia (cf Eph 1,23) 17 (61, 
12): qui descendit. ..(- I)...omnia PAU-D Mett (261, 
2): Christus dominus migravit ad caelos (cf 1 Pt 3,22) 

PAU-N ep 40,8 (350,3): siehe Vers 9 PEL Eph 4,10 
(364,8): qui descendit. ..(- V)...caelos. qui descendit . . . 
ipse...ascendit (-det G*) in caelum (caelos V). ut imple- 
ret (adimpl. BC [s]) omnia QU jud 9 (1122): quia solus 


xx401/, | ascendet 
ostendit AM inc (Var): Fehler conscendit? 
6G: supra omnes caelos 77; HI Ephtxt (Var) 
— mavcov P 1319 206* & 
in superiora x caelorum? TE Pra super x caelos AM 
in x caelos PELcom (Var); CO 2,2 H: cf Symbole 
(supra caelum caelorum AM 


super omnes x A*; SED-S (Var)?: 


pro nobis super caelos ascendit pro 1,32 (752A): Jo 
1,51/qui enim descendit Christus ipse est. ..(- D)...0m- 
nia/Mt 7,14 2,67 (805B): qui descendit. ..(- D)...om- 
nia Sy 2,15 (645): quando ille super caelos exaltatur 
(cf Phil 2,9) 4,6 (666): Christus de sepulcro surgens su- 
per caelos est exaltatus (cf Phil 2,9) 4,1 (666): qui de- 
scendit ait apostolus ipse est...(- D)...omnia. quis est 
qui descendit? deus homo. quis est qui ascendit? idem ipse 
deus homo RUF Ad 5,7 (189,74): qui (quis cod*) de- 
scendit ipse est et qui ascendit (o xoxaac evvoc eoct xat o 
ava acc) 5,7 (189,30): qui descendit ipse est et qui a- 
scendit (o xovafac auvoc eoct xot o eva[jac) Nm 27,3 
(260,8): qui descendit ipse est et qui adscendit RUS: 
CO 7,3 (15,35): qui descendit...(- V)...super (« omnes 
m?) caelos ut impleret (adimpl. rm) omnia (eine andere 
Übersetzung und die griech. Vorlage siehe AR cfl) — S-Ge 
V 627 (99,3) - S-Gr H 112,3 (71): qui ascendens super om- 
nes caelos « S-L 202 (26,1): qui ascendit super om- 
nes caelos SED-S Eph 15,15 (135): super omnes caelos 
(— FS)...ut adimpleret omnia. ut non solum profetas 
compleret (« HI Eph) TAÀ aen 3 (412,24): qui descen- 
dit...(- D)...caelos/Prv 24,27 (« AU ep) TE an 55,2 
(862); Pra 30,4 (1204): siehe Vers 9 THr Eph 4,70 
(768,7): qui descendit. ..(- V)...omnia. non qui descen- 
dit ipse est et qui ascendit VICTR 9 (21,7): qui descen- 
dit. (530)--- caelos PS-VIG tri 3,40 (41,347): Act 1,4/ 
numquid homo solitarius super omnes caelos ascendere a 
semetipso sine deo valuit ZE 1,12,1 (84): qui erat in 
caelo de caelo descendit: qui descendit ipse est et qui ascen- 
dit in caelum filius hominis qui erat in caelo (cf Jo 3,13) 
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x 
adimpleret omnia et ipse dedit quosdam quidem apostolos 
.adimpleat x 
impleret H " " " " " " 
impleat x posuit - enim - (deus) (in ecclesia) alios et 
- omnia (impleret) 5x D constituit 
" H NH n n "n " M 
prophetas 
11 desunt 64 85 87 JAM«68.72.73.56.69.70 li I^ prophetas (alios . . .doctores» 
cf Jo 3,31? |  adimpleret 75 77 78 61 AB 59 CEZAX99AM, Fulda Aa.112, Basel B.II.5, OW 51; HIL Ps 56 (Var); 


LUC; NIC; PEL (B) » CAr't; MAXn; AU; CAP; QU; AR; PAU-N; RUS (Var); COL; ANT-M; PS-IS Jud; Brev. Goth. 


(953B); PS-EUS-P; SED-S adimpleat HIL; cf IR? 

implet L* inperet P* 

repleret? AM Val | 

* ipsi gloria in saecula saeculorum amen «56 
11  wers.inras.L | 

— ipse 86*; PAU-N 

constituit? cf AU Ps 67,16; (EUS-E !/5) 


-- quosdam quidem dedit? PAU-N » AU ep: cf 1 Cor 12,28 
ecclesia AU ep; (HI Lc « Vorlage): ^ o 0eoc ev (— Clemens) «v; &oomot« Clemens Origenes: « 1 Cor 12,28 
clesia AM ep; EUS-EJ: ^ &v «7, GoxXnota &H. sub x: « 1 Cor 12,28 
Í— quosdam quidem AM ep): «1 Cor 12,28 | 


quos? AU epcem (Var) quaedam QE*: Fehler 
AU ci (Var), epcem (Var), Ps 67,16; KA Sp: - €? 
dem apostolos quosdam PEL (Var): Homoioteleuton | 
stolos quosdam autem PEL (Var) 


11 AM ep 76,3 (1260A): /(» et Rom. edit.) per eius 
apostolos prophetas sacerdotes/ 76,11 (1262B): Jo 1,16 
[ideoque primum repletos spiritu sancto (cf Act 2,4) posuit 
in ecclesia apostolos, prophetas alios, alios evangelistas . . . 
(» V)...doctores/ (cf 1 Cor 12,28) off 1,2 (24A): dedit 
enim deus quosdam quidem. ..(- V)...doctores AMst 
Eph 4,11 (409B - Cas. 2842,30): et ipse. ..(- I)...profe- 
tas (4 ut Y*VN) alios vero evangelistas quosdam vero pa- 
stores et (ut Y VS) magistros/ AU ci 22,18,4 (836): /et 
ipse dedit quosdam quidem (— g) apostolos...(- D)... 
doctores/ do 4,33 (140,23): numquid contra se ipsum 
sentit apostolus qui cum dicat doctores (— DF) operatio- 
ne fieri spiritus sancti ipse illis praecipit quid et quemad- 
modum doceant? (cf 1 Tm 1,7) ep 149,11 (358,12): 
quosdam quidem dedit deus in ecclesia apostolos quosdam 
autem prophetas: hoc intellego quod ipse scripsisti. . .e- 
vangelistas vero invenimus...pastores autem et doctores 
... puto...ut non alios pastores, alios doctores intellega- 
mus; sed ideo cum praedixisset pastores subiunxisse doc- 
tores ut intellegerent pastores ad officium suum pertinere 
doctrinam. ideo enim non ait quosdam (quos V*) autem 
pastores quosdam vero doctores' sed cum superiora ipso 
locutionis genere distingueret dicendo *quosdam (quos A) 
autem (quidem m; — V* Eug.) apostolos quosdam (quos 
V*) autem prophetas quosdam vero evangelistas', sed hoc 
tamquam unum aliquid duobus nominibus amplexus est 
*quosdam (quos AV*) autem pastores et doctores! (« 
PAU-N; cf HI Eph, GR-M) Ps 67,16,25 (879): Ps 67,13 
[alios constituens apostolos alios prophetas alios pastores 
et doctores/ 67,21,6 (884): et ipse. ..(- D)...doctores 
[Ps 67,15 tri 15,34 (1085): /et ipse. ..(- D)...doctores 
BED Lc 4 (234,133): 8/quosdam quidem apostolos alios 
evangelistas, hos prophetas, illos pastores ordinans et doc- 
tores/Lc 11,23 CAr Eph 4,11 (617€): et ipse dedit quos- 
dam quidem apostolos...quosdam autem prophetas... 
alios vero evangelistas. omnis apostolus evangelista, non 
tamen omnis evangelista apostolus... Act 21,8/alios au- 
tem pastores et doctores. pastores sunt sacerdotes, docto- 


prophetas quosdam quidem apostolus A*; (cf REG Mag?) | 


impleret 86 V; NO; MAR; AMst; AM; HI Ez h, Eph, Lc; 
PEL » CArcom; CAP (Var); THr; CAn; AV; CAE; RUS; HES; PS-EUS-P (Var); (cf APO, GR-M) 

-— omnia (impleret)? cf IR; AMst Eph 3,18; AM inc; (cf APO, GR-M jb 29) 
SchluBformeln der liturgischen Lesung: 
* ipsi gloria et imperium in saecula saeculorum amen Brev. Goth. (953B) 
x x ? AM off; AU ep; (AM ep; HI Lc « Vorlage; EUS-E): — xot «ovrog; Clemens | 
(posuit AM ep; HI Lc cf Vorlage; EUS-E !/;; REG Mag]: e0ero Origenes: « 1 Cor 12,28 


impleat? HI Is tr 
-- omnes 
t ipsi gloria in saecula saeculorum AL472.73.70 


ordinavit? cf BED: cf exa£ev Origenes, hom. in Lc 12 x PEL (Var) 
| -enim? AM off; (HI Lc « Vorlage) |  -deusin 
f in ec- 


- deus? AM off | alios? HI Ez h; AU Ps 67,16 


x HIL; HI Ez h; 


quidam 0^; PEL (Var): Fehler autem? AU epcom — qui- 
apostolus 75(non 76) A*LEXT*OM*; PEL (Var) — apo- 
-et HI Ezh 


res omnes quicunque sunt idonei ad alios instruendos. om- 
nes ergo pastores etiam doctores, non autem omnes docto- 
res (xxxx cod*) etiam pastores/ (« PEL) EUS-E 26,7 
(175,12): magister ipse solus in ecclesia posuit et magis- 
tros et pastor ipse bonus pastores constituit (cf Mt 23,8; 
Jo 10,11; ! Cor 12,28) PS-EUS-P 2 (237): /et ipse dedit 
quosdam quidem apostolos quosdam (quidem Edit.) autem 
(Vy doctobes/ GR-M Ez 2,9,6 (1046A): ipse... 
(2 V)...doctores (cf AU ep, HI Eph) HI Eph 2 (497 
D): et ipse...(- I)...quosdam autem (— A*) prophetas 
alios evangelistas alios pastores et magistros et reliqua 

2 (499D): et ipse. ..(- I)...quosdam autem (— A*) pro- 
phetas...(- I)... magistros/ (« Origenes: xot xucvoc eOcxev 
cOUG LEV &TtoGtOÀOUG t0UG Ü& Ttpogryvxc vouc 8e eutty'YeAtotocG 
toucG 9s rtot.evac xat Ou8ocoxoouc) 2 (500A): notandum 
quod hic apostolos prophetas evangelistas pastores et ma- 
gistros dedisse Christus, ibi vero (scil. 1 Cor 12,28) eosdem 
pater posuisse mermoretur. posuit itaque sive dedit pater 
et filius primo apostolos secundo prophetas. . .tertio evan- 
gelistas /Rm 10,15/ nec vero putandum quod sicut in su- 
perioribus tribus alios dixit esse apostolos alios prophetas 
alios evangelistas, ita et in pastoribus et magistris officia 
diversa posuerit. non enim ait 'alios autem pastores et alios 
magistros' sed 'alios pastores et magistros', ut qui pastor 
est esse debeat et magister...ut unus atque idem praeses 
ecclesiae sit pastor et doctor: pastor ovium, magister ho- 
minum/Ps 35,7 ... quemadmodum propheta et evangelista 
pastor quoque invenitur et doctor...in haeresibus qui 
pseudoapostoli sint et pseudoprophetae (x x A*) et pseu- 
doevangelistae et pseudopastores et pseudomagistri (cf 
HIL, AU ep, GR-M; « Origenes: rc 83e xat eucyyeXonc 
7i6 £ovou/ Rm 10,15 .. 60x xot mpoqnvay. . . eet ewou ev c] 
€XXXToUx umore xat amo910)0U0c. . .Ouvercoy eupeÜUnvau xot vov) 
2 (500D): 7/nunc addit alios apostolos alios prophetas ali- 
os evangelistas alios pastores et magistros esse in ecclesia 
distributos/ (« Origenes: «cce touc uev ctv evo. ccooo- 
Jouc touc às vtpogryvac xat a XXouc guxc('YeALo co xat tero: ToU- 
TOUG TtOl4EVAG xat emt Tcx0t 8.8x0X«A0UG. . .ypeux OE a0010- 
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4,11 


TOUCG 8&  mpog7auc, T0bG 9$ cóxyYeMotTkc, coU 9&  motuévac xai 9u9aoxdAovuc, 
X X X 
X X X 
D quosdam autem prophetas quosdam autem evangelistas quosdam autem pastores et ^ doctores 
, evangelizantes , , 
" " T alios — vero " alios n " «" magistros 
alios vero * ut x vero sacerdotes ut 
x x 
H H H" " " T H n H" H doctores 
quosdam quidem apostolos x x x 


(Var) - €&P Ephrem | 
í7- prophetas x alios? AM ep) | 
quidem A* vide supra | 
LUC; AU; THr 
alias O*37T*(pTV hos? BED 
K: Homoiarkton | | autem 75 78; HIL 

» CAr; AU; PAU-N; GR-M; PS-EUS-P; SED-S 
lizantes HIL | 


vero? THr 


alios? HI Ez h; AU Ps 67,16; BED; (AM ep] 


quos AU epcem (Var) quod/dam AB* 


x VAS; HI Ez h, Eph (Var); AU Ps 67,16; BED; (AM ep): - €? 
-— evangelistas...prophetas? BED | 
alios 78 61 86 V; MAR; AMst; AM; HI Ez h, Eph; PEL » CAr; PAU-N; GR-M; PS-EUS-P; SED-S 
alios vero] et? HI Lc cf Vorlage 


- ut AMst (Var) | quosdam 75 77; HIL; 


x x x 9^; AU Ps 67,16: — «ouc 8& eue YeXtoxa 


vero 77 61 86 V; LUC; MAR; AMst; AM off; HI Eph 2 (499D); PEL 
x A*; AM ep; HI Ez h, Eph !/5; THr; BED: - &9f. | 
quosdam 75 77; HIL; LUC; AMst; AU exc Ps 67,16; THr.— » 


evange- 


quos? AU ep (Var) alios 


771 18 61 86 V; MAR; AM; HI Ez h, Eph; RUF; PEL » CAr; AU Ps 67,16; PAU-N; GR-M; PS-EUS-P; SED-S 


alias O*cT illos? BED 
PEL (Var); AU Ps67,16; BED; SED-S: - &EF9f | 
xPEL!xt (Var) | ut? AMst (Var) 


íÍ— alios autem? HI Lc « Vorlage) | 
sacerdotes? AM ep 76,3; cf PELcom » CArcom 
atque? MARcom 
LUC; AM; RUF Gr; PEL » CAr; AU; PAU-N; THr; GR-M; BED; PS-EUS-P; SED-S; (HI Lc; REG Mag) 


vero AMst; THr x HI Ez h, Eph !/5; 
duces? MARcom 
doctores 75 77 78 V; HIL; 


ma- 


(x? HI Lc « Vorlage) | 


gistros 771 61 86; MAR; AMst; HI Ez h, Eph; PEL:*: (B); (PRIS; cf RUF Rm?; EUS-E) 


Av xot Tepoqr/cov x«t vov eenc) 2 (501A): iste nec apo- 
stolus nec propheta nec evangelista nec pastor nec magis- 
ter est appellandus/13 Ez h /,6 (331,70): [et ipse dedit 
alios apostolos (^ et B) alios prophetas alios evangelistas 
alios pastores et magistros/ Lc /2(73,19): posuit enim 
deus in ecclesia apostolos prophetas (* et BEN) evangelis- 
tas pastores (-- et B) doctores/ (cf 1 Cor 12,28; xo« yap evo- 
Éev ev c1) exxXota emoovoAouc Ttpodri cc 9i9e0xoAouc euocyYe- 
AucT«G TcotLevo.c) HIL tri 8,33 (261B): /et ipse dedit 
quosdam apostolos quosdam autem prophetas quosdam 
autem evangelizantes (evangelistas Carnut. codex et Mar- 
tin.) quosdam autem pastores et doctores/ (cf HI Eph ) 
KA Ant 5 (339): 12/cui per donorum differentias iustifica- 
tio una confertur/6,11 Sp 4 (338 - W-W 4112): /et ipse 
dedit quosdam apostolos/13 LUC Ath 2,29 (200,21): 
[etipse...(- D)...quosdam vero evangelistas. . .(- D)... 
doctores/ MAR Eph 1 (12734): sicut postea dicit ut 
alii essent apostoli alii evangelistae alii prophetae et reli- 
qua 2 (1274D): et ipse. ..(- I)...prophetas 2(1275 
A): sunt autem dona haec (cf Eph 4,8): apostoli prophetae 
evangelistae pastores magistri ministri quos omnes enu- 
merat. in primo tamen apostolos posuit deinde prophetas 
... post apostolos posuit prophetas et evangelistas 

2 (1275B): alios vero...(- I)...magistros/ ...aliud est 
evangelistam esse. . .hoc est enim evangelistam esse. ergo 
fecit Christus dono suo evangelistas. fecit etiam et pasto- 
res et magistros qui regunt ecclesiae populum. qui admi- 
nistrant pastores dixit, magistros vero qui docent. non e- 
nim pastores hic a pascendo neque ad cibos referendum 
sed ad gubernandum ut pastores appellant episcopos... 
magistros vero ut diximus quamquam etiam ipsi pastores 
magistri pecoris dicantur quasi praepositi tamen doctores 
intelligamus magistros dictos...quia apostoli possunt a- 
gere et docere et evangelizare, verumtamen possunt et 
alii haec facere et apostoli tamen non sunt; ergo separatum 
est quod apostoli alii sunt alii prophetae alii evangelistae 
alii duces atque doctores/ 2 (1276A): quod ipse dedit 
apostolos et prophetas et ceteros PAU-N ep 50,9 (411, 
15) - [AU] ep 121,9 (730,13): 1 Cor 12,4/et quosdam qui- 
dem dedit apostolos...(- V)...doctores/ ...quid prop- 
rium sit apostolorum quid prophetarum quid evangelista- 
rum quid pastorum (apostolorum yY-—A) quidve doctorum 


Vetus Latina 24/1 


... hos autem prophetas quos post (— CT'«) apostolos po- 
suit... Act 2l,1l/inter pastores specialiter et doctores 
quid intersit PEL Eph 4,11 (364,12): et ipse dedit (— 
H4) quosdam quidem (quidam G*) apostolos (-lus SR*) 
quosdam (x x x B [s]) autem (x x x H5) prophetas. . .alios 
vero evangelistas. omnis apostolus evangelista, non omnis 
evangelista apostolus... Act 21,8/alios autem (— B [s]) 
pastores (— NN) et doctores (magistros B s). pastores sunt 
sacerdotes, doctores (x x x Hj) vero omnes qui sunt idonei 
ad alios instruendos. omnis ergo pastor doctor, non omnis 
(* qui BVH; [s]) doctor et pastor (doctor x pastor NC; 
pastor x doctor M)/ (« HI Eph) PRIS can 48 (130,6): 
quia in ordinibus ecclesiae elegerit deus primo apostolos 
(-Ius ZT* 9M*) secundo prophetas tertio magistros (cf 1 Cor 
12,28) REG Mag 14 (195,21): quia ipse post prophetas 
et apostolos posuit et (— .A) vos pastores et disciplinae 
doctores (cf 1 Cor 12,28) RUF Gr 7,3,2 (8,26): alios 
pastores dedit et doctores/ (roug 8& ewot motevac xo Ou 
8a oxoXouc) Rm 7,2(840B): aut apostolus vocatur aut 
propheta aut magister/1 Cor 7,27 . . .possibile est aliquem 
esse vocatum apostolum aut vocatum prophetam aut vo- 
catum magistrum (cf 1 Cor 12,28) SED-S Eph 15,23 
(135): et ipse dedit reliqua (et reliqua W; quosdam sr; 
— B)... T[alios pastores et doctores. non autem ait 'alios 
pastores et alios (— W*; non W?) doctores' sed 'alios pas- 
tores et doctores! G500600ooovoxx B*FS) ut (quia FS) 
qui pastor est debeat esse doctor (—- ideo non ait alios pas- 
tores et alios doctores FS) (« HI Eph). alios vero evange- 
listas. omnis apostolus evangelista est, non omnis evange- 
lista apostolus (« PEL)/13 THr Eph 4,77 (768,15): 
et ipse dedit quosdam quidem apostolos quosdam vero 
prophetas quosdam evangelistas quosdam vero pastores et 
doctores/ 

12 AM ep 76,3 (1260A): /confirmationem universo- 
rum et congregationem gentium (- consummaret Rorn. 
edit., Eras. et seq. edit.)/15 16,11 (1262B): /ut eorum 
adhortationibus consummaretur profectus credentium et 
ministerii fidelis opus cresceret. aedificatur (-tus nonnulli 
et Amerb.; -caretur Eras. et seg. edit.) unusquisque aedifica- 
tione virtutum/ AMst Eph 4,12 (409B - Cas. 284a,40): 
[ad...(» I)... ministerii 4,12 (410D - Cas. 285b,10): 
in aedificationem corporis Christi AU cf 13,49 (370,1): 


9. 10. 1963 26 


TQÓóc 40V xaTvapTtouov 
ad consummationem 
x x X 


" " " 

-omnia in instructionem * omnium 

* usque perfectionem - universorum 
confirmationem 


! "n W 
ret 
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12  -» omnia? HI Lc « Vorlage 
xxx? AU Ps 67 


HI Ephcom 
ceptionem? CAr Ephcom (Var): Fehler 

confirmationem? PS-PRIS; AM ep 76,3 
cf MARcom 3j. - universorum? AM ep 76,3 | 
RUF « Vorlage | 


cf supra | aedificium? THr aedificatione (DB? 


omnibusque tuis ministeriis (mysteriis 347€) ad perfici- 
endos fideles. . . necessariis ci 22,17,24 (836): Gn 2,22/ 
unde et apostolus aedificationem dicit corporis Christi 
quod est ecclesia (cf Eph 1,22. 23; Col 1,24) 22,18,7 
(836): ade (29) ChESBIA 222] 3 (SST)sMadr. 
(SS GS Ps 67,16,26 (879): /inopus. ..(- D)... 
Christi/1 Cor 12,12 67,21,9 (884): Ps 67,15/nisi in opus 
TINGCED)Ecenst tri 15,34 (1085): ad...(- D)... 
Christi/Ps 95,1 BEA Apc 2,8,32 (261): Gn 6,16/cubi- 
tum hoc unum imago est ut dixi corporis Christi; qui cubi- 
tus ad unitatem perfecti viri, cuius nos membra sumus, 
non ad mensuram status hominis pertinere videtur/Gal 
3,28 (cf Eph 4,13; 5,30; Gn 6,16; « GR-I arc [9]) CAr 
cpl Eph 5 (1347 B): 7/scilicet in aedificationem ecclesiae/ 
Eph 4,12 (617D): /ad...(- V)...Christi...ut aedificent 
ecclesiam quae corpus est Christi et omnes ad fidei perfec- 
tionem (cf PEL; perceptionem Edit.) adducant/ (cf Eph 
1522828 S RIS PRE]DR) PS-EUS-P 2 (237): /ad...(- V) 
.. . Christi/ FU Mon 2,10 (189D): 2,22/nisi ad. ..(- V) 
. . . Christi GR-I arc (9,155): Gn 6,16/cubitum hoc u- 
num imago est ut dixi corporis Christi; qui cubitus ad uni- 
tatem perfecti viri, cuius nos membra sumus, non ad men- 
suram status hominis pertinere videtur/Gal 3,28 (cf Eph 
4,13; 5,30; Gn 6,16) HI Eph 2 (499D): /ad instructio- 
nem sanctorum...(- V)...Christi (« Origenes: xpoc cov 
XOvXQttOL.oV (v (cy iG epyov Otooxovtc etc ovxoSouv c00 
GOULXXOC 700 XQLOTOU) 2 (500D): /qui necessarii sint ad 
perfectionem instructionemque sanctorum...(- V)... 
Christi...id habent operis ut secundum dispensationem 
et officia sibi credita ecclesiam Christi id est corpus eius 
aedificent. si quis igitur non aedificat ecclesiam Christi 
(« Origenes: etc tov xovaprtouov cov ocyuov, ta xat Gov- 
vL Xotx TO EpYoV cf); Xpuocou OLaxovtxc, orc ooo cat 
xat (— Ts) evepyrjvat vo ocu Tou xptocou) E729/56 
(331,17): [in perfectionem (-ne B) sanctorum Ic772. 
(73,21): [omnia (4 que C) in perfectionem (profect. D) 
sanctorum (xavca[c] etc vov xov«pvtopov cov ocyuov) 

HIL tri 8,33 (261 B): /ad...(» I)...ministerii JUL-P 
3,14,2 (494D): in illa perfectione sanctorum, quo in cari- 
tate radicati pervenire (— rrss. Colb. et editi) contendunt 
(cf. Eph 3,17; 4,13) KA A 15 (340 - W-W 410ajb): 7/ 
et aedificationis (-nes 98; -ne Thomas.) corporis domini 
(christi E)/ (orn. N) Ant 5 (339): 2/per quam universa 
ecclesia corpus est Christi/11 LUC Ath 2,29 (200,23): 
[ad...(-» D)... Christi/ MAR Eph 2 (1275B): fad... 
(» I)... Christi 2 (1275C): ut consummatio sit sancto- 


Ad Ephesios 


cT e y » » 4, , 
7GV &yiov eic £pyov Otxxovíac, elc 
sanctorum 


- omniaque? HI Lc (Var) 
in? HI Ez h; Lc « Vorlage: - &?9f: cf infra | 
HI Ez h, Lc; RUF; cf PEL Ephcom » CAr Epheom; cf AU cf?, JUL-P, ORA Vis? 
consummationem id est perfectionem 77; cf MARcom; (cf NO?) 
profectionem? HI Lc (Var); cf ut. ..consummaretur profectus? AM ep 76,11 
consummatione LZH 
sancto in ras. S 
misterii 61* EX; cf AU cf (Var); M-M (753A) | 
sanctificationem X | 
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olxo89oU fjv 00 GO[LXTOG 
in opus ministerii in aedificationem corporis 


" M" "n " [rm HH 
ad aedificium ecclesiae 


" n " " n " 
misterii aedificatione 
sanctificationem 


DI^ (ad ...ministerii? in aedificationem corptcoris xpi» 


- et V - usque I'B, Basel B.IL.5 | 
instructionem? HI Ephtxt perfectionem? 
perfectionem instructionemque? 
perfectione HI Ez h (Var) per- 


consumpcionem PEL (Var) |  - omnium? 
— sanctorum. . aedificationem? PS-PRIS; 
ad Basel B.II.581oss; PEL (Var); (PS-PRIS): 
ecclesiae? cf NO; RUF « Vorlage; 


rum id est perfectio...hi ergo ut consummentur id est 
perficiantur dono Christi instituta sunt huiusmodi et my- 
steria et ministeria quibus perfectio et consummatio om- 
nium sanctorum... /verum his omnibus perfectio fit con- 
summatioque sanctorum...aedificatio autem corporis 
Christi...et aedificent corpus Christi id est ecclesiam (cf 
Ephi922:328) 2 (1276A): ad consummationem inquit 
sanctorum. quid illa consummatio est? quod subiecit ut 
perfectis sanctis omnibus/ NO tri 29 (108,3): et ideo 
ecclesiam domini undique et in omnibus perfectam et con- 
summatam facit (cf Eph 4,13; 6,13) ORA Vis 502 (169, 
10): qui illi adfuisti usque dum perficeret omne opus mini- 
sterii domus tuae PAU-N ep 2,3 (12,10): 25/ut cresca- 
mus in illius (-lis U) corporis aedificationem cuius caput 
Christus est/2,19 (cf Eph 4,15) 50,9 (411,17) - (AU] 
ep 121,9 (730,16): /ad consummationem sanctorum (— « 
I) et reliqua (cetera Y-A) PEL Eph 4,12 (365,2): /ad 
consummationem (consumpcionem M) sanctorum in opus 
ministerii in (ad H3G) aedificationem corporis Christi. ut 
perficiantur sancti...ad aedificandam ecclesiam quae cor- 
pus est (— ES) Christi (— est c. christi R; — c. christi est 
H5) ut omnes ad fidei perfectionem perducant (-cat BH» 
[s]; -cam S; adducant V)/ (cf Eph 1,22. 23) Rm 12,15 
(99,4): ostendimus nos qui talia facimus de corpore Christi 
non esse PRIS tr 1 (17,21): tendimus ad...(- lI)... 
Christi/ PS-PRIS (204,21): 13/ad confirmationem cor- 
poris Christi RUF Gr 7,3,2(9,1): /ad perfectionem ec- 
clesiae (poc vov xavxpricuov 776 exx^Trouc) THr Eph 
4,12(168,16): [ad. . . (21). . .in aedificium corporis Christi 

13 AIL prog (371): 15/donec occurramus omnes in vi- 
rum perfectum in mensuram aetatis plenitudinis Christi 
/Ps838 | AM Ca 1,19 (356,20): Is 66,11/in plenitudinem 
perfectae aetatis adolescant 2,2 (378,21): qui in virum 
perfectum populos quos docebat fidei gestiebat unitate 
concurrere et in agnitione fili dei perfectam plenitudinis 
Christi tenere mensuram ep 31,10 (1068A): 1 Cor 11,14 
[in unitate fidei in virum. ..(- I)... Christi studeat occur- 
rere/ 37,5 (10854): 14/sed manet perfectus in Christo 
[Sti 44,12 (1140B): perpetuam aetatem...qua ex- 
crescimus in virum perfectum in agnitione dei fidei pleni- 
tudine in qua legitimae aetatis mensura impletur 15,7 
(1259B): Gal 4,5/Christianus inquam per unitatem fidei et 
agnitionem filii dei in virum perfectum in mensuram aeta- 
tis exsurgit plenitudinis Christi 76,11 (1262B): /in 
mensuram aetatis interioris quae mensura perfectior vitae 
immaculatae id est perfecti viri/ Jo 1,16 76,12 (1262B): 
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ToU Xotocob0, 13 uéypt xacavctjocuev ot r&vcec 
o nni: 


Tfj  £rtYvoosoc 
x x 


eic c1jv évórxa 11) to ceoG xal 


x 
et 


Christi donec occurramus omnes in unitatem fidei agnitionis 
" n " " " " " [Dm agnitionem 
domini (con)curramus E: - ei unitate in — in agnitione 
x (per)veniamus cognitione - ad cognitionem 
7 Omnes Occurtamts x x 
— in unitatem fidei et agnitionem filii 


agnitionis 


" LU LJ "n n n M n 


13 desunt 64 85 87 JAM«412.73.56.69.70 incipit 468 3,17/donec I I'^ (donec occurramus» omnes ...di (in? virum 


CArcpl |  iesuchristi P domini KA A; NO x ? RUF « Vorlage; CAr cpl 

13 quousque? APO — donec occ. PEL (Var) |  concurramus? cf PS-PRIS?; MAR Ephcen, cf Gal; 
cf AM Ca; AU ci 22,18 (Var); cf Fau, Jo 51?, pec; cf PAU-N ep 31, CAn in; GR-M (Var) curramus GR-I arc (Var) » 
BEA Apc 2 (Var); cf AU s 281 perveniamus? cf PS-AM Dav !/5; GAU; HI Ez h !/;; cf Ct » [GR-I]; cf ep 64 (Var); 
78; 119; 121; 140; cf Ephcom 4/15, Ecl, Lc, Jon, Is 15; 18; cf Ez 6, Za 1; Ps h » PS-HI bre 132; cf RUF Ct pr (64), AU 
q 68, Gal, APO, JUL-P, ORI Mtcom, CHRY !/5, EP-SC, MART I. 4 veniamus? cf LUC Ath 2,30; cf HI Agg, Na, 
Abd, ep 64; 78 (Var); cf Za 2, Is 17, Ez 13; 14; cf RUS, PS-HI bre 38; 101 conveniamus? cf FU s crescamus ? 
cf HI Eph !/,9, Mt, PS-GR-M Rg 2,2, PS-HIL-A: cf Eph 4,15; 1 Pt 2,2 excrescamus? cf AM ep 44, Jos, PS-AM 
Dav 1/5; cf ad incrementum FIL accrescamus? cf AU s 216 adolescamus? cf AM Ca 1, Lc 10 resurgamus? 
cf AM vgt, HI ep 108, Jr 1; 6; cf CAr cpl assurgamus? cf AM ep 77 exsurgamus? cf AM ep 75 excitemur? 
cf HIL Mt consummamur? cf HIL Ps in 14, PS-HIL ap, AN Mt h 49: cf Eph 4,12 convertamur? cf QU sy 
formemur? cf PAU-N ep 3 reformemur? cf HI Eph 2 (495C) conformemur? cf HIL Ps 1 perducamur? cf 
GR-I tr 7, HI Gal 2 (385C), AU mor producamur? cf PET-C s 110 (504C) redigamur? cf HI Gal 2 (375A) 
proficiamus? cf AU ba, PS-GR-M Rg 1l, BED Sam procedamus? cf AM Lc 1 succedamus? cf AM ep 76,12 !/, 
evadamus? CHRY !/, capiamus? cf PAU-N carm roboremus? cf PS-HI ep 7, PET-C s 73; 110 (504B) x KA 
Sp (Var) -- omnes occurramus AMst (Var); PS-AM s 46?; RUF Lv; cf HI Is 182; COL? | cuncti? AMstcom; 
cf PAU-N carm?, EP-SC universi? cf CAn in x HI Lc (Var); APO 9?; CAn in (Var); EUCH; GEL (Var); PS-GR-M 
Rg 2,44; JUL-T; BEA Apc 2,8,41 (Var); 3 (Var); SED-S (Var)?: — ot r«vve; Macarius — omnes...dei? HIL Ps 
132; HI saepius » [GR-1], PS-HI bre 132; RUF Nm 26?; AU q 61; 68; s 281; QU sy; PS-AU bar; CAn co; PAU-N ep 
31; PET-C; APO 6; RUS « Vorlage; CHRY; PS-GR-M Rg 2; 4?; MART I. 4; JUL-T; KA Sp; ORA Vis; PS-HI bre 38; 
101; BED Sam; AN Wil: Kürzung des Zitats — omnes...perfectum? AU Gal: Kürzung des Zitats - in uni- 
tatem fidei et agnitionem filii dei omnes 61 | —- ei? cf PRIS can?; PS-GR-M Rg 2,4; JUL-T; BEA Apc 3 (Var) | 
— in unitatem. ..dei PS-AM s 46; HI Ez h, Lc, ep 140, Is 2; 15 (540B); 18; RUF Ct, Lv, Nm 24; AU ci 22,17; Ps 105; 
PS-AU s 209; QU pro; PAU-N carm?; GEL; ORI Mt; EP-SC?; HES; GR-M » BEA Apc 3; BRAU; AIL; MUIR: 
Kürzung des Zitats — in unitatem. ..perfectum? AU ci 22,12; CAr cpl: Kürzung desZitats | unitate 86 A*LP; 
LUC; AMst; AM ep 31; 76; ap AU (Var); HI Eph; PEL (Var); AU mon (Var); PS-VIG Var (Var); EUCH; BEA Apc 
2,8,41 (Var); BED Lc 2 (Var); SED-S (Var) cognitione COL: cf infra mensuram? APO 9: cf Rm 12,3 — uni- 
tatem fidei et? AU Ps 64: Homoiarkton | fidei] christi? AU pec | |. in AM ep 44?; AMstcom?; AU Ps 101, 
mon (Var), s Mai: - 9(codd et in X; MAR Ephcom; AM Ca?; AU mon, Jo, cf supra Ps 64; MART I. 1: - &?9f 
et ad B5; cf EP-SC? xxxx ZB*XT'. AM ep 31; RUF pri; AU ci 22,17 (Var); APO?; CAn in?: — xat «7c erv(voosoc 
^00 utou xou 8cou Marcus !/5, cf — x«t vc &xvyvocecoc Isaias Abbas: Homoioteleuton |  agnitionis 75 77 78 86 V; 
AM ep 76; HI Eph; PEL » CAr Eph; FU; PS-AU hyp; EUCH; PS-EUS-P agnitionem 61 DBV*OWPZEHE?A 59 XT? 
AB?; PRIS; GR-I » BEA Apc 2,8,41; MAR Eph; AMst'*t (Var); AM ap AU; PEL (B); AU; PS-VIG Var; EUCH (Var); 
MART I. 1; M-M (753A): - &?9f agnitione AP*; LUC; AMsttxt; AM ep 44?, ap AU (Var); COL? agnitioni AL* 


perfectum (xxx O*) in mensuram aetatis plenitudinis Chri- 


quis autem vir perfectus est nisi ille qui absolutus infantia 
sti (perfectum et reliqua CAr) PS-AM Dav 38 (383,7): 


puerilis ingenii. . .in viri perfecti firmitatem successerit . . . 


15/ut in unitate fidei et agnitionis occurrat/15 (cf Eph 4,14) 
76,14 (1263B): agnitionem dei impense quaerere/25 

11,9 (1266 B): abiit infantia, in virum perfectum assurgi- 
mus/Gal 3,27 Jos 58 (110,5): qui nondum maturam ca- 
nae fidei gerebat aetatem nondum in virum perfectum ex- 
creverat, in illam sicut ipse ait mensuram aetatis plenitu- 
dinis Christi/Act 7,58 Lc 1,32 (22,488): si in virum 
perfectum virtutis processisset aetate (cf Lc 2,52) 2,30 
(44,421): a mensura perfectae coepit aetatis plenitudinis 
Christi/Lc 1,60 7,189 (280,2097): bene ergo in utroque 
perfecta mensura 10,31 (354,309): in plenitudinem per- 
fectae aetatis adoleverat 10,161 (392,1527): quae cre- 
dit, occurrit in virum. ..(- I)... Christi vgt 17 (9,18): 
nam qui credit in virum perfectum resurgit in mensuram 
aetatis plenitudinis Christi/Jo 20,13 AM ap AU Pel 
4,31 (565,23) - ap CAr Phil 3,12 (635C) - ap JUL-T ant 
2,68 (696D): donec occurramus omnes in unitatem (-te 
JUL-T) fidei et agnitionem (-ne JUL-T) filii dei in virum 


Ps 50,7/populus Iudaeorum ad resurrectionis aetatem (T 
N; aeternitatem cef.) pervenire non potuit nec in (— BB'* 
PM) virum perfectum excrescere s 46,14 (721C): ut 
omnes in virum perfectum occurrere possimus in mensu- 
ram Christi AMst Eph 4,13 (411A - Cas. 285b,17): 
15/donec occurramus omnes (— om. occ. O) in unitate 
(-tem OSNrm) fidei et agnitione (-nem MOSNrm) filii dei 
... quamdiu cuncti destinati ad vitam unius sint fidei in 
cognitionem Christi. in virum. ..(- I)... Christi. ..nec e- 
nim perfectum dicens virum temporali aetate et mensura 
significat, sed per hoc dictum perfectos nos vult fieri in 
plenitudine intellectus divinitatis filii dei/ q 123,8 (376, 
22): hinc apostolus inperfectos et perfectos nos dicit (cf 
1 Cor 2,6 etc) AN Mt h 25 (765): 1 Cor 14,20/qui autem 
mensurat plenitudinem aetatis Christi, ille etsi puer fuerit 
(cf Eph 4,14) sicut Daniel numeratur 49 (911): non ha- 
bentes qui aut informaret eos aut postmodum consumma- 
ret in virum perfectum in mensuram aetatis plenitudinis 


26* 


4,13 


Christi Wil 7 (78,150): ut apostolus ait: donec occur- 
ramus in viam perfectam APO 6 (115): ut ad perfec- 
tum perveniat virum et aetatem plenitudinis Christi 

9 (178): Gal 4,2/quousque. ..in mensuram fidei in perfec- 
tionem aetatis plenitudinis Christi perveniant AU ba 
3,19 (209,28): si profecerint usque ad spiritalem hominis 
interioris aetatem (cf Eph 3,16) cf 5,9 (82,19): donec 
assurgat novus homo in virum perfectum/ (cf Eph 4,24) 
ci 22,12,18 (831): si autem quod ait apostolus occursuros 
nos omnes in mensuram aetatis plenitudinis Christi 
22,15,11 (834) - ap SED-S Eph 15,37 (136): quod com- 
memoravit apostolus de mensura aetatis plenitudinis Chri- 
sti...accedente omnium perfectione membrorum aetatis 
eius mensura compleatur...et ideo non esse dictum in 
mensuram corporis vel in mensuram staturae sed 'in men- 
suram aetatis plenitudinis Christi' 22,17,1 (835): do- 
nec occurramus omnes (AGBDH rell. v Hoffm. Wey.; in 
unitatem fidei R ed. Lov., Edit. in []) in virum. ..(- I)... 
Christi 22,18,1 (836): quod ait apostolus occursuros nos 
omnes in virum perfectum 22,18,8 (836): /donec... 
(» I)... Christi/ 22,18,17 (837) - ap SED-S Eph 15,50 
(136): qui est vir perfectus/15 22,18,25 (837): donec 
occurramus (concur. D) omnes. . .(- I)... Christi et cetera 
22,18,34 (837) - ap SED-S Eph 15,57 (137): mensura ple- 
nitudinis (4 christi SED-S) de qua dictum est: in mensuram 
(cra SED-S) aetatis plenitudinis Christi QGooooocxxx Se- 
dulii W) Fau 12,24 (352,25): in eandem unitatem fidei 
tamquam in pacem (-ce LSGMDb) anguli concurrentes (cf 
Eph 2,14) Gal 38 (2132): donec perveniant in mensu- 
ram aetatis plenitudinis Christi/ Jo 21,8,7 (216): do- 
necs (—9D)- eteingagmmeronemo e (S D DISbI 
51,8,10 (442): 2,11/velut parietes duo de diverso venien- 
tes etin unam fidem Christi pacis osculo concurrentes/2,20 
(cf Eph 2,14) mon 40 (592,19): donec occurramus om- 
nes in unitatem (-te PM) fidei et (— PDMY) in (— LA 
bd) agnitionem...(- I)...Christi/ mor 1,l!7 (1318): 
perducunturque alius sic, alius autem sic, primum in virum 
perfectum pec 1,60 (60,14): Jo 3,13/nisi ergo in unita- 
tem Christi omnes mutandi levandique concurrant/10 
Ps 64,7, 20 (830): donec occurramus omnes in agnitionem 
Sos Hoe Cont 101 s 1,2,25 (1427): unus quidam 
(quidem edd.) vir perfectus in forma plenitudinis suae: do- 
nec...(- D)...fidei in agnitionem. ..(- 1)... Christi. sed 
donec occurramus 105,36,56 (1568): Lc 13,32/occur- 
rentibus omnibus nobis in virum...(- I)... Christi q 
61,5 (52): qui non perdurant occurrere in virum perfectum 
68,3 (72): perveni ad virum perfectum rel 135 (218,42) 
- ap PRIM 2 (828A): quartam (scil. spiritalern aetatem) 
iam...emicantem in virum perfectum s 216,7 (1080): 
ut in virum perfectum iuveniliter accrescatis/Prv 10,1 
281,2 (1284): illo quippe certamine in virum perfectum et- 
iam ipsa currebat in mensuram aetatis plenitudinis Chris- 
ti s Mai 20,3 (313,15): donec. . .(« I). . .fidei in agnitio- 
ueme. eye Ghristi PS-AU bar 6 (704): Gal 3,28/ 
sed omnes sint unum occurrentes in virum perfectum (cf 
Joslgs21) hyp 3,33 (1638): donec occurramus ait om- 
nes...(- V)...Christi. nota dictum haeretice 'omnes' et 
*in unitatem fidei' s 209,3 (2136): dum omnes occur- 
runt in virum...(- V)... Christi 219,3 (2151): inve- 
nies...mensuram perfectam omnes iuvenes candidatos in 
mensuram aetatis plenitudinis Christi fulgentes BEA 
Apc 2,8,32 (261): siehe Vers 12 2,8,41 (263): est ergo 
altitudo (cf Gn 6,15) in mensura aetatis corporis (corpus 
NP) Christi sicut beatus apostolus Paulus ait: donec oc- 
curramus (STPEFPF; curr. Edit.) omnes (—— UAG!TCF) in 
unitatem (-te U) fidei...(- I)... mensura (-ram A?T) ae- 
tatis plenitudinis Christi/ (« GR-I arc [10]) 3,4,30 (311) 
- El 2,39 (1001 D): donec occurramus omnes (— NP; « ei 
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Edit. contra CF) in virum perfectum in mensuram (-ra U? 
HF) aetatis plenitudinis Christi(« GR-M)  4,6,78 (405): 
in virum...(- I)... Christi/Is 65,20 (« TY Apc) BED 
Lc 1 (32,501): in unitatem fidei ex praeputio et circumci- 
sione vocatum (cf Eph 2,11) 2 (101,70): populum . .. 
convocatum in unitatem (-te BE) fidei Sam 1,1686 
(51): donec in virum perfectum proficiant BRAU ep 
42 (181,78): donec occurramus omnes in virum...(- V)... 
Christi CAn co 7,6,3 (189,2): ut in virum perfectum 
possit occurrere in mensuram aetatis plenitudinis Christi 
21,5,5 (579,5): qui... mensuram aetatis plenitudinis Chri- 
sti implere non possunt in 5,4,3 (84,9): concurrentibus 
vero universis (— A) in unitatem fidei ac virtutis redditur 
in virum perfectum plenitudinem sui corporis. . . perficiens 
CAr cpl Eph 5 (1347 B): /donec resurrectio futura prove- 
niat in qua (quo V) omnes in mensuram aetatis Christi 
sed diverso sexu resurgimus (« AU ci 22,17) Eph 4,13 
(617D): /donec...(- V)...filii dei/i Cor 7,7 ...in virum 
perfectum... 1 Jo 2,6/in mensuram aetatis plenitudinis 
Christi (« PEL Eph) CHRY 111,974 (975A): ut sic 
undequaque in mensuram Christi pervenientes iuxta di- 
vum apostolum in virum integrum evadamus (oos e£ erov- 
^Y aTeoprtop.evouc eiat, &uc (Opa. vEASLOV, £l [LETpOV. YAUXCLOCG 
qÜOaxvovrac xava vov Üstov omoocoAov) COL ep 2,9 (22, 
16): gaudeamus omnes gentes in cognitione fidei et agniti- 
one filii dei et festinemus omnes occurrere in virum. . .(- 
D)...plenitudinis Iesu Christi PS-DAM ep 2 (508): 
] Cor 1,10/ut...ad eundem inflexibiliter omnibus occur- 
ratis oppressis qui a vobis creditur dominus/1 Pt 2,4 (« 
MART I.) EP-SC en (53,22): cunctisque pervenienti- 
bus ad scientiam plenitudinis Christi dei omnia in omnibus 
facti (cf Eph 1,23; 1 Cor 15,28) EUCH int 10 (61,9): 
donec occurramus in unitate (-tem SN) fidei et agnitionis 
(-nem S) filii dei in virum perfectum (4 et S) in mensuram 
-ra N) aetatis plenitudinis Christi PS-EUS-P 2 (237): 
[donec...(- V)...in virum (virtutem Sg.2) perfectum in 
(— Sg.*) mensuram aetatis plenitudinis Christi/ FIL 
150,5 (314): aliae ad incrementum perfectionis (-tioris 
Fabr.) aetatis in coniunctionem (-nis A) futurae fidei Chri- 
sti domini vocarentur (cf Eph 4,16) FU ep 3,8 (327 B): 
doriec. ...(— V)- s ehristi Mon 2,10 (190A): donec... 
(53V) Christi/, s 4,2 (133A): isti sunt duo parietes qui 
ex diverso venerunt et in lapidem qui factus est in caput 
anguli in unitatem fidei convenerunt (cf Eph 2,14. 20; Ps 
I]p22) GAU 19,5 (165,42): donec perveniamus omnes 
in virum...(- I)...Christi GEL Pel 26 (597,13) - 
COL-AV 97,86-89 (435,11): donec occurramus omnes (— 
Thiel) in unum virum perfectum. ..donec occurramus om- 
nes in virum perfectum...merito omnis ecclesia in hunc 
unum virum perfectum cuius est una caro perhibetur oc- 
currere (cf Eph 5,31. 32; « AU ci 22,17) GR-I arc (9, 
155): siehe Vers 72 (10,203): est ergo altitudo (cf Gn 
6,15) in mensura aetatis corporis Christi sicuti beatus Pau- 
Ius apostolus ait: donec occurramus (curr. 7A) omnes... 


(7 D)...in mensura aetatis plenitudinis Christi/ tr 6 
(75,19): in virum perfectum constitutus 7 (83,4): us- 
que ad mensuram perfecti viri perductus [GR-I] Ct pr 


(23,12): qui pervenerunt in virum perfectum (« HI Ct) 
GR-M Ez 1,6,8 (832B): donec occurramus (concurr. ple- 
rique Norm.) omnes in virum...(- V)... Christi PS- 
GR-M Rg 1,1,43 (44B): I14/et in mensuram aetatis pleni- 
tudinis Christi proficeret 2,2,4 (92B): in virum perfec- 
tum crescere per evangelium recusavit 2,4,28 (141 B): 
donec occurramus ei in virum...(- V)... Christi 4,5, 
30 (305B): qui. . .iam in virum perfectum occurrit HES 
52 (968C): donec occurramus omnes in virum...(- V)... 
Christi 5(988A): ipsum enim virum perfectum et men- 
suram aetatis appellavit 6 (1046B): donec occurra- 
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Ad Ephesios 4,13 
700 utoO ToU Oso, cic &vOpa  cÉActOV, sig  uévpov — fuxiag v00 Trpo uatoc 
x x x x - £V - *0U GO. tOG 
x X 
"a dei in virum perfectum — in mensuram aetatis plenitudinis 
filii H [i LU H Lu H Hi Hj 
Christi ad 4 unum consummatum «et et mensura aetatem x * corporis * lesu 
integrum ad 25 x 
x x viam perfectam 
dei omnes - perfectum virum 


D [I ü M " " 
virtutem x 


cognitionem cf MAR*com 1/,, AMstcom; HI Is 15; THr 
vutou G Clemens 


scientiam? EP-SC | 
filii dei 75 78 61 86 V; IR; PRIS; GR-I » BEA Apc 2,8,41; AMsttxt- com 1/,; AM Ca, ep 75, ap AU; 


x dei 77; LUC; AM ep 44; 76: — cou 


HI Eph, Is 15 (539A); PEL » CAr Eph; AU mon, Jo, s Mai, Ps 64; 101; ci 22,18; FU; THr; PS-AU hyp; cf MART I. 1; 


COL; PS-EUS-P: - 6 
Ct pr (64); AU q 68; APO 6; PS-HI bre 38; 101 
— in virum perfectum? AM ap AU (Var): Homoiarkton 
polyt | 


Dublette virum integrum? CHRY 


christi MAR; AMstcom 1/5: cf FIL? 
usque ad? HI Ez 6 


virum consummatum? HIL Ps 126; 132; cf HI Jr hcom 
viam perfectam? AN Wil 


fidei PEL (Var): Fehler | ad? HI ep 78; RUF 
— in? PS-AM Dav (Var); PAU-N carm 
* unum HIL Mt; PS-PRIS; HI Agg; GEL: -* eva Hip- 
consummatum virum perfectumque HIL Mt: 


virtutem perfectum M; PS-EUS-P (Var) 


7- perfectum virum? PS-PRIS; GR-I arc (9) » BEA Apc 2,8,32; cf tr 7; cf AM ep 76,11; HI ep 78; cf Gal 2 (370D); 
2 (375A); cf 3; Ecl, Agg; cf Abd; Mt; Ez 6; cf 13; cf 14; Ps h 1; PAU-N carm?; PET-C; APO 6; PS-HI bre 38; 101 | 


et in «68; HIL Ps 126; HI ep 78; 108; Abd; Ez h; RUF Cteom; EUCH (Var) 


TE?; HI ep 64; 121; Lccom; jon?; Ez 13 
(Var) | 


tionem aetatis? APO 9 
aetatem? HI ep 121 
nitatem? PS-AM Dav (Var) 
TE | aetatis] « in Fulda Aa.11*: Fehler | 
SED-S Eph 16 (Var) 
uococ Photius E: 
spiritus? HI Ez h !/; 


perfectam aetatem? HI ep 64 


et x corporis? HI Lccom (Var) 


mus omnes in virum perfectum in mensuram (personam 
Migne) aetatis plenitudinis Christi 6 (1054C): donec 
occurramus omnes in virum perfectum et mensuram aeta- 
tis plenitudinis Christi 7 (1140C): ut occurramus om- 
nes in virum... .(- V)... Christi HI Abd (1097A): ego 
qui necdum ad aetatem perfecti viri et in mensuram Chris- 
ti veni Agg (1399B): quae necdum in unum et perfec- 
tum virum venerat Ct 7,7 (29,7): qui pervenerunt in 
virum perfectum Ecl 2,14 (269,259): Ecl 2,14/qui in 
perfectum virum pervenerit/15 ep 64,3,1 (591,8): ad 
perfectam Christi venit (pervenit KDB*) aetatem (x uni- 
tatem B?) 18,32,1 (74,18): cum pervenerimus (ven. W 
X) ad perfectum virum. . .et in aetatem plenitudinis Chri- 
sti 108,25,3 (343,24): quod in virum perfectum et in 
mensuram aetatis plenitudinis Christi resurrecturi sumus 
119,5,8 (452,3): pervenerint in virum perfectum in mensu- 
ram aetatis plenitudinis (— «) Christi 121,4,6 (17,10): 
donec perveniant (-iat $8B) ad solidum cibum et ad (— 5B) 
maturam aetatem plenitudinis Christi/Hbr 5,13 140,2, 
3 (270,22): donec perveniamus omnes in virum...(- V)... 
Christi (deest in ADC) Eph 2 (495C) - ap RUF ap H 
1,43 (79): 4/et in virum perfectum reformamur (A, RUF; 
-mabimur Hieronymi Edit., Rufini g edd) 2 (501A): 11/ 
donec occurramus omnes in unitate fidei. ..(- V)... Chri- 
sti/14. 15/quaerendum quos omnes dixerit occurrere in u- 
nitate (-tem A) fidei...laborandum primum in fidei oc- 
currere unitate, deinde in eadem unitate habere agnitio- 
nem filii dei...mensuram interioris hominis recipientes 
(cf Eph 3,16), quae mensura plenitudinis mensura (x x A) 
Christi est, perfecti viri vocabulum sortiemur, ita tamen 
ut (— al.) ad consummatam aetatem plenitudinis Christi 
omnis credentium turba perveniat (« Origenes: ueypt xoz- 
&VTT|OC)LEV OL TtXVT6G EG TY)V EVOTI|T0: )G TCcLOTECGG XQ vT)G ETL- 
Yv«GEGG 100 Utou Tou Ésoo, etc avOpa teAetov, etc uievpov TAL 


usque ad? GR-I tr 7; HI Gal 2 (385C)?; cf AU ba? 
mensura aetatis P; KA A (Var); GR-I arc (10) » BEA Apc 2,8,41; TY (Var); AU ci 22,18,34 (Var); HI Jr 
1 (Var); EUCH (Var); BEA Apc 3 (Var); SED-S Eph 16 (Var) 


x aetatem? PS-AM Dav; HI Gal 2 (385C); ep 78; Jon; Ez 14; AU ba?; APO 6 E 
mensuram x ? HIL Ps 126; PS-AM s; HI Ez 13; Jr 6 


et P; APO 6; HES 6 (1054C) ad? 


x ? PS-EUS-P 


personam aetatis? HES 6 (1046B Var) perfec- 
2 perfectam unitatem? HI ep 64 (Var) maturam 
x aeter- 


7- plenitudinis x mensuram? 


— plenitudinis PS-AM s; HI Abd, Jon, ep 119 (Var); CAr cpl; 
plenitudinis corporis HIL Ps 132; HI Lctxt; cf Ez h?: - «ou ocguxxoc Hn), cf 4 »v0t 100 o0- 
x corporis? HIL Ps 132 (Var); HI Lceom 


—- X christi corporis? HIL Ps 126 
plenitudinis in unitatem? HI Ez h !/ | 


x corporis et 
iesu christi 


xtxc vou mÀQjpoxcoc tou xpiotou/14. 15/«tvea rtxvxec xoccocv- 
TfjOOev etc tv evovrixa vno TttoxeoG Cnrrveov.. TT. QuAO- 
7tbY|tEOV &TtL TY|V evoTTy/vA Tf) TOTEOG Xovavvrjoxt xov TtpoG 
7) £voett 7o Ttt6xeo6 YeveoÜoun xot ev vr] evovmtt vno exvrvo- 
G&cG cou utou vou cou. . .xvOpec ypnuacttoonev veAetot, vo (e- 
TQov T»G EV XQpuTvO) TJÀVXtO.G 0XQOXG &TteLAYypovec, omep pLevpov 
YjAwXtotG TXT)po40T0G LLEVQOV EOTL TOU X9LOTOU, TC VTO)V TCOV ETCL 
TO Uexpov vc; Ttpoetpnuevro Auc epUoxocov xo xAÀnpoua 
40U Xgtocou xey oprxocov) 2 (501C): cum autem occur- 
rerint atque pervenerint sancti in mensuram supradicti 
viri/15 (« Origenes: xat orav ye xoccovrrjoooty ot ocytot eio xov 
Tposterusvov ceAetov opa) 2 (501D): respondeat. ..in 
aetatem (-te A) perfecti viri apostolum pervenisse (« Ori- 
genes: amtoxgivevvat otL. . .eYeYovet [Lev o Ta0Ào0G cvnp) 2 
(502€) - ap RUF ap H 1,44 (79): 1 Cor 13,12/et in mensu- 
ram pervenerimus (-niremus A) aetatis (— Rufini W X Y) 
plenitudinis Christi/Jo 1,16 ...creverimus in eum virum 
... in occursu (-sum RUF) unius fidei et unius agnitionis 
filii dei 2 (503B) - ap HI ap 1,26 (418D) - ap RUF ap 
H 1,44 (80): unusquisque secundum mensuram fidei (cf 
Rm 12,3) et agnitionis (-nem Rufini codd edd) filii dei 

2 (504A): 17/quia occursuri estis in mensuram aetatis ple- 
nitudinis Christi/17 3 (533C): quia omnes in perfectum 
virum cupimus occurrere Ez 76y. 1 Cor 133l/et 
pervenit usque ad perfectum virum 13 (414A): et ta- 
men ad mensuram plenitudinis Christi et perfecti viri non 
veniat 14 (466A): ubi in perfecti viri venerimus aeta- 
tem Ez h 9,7 (406,15): in apostolo legitur: donec oc- 
curramus omnes in virum perfectum et in mensuram aeta- 
tis plenitudinis in unitatem Christi, et rursum: donec per- 
veniamus omnes in unitatem corporis et spiritus Christi 
Gal 2 (370D): Gal 4,2/donec legitimum perfecti viri tem- 
pus impleverit (cf Gal 4,2) 2 (315A): 5,30/et in perfec- 
tum virum redacti 2 (385€): ut lactentem infantiam 
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...usque ad plenam Christi perducat aetatem 3 (411 
A): Gal 5,16/iter autem spiritus in perfectis viris et esse 
sensum: in gravitate spiritus id est in itinere viri ambulate 
perfecti et non facietis desideria parvulorum/Gal 5,17 (cj 
Gal 5,16) — Jon (1140€): viri de Ninive (cf Jon 3,5) qui ad 
aetatem Christi pervenerant/ Jon 3,5 Jr 1,17,2 (19,22): 
in qua non ambulavit vir (cf Jr 2,6) qui perfectae in Chri- 
sto aetatis (c aet. in chr. v) est; omnes enim resurgemus in 
virum perfectum in mensuram (-ra L*M?) aetatis plenitu- 
dinis Christi 6,19,3 (391,16): resurgant in virum per- 
fectum in mensuram (4 aetatis Victor.) plenitudinis Chri- 
sti/Jr 38,18 LXX Jr h 7 (593B): frequenter inveniri 
parvulum secundum eum hominem qui extrinsecus est et 
esse interius perfectum virum...quia non sit iuvenis sed 
vir consummatus ostendit (coc. 8& xove xoxo xov e&o avÜpc- 


Ttov etat. Tc8t0V, xoc. Oe cov €o« avOpo Yepovva... ^00 um 
ELVXU. CUTOV VEG) TEQOV (XA ecvOpa vEA&tov) Is 2 (57C): donec 
occurramus omnes in virum. ..(- V)... Christi 15(539 


A): Phil 3,13/donec perveniat in unitatem fidei et cogniti- 
onem filii dei. ..(- V)... Christi 15 (540B): Col 3,5/do- 
nec perveniant omnes in virum perfectum 17 (590A): 
filiae autem quae...necdum in virum venere perfectum 
apostolorum portantur humeris (cf Is 60,4) 18 (646A): 
omnes pervenient in virum...(- V)... Christi Lc 20 
(124,7): donec perveniamus inquit omnes (— A) in virum 
perfectum in mensuram aetatis plenitudinis corporis Chri- 
sti (- iesu a; iesu chr. B). in nobis ergo est ut ad mensuram 
perveniamus aetatis (» et BCEMN) corporis Christi 

Mt 2 (101€): quinque millia virorum qui in perfectum vi- 
rum creverant (cf Mt 14,21) Na (1266B): iusti anima 
in perfectum virum veniens Ps h 1 (4,33): vir qui in 
perfectum virum pervenerit Xpistum/Ps 1,1 (cf HIL Ps 1) 
45 (271,51): ut inquit perveniamus in virum perfectum 
qui est Xpistus...in virum perfectum qui est Xpistus/Ps 
132,3 Za | (1438A): cumque nos pervenerimus in vi- 
rime(csV)- -Ghnisti/Zar3;7 1 (1440B): vir (cf Za 
3,10) qui perfectus est in Christo 2 (1478B): 3 Rg 19,18 
[et in mensuram viri perfecti venerint PS-HI bre 38 
(941 C): Ps 38,3/nondum enim veneram ad perfectum vi- 
rum 101 (1129A): ut ad perfectum veniens virum per- 
ennitate temporum cum domino perfruatur/Ps 101,26 
132 (1218B): ut inquit perveniamus in virum perfectum 
qui est Christus...in virum perfectum qui est Christus 
/Ps 132,3 (« HI Ps h 45) ep 7,1 (105€): donec. . .in vi- 
rum perfectum escis solidioribus roboreris (cf Hbr 5,14; 
cf PET-C s 73) HIL Mt 5,10 (947 B): cum enim univer- 
sorum corporum...diversitatem in unum consummatum 
virum perfectumque sit excitaturus Ps 1,11 (26,15): 
perfectum nunc deo virum propheta conformans (cf HI 
Ps h 1) 126,8 (618,22): 2,20/et mutuae conexionis aug- 
mentis in virum consummatum et in mensuram Christi 
corporis extruenda (cf Eph 2,21; 4,16) 132,5 (688,7): 
1 Cor 13,11/occurrere vero in id festinat in virum con- 
summatum in mensuram aetatis plenitudinis (— PT) cor- 
poris Christi Ps in 14 (12,26): quia psalmus iste per- 
fectum virum secundum doctrinam evangelicam consum- 
mat 16 (14,11): neque ogdoas evangeliorum sine legis 
hebdomade virum posset praestare perfectum PS-HIL 
ap 11 (85,5): in virum consumabitur perfectum PS- 
HIL-A (228b,3): ut in eo crescatis id est in virum perfec- 
tum/1 Pt 2,3 (cf 1 Pt 2,2) IR'*5, 7073:(457): Lc Myr] 
haec enim est salutis agnitio quae deerat eis quae est filii 
(-lius A) dei...agnitio salutis erat agnitio filii dei 4, 
36,7 (690): omnes enim acceperunt. . . agnitionem filii dei 
(r«vvec Yap eXoov...cvrv Yvootw vou utou xou Osou) IS 
sent 1,26,2 (594B): resurrectio mortuortim ut apostolus 
ait in virum. ..(- V)... Christi futura est (« AU ci 22,17) 
JUL-P 3,14,2 (494D): siehe Vers 72 JUL-T pro 3,24 
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(507 B): donec occurramus ei in virum perfectum (« AU 
ci 22,17) KA A 15 (340 - W-W 410a/b): /et viro per- 
fecto in mensuram (-ra FZH) aetatis plenitudinis Christi 
(eius FSUBV)/17 (om. NO95) Sp 4 (338 - W-W 411a): 
11/donec occurramus (— U*) in virum perfectum/16 

LAC in 7,5,22 (600,25): 22/et incremento divini vigoris ac- 
cepto fit homo perfectus ac plenus LUC Ath 2,29 (200, 
24): [donec occurramus omnes in unitate fidei et agnitione 
deme (D) 2,30 (201,28): donec ad sum- 
mam venirent perfectionem MAR Eph 2 (1276A): do- 
nec...(- I)...agnitionem Christi in. . .(- I)... Christi... 
[in unitatem fidei et una fides apud omnes sit et in agniti- 
onem Christi ut omnes agnoscamus Christum. . . ut occur- 
ramus et concurramus in virum perfectum: perfecta enim 
anima per fidem et per Christum cognitum vir perfectus 
efficitur...et haec est mensura aetatis et plenitudinis 
Christi... 14/cum enim non sumus perfecti/ ...cum co- 
gnoscimus Christum viri efficimur /14/ cum enim perfecti 
non sumus 2 (1276€): virum compleamus fide scilicet 
et agnitione Christi. denique haec veluti duo scilicet fides 
Christi id est in Christum et agnitio Christi beatum fa- 
ciunt... Ps I, 1/quem nos dicimus fieri fide et Christi co- 
gnitione/ Gal 2 (1176C): omnia quae perfecta sunt vir 
dicuntur. ..cum perfectis omnibus sanctificatisque et ius- 
tificatis concurrere in virum reperimus MART I. ! 
(121B): Hbr 10,23/donec occurramus omnes in unitatem 
fidei et in agnitionem eius in virum perfectum in mensu- 
ram aetatis plenitudinis eius/ 1 (133D): 1 Cor 1,10/ut 
...in eundem inflexibiliter occurramus qui a nobis cre- 
ditur dominus/1 Pt 2,4 4 (147€): Jo 14,23/unde et in 
virum perfectum et in mensuram aetatis plenitudinis Chri- 
sti perveniunt ii MUIR 1,4 (551,26): et erat annorum 
triginta (cf Lc 3,23), secundum apostolum in virum perfec- 
tum et cetera usque plenitudinis Christi (occurrensque in 
virum perfectum in mensuram aetatis plenitudinis Christi 
Probus) NO tri 29 (108,3): siehe Vers 72 ORA Vis 
215 (91,10): occuratis illi in virum perfectum ORI Mt 
13,26 (251,13): donec occurramus omnes in virum perfec- 
tum in mensuram aetatis plenitudinis Christi. occurrere 
enim in virum et hoc perfectum/Rm 7,22 . ..pervenerit 
in virum perfectum (ueypt xacvoverocpuev 7xvrec etc avOpot 
TEÀELOV, €LG ILECpOV TJÀUXUG 700 TCÀT,pOQAQ/TOG TOU Y pLOTOU. XOCt- 
avvav "Yap eu avOpa xot vouvo[v] ceXetov) ser 32 (58,22): 
1 Cor 1,23/secundus autem adventus est Christi in viris 
perfectis. ..huic secundo adventui iuncta est consumma- 
tio saeculi (cf Mt 13,39) in viro ad perfectionem venienti 
PAU-N carm 25,185-186 (244): propterea hoc opus est 
cunctis baptismate natis, perfectum ut capiat sexus uter- 
que virum/Col 3,11 ep 3,1 (13,18) - [AU] ep 24,1 (73, 
16): formati in. . . unitatem fidei vel unitatis (x voluntatis 
Y-E) fidem (xxx t) 4,1 (18,19) - [AU] ep 25,1 (78,7): 
per unitatem fidei adligat 23,25 (182,25): in virum per- 
fectum spirans exit 31,1 (268,11): fides qua in virum 
perfectum ambo concurritis PEL Eph 4,13 (365,7): 
/donec occurramus (x x V) omnes in unitatem (-te VEC*) 
fidei (homines sicut me B ex com)... 1 Cor 7,7/et agnitio- 
nis (-nem BEC?G s) filii dei (fidei E)... 1 Jo 3,6/in virum 
sea (z Vyehristi(— G5) i020 PET-C s 73 (407 
A): ut solidioris cibi pastu perfectum Christi roborentur 
in virum/Gn 21,8 (cf Hbr 5,14; cf PS-HI ep 7) 110 
(504B): Rm 5,4/ecce quibus aetatibus iustus perfectum ro- 
boratur in virum 110 (504C): Rm 5,4/spes est quae vi- 
rum perficit et ad mensuram Christi plenitudinis indefessa 
producit 163 (629C): hinc est quod dominus humani 
conscius desiderii hominem Christi tetendit in formam ut 
in mensuram Christi speciositate tota decorus esset 

PON 2,7 (100): paene ante coepit perfectus esse quam dis- 
ceret PRIS can 21 (120,8): 1 Cor 2,15/occursuri (oc- 
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xAu8eviCÓuevot xai mepipepÓusvoi mavcl 


x 
Christi ut non iam simus parvuli fluctuantes et circumferamur omni 
et * non 
H w ultra non " " H" H DD " 
eius et - non ultra - neque fluitantes ut S « qui circumferamus incerto 
nutantes x A circumlati x 
A iactati neque circumducti 
^ X nec circumacti 
rm " — lam mw " H " " M n 
x sumus circumferentes 
utinam 
14 desunt 64 85 87 jJAM«72.13.56.69.70 desinit «98 erroris/17 
HI Lct*t (Var); COL -- christi iesu? HI Lc'*t (Var) christi domini? FIL christi dei? EP-SC eius KA A 


(Var); RUS « Vorlage; MART. 11:- €? | 
14 et HI Epheem (Var); AU ci (Var): - &? 
ultra iam non RUF Ct, Rm; AU Jo: Dublette 


- 8€ Ephrem? | sumus 75S*G 
fructuantes 75*(fluc. 76) P fluitantes? AM 118 Ps 
cunctabundi et fluctuantes? cf HIL Ps 133 
RUF Rm; PEL(B) | utFulda Aa.11*; AM ep 37,5 

neque AM 118 Ps?; RUF Rm nec RUF Lv 8?; GR-M 
86 circumferamus FI'EB*MO; PEL (Var) 
Gr; cf VICn » HI Apc, BEAj 

rapiamur? cf HI Eph 2 (495D) 
Eph'*xt; cf Mi; AU ba, mon, Jo, ci 22; cf PAU-N 
circumflati AU mon (Var), cf s 66 inflati? cf AU Chr 
PRIS; cf BED ducti? LUCcom 1/, 
commoti? PRIM 3 mobiles? AM 118 Ps 
Ps124 |  *ab?ORIser | 


currere W) Christo E1818 (097822): 9 do dee 9e (Dre 
Christi PS-PRIS (204,21): in unum perfectum virum 
/12 ...concorde membrorum societate concurrunt ut per 
unum deum in uno homine perfecti/2,10 PROL Eph 
It 2 (242): nullus adeo perfectus/15 QU pro 5,2 (853B): 
donec occurramus omnes in virum...(- I)... Christi (« 


AU ci 22,17) sy 2,23 (651): quemadmodum sponsa ec- 
clesia. ..omnis convertatur in virum perfectum RUF 
Ct pr (64,23): pervenire ad virum perfectum (65,12): 


donec occurramus omnes in virum...(- I)... Christi; scit 
enim occursuros esse omnes qui credunt in virum perfec- 
tum et in mensuram aetatis plenitudinis Christi Gr 
1,45,2 (37,217): l5[lin virum...(- I)... Christi (veAetov 
&LG &NO pat xxt eG ev pov vjAUXxG ocyav mveupoccoc) UIT 2. 
(179,26): sed omnes in una plenitudinis Christi aetate per- 
fecti sunt (oQXx xxvvec 7v mveup.occtxerv YjAU. eAetot) 

Lv 72,2(456,26): donec omnes occurramus in virum . . . 
(ED Christi Nm 24,3 (231,14): donec occurramus 
inquit omnes in virum...(- I)...Christi 24,3 (232, 
11): contendere debemus ut occurramus in virum. . .(- I) 
"christi 26,1 (243,26): cum occurrerit (occurrit A, 
Ald.) in virum perfectum in mensuram aetatis (4 plenitu- 
dinis C) 27,1 (257,29): dominus. ..nos (— C)...in 
mensuram aetatis adducat pri 7,6,2 (82,13): donec 
occurramus omnes in unitatem fidei in virum...(- I)... 
Christi RUS:CO 7,3 (4,7): hoc enim (— T) arbitror 
esse quod dictum est in virum venire perfectum in men- 
suram aetatis plenitudinis eius (rouvo Y«p ott eot c0 
etG &v8pa ceAetov xaravrrQGaL x«t stc uevpov TAUG EAOetw 
7OU TÀ*pouoroG xurou) S-Ge V 148 (26,20): in virum 
perfectum in...(- V)...Christi SED-S Eph 15,30 
(136): 11/donec occurramus omnes (— F) et reliqua (x rel. 
R; in unitate fidei sm; x x FS) 16,3 (138): 17/qui 
Occursuri estis in mensuram (-ra sr) aetatis plenitudinis 


nutantes? PRIM 3 
fluctuabundi? cf HI Ez h 
x 86; HIL Ps 133?: — x«i B6 


feramur? cf HI Epheem 2/, Ecl 5 
moveamur? cf RUF Lv 8, AU Gal, PS-HI bre 29 
circumducamur? cf AR, THrcom 
circumdati? AU Jo (Var), ci 22 (Var) 
perflati? cf HI Ephcom (501A), AU Ps, ci 8 
circumacti? HIL tri 10; cf 12; cf PS-PRIS 
inquieti? cf AM Lc 
incerto? HIL ad Co, Ps 133, tri 12 


*oxxex(») P fuite amen quod habet M-M in fine lectionis? 
utinam W 
ultra non 61 86 AB; MARtx'; AMst; HI Eph; RUF Lv; AU exc Gal, Ps, Jo; THr x 
-- non ultra 77: « & 
LUC; GR-I » BEA; MAR*om; AMst (Var); PEL » CAr; AU Gal; FU; GR-M; MART I.; PS-EUS-P 
scimus 498: Fehler 


ut« O |  noniam 75 771 78 AL; AU Ps8: - 6 
ultra nos AU mon (Var) 
-- non simus ultra? HI Lc iam non V; 
x non PEL (Var): 
-nequeI'^; AMst; PEL (Var) | 
nutantes et fluctuantes? cf AM Ps 
iactati cf AM ep 76?; AU; cf APO x 
et non 77 AH; PEL (Var) 
qui circumferamur CXZAL; HI Lc qui circumferamus 
agitemur? cf MARcom; (cf RUF 
vagemur? cf HIL ad Co 
circumlati cf HI Ez h; 
circumiecti AU mon (Var) 
circumducti 
raptati? cf HI Eph 2 (501 D)com 
evolantes? cf HIL 
verbo F* procella? 


| «et 78; HI Lc 


participium — &: 


circumferentes Bern A.9 
x? PAU-N(Var) | 


(— FS) Christi/17 (« HI Eph 2 [504A]) TE an 56,7 
(864): ita dicimus omnem animam quaqua aetate decesse- 
rit in ea stare ad eum diem usque quo perfectum illud re- 
promittitur ad angelicae plenitudinis mensuram THr 
Eph 4,73 (768,22): donec occurramus omnes in unitatem 
fidei et cognitionem filii dei...(- V)... Christi TY Apc 
125 (83): in virum perfectum in mensuram (-ra haud recte 
ed.) aetatis plenitudinis Christi/Is 65,20 reg 3 (21,26): 
et quicquid per dominum venit plenitudo est cuius pars 
fuit per eundem sicut parvulus qui cum nihil minus habe- 
at a viro, tamen vir non est et per incrementa non novo- 
rum sed eorundem membrorum in eum venit plenitudo 
corporis, ut sit perfectus idem tamen qui fuerat parvulus 
(cf Eph 1,23; 4,14. 16) VICTR 22 (32,8): in virum... 
(yer ehrtsti PS-VIG Var 1,67 (77): donec occurra- 
mus omnes in unitatem (-te C*) fidei. ..(- I)... Christi 
14 AM ep 31,10 (1068A): /ut omnem deponat animi 
perturbationem/ 37,5 (1085A): nec ut parvulus fluc- 
tuat ut circumferatur omni vento doctrinae/13 76,5 
(1260€): 1, 4/nihil habentes lasciviae puerilis et senilis in- 
firmitatis/6,12 16,12 (1262B): quis autem vir perfec- 
tus est nisi ille qui absolutus infantia puerilis ingenii . . . 
in viri perfecti firmitatem successerit (cf Eph 4,13). ..ut 
non facile devii disputatoris alloquio flectatur et quasi qua- 
dam doctrinae irrationabilis trubidiore in scopulos iacte- 
tur procella ad erroris remedia se conferens/ Dcotot3 
(349,146): nec alicuius vento doctrinae mobilis inquietus 
Ps 39,23,2 (228,28): qui non aliqua levitate mutetur neque 
nutet et fluctuet 118 Ps 14,18,1 (309,27): 3,17/non flu- 
itantes (fluctuantes R) neque mobiles omni vento doctri- 
nae (deest in A) ptr 27 (139,20): alios fluctuantes ... 
qui circumferantur (-runtur VP") omni vento doctrinae 
AMst Eph 4,14 (411B - Cas. 2855,34): /ut ultra (iam Z) 
non simus parvuli neque fluctuantes...(- D). ..erroris 


4,14 


AN Mt h 25 (765): siehe Vers 13 APO 6 (114): ut parvu- 
lus ab omni iactantia subtractus/1 Cor 2,2 AR Ps 103 
(475D): non circumducuntur omni vento doctrinae AU 
ba 3,19 (209,25): 1 Cor 3,2/tales etiam circumferuntur om- 
ni vento doctrinae de quibus dicit: ut ultra non simus par- 
vuli iactati et circumlati omni vento doctrinae cf 4,23 
(70,18): et errabam tyfo et circumferebar omni vento et 
nimis occulte gubernabar abs te 5,9 (82,20): /et cir- 
cumferri non possit omni vento doctrinae Chr 2,8 (171, 
7): cum homine quem falsae doctrinae ventus inflaverat 
ci 8,23,97 (242): non sicut iste (- qui a) quasi omni vento 
doctrinae hinc atque inde perflatus 22,18,10 (836): /ut 
(et p) ultra non simus parvuli iactati et circumlati (cir- 
cumdati 0; circumferamur R) omni vento doctrinae in (— 
B*D) inlusione hominum in astutia (-tiam RABDHPe) ad 
machinationem erroris/ ep 48,3 (139,8): 2/sive pro- 
spicientes astutiam atque insidias temptatoris/6,16 (cf 
Eph 6,11) 105,6 (599,4): partem Donati semper de 
mendacio praesumentem omni vento iactari et circumferri 
Fau 24,2 (724,3): inepta fallacia hominum/18 Gal 38 
(2132): /ut iam non moveantur omni vento doctrinae 

Jo 21,8,5 (216): ut ultra iam non simus parvuli iactati et 
circumlati (circumdati Edif.) omni vento doctrinae — mon 
40 (592,22): /ut ultra non (nos LO) simus parvuli iactati 
et circumlati (circumiecti PDM y; circumflati A*) omni 
vento doctrinae in inlusione hominum in astutia ad machi- 
nationem erroris. qua inlusione isti decipiunt inperitos qua 
astutia et machinamentis inimici et ipsi circumferuntur et 
in sua (xxx PDM) circumlatione cohaerentes Ps8,5,21 
(51): 3,18/non iam parvulus in lacte 41,6,2'1 (543): sta- 
biliri debemus non perflari omni vento doctrinae S 
56,12 (34,210): abstinentes ab idolatria, a consultationibus 
mathematicorum, a remediis incantatorum (Rónsch und 
White beziehen 'remediis' auf unsere Stelle, wohl zu Un- 
recht) 66,2 (431): quia Ioannes non circumflabatur om- 
ni vento doctrinae/Mt 11,8 BEA Apc 2,8,41 (263): /ut 
iam non simus parvuli (« GR-T) 3,2,41 (274): aquam 
...non vento agitatam (« HI Apc) BED Sam 1,34 
(11): Helcanae (cf 1 Rg 1,1)...qui videlicet iuxta apostoli 
monita stabilis existens et immobilis abundans in opere 
domini semper non fuerit circumductus omni vento doctri- 
nae/Sir 27,12 CAE s 105,4 (418,20): Lv 26,5/iniquus 
numquam tutus (cf Lv 26,5) est sed semper movetur et 
fluctuat et circumfertur omni vento doctrinae in fallacia 
hominum ad deceptionem erroris (« RUF Lv 16) CAr 
1 Cor 1,13 (508C): et circumferuntur omni vento doctri- 
nae (« AU ba) Eph 4,14 (618A): ut iam...(- V)... 
doctrinae. ut non simus ignorantes... .omni vento nostrae 
mentis vela pandamus...in nequitia hominum. nequitia 
humana et astutia a fidei recto cursu detorquent quos de- 
cipiunt. in astutia ad circumventionem erroris. errantibus 
remedium facile promittentes. . .sive remedium erroris sui 
putant (« PEL) COM in 1,6,2 (5): etsi parvulitas sic 
sensit, cur anni dicentes? fuistis infantes: numquid et 
semper eritis? versari inmaturum infantia non capit «u- 
sus» (aevum r v Hanns Db, cf Ma? 26 sq), lusus puerilis 
(^ aetas r v) cessit: sic et corda recedant (cf Prv 1,22; 19,6) 
PS-EUS-P 2 (237): /ut iam non...(- V)...in nequitiam 
(-tia Sg.) hominum. ..(- V)...erroris FU Mon 2,10 
(190A): /ut iam... .(- V). ..erroris/ GR-I arc (10,207): 
[ut iam non simus parvuli GR-M Jb 20,23 (151D): ut 
iam non simus parvuli fluctuantes nec circumferamur om- 
ni vento doctrinae past 3,19 (80A): non circumfera- 
mur omni vento doctrinae PS-GR-M Hg 1,1,43 (44B): 
cum parvulus ecclesiae populus cresceret/13 HI Am 2 
(1054D): circumfertur omni vento doctrinae Apc 4,2 
(49,9): Apc 4,6/aquam. ..non vento agitatam (« VI Cn) 
Ecl 2,2 (262,30): qui circumferuntur (-rentur edd.) omni 
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vento doctrinae instabiles sunt et in diversa fluctuant/Lc 
6,25 5,12-16 (296,180): Ps 63,7/et feruntur omni vento 
doctrinae ep 130,17,3 (198,19): quae circumferuntur 
omni vento doctrinae/2 Tm 3,7 Eph 2 (495D): 3/qui 
non rapiatur omni vento doctrinae/Sir 27,4 2 (501A): 
[ut ultra non simus parvuli fluctuantes et circumlati omni 
vento doctrinae in fallacia hominum et astutia ad circum- 
ventionem erroris/ ...quia multi venti doctrinarum sunt 
et flatu eorum fluctibus concitatis huc atque illuc homines 
incerto cursu et vario feruntur errore...nequaquam in 
dogmatibus fluctuans ad instar parvulorum gurgite infi- 
delitatis feratur incerto dum venti hinc inde perflantes (« 
Origenes: tv umxect ouev vrrtot, xAv9eviCouevot xat Ttepupe- 
pojtevot Tctvct acvepuo 7G 89x ext ev v7 xveux vov evOpo- 
TOV £V TtXVoUpYLx Tpoc vvv ueOo8etxv crc mÀvnc/ ...8tx vo 
T0ÀA0UG ayep.oUc evt no Ou9oox ot c006G xAv9mvU ovra xot 
mepupepovcac ev cr) xujeux ev avÜpermov, ev mxvoupyux Trpoc 
71» usÜo8etav 7G TCAavmG. . .oUxett ecovtat vro oue àux t0 
TQ. 7€ OoY occ aveppuocrto cov xat ouupiBoAov Tept cutav ev 
vijrteoy. eet TteQumtaroUGty, (9O7cEQ Urto xÀvO«VoG T(V Urtep Exa- 
6x00 tjeo93ouc niÉÜxvov repupepop.evot xou mort aceto Ou8coxcoc- 
AtxG emtotOovceG exucxouc) 2 (501€): 15/quia vero ait 'ut 
(et A*) ultra non simus parvuli fluctuantes' et reliqua se 
quoque fluctuantem et parvulum esse contestans (« Ori- 
genes: exei8y 8e qvjotv ta urxezt epuev vrritot, Crrouuev T0- 
^EQOV TOTO. X0vvo. uecptovr)va. Eve GopumepiAeu vov exourov) 
2 (501D): Is 8,18/post haec attentius disserendum ne for- 
te vere iuxta humilitatem non solum parvulum apostolus 
esse se (A; — se esse Edit.) dixerit sed fluctuantem et 
omni doctrinarum flatu in diversa raptatum in fallacia 
hominum in nequitia ad circumventionem erroris. . .cir- 
cumferebatur quidem omni vento doctrinae (« Origenes: 
pev catu. erttotr)oelG e LY) Xov. uev ptor) vo. 0 TtXUÀOG OU [X0- 
vov vijrtoc etvot. qrjotv oot xot xAXo8evtCouevoa xat Tepupspo- 
uevoc Tzvcvt avep.o OuOaoxoaAxG xot vx &Enc. . .Tteptepepeto 
maet evetueo Ou8ocoxoc tcc) Ez 2 (61A): qui variis ducun- 
tur erroribus. ..circumferunturque omni vento doctrinae 
4 (110€): Ps 39,3/sed fluctuaverunt omni vento doctrinae 
/IEz 1135 4 (135B): circumferuntur omni vento doctri- 
nae 5 (152€): et circumferantur omni vento doctrinae 
9 (275D): Ez 28,21/et nequaquam fluctuet omni vento 
doctrinae — 9(280C): et his qui circumferuntur omni ven- 
to doctrinae/Ez 29,6 13 (418A): 2 Tm 3,6/quae circum- 
feruntur omni vento doctrinae/2 Tm 3,7 EZ 
(349,16): vagus et fluctuabundus et circumlatus omni 
vento doctrinae Gal 2 (393D): Ps 39,3/ne scilicet cir- 
cumferantur omni vento doctrinae Hab 2 (1318C): eo- 
rum qui circumferuntur omni vento doctrinae et semper 
malitia fluctuant Jr 4,38,10 (263,7): Jr 22,14/quae cir- 
cumferuntur (-runt P) omni vento doctrinae/ Jr 22,14 
4,60,3 (287,20): 2 Tm 3,6/quae circumferuntur omni vento 
doctrinae/2 Tm 3,7 5,67,4 (360,23): quae circumfe- 
runtur omni vento doctrinae Is 6 (234Dy: Sir 32,19 
LXX/nec circumferaris omni vento doctrinae/Is 9,5 7 
(275D): Is 23,2/qui circumferuntur omni vento doctrinae 
77 (278C): et circumfertur omni vento doctrinae 8 (204 
A) ut nequaquam circumferamur omni vento doctrinae 
17 (625A): ut non circumferamur omni vento doctrinae in 
malitia (-tiae Edit.) hominum Lc 20 (124,1): ut non 
simus ultra parvuli et (— De) fluctuantes et qui circum- 
feramur omni vento doctrinae Mi 1 (1163€): et cir- 
cumlati sunt omni vento doctrinae falsae Mt 2 (71A): 
Mt 11,7/qui omni vento circumfertur Os 1 (856B): Os 
4,19/qui circumferuntur omni vento doctrinae 2 (885 
D): Gal 6,8/et circumferuntur omni vento doctrinae/Os 8,7 
Pach (88,70): non circumferamur omni vento doctrinae 
(90,18): Mt 6,6/ne omni vento circumferamur (145, 
21): ut...non circumferamur omni vento doctrinae 
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doctrinae — in nequitia hominum 


fallacia " 
malitia 
deceptione 


astutia 
A inlusione 


n" " [D 
doctrinarum 5S 


nequitia u 


nequitiam 


" " [mr 
verbo 


cf AM ep 76,12 

doctrini A*: Fehler 
(o 
EUS-P (Var) 
HI So, cf Pach (152)? astutia THr 
xx RUF Lv » CAE; THr (Var) | 

So; THr malitia? cf IR | 


flatu? HI Epheem (501D) | 


inlusione AU 


et? LUC Ath 2,29 (Var) 


remedium 75 77 86 ^; LUCtxt; MARtxt- com 2/4; AMst; PEL » CArcom 2/4; THr; ORI ser 
machinationem 61; AU; MART I. 
deceptionem RUF » CAE; cf decipiunt CAr Ephcom 1/5? 
cir« in ras. GB! ex rem? 
7- (erroris) (remedia)? AM; HI Pach (152) 
* diaboli MART I.: 4 7ou 8txQoXoo A: « Eph 6,11 


1/3; AM; cf AU s 56?: «ac us008etxc A 9B: cf Eph 6,11 
moncom 
HI; PEL**t (Var) » CArtxt; FU; PS-EUS-P 
AU ep 48] 
RUF Ct 


errores 75 (non 16) xerroris AE — | 


(152,4): ne circumferamur errorum seductione decepti 
sed potius firmi et immobiles maneamus So (13614): 
Tt 1,13/qui fluctuant et circumferuntur omni vento doc- 
trinae in deceptione hominum in versutia erroris Za3 
(1512B): quodcumque. ..circumfertur omni vento doc- 
trinae PS-HI bre 29 (905B): turba impiorum quae ad- 
huc velut pulvis omni vento doctrinae movetur (cf Ps 


29,10) 47 (965A): qui in huius saeculi fluctibus cir- 
cumferuntur omni vento luxuriae atque vanitatis 105 
(1143B): qui circumfertur omni vento doctrinae HIL 


ad Co 5,1 (200,13): incerto enim doctrinarum vento vaga- 
mur Ps 124,4 (600,20): Dt 5,31/non simus procursibus 
vagi neque viis incerti neque inanis doctrinae vento evo- 
lantes (xxxxx R) 133,2 (691,10): qui etiam nunc cunc- 
tabundus et fluctuans incerto fidei vento circumferatur 
tri 10,67 (395A): inanium disputationum vento circum- 
acti 12,1 (434C): omnibus enim incerto doctrinae ven- 
to circumactis IR 7,9,7 (707): ut ex eis consideres 
malitiam inventionis et nequitiam erroris (tw && «ucov 
xarXvoYvjor TrV T&voupytxv cnc ueO0o8etxc xat crjv Ttovrptatv 
TüG TÀa«vnc) IS Gn 31,31 (281 B): qui circumferuntur 
omni vento doctrinae (« AM ptr) LUC Ath 2,29 (200, 
26): [ut iam non simus. ..(- D)...astutia ad (et V) reme- 
dium erroris/ 2,30 (201,3): ut tecum omni vento (-tu 
V) doctrinae possent dei circumferri (-re V)...pastores, 
ne fuissent ducti tamquam parvuli omni vento doctrinae 
...ne vestra nequissimorum hominum astutia ad diaboli 
principis vestri remedia recederent (-ren V*; reciderent 
coni. Edit.) ab apostolica evangelicaque fide 2,30 (201, 
31): ut iam inquit non simus parvuli fluctuantes (flut. V) 
et circumferamur...(- D)...erroris/ MAR Eph 2 
(1276 B): ut ultra non simus parvuli fluctuantes /13/ par- 
vuli sumus et cum parvuli eramus fluctuabamus... /et 
iam non parvuli circumferamur. . .(- D). ..erroris/13. . . 
cum per doctrinas plurimas discurrentes vento intelligen- 
di vario agitamur. quae doctrina nequitia est hominum et 
calliditas et astutia et quasi quaedam remedia erroris . . . 
sit erroris tui remedium intellectus alienus...vir beatus 
(cf Ps 1,1) non fluctuat non circumfertur doctrina in ne- 
quitia hominum... /nescit doctrinas nescit nequitiam et 
errores. quos errores doctrinasque sic enumerat David di- 
cendo/Ps 1,1/ est in nequitia hominum versari /Ps 1,1/ est 
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TXc  ueOo8etoc 
in astutia ad remedium erroris 
et remedia 
" t" ul I) [i 
* et et astutiam A machinationem erroruni 
nequitia deceptionem 
versutia inventionem 
malitia x x 
x x 
" " » circumventionem " 


doctrinarum? HIL ad Co; cf MARcom 2/,; HI Ephcenm (501D) 
luxuriae atque vanitatis? PS-HI bre 47 | 
nequitia 75 77 78 61 V; LUC; MAR; AMst; PEL » CAr; FU; MART I.; PS-EUS-P (Var) 
fallacia 771 86; HI Eph; RUF Lv » CAE; AU Fau?; ORI ser 


— in fallacia...astutia? RUF 
nequitiam PS- 
malitia HI Hab?, Is deceptione 
et 61 86; HI Eph'xt; PEL (B); SED-S 
nequitia? HI Ephcom versutia HI 
(atque? AU ep 48) — ad A* xxHI So; IR? | 
remedia LUCcom; MARcom 
machinamenta? cf AU 
inventionem cf IR? circumventionem 78 V; 
seductionem? cf HI Pach (152) (insidias? 
| errorum cf MARcem 2/,?; HI Pach (152), cf Ez 2?; 


x AU ci (Var) 


et in «68 


in astutia versari ad remedium erroris/ MART I. i| 
(121 C): /ut iam non. . .(» V)...astutia ad machinationem 
erroris diaboli/2,2 ORI Mt 73,26 (251,18): qui tran- 
scenderit quae parvuli sunt (cov 8uxavca c 100 vrjtov) 
ser 732 (268,27): et fluctuantur et circumferuntur ab om- 
ni vento doctrinae in fallacia hominum in astutia ad reme- 
dium erroris PAU-N ep 16,10 (123,26): omni (—— FPU) 
vento cuiuslibet doctrinae circumlata PEL Eph 4,14 
(365,14): ut iam (— V) non simus parvuli (4 neque V) fluc- 
tuantes (— B [s]) et (- non G) circumferamur (-mus G*) 
omni vento doctrinae. ut non simus ignorantes. ..omnis 
doctrinae vento nostrae fidei vela pandentes...in nequi- 
tia hominum in (et B s) astutia (-tiam G). nequitia huma- 
na astutis disputationibus a recto fidei cursu detorquet 
incautos. ad remedium (circumventionem RH5G) erroris. 
sive quod multi quoddam erroris sui remedium putent . . . 
sive errantibus remedium sine labore promittentes 

PRIM 1 (815D): credulitas...quae non circumferatur om- 
ni vento doctrinae 3 (857A): homines. . .infidelitate 
nutantes tanquam omni vento doctrinae commoti 4 
(890D): 1 Cor 3,2/non tamen circumferuntur omni vento 
doctrinae/Apc 15,2 5 (926A): circumferri non sinitur 
omni vento doctrinae PRIS tr 1 (16,14): circumducti 
omni vento doctrinae/Gal 4,10 PS-PRIS (194,28): fides 
quae nullis mendacis doctrinae circumaccta» turbinibus 
videns RUF Ct 2(745,7): ut circumferatur omni ven- 
to doctrinae ad deceptionem errorum (x3u8ovitouevr xot 
TEpupepouevr ztavzt avep.o 7rjc Ou89xoxotxc ev vr, xu[ieux cov 
avOpcrov) 3 (211,12): Sap 7,20/quos et Paulus ventos 
doctrinae nominavit 4 (224,10): ut ultra iam non fluc- 
tuet et circumferatur omni vento doctrinae (Gr. 7842.7, 
(35,5): velut pulvis vento agitatus facile transferuntur (cf 
Ps 102,14. 16; eonep xouv avepuotc px8uoc aroflaXovcec) 

Lv 8,77 (416,8): ut stabilis esse possit et ultra non fluctu- 
are nec moveri omni vento doctrinae 1025 069012) 
Lv 26,5/iniquus nunquam tutus (cf Lv 26,5) est sed semper 
movetur et fluctuat et circumfertur omni vento doctrinae 
in fallacia hominum ad deceptionem erroris Nm /7,4 
(163,27): quae non circumferantur omni vento doctrinae 
Rm 7,72 (857D): ut ultra iam non sint parvuli neque cir- 
cumferantur omni vento doctrinae SED-S Eph 15,63 
(137): 1,23/parvuli fluctuantes (fluctus S). id est (x x sm) 
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15 


4,14-15 


instabiles ad instar fluctus qui a vento movetur. et circum- 
feramur omni vento doctrinae (— FS). id est (x x sm) ut 
non simus ignorantes. . . omnis doctrinae vento nostrae fi- 
dei vela pandentes... (« PEL). et (in FS) astutia THr 
Eph 4,74 (769,17): ut ultra non simus. ..(- I). . .doctri- 
nae in astutia hominum in versutia (x x C2) ad remedium 
erroris. ..ita ut ultra non more parvulorum abstrahamur 
a qualibet ventosa doctrina illorum qui nos htc atque illuc 
circumducere volunt per suam astutiam quam et utuntur 
varie illa quae erroris (-re C*) sunt perficientes/ 101 
reg 3 (21,26): siehe Vers 13 VIC€n Apc 4,2 (48,9): Apc 
4,6/aquam. ..non vento agitatam PS-VIG tri 5,37 (74, 
318): qui omni vento doctrinae. . . circumferuntur 

T5 falpHMl P 22tfefC AIL prog (371): Gn 49,22/cres- 
camtus itaque in caritate/13 (cf Eph 4,16) AM ep 31,10 
(1068A): /et caritate fundata augeatur in domino Iesu/ (cf 
Ephtslu 45,12 (1144A): caput autem nostrum Chris- 
tus est 16,3-4 (1260A): 12/finem autem spei nostrae 
caritatem ipsius ut augeamur in ipso per omnia quia ipse 
est caput universorum /16/ non ergo desperandum quod 
capiti suo membra adhaereant/1,5 (cf Eph 5,30) 16,12 
(1262€): /et qui veritatem non solum in sermone sed et- 
iam in operibus sequatur suis et aedificationem caritatis 
in se suscipiat /13/ et quasi membrum non desit capiti suo 
id est Christo qui est caput omnium/ 76,13 (1262D): 
adhaereat capiti suo Christo/ — fu 16 (177,14): 3,19/caput 
est enim omnium Christus/ Lc 7,84 (241,824): nihil 
enim tam proximum quam caput membris (cf Eph 5,30) 
Ps 61,18,3 (389,7): Ps 21,8/caput omnium Christus est 
ptr 52 (154,13): quia ipse est super capita omnium caput 
omnium (montium 9(7)/1 Cor 11,3 sp 2,94 (763A): ut 
augeamur in ipso per omnia qui est caput Christus/ 
AMst Eph 1,23 (398A - Cas. 2742,31): ut crescant omnia 
in incrementum dei/2,1 (cf Eph 4,16; Col 2,19) 275 
(399C - Cas. 2755,16): 5,30/ipse est autem caput nostrum 
4,12 (411A - Cas. 2855,15): Jo 17,11/unum caput habentes 
Christum hoc est auctorem vitae (cf Act 3,15)/13 4,15 
(411€ - Cas. 2862,15): veritatem autem (— Z*) facientes 
in caritate augeamus (-mur Srrn) in ipsum (in ipso per rim) 
omnia qui est caput Christus 4,16 (411D - Cas. 286a, 
37): 16/qua ratione Christum caput esse omnium dixerit 
docet/ 5,29 (421B - Cas. 2945,23): 5,30/quia caput est 
ipse totius ecclesiae ut quia per ipsum esse coepimus caput 
nostrum dicatur quasi ex quo omne corpus subsistat (cf 
Eph 4,16) AU cat 33 (335): ut totius ecclesiae tanquam 
totius corporis caput esset...tamen universo corpori sub 
capite coniuncta atque compacta est...tamen universo 
corpori cuius ille caput est sub capite cohaeserunt (cf Eph 
4,16) ci 13,23,89 (407): in Christo tamquam in capite 
nostro 22,18,12 (836): /veritatem. . .(— I). ..in illo per 
omnia qui est caput Christus/ 22,18,17 (837) - ap 
SED-S Eph 15,51 (136): 13/caput et corpus quod constat 
omnibus membris quae suo tempore complebuntur cotidie 
tamen eidem corpori accedunt (cf Eph 4,16) 22,18,29 
(837): augeamur in illo per omnia qui est caput Christus/ 
do 2,24 (49,26): pro capite nostro quod est Christus ep 
141,13 (246,19): cum in catholica pace habueritis caput 
Christum 148,4 (335,11): caput nostrum in cuius cor- 
pore fratres sumus 149,26 (372,8): quem ad modum et 
hic corpus Christi eos ostendit. . .cohaerentes tanto capite 
suo/1 Tm 2,5 185,36 (32,18): 1 Cor 3,23/sub illo capite 
in uno eius corpore unum simus (cf Eph 4,4) 187,20 
(99,7): 1 Cor 10,17/per caput nostrum reconciliamur deo 
(cf Rm 5,10) Fau 19,7 (505,17): cuius capitis membra 
effecti sumus (cf Eph 5,30) Jo 25,18,5 (258): 5,30/quia 
caput nostrum esse voluit 28,7, 29 (281): 5,30/quoniam 
caput nostrum gratanter agnoscimus Mt 8 (1366): in 
capite custodiendo quod est Christus nu 1,22 (295900): 
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regente atque adiuvante capite totum corpus suum ptisil- 
los cum magnis (cf Eph 4,16; Ps 113,21) Pet 1,6 (7,19) 
- ap 3,51 (204,6): Rm 12,5/ipsumque Christum caput esse 
universi corporis pluribus locis apertissime praedicet (cf 
Eph 4,16) Ps 3,9,5 (11): veritatem. . .(- I)...in illo per 
omnia qui est caput Christus/ 36 s 3,4,4 (370): quia ca- 
put nostrum Christus est corpus capitis illius nos sumus 
43,2,24 (482): quia et nos sumus corpus eius ille caput nos- 
trum 101 s 1,2,11 (1426): Phil 3,21/sit caput nostrum 
[5,30 131,15,11 (1919): area sanctificationis tuae (Ps 
131,8) quam sanctificasti (cf Eph 5,26). ipse caput nos- 
trum, area eius ecclesia eius 132,9,28 (1933): Christus 
intrat qui est caput nostrum rel 221 (239,39): sequa- 
mur Christum caput nostrum ut et nos sequatur cui caput 
sumus AV ep 2 (20,6): si caput nostrum est Christus 
3 (28,25): in capite nostro quod est Christus PS-BAS 
adm 1 (31,11): tua galea Christus sit qui est caput tuum 
(cf Eph 6,17) BRAU ep 11 (95,12): nesciens quia caput 
nostrum quod est Christus non impingit in fores ecclesiae 
forte in synagoga satanae (cf Apc 2,9) CAn co 7,5,6 
(186,26): caput nostrum Christus est CAr Eph 4,8 (617 
B): 8/caput nostrae naturae sursum vehendo/9 (cf Eph 
Ir20 BEL Ephi4 8) 4,15 (618B): veritatem. ..(- V) 
...illo. omnia in veritate propter caritatem Christi... 
facientes. per omnia qui est caput Christus. in ipsius per- 
fectione ex omni parte crescamus/ CE 17 (765B): veri- 
tatem. ..(- I)...in illo per omnia qui est caput Christus/ 
COL ep 2,8 (20,31): Christum omnium caput sequantur 
CU-D Mc 14 (630A): frangitur ad caput/ EP-SC enc 33 
(62,77): unum enim secundum beati Pauli vocem omnes 
pariter sumus et omne (Edif.; unum PW) membrum et fra- 
tres unum habemus caput Christum PS-EUS-P 2 (239): 
Hbr 12,14/veritatem (Sg. Bb. Dst.; -te Edit.) autem. . .(- V) 
... Christus/ FU ep 12,24 (391A): veritatem. . .(- V)... 
Christus/ Mon 2,8 (187A): Lc 17,5/in caritate quoque 
nos crescere ipse beatus demonstrat apostolus qui ait: ve- 
ritatem...(- V)...omnia. quomodo autem in caritate cre- 
scimus 2,10 (190A): /veritatem. ..(- V)... Christus/ 

GAU 18,34 (162,325): 23/caput nostrum qui Christus est 
omni diligentia conservantes (cf Eph 4,3) GR-I tr 16 
(178,1): quia et caput suum Xpistum non esse cognoverant 
GR-M Jb pr 14 (525A): qui est caput omnium nostrum 

23,2 (251C): qui est caput Christus HES 7 (1105C): 
quia caput vere Christus, caput autem Christi deus (cf 
T^ Coral 3) HI Ecl 2,14 (269,260): 13/et meruerit ut 
caput ipsius Christus sit ep 121,10,7 (43,23): veritatem 
autem loquentes in caritate. ..(- V)... Christus/ Eph 
2 (501A): /veritatem...(- I)...augeamus in ipso omnia 
qui est caput Christus/13 (« Origenes: aXn0evovreg 3& ev 
ayer oo5rjocLev Etc a0TOV 0. Ttc. OG EOTLN Y] Xeqo, xpt- 
oToc) 2 (501 C): 13/tunc intellegentes caritatem Christi 
augebunt in eo omnia quae acceperant semina veritatis 
habentes corporis ecclesiae caput dominum Iesum/14 (« 
Origenes: voce vo vevorixevau rv ocroaeryy or Osvovcvec ev amr] 
avEncouct (-ocpev TS) e vov xptocov zavca 7o GoOevra a- 
Tot ^c; xAvetxG omspuova, xpopevot cc oou xeqaAy vo 
Xpuoto) 2 (502B): certae atque defixae absque ulla mo- 
destia (cf 1 Cor 7,35) crederet veritati et augeret eam in di- 
lectione Christi quem sciebat et sui et totius ecclesiae cor- 
poris caput. sciendum quod hic locus in graeco manifestior 
sit, dum autem in latinum e verbo transfertur ad verbum, 
sensus sermonibus involuti obscurum facere (A, al.; fecere 
Edit.) quod dicitur/ (« Origenes: oX710&vcat arteptonaococ 
xot &v ocyacrcr, ccoEroaxt etc tov Xptotov, ov TjOsL XUTOU OVTO. XE- 
QaÀxV x«t TvToG TOU Tf) EXXArotxc coporoc) HIL Ps 
126,8 (618,20): fundamentum eius super prophetas et apo- 
stolos locandum est. lapidibus vivis augenda est, angulari 
lapide continenda est/ (cf Eph 2,20; 1 Pt 2,5) 126,10 
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15  &^n0ebovcsc 9& — év &y&mm abEfoouev clc xróv cà n&vca, Óc &oxtv 1) xeqoM, 
4- xou GtxBoAoU E: 
o xnfetxv 8e —— motouvtec 
veritatem autem facientes in caritate crescamus in illo ^ omnia qui est — caput 
crescimus illum 
crescere faciamus , eum 
" " " " " augeamur  » Ipsum H H H" H 
* diaboli x loquentes augeamus ipso «per 
-- per omnia in (ipsum) 
" n " " " | crescamus » illo peromnia s  « " 


caritatem 
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15  aAvfewxv 8e xotoovre; G 88. | 
(Var): — 8e 131 $8cedd Ephrem — | 
caritatem FT'B* dilectione? HI Epheom 1/; | 
faciamus? THr 
Eph 4,15; HI Eph ! 
AU; CE; FU; PS-EUS-P illum PEL (Var): - & 
ipso 61 86; [AMst (Var)]; AM ep 76; HI Eph; RUF 
THr: - 6 


(620,10): ut in augmentum consummationis suae crescat 
(cf Eph 4,16) PS-HIL Ps 41 (902A): ut et nos ad. . .do- 
minum qui est omnium caput desideremus LEO s 21,3 
(192C): memento cuius capitis et cuius corporis sis mem- 
brum (cf Eph 5,30) LUC Ath 2,29 (200,29): /veritatem 
.. . (2 D). . .illo per omnia qui est caput Christus/ 2,30 
(202,2): |veritatem.. .(- D). . .illo per omnia qui est caput 
Christus. quomodo possemus crescere in illo. ..quomodo 
potueramus crescere in illo qui non ambulaturi eramus in 
veritate...cum dicat: veritatem facientes crescamus in ca- 
ritate...quomodo aut in veritate aut in caritate currere 
conspecti fuissemus qui et caritatem extinxissemus 
MAR Eph 2 (1277A): /veritatem...(- 1)... augeamus in 
ipsum omnia qui est caput Christus. exhortatio est quia 
vult Ephesios in caritate esse et omnia secundum verita- 
tem agere. .. hoc est 'augeamus omnia', sed augeamus om- 
nia in ipsum Christum. . .qui Christus est inquit caput... 
ergo caput est Christus /16/ diximus quod caput est /16/ 
ergo si Christus caput est...si se invicem in caritate dili- 
gant servientia capiti id est Christo/17 2 (1292B): 6,17/ 
ipse caput nostrum: custodit enim caput ecclesiae/6,17 
MART corr 18 (203,30): nam sicut ille dominus noster Ie- 
sus Christus filius dei qui est caput nostrum tertia die re- 
surrexit a mortuis ita et nos qui sumus membra ipsius (cf 
Eph 5,30) MAXn s 4 (169,25): ubi est caput ibi erunt 
et membra (cf Eph 5,30) 15 (230,57): 6,17/munimen 
est capitis quod est signum Christi/6,17 ORA Ps A 117 
(100): nobis in eo manentibus caput nostrum maneat ipse 
et nos membra eius ex parte (cf Eph 5,30; 1 Cor 12,27) 
Vis 682 (222,10): tu qui (— V) es caput nostrum PS- 
ORIE carm 3,24 (131): ipse caput nostrum. . .est 4,126 
(135): est caput: in promptu est quo nostro auctore cre- 
emur PAU-N carm 24,613-614 (226): quia nostra vir- 
tus et caput Christus deus, qui dextera et virtus dei (— 
dei et vir. B) est (cf 1 Cor 1,24) 25,147-148 (243): 5,24/ 
crescat ut in sanctum texta conpagine corpus, ut sit ei 
vertex vir, cui Christus apex (cf Eph 4,16; 5,23; 1 Cor 11,3) 
ep 2,3 (12,10): 25/ut crescamus in illius (-lis U) corporis 
aedificationem cuius caput Christus est/2,19 (cf Eph 4,12) 
6,2 (41,3) -» [AU] ep 30,2 (124,7): cum unius corporis mem- 
bra simus (sumus Augustini AC) unum habeamus (habe- 
mus Augustini E) caput (c Eph 5,30)  - | apAUep 31,3 
(3,8): nisi unius essemus corporis membra unum habere- 
mus caput (cf Eph 5,30) PEL Eph 1,20 (350,8): ut... 
eum caput nostrum factum ad suam dexteram in caelesti- 


veritate? PS-EUS-P (Var) | 
loquentes HI ep: - & 
crescamus 75 77 78 61 V; LUC; HI ep; cf RUF; PEL » CAr; cf 
PAU-N; FU; cf PROL Eph It 2; AIL; PS-EUS-P; (cf HIL Ps 126,10, AMst Eph 1,23) 

augeamur 86; AMst Eph 4,15 (Var); AM; AU; CE; (cf HIL Ps 126,8?) 
7 per omnia in (ipsum) PEL (B); TY:-98 | 

eum TY:- 6 

domino iesu? AM ep 31 | 
per omnia 77 78 61 86 V; LUC; [AMst (Var)]; AM; HI ep; PEL » CAr; TY; AU; CE; FU; PS-EUS-P | 


x ? LUC Ath 2,30com; AMst (Var); SED-S 
| ^ crescamus in caritate? LUC Ath 2,30com; AIL, | 


crescimus TY crescere 
augeamus MAR; AMst 
illo 75 77 78 V; LUC; HI ep; PEL » CAr; 
ipsum MAR; AMst; PEL (B); THr: - & 
omnia 75; MAR; AMst; HI Eph; 


bus collocaret (cf Eph 1,20) 4,8 (364,2): 8/caput nos- 
trum in caelestibus collocando/9 (cj Eph 1,20) 4,15 
(366,8): veritatem autem facientes in caritate (x x V). om- 
nia in veritate propter caritatem Christi. . .facientes. (^- in 
caritate V) crescamus in illo (-Ium V) per omnia (per om- 
nia in ipsum B s). in illius (ipsius BV s) perfectionem ex 
omni parte crescamus. qui est caput Christus/ PHY Y 
13,23 (112): omnis enim caput Christus est PRIS can 
14 (117,17): lapis angularis et caput nostrum (apud domi- 
num Pf; x xx XT)/ (cf Eph 2,20) tr 1 (28,20): 1 Cor 1,24 
[cuius cum simus viri et ipse vir et caput nostrum/2 Cor 
11,2 (cf 1 Cor 11,3) PROL Eph It 2 (242): 13/qui cres- 
cere non (— non cr. Vat. 3550) possit PROS ach 939- 
940 (98): qui membrum est Christi capitisque in corpore 
vivit a quo subiectos vigor omnis manat in artus (cf Eph 
4,16) epi 102 (530B): a quo susceptum si te non ambi- 
gis esse totus homo in capitis corpore semper eris (cf Eph 
4,16) Ps 101,17 (282B): 2,21/et ab ipso capite totum 
corpus exstruitur/Mt 25,31 (cf Eph 2,21; 4,16) ios) 
(374A): qui adhaerent capiti, nunc membra eius. . .nuncu- 
pentur (cf Eph 5,30) RUF Gr 7,3,2(9,4): ut utraque 
pariter conpaginata et sibi invicem mixta in quo quid deest 
et in quo abundat velut in membrorum diversitate conso- 
nantia facta per spiritum perfectum et integrum atque ap- 
tum ad omnia corpus existat et dignum quod Christum 
habeat (-bet C) caput (cf Eph 4,16; w' aqxpoxepo ovvveOevca 
«&AXXnots x«t cuvxpaÜOsvra, vo 8e uocvepouv xat vo mAsovxtov 
€o7tEp EV [4EAeot xat c1, apuovux xou rveupuaccoc ouuiac0svco 
xat cuvasÜevea &v apriov aco8scyOv, oxu xot. xoT00 X pLoToU 
7"5 XeqaÀnc viov ovvoc otov) (19/0910 928837270) e ESSO 
neque crescent laudabili incremento quo oportet omnem 
perfectum in ipso crescere/13 (cf Eph 4,16; ouàe «vEovcec 
77V Exatvecrov av Erotw mv epyatecot Xoyoc /13/ cov xoXoc vpe- 
Qouevov) Lv 6,5 (367,1): quia ipse caput est omnium 
9,2 (421,11): caput suum qui est Christus S-Mo 574 
(236,19): te qui caput nostrum es SED-S Eph 15,70 
(137): veritatem autem (— FS) facientes. id est (x x sm) 
omnia in veritate propter caritatem Christi. . facientes 
(« PEL Eph 4,15). per omnia 30,37 (154): caput nos- 
trum (— W) Christus est (« CAn) TE fu 12,11 (39,89): 
quia caput nostrum Christus est THr Eph 4,75 (169, 
79): [veritatem autem facientes in caritate crescere facia- 
mus in ipsum omnia qui est caput Christus TY reg 1 
(3,4): crescimus inquit per omnia in eum qui est caput 
Christus/ ...corpus crescit ex capite 
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Xptovóc, 16 àE ob x&v «6 cOpua« covapuoAoyobuevoy x«i ouuBugaCóusvov —— Si 
Christus ex quo totum corpus conpactum et conexum per 
" M H Ll) n [ LU M u 
* omnium in omne x conpaginatum atque conglutinatum — - et 
* universorum universum coaptatum productum 
* nostrum constructum 
- (conexum) (et) (conpactum) 
! I "n H " ' " " Ui 
conpacatum 4 est est 


16 desunt 64 85 87 ]AM«468.72.73.56.69.70 


esAB* | 
- universorum? AM ep 76,3 
16 | inAUci 22,18,14 (Var) | 
universum? cf AM ep 31, AU cat, Pet; (IR 5) 
— corpus PEL (Var) | 
ep 76,12: Dublette 
conpacatum I'E* 
(Var). 30 (Var) 
RIUESEVTAU- GELS 
conglutinatum 59; HI Eph; cf PHI?; APR » BEA 
(Var) contextum? AMst (Var) 
instructum? cf MART I. | 


coaptatum THr 
conplactum M* 


* et IR 


16 cf Col 2,19 AIL prog (371): siehe Vers 75 
AM ep 31,10 (1068A): /et universo (-sa omnes edit. et non- 
nulli mss.) acquirat incrementum (-ta omnes edit. et plures 
mss.) corpori/Dt 21,11 76,3 (12604): /ad quem omnes 
secundum mensuram operationis in unum corpus aedifica- 
tione caritatis assurgimus/15 (cf Eph 4,4) 116,12 (1262 
C): /ex quo totum corpus fidelium et sapientium per har- 
moniam rationabilem verbi, hoc est enim cuvepuoAoyou- 
uevov appovu too Aoyou SeOeuevov Coxxx Rom. edit. ac mss. 
non pauci) id est harmonia verbi compaginatum et com- 
pactum atque connexum, per omnem iuncturam ministra- 
tionis in mensuram uniuscuiusque partis augmentum cor- 
poris facit in aedificationem sui in caritate/2,22 16,13 
(1262D): 1,21/connexionem fidei. ..accipiendam arbitror 
ut per harmoniam quandam virtutum ac ministeriorum 
corpus unum. . . adhaereat capiti suo Christo (cf Eph 4,15), 
ita aedificationis compage connexa ut ne tactu quidem 
iunctura singulorum adhaerentium discrepare videatur. 
hoc est enim quod «gvyv dicit graecus (— dicit gr. «nv 
Eras.; dicit gr. 8x reor «qnc edit. Rom.) vc xopryuxc xoc 
evepyeuxtv ev uevpo: quod non difficile erit tanto architecto 
secundum mensuram uniuscuiusque meritorum ac fidei 
convenientem sibi connectere cum aedificatio caritatis ri- 
mam (ruinam edit. vet. ac mss. nonnulli) offensionis (con- 
fessionis quidam) excludat fu 16 (177,14): /ex quo to- 
tum corpus producitur et mutua sibi conexione coniungi- 
tur incrementum sui (« in 9?) aedificatione (-nem A2V9I 
9^ T) caritatis accipiens sp 2,94 (763A): /ex quo totum 
inquit corpus conpactum et conexum per omnem iunctu- 
ram ministrationis in mensuram uniuscuiusque partis aug- 
mentum corporis facit in aedificationem sui in caritate 
AMst Eph 1,23 (398A - Cas. 274a,31): siehe Vers 15 
4,16 (411D - Cas. 2862,33): ex quo...(- I)...conexum 
(contextum Y) per omnem iuncturam subministrationis 
(^ secundum operationem rm) in mensuram uniuscuiusque 
partis incrementum corporis facit ad (— P) aedificationem 
sui in caritate /15/ ex ipso enim inquit totum corpus... 
subsistit 5,290 (421B - Cas. 2945,23): siehe Vers 15 
q 47,1 (91,9): Col 1,18/ex quo totum corpus subsistit 
APR 1 (10): 1 Cor 3,11I/ex quo totum corpus compactum 
et conglutinatum per omnem iuncturam subministratio- 
nis augmentum corporis facit in edificationem sui in cari- 
tate secundum operationem et mensuram unius cuiusque 


x 


desinit I'5 conexum/5,2 


- omnium? AMst Eph 4,16; AM ep 76,12; fu, Ps, ptr; RUF Lv 6; GR-M jb pr; cf PS-HIL, COL: cf Col 2,10? 
4 nostrum? Patres saepe in allusionibus 
omne PRIS; MAR*c?n 1/5; AMst Eph 5,29; HI ep 120; TY; THr; CU-D 
totam G* 
conpaginatum cf RUF; CU-D; (IR 5j 
constructum TY; (cf PRIS?) 
conplectum? AU ci 22,18,14 (Var) 
coniunctum? Basel B.I1.581oss; cf AM fu? 
atque AM ep 76; HI ep 120; AU cat 
productum 771 61; cf AM fu; THr 
concretum? FU ep (Var) 
* est? AU Ps 3 


to in ras. 6M -- corpus totum KA Sp (Var) | 
harmonia verbi compaginatum et compactum AM 
(exstructum? cf HIL, PROS]: cf Eph 2,21 
conpunctum? IR 4 (Var); AU ci 22,18,14 
—- (conexum) (et) (conpactum) AM fu?; HI ep 120; 
est et 'BPAALYOAL; CU-D est C2:TC x22 
convexum? PS-EUS-P 
perfectum? cf RUF Gr 
hominem 2£*: « homnem C 


coniunctum? cf AU cat 
IUE omne THr 


membri AU cat 33 (335): siehe Vers 15 ci 22,18,14 
(837): /ex (in R) quo totum corpus conexum et conpactum 
(conpunctum &; conplectum 5) per omnem tactum (eta- 
tem b) subministrationis secundum operationem in men- 
suram uniuscuiusque partis (etatis b) incrementum .. . 
(7 I)...caritate 22,18,17 (837) - ap SED-S Eph 15,51 
(136): siehe Vers 15 22,18,30 (837): /ex quo totum cor- 
pus conexum et compactum (conpunctum R*) per omnem 
tactum (etatem 5) subministrationis secundum operatio- 
nem in mensuram uniuscuiusque partis. sicut ergo est men- 
sura uniuscuiusque partis ita totius corporis - ap SED-S 
Eph 15,54 (137): 1 Cor 12,27/secundum operationem in- 
quit in mensuram uniuscuiusque partis. sicut (si BRW'sm) 
ergo est (— R*W) mensura uniuscuiusque partis ita totius 
corporis Jb 38 (602,7): 1 Cor 12,17/secundum mensu- 
ram quippe (cf Eph 4,7) uniuscuiusque. . .(- I). . .caritate 
(-tem TP)/ Jb 38,5 (cf GR-M) Jul im 3,114 (1296): unde 
ecclesia incrementum corporis. ..(- I)...caritate nu 
1,22 (235,17); Pet 1,6 (7,19) » ap 3,51 (204,6): siehe Vers 
15 Ps 3,9,6 (11): /ex quo totum corpus connexum et 
compactum est 10,7,4 (79): non enim tenet caput ex 
quo totum corpus connexum et compactum per omnem 
tactum subministrationis secundum operationem in men- 
suram...(- l)...caritate/Ps 10,4 BEA Apc 1,4,24 
(65): 1 Cor 3,11/ex quo totum corpus conpactum et con- 
glutinatum per omnem iuncturam subministrationis aug- 
mentum corporis facit (- in P) in aedificationem stii in ca- 
ritate (-tem VU) secundum operationem et (— U) mensu- 
ram uniuscuiusque membri (-ris V) (« APR) EI 2,85 
(1021B): ex quo. ..(- V)...uniuscuiusve membri...(- V) 
... caritate (« GR-M) BRAU ep 5 (82,58) - [IS] ep 
12,6 (911D): 1 Pt 4,10/atque unicuique sicut divisit deus 
mensuram fidei in una compage (unam compagem [1S]) 
membrorum debet (-beat [/S]) eam ceteris partibus com- 
municare/1 Cor 12,11 (cf Eph 4,7; Rm 12,3) CAr Eph 
4,16 (618B): /ex quo...(- V)...operationem. ex capite 
compactum et connexum corpus per omnem subitunctio- 
nem (subiectionem Edit.) operationis crescit...ut unum- 
quodque membrum in sua mensura augeatur. ..in mensu- 
ram. V).scaritatee(« PE) CE 17 (765B): /ex 
quo totum corpus connexum et compactum CU-D Mc 
14 (630A): /ex quo omne corpus compaginatum est/Mc 14,3 
PS-EUS-P 2 (239): /ex quo totum corpus conpactum et co- 
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4,16 


Ton &qQc Tfj Ert open ytac xav &vépyeuxv | v — uévpo $vóg Éx&ovoU uÉpouc 
, Xoenytac x x MEAOUG 
D omnem iuncturam subministrationis X X in mensuram uniuscuiusque partis 
x mensura 
I H " Tm X X M" H L H" 
A tactum M ministrationis 
A Tm " n secundum operationem « " " membri 
inoperationem et tin 
- augmentum corporis facit in aedificationem — sui in caritate 


| tactum cf AM ep 76,132; TY; AU; THr. » 
ministrationis: xoprytuxc? 86*; AM 


etatem AU ci 22,18,14 (Var). 30 (Var) 
subministrationes M*P* 
LUC; MAR; AMst; AM ep 76,12; sp; TY: — xa«' evegyewv G: Homoioteleuton? (cf xat evepyewxc 3849) 


vincturam 75 (non 76) | 
xx'15 T1 18 86; IR; 
secundum ope- 


subministrationem PEL(Var) | 


rationem 61 V; [AMst (Var)]; AM ep 76,13 graece; HI; PEL » CAr; AU; FU; THr (Var); APR » BEA Apc; GR-M » 


BEA El; PS-EUS-P: - 6 


cf 13 
que membri APR » BEA Apc | et APR » BEA Apc 
PEL(Var): -6 | unicuique V unius in ras, 9$ 


tes) I'^; IR; LUC; MAR; AMst; AM; PEL (Var); TY; AU; THr; cf BRAU?: - 6 » 


secundum inoperationem THr: « & 


secundum mensuram operationis? AM ep 76,3. 


-- augmentum corporis facit in aedificationem sui in caritate secundum operationem et mensuram uniuscuius- 


x? BEA Apc(Var) | 
uniuscuiusve BEA El | 


mensura 77 78; IR; MAR; 
partis 75 77 78 86 S2(m£X(par- 
etatis? AU ci 22,18,14 (Var) 


membri 61 V; HI; PEL » CAr; FU; HES; APR » BEA Apc; GR-M » BEA El; PS-EUS-P: yueXove AC 88 1319 1911me 


pauci 88J? Ephrem Basilius Chrysostomus Cyrill 


nexum (convexum Paris n. a. 540) per. ..(- V)...membri 
(* in Bb. Dst.) aucmentum corporis facit in aedificatione 
(-nem Sg. Bb. Dst.) sui in caritate/2 Cor 13,11 FIL 
150,5 (314): aliae ad incrementum perfectionis (-tioris 
Far.) aetatis in coniunctionem (-nis A) futurae fidei Chri- 
sti domini vocarentur (cf Eph 4,13) FU ep 12,24 (301 
A): /ex quo totum corpus compactum et connexum (con- 
cretum Edif.) per. . .(- V). ..caritate Mon 2,10 (190A): 
[ex quo. ..(- V). ..caritate GR-M Jb 28,23 (462B): ex 
quo...(- V)...caritate (cf AU Jb) HES 7 (797C): 
Christus sicut ait Paulus secundum operationem...(- V) 
... caritate HI ep 120,12,7 (513,11): et non (x x c) te- 
nens caput ex quo omne corpus conexum atque conpac- 
tum accipiat (accipit DB; accepit A; accipiet cz) augmen- 
tum in (— D) administrationem (administratione B*; 
ministratione A; « corporis c) Christi 121,10,6 (43,13): 
ex quo (— AD) capite corpus ecclesiae per suas compages 
atque iuncturas vitalem doctrinae caelestis accipit sucum 
121,10,7 (43,50): /ex quo totum (totus ) corpus. ..(- V) 
... Caritate Eph 2 (502€): /ex quo totum corpus com- 
pactum et conglutinatum per omnem. ..(- V). ..caritate 
- apHlap 1,26 (418C) - ap RUF ap H 1,44 (79): ex quo 
totum corpus compactum et conglutinatum per omnem... 
(2 V). ..caritate 2 (502D) « ap RUF ap H 1,44 (79): 
totum corpus. ..in suam compagem (-paginem Rufini codd 
praeter K, edd) iuncturamque redigetur ita ut una sub- 
ministratio eademque operatio et unius aetatis consum- 
mata perfectio totum crescere faciat (— fac. cr. Rufini Y 
edd) corpus aequaliter et omnia membra iuxta mensuram 
suam incrementum aetatis accipiant (-piunt Hieronymi 
A). haec autem tota aedificatio per quam ecclesiae per par- 
tes corpus augetur (— et Rufini W X Y) mutua in se caritate 
complebitur 2 (503C) - ap HI ap 1,26 (418D) - ap 
RUF ap H 1,44 (80): unumquodque membrum iuxta men- 
suram (* suam RUF) et officium suum perfectum sit 

HIL Ps 126,8 (618,22): /et mutuae conexionis augmentis 
in virum consummatum et in mensuram Christi corporis 
extruenda (cf Eph 4,13) 126,10 (620,10): siehe Vers 15 
IR 3,79,3 (527): per compagines et coniunctiones coales- 
cens et confirmatum augmento (-tum Au, edd. pr.) dei, 
unoquoque membrorum habente propriam et aptam in 
corpore positionem 4,32,1 (664): 6/hic primo erit te- 
nens caput ex quo totum corpus compactum (compunctum 
MM) et conexum et (— u) per omnem iuncturam submi- 
nistrationis in mensura uniuscuiusque partis incrementum 
corporis facit (fecit (OR), Ma St) in aedificationem (-ne 


membris? PEL (Var); BEA Apc (Var) 


membra G* | in 
V) sui in caritate 5,14,4 (757): et tenens caput ex quo 
universum corpus ecclesiae compaginatum augescit 

KA Sp 4 (338 - W-W 411a): 13/et (— 6HM) ex quo totum 
corpus («— cor. t. U)/ [PS-] LEO s 19,4 (520A) - PS-AU 
Ss Cai 1,63,4 (82b): vivis et electis lapidibus congruendo 
per indissolubilem connexionem crescat in dominici corpo- 
ris unitatem/2,20 (cf Eph 2,21; 1 Pt 2,5) LUC Ath 2,29 
(200730):8/exetiqira s. (7 D) per 1enetusam. (99D)... . 
caritate MAR Eph 2 (1277A): /ex quo...(- l)...in 
mensura uniuscuiusque partis incrementum corporis facit 
(cf com; — Edit.) in aedificationem sui in caritate /15/ ex 
quo connexum est omne corpus et compactum/15 ...per 
omnem iuncturam. acute hic accipiendum ut quomodo 
membra singula iunctura cohaerentia diversis in admini- 
strationibus totius corporis mensuram faciunt, sic et in ec- 
clesia singula quaeque membra...iuncturas praestant et 
corpus suum in caritate constringunt atque aedificant: ita 
et membra nostra...incrementum corpori praestant suis 
partibus MART I. (121B): ut...instructi per concor- 
diae sinceritatem/2,20 PAU-N carm 25,147-148 (243): 
siehe Vers 15 PEL Eph 4,16 (366,12): /ex quo totum 
corpus (— ES) compactum et conexum per omnem iunc- 
turam subministrationis (-nem MN) secundum operatio- 
nem GCoooooooxxxx V). ex capite conexum corpus per 
omnem subiunctionem (- et C) operationis (Gó3:5006ocoxx 
G*) crescit. ..ut unum quodque membrum in sua mensura 
augeatur...in mensuram (-ra VM) unius cuiusque mem- 
bri (-bris G*; partis V) augmentum corporis facit in aedifi- 
cationem (-ne V) sui in caritate PHI 38,38 (764B): ut 
per fidem et colligationes sive compagines caritatis conglu- 
tinatio in Christo foedere unionis et pacis in augmentum 
dei...crescendo proficiat PRIS can 14 (117,17): /ex 
quo omne corpus et in (— AL) quo construuntur (conser- 
vantur AL) qui credunt evangelio (-lium AL) (om. XT; cf 
Eph 2,21) PROS ach 939-940 (98); epi 102 (530B); 
PsglOI. L7: (282B) RUE Gr 7532532:(9:4); 7,4552:(637 19): 
siehe Vers 15 Jos 73,4 (349,19): 2,20/ex quo iunctura 
aedificii crescat in templum dei in spiritu (cf Eph 2,21. 22) 
Lv 6,5 (367,4): quia non tenent caput ex quo omnis iunc- 
tura conexa et compaginata crescit in (— ADE! Jg*, Ald.) 
incrementum dei in spiritu (cf Eph 2,21. 22) SED-S 
Eph 15,73 (137): ex quo totum corpus compactum. . .et 
conexum...per omnem iuncturam...ex capite conexum 
corpus per omnem iuncturam vel subiunctionem operatio- 
nis (xxx FS) crescit...ut unumquodque membrum in sua 
mensura (membra RW FSsm) augeatur (« PEL)...in ca- 
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secundum operationem et mensuram uniuscuiusque membri 


17 


iri desunt 64 85 87 JIPAM«12.73.69.10 


PS-EUS-P (Var); (HIL Ps 126,10; AMst Eph 1,23; RUF Lv; PHI): « Col 2419. | 
gloss; IR 4; LUC; MAR; AMst; AM ep 31, fu; cf RUF Gr; TY; AU; THr; (FIL; RUF Lv] 


incipiunt «98 14/hoc igitur 


496(pag.413) frs hoc dico 


incrementum 75 77, Basel B.11.5 
augmentum 78 61 86 V; 


cf HIL Ps 126,8; AM ep 76,12; sp; HI; PEL » CAr; FU; HES; APR » BEA Apc; GR-M » BEA El; PS-EUS-P; (cf 


IR 3, HIL Ps 126,10, PHI) | 
(non 76) ZM? — faciens GM(txt) 
x AMst (Var); AM ep 76,32, fu? | 
THr | xxcaritatis? AM ep 76,3; fu | 


fecit? IR (Var) 
— in M 
17 


PEL (B); PS-AU s; THr 
autem WAB: - $8coddg 


itaque 75 77 78; LUC; AU spe; (PS-THs?) 


ritate THr Eph 4,76 (170,7): ex quo omne corpus co- 
aptatum et productum per omne tactum subministratio- 
nis secundum inoperationem (oper. C*) in mensuram . .. 
(7 I). . .facit ad aedificium sui in caritate...nam quod di- 
xit 'in aedificium sui in caritate' de Christo dicit TY 
reg 1 (3,5): /ex quo omne corpus constructum et conexum 
per omnem tactum subministrationis...(- I). . .aedifica- 
tionem sui 3 (21,26): et quicquid per dominum venit 
plenitudo est cuius pars fuit per eundem sicut parvulus 
qui cum nihil minus habeat a viro, tamen vir non est et 
per incrementa non novorum sed eorundem membrorum 
in eum venit plenitudo corporis, ut sit perfectus idem ta- 
men qui fuerat parvulus (cf Eph 1,23; 4,13.14) 

17 AM 118 Ps 5,31,1-2 (99,10): manifestum enim esse 
plerosque qui vanitate sensus sui (— GMN T) /18/ illos ta- 
men gentes apostolus dicit... Christus non in (— N) vani- 
tate venit sed in virtute, non inflavit sensum hominis (cf 
HIL) AMst Eph 4,17-18 (412B - Cas. 2865,31): hoc 
ergo (igitur Z) dico et testor (contestor r; testificor Z) in 
domino ut non (- amplius r) ambuletis. . .(2 I). ..suae /18/ 
contestatur illos in deum ut non aliter incedant vel senti- 
ant quam docentur ne similes gentilibus inveniantur/ 
AU ba 3,19 (210,17): ipse in carnalis mentis vanitate con- 
stitutus nu 2,46 (301,12): Rm 5,18/adhuc permaneant 
in vanitate mentis suae - ap JUL-E ap AU Jul im 
2,103 (1185): adhuc permaneant in vanitate mentis suae 
Ps 41,2,37 (461): alloquitur apostolus obsecrans et dicit: 
ut iam non ambuletis...(- I)...suae/ 118 s 18,3,21 
(1724): hoc inquit dico et testificor in domino ut iam non 
(Sabatier; — non iam Edit.) ambuletis...(- I). ..suae/ 
1188s 18,3,45 (1725): qui ambulant in vanitate mentis suae/ 
spe 34 (231,1): hoc itaque (igitur P) dico et testificor in do- 
mino ut iam non ambuletis sicut et (Sa; — Edit.) gentes 
JE (EVOBEESSIT PS-AU s Mai 47,3 (96): hoc ergo dico 
... (2 V)...sicut et gentes ambulant spe 103 (629,5): 
hoc...(» V)...ut iam non sic amplius (— MLC) ambule- 
tis sicut (4 et MLC) gentes ambulant in vanitate (-tem S) 
mentis suae/ CAr cpl Eph 6 (1347 B): hoc iterum dico 
et testificor in domino et sequentia. hortatur eos ut sicut 
prius fecerunt in (V; — Edit.) nationum vanitate non am- 
bulent describens in qua ceterae gentes caecitate versen- 
tur (cf Eph 4,18) Eph 4,17 (618C): hoc igitur dico et 
testificor (-ficatur cod*) in domino/1 ...ut iam non...(- 


Ícorporis] dei IR 3; AMst Eph 1,23; RUF Lv; PHIJ: « Col 2,19 
x? MARtxt(Var) | 
aedificatione IR (Var); AM ep 76,3?, fu?; PEL (Var); PS-EUS-P 
— in caritate TY? | 


iterum CAr cpl 
igitur 61 V; AU spe (Var); AMst (Var); PEL » CAr Eph; PS-AU spe; PS-MARCn; SED-Stxt 
x? in initio: 59; AU Ps 118; KA R; GI; SED-Seom (Var): — ovv 1912. | 


| faciet 752? 
» (Haplographie) 
aedificium? 
caritatem AU Jb (Var); BEA Apc 


ad AMst; THrtxt 


ergo 86; MAR; AMst; HI » SED-Scem; 


4 vobis HIcom 


V)...ambulant...in vanitate sensus sui/Sap 13,1 (« PEL) 
DEF 61,3 (193): Rm 14,5/non ambuletis sicut gentes am- 
bulant in (WSB; — Edit.) vanitate (WB; -tem Edit.) sen- 
sus sui/ FU ep 8,1 (361 B): ambulant in vanitate sen- 
sus sui/ prae 1,42 (624D): Ps 81,5/hi sicut apostolus 
dicit ambulant in vanitate sensus sui/ GI exc 102 (81, 
11) hoc inquiens dico et...(- V)...sui/ HI Eph 2 
(504A): hoc ergo dico et contestor...(- I)... vanitate sen- 
sus sui/18. 19/hoc ergo ait dico vobis o Ephesii vosque con- 
testor ut /13/ non ambuletis sicut ambulant gentes (« Ori- 
genes: coucvo ouv AeyY« xat puxprupopuuxt ev xopuo  [Xxect. Up 
TEpUTTOUT EU xaoc xat voc cÜvn T'EpUreot tet Ev [Ao voto TY) tU "OD VOOG 
QUTOV) 2 (504C): Rm 1,27/vanitas sensus et mentis ob- 
Sscuritas bifariam dividitur...nonne vobis videtur in va- 
nitate sensus et obscuritate mentis ingredi (cf Eph 4,18) 
2 (505A): sciant propterea gentes in vanitate sensus obscu- 
ratis mentibus ambulare quia ignorantiae se et caecitati 
dederint (cf Eph 4,18) 2 (506A): 20/non ambulabit in 
vanitate sensus sui/ (« Origenes: ou zepurxrnost ev cr) ua- 
TQLOTY|tL TOU VOOC XUTOU) HIL Ps 118 he 14 (408,21): in 
vanitate sensus eorum/ (cf AM) KA A 16 (340 - W-W 
412a/b): 13/de stultitia gentium et libidine et omni turpi- 
tudine (xxx M EQ) delictorum (xxxx N)/22 (cf Eph 4,18. 
19) R 4 (339 - W-W 413c): 5/hoc dico ne ambuletis 
sicut gentes in vanitate/23 (nur R1) Sp 5 (340 - W-W 
413a): /ut (— C) non ambulemus sicut gentes/19 LUC 
Ath 2,31 (202,23): hoc. ..(-» D)...domino ut non amplius 
ambuletis sicut et gentes (egentes V*) ambulant in vanita- 
te mentis suae/ 2,31 (203,8): quod enim sint in vanitate 
mentis suae/ MAR Eph 2 (1277€): 15/hoc ergo dico et 
testor (cf com; testificor Edit.) in domino. ..(-1)...ambu- 
lant...ne inquit ambuletis ut gentes. hoc inquit dico et 
hoc testor et testor in domino id est adhibeo testimonium 
domini...cum autem dixit tut non amplius ambuletis' 
ostendit illos diu ambulasse et ita ut gentes vixisse. quo 


. autem modo ut gentes ipse supponit: in vanitate mentis 


suae /18/ expressit quae sit vita gentium: ut vani sint in- 
quit et mente non sapiant/ PS-MARCn 2 (222): hoc... 
(2 V)...sensus sui (— Sg. Dst.)/ PEL Eph 4,17 (367, 
3): hoc igitur (ergo B s) dico et (— ES) testificor in domino 
/1 ...ut iam non (* amplius ESG) ambuletis sicut (ita ut 
BV s; * et AH4G) gentes ambulant...in vanitate sensus 
sui/Sap 13,1 PRIS tr 1 (18,18): natura fili irae et perdi- 


175 Ad Ephesios 4,17-18 
paprópopuxt £v. xvpíic, Urxéct buc  — mepunateiy xaÜcc xoi vX £0v», 
c: , : N t Aot 
D testificor in domino x iam non vos sic ambulare sicut et gentes 

ultra 
-- non iam 
I testor « n ut non amplius x x ambuletis  « " T 
contestor -ita : x ita ut * ceterae 
V testificor " » iam non x " " x " 
* Iesu utinam 4 sic (amplius) 
1 amplius 
mepumacTei £v uavotócrrt 100 voóc xóróv, 18 £oxotouÉvot Tjj 9wxvola. Óvcec, &To]ÀAo- 
x T x«t 
D ambulant in vanitate mentis suae obscurati intellectu alie- 
obtenebricati «in Dd 
intenebrati 
I H H n " LE n [E [uj 
x vanitatem excaecati mente 1 et abalie- 
mentibus alie- 
M corde 
. . A intellegentia 
V " " " sensus sui tenebris obscuratum habentes intellectum " 
ambulabant unitate eorum -in obcaecatum cor 


18 


x 


18 desunt 64 85 87 JT'BAM«72.73.69.70 


» SED-Scom *vosP? | xPEL(Var) | 


AMstt*t (Var): cf com; HI 
*iesu A | x...vos...ambulare 75 77: - & 


x x ambuletis? MARcom 1/5; KA R; SED-S 


178 V; PEL » CAr Eph; AU; PS-AU spe, s; GI; PS-MARCn 
non amplius 61 86; LUC; MAR; [AMst (Var)]; HI'txt 


Brev. Goth. (168C): « & 
DEF; KA Sp 
rigiert iam non amplius PEL (Var): Mischung VI | 
«G6 | ambulemus? KASp | 


S? K plur €3t: cf Eph 2,3; 1 Th 4,13? | 
bant Brev. Goth. (168C) 
vanitatem PS-AU spe (Var); DEF (Var) 
LUC; MAR; AMst; AU; PS-AU spe; THr 
FU; PS-THs; DEF; GI; PS-MARCn 
x ? AM (Var); PS-MARCn (Var) 

18 | «in X^; PS-AU spe(8) | 
scurati t obtenebricati 78 supra graec. 
61; cf HIcom 1/5? 
legentia AU 
CLE-R intenebrati x HIL Ps 118txt 


unitate G6 


spe 
AM:-* xo. €? Clemens | 
THrecom « Vorlage; (CLE-R « Vorlage; cf PS-FIR) 


tionis ambulantes in tenebris (cf Eph 2,3; 4,18; 2 Th 2,3; 
Jo 17,12) SED-S Eph 16,1 (138): hoc igitur dico et tes- 
tificor in domino/1 ...hoc ergo (— FS) dico vobis /13/ ne 
ambuletis sicut gentes ambulant/19 (« HI Eph 2 [504A]) 
THr Eph 4,77 (777,11): hoc ergo dico et testificor in do- 
mino. necessarie posuit 'testificor'...ita ut ultra non am- 
buletis sicut et ceterae gentes ambulant in vanitate mentis 
suae/ PS-THs 6,7 (1423B): Sir 10,9/obsecrat itaque 
vos nunc quoque per me chori dux noster atque magister: 
nolite ambulare sicut et gentes ambulant in vanitate sen- 
sus sui/ (cf Eph 4,1) 

18 AM 118 Ps 5,31,1 (99,11): /obscurati sunt (sint G) 
corde et alienati (« sunt O) a vita (GOPR; via cet. av) dei 


iam non sic amplius PS-AU spe: Mischung DI m 


ita ut MARcem?; PEL (B) | 
MAR; AMst; HI'*t; PEL (Var); AU; AU spe; PS-AU spe (B), s; THr; PS-THs: - 6 
» SED-S; PEL » CAr; PS-AU spe; KA R, Sp; DEF; GI; PS-MARCn | 
nationes? cf CAr cpl !/; 
versantur? cf CAr cpl: cf Eph 2,3? | 


sensus t mentis suae 77 
sensu sui L: Haplographie 


— ovxec G Theophylakt 
obscurati in intellectu LUCtxt 
- mentibus obscurati? cf CAn? » SED-S 
Obscurati intellegentiae sensibus? cf HIL Ps 66 
insensati x ? LUCcom 
scuratum habentes intellectum 78txt 862 V; PHI; PEL » CAr; FU; PS-THs; GR-M; cf DEF; GI; PS-MARCn 
bris obscuratum habentes cor Zürich Car. C. 1: Mischung V M 
(tenebris) obcaecatum habentes cor? GR-I: cf Rm 1,21 
abalienati HI; THr; cf AU Jul im 3,107: « & 
alienanti M* 


testificor 75 77 78 61 86 V; LUC; MAR*'*' (Var); AMstt*t (Var); 
PEL » CAr Eph; AU; PS-AU spe, s; THr; CAr cpl; GI; PS-MARCn; SED-S 
testificatur? CAr Eph (Var) 
ut...ambuletis 78 61 86 V; LUC; MARtxt. com 1/5; AMst; HI; 
PEL » CAr Eph; AU; PS-AU spe, s; cf CAr cpl, DEF, KA Sp; Gl; PS-MARCn 
nolite x xxx ambulare? PS-THs | 


testor MAR; AMsttxt contestor 59; 
obsecro? cf AU Ps 41; (cf PS-THs): cf Eph 4,1 | 


ita ut. ..ambuletis THr nex»x 
utinam W* .| iam non 75 
-- non iam 77; AU Ps 118 (Var); 
non x AMst; Hicom; CAr cpl; 
iam non sic PS-AU spe (8): Dublette auskor- 
sic 75; cf supra PS-AU spe: - 9f -- ambulare sic 77: 
et 75 77 86 RLTAZM?H?Q5A2;569 HMipO LUC; 
x 18 61 V; AU spe (Var); HIcom 
* ceterae AB; THr; CAr cpl?: - Aoir« D? 
-- ambulant gentes? HI Ephcom |  ambula- 

x AMtxt. com(Var); [CArcpl (Var); DEF (Var) | 
(stultitia? cf KA A) | mentis suae 75; 
sensus sui 78 61 86 V; AM; HI; PEL » CAr; 
sensui x ZH* sensus eorum HIL sensus 


ultra non THr 


vinras. M 


obscurati intellectu 75 77; MAR; AMsttxt ob- 
obscurati mente HI obscurati mentibus 
obscurati corde 86*?; AM: cf 9X obscurati intel- 
excaecati intellectu THr tenebrosi mente? cf 
Obcaecati x ? cf HIL Ps 118com tenebris ob- 
tene- 
tenebris obcaecatum habentes intellectum PS-AU 
obscurum habentes sensum? AMstcom | «et 
alieni? MAR*?m; cf AU ep 166 (Var); 
(desperantes? IR « Vorlage: « Eph 4,19). | 


propter ignorantiam quae in ipsis est propter caecitatem 
cordis eorum/17 (cf HIL) AMst Eph 4,18-19 (412B - 
Cas. 286b,34): /obscurati (-te G*) intellectu alienati a (— 
O) fide dei propter ignorantiam quae est in illis (ipsis rrm) 
... quam sequi debeat creatura, in fide dei sui dumtaxat 
/A7] qui nec fidem recipiunt nec conversationem quam 
mandat lex, obscurum habentes sensum. . .et (propter Z) 
duritiam (caecitatem Zrrm) cordis illorum (ipsorum Z) /19/ 
gentiles futurae resurrectionis desperatione caecitatem cor- 
dis habere significat AU ci 19,28,3 (698): nec anima ibi 
vivere dicenda est quae a vita dei alienata erit ench 
112 (285): alienari a vita dei /Ps 30,20/ tam grandis est 
poena 113 (285): manebit ergo sine fine mors illa per- 
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Tptogévot «Tjc Coi; o9 0so0, Ou  cTjv &yvotxv cTjv obcav &v aocotc, 9i& — cT tt pO0tw tTjc xap8Lac 
T xat 
D nati a vita dei — perignorantiam quae est in illis propter caecitatem cordis 
n " " T propter " " "moon ipsis " " " 
nati x fide - in ipsis est — - et per duritiam 
ni x 
H" " n H per " " "n — llis H n" " 
via x x 
— a? AMst (Var) x x deo? PS-AU Do (Var); (CLE-R) axdeo? PS-AU Do | fide AMst via 61 SO?2NOM 


950 51; AU spe (Var); HIL Ps 118 (Var); AM (Var); HI (Var); PEL (Var); AU Ps 118 (Var); FU ep (Var); GI; PS- 
MARCn (informatione? PS-FIR) | domini AU ep 166 (Var) |  per75 77 78 V; LUC; PEL » CAr; AU; PS- 
AU Do, spe; FU; PS-THs; GI; PS-MARCn propter 6186; MAR; AMst; AM; HI; THr | ignorantia P; PEL 
(Var) intellegentiam? MARconm (Var) (stultitiam? cf KA Aj — ignorantiam...propter? LUCcom | — quae 
est] usitantem? 77: eigener Versuch, das Participium «xv oucav wiederzugeben, cf die àltere Übernahme des theo- 
logischen ferm. techn. *usiaà! | ^ --inipsis est AM xAB* ]| illis 75 77 78 61 V; LUC; AMst; HI; PEL » CAr; 
AU; PS-AU Do, spe; FU; THr; PS-THs; GI; PS-MARCn ipsis 86; MAR; [AMst (Var]; AM; PEL(B) | «et 


Bern A.9; AMst: - xa. €" | | per MAR; PEL (Var) 
cf Ex 3,7; Mt 19,8 efc caecitatis 99 — | 


petua damnatorum id est alienatio a vita dei ep 157,19 
(468,9): a vita dei non alienetur, non separetur 166,3 
(549,1) - [HI] ep 131,3,1 (204,4): Mt 8,22/sed quod ita mo- 
ritur alienata (aliena P, P3- A) a vita dei (domini 7; — a 
vita dei alienata C) 2024,17 (313,11) - [HI] ep 144,17,1 
(304,8): a vita dei... .alienari potest Fau 24,2 (724,3): 
I4/alienatorum a vita...(- D)...cordis eorum Gn li 
10,15 (314,18): cur alienabitur ab aeterna vita si bapti- 
zando infanti nemo subvenerit 11,40 (375,3): alienatus 
enim a vita Jul 3,25 (715): quemadmodum detestatur 
apostolus quosdam quos dicit alienatos a vita. ..(- D)... 
cordis eorum 5,44 (809): alienando a vita dei et a regno 
dei tot imagines dei (cf Gn 1,27) Jul im 3,82 (1280): 
alienatos quippe a vita dei detestatus apostolus non fuis- 
set 3,107 (1292): qui parvuli abalienabuntur ab hac vi- 
ta dei/1 Cor 15,22 Ps 41,2,39 (461): /obscurati intel- 
legentia alienati...(- D). ..ipsorum. si ergo illi obscurati 
sunt intellegentia 41,5,2 (462): patitur et contrarios 
non cervos obscuratos intellegentia (contrarios cervos non 
solum obscuratos edd.) 118 s 18,3,23 (1724): /obscurati 
intellegentia alienati a vita (via Edif.) dei...(- D). ..cor- 
dis eorum 118 s 18,3,45 (1725): /obscurati intellegentia 
alienati a vita (via Edit.) dei s 212,1 (1059): unde mors 
eius est alienari a vita dei per ignorantiam quae est in illa 
spe 34 (231,3): /tenebris...(- V)...a vita (via R) dei... 
(» V)...ipsorum/ PS-AU Do 65 (312,12): alienati a 
(— O*) deo per ignorantiam...(- D)...cordis eorum 
spe 103 (629,7): /(4 in MLC) tenebris obcaecatum (-ti C) 
habentes intellectum alienati...(- D)...cordis eorum/ 
CAn in 8,9,1 (157,20): 26/mentibus obscuratis/26 CAr 
cpl Eph 6 (1347B): siehe Vers 17 Eph 4,18 (618D): 
Sap 13,l/tenebris obscuratum habentes intellectum. ha- 
bentes quidem naturalem intellectum sed ignorantiae te- 
nebris obscuratum. . .alienati a vita dei. illi ideo a vita dei 
alienati sunt quia ignorant deum. ..per ignorantiam quae 
est in illis. .. propter caecitatem cordis ipsorum/Rm 1,21 
(« PEL) CLE-R 7 (8,74): quamvis erant (scil. Ninivi- 
tae) alieni deo (cf Eph 2,12; xavrep oXXox9tot cou Osou ovcec) 
36 (35,3): tenebrosa et sine sensu mens nostra refloruit in 
luce (cf Rm 1,21; x «cuvecoc xat eoxotopuevr 8uxvota. vuv 
avaOxXAet ec 0 qoc) DEF 61,3 (193): /tenebris obscu- 
ratum (-to WB) DION-E Pach 9 (235A): Ex 7,16/qui 
a caecitate mentis penitus obscuratus nec valens discer- 
nere (o 3e «1 zopoost 776 Otxvouxc «ovo ur SuvrOstc Btoxpt- 
vau) PS-FIR con 2,10 (68,1): ut...alienae ab informa- 
tione dei fierent (scil. gentes) (cf Eph 2,12) 2,10 (69,24): 
hanc tamen eorum cordis duritiam manere quidem...non 


x AMst | 
x ZHB*, corr. Z Hi 


duritiam AMsttxt; PAU-N; (PS-FIR): - 5G: 
(mentis? DION-E) | ipsorum 75 77 78 61 V; 


vult FU ep 8,1 (361 B): /tenebris...(- V)...a vita (via 
Antverp.) dei...(- V)...ipsorum. ipsa enim cordis caeci- 
tas prae 1,42 (624D): /tenebris...(- V)...ipsorum 
tri 1 (498B): obscuratos habentes cordis oculos (cf Eph 
1,18) GI exc 102 (81,12): /tenebris...(- V)...a via dei 
.. (2 V)...cordis eorum/ — GR-I tr 10 (110,4): obcaeca- 
tum (obsecratum F) habentes cor (cf Rm 1,21) 14 (160, 
21): quibus in nocte saeculi istius ignorantiae tenebris ob- 
caecatum lumen veritatis errantibus demonstramus 
GR-M Jb 25,8 (324A): tenebris obscuratum habentes intel- 
lectum HI Eph 2 (504A): /obscurati (-ranti A) mente 
abalienati a vita (Vallarsi; vit«a A; via Migne) dei propter 
ignorantiam quae est in illis propter caecitatem cordis eo- 
rum/ ...quae...abalienati sunt a vita (A; via Edit.) eius 
quam aliam absque Christo non novimus et in sui cordis 
ambulant caecitate (« Origenes: eoxoctopievor cr) Suxvotx ov- 
«eG eTmrAXovpto evo, 7x5 Gers vou Osou ux cvjv acyvouxy cv 
oUcgav ev aote 9t vv rccpooty (rop. Irl$) nc xapàtc eovov) 
2 (504C. 505A): siehe Vers 77 2 (506A): /nec obscuratus 
mente gradietur neque erit abalienatus a vita dei. . .omnis 
de oculis cordis eius caecitas auferetur (cf Eph 1,18; « Ori- 
genes: ou9' eoa 7v) 9txvotx &oxocto.evoc ou8s Tr)G Gov  t00 
Ocov amrAXXovptouevoc) HIL Ps 66,3 (271,7): ut maiesta- 
tis suae spiritus lucem obscuratis (obscuritatis e) intelle- 
gentiae nostrae sensibus tribuat 118 he 14 (408,20): de 
quibus obcaecatis beatus apostolus docet... /intenebrati 
alienati a vita (via al. sec Sabatier) dei (cf AM) IR 7,73, 
7 (159): desperantes a vita dei (cf. Eph 4,19; errat 
716 benc vou Osou) KA A 16 (340 - W-W 412ajb): siehe 
Vers 17 LUC Ath 2,31 (202,25): /obscurati in (— v) in- 
tellectu...(- D)...ipsorum 2,31 (203,8): /insensati a- 
lienati a vita dei per caecitatem cordis ipsorum MAR 
Eph 2 (1277€): /obscurati. . .(« I). ..in ipsis per caecita- 
tem cordis eorum /17/ et intellectum suum obscurent (-rum 
codd.) quod est intellectu suo de deo nihil cogitare. . . deni- 
que subiunctum: alienati a vita dei, quae vita est Christia- 
nis cum deum et colunt et intelligunt. hoc dicit 'a vita dei* 
quae deo debetur a nobis. et subiungit *propter ignoran- 
tiam' (intelligentiam Edit.); hinc enim alieni a vita dei su- 
mus cum deum ignoramus...haec autem inquit in ipsis 
per caecitatem cordis eorum. cum eorum cor caecatum est 
tenebris cogitat et versatur in tenebris PS-MARCn 2 
(222): /tenebris. ..(- V)...vita (via Bb. Sg.?) dei...(- V) 
...ipsorum/ PAU-N ep 44,1 (370,7): praeteriti cordis 
duritiam ariditatem atque levitatem cum veteri homine 
deponens/Lc 23,31 (cf Eph 4,22; Lc 23,31) PEL 1 Cor 
8,1 (171,16): saepe etiam arguit ignorantes et ignorantiam 
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«0vGv, 19 otuvec &mwAYnxórsc — $xoroog — mapé8Ooxav Tfj &osAYsla ci; — épyaotav 
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se tradiderunt 2 in operationem 

ipsorum qui — desperantes semet ipsos tradiderunt inpudicitiae " " 
eorum " H H n" " H n H 
illorum desperant dederunt * se inpudicitiis « et 
; indolentes - tradiderunt semet ipsos -in  inpudicitiam 
Ipsorum " n H" n u n HW Hn 

qua inpudicitia operatione 

quae imprudentie x x 


19 desunt 64 85 87 JU8AM72.73.69.70 


LUC; AMst (Var); PEL » CAr; AU Ps41; FU; PS-THs; PS-MARCn 
A.9; MAR; AM; HI; PEL (Var); AU exc Ps41; PS-AU Do, spe; THr; GI; (PS-FIR) 


19 X TE 
PS-AU spe (Var); KA Sp 
Spe (B): — rapsSexav exuvouc 330 255 pauci '8&F — | 


qua QHM* quae KASp | 


- omni? RUF . |  inpudicitiis AMst 
imprudentie 2:0 impudicitiae atque luxuriae? HIcom 1/, 
Homoioteleuton xxxxetiniquitati? RUF | 


tenebris (-bras H5) comparavit Eph 4,18 (367,14): Sap 
13,1/tenebris (-brae ES) obscuratum habentes intellectum. 
habent quidem naturaliter intellectum sed ignorantiae (-ia 
H,; iam R*) et mundanarum sollicitudinum caligine ac 
tenebris (xxxxx tenebras V) obscuratum. alienati a vita 
(via G) dei. illi ideo a vita (via G) alienati sunt dei quia 
ignorant...perignorantiam (-ia V) quae est in illis (ipsis B 
S)...propter (per R) caecitatem cordis ipsorum (eorum ES 
H»;j)/Rm 1,21 PHI 27,19 (695 B): obscuratum habentes 
intellectum 28,7 (698C): tenebris obscuratum haben- 
tes intellectum PRIS can 23 (120,17): quia ignorantia 
tenebrae sint (sit Pf)/5,8 (cf Eph 5,8) tr 1 (18,18): siehe 
Vers 17 PROS voc 2,14 (700B): 2,12/sub ignorantiae 
tenebris perierunt RUF Gr 7,74,4 (58,4): Prv 24,27/ 
quis tenebris et obscuritate circumdatus (ctc vepuxetuievoc 
€tt 10v xoxxeo Cogov) Rm 2,7 (888B): iste licet alienus a 
vita videatur aeterna SED-S Eph 18,3 (139): 26/men- 
tibus obscuratis/26 (« CAn) THr Eph 4,78 (177,16): 
/excaecati intellectu abalienati a vita dei propter ignoran- 
tiam quae est in illis propter caecitatem cordis eorum . . . 
a dei vita alieni sunt effecti (vvjc tou 0cou Cors a&XXocptot 


xaÜsovoec) PS-THs 6,7 (7423B): [tenebris...(- V) 
... ipsorum/ 
19 AMst Eph 4,19 (412C - Cas. 2972,10): /qui despe- 


rantes semetipsos tradiderunt inpudicitiis in operationem 
inmunditiae (inmundatione P; inmandatione O) omnis et 
avaritiae/18 AU spe 34 (231,5): /qui. ..(» V)...inpu- 
dicitiae (-tia C) in operationem inmunditiae omnis (-ni P?) 
et avaritiae (in avaritia P)/ PS-AU s Mai 47,3 (96): qui 
desperantes semet ipsos dederunt in inpudicitiam in ope- 
rationem erroris et inmunditiae omnis in avaritia (cod.; 
-tiam Edit.)/5,5 spe 103 (629,9):/ qui desperantes (-rant 
S*) semet ipsos tradiderunt (— trad. sem. ip. MLC) inpu- 
dicitiae in operationem inmunditiae omnis et avaritiae/ 

CAn co 5,16,3 (142,7): qui. . .(« I). . .inpudicitiae (4 et V2) 
in operationem omnis (-nes D*) erroris in inmunditiam (x 
inmunditiae V) 6,11,6 (169,18): qui...(- I)...omnis 
erroris in inmunditiam CAr Eph 4,19 (618D): Ps 13,1/ 
qui desperantes. . .semetipsos tradiderunt impudicitiae... 
in operationem immunditiae (4 et cod) omnis in avaritiam 
(x avaricie cod). omnia crimina avaritiae (inmundicie cod) 
nomine comprehendit/ (« PEL) PS-CY reb 16 (89,26): 
quidam desperati homines GI exc 102 (81,13): /qui . . . 
(7 I)...avaritiae GR-M Jb 31,3 (573€): qui...(- V) 


arnAnwosec D G(aonqAn.) 257 &9f, cf Irenaeus 
indolentes sive indolorii? praefert H1com; - & — | 
dederunt? PS-AUs | 
in inpudicitiam PS-AU s: — $89[coda 


operatione 77 ZABGBA: HItxt (Var); PEL(Var) | 


eorum 771 86 ZB*AB, Zürich Car. C. 1, Bern 

illorum AMst 

desperant 

-— tradiderunt semet ipsos 59; PS-AU 
-se86; RUF; PEL(Var: -9£. | 
inpudicitia AB*; AU spe (Var) 

| -et RUF?2; CAnco 5(Var: - € | xxxAL 

- erroris et 


(-iam A)/17 (« Origenes: ovrwec emrYqxovec exorouc mxp- 
&Bcxov cr) XoEA Yeux et epyacotav ooxxOapota Tou7)5 £v TÀeove- 
Éux) 2 (504B): nunc vero desperantes se. . . tradiderunt 
impudicitiae atque luxuriae...et...hoc totum fecere in 
avaritia 2 (504D): quod autem ait *qui desperantes se- 
metipsos' id est ozmxymxocec exuvouc multo aliud in graeco 
significat quam in latino: desperantes quippe aremrxocec 
(A; «mmxynxocsec Edit.) nominantur, &mxyvxovec autem hi 
sunt qui postquam peccaverint non dolent...exprimamus 
si possimus verbum de verbo et dicamus erqYxocec indo- 
lentes sive indolorios (« Origenes: eu 8e OgAousv vorat vo 
OUtLVEG TC] XOT EG EXUTOUG TtXQEOGXON TT) (LOEXYEUX. . .0U [4EV 
Yap ou8ezce eerpvYyxaoty o ext vy ouoty . . . ot 8€ oUxet «À- 
Youoty a.oxpravovcec) 2 (505B): dixeramus supra 'ope- 
rationem immunditiae omnis in avaritia! non ad avariti- 
am ut sonat simpliciter pertinere sed ad libidinem atque 
luxuriam (« Origenes: oxaOaxpouxy 8e ev rAeoveEux cvv uot- 
yguxv otopuaxt. etvou) 2 (506A): non se tradet impudicitiae 
nec operabitur (operebitur A*) omnem immunditiam in 
avaritia IR 7,73,7 (159): siehe Vers 18 JUL-E Os 
2 (1012A): desperantes...(- V)...omnis et avaritiae 

KA A 16 (340 - W-W 412ajb): 13/de stultitia gentium et 
libidine et omni turpitudine (x x x MEX99) delictorum (x 
xxx N)/22 (cf Eph 4,17. 18) Sp 5 (340 - W-W 413a): 
17/quae (qui U) desperant semet ipsos/24 MAR Eph 
2 (1278B): qui. ..(- 1)...avaritiae PS-MARCn 2 (222): 
[qui...(-» V)...inmunditiae omnisque (omnis et Sg.) ava- 
ritie/ PEL Eph 4,19 (368,4): Ps 13,1/qui desperantes 
semet ipsos tradiderunt (« se H,G) impudicitiae (— BH; 
G)...(- impudicitiae BH$G) in operationem (-ne ES) im- 
munditiae (-ia E) omnis (-nes R?N) et avaritiae (in avari- 
tia H5; in avaritiam R2). omnia crimina totius immundi- 
tiae Goooxxx S) et avaritiae nomine comprehendit/ 

RUF mon 7 (400A): desperans semetipsum sicut aposto- 
lus dixit tradidit se omni inpudicitiae et iniquitati (cf Rm 
6,19; ouve 8e ogetAouev exuvov atovvovat xat etc eveNTxtO tU 
€XUTOUG OCfocyetw) SED-S Eph 16,6 (138): 17/qui dispe- 
rantes semetipsos. ..et avaritiae (in avaritia FS). non ad 
avaritiam ut sonat simpliciter pertinet sed ad libidinem 
atque luxuriam (« HI Eph 2 [505B]) TE pud 17,14 
(1316): 2,3/notans denique illos qui se negassent scilicet 
Christianos eo quod se tradidissent in operationem immun- 
ditiae omnis/ (orn. O) IPEIr! Eph" 4, 799077273) equi... 
(» I)...avaritiae. bene dixit *desperantes' (ro 8e ezeern- 


...in avaritiam HI Eph 2 (504A): /qui...(2 V)...  xosec) PS-THs 6,7 (7423B): [qui...(- V). ..avariti- 
operationem (A; -ne Edit.) immunditiae omnis in avaritia — am/ 
Vetus Latina 24/1 9. 10. 1963 28 
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4,19-20 


&xaÜxpciec TXonc £v 
7 Tvaong cxaÜ«potxc xat 
c- XXL mOOnG 


mAÀeoveE Lac 


immunditiae omnis x x 
omnis inmunditiae et avaritiae 
H H " n 
* erroris et x — avaritie et inmunditie 
omnis erroris in  inmunditiam 
inmunditiae omnis in avaritia 
omni - et x avaritiam 
x (et) omnis avaritiae 
20 desunt 64 85 87 JI'EAM472-13.69.70 
PS-AU s omnis erroris in inmunditiam CAn 2/; » 


ditiae omnis 86 V; TE; AMst; HI; PEL » CAr; JUL-E; PS-AU spe, s; PS-THs; GR-M; PS-MARCn (Var): - & 
munditiae et omnis avaritiae ZM?»;04*; CAr (Var): e xat ror rAsove5txc 326 
- omnis inmunditiae 75 77 78 ^4 59 QC; MAR; THr; Gl: — meon 
x inmunditiae 61 
omnes RS, Fulda Aa.11*, VWZM*QGHAM; PEL (Var); CAn co 5 (Var) 
et avaritiae 75 77 78 61 86* l'ANQW; AU spe; MAR; AMst; 
PEL; JUL-E; PS-AU spe; THr; GI; PS-MARCn (Var); SED-S: xa& rAeoveEwxc DG cf 326 Clemens 
in avaritia V; AU spe (Var); HI; PEL (Var); PS-AU s; SED-S (Var): - & 


PS-MARCn inmunditie x omnis abaritie X 
oxaxootxc DG 1739 69 330 alii &?H9( 
PEL (Var) inmundatione AMst (Var) | 
omni AU spe (Var) |  — in avaritia? TE; CAn 


in avaritiae 862 9H 


Ad Ephesios 
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9£  oby oÜroc éuáÜcvs «0v Xptotóv, 
vos autem non sic  didicistis — Christum 
rr] " " ita " M 
" LU ! H [i Tl 
nos didicimus 


- Christum  didicistís 


" n n n " HH 
a Christo 


inmun- 
in- 
inmunditiae omnisque avaritiae 


omnis erroris x inmunditiae CAn co 5 (Var) | 


-- omnis avaritie et inmunditie 5996 | — inmunditia 


et abaritia L 
in avaritiam MV 


WGOSAM, Bern A.9, 59 OC; HI'xt (Var); PEL (Var) » CAr; PS-AU s (Var); PS-THs; GR-M; Brev. Goth. (168C) et 


in avaritiam E x avaritia ZH2AB: — 9f 

20 X TE | 
I LESER -- ita non XT; Brev.Goth. (168D) | 
AMst (Var); SED-S (Var) didicitis M*&5 
X  dedicistis 61 86 EVO 


20 AMst Eph 4,20 (412D - Cas. 2872,24): vos autem 
non ita didicistis (-sti N) Christum/ 4,21 (413A - 
Cas. 287b,2): 21/tunc Christum didicisse/ ANAST 
IH. 3,3 (627,11) » COL-AV 81,10 (228,22): sed vos sicut 
ait idem apostolus non ita didicistis Christum/ 

APO 12 (239): Col 2,8/sed sicut didicistis Christum ita 
retinete AU ep 78,8 (343,5): vos. ..(- I)... Chri- 
stum/ S 198,3 (1026): vos autem sicut dicit aposto- 
lus non ita didicistis Christum/ spe 34 (231,7); PS-AU 
spe 103 (629,11): /vos. ..(- V)... Christum/ CAr Eph 
4,20 (619A): /vos. . .(- V)... Christum (« PEL) EUS-E 
8,76 (207,24): non enim ita didicimus Christum/ HI 
Eph 2 (506A): vos...(- V)... Christum /21/ discere au- 
tem Christum idipsum est. ..si quis ergo Christum audivit 
(cf. Eph 4,21) et didicit/17 (« Origenes: «o uaOetv cov ypt- 
OTOV T(UTOV EOTL. ..E£L TtLG OUV euo c ^OV *ptoTOV Xt T|XOUOEV 
&UTOv) 2 (506 B): discamus igitur Christum/ (« Origenes: 
px0cpev cotwuv ov xptocov) 2 (507C): 22/vos...(- V) 
.. . Christum/21. 22. 21/sic erit et in vobis (nobis A*) qui 
didicistis Christum/ (« Origenes: uuetc 8s ovy ovtoc suoece 
vov xpicvov/21. 22. 21/oucec eovat xat ev opt. aono: cov 
Xptocov) MAR Eph 2 (1278B): vos...(- I)... Chris- 
tum/ ...vos igitur non ita didicistis ut gentes/ PS- 
MAR€n 2(222); PEL Eph 4,20 (368,12): /vos. ..(- V)... 
Christum/ PRIS tr 1 (19,20): Jo 8,44/nos autem non 
ita didicimus Christum/ RUF Lv 5,5 (343,9): sed non 
ita ecclesiae pueri Christum didicerunt/ Rm 70,2(1252 
A): ab his qui Christum didicerunt et ipsi serviunt 
SED-S Eph 17,1 (138): non ita didicistis (-ti F) et reliqua 
(x christum FSsm; x x B). discere Christum idem est (« 
HI) TE pud 17,14 (1316): /vos autem inquit non sic 
didicistis Christum (orn. O) THr Eph 4,20 (172,13): 
vos...(» D... Christum/ PS-THs 6,7 (1423B): [nos 
autem non ita didicimus conditum esse hominem 

21 AMst Eph 4,21 (412D - Cas. 2872,26): /si tamen 
... (2 I).. .illo edocti estis sicut est veritas in Iesu (iesum 
YS)...sunt quidam in ecclesia qui...non sequuntur Chri- 


dicitis 756 
-- christum didicistis? cf RUF | 


x iniquitati? RUF cf supra: cf 98 
nos...didicimus? PRIS; cf EUS-E; PS-THs 
(nos). ..didicimus? PRIS; EUS-E; PS-THs 


sed vos? ANAST H. |  nonenim? EUS-E 
didicisti F*; 
didicis ZH* didiscistis ex didiscis DB! didicis «tis 
a christo S 


sti veritatem; ideoque sicut est inquit veritas in Iesu, ut 
si ita docti sunt ut est veritas in Iesu, tunc Christum didi- 
cisse (cf Eph 4,20) et illum audisse et in illo docti (edocti 
Migne) esse videantur 4,22 (413A - Cas. 2875,15): 22/ 
qui Christum audivit hoc didicit/ AN Mai 11 (637 B): 
isti ab hominibus non docentur sed a deo sunt edocti/ 
Hbr 10,16 ANAST II. 3,3 (627,12) - COL-AV 81,10 
(228,23): /[si tamen. ..(- I)...sicut est (es B in COL- 
A V) veritas in Iesu (iesum Thiel, V in COL-AV) 

AU ep 78,8 (343,5): /si tamen illum audistis et in (— FA 
P^) illo docti (edocti PSP5) estis (est P3) 149,24 (369, 
20): metuebat eos seduci umbris rerum. ..et averti (verti 
K) a luce veritatis quae est in Christo Iesu domino nostro 
(cf Col 2,17) Gn li 6,26 (198,12); mon 40 (504,4): sicut 
est veritas in Iesu/ pec 1,46 (45,19): sicut est (— V* 
LSPQG) veritas (— ver. est V2bd) in lesu/ Ps25'en 2,172 
(142): sicut est inquit veritas in Iesu/ s 198,3 (1026): /si 
tamen eum audistis et in ipso edocti estis/5,7 spe 34 
(231,7); PS-AU spe 103 (629,11): /si tamen illum audistis 
et in ipso docti estis sicut est veritas in Iesu/ CAr Eph 
4,21 (619A): ille enim vere Christum audivit...si tamen 
TNCS esu PIED) EUS-E 6,76 (207,24): [ne- 
que ita edocti sumus de mirabilibus eius FU Thr 1,4 
(228B): sicut est veritas in Iesu/ HI Eph 2 (506A): /si 
tamen...(- I)...estis. si omnes qui Christum audire vi- 
dentur audirent, numquam. . .diceret: si tamen illum au- 
distis/20 ...si quis ergo Christum audivit et didicit/17 (cf 
Eph 4,20; « Origenes: st ttc ovv eue cov yptocov xat vjxou- 
6sv Xuov) 2 (506B): /et audiamus illum (« Origenes: 
XOU. (X00O€O|AEV (00V) 2 (506C): sicut est veritas in Iesu. 
vocabulum Iesu...cum autem scribit Paulus: sicut est ve- 
ritas in Iesu/ Jo 2,21 (« Origenes: xoc eoztv oOwDOeta ev cc) 
vroou. . . eve xao goctv e mOsux ev vo tr)o00) 2 (507A): 
potest autem et aliter intellegi: sicut est veritas in lesu . . . 
1 Cor 13,12/in solo Iest veritas dei apparuit (« Origenes: 
*, Y«o crjc cw Oetxc TrpeycorumoG ouct« ev c0 tooU ovo) 

2 (507€): /si tamen. ..(- I)...estis /22/ sicut est veritas 


D 


22 


179 Ad Ephesios 4,21 
21 sci ve xUr0v Txoócacvs xal iv xorQ &Oi9kyUrc xaÜdc écvw &Xff cu iv TO "Inco9, 
; , de c xXgtoto 
si tamen ilum audistis et in illo docti estis sicut est veritas in lesu 
*in 
n N I H H HH n Li Hi nt n It I 
eum illum eruditi sicuti * Christo Iesum 
-- audistis illum eum credidistis 
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x ipsum x 
x x x x -- vweritas est 
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21  -in75 | 
—in$*;AUep(Var) | 
(Var); SED-S illum MARcem; PEL (Var) 
AL | 
PS-MARCn (Var); SED-S 


eum AU s 


eruditi estis? cf RUF 


sicuti MARtxt; MAR-M 4 
(Var) | 
104 $8coda coda Clemens 


| et F*EA* 


in Iesu: ut sit sensus: quomodo est veritas in Iesu /20/ et 
audistis illum et docti estis/ (« Origenes: evye &vcov xov- 
GXv& xat ev ovo eOu9oy0nve /22/ xoc eovtv oXnstx ev co 
tr]GOU' tva 0 vouc *j, ot «xc otv ameta ev 7o wmoou /20/ xot 
avoV oxougaGt x«t ev euo Oto Oetotv) HIL tri 12,48 
(464 B): sicut est veritas in Iesu/ IR^ 22737325372) 5881 
... à Veritate docti essent LUC Ath 2,31 (203,12): sic- 
ut est veritas dicit in Iesu/ MAR Eph 2 (1278B): /si 
tamen audistis illum et in illo credidistis... /quippe quia 
vos Christum audistis si tamen audistis illum id est intel- 
lexistis et credidistis. hoc est enim quod adiunxit 'qui in 
illum credidistis'. . .sicuti est veritas in lesu /22/ sicut est 
veritas in Iesu, quoniam in aliis veritas non est. in Iesu 
autem veritas, quae lesus docuit ea vera sunt/24 
MAR-M 4 (7,43): 23/sicuti est veritas in Iesu/ 14 (17, 
31): sicut est veritas in lesu/ PS-MARCn 2 (222): /si 
tamen illum audistis et in ipso (illo Sg. Bb. Dst.) edocti 
(docti Sg. Dst.) estis sicut est veritas in lesu (-um Bb. Dst.)/ 
ORI ser 99 (217,26): adversus veritatem unigeniti dei ver- 
bi...contra verbum militant veritatis quod est in Iesu (cf 
Eph 1,13) PEL Eph 4,21 (368,12): /si tamen illum au- 
distis et in ipso (illo BS s; illum E) edocti (docti BH, [s]) 
estis. . .ille enim vere Christum audivit. . .sicut est veritas 
in Iesu PRIS tr 1 (19,21): /sed in illo edocti sicut est 
veritas in Iesu intellegimus RUF Lv 5,5 (343,10): [nec 
ita in eum per apostolos eruditi sunt SED-S$ Eph 1,59 
(118): cum sit Christus sapientia veritas pax (cf Eph 2,14; 
I1 Cor 1,24; Jo 14,6) 17,3 (138): si tamen illum audistis. 
si autem (— FS) omnes qui Christum audire videntur au- 
dirent, numquam. . diceret 'si tamen illum audistis! (— 
aud. illum W). et (in ras. R) in illo docti (edocti FS) estis 
(— FS). ..sicut est veritas et reliqua (in iesu sm; x x BFS) 
/| Cor 13,12/ in Iesu autem veritas/ (« HI) THr Eph 
4,21 (172,13): [si tamen. . .(» I)...Iesu. nam quod dixit 
'si tamen illum audistis" 4,21 (173,1): audistis et docti 
estis de Christo (xoucace x«t e818oy0r/ce Tet cou xptotov) 
22 cf Col3,9 AIL prog (335A): in lacob (cf Mt 1,2) 
ut nostrum veterem hominem Idumaeum id est terrenum 
(cf 1 Cor 15,47) novo homine supplantemus/ (cf Eph 4,24; 
Gn 27,36) AM ep 42,10 (1127B): Col 2,23/non in desi- 
deriis erroris/ 12,19 (1248€): et si is qui foris est homo 
noster corrumpitur secundum desideria erroris sed qui in- 
tus est renovatur de die in diem (cf 2 Cor 4,16) 76,9 
(1261 C): ut essent gentes unum atque Israelitae, ut in ho- 
mine uno et novus homo et vetus sublato pariete maceriae 


— audistis illum MAR; SED-Sceem(Var) | 
illo 75 77 61 86; PRIS; MAR'*'; AMst; HI; PEL (B); AU ep; THr; ANAST II.; PS-MARCn 
eum? RUF 
docti estis 75 77 86 X:0AB«56; cf IR?, AMstcom; HI; PEL (B); AU ep, spe; PS-AU spe; THr; ANAST II.; 
credidistis MAR 
eom 1/ (Var); PEL » CAr; AU ep (Var), s; cf EUS-E, AN Mai; PS-MARCn; SED-S (Var) 
x P*AB; AU pec (Var) 
iesum AMst (Var); ANAST II. (Var); PS-MARCn (Var) 


xxxxxR: Homoioteleuton | 


ipso 771 78 V; PEL » CAr; AU s; PS-AU spe ipsum 
edocti estis 78 61 V; PRIS; AMsttxt- cf 
et docti estis F* | 

est in ras. 6H c- veritas est 3:0; AU pec 
christo iesu domino nostro? AU ep 149: 4 xpo 


...inter se convenirent (cf Eph 2,14. 15; 4,24) 76,14 
(1263B): deponere erroris desideria dedecoris occulta (cf 
2 Cor 4,2)/ ex 6,39 (231,4): ideo tibi dicitur ut expo- 
lians veterem hominem cum actibus eius/ Jb 2,12 (240, 
12): adversarium depositis veteris hominis exuviis telo 
continentiae vulneravit (cf Ez 26,16) Lc 4,58 (127,720): 
exspoliantes (CP2x; spol. cef.) vos veterem hominem (xxx 
P*)/24 5,25 (144,278): veteris hominis errore macula- 
tur. ergo hic nova veteribus copulare, in apostolo autem 
etiam novis vetera supervestire (-ri VET) prohibemur, sed 
exuere vetus, novum sumere, ( et A*) ut exspoliati (spo- 
liamur A, a fest. Ball., CmFOB, dub. Sch.?), non nudi in- 
veniamur (cf Eph 4,24; 2 Cor 5,3. 4) 1,144 (264,1571): 
veterem hominem festinat exuere 7,192 (281,2142): 
Tt 3,5/veterem hominem cum suis desideriis exuentes (ex- 
euntes P*7)/24 Ps 38,22,1 (200,23): si nos exuere (ex- 
ueremus B2C; exueret 8) magis veterem hominem cum in- 
duimus gratiam quam supervestire mallemus; minorem 
enim laborem nobis expoliatus homo vetus quam super- 
vestitus afferet (cf Eph 4,24; 2 Cor 5,3. 4) sp 1,1 (703 
B) Jdc 6,11/superflua veteris hominis cum eius actibus 
deponentes/Jdc 6,11 2,65 (756D): exterioris hominis 
desideria vetusta (x vetustatem dam) deponimus 
PS-AM s Se 3,9 (803A): in quo veterem hominem cum ac- 
tibus eius exponimus/24 vg 3 (604A): depone vesti- 
menta huius saeculi/24 AMst Eph 4,22 (413A - Cas. 
281b,12): ut (— Y N) exponatis (deponatis Nrm; x depo- 
nere vos Z) secundum priorem (pristinam Z) conversatio- 
nem (-ne D) veterem. . .(- I). ..erroris /21/ ut recederet a 
conversatione pristina quam veterem hominem nuncupat 
propter praeteritum ignorantiae tempus...si pristina vi- 
tia sequitur vetus dicitur...corruptus tamen vetus homo 
dicitur propter adulterum sensum et turpem vitam/ 
4,28 (414B - Cas. 288b,20): 28/ut novi hominis conversa- 
tio maneat, hortatur ne rursum ad praeterita vitia et pec- 
cata redeatur, et (nam Migne) nihil proderit novum dici 
quando vetus (— esse Migne) homo malis operibus adpro- 
batur (cf Eph 4,24) AN conc 24 (222 - W-W 14): de ex- 
ponendo (exuendo SV glii) veterem/24 (« KA A) Mt 
h 41 (864): exspoliate vos veterem hominem cum actibus 
suis qui corrumpitur secundum concupiscentiam erroris/24 
45 (890): qui deposuerunt imaginem dei (cf Col 3,10; Gn 
1,27)/24 50 (023): exuite vos veterem hominem qui 
corrumpitur in concupiscentiis/ APO 12 (241): populus 
gentium dilectus a deo qui ex aqua baptismatis deposito 


28* 
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veteri homine novellatus/24 AU Ad 5 (125,7): non se- 
cundum vetustatem peccati quae corrumpitur do 2,24 
(49,31): Mt 10,16/exuendumque ipsum (— BCDYV) vete- 
rem hominem sicut apostolus dicit ut (et P) induamur no- 
vo (-vum PR?) et exuendum (exeundum P?) per angustias 
(cf Eph 4,24; Mt 7,13) Dt 39 (296,778): exuite vos ve- 
terem hominem quod exponens ait/28 ench 62 (261): 
1,11/a corruptione vetustatis renovantur (cf Eph 4,23) 
ep 55,5 (174,15): propter novum hominem quem iubemur 
induere et exuere veterem/1 Cor 5,7 (cf Eph 4,24) 142,2 
(248,10): exuite vos veterem hominem/24 243,7 (514, 
10): adhuc veterem hominem sonat 243,9 (575,18): 
contabescis in veterem hominem Gn li 6,26 (198,13): 
[deponere vos (nos 5) secundum priorem conversationem 
veterem hominem (^ hom. vet. bd) eum qui...(- K)... 
deceptionis Jo 65,1,7 (490): Jo 13,34/quia exuto vetere 
[24 1 Jo 1,10 (1985): quia tenebrae ad veterem homi- 
nem, lux vero ad novum pertinet (cf 1 Jo 2,8). quid dicit 
apostolus Paulus? exuite vos veterem hominem et induite 
novum (cf Eph 4,24) Jul 1,7 (644); 1,32 (662): siehe 
RET 6,56 (856): exuite vos veterem hominem Jul 
im 1,55 (1078): siehe RET 4,123 (1420): 2 Pt 2,12/non 
se quippe exuebant veterem hominem. nisi autem vetus 
homo nasceretur nullus parvulus renascendo renovaretur 
(cf Eph 4,23) men 6 (421,3): apostolus cum exuendum 
veterem hominem praeciperet mon 40 (594,4): /depo- 
nere vos (nos A) secundum...(- D)...eum qui...(- K) 
.. . deceptionis (-nes y)/ mor 1,36 (1326): monet Pau- 
lus ut exuamus nos veterem hominem et induamus novum. 
vult autem intellegi Adam qui peccavit veterem hominem, 
illum autem quem suscepit in sacramento dei filius ad nos 
liberandos novum...exuite veterem et induite novum. 
omne igitur officium temperantiae est exuere veterem ho- 
minem et in deo renovari (cf Eph 4,23. 24) Mt 8 (1366): 
quod per angustias se coarctans (scil. serpens) veteri tuni- 
ca exutus innovatur (cf Eph 4,23)... Mt 7,13/cum vetere 
homine exuuntur op 9 (45,2): 'induite hominem no- 
vum" et cum induti fuerint postea dicatur (Goóo0o0000Xx 
A*) 'exuite veterem', cum apostolus sanum ordinem te- 
nens dicat 'exuite veterem et induite novum' (cf Eph 4,24) 
13 (49,16): quid sit deponere veterem hominem/24 pec 
1,46 (45,19): /deponere (deponite A) vos...(- D)...eum 
qui...(- K)...concupiscentias (-tiis G*) deceptionis/ 

2,9 (80,24): exuimus veterem hominem/24 ...apostolus 
explicat quid sit exui veterem hominem/24 Ps16:2711 
(28): ab Adam enim usque ad Moysen genus humanum vi- 
xit ex corpore id est secundum carnem qui etiam exterior 
et vetus homo dicitur (cf Rm 5,14; 2 Cor 4,16) 6,9,4 
(32): quoniam veteris vitae sunt et veteris hominis quo ex- 
uendi sumus/24 8,10,16 (53): ille enim et vetus homo 
dicitur iste autem novus sed novus ex vetere nascitur (cf 
Eph 4,24) 9,34,11 (73): Ps 9,39/qui se exuit veterem 
hominem 25 en 2,1,2 (142): /deponere (deponite Er. 
Lov.) vos...(- D)...eum qui...(- K)...deceptionis/23. 
24Jet ne aliquis arbitraretur deponendam esse aliquam sub- 
stantiam quemadmodum se exspoliat tunica...quasi po- 
nens unam tunicam et sumens alteram...quid esset exui 
veterem hominem et indui novum...et quomodo me ex- 
uturus sum veterem aut quomodo induturus novum. . .de- 
positurus veterem novum...et accepturus novum...qui 
deponit veterem hominem et accipit novum... 25/et ecce 
hoc est deponere veterem hominem et induere novum/25 
(cf Eph 4,24) 25 en 2,3,1 (143): 24/et exuendo vete- 
rem/25 25 en 2,4,31 (144): quod dicit apostolus de ex- 
uendo veterem hominem/26. 27/vetus ergo dabat locum, 
novus non det /28/ vetus ergo furabatur, novus non fure- 
tur (cf Eph 4,24. 27. 28) 53,3,54 (648): exuens te vete- 
rem hominem/24 57,10,35 (717): exuentes vos veterem 
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hominem /24/ et quomodo exuo inquis veterem hominem 
61,7,42 (118); 83,1,32 (1146): exuite vos veterem homi- 
nem/24 103 s 3,26,10 (1521): credentes in Christum ex- 
uentes se veterem hominem/24 q 51,1 (32): quos item 
duos homines sic appellat ut unum veterem quem debe- 
mus exuere/24 64,2 (55): tanquam in senectute veteris 
hominis quo iubemur exui/24 68,2 (71): 1 Cor 15,49/ex- 
uentes nos veterem hominem/24 q Ev 1,2 (1323): ex- 
uite vos veterem hominem qua 55 (1066): quod est no- 
vum hominem fieri vetere exuto (cf Eph 4,24) rel 132 
(218,17): hic dicitur vetus homo et (— »y) exterior et ter- 
renus (cf 1 Cor 15,47; 2 Cor 4,16) 133 (218,24): hunc 
autem hominem quem veterem et (— N.H*) exteriorem et 
terrenum descripsimus (cf 1 Cor 15,47; 2 Cor 4,16) S 
9,8 (122,300): exuite vos veterem hominem/24 .. .exuite 
vos veterem hominem (— «!y58)/24 ... 25/hoc est quod 
ait: exuite (^- vos a9m.2, 1-2) veterem hominem (— a18)/24 
32,4 (400,75): exuite vos veterem hominem/24 50,13 
(632,272): vetere homine exutus ut se immortalitate coope- 
riat 64 (13,73): exuite (exuentes A) vos (— CD) vete- 
rem hominem cum actibus suis (x x x AB)/24 163,4 
(890): novus homo ut deponatur vetus homo. exuite vos 
inquit veterem hominem cum actibus suis/24 (cf Eph 4,24) 
166,2 (61,26): ad mendacium vetus homo pertinet id est 
Adam; ad veritatem novus homo filius hominis hoc est 
Christus deus. si deponis mendacium exue Adam, si loque- 
ris veritatem indue Christum (cf Eph 4,24. 25) 166,2 
(62,1): apostolus exuendum hominem veterem et induen- 
dum novum monens dicit/25 .. .qui nolentes exuere Adam 
et induere Christum, non novi homines (cf Eph 4,24) 
166,4 (62,36): iam enim veteres homines eratis. . .facti es- 
tis homines novi. mendacium ad Adam pertinet, veritas 
ad Christum/25 (cf Eph 4,24. 25) 216,2 (107): exuite 
vos veterem hominem/24 s frg (1724): neque enim ut 
nonnulli putant vetus homo corpus est et novus homo ani- 
ma, sed corpus exterior homo est, anima interior. in inte- 
riore agitur haec vetustas et novitas. cum enim apostolus 
diceret: exuite vos veterem hominem et induite novum, 
non hoc iubebat ut corpus deponeretur sed ut vita in me- 
lius mutetur (cf Eph 4,24) spe 34 (231,8): /deponere 
(deponite a) vos. ..(2 V)...corrumpitur (corrumpetur M) 
secundum desideria erroris/ tri 4,6 (891): exuite vos ve- 
terem hominem/24 PS-AU s Cai 11,57,6 (284) - s Mai 
93,4 (181): exuentes veterem hominem cum actibus suis/24 
s Fra 3 (1003): veterem hominem deponamus/24 s Liv 
3 (17) 2 s Mai 112,3 (236): ut deponamus veterem hominem 
cum actibus eius (4 hominem Mai) qui corrumpitur se- 
cundum desideria erroris/5,5 s Mai 24,1 (52): novus ho- 
mo novum canticum canit. ..nec vetus homo cantare pot- 
est canticum novum (cf Ps 149,1)...deponentes in bap- 
tismo veterem hominem novi homines effecti...beatum 
est ablata veteri conversatione et tenebrosis actibus fac- 
tum esse hominem lucis et hominem novum, ita infelicis- 
simum est si qui per domini iam gratiam renovatus ex no- 
vo homine rursum convertatur in veterem. vetus autem 
homo dicitur qui secundum carnem est... Rm 8,13/novus 
autem homo est sicut dicit apostolus qui secundum deum 
creatus est ad imaginem eius qui creavit eum (cf Eph 4,23. 
24; Gn 1,27) spe 103 (629,12): /ut deponatis secundum 
SU (ESDETTERIORIS) AV ep 7 (37,27): Adam veterem 
exuens novo quod offertur homini conparatur (cf Eph 4,24) 
PS-BAS Is pr (302b): exuere quidem veterem hominem 
[24 (eo80&o0o uev ov rtootov ov Operov) 7,29 (418b): 
exuti veterem hominem (ex8ucapevot vov zXotov cv pcmrov) 
BED h 1,11 (78,171): deponamus secundum...(- V)... 
erroris/ Lc 1 (66,1855): ut doceat nos exuere veterem 
hominem qui corrumpitur cum actibus eius/ Sam 1, 
1678 (51): exuentes veterem hominem cum actibus eius/24 
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perative Eph 4,23. 24. 26 etc exponite cf TE res 45,6txt?; CY te expurgate CY te (Var); cf GR-I tr 1?: « 1 Cor 


Sul deponite vos ZM*E*; MAR; PEL Eph 4,22 (Var); AU Ps 25 (Var), pec (Var), spe (Var) deponite ergo OW 
amoecO«t G : deponere vos 75 77 78 V; HIL; AMst (Var); HI Eph; PEL Eph 4,22 » CAr Eph 4,22; AU Ps 25, mon, 
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tes x LUC; PRIS ut deponatis 61 86; AMst (Var); cf HI Jov?; FAU-M; PS-AUspe X utdeponatisvos AB: Kontami- 
nationIV — xdeponatisAMst (Var) ut exponatis St. Gallen 72 2&8; AMst x exponatis AMst (Var) deponere TE. 
Marc (Var); res 45,1. 6com, 14; LAC in 7 (Var); KA A (Var); AM ep, Jb, sp 2; PS-AM vg; GAU; PAU-N carm, ep 30; 
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conc; SUL » VEN; IS Gn; PS-IS q; LUCU; CU-D; S-Gr; S-Mo 427; 629) exponere TE Marc, res 49,7; CY ep 11; 63; 
13; 14; hab; te 3,11 tit; PON; LAC; KAA- ANconc; RET !/5; (PS-AMsSej ponere TE res 49 (Var); (FEnd (Var)! 
exspoliare KA A (Var); (GR-I Ps'x*; AM ex; Lc 4; cf 5com, Ps 38com; HI Lc, Am; QU; AN Mt h 41; HES 4; JO-N; 
PHY Y 8; S-Ge » M-St): cf Col 3,9; 2 Cor 5,4 exuere TE res 45,16; FAU-Mcom; AN conc (Var); (RET !/;; HIL Mt; 
AM Lec 5t'x'; 7,144. 192; Ps 38t*x*; RUF 2,11; AU mor; q 51; 64; 68; men; qua; do; q Ev; Mt; ep 55 » IS off; 142; s 9; 
32; 50; 64; 163'x'; 166; 216; s frgtx'; Ps 6; 9; 25 en 2,4 » CAE s 180; 53; 57; 61; 83; 103 » CAr Ps 103; tri; pec 2; op 9; 
Jo; ! Jo; Dt; Jul; Jul im; PS-AU s Cai; PAU-N ep 40; PRU; AV; AN Mt h 50; PS-BAS Is; BED Lc, Sam; S-Mo 
1245): cf Co1 3,9 spoliare cf YR 5,12,4; (AM Lc 4 (Var); HI Lc (Var); S-Mo 667) (abscindere? PS-CY reb) (ab- 
icere? ZE; RUF Nm 23; LAU): cf Jac 1,21 íproicere? HI So (1347A)] (mutare? cf MAX s Mu 35,2) (perdere? 
cf MAXsMu50) | ^xprioris conversationis CY iuxta? KA C sicut? FU Thr (Var) -- veterem hominem 
secundum pristinam conversationem A . | pristinam 77 78 V; TE; cf CY ep 63, te (Var), PON 2?, IR 5,11. 12; 
LUC; AMsttxt (Var): cf com; cf HI Mt 4; PEL Eph 4,22 » CAr Eph 4,22; cf Eph 5,8 » CAr Eph 5,8; cf 1 Cor » CAr 1 Cor; 
MAR-M; FU; THr; cf EUTR-P?, IS Jos; JUS-U; BED; PS-MARCn priorem 75 771 61 86; cf CY exc ep 63; cf PON 
11, LAC; HIL; cf IR 3; PRIS; MAR; AMst'*'; HI Eph, Jov; PEL Eph 4,22'*t (B); AU; FAU-M; PS-AU spe; cf VICn-P 
priscam? cf GR-I praeteritam? cf PS-CY reb 6 praecedentem? cf PS-CY reb 12 x ? TE res 45,16 (Var); 
KAC | hominem veterem cf CY hab?; AU On li (Var); (ZE?; AU s 166; PHY Y 8 (Var)): - e?gs( veteri 
hominis L? xxL* | -cum actibus suis I'4?; (Patres saepissime): « Col 3,9 | x qui 78 61 86 V; TE; CY; 
PRIS; MAR; AMst; HI; PEL » CAr; FAU-M; PS-AU spe, s Liv; MAR-M; FU; (FUJ; THr; BED; PS-MARCn 

eum qui 75(ex cum qui) 77; HIL; cf IR 5,12,4?; LUC; PAU-N?; AU hominem qui? PS-AU s Liv (Var) x x COr- 


CAE s 117,1 (465,19): Jdc 6,11/superflua veteris hominis 
cum eius actibus deponentes/Jdc 6,11 (« AM sp 1,1) 

180,3 (692,11): quicquid apostolus de exuendo veteri ho- 
mine dixit/26. 27/vetus ergo dabat locum, novus non det 
/[28/ vetus ergo furabatur, novus non furetur (om. Lov.) 
(cf Eph 4,24. 27. 28; « AU Ps 25 en 2,4) CAr 1 Cor 5,7 
(517€): 1 Cor 5,7/nihil in vobis remaneat pristinae conver- 
sationis/1 Cor 5,7 (« PEL 1 Cor 5,7) 15,49 (552B): 
1 Cor 15,49/veterem hominem ante baptismum, novum 
post baptismum/1 Cor 15,50 (cf Eph 4,24; « PEL 1 Cor 
15,49) Eph 4,22 (619A): deponere vos. ..(- V)...ho- 
minem. exposuit quid sit vetus homo et quomodo depo- 
natur, scilicet qui pristinos errores repudiat et secundum 
conversationem Christi mutatur. qui corrumpitur secun- 
dum desideria erroris/2,3 (« PEL Eph 4,22) 5,8 (621 
D): tantum debetis a pristina conversatione distare/5,8 
(« PEL Eph 5,8) Gal 2,20 (589B): Gal 2,20/non vivit 
vetus homo (cf Gal 2,20) hist 7,70,8 (400,41): depo- 
nentes veterem hominem/24 (aemoÜ0guevot vov mxAaxtov av- 
Opeov) Ps 4,5 (59,142): deposito enim vetere homine 


22,1 (209,5): primi hominis vetustate deposita/ Jo 3,5 

50,12 (462,385): antiqui hominis vetustate deposita ... 
nam sicut per Adam veteres fuimus, ita Christi domini be- 
neficiis innovamur (cf Ps 50,12), sicut apostolus dicit: de- 
ponentes veterem hominem cum actibus suis/24 (cf Eph 
4,23) 64,11 (569,299): antiqui hominis vetustate depo- 
sita 68,1 (604,15): veteris hominis pravitate deposita 
95,1 (862,32): vetere homine deposito 103,24 (936,529): 
exuentes vos veterem hominem cum actibus suis/24 (« AU 
Ps 103) CU-D Mc 1 (596A): et nunc deposito vetere ho- 
mine cum actibus suis/24 CY ep 11,7 (500,25): conver- 
sationem veteris hominis exponant/Lc 9,62 63,11 (710, 
15): Ps 115,4/exponatur (-nitur SQ) memoria veteris ho- 
minis (-nibus S) et fiat oblivio conversationis (« et S) pris- 
tinae saecularis 13,21 (795,5): non tantum peccata an- 
tiqua non exposuerit 14,5 (803,7): qui enim peccatis in 
baptismo expositis sanctificatus est et in novum hominem 
spiritaliter reformatus (-tur B) (cf Eph 4,23. 24; 5,26) 

hab 23 (204,6): hominem illic veterem gratia lavacri salu- 
taris exponunt et innovati spiritu sancto a sordibus con- 
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tagionis antiquae iterata nativitate purgantur (cf Eph 
4,23; 5,26) te 3,11 tit (102,16 — 122,5): exposito priore 
homine 3,11 (124,20): exponite prioris conversationis 
(expurgate pristinam conversationem EF) veterem homi- 
nem qui conrumpitur secundum concupiscentias (-am NR 
WbB; desideria EF) deceptionis/ un 2 (210,8): veteris 
hominis viam fugere PS-CY cent 31 (84,270): si novus 
(sic ovus W*) homo factus quid (quod W*) vetustatem 
quaeris (cf Eph 4,24) reb 6 (77,4): abscisa omni labe 
praeteritae conversationis 12 (85,4): ex praecedenti 
conversatione eorum EUTR-P sim (134,6): Ps 50,12/ 
innovari sibi certe spiritum sanctum expetit, non infundi 
quoniam fuerat infusus: pristinum reformari, non novum 
donari; unus enim spiritus (- est MP2) et merito innovari 
petit quem antiquaverat per delictum (cf Ps 50,12; Eph 
4,4. 23) EVA-G 2,4 (31,10): nam arbor ficus et tegu- 
menta foliarum (cf Gn 3,7) veteris hominis figura (— fig. 
hom. vet. R) intellegitur FAU-M ap AU Fau 24,1 (719, 
2): ut deponatis secundum. . .(- I)...corrumpitur per de- 
sideria erroris/ ...nam cum exuite vos et induite dicit . . . 
cum vero hominem novum a deo creari testatur, tum indi- 
cat veterem nec ab ipso esse nec secundum eum formatum. 
et cum prosequitur dicens illum quidem fieri in sanctitate 
et iustitia et veritate (cf Eph 4,24) FEnd ep 1,2 
(379A) - ap FU ep 12,2 (380D): Rm 6,4/vitam veterem de- 
poneret (poneret FEnd)/ PS-FIR con 3,2 (99,30): ex- 
uviis veteris hominis absumptis (cf Ez 26,12) FU ep 
15,9 (438B): omnis qui non deposuerit veterem hominem 
"(SV ebtoLis 17,39 (475€): veterem hominem 
- oV) elitobis deponere incipimus/24 Thr 1,4 
(228B): [deponere vos secundum (sicut al.) pristinam . 
(» V). ..erroris/ [FU] ep 9,5 (377A): Col 2,12/in quo 
etiam veterem hominem...(- V)...erroris...deponimus 
[24 GAU 18,34 (162,323): qui veterem peccati tunicam 
ut coluber deponentes/ GR-I Ct 1 (35,1): quae veteris 
hominis tetro transgressionis vitio fuscabatur. . .taberna- 
culum Caedar...pellem Salomonis id est veteris hominis 
conversationem...esse dicebat (Nac. Rot.; — tabernacu- 
lum. . dicebat cef.) (cf Ct 1,4. 5) 1 (36,5): 5,30/a delic- 
to priscae conversationis purgati Ps (287,76): expoli- 
antes vos veterem hominem cum actibus suis /24/ proinde 
omnes veteres et senes dicuntur qui secundum priscam na- 
tivitatem terreni hominis generantur. cum ergo hic vetus 
id est senex homo id quod prius fuerat in ecclesia deponit 
tr 3 (29,24): in carne veteris hominis 7 (81,25): Xpistus 
veteris hominis (4 quem induerat F) peccata deflebat 
14 (160,12): quod in ministerio veteris hominis hydriae 
confractae sint PS-GR-M conc 17 (669D): veteri ho- 
mine deposito Rg 5,4,26 (374D): qui et vitam deponere 
veterem et induere novam (-va C) concupiscunt (cf Eph 
4,24) GR-T mir 7,3 (672,17): reliquit. ..illam veteris 
hominis actionem/24 HES 2(854B): quia veterem pec- 
cati hominem non aliter quispiam nisi ablutione regenera- 
tionis deponit (cf Tt 3,5) 4 (954A): novum totum et 
quasi modo genitum fieri volens et exspoliare veterem ho- 


minem ut capiat novum (cf Eph 4,24; 1 Pt 2,2) HI Am 
1 (1013€): quia exspoliavit se veterem hominem Eph 2 
(507B): deponere vos secundum...(- I)...corrumpitur 


iuxta desideria erorris. quia videtur iuxta ordinem textum- 
que sermonis scatere sententia sic legendum est/20. 21/de- 
ponere vos secundum. ..(- I)...corrumpitur iuxta desi- 
deria erroris/21. 20. 21/deponere secundum. . .(7 I). ..cor- 
rumpitur iuxta desideria erroris. veterem autem (— A*) 
hominem quem praecipit deponendum inveteratum a ma- 
litia arbitror appellari. iste enim secundum priorem con- 
versationem et desideria erroris semper errans et in opere 
corruptionis helluans corrumpitur atque violatur. et quia 
in desideriis indesinenter versatur erroris et numquam ces- 
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sat a vitio nequaquam corruptus dicitur sed corrumpi (« 
Origenes: vo 8& omoÜecÜot vic xoco «rv Ttporepxv avoovpo- 
Q7 vov maAoxtov &vÜpcrrov, ccuvaprr/rov ov, opa et SuvaqueOo 
oucac aroxocaorrnoxt/20. 21/ero0so0xt voc xoa vr rtpo- 
«&pav avatovpoqn vov T«xAxtov av Üpercov vov qÜstpotevov xoxo. 
7«c £niKupuuae cnc eracvnc/ 21. 20. 21/amo0suevots v& xao nv 
Wpocepxv avoovpoqY, vov 7txAaxtov avÜporov vov qÜsipou.evov 
xoa cac emu vns cmovne. moxAxtoy 8€ xvÜperov ov Get 
181, cro0soÜat cov rcercoxteopuevov uro vr)s equat Aeyeo0ot 
VOlLLOTEOV" OurTOG Yap xov« vr Tpocepoxy ovoorpogr x«t voG 
eriÜupto T6 corno, 9v ToU auxprovety x«t prjS9exote adp- 
Üxpotac ct Tcotety (ÀÀ" oA co. tc gUopac epyaeoO0ot, cet qUet- 
peau. ot |.ev ouv ertiÜupuot crc ecocr]o xot Y) T«povepo. arvo vpo- 
Q1) £vepyouct 7o qOstpeoOat acorov, xot ouOerco mvcr epar 
0G0V cuc Ttotet, coc qstpevout) 2 (507D): qui corrum- 
pitur secundum desideria erroris 3 (533A): ut ruga ve- 
teris hominis iuventa (inventate A; in venustate Clun. per- 
vetustus; in iuventute Edd. Erasmi et Mariani; inventa 
Martian. ex Regio quodam ms.) tendatur/ (cf Eph 5,27; « 
Origenes: guztüec 8e onpetov suot Yvjpoc' ouv«G st vlc Urvr) 00 
TÀC0U EmUAEVOL &XCV) Jov 1,38 (264D): 2,6/ut depo- 
namus secundum...(- I)...corrumpitur iuxta desideria 
erroris Is 3 (121D): qui deponit veterem hominem qui 
corrumpitur in desideriis seductionis/Col 3,10 Lc 2 
(13,11): 5,2T[non quod ruga veteris hominis in eo aliquan- 
do non fuerit, sed quod eam habere desierit (cf Eph 5,27; 
*) YeYovev ev guctàt cou mxÀotoU avÜpetoU, XÀAX ovt oUX EXEL 
&vt puctóa) 23 (142,14): ut exspoliemus (spol. B) nos 
veterem hominem/24 Mt 1 (57C): veteri homine depo- 
sito 3 (120€) - ap HI ep 121,3,15 (13,17): qui deponit 
veterem hominem cum operibus eius (suis PL 25, AC in 
ep; — D in ep) 4 (177D): 6,16/nec descendere et tollere 
aliquid de domo conversationis pristinae (cf Mt 24,17) 
Ps h 72 (440,29): Ps 95,1/vetus homo deponitur/24 So 
(1347A): 24/et proiciamus indumentum veteris hominis 
cum operibus suis (1365B): Col 3,1/et veterem homi- 
nem deponens/24 PS-HI bre 6 (834C): quia veterem 
hominem cum vitiis et concupiscentiis eius inimicis meis 
adversum me porto pugnantibus (cf Gal 5,24) HIL Mt 
10,24 (976C): veterem cum peccatis atque infidelitate sua 
hominem exuentes/ Ps 2,41 (68,19): Rm 6,4/et in no- 
vum Christi hominem deposito vetere renascamur (cf Eph 
4,24; Rm 6,6) tri 12,48 (464 B): /deponere vos. ..(- D) 
. eum qui. ..(- K)...deceptionis/ ILD ba 132 (166 
A): ut is qui in veteri homine erat filius irae (cf Eph 2,3) 
INS 1513b (289): 5,26/quem veterem accipiet, proferet un- 
da novum (cf Eph 4,24) JO-N 3 (897 B): expolians ve- 
terem hominem cum actibus suis/24 IR 3,5,2 (441): 
transgressionem prioris conversationis accipientes 
5,11,2 (744): abluti autem sumus. .. pristinam vanitatis 
conversationem 5,12,3 (747): deponentes...concu- 
piscentias carnis (cf Eph 2,3; emoOeuevot. . . vac eriÜupuac 
7ncoxpxoc) | 5,12,4 (748): Col 3,9/sed spoliationem pris- 
tinae nostrae conversationis manifestavit eam quae ve- 
terascit et corrumpitur IS Gn 1,2 (209B): qui necdum 
terrenum hominem deposuerunt (cf 1 Cor 15,47) Jos 
11,1 (376D): in moribus vero suis et conversatione pristina 
detinentur induentes veterem hominem cum actibus suis, 
involuti vetustis vitiis off 1,32,4 (767 B): propter no- 
vum hominem quem iubemur induere et exuere veterem 
/1 €or 5,7 (cf Eph 4,24; « AU ep 55) PS-IS q (27): qui 
terrenum hominem necdum deposuerunt (cf 1 Cor 15,47; 
« IS Gn) JUS-U Ct 73 (976D): deposito vetere homine/ 
106 (980B): veterem hominem secundum pristinam con- 
versationem deposui/24 KA A 17 (340 - W-W 312ajb): 
19/(- et N) de (4 in M*) exponendo (deponendo M49; 
expoliando Thomas.) veterem (-re M6, Pal. 57; 4 homi- 
nem E; — ST'P cf vers. 24)/24 C 9 (338 - W-W 413b): 
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8/de veteris hominis (veteri homine Vall. B. 7; veteribus 
hominibus Cas. 55) iuxta conversationem deponendo (de- 
ponendis Cas. 35)/28 LAC in 3,26,13 (261,7): totum ho- 
minem (— V; - insipientem H) immutant et exposito ve- 
tere novum reddunt (cf Eph 4,24) 7,5,22 (600,23): 
cum homo caelesti lavacro purificatus exponit (deponit 
Heumannus) infantiam cum omni labe vitae prioris/13 (cf 
Eph 5,26) LAU pae (90B): abluitur Adam corpore 
Christi ut veterem abiciat hominem/24 LEO s 21,3 
(192C): 2,10/deponamus ergo veterem hominem cum ac- 
tibus suis 43,1 (281A) - PS-AU s 148,1 (2032): ut de- 
ponentes veterem hominem cum actibus suis de die in di- 
em sancta conversatione renovemur/2 Cor 6,16 (cf Eph 
4,23) LEOD ep 11 (465,42 - CC 506,82): 6,18/nichil 
vult rex noster in suis militibus de veteribus armis (vetera 
arma R) nec de veteri vestimento reperire/ (cf Eph 6,13; 
Mt 9,16) LUC Ath 2,31 (203,13): /deponentes secun- 
dum pristinam conversationem...(- D)...concupiscen- 
tiam erroris/ ...quomodo etenim deposuisse veterem ho- 
minem et novum hominem eum qui secundum deum sit 
induisse repperiri potueramus? quomodo manentes in iu- 
stitia et sanctitate et veritate. ..eum novum hominem qui 
Sit creatus secundum deum extinxissemus et illum vete- 
rem qui corrumpitur secundum erroris concupiscentiam 
... iterum portare coepissemus (cf Eph 4,24; 1 Cor 15,49) 
LUCU 3 (812C): deponentes veterem hominem/24 

M-St (27): jo 3,5/expoliatus veterem hominem/24 (« S-Ge) 
MAR Eph 2 (1278€): /deponite vos secundum. ..(- I) . 
erroris...hic vetus homo est. hunc inquit deponite/21. 24] 
vetus ergo ille et prior conversatio deponatur, etenim ille 
corrumpitur secundum desideria erroris MAR-M 4 
(7,43); 14 (17,32); PS-MAR€Cn 2 (222): /deponere vos .. . 
(» V). ..erroris/ MAX s Mu 35,2 (137,58): usque adeo 
mutavit veterem cum moribus hominem ut etiam mutaret 
et nomen 35,3 (138,74): ut deponens veteris hominis 
corruptelam/24 ^ 50,2 (199,72): usque adeo autem perdi- 
dit veterem cum actibus hominem ut cum moribus mutaret 
et nomen 55,1 (221,10): deponentes veterem hominem 
cum actibus eius (suis PL 57,366C)/24 PAU-N carm 
28,229- 230 (301): haec eadem species veterem deponere 
formam et gestare novam monet et retro acta abolere (-ri 
B)/Phil 3,13 (cf Eph 4,24) ep 30,5 (266,1): deponentes 
eum qui corrumpitur (corruptus est M) secundum deside- 
ria erroris 40,6 (346,4): senio veteris hominis exuamur 
[24 44,1 (370,7): praeteriti cordis duritiam ariditatem 
atque levitatem cum veteri homine deponens/Lc 23,31 (cf 
Eph 4,18; Lc 23,31) PEL 1 Cor 5,7 (152,12): 1 Cor 5,7/ 
nihil in vobis (nobis A) conversationis pristinae relinquatis 
15,49 (224,16): sicut portavimus veterem hominem ante 
baptismum, ita et post baptismum portemus novum/1 Cor 
15,50 (cf Eph 4,24; 1 Cor 15,49) Eph 4,22 (368,17): de- 
ponere (deponite H,G) vos secundum pristinam (priorem 
B s) conversationem veterem hominem. exposuit quid (qui 
BN [s]) sit vetus homo et quo modo deponatur, scilicet 
qui pristinos errores deserat...et conversatione mutatur. 
qui (quae E) corrumpitur secundum desideria erroris/2,3 
5,8 (374,16): tantum a pristina conversatione discrepare 
debetis/5,9 Gal 2,20 (316,16): Gal 2,20/vetus homo/Gal 
2,20 PHY Y 8,11 (108): expolians veterem hominem 
(^ hom. vet. Y2) cum actibus suis/24 19762 GIMND):et 
nos...pro Christo deponemus (-nimus A; -namus E) vete- 
rem hominem et indumentum eius 49,5 (134): sic et tu 
0 homo si ergo veteris hominis indumentum habes/1,18 
PON 2,5 (98): 24/et iam veteres (-ris T*) ac pristinas tene- 
bras sola lucis paratura vincebat (cf Eph 6,15; Rm 13,12) 
11,4 (144): conversationem prioris hominis exponens (-nit 
H?FR) PRIS can 32 (124,1): quia vetus homo exterior 
sit qui corrumpitur et in quo corpus peccati destruitur 
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/2 Cor 5,1 (cf Rm 6,6; 2 Cor 4,16) tr 1 (20,1): deponen- 
tes secundum. . .(- I)...erroris/ 6 (73,4): natura cor- 
poris quae per apostolum figura mundi et vetus homo di- 
citur (cf 1 Cor 7,31) PROS Ps 103,30 (296 B): ut depo- 
sito vetere homine in novitate vitae ambulemus/Ps 103,31 
(cf Rm 6,4) PRU ap 926 (118): ut veterem splendens 
anima exuat Adam per 13,59-60 (425): fio Cyprianus 
alter et novus ex veteri (cf Eph 4,24) QU cant 1 (678): 
exspoliantes inquit vos veterem hominem/24 RET ap 
AU Jul 1,7 (644) - Jul im 1,55 (1078): hanc igitur inquit 
principalem esse in ecclesia indulgentiam neminem prae- 
terit, in qua antiqui criminis omne pondus exponimus (cf 
Hbr 12,1) et ignorantiae nostrae facinora prisca delemus, 
ubi et veterem hominem cum ingenitis sceleribus exuimus. 
(AU Jul fáhrt fort: audis antiqui criminis pondus, audis 
prisca facinora, audis cum sceleribus ingenitis hominem 
veterem; AU Jul im fdhrrt fort: audisne non postea perpe- 
trata sed etiam ingenita scelera veteris hominis... .qui ma- 
la quae ingeneravit antiqui criminis pondus in vetere ho- 
mine non vultis agnoscere) ap AU Jul 1,32 (662): sanc- 
tus Reticius dicit veteris hominis quo per lavacrum rege- 
nerationis exuimur non tantum vetera sed ingenita esse 
peccata (cf Tt 3,5) RUF ben 2,11 (210): in quibus velut 
exuere se tentat veterem hominem/Rm 13,12 2o 
(224): qui deposuit veterem hominem cum actibus suis 
/Rm 6,4 Ct 7 (107,22): veterem hominem indutae 
(scil. animae) Ex 7,5 (154,11): deponere totum vete- 
rem hominem cum actibus suis/24 Gn 9,2 (89,11): 
exuentes vos veterem hominem cum actibus suis/24 

Gr 2,4,7 (89,74): ut vetere homine deposito/24 (wa «ov 
mootov avÜOpcrrov amoÜeuevot) Lv 7,7 (392,17): tam- 
quam qui paratus sit vetera indumenta deponere 1097 
(506,11): ubi venit homo novus qui secundum deum crea- 
tus est eicimus a conspectu eius vetera (cf Lv 26,9) depo- 
nentes veterem hominem et induentes (4 nos Jackd) no- 
vum/2 Cor 4,16 (cf Eph 4,24) Nm 9,4 (59,23): qui 
non deponit veterem hominem/24 23,5 (217,28): cum 
abiecerit veterem hominem/24 Rm 7,79 (871 A): de- 
ponentes veterem hominem cum actibus stuis/24 4,7 
(986A): nec tamen deponentibus veterem hominem cum 
actibus suis iniustis 4,7 (986B): idque totum simul 
connectens apostolus tanquam corpus ipsum peccati indu- 
mentum veteris hominis appellavit quod deponendum sua- 
det (cf Rm 6,6) 4,7 (986C): si vero nondum deposui- 
mus veterem hominem cum actibus suis 2,8 (1T041D): 
ubi veterem hominem cum actibus suis deposuimus/24 
5,9 (1046B): hoc corpus vetus homo (veteris hominis al.) 
appellari S-Ge V 601 (94,4): Jo 3,5/expoliatus veterem 
hominem/24 S-Gr H 96,10 (62): ut veterem cum suis 
rationibus hominem deponentes illius conversatione viva- 
mus S-Mo 427 (191,21): deponentes veteris hominis 
indumenta 629 (263,15): veteris hominis indumentum 
in expoliatione criminum deponatis et (deponentes x MT) 
induamini novitatem spiritus (cf Eph 4,23. 24) 667 
(284,20): spolians nos veterem hominem cum actibus suis 
[24 1245 (561,34): quia exuit nos veterem hominem 
cum actibus suis/24 SED-S 1 Cor (161A): sicut porta- 
vimus veterem hominem ante baptismum, ita et post bap- 
tismum portemus novum/1 Cor 15,50 (cf Eph 4,24; 1 Cor 
15,49; « PEL 1 Cor 15,49) Eph 1,95 (119): 1,11/a cor- 
ruptione vetustatis renovantur/1,11 (orm. FS; cf Eph 4,23; 
« AU ench) 17,11 (139): /secundum desideria erroris 
[279 Gal (185B): Gal 2,20/id est vetus homo (« PEL 
Gal) Rm (59D): ubi veterem hominem cum actibus 
eius deposuimus/24 (« RUF Rm 5,8) SUL dia 2,10,3 
(192,5): nos illo vetere deposito qui adhuc in isto ma- 
net novum Adam (— Q) potius induamus (oóooooexxV) 
(cf Eph 4,24) TE Marc 5,19,11 (723): iam tum do- 
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cebat exponere (MR!; deponere R3) veterem hominem 
[24 res 19,4 (944): velut de sepulchro veteris ho- 
minis (somnii T) eruperit 37,9 (970): ipsi homi- 
nes veteres id est peccatores 45,1 (981): monente 
apostolo deponere nos veterem hominem qui corrumpitur 
per concupiscentias (7; -tiam MP X) seductionis/ 45,6 
(982): apostolus veterem hominem manifeste notat. expo- 
ne (exponere 7; exponens Gel) enim inquit secundum pri- 
stinam conversationem veterem hominem non secundum 
alicuius substantiae senium. neque enim carnem praecipit 
deponamus 45,14 (982): qui carnem veterem hominem 
existimant, cur non mortem sibi praeparant, ut vetere ho- 
mine deposito praeceptis apostoli occurrant 45,16 
(982): agnoscimus hominem qui secundum pristinam con- 
versationem vetus fuerit, eundem et corrumpi ita dictum 
secundum concupiscentias (T; -iam MP X) seductionis, 
quemadmodum et veterem secundum pristinam (— T) 
conversationem. ..exutum 49,7 (991): non carnem 
monemur exponere (ponere Gel): si non carnem (xxxxx X), 
ergo conversationem 49,13 (992): hominem veterem 
interpretaremur carni et sanguini deditum PS-TE Marc 
5,89 (1450): totus homo vester deperiit mente profana in- 
terior simul et veterem quem dicitis hostem (cf Eph 3,16) 
sed nec homo solum spiramen dicitur esse nec vetus est 
homo dicta caro THr Eph 4,22 (773,3 ): deponere vos 
... (7 V)...secundum concupiscentiam erroris/ 4, 24 
(174,4): veterem conversationem deponentes TY reg 
7 (82,34): vetus enim homo et terra eius unum corpus est 
VEN Mart 3,377 (342): deposito veteris potius carnalis a- 
mictu Adam nempe novi nos induere instar oportet (cf 
Eph 4,24; « SUL) VICn-P pa 64-66 (307): sic demum 
inluviem mentis vitaeque prioris deponunt labem puras- 
que a morte reducunt inlustres animas — ZE 1,12,9 (90): 
nos qui Adam abiecimus Christum induimus (cf Eph 4,24; 
Rm 13,14; Gal 3,27) 2,31 (233): hominem istum ve- 
strum veterem foeterosis suis cum pannis abicite 

23 cf 2 Cor 4,16; Coi 3,10 AIL prog (335A): /et 
nostrae mentis spiritus secundum dominum renovatus 
supplantatoris nomen sortiatur (cf Gn 27,36) AM Dav 
64 (344,12): cor mundum (cf Ps 50,12). . .quod ei provenit 
qui renovatur spiritu/ ep 42,10 (1127 B): /sed in spiritu 
quo renovamur esse vivendum 116,14 (1263 B): /renova- 
ri per gratiam sacramentorum/26 ex 6,39 (231,5): /no- 
vum induas qui non in corporis qualitate sed in spiritu 
(-tum CPG?) mentis et (N; — IT) agnitione renovatur (cf 
Eph 4,24) Lc 8,49 (316,564): sanctum virum renovari 
spiritu mentis ostendimus dicente eodem: renovamini au- 
tem spiritu mentis vestrae 8,56 (318,656): per baptis- 
mi gratiam renovamur spiritu 9,12 (336,107): ut reno- 
vatae mentis spiritu nationes. . .possint germinare pae 
2,8 (166): renovamini spiritu mentis vestrae/ Ps 36,13,1 
(79,11): interioris sunt hominis qui renovatus est spiritu 
(cf Eph 3,16) 61,30,1 (395,23): renovamini spiritu 
mentis vestrae...gratia qua unusquisque renovatur 
118 Ps 8,21,3 (163,12): emunda igitur cor tuum ut quasi 
novus creeris renovato spiritu (cf Eph 4,24; Ps 50,12) 
sp 2,65 (756D): renovamini autem (— Oa) spiritu mentis 
vestrae/ ...qui renovatur spiritu mentis/ 3,64 (791 B): 
qui renovatur spiritu mentis suae PS-AM s 14,1 (652 
C): renovamini spiritu mentis vestrae AMst Eph 4,23- 
24 (A13B - Cas. 287b,29): /renovamini (-vimini M*) au- 
tem sensu (-sus M; spiritu r) mentis vestrae/ .. .innovatus 
enim spiritu mentis/ AN Mt h 50 (923): /renovamini 
autem spiritu sensus vestri AU an 4,36 (414,15): reno- 
vamini (4 autem BC ITbd) spiritu (-tum D) mentis vestrae, 
quid aliud dixit quam renovamini mente vestra? sic enim 
Spiritus mentis nihil est aliud quam mers CHBISS2 
(353,24): Gn 1,26/mente quippe renovatus et conspiciens 
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intellectam veritatem tuam (cf Col 3,10; Rm 1,20) 

ench 62 (261): 1,11/a corruptione vetustatis renovantur 
(cf Eph 4,22) ep 147,2 (276,1): erige itaque spiritum 
(sensum T T!) mentis tuae Fau 12,8 (336,19): Gn 1,27 
[sexta aetate saeculi manifestatur reformatio nostra in no- 
vitate mentis secundum imaginem eitis qui creavit nos sic- 
ut dicit apostolus/Gn 2,22 24,2 (721,7): Paulus. . .in- 
teriorem hominem per spiritum mentis...vult intellegi 
(cf Eph 3,16; « FAU-M) 24,2 (123,25): non secundum 
spiritum mentis in quo renovamur secundum imaginem 
dei (cf Gn 1,27; « FAU-M) Gn li 3,20 (86,12): renova- 
mini in (— Sb) spiritu mentis vestrae/ 6,24 (196,23): 
renovabimur ergo spiritu mentis nostrae secundum imagi- 
nem eius qui creavit nos (cf Gn 1,27) 6,26 (198,16): re- 
novamini...(- I)...vestrae/ 6,27 (198,21): ergo reno- 
vamur secundum id quod amisit Adam id est secundum 
spiritum mentis nostrae 6,28 (199,19): renovamini (^ 
in S) spiritu mentis vestrae 12,7 (389,18): renovamini 
spiritu mentis vestrae/ 12,24 (417,13): renovamini . . . 
(Suy vestrae Jo 96,5,14 (572): renovamini ergo spi- 
ritu mentis vestrae/5,17 Jul im 4,123 (1420): /nisi au- 
tem vetus homo nasceretur nullus parvulus renascendo re- 
novaretur (cf Eph 4,22) leg 2,37 (661): secundum inte- 
riorem renovationem in spiritu mentis mon 40 (594,7): 
/renovamini autem (— B) spiritu mentis vestrae/ mor 
1,36 (1326); Mt 8 (1366): siehe Vers 22 pec 1,46 (45,22): 
/renovamini autem spiritu (-tum M) mentis vestrae/ 

Ps 25 en 2,1,4 (142): /renovamini...(- l).. .vestrae/ 

118 s:18,3,18 (1724): renovamini spiritu mentis vestrae 
136,18,25 (1976): renovatur et fit renovatio quaedam se- 
cundum novum et interiorem hominem (cf Eph 3,16; 4,24) 
spe 34 (231,10): /renovamini...(- V)...vestrae/ tri 
12,12 (1004): renovamini spiritu mentis vestrae/ .. .spiri- 
tu mentis nostrae renovamur...in spiritu mentis suae. . . 
renovetur spiritu mentis suae 14,22 (1053): renovami- 
ni spiritu mentis vestrae/ ...recipit cum reformatur et re- 
novatur. quod autem ait 'spiritu mentis vestrae' non ibi 
duas res intelligi voluit quasi aliud sit mens, aliud spiritus 
mentis, sed quia omnis mens spiritus est, non autem omnis 
spiritus mens est/ Jo 4,24 14,22 (1054): Col 3,10/fit ergo 
ista renovatio reformatioque mentis secundum deum (cf 
Eph 4,24) 14,25 (1056): 1 Cor 15,44/imago vero quae 
renovatur in spiritu mentis in agnitione dei non exterius 
sed interius de die in diem 15,5 (1061): quod est homo 
secundum mentem quae renovatur in agnitionem dei se- 
cundum imaginem eius qui creavit hominem PS-AU 
s Mai 24,1 (52): siehe Vers 22 spe 103 (629,14): /renova- 
mini...(- D)...vestrae/ BED h 1,11 (78,173): /renove- 
mur (« autem CPLO) spiritu mentis nostrae/ Lc 1 (66, 
1856): /et renovatos (-tus B?G) spiritu mentis nostrae/ 

Sam 2,1253 (98): eo magis renovemur spiritu mentis nos- 
trae/Col 3,10 CAn co 6,14,1 (173,8): renovatus quis 
spiritu mentis suae CAr Eph 4,23 (619B): 2,3/renova- 
mini...(- V)...vestrae...mente possumus accipere spi- 
ritum: renovamini in anima/ (« PEL) Ps 50,12 (462, 
385); CY ep 74,5 (803,7); hab 23 (204,6): siehe Vers 22 
te 3,11 (124,21): /innovamini (renov. EF) autem (— N.F*) 


spiritu (-tus L* XRO*QM*T) sensus vestri/ EUTR-P 
sim (134,7): siehe Vers 22 FAU-M ap AU Fau 24,1 
(719,5): /renovamini...(- I)...vestrae/ FEnd ep 1,2 


(379A) « ap FU ep 12,2 (380D): /et novam resurrectionis 
fidem innovatus assumeret (cf Eph 4,24) FU ep 14,44 
(432A): sed renovari unumquemque spiritu mentis suae/ 
prae 2,8 (631 C): ut renovemur spiritu mentis nostrae/ 

2,24 (640A): in quantum mundo mortui efficimur in tan- 
tum spiritu mentis nostrae magis magisque renovamutr (cf 
Gal 6,14) Thr 1,4 (228B): /renovamini...(- V). ..ves- 
trae/ GAU 18,34 (162,323): /in novum hominem refor- 
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qUetpópevov xac T&c émiÜuuíac cT &x&vnc, 23 &vaveoDo0at — 96 TQ nvsÜpati x00 vooG 
! "nv eniOoguay avaveoucÜe X EV 
corrumpitur per concupiscentias seductionis renovamini autem spiritu sensus 
] , : € sensu spiritus 
" secundum " deceptionis innovamini — « " " 
n " concupiscentiam seductionis renovamini  «: " " 
corruptus est 
" " desideria erroris " T " mentis 
iuxta reformamini ergo -in sensu 
in desideriis renovari igitur 
x 
n " H H "n i " n 
spiritum 
Spiritus 


23 desunt 648587 JI'BAM«c72 
renobamini igitur spm 


incipiunt «?3(fol. 142)-56(pag. 409)-70(fol.141) frs renobamini spu 


incipiunt x56(pag. 406) 3,17/ 
169 3,17/renovamini igitur spu Il ZB a(utem...vestrae» ll 


84 fr renovamini sps mentes 


ruptum? 771: - 9: « 6 | corruptus est? PAU-N (Var) corrumpetur? AU spe (Var) | per? TE res 45,1; 
FAU-M secundum 75 77 78 61 86 V; TE res 45,16; CY; HIL; PRIS; LUC; MAR; AMst; AM ep 72; HI Epheom 2/,: 
PEL » CAr; AU; PS-AU spe, s Liv; MAR-M; FU; [FU]; THr; PAU-N; BED; PS-MARCn; SED-S iuxta HI Ephtxt. 
com 2/,; Jov in (desideriis) AM ep 42; HI Is; AN Mt h 50: - €" | concupiscentias 775; TE; CY; HIL; AU; 
(IR?) (in) concupiscentiis? AN Mt h 50 concupiscentiam 75; TE (Var); CY (Var); LUC; THr; AN Mt h 4l: 
7» extÜuuiey D $80000J. Ephrem? desideria 77 78 61 86 V; CY (Var); PRIS; MAR; AMst; AM exc ep 42; HI Eph, 
Jov; PEL » CAr; FAU-M; PS-AU spe, $ Liv; MAR-M; FU; (FU]; PAU-N; BED; PS-MARCn; SED-S desideriis 
AMep42; HI Is |  seductionis 75; TE; HI Is deceptionis CY; HIL; AU erroris 771 78 61 86 V; PRIS; LUC; 
MAR; AMst; AM; PS-AM vg; HI Eph, Jov; PEL » CAr; FAU-M; PS- AU spe, s Liv; MAR-M; FU; [FU]; THr; PAU-N; 
AN Mt h 41; BED; PS-MARCn; SED-S passionis? 77: eigener, mibglückter Übersetzungsversuch ES ?» AN Mt h 
50 (carnis? IR: cfABphi2i3 

ps. XO —| «vaveouc0e D? $846 33 69 330 plur 8€ Clemens Ephrem Chrysostomus Theophylakt; wohl 
auch von D*G gemeint cf supra (22) «ro0&o0z : renovamini 75 77 78 61 86 V; cf TE? (forma non liquet); CY te (Var); 
cf PRIS; LUC; MAR; AMst'**; AM; PS-AM s; HI (Var); PEL » CAr; FAU-M; AU » cf SED-S; QU; PS-AU spe; cf 
s Mai; PS-VIG Var » PS-HYG - PS- JO II.; FU; cf PRIM; THr; cf PAU-N, CAn, VICn-P; PS-HI Eph; KA R; MAR-M; 
AN Mt h; GR-M; PS-GR-M Rg; LUCU; PS-HIL-A; cf BED; PS-MARCn; (cf LEO) innovamini CY te, cf hab; 


HIL; cf AMstcom?, FEnd?, LEOD; (cf EUTR-P 2/4, CAr Ps 50) 


tri 14,22 (1054); (cf EUTR-P !/3): « Rm 122 
jJo96 igitur? «56 1/4. 69 


renovari HI « Vorlage: - & | 
x I1 P; CY te(Var); PRIS; MARcom 1/5; PEL (Var); AU mon (Var); THr (Var); BED h; 
PS-MARCn (Var); Brev. Goth. (168D); in initio: 84 473- 56 1/.. 
9823:012/7; PsElil8; tri 12; 14; QU; PS-VIG Var » PS-HYG - PS-JO illl:e 
M-A (87a und b 9); Brev. Goth. (723C): — 8e GV $8coaa 


reformamini? cf CY ep 74, GAU?, AU Fau 127, 
ergo? MAR*enm 1/5; AU Gn li 6,24; 


70: AM pae, Ps 61, sp 2 (Var); PS-AM s; AU an; Gn li 3; 
RIA R; GR-M; PS-GR-M Rg; LUCU 3; 10; 
| -in PRIS; MAR*com 1a; AM ex?; Hlcom - Vorlage; 


AU Fau 24,2; Gn li 3; 6,28 (Var); tri 14,25; leg; cf CAr Ephcom: « ey 5549 B 1739 33 pauci BGe?n Chrysostomuscom 


in deo? AU mor 
TE (Var) 
(Var); MAR-M 4 (Var); 14t*t (Var): Dittographie 
AU an, pec (Var); MAR-M 14cem: Dittographie 
B.II.581es5; CAr Epheem | 


per spiritum? HIL Mt 


secundum spiritum? AU Gn li 6,27: cf Co1 3,10 | 
sensu AMstt*'*; cf AU ep 147; MAR-M 4; I4t*xt*; PAU-N 
sensuum? PAU-N (Var) 
spiritus 84; TE (Var); CY te (Var); PEL (B) 
sensus vestri 75 771; TE?; CY; HIL; LUC; HI » LUCU 10com; AN Mth 


sensu spiritus? 
sensus? AMsttxt (Var) sensum? PAU-N 
spiritum FALZA*?c56 2/,: AM ex (Var); 
anima? Basel 
mentis vestrae 


T1 18 61 86, cf 84, V; PRIS; MAR; AMst; AM; PS-AM s; PEL » CAr; AU; FAU-M; QU; PS-AU spe; PS-VIG Var » 


PS-HYG - PS-JO II.; 


cf BED; PS-MARCn rursus x ? TE (Var) 


memur/15 (cf Eph 4,24) GR-M jb 22,7 (216A); 25,14 
(328A): renovamini spiritu mentis vestrae PS-GR-M 
Rg 3,4,9 (188A): renovamini spiritu mentis vestrae/ HI 
Eph 2 (508B): renovari (A; -vamini Edit.) autem spiritu 
sensus vestri /24/ nec in sensu renovamur absque spiritu 
nec in spiritu absque sensu, sed renovamur coniuncte in 
spiritu sensus nostri, ut quomodo psallimus spiritu psal- 
limus et sensu, oramus spiritu oramus et sensu (mente A*) 
(cf 1 Cor 14,15), sic in spiritu sensus nostri renovemttr (« 
Origenes: evaveouc0o« ( Cramer, cf H I; -veovo0e ms, Gregg) 
8€ T€) tveup.xctt 00 vooc upto. €t yxpr acvaveouoDa xoc vvv Ae- 
Étw vuv oUt& GTÀOG EV T6) TCVEU[LCTL OUTE EV t€) VOL, XÀÀ' Ev 
T€) Ttv&Upictt. 00 yooc up4cv, Cryerteov tu. ttc 0 vouc Tio Xot 
TL TO TtVEUt.0. (0400. Ttpooxsc 86 xat vc d.c e Teveu pacc qoo 
8€ x«t cc vot, npooeuEopot «c Tveup.xctt rpooeuEopuxt. xot 76) 
vot) 2 (508C): cum autem renovati fuerimus in spiritu 
qui nostri sensus est spiritus/ 3 (533A): /et renovetur 
in novum hominem de die in diem/5,28 (cf Eph 4,24; « Ori- 
genes: ux «st avookxivou|cevoc, pepgutócoÜat xv Aeyotro xoa 


Vetus Latina 24/1 


9. 10. 1963 


FU; cf PRIM; THr; PAU-N; CAn; cf VICn-P; MAR-M; GR-M; PS-GR-M Rg; LUCU; PS-HIL-A; 


TIN Quymv) PS-HI Eph 13 (57,8): mentem spiritum vo- 
cat. dicens autem '*renovamini' ostendit quia per neglegen- 
tiam quod habuit mens bonum perdidit (om. Hj) HIL 
Mt 10,24 (976C): /et per spiritum anima et corpore innova- 
ti tri 12,48 (464 B): /innovamini...(- K).. .vestri/ 

PS-HIL-A (2325,38): renovamini...(- V)...vestrae/1 Pt 
375 PS-HYG 1 (113); PS-JO II. (705): renovamini in- 


quit spiritu mentis vestrae/ (« PS-VIG Var) JUS-U Ct 
'I3 (976D): /in novitate spiritus processerunt KARA4 
(339 - W-W 413c): 17/renovamini spiritu/ LEO s 43,1 
(281A) « PS-AU s 148,1 (2032): siehe Vers 22 LEOD ep 


11 (466,1 - CC 506,83): /sed innovatos eos vult probare 
ad proelium (cf Eph 6,12) LUC Ath 2,31 (203,15): /re- 
novamini...(- D). ..vestri/ LUCU 3 (812€): renova- 


mini spiritu mentis vestrae 10 tit (833A): fratres reno- 
vamini spiritu mentis vestrae et cetera 10 (833B): reno- 
vari praecepit apostolus spiritu mentis vestrae. ..renova- 
mini spiritu mentis vestrae, quia nec in sensu sine spiritu 
nec in spiritu sine sensu renovamur. sicut enim psallimus 


29 


24 


4,23-24 


spiritu psallamus et mente, oramus spiritu et mente ore- 
mus, ita renovari debemus sensu. ..adiungatur ei et reno- 
vatus spiritus. quod qui fecerit iam non simplex eius spi- 
ritus dicitur, sed spiritus sensus dicitur esse /24/ dum re- 
novant spiritum mentis suae/ (cf 1 Cor 14,15; « HI) 

Gal (212): renovamini...(- V)...vestrae/ MAR Eph 
2 (1279A): renovamini...(- I)...vestrae /24/ ut dixi, no- 
vus homo est qui secundum spiritum sapit (cf Eph 4,24). 
hoc ait: renovamini spiritu mentis vestrae...mens vero 
fortior spiritus est. renovamini ergo inquit spiritu mentis 
vestrae /24/ renovati in spiritu mentis suae/25 MAR-M 
4 (7,35): suspectus es fraudis et doli quod nusquam in toto 
opere tuo renovationis tibi visa est mentio facienda, sed 
innovationis tibi sermo semper venit in mentem. nam cer- 
tum est inter innovationem et renovationem plurimum 
interesse. innovatum enim sicut omnibus notum est intel- 
legi potest quod numquam fuit et noviter extitit; renova- 
tum vero id quod anticum iam erat in vetustatemque per- 
venerat, quod si renovetur dicitur renovatum. sed nec 
probari facile poterit divinam scripturam usam esse hac 
locutione, innovatione videlicet, sed de renovatione ei 
creberrimus sermo est. audi invitus apostolum Paulum di- 
centem/21. 22/renovamini autem sensu (-sum P) mentis 
vestrae/ 14 (17,33): /renovamini autem sensu (-sum P) 
mentis vestrae/ ...ut renoventur spiritu (-tum P) mentis 
suae PS-MARCn 2 (222): /renovamini autem (— Sg. 
Dst.) spiritu mentis vestrae/ PAU-N ep 9,5 (57,2): ipsi 
domino renovati sensu (-sum P; sensuum FLU) mentis no- 
strae secundum Christum ad caelestem imaginem potue- 
rimus dicere/Ps 72,26 (cf Eph 4,24) PEL Eph 4,23 
(369,4): 2,3/renovamini autem (— V) spiritu (-tus B [s]) 
mentis vestrae PRIM 3 (873C): novum hominem qui 
secundum deum creatus est et in quo renovamur spiritu 
mentis nostrae iustitia et sanctitate veritatis. ..molitur 
occidere (cf Eph 4,24) PRIS tr 1 (20,3): /renovemur in 
spiritu mentis nostrae/ QU pro 3,34 (831 A): renovami- 
ni ait spiritu mentis vestrae/ S-Mo 629 (263,15); SED-S 
Eph 1,95 (119): siehe Vers 22 TE res 45,1 (981): /reno- 
vari autem spiritu sensus (MP; spiritu rursus T; spiritus 
sensus X; sensu spiritus Bm&)/ THr Eph 4,23 (773,4): 
[renovamini autem (— C*) spiritu mentis vestrae/ 
VICn-P pa 53-54 (307): saepe quidem multi renovatis (-ti 
EM; revocatis Oxon.) mentibus aegros restituere animos 
PS-VIG Var 1,4 (19): renovamini inquit spiritu mentis ves- 
trae/ 

24 cf Col 3,10 AIL prog (335A): in Iacob (cf Mt 
1,2) ut nostrum veterem hominem Idumaeum id est ter- 
renum (cf 1 Cor 15,47) novo homine supplantemus/23 (cf 
Eph 4,22; Gn 27,36) AM Dav 64 (344,12): /in novo e- 
nim homine cor mundum est (cf Ps 50,12) ep 76,9 (1261 
C): ut essent gentes unum atque Israelitae, ut in homine 
uno et novus homo et vetus sublato pariete maceriae ... 
inter se convenirent (cf Eph 2,14. 15; 4,22) ex 6,39 
(231,5): siehe Vers 23 Lc 4,58 (127,721): 22/induite no- 
vum qui secundum Christum (deum xB) creatus est (— a) 
5,25 (144,278): veteris hominis errore maculatur. ergo hic 
nova veteribus copulare, in apostolo autem etiam novis 
vetera supervestire (-ri gET) prohibemur, sed exuere ve- 
tus, novum sumere, (4 et A*) ut exspoliati (spoliamur A, 
a test. Ball., CÍmFOB, dub. Sch.2), non nudi inveniamur (cf 
Eph 4,22; 2 Cor 5,3. 4) 7,192 (281,2142): 22/induti no- 
vum qui secundum Christum creatur (creator P*L; crea- 
tus est x)/Rm 7,6 pae 2,8 (166): /et induite. ..(- 1)... 
est Ps 38,22,1 (200,23): si nos exuere (exueremus B2C; 
exueret B) magis veterem hominem cum induimus gratiam 
quam supervestire mallemus; minorem enim laborem no- 
bis expoliatus homo vetus quam supervestitus afferet (cf 
Eph 4,22; 2 Cor 5,3. 4) 118 Ps 8,21,3 (163,12): siehe 
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Vers 23 sp 2,65 (756D): /et induite...(- I)...in veri- 
tate et iustitia et sanctitate... /induit novum hominem 
qui secundum deum creatus est PS-AM s$ Se 3,9 (803A): 
22/et induimus novum qui secundum deum creatus est in 
operibus bonis (cf Eph 2,10) vg 3 (604A): 22/et indue 
te tunica perpetuitatis AMst Eph 1,23 (398A - Cas. 
2142,19): 1,10/ut in novum hominem membra eius effici- 
antur 4,24-25 (413B - Cas. 287b,30): /et (ut S) indua- 
mini (-duimini GNrrmm) novum hominem qui secundum de- 
um creatus est in veritate et iustitia (x x Z). iustum et ve- 
rum est rectam viam sequi... /novum hominem dicitur 
indutus qui est Christus. Christum enim induitur qui... 
aemulus est vitae quam tradidit Christus ut iuxta deum 
creatus videatur: in eo enim quis creatus est in quo sapit; 
et ideo veritas et iustitia dei a gentilibus (gentibus Migre) 
ignoratur, cum enim credentes deum agnoscunt creato- 
rem...in iustitia et veritate creantur /25/ quia in veritate 
et iustitia creati sumus 4,28 (414 B - Cas. 288b,20): 28/ 
ut novi hominis conversatio maneat, hortatur ne rursum 
ad praeterita vitia et peccata redeatur, et (nam Migne) ni- 
hil proderit novum dici quando vetus (« esse Migne) homo 
malis operibus adprobatur (cf Eph 4,22) AN conc 24 
(222 - W-W 14): 22/et induendo novum hominem (« KA A) 
Mt h 41 (864): 22/vestientes vos novum hominem. . .(- V) 
... Sanctitatis. quod dicit 'in iustitia! ad conversationem 
pertinet, quod autem dicit *in sanctitate veritatis ad fidei 
veritatem 45 (890): 22/quae est in iustitia et sanctitate 
veritatis et suscipientes imaginem serpentis quae est in 
malitia et schemate veritatis Seneca 14,13 (137): qui- 
bus vitale commodum sermo dei instillatus novum homi- 
nem sine corruptela perpetuum animal parit ad deum is- 
tinc properantem APO 12 (241): 22/Christum indutus, 
Christi membra effectus, iustitiae et sanctitatis operum 
apostolica doctrina potatus profert botros/Is 5,7 (cf Gal 
3,21) AU cf 5,9 (82,19): donec assurgat novus homo in 
virum perfectum/14 (cf Eph 4,13) do 2,24 (49,31): Mt 
10,16/exuendumque ipsum (— BCDV) veterem hominem 
sicut apostolus dicit ut (et P) induamur novo (novum PR?) 
et exuendum (exeundum P2) per angustias (cf Eph 4,22; 
Mt 7,13) ep 55,5 (174,15): propter novum hominem 
quem iubemur induere et exuere veterem/1 Cor 5,7 (cf 
Eph 4,22) 142,2 (248,11): 22/et induite novum (eum 
VU edd.) qui secundum deum creatus est Gn li 3,20 
(86,13): /et induite novum hominem qui renovatur in agni- 
tionem dei secundum imaginem eius qui creavit eum (cf 
Gn 1,27) 6,26 (198,17): /et induite novum hominem e- 
um (— b) qui...(- V)...veritatis 12,7 (389,18): /et 
induite...(- V)...est Jo 65,1,7 (490): 22/induit nos 
hominem novum 1 Jo 1,10 (1985): quia tenebrae ad ve- 
terem hominem, lux vero ad novum pertinet (cf 1 Jo 2,8). 
quid dicit apostolus Paulus? exuite vos veterem hominem 
et induite novum (cf Eph 4,22) mon 40 (594,7): /et in- 
duite novum hominem eum qui secundum deum (— M) 
creatus est mor 1,36 (1326): monet Paulus ut exua- 
mus nos veterem hominem et induamus novum. vult au- 
tem intelligi Adam qui peccavit veterem hominem, illum 
autem quem suscepit in sacramento dei filius ad nos libe- 
randos novum...exuite veterem et induite novum. omne 
igitur officium temperantiae est exuere veterem hominem 
etin deo renovari (cf Eph 4,22. 23) op 9 (45,2): 'induite 
hominem novum' et cum induti fuerint postea dicatur (x 
XXXxxxxx A*)'exuite veterem', cum apostolus sanum or- 
dinem tenens dicat 'exuite veterem et induite novum' (cf 
Eph 4,22) 13 (49,17): 22/et induere novum pec 1,46 
(45,22): /et induite novum hominem eum (— A) qui. ..(- 
V). ..veritatis 2,9 (81,1): 22/et induimus novum/... 
22/et indui novo (novum V2Md) qui secundum deum crea- 
tus est in (— G*) iustitia et sanctitate veritatis Ps 
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Z8 et induite» .. . secund(um...et) sanctitate 


24 X TE | ut? AMst (Var); (AU q 64; do; Ps 6; s 216; FU ep 17; [FU]) x 61; PRIS; PS-AU spe; 
(Patres saepey: — xo« 255 489 642. | — ev8voac80e D? $846 B*S 69 330 2423 plur *'8€ Clemens Ephrem Chrysostomus; 
woh! auch von D*G gemeint cf supra (22) emxo0eo0s : induentes? PRIS suscipientes? AN Mt h 45 induamini 
AMst induimini AMst (Var); PS-GR-M (Var); (CAr hist induite vos EO*; cf PS-AM vg, RUF Ct, Rm 4,7; 
PEL (Var); THr; KA R (Var) induere vos PEL (Var): - & vestientes vos? AN Mt h 41 item mediopassivum: 
AM Lc 7; JUS-U; (HI So; RUF Gr; Nm 9; 23; AU q 64; do; Ps 6; s 216; PS-AU s Liv; PS-BAS; S-Ge » M-St; S-Mo 


629] indui HI Eph: - & inducite F: Fehler sumite? cf AM Lc 5, AU Ps 25cem !/4. RUR assumite? 
cf FEnd accipite? cf AU Ps 25com 2/. gestate? cf PAU-N carm capite? cf HES | | novo homine KA A 
(Var); (HI So; cf RUF Gr, AU q 64, do, Ps 6, s 216, CAr hist (Var)) nov. hom.] eum? BED Lc, cf infra nov(um) 
x FU Thr (Var); (multi Patres): « Col 3,10 (7^ hominem novum? AU Jo, opcom)y: - & Ephrem |  xqui 75 78 


61 86 V; TE; CY te (Var); PRIS; GR-I; LUC'xt; MAR; AMst; AM; PS-AM s; Hl; RUF; PEL » CAr Eph; AU q?; 
Gn li 6 (Var); 12; Ps 25; pec (Var); tri 14,22 (1054); FAU-M; QU (Var); PS-AU spe; FU prae; [FU]; PRIM; THr; 
MAR-M 4; AN Mt h; PHY Y; CAr cpl; GR-T; JUS-U (Var); LUCU; BED; $-Ge » M-St; PS-HYG (Var); PS-JO II.; 
PS-MARCn; SED-S eum qui F*; CY; HIL; LUCcom; AU mon; Gn li 6; ep 142 (Var); pec; tri 12; 14,22 (1053); 
QU; PS-VIG Var » PS-HYG; FU Thr; MAR-M 14; JO-N; JUS-U; S-Mo 1245; cf supra BED Lc illum qui PAU-N; 
cf S-Mo 667? Xx ...creatum 77; x ac...creatum? RUF Nm 9: «6 | iuxta? MARcom 1/,; AMstcom; HI Eph 


com 1j, — secundum deum? FU ep 17 | 
PAU-N ep 9? spiritum MAR*txt (Var) 
stitutus est CY creatum 77; RUF Nm 9: « 6 
formatus est cf FAU-Mcom; GR-T 


6,2,25 (28): secundum interiorem hominem qui etiam no- 
vus homo propter regenerationem dicitur (cf Eph 3,16) 
6,9,5 (32): 22/ut induamur novo/Ps 6,8 8,10,16 (53): 
ille enim et vetus homo dicitur iste autem novus sed novus 
ex vetere nascitur (cf Eph 4,22) 25 en 2,1,5 (142): /et 
induite. ..(- V)...veritatis/22 ...quasi ponens unam tu- 
nicam et sumens alteram...quid esset exui veterem ho- 
minem et indui novum...et quomodo me exuturus sum 
veterem aut quomodo induturus novum. . . depositurus ve- 
terem hominem. . .et accepturus novum. . .qui deponit ve- 
terem hominem et accipit novum... 25/et ecce hoc est de- 
ponere veterem hominem et induere novum/ (cf Eph 4,22) 
25 en 2,3,1 (143): ergo adtendite cetera in induendo novum 
hominem/22 25 en 2,4,34 (144): 27/vetus ergo dabat 
locum, novus non det /28/ vetus ergo furabatur, novus 
non furetur (cf Eph 4,22. 27. 28) 53,3,54 (648): 22/et in- 
duens novum 57,10,35 (717): 22/et induentes novum 
[22 61,7,42 (118); 83,1,32 (1146): 22/et induite novum 
103 s 3,26,11 (1521): 22/et induentes novum/Ps 103,24 
136,18,25 (1976): siehe Vers 23 q 51,1 (32): 22/alterum 
novum et eum induendum commemorat/1 Cor 15,49 
64,2 (55): 22/ut induamur novo qui secundum deum crea- 
tus est 68,2 (71): 22/et induentes novum qua 55 
(1066): quod est novum hominem fieri vetere exuto (cf 
Eph 4,22) rel 134 (218,31): iste dicitur novus homo et 
interior et caelestis (cf Eph 3,16; 1 Cor 15,47) s 9,8 
(123,301): 22/et induite novum... 22/et induite novum 
(— «ly58)... 22/et induite novum 32,4 (400,76): 22/et 
induite novum/1 Rg 17,39 64 (13,74): 22/et (— A) in- 
duite novum qui secundum deum creatus est Goo0o0c« AC 


dominum cf MAR*enm !/, (Var); PHY Y 
— deum 51; TE (Var); AU mon (Var): Haplographie scdám dimi | 
creatus x ? AM Lc 4 (Var); SED-S (Var) 
-- in iustitia et sanctitate veritatis creatus est? [FU] | 


christum AM Lc 4; 7; 
con- 

creatur? AM Lc 7 
— in AU pec 2 (Var); 


D) 163,4 (890): novus homo ut deponatur vetus homo 
/[22/ et induite novum qui...(- V)...veritatis (cf Eph 
4,22) 166,2 (61,26): ad mendacium vetus homo perti- 
net id est Adam; ad veritatem novus homo filius hominis 
hoc est Christus deus. si deponis mendacium exue Adam, 
si loqueris veritatem indue Christum (cf Eph 4,22. 25) 
166,2 (62,1): apostolus exuendum hominem veterem et in- 
duendum novum monens dicit/ ...qui nolentes exuere A- 
dam et induere Christum, non novi homines (cf Eph 4,22) 
166,4 (62,36): iam enim veteres homines eratis. . .facti es- 
tis homines novi. mendacium ad Adam pertinet, veritas 
ad Christum/ (cf Eph 4,22. 25) 216,2 (1077): 22/ut in- 
duamini novo s frg (1724): neque enim ut nonnulli pu- 
tant vetus homo corpus est et novus homo anima, sed cor- 
pus exterior homo est, anima interior. in interiore agitur 
haec vetustas et novitas. cum enim apostolus diceret: ex- 
uite vos veterem hominem et induite novum, non hoc iu- 
bebat ut corpus deponeretur sed ut vita in melius mutetur 
(cf Eph 4,22) SpexS412319]]y: y ectinduite--—-(— Vy 
veritatis (-te R)/ tri 4,6 (891): 22/et induite novum 
12,12 (1004): /et induite novum hominem eum qui secun- 
dum deum creatus est...et induentes novum hominem 
Christum utique induimus per fidem 14,22 (1053): /et 
induite novum hominem eum qui...(- V)...veritatis. 
quod ait 'secundum deum creatum'. . .iustitiam et sancti- 
tatem veritatis amisit 14,22 (1054): induite novum ho- 
minem qui secundum deum creatus est. ..secundum deum 
...in iustitia et sanctitate veritatis... Col 3,10/fit ergo 
ista renovatio reformatioque mentis secundum deum (cf 
Eph 4,23) 14,23 (1054): in iustitia et sanctitate verita- 


20iE 


4,24 


tis...in agnitione igitur dei iustitiaque et sanctitate veri- 
tatis/2 Cor 4,16 PS-AU s Cai 11,57,6 (284) - s Mai 93,4 
(181): 22/et induentes novum qui secundum...(- V)... 
veritatis s erem 68 (1355): coram deo et hominibus cum 
iustitia et aequitate vivamus/6,13 (« PS-IS s 3) s Fra3 
(1003): 22/et novum laudabiliter induamus s Liv 3 (18) 
-$ Mai 112,3 (236): induamur (-mus Mai) novum hominem 
id est Christum/2 Cor 4,16 s Mai 24,1 (52): novus homo 
novum canticum canit...nec vetus homo cantare potest 
canticum novum (cf Ps 149,1)... deponentes in baptismo 
veterem hominem novi homines effecti...beatum est ab- 
lata veteri conversatione et tenebrosis actibus factum esse 
hominem lucis et hominem novum, ita infelicissimum est 
si qui per domini iam gratiam renovatus ex novo homine 
rursum convertatur in veterem. vetus autem homo dicitur 
qui secundum carnem est... Rm 8,13/novus autem homo 
est sicut dicit apostolus qui secundum deum creatus est ad 
imaginem eius qui creavit eum (cf Eph 4,22. 23; Gn 1,27) 
spe 103 (629,15): /(4- et MLC) induite. ..(- I)...veritate 
AV ep 7 (37,27): Adam veterem exuens novo quod offer- 
tur homini conparatur (cf Eph 4,22) PS-BAS Is pr 
(302b): 22/indui autem novum/Ps 102,5 (ev3ucac0o« 3€ cov 
vEOV) BED h 1,11 (78,173): /et induamus novum...(- 
V)...sanctitate veritatis (et veritate CPL) TEcSIE(607 
1857): /induere eum qui secundum. . .(- I). . .veritate/ 

Sam 1,1689 (51): 22/induite novum qui secundum. . .(- I) 
veritate (cf PS-GR-M Rg 3) CAE s 180,3 (692,13): 27/ 
vetus ergo dabat locum, novus non det /28/ vetus ergo fu- 
rabatur, novus non furetur (orn. Lov.) (cf Eph 4,22. 27. 28; 
« AU Ps 25 en 2,4) CAr 1 Cor 15,49 (552B): 1 Cor 15,49 
[veterem hominem ante baptismum, novum post baptis- 
mum/1 Cor 15,50 (cf Eph 4,22; « PEL 1 Cor) cpl Eph 
6 (13484): novum hominem induant qui secundum deum 
creatus esse dinoscitur Eph 4,24 (619B): /et induite 
novum hominem. ex vetere novum intellige. qui secun- 
dum deum creatus est in iustitia et sanctitate. exposuit 
quid sit hominem ad imaginem dei esse creatum (cf Gn 
1,27) ut sit scilicet iustus et sanctus et verax sicut deus 
(x x cod). veritatis. non vanitatis (« PEL Eph) hist 
7,10,8 (400,42): 22/induimini novum (novo Q corr. C?) 
(ezv9ucao0e «ov xotvov) Ps 50,12 (462,389): 22/induite 
novum qui secundum deum creatus est 103,24 (936, 
530): 22/induite novum qui secundum deum creatus est in 
iustitia (« AU Ps 103) CLE-R 45 (45,74): et direxe- 
runt itinera sua in iustitia et castitate (cf Lc 1,75. 79; xou 
xocceuOuvovrec cYjV TtopELXV XUT€V €V OGLOTI/tL Xo. ODCOLLOOUVY)) 
62(58,3): commemorantes debere vos cum iustitia et ve- 
ritate et longanimitate omnipotenti deo sancte placere (cf 
Eph 4,2; uroptp.ynoxovrec Oetv uta ev Oucouoouvr xot oo- 
Oct xe. uoopoOopuo o Tt v vox poccopt Osee oot eupeovetw) 
CU-D Mc 1 (596A): 22/novum sequentes hominem/Ct 1,5 
CY ep 74,5 (803,7): qui enim peccatis in baptismo expositis 
sanctificatus est et in novum hominem spiritaliter refor- 
matus (-tur B) (cf Eph 4,22. 23; 5,26) te 3,11 (124,22): 
/et induite novum hominem eum (— PHWQMEF) qui se- 
cundum deum constitutus (creatus EF) est in iustitia et 
sanctitate et veritate (x veritatis D) PS-CY cent 31 
(84,270): si novus (sic ovus W*) homo factus quid (quod 
W*) vetustatem quaeris (cf Eph 4,22) EUS-E 76,1 
(362,6): non ergo indignum duxit salvator induere homi- 
nem sed ut salvaret opificium quod per se est creatum/Gn 
6,12 (cf Eph 2,10) FAU-M ap AU Fau 24,1 (719,5): /et 
induite...(- V)...veritatis/Gn 1,27 ...nam cum exuite 
vos et induite dicit...cum vero hominem novum a deo 
creari testatur, tum indicat veterem nec ab ipso esse nec 
secundum eum formatum. et cum prosequitur dicens illum 
quidem fieri in sanctitate et iustitia et veritate (cf Eph 
4,22) FEnd ep 1,2 (379A) - ap FU ep 12,2 (380D): siehe 
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Vers 23 FU ep 14,44 (432A): /et induere novum homi- 
nem sancta ecclesia praedicare non cessat 17,39 (475 
C): 22/ut novum qui in iustitia et sanctitate veritatis crea- 
tus est induamus prae 2,8 (631 C): /et induamus novum 
hominem...(- V)...veritatis Thr 1,4 (228B): /et in- 
duite novum hominem (— al.) eum qui...(- V)...veri- 
tatis [FU] ep 9,5 (377A): 22/ut novum hominem qui 
secundum deum in iustitia et in sanctitate veritatis (cari- 
tatis Edit.) creatus est induamus GAU 18,34 (162,323): 
siehe Vers 28 GR-I Ps (287,77): 22/et induite novum 
qui secundum deum creatus est/22 tr 1 (7,8): homo in- 
terior quem apostolus (^ dixit F) secundum deum creatum 
asserit (— F) esse...qui secundum deum creatus est... 
secundum deum creatum (cf Eph3,16) . 1(10,10): in om- 
ni sanctitate (bonitate B) iustitia fide et pietate vivere de- 
beamus (cf Eph 5,9; Tt 2,12) 17 (185,20): quomodo 
portamus imaginem caelestem nisi secundum liniamenta 
Xpisti in omni sanctitate iustitia et veritate...per bonam 
conversationem quae est in fide sanctitate et veritate (cf 
1 Cor 15,49) 17 (190,3): in omni sanctitate fide et iusti- 
tia permanentes PS-GR-M Rg 3,4,9 (188A): /et induite 
(C; -duimini Edit.) novum hominem qui secundum deum 
creatus est 5,4,26 (374D): qui et vitam deponere vete- 
rem et induere novam (-va C) concupiscunt (cf Eph 4,22) 
GR-T mir 7,3 (672,18): 22/et induit novum hominem qui 
secundum deum formatus (creatus 2. 4) est in iustitia (^ et 
2. 4) sanctitate et veritate (xveritatis4) ^ HES4(954A): 
novum totum et quasi modo genitum fieri volens et ex- 
spoliare veterem hominem ut capiat novum (cf Eph 4,22; 
1 Pt 2,2) HI Eph 2 (508B): /et indui (A; induite Edif.) 
novum hominem...(- V)...veritatis/23 2 (508C) 
/tunc induemur novum hominem qui secundum deum cre- 
atus est. . .hic ergo vere creatus est in iustitia et sanctitate 
veritatis 2 (508D): iste indutus est novum hominem 
(« Origenes: et 0gXouev evOucaoDat cov xotvov avÜpcrov xov 
xavxa 0gov xxtoÜevva, vonoauev) 2 (509A): 1 Jo 2,6/quod 
autem ait *qui secundum deum creatus est? non idipsum 
sonat in latino sermone quod graeco. creatio quippe apud 
nos generatio vel nativitas dicitur, apud graecos vero stb 
nomine creationis verbum facturae et conditionis accipitur. 
et quod apud nos conditio, hoc apud graecos creatio so- 
nat... Prv 8,22/considerandum igitur quia creatio atque 
conditio numquam nisi in magnis operibus nominentur 
(-netur A*), verbi causa mundus creatus est, urbs condita 
est; domus vero quamvis magna sit aedificata potius dici- 
tur quam condita vel creata. in magnis enim operibus at- 
que facturis verbum creationis assumitur. ex quo animad- 
vertendum istum novum hominem qui iuxta deum in 
Christo creatus est magnum dei opus esse 3 (533A): 
siehe Vers 23 Ez 4 (132A): induite novum hominem 
qui renovatur in cognitionem iuxta imaginem creatoris 
Lc 23 (742,15): 22/et induamus novum Mt 1 (57€): 
novum hominem induerit Ps h 72 (440,29): 22/et ex- 
truitur novus So (13474): praecipitur ut induamur 
novo homine caelesti iuxta creatorem nostrum/22 
(1365B): 22/induitur novo/So 2,8 HIL Ps 2,41 (68, 
19): Rm 6,4/et in novum Christi hominem deposito vetere 
renascamur (cf Eph 4,22; Rm 6,6) tri 12,48 (464B): 
[et...(- K)...deum creatus est. induendus itaque novus 
homo ille est qui secundum deum creatus est. . . novus ho- 
mo secundum natum ante saecula deum creatus. et cur 
secundum deum homo novus creatus esset, ostendit se- 
cundum haec adiciens 'in iustitia et sanctitate et veritate' 
/1s 53,9 ...ergo Christum qui secundum deum novus ho- 
mo creatur induimur. secundum deum autem creatur quia 
secundum dei iustitiam et sanctificationem et veritatem 
homo peccati nescius est creatus GG309990o0o000O0O000OOX 
mss. fere omnes exc. 1 Colb. et altero Sorb.) PS-HYG 1 
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" " sanctitate et ^ veritate 
" " " " n propter quod H " H 
iustitiam sanctitatem veritatem A quapropter 
M n n n n n " " Uu Ht 
x in x x deposito mendacio 
-- sanctitate (et) iustitia 
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x -* omne 
veritate "s sanctitatis 
Do veritatis — (et) sanctitatis 


25 desunt 64 85 87 JTB.AMc58.72.60 — | 


PRIM? | omni GR-I tr 1: « Eph 5,9. | 
GR-I tr 17 (190) 


« Eph 5,9 -- veritate et iustitia et sanctitate AM 
xxxx? AMst'x*t (Var) | —et GR-I; GR-T 
sanctitate AMst: - Ephrem | «in PEL (Var); [FU] 
tatem E!; LUCt«t sanctificatione? cf HILeom 
veritate x sanctitatis PS-HYG - PS-JO II. | 


iustitiam LUCtxt 
-- sanctitate (et) iustitia TE res 49; PRIS; GR-I tr 1; 17 (185)'xt. (190); MARcom 1/5; FAU-Mcom; 
cf SED-S Ephtxt (Var): — ootocnct xot Svxotocovr, S* Clemens Rom.: cf Lc 1,75 


aequitate? PS-AU s erem: cf Ps 9,9 efc 
x veritatis 78 V; TE res 45; CY (Var); MARt*' (Var); HI; PEL » CAr; 


Z98 deponenctes...loquimi)ni 


fide? GR-I tr 17 (185) — fide et iustitia? 


bonitate x iustitia GR-I tr 1 (Var): 


-— veritate et iustitia x x AMsttxt. com 2/, E veritate 
x veritatis sanctitatis AL^; x veritatis et sanctitatis AL? —'" 
religione TE res 45; cf LUCU 10 (834B)com sancti- 


(castitate? CLE-R 48] 


AU; FAU-M'xt; PS-AU s Cai; PS-VIG Var » PS-HYG (Var) - PS-JO II. (Var); FU; PRIM; MAR-M; AN Mt h; GR-T 


(Var); BED h; PS-MARCn; S-Mo: - 6 


x caritatis? [FU] (Var) 


et veritate 75 77 61 86 L*T'A*QX; TE res 49?; 


CY; HIL; PRIS; GR-i tr 17 (185); LUCcom; MAR; PELxt (Var). com (B); FAU-Mcom; PS-AU spe; THr; GR-T; LUCU; 


BED h (Var), Lc, Sam; cf supra AMst, AM: x«t oàwew D*G 1898 Ephrem?, Isaias Abbas: cf Eph 5,9 
x x P5; GR-I tr 17 (190)?; APO?; PS-IS s? » PS-AU s erem? 


LUC x veritate 9H; AU spe (Var) 
tate? GR-I tr 1 
25E XETE- | 


180,2; s 166; c men; PS-AU spe; CAE s 180 tit. 1; DEF: — 8to 3846; in initio: Clemens Didymus 
quod 75 77 78 61 862 V; MAR; AMst; HI Eph; PEL » CAr; THr; LUCU; PS-MARCn 
* omne 470; Brev. Goth. (723D) 5s 


en2,1;s9;sfrg; tri | deposito mendacio AMst | 
tographie |  loquemini EZMoV; PEL (Var) 


(113): /et induite novum hominem eum (— PG 5,7059C) 
qui...(- V)...iustitia et veritate sanctitatis (sanctitate 
veritatis Mut., PG 5) (« PS-VIG Var) INS 1513b (289): 
5,26/quem veterem accipiet, proferet unda novum (cf Eph 
4,22) PS-JO 1I. (705): /et induite. ..(- V). . iustitia et 
veritate sanctitatis (sanctitate veritatis PL 66,27A - PL 
130,1067C) (« PS-VIG Var) JO-N 3 (897 B): 22/indu- 
ens novum eum qui secundum deum creatus est IS off 
1,32,4 (767B): propter novum hominem quem iubemur 
induere et exuere veterem/1 Cor 5,7 (cf Eph 4,22; « AU 
ep 55) [IS] test 2 (201A): Ps 149,1/quia homo novus 
venit 5 (201 B): novum (scil. testamentum) est omnes 
iustos in regnum domini introire unde sanctus Petrus dicit: 
novus homo et nova terra et non (nova Edit.) erunt in me- 
moria priora (cf 2 Pt 3,13; Is 65,17) PS-IS s 3,3 (1223D): 
firmissimam fidem tenentes coram deo et hominibus cum 
iustitia et sanctitate/6,13 JUS-U Ct 106 (980B): 22/et 
induta sum (Vallic.; indui Edit.) novum eum (Vallic.; — 
Edit.) qui secundum deum creatus est KA A 17 (340 - 
W-W 412a/b): 22/et induendo (-duere E; -duendum ZB; 
x x SI'P cf vers. 22) novum hominem (novo homine M«d9)/ 
R4 (338 - W-W 413c): /et induite (— vos R!) novum homi- 
nem/26 Sp 5 (340 - W-W 413a): 19/sed induamus no- 
vum (— GHBM) hominem/27 LAC in 3,26,13 (261,7): 
totum hominem (— V; « insipientem H) immutant et ex- 
posito vetere novum reddunt (cf Eph 4,22) LAU pae 
(90B): 22/et induat novum LUC Ath 2,31 (203,15): /et 
induite...(- D)...in iustitiam et sanctitatem et verita- 
tem/ ...quomodo etenim deposuisse veterem hominem et 
novum hominem eum qui secundum deum sit induisse rep- 
periri potueramus? quomodo manentes in iustitia et sanc- 


discutite? cf AM | 


et veritatem 
fide et pie- 


x 86*; LUC; in initio: TE Marc, res; PS-AM vg?; HI Za « Vorlage; AU Ps 25 en 233 » CAE s 


910 6 : propter 
quapropter AU men; Ps 25 
- omnem X2^*: Dit- 
in veritatem? LUC !/, (Var): ev e»00ex 327 


titate et veritate...eum novum hominem qui sit creatus 
secundum deum extinxissemus/22 (cf Eph 4,22) LUCU 
3 (812C): 22/induimus novum 1C (833B): /et induite 
... (2 V)...est... Is 49,18/sancti autem induunt domi- 
num /23/ et recte novum hominem dicit dominum lesum 
quia novus homo venit in mundum. ..quem novum homi- 
nem novi homines indui debent. ..qui fecerint induuntur 
novum hominem Christum (cf Rm 13,14)... Gal 2,20/qui 
secundum deum creatus est. nota quia in scripturis sacris 
non de minimis sed de summis et praecipuis creationi[bu]s 
invenitur nomen. verbi gratia: creatus est mundus, aedifi- 
cata est domus, condita est urbs. considera ordinem et vi- 
de magnitudinem assumptum hominem deum...novus 
homo secundum deum creatus est (« HI Eph) 10 (834 
B): exponit quomodo in iustitia et sanctitate et veritate. 
lesus ergo filius dei in iustitia et sanctitate creatus est . . . 
et nota: religio atque iustitia in illo cum veritate completa 
est, et ideo bene in iustitia. ..iustus quia iustitiam diligit 
(cf Ps 44,7) . . . sanctus sicut ipse dicit /1 Pt 1,16/ et veritas 
10 (834C): 25/quia novum hominem indui debetis/ Gal 
(212): etomumte--—(— V)sest/Gale 525 M-St (27): 
22/induatur novum qui secundum te creatus est (« S-Ge) 
MAR Eph2(1278D): 21/et hic novus homo secundum quem 
vivere debemus/22 2 (12794): hic est ut dixi homo no- 
vus qui sic vivit... /et induite novum hominem qui secun- 
dum deum (cf com; spiritum Edit.) creatus est in iustitia 
et sanctitate et veritate (cf com; x veritatis Edit.). ut dixi, 
novus homo est qui secundum spiritum sapit (cf Eph 4,23) 
[23] et induite novum hominem ut iam secundum ipsum 
vivatis. ..ille homo spiritalis secundum deum creatus est 
id est iuxta deum...et nos secundum deum creati sumus 


4,24-25 


[Rm 8,5 ...denique quid est secundum deum (domini E- 
dit.) creatum esse hominem ipse dixit: in sanctitate et ius- 
titia et veritate, id est ut sit iustus, ut sit sanctus, sit et ve- 
rus... Rm 8,5/verum non sapit neque iustum neque sanc- 
tum...omnia sic intellegentes novum hominem induunt 
[23 MAR-M 4 (8,2): /et induite novum hominem qui 
secundum deum creatus est in iustitia sanctitatis et veri- 
tatis 14 (17,34): /et induite novum eum qui...(- V) 
... Veritatis PS-MAR€Cn 2 (222): /et induite. ..(- V)... 
veritatis/ MAX s Mu 35,3 (138,75): 22/novae indolem 
iuventatis (SG; -tutis MLR) adquirat. et mirum in mo- 
dum in uno eodemque homine delictis sanctitas iniquitati 
iustitia senectuti succedit infantia 25,1:(221;11): 22] 
induite novum qui secundum deum creatus est PAU-N 
carm 28,229 -230 (301): haec eadem species veterem depo- 
nereformam et gestare novam monet et retro acta abolere 
(-ri B)/Phil 3,13 (cf Eph 4,22) ep 9,5 (57,2): siehe Vers 
25 30,5 (265,28): inmutabimur a nobis in illum homi- 
nem qui secundum deum creatus est 40,6 (346,4): 22/ 
induentes novum illum qui secundum deum creatus est 
PEL 1 Cor 15,49 (224,16): sicut portavimus veterem ho- 
minem ante baptismum, ita et post baptismum portemus 
novum/1 Cor 15,50 (cf Eph 4,22; 1 Cor 15,49) Eph 4,24 
(369,6): Ez 18,31/et induite (-duere G?; - vos H5G) novum 
hominem. ex vetere intellege novum. qui secundum deum 
creatus est in iustitia et (- in S) sanctitate veritatis (et ve- 
ritate ES [s]; x x x BH5G [s] cf infra). exposuit quid sit ho- 
minem ad imaginem dei esse creatum (cf Gn 1,27) ut scili- 
cet (4. et G) iustus (4 sit BVH;G [s]) et sanctus (« sit B [s]) 
et verax (verus V) sit (— V HG [s]) sicut (ut B V2H5G [s]) de- 
us. 'et (uH) sanctitate (-tis A*) veritatis' (-tasG*; et veri- 
tate B s; x x x V) non («ut H5) vanitatis (-tas G*; -tate B s) 
PHY Y 8,11 (108): 22/et induens novum qui secundum do- 
minum creatus est sicut apostolus dicit PON 2,5 (98): 
nondum secunda nativitas novum hominem. . .oculaverat 
[22 PRIM 3 (873€): siehe Vers 23 PRIS can 31 
(123,13): quia novus homo interior sit (cf Eph 3,16) tr 
1 (20,4): /induentes novum hominem qui secundum deum 
creatus est in sanctitate et iustitia et veritate PRU per 
13,50-60 (425): fio Cyprianus alter et novus ex veteri (cf 
Eph 4,22) QU cant 1 (678): 22/induite novum pro 
3,34 (831 B): /et induite novum hominem eum (— ris. Re- 
mig.) qui secundum deum creatus est RUF ben 2,30 
(227): ille noster homo qui secundum deum creatus est 

Ct 7 (702,2): 2 Cor 4,16/novum se induentes hominem qui 
secundum deum creatus est Ex 7,5 (154,11): 22Jet in- 
duere novum qui secundum deum creatus est/2 Cor 4,16 
5,5 (188,17): ablutis sordibus peccatorum homo novus 
adscendis Gn 9,2(89,11): 22/et induentes novum qui 
secundum deum creatus est Gr 2,4,7 (89,75): 22/novo 
induamur (cov veoy evüuccyue0a) 8,2-3,7 (238,3): vult 
enim nos esse novam creaturam in Christo et novum homi- 
nem et quaecumque huiuscemodi refert scriptura divina 
(cf 2 Cor 5,17; xou xowvryv &v xyptovo xcuoty xot veov av Oporrov 
X x. crOLXUC(. Y) "'Ypotqpr) xoXety. quAOv) Lv 7,2. (38078): 
in novo homine cum hominibus novis 16,7 (506,11): 
ubi venit homo novus qui secundum deum creatus est ei- 
cimus a conspectu eius vetera (cf Lv 26,9) deponentes ve- 
terem hominem et induentes (« nos Jackd) novum/2 Cor 
4,16 (cf Eph 4,22) Nm 9,4(59,23): 22/et induitur (in- 
duit C) novum ac secundum deum creatum 23551 ( 21059 
28): 22/et induta fuerit novum qui secundum deum crea- 
tus est pri 7,3,7 (58,78): 2 Cor 5,17/novus ipse homo 
Rm 7,79 (871 A): 22/et induentes novum qui secundum 
deum creatus est. audis quia novum hominem dicit secun- 
dum deum creatum 4,7 (986A): et novum se induit 
hominem qui secundum deum creatus est/Col 3,10 5,6 
(1042A): 22/et induimus novum qui secundum deum cre- 
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atus est/Col 3,10 5,9 (7046B): et in novum hominem 
qui secundum deum creatus est commutetur 7,4 
(1110B): ille interior homo qui secundum deum creatus 
est et ad imaginem dei factus (cf Eph 3,16; Gn 1,27) 
RUR ep 2,14 (394,21): nova novi hominis vestimenta su- 
menda capias exemplum S-Ge V 601 (94,4): 22/indua- 
tur novum qui secundum te creatus est S-Mo 629 (263, 
15) veteris hominis indumentum in expoliatione crimi- 
num deponatis et (deponentes x MI) induamini novitatem 
spiritus (cf Eph 4,22. 23) 667 (284,21): 22/induas illo 
(-lum M1) qui secundum...(- V)...veritatis 1245 
(561,35): 22/et induit nos novum eum qui secundum deum 
creatus est SED-S 1 Cor (161A): sicut portavimus vete- 
rem hominem ante baptismum, ita et post baptismum por- 
temus novum/1 Cor 15,50 (cf Eph 4,22; 1 Cor 15,49; «x PEL 
TuGOD) Eph 17,13 (139): 2,3/et induite novum homi- 
nem. id est Christum cuius conversatione induimur (« HI 
Eph). qui secundum deum creatus est (— FS) in iustitia 
(sanctitate FS; x x B*) et reliqua (x x BFSsm). ecce mani- 
festum est quod amisit Adam: iustitia (-tiam sm) et (— F 
S) sanctitas (-tatem sr) et (— FS) veritas (-tatem sm) (« 
AU tri 14,22) Rm (59D): 22/et induimus novum ho- 
minem qui secundum deum creatus est/Col 3,10 (« RUF 
Rm 5,8) SUL dia 2,10,3 (192,5): nos illo vetere de- 
posito qui adhuc in isto manet novum Adam (— Q) po- 
tius induamus (»ooxxxxxx V) (cf Eph 4,22) TE 
Marc 5,19,11 (723): 22/et novum induere res 45,1 
(981): /et induere novum hominem qui secundum deum 
(— X) conditus est in iustitia et religione veritatis 

49,7 (991): secundum liniamenta Christi incedentes in 
sanctitate et iustitia et veritate (cf 1 Pt 2,21?) THr 
Eph 4,24 (773,5): [et induite vos novum hominem... 
(» D)...veritate VEN Mart 3,377 (342): deposito ve- 
teris potius carnalis amictu Adam nempe novi nos indu- 
ere instar oportet (cf Eph 4,22; « SUL) PS-VIG Var 
1,4 (19): /et induite novum hominem eum qui...(- V)... 
veritatis ZE 1,12,9 (90): nos qui Adam abiecimus 
Christum induimus (cf Eph 4,22; Rm 13,14; Gal 3,27) 


25 cf Za 8,16 A-SS Graeci 14 (98D): nos deposui- 
mus mendacium/6,6 AM ep 76,14 (1263B): 13/verita- 
tem discutere... 28/mendacem avertere/5,14 PS-AM 


vg 3 (604B): depone mendacium loquere veritatem cum 
proximo tuo/1 Th 5,17 AMst Eph 4,25 (413C - Cas. 
288a,8): /propter quod deposito mendacio (deponentes 
mendacium Zr) loquimini veritatem (-te V) unusquisque 
cum proximo suo quoniam sumus invicem (— Y*) mem- 
bra/24 ...mendacium deponere iubemur adsumpta veri- 
tate...ut quia unius corporis membra sumus (cf 1 Cor 
12,12) causis nostris in veritate invicem faveamus/26 

q ap 53,2 (453,7): ut nos invicem simus membra AU 
c men 2 (472,6): putant apostolum Paulum cum dixisset: 
deponentes mendacium loquimini veritatem, statim addi- 
disse: unusquisque cum proximo suo quia (quoniam y) su- 
mtus invicem membra 15 (486,17): deponentes. . .(« D) 
... proximo suo (— y) quia sumus invicem membra 

ep 129,2 (35,5): apostolus quippe dicit quoniam veraces 
Christiani membra sunt Christi (cf. Eph 5,30) 142,1 
(241,17): in tam glorioso corpore persistamus in quo invi- 
cem membra sumus (cf Rm 12,5) men 6 (421,5): qua- 
propter deponentes mendacium loquimini veritatem 

pec 2,9 (81,1): /quoniam ibi deponimus mendacium et lo- 
quimur veritatem Ps 25 en 2,1,22 (142): quapropter 
deponentes mendacium loquimini veritatem /24/ quaprop- 
ter deponentes...(- D)...membra 2,2,1 (142): cum 
Christiano loquendam veritatem et cum pagano mendaci- 
um. cum proximo tuo loquere 2,3,2 (143): 22/deponen- 
tes inquit mendacium. ..(- D)... membra/ s 9,8 (123, 
304): quapropter deponentes mendacium loquimini veri- 
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veritatem unusquisque ad proximum suum quoniam membra 
— ad proximum x quisque 
: " " cum proximo Suo quia surmus 
*1n x 
" " n H n quoniam n 
! H u H Lu It LU 
x x « et iusiurandum nolite diligere ae 
^  dMnVviI- 
6 veritate AMst (Var) | quisque? TE Marc -- ad proximum x quisque? TE Marc x€OV | ad pro- 


ximum (suum) TE Marc, res; LUC: xoc «ov xXnqotov «uou S*: « Za 8,16 


ad proximo suo N* x proximo suo AL 


cum proximo (suo) 75 77 78 61 86 V; IR; MAR; AMst; PS-AM vg; HI; RUF; PEL » CAr; AU » CAE; PS-AU spe; 


THr; DEF; LUCU; PS-COR; PS-MARCn; SED-S (Var) 
iurandum nolite diligere Zürich Car.C.1* | 
2 (Var); THr; LUCU; PS-COR; PS-MARCn 
| quoniam] - et? PEL (Var): Fehler | 

alterum? CLE-R « Vorlage 


tatem/22 166 tit (61): de eo quod dixit apostolus Pat- 
lus: deponentes mendacium loquimini veritatem 166,1 
(61,1): hanc sententiam quam dixit apostolus *deponentes 
mendacium loquimini veritatem'...quid ergo est 'depo- 
nentes mendacium loquimini veritatem' 166,2 (61, 26): 
siehe Vers 24 166,2 (62,2): /deponentes mendacium 
loquimini veritatem 166,4 (62,36): iam enim veteres 
homines eratis. . .facti estis homines novi. mendacium ad 
Adam pertinet, veritas ad Christum. deponentes ergo men- 
dacium loquimini veritatem (cf Eph 4,22. 24) s frg 
(1724): quapropter inquit deponentes...(- D)...suo 
spe 34 (231,13): /propter quod...(- V)...membra/ 

tri 4,6 (891): quapropter deponentes mendacium loquimi- 
ni veritatem. ubi autem deponitur mendacium PS-AU 
spe 43 (480,8): deponentes...(-D)...membra PS-BAS 
adm 4 (37,15): proximum tuum (— AGBL) habeto tam- 
quam unum ex membris tuis 5 (38,16): membrum au- 
tem tuum (x x x Mi) dicito fratrem tuum/ BED Lc 1 
(66,1858): /hoc est deponentes mendacium loqui veritatem 
CAE s 180 tit (690,1): de eo quod scriptum est: deponentes 
mendacium 180,1 (690,4): deponentes...(- V)...suo 
...cum Christiano loquendam veritatem et cum pagano 
mendacium. cum proximo tuo loquere veritatem (« AU 
Ps 25 en 2,1-2) 180,2 (690,27): deponentes inquid men- 
dacium...(- D)... membra/ (« AU Ps 25 en 2,3) CAr 
Eph 4,25 (619C): Sap 6,10/propter quod...(- V)...suo. 
deponentes mendacium litterarum saeculi legis dei loqui- 
mini veritatem...mendacium nos fugere docuit. quoniam 
sumus invicem membra...non possunt alterutrum mem- 
bra se fallere (« PEL Eph) CLE-R 46 (43, 22): ut obli- 
viscamur quia membra sumus alterum (oo«e exo0ec0at 
"ju oct uer) eauev. XA ev) PS-COR 2 (173): aposto- 
lus (dominus Mut.) ait: loquimini...(- V)...membra 
DEF 39,2 (147): Paulus apostolus dixit: deponentes ... 
(s V)...suo/Col 3,9 HI ap /,78 (472B): loquimini . . . 
(7 D...suo/Lc 10,29 (Übersetzung aus Origenes, Strom. 6) 
Eph 2 (509B): propter quod. ..(- 1)...sumus alterutrum 
membra. non simpliciter ut quidam putant nec moraliter 
apostolus praecepit mendacio derelicto cum proximis veri- 
tatem loquendam. alioqui si tantum cum proximis loqui- 
mur veritatem quicumque non fuerit proximus debet au- 
dire mendacium (« Origenes: 3to axco0suevot co deu83oc Aa- 
Aet aste &exora roc evo 00 TEXT)GLOV (CUTOU. OL [4EV CTCÀOU- 
ox&pot TAeov 09 TOixou ouv owcovcoat AeYeo0on ex xou Aeyo- 
g.evou* meto 8€ evorvctoy etat reet opuevot c, xr eux vo tjeudoc, 
c0 &vavttoy cr xa xovrec AcXoupevr, oxrnÜet. Tipoc u.ovov xov 
mXnotov Crroupev deu8oc erto07o0ot) ES ap RUF ap H 
2,2 (84): propter quod...(- V)...membra 2 (509€): 


— suo ? TE Marc; AUc men I5 (Var) |  -et ius- 


quoniam 78 61 86 V; TE; MAR; AMst'*'; HI; PEL » CAr; AU c men 
quia 75 77; CLE-R?; LUC; AMstcom?; AU » CAE; PS-AU spe; SED-S 
-- membra alterutrum sumus? TE; RUF?: - € 
-- invicem sumus membra? PEL (Var) 


-- membra sumus 
í-- invicem membra sumus? AU ep 142) 


id quod sequitur: quoniam sumus alterutrum membra ... 
membra quippe alterutrum non sunt nisi fideles fidelium 
2 (509D) - ap RUF ap H 2,2 (84): iubet ut unusquisque 
mystica quaeque atque secreta et ea quae dei veritate sunt 
plena loquatur cum proximo suo/Ps 18,3 ... Ps 17,12/lo- 
quatur itaque veritatem atque mysterium unusquisque 
cum proximo suo/Mt 7,6 2 (510B): porro quod ait 'lo- 
quimini...(-1)...suo' sciamus de Zacharia propheta sum- 
ptum/ (« Origenes: «o 8e AcAevce owfstev. exooxog ueto x00 
TEÀT)Gtov &ucoU &tX7yTcvat ecco ou Cocyotuou) Za 2 (1474A): 
deponentes...(- I)...suo/Za8,16 (« Didymus: «ro0suevot 
^0 (jev8oc AeXAsevce avrÜetv exeo xoc uecxo cou TÀYjotov exuou) 
HIL Mt 4,21 (939A): quia diversa invicem membra, corpus 
tamen omnes unum sumus (cf Rm 12,5; 1 Cor 12,12) 

Ps 128,9 (643,16): 1,22/cuius invicem membra sumus (cf 
] Cor 12,12) 140,13 (797,23): 1 Cor 12,26/omnes enim 
invicem unius corporis membra sumus...quia omnes u- 
num corpus sumus et invicem membra sumus (cf Rm 12,5) 
IR 4,37,4 (695): loquimini veritatem unusquisque cum 
proximo suo KA A 17 (340 - W-W 412ajb): /et de 
mendacio et veritate (x x 9)/ (om. N) LUC Ath 2,31 
(203,17): /deponentes mendacium loquimini veritatem u- 
nusquisque ad proximum suum... 2,19/deponentes men- 
dacium loquimini (^ in V) veritatem unusquisque ad pro- 
ximum suum quia sumus invicem membra LUCU 10 
(834C): Jo 14,6/propter quod...(- V)...suo. propterea 
quia novum hominem indui debetis (cf Eph 4,24) primo 
mendacium deponere debetis et veritatem loqui. ..proxi- 
mum hoc in loco consanguineum vel propinquum aut vici- 
num tantum intelligere non debemus sed omnem hominem, 
alioquin qui proximus non est debet mendacium audire... 
ergo proximum omnem hominem intelligi debet cum quo 
relicto mendacio veritatem loqui necesse est. quoniam su- 
mus invicem membra (« HI Eph) 10 (836 B): hi tales 
omnes...loquuntur mendacium cum proximo suo. . .de- 
ponentes...(- V)...su0/28 MAR Eph 2 (1279€): 23/ 
propter quod...(- I)...membra...hic mendacium in- 
quit deponite: nemo alterum fallat. loquimini veritatem 
et unusquisque cum proximo suo quod verum est agat, 
faciat, loquatur. . . et qui dixit cum proximo suo' adiunxit 
*quoniam sumus alter alterius membra'/4 .. . ergo alter al- 
terius membra sumus/ PS-MARCn 2 (222): /propter 
quod...(- V)...membra/ ORI ser 42 (84,27): fugiant 
falsum et recedant ubi eos mendacium conprehendere non 
valebit PAU-N ep 2,3 (12,10): 4/ut sociali invicem 
membro nobis conlaboremus/15 PEL Eph 4,25 (369, 
13): Dt 16,20/propter quod deponentes mendacium... 
loquimini (-quemini V) veritatem unus quisque cum proxi- 
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mo suo quoniam (- et R*) sumus invicem (alterutrum B 
S; —- invicem sumus ES) membra...non possunt alter- 
utrum (-tro BV s) membrasefallere | RUF Ct 2(787,4): 
si ut apostolus dicit membra alterutrum sumus Rm 
6,4 (1063C): 29/et veritatem loquatur cum proximo suo 
SED-S Eph 17,19 (139): loquimini veritatem (— FS). us- 
que (cum proximo $; unusquisque cum proximo srn) 'suo' 
(4 omnia S) de Zacharia sumptum est (— sr) (« HI Eph 
2 [510B]). quia sumus invicem membra. non possunt alter- 
utrum membra se fallere (« PEL) TE Marc 5,18,6 
(718): deponentes mendacium loquimini veritatem ad pro- 
ximum quisque res 45,7 (982): deponentes...(- X)... 
sumus/ THr Eph 4,25 (774,70): propter quod. . .(- 1) 

. suo. mendacium et veritatem...dicit...quoniam su- 
mus alterutrum membra. ..non dixit 'corpus sumus' (sum 
C*) sed *membra' 

26 cf Ps 4,5 A-SS Felix Ger 5 (322): iracundiam 
quoque ante solis occasum esse placandam Pastor 
(265): recolens semper illud apostolicum praeceptum: ca- 
vete ne sol occidat super iracundiam vestram AIL prog 
(336A): Jo 1,9/nec super iracundiam nostram aut aliquid 
mortiferum occidat vitium AM ep 76,14 (1263B): 23/ 
temperare iracundiam, commotionem ante occasum solis 
relaxare/ Is 30 (661,1): soi. ..(» I)...vestram Lc 
5,54 (153,576): ut non irascaris aut certe iratus ne (non 
ET) peccaveris iuxta quod scriptum est: irascimini et no- 
lite peccare off 1,13 (27C): audisti hodie lectum: iras- 
cimini et nolite peccare Ps 36,18,5 (84,25): sol non oc- 
cidat super iracundiam tuam (vestram A*C*8) 118 Ps 
12,22,2 (264,2): sol non occidat (-dit M*N*) super iracun- 
diam vestram Tb 47 (545,12): videte ne sol occidat su- 
per avaritiam vestram, ne sol iustitiae vobis occidat (cf 
Mal 3,20 LX X) The 14 (378): sed scriptura divina me- 
lius ait: irascimini et nolite peccare PS-AM vg 3 (604 
A): Mt 5,37/irascere et noli peccare/Ps 140,4 AMst Eph 
4,26 (413D - Cas. 2882,19): /irascimini (- autem Z) et no- 
lite peccare. quoniam irasci quis non potest prohiberi . . . 
idcirco irascendum dicit, sed conmonet ne per iram pecce- 
tur 4,26 (414B - Cas. 288b,5): sol (sed Migne) non oc- 
cidat (-dit G*) super iracundiam vestram/ AN Reg 
(459,17): scriptura docet: sol...(- V)...vestram ATH 
Ant 55 (63,24): sancti apostoli dictum meditari quod di- 
cit: sol. ..(- I)...vestram aut super aliud peccatum nos- 
trum. et quomodo hoc bonum est dicebat, ut sol non occi- 
dat super peccatum nostrum quod interdie committere 
possumus, sic nec luna occidat super peccatum nostrum 
nocturnum (co cou aTt0010A0U pr/cov cuvey c [eAexav' 0 vÀLoG 
ux, eriBueceo ET 7) T'XpopYucU.o Uo Xo TOUTO XOLVOC TCEQL 
mao76 evroArs eraot vou ete, tvoc ur ext [u0ve» Tt pop Yuouuo, 
&AA« pae ert aX aquxprtc Y). o TJÀtoc ertouvr xaAov Yep 
XQ GNOC('XOX0V, UUryce vov TjÀtoV Tcepu TULeptyr) Xxoxtuxc, Lte vv 
GeXrvmv repr vuxxepwne euuoxpruxc; eine andere Übersetzung 
siehe EVA-A) AU cf 9,10 (187,24): irascimini et nolite 
peccare ci 15,6,11 (459): sol non occidat super iracun- 
diam vestram 22,13,14 (845): ne super (per D*) iracun- 
diam sol occidat ep 38,2 (66,10): non enim erubescit 
in tenebris cum super eam sol occiderit Jb 39 (622,2): 
irascimini et nolite peccare leg 2,37 (660): sed irasci et 
non peccare praecepit Ps 6,8,21 (32): non occidat sol 
super iracundiam vestram 25 en 2,3,4 (143): /irascimi- 
ni et nolite peccare. si propterea irasceris servo tuo quia 
peccavit ne et tu ipse pecces irascere tibi. sol. . .(- I). ..ve- 
stram...antequam occidat lux ista visibilis... 3,17/non 
tantum in te valeat iracundia...ut occidat super iracun- 
diam tuam. . . videtur enim quasi ipse a te occidere cum tu 
ab ipso occidas...a quo occidit sol 25 en 2,4,32 (144): 
22/irascimini...(- I)... vestram/ 30 en 2 s 2,4,8 (204); 
57,19,5 (725): non occidat sol super iracundiam vestram 
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103 s 3,19,18 (1516): itaque irascimini et nolite peccare... 
si autem ira conversa fuerit in odium occidit sol super ira- 
cundiam vestram. non igitur occidat sol super iracundiam 
vestram — s 19,2 (253,39): potest enim etiam sic intellegi 
quod scriptum est: irascimini et nolite peccare: irascere 
quia peccasti 49,7 (619,176): Mt 7,5/non occidat sol 
super iracundiam vestram 58,7 (396): 3,17/si ergo iras- 
ceris ne occidat sol iste in corde tuo super iracundiam tu- 
am: non occidat sol super iracundiam vestram; ne forte 
irascaris et occidat tibi sol iustitiae (cf Mal 3,20 LX X) 
58,8 (397): iratus es, noli peccare: irascimini et nolite pec- 
care. irascimini quasi homines si vincimini; et nolite pec- 
care ut iram in corde teneatis. . .quia passus es exire et in- 
trare solem toties super iracundiam tuam 15,5 (476): 
Sol...(-I)...vestram/ .. .tunc quasi occidit sol super ira- 
cundiam hominis 208,2 (1045): sol...(- 1)...vestram 
209,1 (1046): inimicitiae. ..super quas sol non debuit oc- 
cidere 210,12 (1054): sol. ..(- I)...vestram 392,4 
(1711); s Cai 11,11,5 (258,15): irascimini et nolite peccare 
s Cas I,133,12 (409,25): irascimini, prorsus irascimini: sed 
ad quos usus? et nolite peccare. ad hoc irascimini ne pec- 
cetis s dni 1,26 (1242): non occidat sol super iracun- 
diam vestram s Wil 2,7 (679,27): irascere sed noli pec- 
care. tibi irascere ut non pecces spe 34 (231,15): /iras- 
cimini (4 autem P2) et nolite...(- V)...vestram/ 
PS-AU spe 89 (603,6): irascimini autem et. ..(- I)... .ira- 
cundiam vestram (iracundia vestra M) AURn mon 12 
(390A) - vg 10 (401€): sol...(- V)...vestram (« CAE 
mon) AV h 16,2 (124,20): si calentem diei ferventis ira- 
cundiam limes occidui solis absolvit BACH lap 16 (1053 
C): irascimini et nolite peccare. ita et tu irascere peccatis 
tuis ut ultra non pecces PS-BAS adm 5 (38,16): /quod 
et si quando ut homo iratus fueris (— f. ir. BGL) ultra so- 
lis terminum non producas iracundiam tuam BEN-N 
4,73 (34): cum discordante ante (— S*) solis occasum (-su 
BG; Z;) in pacem (-ce 775 K; 446 X; i; S; HiYe; LIZ5; 
bc; iz; gratiam u(2. 3)) redire (cf REG Mag 3) CAE 
mon (151,8): sol...(- V)...vestram s 180,2 (690,28): 
lirascimini et nolite peccare. si propterea irasceris servo 
tuo quia peccavit ne tu ipse pecces irascere tibi. sol...(- 
V)...vestram...antequam occidat lux ista visibilis... 
3,17/non tamen videat in te iracundiam quae nascitur ut 
occidat super iracundiam tuam sol...videtur enim quasi 
ipse a te occidere cum tu ab ipso occideris. ..a quo occidit 
Sol (« AU Ps 25 en 2,3) 180,3 (692,12): 22/irascimini 
. (2 V)...vestram/ (om. Lov.) (« AU Ps 25 en 2,4) 
221 ,4 (831,7): Mt 7,5/non occidat sol super iracundiam ve- 
stram (« AU s 49) CAEa (451,27): Mt 5,9/sol...(- V) 
. vestram/Ps 118,165 CAn co 2,4,1 (43,6): sol...(» 


V)...vestram 16,6,7 (444,28): sol...(- V)...iracun- 
diam tuam (vestram YOv; — II) 16,17,1 (452,2): sol 
. (» V)...iracundiam tuam (vestram YOv) in 8,9,1 


(157,12): denique beatus apostolus usus huius versiculi tes- 
timonio cum dixisset: irascimini et nolite peccare, subiun- 
xit: sol...(- V)...vestram /27/ si noxium est super ira- 
cundiam nostram (— A) occidere solem iustitiae et irati 
confestim /27/ quomodo superius praecepit ut irascamur 
dicens: irascimini et nolite peccare...ne...sol iustitiae 
Christus incipiat propter iracundiam vestram mentibus 
obscuratis occidere (occurrere L) et discedente illo/ (cf Eph 
4,18; Mal 3,20 LXX) CAr Eph 4,26 (619C): irascimini 


et nolite peccare...sol...(- V)...vestram/ (« PEL Eph) 
CHRO h 7,1,3 (412): sol...(-» V)...vestram/ CHRY 
cor 7,3 (6,79): sol...(- V)...vestram CO-Tol 11,4 


(459C): non occidat sol super iracundiam vestram/ 

CY te 3,8 tit (102,13 - 120,8): 3l/iracundiam vincendam 
esse ne (ut non B) cogat delinquere 3,8 (120,13): irasci- 
mini et nolite delinquere (LPNVRHbOTUB; peccare E- 
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&XXTAGV uéAn. 26 ópyitsc0e x«i gu? dpuxprkvecc 6 TAtog p3j émiOuévo imi 
3 8€ c Wr emtQusTO 0 YjÀtoG 
alterutrum — sumus irascimini et nolite delinquere sol non occidat super 
excidat 
" Uu "n "n Hn n" M uL 
invicem — membra n n T peccare T " T u 
alter alterius " " TL n " H" " M H 
alterutrum * autem sed * cavete ne Sol Ooccumbat 
v - non occidat sol 
invicem H" H" " m H H " H H 
4 in x x x x 
cem sumus 
26 desunt 64 85 87 JDBAMz68.72.69 


| alterutrum 61 60M; TE; HI; RUF; PEL*« (B). com » CArcom; THr 
alter alterius 86; MAR 
(Var); PELtxt » CArtxt; AU; PS-AU spe; PAU-N; LUCU; PS-COR; PS-MARCn; SED-S; (HIL) 


für 61 und White für 6M] alterum? CLE-R 
tographie xxx( x?) invicem QC x AMst (Var) 
20 X TE | irascemini SFEO*DP5V | 
HI Psh35(Var); PS-AUspe; DEF: -8eG | 
— peccare E*: Fehler |  - cavete? A-SS Pastor | 


sed? MAR Eph 2(1282C); (AU s Wil): - 97 | 
ne sol (occidat)? AM Tb; cf AU ci 22; A-SS Pastor; DRA 


[alterutrorum? falsche Lesung von Gwynn 
invicem 75 77 78 V; LUC; AMst; HlItxt 
in invicem A: Dit- 


- autem 77 FZM*; AU spe (Var); TE res; MAR; AMst (Var); 


delinquere TE; CY 


-- non occidat sol? cf LAC; AU Ps 6; 30; 57; 103; s 49 » CAE s 221; 58,7; s dni; CO-Tol; cf REG Tar?: — ux, exiduexo 


o "toc Palladius Oecumenius xeeewex( | 


dit.) sol...(- K)...vestram DEF 19,2 (88): sol non oc- 
cidit (-dat G pc AB) super iracundiam vestram. irascimini 
autem et nolite peccare DRA lau 3,614-616 (109): qui 
das praecepta benignus ira hominis cum sole cadat de cor- 
de furentis et veniam nox ipsa ferat/Lc 17,4 sat 155- 
156 (122) - sat E 131-132 (123): nonne dei praecepta iu- 
bent ne sol cadat intrans irascente alio, sed pius (ne ma- 
lus sat E) extet homo? ELI s 18 (760,4): sol. ..(- V)... 
vestram EPH res 4: festinemus ergo reconciliari pro- 
ximis nostris ut sol non occidat super iracundia nostra/Za 
7,10 PS-EPH pae (593bD): irascimini et nolite peccare: 
ita et tu irascere peccatis tuis ut ultra non pecces EVA- 
A 55 (9271/2): iugi meditatione retinendum apostoli ser- 
monem quo ait: sol...(- I)...vestram. non tantum au- 
tem super iracundiam solem occidere non debere interpre- 
tabatur, sed et super omnia delicta hominum, ne peccato- 
rum unquam nostrorum aut in nocte luna aut in die sol te- 
stis abscederet (eine andere Übersetzung und die griech. 
Vorlage siehe ATH) FEol 39 (976A « AURn); GR-M 
Jb 5,78 (724B): sol...(- V)...vestram HI ep 13,1,1 
(43,5): irascimini inquit David (— 355) et nolite peccare. 
hoc quid velit intellegi apostolus plenius interpretatur: sol 
vs (z V)...vestram 130,13,2 (193,7): psalmista dicit: 
irascimini et nolite peccare, quod apostolus disserens: sol 
inquit non occidat (-dam D) super iracundiam vestram 
Eph 2 (510B): /irascimini et nolite peccare. de quarto psal- 
mo hoc usurpatum nulli dubium est (« Origenes: opyie- 
ce x«t uv) «puxpraveve. ott arvo TOU TETXpTOU QjxÀUoU TOUTO 
E&LATjrevau. 901A0v £O*tW) 2 (810C): sol...(- V)...vestram 
(« Origenes: o xoc ux, exioueco ent vo 7xpopytopo upov) 
Pach (746,7): non irascamur invicem. etiam si ira nos vi- 
cerit non peccamus irati solis occubitum paenitentiae (-tia 
E) praevenientes Pel 2,5 (540C): in psalmo dicitur: 
irascimini et nolite peccare, qui versiculus quem sensum 
habeat apostolus docet: sol...(- V)...vestram Ps h 
10 (57,67): sol non occidat super iracundiam (-dia Q*) ves- 
tram/Ps 76,5 35 (216,243): propterea dicit et aposto- 
lus: irascimini (4 autem Q) et nolite peccare 351219, 
332): sol...(-» V)...vestram/Ps 108,28 Za 2 (1462B): 
quod autem ante debeat ira finiri quam sol occumbat 
PS-HI bre 34 (928A): irascimini...(- V)...vestram/Ps 
34,21 76 (1040B): sol...(- V)...vestram/Ps 76,5 (« 


Vetus Latina 24/1 


excidat? TE Marc (Var) 


9. 10. 1963 


occumbat? HI Za cadat? DRA 


HI Ps h 10) 108 (1160A): propterea dicit et propheta: 
irascimini et nolite peccare (« HI Ps h 35) 108 (1162A): 
Sol...(- V)...vestram/Ps 108,29 (« HI Ps h 35) 

PS-IS jud 84,17 (250): irascimini...(- V)...vestram/29 
JUL-T ant 1,62 (623C): cum idipsum testimonium de psal- 
mo in epistola ad Ephesios adsumpserit dicens: irascimini 
et nolite peccare KA A 18 (340 - W-W 412a/b): /de 
ira sed (seu al. apud Thomas.) innocenti (-tis ST8; non no- 
cendi M! EV69)/28 (om. M*N) R4(338 - W-W 4130): 
2A4/irascimini et nolite peccare/30 LAC in 6,18,33 (552, 
20): praecipit deus non occidere solem super iram (iracun- 
diam R*) nostram ira 21,5-9 (122,2): non igitur in to- 
tum prohibet irasci quia is affectus necessario datus est 
sed prohibet in ira permanere...cum irasci quidem sed 
tamen non peccare praecepit...qui ergo nos irasci iubet 
...cum ipse homines reconciliari iubeat ante solis occa- 
sum Liberius i? HIL col (89,14): qui numquam ut 
scriptum est in occasum diei iracundiam servat LUCU 
10 (835A): 1 Cor 12,27/irascimini et nolite peccare. . . et id- 
eo ait: irascimini et nolite peccare... Gal 5,21/sol. ..(- V) 
... Vestram...s01...(- V)...vestram (« HI Eph) 

MAR Eph 2 (12804): /irascimini autem et nolite peccare 
... De irascatur aut si iratus fuerit ne peccet per iram. de- 
inde ne diu iram teneat sed intra diem iram suam finiat/28 
2 (1280D): ad singula revertamur: irascimini autem et no- 
lite peccare. . .ergo irascimini et nolite. ..(- I)...vestram 
... ergo non occidat supra iracundiam vestram sol/ 

2 (1282€): ut supra locuti sumus: irascimini sed nolite pec- 
care/32 PS-MAR€Cn 2 (222): fJirascimini...(- V)...ve- 
stram/ MAXn Am 69 (25,17 — 71,4): irascimini et no- 
lite peccare PAU-N ep 43,6 (368,22): non sit mens mea 
per iracundiae acerbitatem cruda concordiae, nec expec- 
tem ut sol occidat super iram (Ov; iracundiam cet.) meam 
PEL Eph 4,26 (370,2): irascimini et nolite peccare Gocx«x 
H»5)...s0l...(2 V)...vestram PET-C s Ol 8 (471,41): 
irascimini et nolite peccare 8 (471,05)901.— .(—'V)c.. 
vestram. cum irasceris fratrem cogita, ut vincas iracundi- 
am caritate, quia si manente iracundia occidens so! pieta- 
tis in te lumen extinxerit succedit in te irae nox PIR 
14 (45,21): sol non occidit (-dat A) super iracundia vestra 
(iracundiam vestram A) POL 72,7 (729,9): irascimi- 
ni et nolite peccare et sol...(- V)...vestram (opy:tec0e 


30 


27 


4,26-27 


X&t UT) t. pravece, xat o TALoG Lo) £rt'6Ue TO) ECL T€) COLO LOL. 
UpLOv) PROL Eph Te (250): in psalmo IIII: irascimini 
et nolite peccare PRU psy 782-783 (205): 1 Cor 13,7/ 
occasum lucis venia praecurrere gestit anxia ne stabilem 
linquat sol conscius iram REG Mag 3 (160,55): ante 
solis occasum cum inimico redire in gratiam (cf BEN-N) 
11 (187,164): sol...(- V)...vestram Tar 19 (9850€): 
nec occidat sol super iracundiam vestram RUF Ad 7,73 
(29,23. 27; 31,4): sol...(- I)...vestram (o qoc ux» ent- 
8uevO ET t€) TXQopYiop.o. UpLOV) reg 757 (541 B): quid 
est quod dicit apostolus: irascimini et nolite peccare et sol 
... (9 D...vestram, cum in aliis dixerit/31 (v« gouAecot 
AeYowv o aoot0Aoc: opyiCeo0e xat ur) euuxpraveve, o TjAtoG ur 
&T8UETO) ETL T€) T'XQOQ'Y10[.0) 04V" Xxatrotye cXoor o0. Svrccov) 
7157 (541C. D): irascimini et nolite peccare (opytueo0s xo 
uj xp.xpvavecs) SED-S Eph 18,1 (139): irascimini et no- 
lite peccare. ..ne...sol iustitiae Christus incipiat propter 
iracundiam vestram mentibus obscuratis occidere et de- 
scendente (discedente FSsm) illo/ ...$0l non occidat super 
iracundiam vestram (xxx FS) (cf Eph 4,18; Mal 3,120 LXX; 
« CAn in) TE fu 9,2 (31,12): 27/non fugae suggerit con- 
silium sed iracundiae docet temperamentum/5,16 
Marc 2,19,2 (497): Ps 33,15/irasci et non delinquere id est 
in ira non perseverare sive saevire/Ps 1,1 5,18,6 (718): 
irascimini et nolite delinquere, ut ipsis verbis quibus psal- 
mus exponeret sensus eius, sol non occidat (R3; excidat 
MR?) super iracundiam vestram/5,11 or 11,3 (264): 
et iam si irascendum est, non ultra solis receptum ut apo- 
stolus admonet...orationem perseverante iracundia per- 
dere pat 12,4 (312): sol super iram nostram si occiderit 
periclitamur pud 19,24 (1323): cui enim non accidet 
aut irasci inique et ultra solis occasum (cf Mt 5,22) res 
45,8 (982): /irascimini autem et nolite. ..(- X)...vestram/ 
THr Eph 4, 26 (174,25): irascimini inquit et nolite peccare 
T2 S9l (53V) SVeSBR UT 

271 A-SS Sabinus 7 (51): quia in his quae patimur iam 
diabolo locum non damus AM ep 76,14 (1263B): /cave- 
re ne superiora tua occupet adversarius/ Jo 13,27 Is 51 
(675,12): neque des locum (— 1. des N") diabolo Nab 
62 (506,3): ut adversarius in eo locum habere non possit 
off 1,16 (28C): ne det locum adversario AMst Eph 4,27 
(414B - Cas. 288b,6): /neque (nolite Xr) locum detis (dare 
m) diabulo (-li Z) AN Mt h 11 (691): quanto magis vasa 
corporis nostri quae sibi deus ad habitaculum praeparavit 
non debemus locum dare diabolo 54 (045): qui suo ar- 
bitrio et negligentia diabolo locum dat AU ep 124,2 
(2,16): ut locum in eis diabolo faciant 185,12 (12,1): 
in se diabolo potius (— pot. in se diab. R) dederunt locum 
[Mt 8,32 Jo 7,7,42 (711): neque detis locum diabolo 
Ps 25 en 2,4,33 (144): /neque locum detis diabolo. vetus 
ergo dabat locum, novus non det/ (cf Eph 4,22. 24) 
42,3,33 (476): Ps 42,2/sed tu ei locum dedisti 68 s 1,1, 
23 (901): dat locum diabolo tentatori 136,9,2 (1969): 
nisi ille locum daret. . .locum dando diabolo et angelis eius 
in cordibus suis ut in illis et de illis operetur (cf Eph 2,2; 
Mt 25,41) 136,9,37 (1970): adversarius est Christo cui 
dedisti locum in corde tuo 139,12,10 (2019): desiderio 
tuo locum diabolo das 141,3,21 (2047): Mt 6,6/neque 
detis inquit locum diabolo S 2,3 (12,108): cui tamen ni- 
si ille qui temptatur dederit locum. ..ideo apostolus: ne- 
que detis ait locum diabolo. dant autem locum homines 
(— hom. loc. p maur.) diabolo ex concupiscentiis sttis 
32,11 (404,219): apostoli illud in hodierna lectione: non 
detis locum diabolo 32,13 (405,247): diximus autem 
fratres eum dare locum diabolo...dat locum diabolo 
67,4 (435): neque detis locum diabolo. tu mala voluntate 
locum dedisti 15,5 (476): /neque detis locum diabolo 
149,16 (806): qui per infidelitatem dant locum diabolo 
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208,2 (1045): neque detis locum diabolo 222 (1091): 
1 Pt 5,8/non ergo detis locum diabolo quacumque ex parte 
penetrare volenti s Mai 94,8 (339,15): nullum locum 
dabitis diabolo spe 34 (231,16): /nolite locum dare dia- 
bolo/ PS-AU s 280,4 (2275): nolite in conventu vestro 
locum dare diabolo spe 83 (586,11): nolite dare locum 
(7 l. dare MC) diabolo/ BEN-N 54,4 (127): ut non de- 
tur occasio diabulo (-li Hj.5; — D) (cf CY) CAE s 
180,3 (692,13): /ne locum detis diabolo. vetus ergo dabat 
locum, novus non det/ (orn. Lov.) (cf Eph 4,22. 24; « AU 
Ps25) CAn in 8,9,1 (157,14): /neque detis locum diabo- 
lo /26/ diabolo locum (— 1. diab. L) damus in corde nostro 
/[26/ locum diabolo (-Ium H*) in vestris cordibus praebea- 
tis CAr Eph 4,27 (619D): /nolite locum dare diabolo . . . 
et locum damus diabolo iracundiam retinendo (« PEL) 
4,28 (619D): furando (cf Eph 4,28) locum damus diabolo 
CHRO nh 7,1,3 (412): /neque detis locum diabolo 
[CHRY] 771,836 (838D): non ergo demus locum diabolo 
sed resistamus ei/6,12 (cf 1 Pt 5,9; ux, 8oeuev ouv conov 
7o txoAo) CO- Tol 11,4 (450C): /et nolite locum dare 
diabolo CO- Tur 1,3 (145,54): quia nullum diabolo lo- 
cum dari oportet CY ep 4,2 (474,2): ne diabolo insidi- 
anti...detur occasio, quando et apostolus dicat: nolite lo- 
cum dare diabolo PS-CY sng 18 (193,11): nolite locum 
darediabolo — EP-SCen (57,26): diabolus. . .cum...pec- 
caverint dantes ei locum...cum datur diabolo locus. det 
enim ei locum concupiscentia (o 3i«foAoc. . . vv quxprrixo- 
^GV £V &) 8t8ovat aco vo 070v. ..£V €) OtOovot, tOTCOV. tco Otx- 
BoX«c. 818€0t Yap cuv vorov eriÜopux) EUS-E 6,24 (168, 
4): non habeat diabolus tempus adversum nos, non sit ulla 
occasio deceptionis/l Cor 9,25 PS-GR-M Rg 5,4,59 
(394C): 2,22/quia per nequitiam in qua sunt ante constitu- 
tionem mundi praecogniti locum in se malignis (-ni C) 
spiritibus paraverunt (cf Eph 1,4; 1 Pt 1,20) HI Eph 2 
(511B): neque locum detis diabolo. diabolus graecum ver- 
bum est quod latine dicitur 'criminator', lingua vero he- 
braea 'satan' appellatur id est adversarius sive contrarius, 
et ab apostolo 'belial' (cf 2 Cor 6,15) hoc est absque iugo 
quod de collo suo abiecerit servitutem; quem Aquila *apo- 
statam' transtulit 2 (511C): nolite itaque ait dare lo- 
cum diabolo/1 Pt 5,8 ...cum locum dederimus ingreditur 
2 (512A): quod nunc praecepit: neque locum detis diabolo 
3 (521 B): locum stultiloquio et scurrilitati damus (cf Eph 
5,4) 3 (544C): 6,12/quamobrem non demus locum dia- 
bolo...locum non demus ei/6,12 (« Origenes: 3toxsp ov8«- 
uoc 8ovcov conov (— Ims) «c SwoXo) Ez h 72,2 (434, 
29): si autem nos...peccaverimus locum dantes diabolo 
adversum Pauli praeceptum dicentis: nolite locum dare 
diabolo (xtc. . .81800c «uv cortov. . . ur 9oxe vomov vc Ot o- 
Ao) Jrh 7 (595B): si dederimus locum zabulo/Mt 13,25 
...Sin autem repulso zabulo locum dederimus deo (s«xv 
&i8e uev corov vo Ou oXc/Mt 13,25 . . xv um Ot8 o uev vomov 
vo 8ixBoXc, eQ3«x S8 cuev corov o 0o) Is 2 (72B): qui- 
cumque locum dederit diabolo/Prv 4,23 — Pach(7495,27): 
1 Th 5,20/ne forsitan volenti spiritui sancto habitare in no- 
bis non demus locum (cf 2 Tm 1,14) KA Sp 5 (340 - 
W-W 413a): 24/et nolite locum dare (— dare 1l. :49HM) 
diabulo/29 LUCU 10 (835D): nolite locum dare diabo- 
lo. diabolus ergo cum nomen est latine 'criminator' dici- 
tur, lingua hebraica 'satan' adversarius appellatur sive 
contrarius, ab apostolo *belial' nominatur (cf 2 Cor 6,15) 
id est absque iugo eo quod de collo stto abiecerit servitu- 
tem; quem Aquila 'apostatam' transtulit. cui locum dare 
non debemus peccando (« HI Eph 2 [511 B]) MAR Eph 
2 (1281A): /neque locum detis diabolo PS-MAR€Cn 2 
(222): [nolite locum dare diabolo/ ORI ser 82 (795,23): 
locum diabolo dans in se 114 (237,14): cum in nostra 
sit potestate locum dare in nobis spiritui sancto et non dia- 
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m&popywo uov, 27 ux8i  S(8oce ^ cómov 
. * up en 'i1* . 
iracundiam vestram neque dederitis diabolo 
iram nostram 
" " nolite locum dare 
" " neque detis locum 
H H D locum detis 
us 
H n nolite H dare 
iracundia vestra sert -- dare locum 
X Xx 
27 desunt 64 85 87 JDI'5AM468.12.69 


28 desunt 64 85 87 JI'Bq68.72.69 incipit AM operando 


occidit AL'; AMst (Var); AM 118 Ps (Var); DEF; PIR: Fehler | 


cf KA A, HI Za, PRU; PAU-N avaritiam? AM Tb 
PIR iracundia vestram P*; HI Psh lO (Var) | 
x CAn co 16,6 (Var) 
27 X TE |  unàe 33ove &: 
819ove pauci Clemens Origenes Theophylakt : 


off; CAE; cf REG Mag 
nolite detis AMst (Var): Mischung IV 


TE res 
[CHRY]: - 6 
25; CAE; SED-S locum faciatis? cf AU ep 124 


Ad Ephesios 


neque dederitis? TE res 
cf AM Is; HI Eph 2txt- com 1/5; CHRO; AU exc s 32, 222, s Mai; CAn; SED-S 
nolite dare V; CY; PS-CY sng; [AMst (Var)]; HI Ez h, Eph 2com 1/,; 
RUF; PEL » CAr; PS-AU spe; cf AN Mt h; KA Sp; LUCU; PS-AU s 280; PS-MARCn 
non detis? cf HI Eph 3, Pach; AU s 32; 222; cf [PET-C], [CHRY] 
nullum locum dabitis? AU s Mai; cf CO-Tur | 


4,26-28 


TQ OwBóAo. 28  óxAÉrvoOV — urxéw xAemiÉTO, 


locum qui furabatur iam non furetur 
diabolo 
n " n Ld H n 
-- non iam 
"n H [ H Ju Ww 
adversario furatur 


" " [I] n !! M 


per? AU ci 22(Var) | iram TE pat; LAC; 


iracundia vestra 77 P2ZH*AL«470: PS-AU spe (Var); cf EPH; 
nostram? TE pat?; LAC; cf PAU-N, EPH?; AIL?: 410v 1022 


neque detis 75 77 78 61 86; MAR; AMst; 
et nolite dare THr; CO-ToIl? ux) 


ne detis? cf TE fu, or, AM 
ut non detis? cf BEN-N 
dederitis diabolo locum 


detis locum 75 77 78; AM; cf HI Eph 3, Jr h, Pach; CHRO; AU exc ep 124, Ps 25, s Mai; CAn; cf REG Mag, 
7- locum detis 61 86; cf TE fu, or; MAR; AMst; cf AM Is (Var); H1 Eph 2txt. com 1/5: cf 1S2; AU Ps 
locum dare V; CY; PS-CY sng; [AMst (Var)]; HI Ez h; RUF Jdc, 


Lv, Nm (Var), pri 3,2,4 (Var), cf Rm?; PEL » CAr; cf AU s Mai?; PS-AU spe (B); THr; cf [PET-C]?; AN Mt h; cf CO- 


Tur?; KA Sp; CO-Tol; LUCU; PS-AU s 280; PS-MARCn 


94; HI Eph 2com 1/5; RUF Lv (Var), Nm, pri 32,4; PEL (Var); PS-AU spe; KA Sp(Var) | 
malignis spiritibus? PS-GR-M Rg 


Jdc adversario? cf AM ep, Nab; off malo? TE fu 
« Mt 13,25 diaboli 65*; AMst (Var); BEN-N (Var) 
28 — X BE |  furatur86*; TE res (Var) 


bolo (cf 2 Tm 1,14) PEL Eph 4,27 (370,6): nolite Io- 
cum dare (— dare l. FG) diabolo [PET-C] s 53 (348A): 
locum non demus inimico ne in tritici segete valeat semi- 
nare zizania (cf Mt 13,25) »  PS-AU s 61,3 (1859): non 
habeat locum quo obrepat inimicus ne in tritici segetem 
valeat zizania seminare (cf Mt 13,25) REG Mag 16 
(205,106): ne magis detur locus diabolo RUF jdc 3,4 
(485,5): nolite locum dare zabulo... Jdc 3,12/locum de- 
derunt zabulo/ Jdc 3,12 Jos 72,2 (369,76): non per 
aliam quamlibet occasionem locum daemonicis vulneribus 
dare Lv 73,5 (476,25): nolite locum dare (— dare l. 
P) diabolo Nm 20,7 (187,2): statim locum diabolico 
vulneri damus/8 27,12 (276,6): nolite dare locum (— 
à*; — |. dare BCd, Ald. Del.) diabolo pri 3,2,7 (2406, 
76): apostolus docet nos non debere dare locum diabolo 
/6,11 3,2,4 (252,5): nolite dare locum (— 1. dare y) 
diabolo...locus diabolo datur 319509 ( 269332) -loetis 
non est dandus diabolo Rm 2,6 (886A): quia locum 
dederunt diabolo ingrediendi SED-S Eph 18,4 (139): 
[locum diabolo in vestris cordibus praebeatis (« CAn)... 
neque locum detis diabolo... Jo 19,23/diabolus est gre- 
cum verbum quod latine dicitur 'criminator', lingua vero 
ebraica 'satanas' appellatur adversarius sive contrarius et 
ab apostolo *belial' (cf 2 Cor 6,15) id est absque iugo quod 
de collo suo dei eiecerit servitutem; quem Aquila (aliquila 
S) 'apostata' (-tam sm) transtulit (« HI Eph 2 [511 B])/ 
22,12 (144): locum stultiloquio et scurrilitati damus (orn. 
F) (cf Eph 5,4; « HI Eph 3 [521B]) TE fu 9,2 (31,12): 
cum admonet ne locum malo demus/26 or 23,2 (271): 


cavere debemus...ne quem diabolo locum demus res 
45,8 (982): /neque dederitis diabolo locum/ THr Eph 
4,27 (175,9): et nolite locum dare diabolo 6,11 (190, 


furebatur 61 EO«73 | 


locum parare? cf PS-GR-M Rg -- dare locum NX^ 
zabulo HI Jr h; RUF 
(inimico? [PET-C]): 


--noniam? 77: « & |  furatur? 


14): 6,1i/itaque nolite locum dare diabolicis machinatio- 
nibus (cf Eph 6,11) 

28 A-SS Anastasius (22,11): ut apostolica praecepta 
compleret per quae definitum est ut laborantes manibus 
nostris necessitatem sustinentibus opem largiri possimus 
Eutropius (8): lege magistrum illum...qui monet mani- 
bus operantem parare unde tribuat necessitatem patien- 
tibus Greg Th (174b): nitebatur humiliari cum mitibus 
operando cum manibus suis secundum apostolum, ut ha- 
beret unde tribueret necessitatem patienti AM ep 76,14 
(1263 B): furem excludere/25 PS-AM vg 3 (603C): ope- 
rare manibus tuis quod bonum est ut habeas unde com- 
municare possis necessitatem sustinentibus/1 Th 5,17 
AMst Eph 4,28 (414B - Cas. 288b,16): qui furabatur iam 
non furetur (furatur O) magis autem laboret operando 
manibus (« suis Sr) quod bonum est ut habeat unde tribu- 
ere (tribuat GPOSNm; tribueret Y; subministret r) neces- 
sitatem (penuriam r) patienti (-tibus rm; x indigentibus Z) 
[24 ...Christianus...iubetur...de labore suo penuriam 
patientibus subministrare...ad meritum enim proficit cum 
quis de proprio tribuet (-buit Migre) egenis/ AN conc 
38 (222 - W-W 15): de opere (-ra Breslau R. 763) manuum 
ut alienum non accipiatur et ad usus proprios nihil desit 
(« KA A) AU c men 18 (490,13): ut habeat unde indi- 
gentibus largiatur nec audiat apostolum dicentem: qui... 
(7 D)...laboret operans manibus suis bonum ut (et q*) 
habeat unde tribuere (tribuat RLWb) cui opus est Dt 
39 (296,779): 22/qui furabatur iam non furetur/Dt 24,8 
mon 14 (555,24): qui furabatur inquit iam non furetur ma- 
gis autem laboret (— operando D) manibus suis (4 quod P 
VDMYNY) bonum («* est PVDMrY) ut habeat unde tribuere 
(tribuat ABDM) cui opus est (indigentibus PVDMY). 
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p&Xlov — 86 — xoniktO &oyatóusvocg aig iO9(etG yspoiv «0 dcya0óv, (va — Éym 
x x p 3s 
x x D 
c- xo  uyaOov cxi; (uxo) — xepow 
immo potius laboret operando . manibus x x x x ut habeat 
uti possit 
magis autem " " " suis quod bonum est  « " 
A operans -- suis manibus Ax A x et 
LU LU LU n " " n Ui n n n 
x sed - unusquisque x propriis 
manu sua 
x x 
—- manibus suis (operans) 
- quod bonum est manibus suis 
" " Hn H n x [ UU Uu LU [lU 
AMst(Var) | maius autem O* x sed? PS-HI Ev: - €* magisx? SED-S(Var) | laborat" | -u- 
nusquisque RUF reg [- et SED-S (Var) | operans 77; RUF; AU s dni, c men; cf A-SS Eutropius?; SED-S: 
«6G x AU mon; GR-T?; DION-E; PS-BAS; REG PSt?; A-SS Anastasius?; PS-HI Ev xxx? JON --— manibus 


suis (operans) RUF reg 127; BED h (Var): » &P9(coda 


manibus x 61 V; TE; MARcem 4/;; AMst; PEL Eph » 


CAr; PS-AU spe (8); A-SS Eutropius; cí REG Mag; PSt; GR-T mir 7,8*xt (Var). 18; PS-HI Ev; BED Act, h (Var); 


PS-MARCn (Var); SED-S: — i3wuc 3846 49? BS2 Origenes 


manibus suis 75 78 86 RFSPZM?H?AHCXA«DO; AU spe 


(Var); MARtxt- com 2/5; AMst (Var); cf PS-AM vg; Hl; RUF reg 127; PEL:PS-AU vit; AU; THr; CAn; DION-E; cf 


PS-BAS, A-SS Anastasius, Greg Th; LUCU; BED h; PS-MARCn; M-A (872,20): - & 
-- suis manibus 77; PRIS: « M 
x x PEL Eph (Var); PS-AU spe; JON: — «atc iSi xepow P. 33 1739 Cle- 

-- quod bonum est manibus suis THr: — «o «yaov vato (iioc) xepoty IK 
x x x TE; GR-T?; DION-E?; REG Mag?, PSt?; PS-BAS?; A-SS?: — «o «aov & Epiphanius 
quo bonum est P | 
possit? HIcom 1/5 » SED-Scom 1/5; RUF reg 127; cf A-SS Anastasius: 3uvavo. Epiphanius 


MAR*em 1/5; A-SS Greg Th 
manibus? 771: « & manu sua CU-D 

mens xxxxx? RUF reg 173 « Vorlage 
plur €. Origenes | 
xxxxx? PS-HI Ev x bonum x 77; AU: « 6 
(Var; REG PSt(Var) | 


hoc ergo scire sufficit quia et in ipso opere corporali id 
quod bonum est operabatur apostolus op 13 (49,15): 
qui furabatur iam non furetur Ps 25 en 2,4,34 (144): 
[qui furabatur iam non furetur. vetus ergo furabatur, no- 
vus non furetur (cf Eph 4,22. 24) s dni 2,57 (1295): 
qui...(- D)...laboret operans manibus suis bonum ut 
habeat unde tribuere (tribuat Am. Er. Lov.) cui opus est 
(* quod bonum est Arn. Er. Lov.) spe 34 (231,16): /qui 
... (2 V)... manibus («suis RS2a) quod... (- V). . . patienti/ 
PS-AU s erem 64 (1347): ut habeat unde cum summa lae- 
titia pauperibus tribuat et cum summo gaudio necessitati 
eorum subveniat (cf PS-EPH) — spe 83 (586,12): /qui.. . 
(7 D...laboret operando (-dum L; « manibus MVLC) 
quod bonum est ut habeat unde tribuat (S; tribuere MLC 
Edit.; retribuere V) necessitatem patientibus PS-BAS 
adm 9 (46,12): labora manibus tuis ut habeas unde tribuas 
indigenti/Tb 4,8 BED Act 20,35 (77,1): nihilominus 
laborant operando manibus quod bonum est ut habeant 
unde tribuant necessitatem patienti h 1,12 (85,207): 
qui...(- V)...operando manibus suis (— PLO; — man. 
Ss. op. C) quod bonum. . .(- V). . .patienti CAE s 180,3 
(692,14): /qui furabatur iam non furetur. vetus ergo fura- 
batur, novus non furetur (orn. Lov.) (cf Eph 4,22. 24; « AU 
Ps) CAn in 10,17,1 (187,11): qui...(- V)...manibus 
suis quod. ..(- V)...patientibus CAr Eph 4,28 (619 
D): qui furabatur iam non furetur...furando locum da- 
mus diabolo (cf Eph 4,27). . . magis autem laboret operan- 
do manibus...operando tribuat indigentibus qui (quae 
Edit.) multos furando fecit egentes. quod. ..(- V)...pa- 
tientibus (« PEL Eph) CU-D Mc 3 (599€): qui. ..(- I) 
...Operando manu sua quod bonum est ut habeat unde 
communicet indigentibus/Mc 3,13 DION-E Pach 7 
(234A): laborabant manibus suis iuxta beatum aposto- 
lum non tantum pro sua refectione vel requie sed ut habe- 
rent unde tribuerent necessitatem patientibus (spyoCopevot 
8€ EXOTUQV Xo/TO. «OV (TtOOTOÀOV OUX EVEXEV TT7)G EXUTC)V QOCVOC- 
mXucEQG ou8e evexev xypnuavov cUAXOYTrC, XXX eu; Suxvpogny 
TTOOv) PS-EPH di 3 (583b B): ut habeat unde 


cum manibus (suis)? 
manibus propriis GR-T mir 7,8 7 propriis 


uti TE (Var); JON (Var) et AU c men 


(— Edit.) tribuat pauperibus cum summa laetitia cordis 
et cum summo gaudio tribuat pauperibus (cf PS-AU s 
erem) EVA-P vg H 32(7283D) - W 32 (149,46): sub- 
ministra (4- autem vg H) indigentibus virginibus (erxpxet 
(^- 8e [) 8s&ouevouc mapÜevotc) GR-T mir 7,8,2 (692,11): 
semper manibus propriis operabatur cum famulis ut apo- 
stoli praecepta compleret dicentis: laborate manibus prop- 
riis (— 7a. b. 2. 3) ut habeatis unde tribuere (« possitis 2) 
necessitatem patientibus (nec. pat. tribuatis 4) 7,18,1 
(734,20): laborate manibus ut habeatis (habeas 7a) unde 
retribuere (tribuatis 75?; retribuatis 42; -- possitis 2) neces- 
sitatem patientibus HES 4 (947B): quomodo qui fu- 
ratur praecipiat non furari HI Eph 2 (512A): qui ... 
(7 D)...communicare ei qui indiget. . .iustum autem esse 
ut manibus suis unusquisque (unus quippe A) operans et 
victum labore conquirens impertiat non habentibus. neque 
vero ait: magis autem laboret operando manibus suis quod 
bonum est ut (et A*) non indigeat et habeat victum et nul- 
li molestiam exhibeat, sed: laboret inquit manibus suis 
quod bonum est ut habeat unde communicet indigentibus 
(« Origenes: o xAervov urnxect xAenvevo, uaXov 8e xat xo- 
mut6) epa So[.evoc vo ocyaov coc xepoty, wo ex, uevcocóo uS ova, 
7€) psv £yovet. . . cov Oe Otxatov roptopuov 07)A0t eco ('acotoU 
ms) «o epyatousvoc co oYaOov) 2 (512C): potest autem 
et altius intellegi: qui furabatur iam non furetur et reliqua 
...magis autem...(- I)...bonum est 2 (512D): igi- 
tur bonum operatur qui declinat a malo et facit bonum (cf 
Ps 33,15) et operatur in agro animae suae. . .et possit com- 
modare esurienti et necessitatem sustinenti /Mt 24,45/ si 
autem talis est qui operatur bonum, ergo is qui furatur 
consequenter verba furatur et dogmata PS-HI Ev 
(559A): qui furabatur iam non furetur sed laboret manibus 
unde tribuet et indigenti JON jo 8 (334,12): Ps 54,23/ 
areptoque laboris studio iuxta apostolum (« age A 2) quod 
bonum est ut habias unde (uti A 7*) et tuo usu (usui A 7) 
et aegentum (regencium A 2) prebeas necessaria KA A 
18 (340 - W-W 412ajb): 26/et (— E) opera (-re M!di6; 
x x M*) manuum (in ras. M)/ (om. N) C 10 (338 - 
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uera dO ó va T gsíav Éyovzt. 29 nx&àc  AXóyog ca«npócg $x 00 otóuatog QOuOv 
! 4 Xt &OXpoG c- uc  ExmopeusocÜo ex 
x inpertire indigenti omnis sermo turpis non procedat ex 
largiri * et ei qui indiget 
" n malus de ore vestro 
x tribuere necessitatem patienti " n " ex T " 
unde retribuere habenti 
tribueret A cui opus est 
x communicare " — Sustinentibus " " " de " " 
patientibus omne verbum . nequam nostro 
indigentibus X malum x 
- ] , vanum 
unde tribuat " patienti n " " ex n T 
retribuat 
distribuat 
29 desunt 64 85 87 JI'5468.72 incipiunt «3(fol. 156)-56(pag. 416)-69(fol. 14).70(fol. 144) frs omis sermo 
(Var), cf 8ovn8nze Epiphanius paret? A-SS Eutropius x inpertire TEtxt; cf HIcom 1/,; RUF reg 127 x lar- 


giri? cf TEcom, A-SS Anastasius 
AMst; AU; PS-AU spe (8); REG PSt; GR-T mir 7,8 
unde tribueret AMst (Var) 


unde largiatur? AU c mencom 
unde tribuere possit? cf REG PSt (Var), GR-T mir 7,8 (Var) 
unde tribuat 78 61 86! V; AMst (Var); PEL Eph » CAr, cf SED-Scom 1/5; : PS-AU vit; 


x tribuere 75 77 unde tribuere ZAALM(9H: 


AU s dni (Var), mon (Var), c men (Var); PS-AU spe; CAn; cf GR-T mir 7,8 (Var). 18 (Var), DION-E, PS-BAS; A-SS 


Eutropius, cf Greg Th; PS-EPH; PS-AU s erem !/;; LUCU; BED; PS-MARCn 
unde retribuere CZ0?94; GR-T mir 7,18 
unde retribuat FL*M2:0*?AB*473.56; cf GR-T mir 7,18 (Var) 
unde communicet HIcom !/,; CU-D 


tribuere PS-AU spe (Var); THr 
7,18 (Var) 
86* x communicare MAR; HI'xt; PEL Epht*t (B) 
possit? cf PS-AM vg 
EVA-P unde subveniat? cf PS-AU s erem !/, 
praestare possit? cf RUF reg 173 
indigenti TE; PS-BAS; REG Mag; PS-HI Ev 


tum necessaria? JON 
LUCU; BED; PS-MARCn 


REG PSt (Var) necessitatem habenti 77; MAR: « & 
86; PS-AM vg; PEL Ephtxt (B); A-SS Anastasius 
sustinenti? H[com !/, » SED-Scom 1/, 
cui opus est AU 
supra 
29 X TE | omnes 795 (non 76) 
procedat? AN Bob | 
(7 turpis sermo? JO-N) 
mo malus KDIV sermo nequam? THr 
pravus sermo? PS-ORI Cas !/; 
PS-ORI Cas!/, | 
vuov 241 1831 $86 


«toxpoc 17392(m&); 
(verbum turpe? cf AN stat) 


ixt: 'THr; AN Mt h; EP-SC; CAE; GR-T; PS-BAS; KA Sp; PS-ANT; PS-MARCn 


x commodare? HIcom !/, » SED-Scom 1/, 
unde praebeat? cf JON 
unde detur? REG Mag 
ei qui indiget HItxt 
PEL Ephcom » CArcom, SED-Scom 1/5; AU mon (Var), c mencoem; EVA-P; CU-D: - € 
necessitatem patienti 75 78 V; AMst'xt; RUF reg 173; PEL Eph'xt, : PS-AU vit; A-SS Greg Th; 
necessitatem patientibus 61 RT^*? N67; [AMstt*t (Var)]; RUF reg 127; PS-AU spe; CAn; 
GR-T; DION-E; CAr; REG PSt; A-SS Eutropius; cf PS-AU s erem !/5?2; PS-MARCn (Var) 
non habentibus? HlIcom !/, 

ei qui necessitatem sustinet? THr 
penuriam patientibus? AMstcom 1/, 
pauperibus? PS-EPH; PS-AU s erem !/; | 


verbum malum? LAC; AN Bob 
verbum otiosum? cf CAE: cf Mt 12,36 
-- non procedat (ex) ore (vestro) TE; LAC?; cf AM?; RUF Jos: — ur exropseuso0o ex coo ovouatoc 
ex 75 T1 18 V; TE; LAC; IR; RUF Jos; CHRO; PEL Eph » CAr; Dem, : PS-HI ep 13; [MAX] 


unde tribuet PS-HI Ev x re- 
unde retribuere possit? cf GR-T mir 
unde retribuet XT unde disribuat 
unde communicare 
unde subministret? AMsttxt (Var). cf com; cf 
uti praebeat? JON (Var) unde 
| -etcf JON; PS-HI Ev: -x«(1836, cf Epiphanius | 
indigentibus X; AMstt*t (Var); H]com 1/4: 
egenis? AMstcom 1/, egen- 


necessitate patientibus 
necessitatem sustinentibus 
esurienti et necessitatem 
[penuriam patienti? AMstt*t (Var)] 
* quod bonum est AU s dni (Var): Dublette « V 


omne (verbum)? REG Mag 9; (cf AN stat?!; omne sermo CY ep (Var) 
x? LAC?; PEL Dem?; QU; PS-ORI Cas; REG Mag 10; IS?; PS-ANT; (JO-N?) 
sermo turpis TE 


nullum verbum malum de ore vestro 
sermo malus aut turpis? [MAX] s 111 (754A) 
turpiloquium? QU; (RUF Rmj: cf Col 3,8 6: ser- 
verbum vanum? REG Mag 9 
detractio? PEL Dem maledictum? 


de 77 61 86 SOX/T413.56.69; 'TE 


res (Var); CY; LAC (Var); IR (Var); MAR; AMst; AM; HI; RUF exc Jos; ORI 1 Rg; AN Bob; PEL Eph (B), :PS-AU 
vit, :PS-HI ep 13 (Var); [MAX]eom; QU; PS-AU spe; JO-N; PS-ORI Cas; REG Mag, mon; PS-BAS !/, (Var); PS-IS 


jud; PS-EUS-P; Brev.Goth. (949D) | 


W-W 413b): 22/de terreno opere cuiusmodi sit omnibus 
operandum (-do Vall. B. 7)/32 LUCU 10 (836A): Sap 
2,24/qui furabatur iam non furetur... 1 Th 4,6/potest et 
altius intelligi quod dicit *qui furabatur iam non furetur? 
... 25/magis autem laboret operando manibus suis quod 
bonum est...recte dicit operando manibus quod bonum 
est'...et nota: non dixit quia laboret operando manibus 
suis quod bonum est ut habeat victum et non indigeat vel 
nulli molestiam faciat, sed: laboret inquit ut habeat unde 
tribuat necessitatem patienti. ..ergo laboret operando ma- 
nibus suis...vel specialiter operare in agro animae suae 
(« HI) MAR Eph 2 (1280B): 26/deinde neque furto vi- 
vat et furtis operam det, sed magis manibus operetur ad 
victum et inde etiam aliis in necessitate succurrat/ 2 
(1281 B): qui furabatur iam non furetur...ergo qui fura- 
batur iam non furetur...magis autem laboret operando 


nostro? AM?; CHRO (Var); Brev. Goth. (949D) 


x PEL Eph (Var); KA 


manibus suis. ex hoc intelligi licet vere de simplici supra 
dixisse ut nemo iam furetur quando adiunxit: magis au- 
tem laboret operando manibus suis. qui enim laborat ope- 
rando manibus habet unde vivat, non ergo furetur. anim- 
advertamus praeterea quia simplex dictum est 'cum ma- 
nibus operando (operantis Edit.) laboramus'...ubi non 
opera est manuum magis furta sint quam victus labore 
quaesitus. quod bonum est ut habeat communicare neces- 
sitatem habenti. ut ex operibus per manus suas consequa- 
tur quod ipse habeat et communicet ei qui habeat neces- 
sitatem PS-MAR€n 2 (222): /qui...(- V)...manibus 
suis (— Sg. Dst.) quod. . .(- V). .. patienti (-tibus Sg. Dst.)/ 
PEL Eph 4,28 (370,9): qui. ..(- V)...laboret...operando 
tribuat indigentibus qui multos furando fecit egentes (in- 
digentes G). operando manibus (— V) quod bonum est ut 
habeat unde tribuat (x communicare B s) necessitatem pa- 


29 
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tienti (sustinentibus B s) PEL:PS-AU vit 10 (1041): 
apostolum audi dicentem: qui...(- V)...manibus suis 
quod...(- V)...patienti/ PEL I. ep 90 (216): bene 
noverit excellentia vestra nos, habentibus dumtaxat ho- 
minibus et nullam necessitatem patientibus (nullam nec 
nec. parentibus Marsi), res dare pauperum nulla ratione 
praesumere PRIS can 56 (133,11): Rm 13,1/et ut (ad 
W; — V) suis manibus operentur/5,25 QU pro 2,1 
(768B): qui furabatur iam non furetur/2 Cor 11,3 SSIDT. 
(255): 29/qui furabatur iam non furetur/5,18 REG Mag 
50 (246,16): 2 Th 3,10/ergo debent esse et post officia dei 
et opera corporalis (-lia A) hoc est manuum ut (et A) dum 
fuerit unde indigenti detur super bona acta carricentur 
(carrigentur A) et benefacta PSt 33,3 (120): cum (^ e- 
nim F) ille nos iubeat actenus manibus laborare (— lab. 
man. F) ut (et P) habeamus unde tribuere (G* PFL; « pos- 
simus MZQG?) necessitatem (-te P) patientibus RUF 
Nm 6,7 (37,28): qui furabatur iam non furetur reg 
127 (534A): magis autem laboret unusquisque manibus 
suis operans quod bonum est ut possit impertire necessi- 
tatem patientibus (uoXXov 8e xortacvo epyoCop.evoc vatc tOt- 
«tG xspot vo oyaÓov, wo. ey"; uexaóuDovat vc) xpeuxv Exovat) 
173 (545C): apostoli praecipientis: operamini ut habeatis 
unde praestare possitis necessitatem patienti (rou eooco- 
Aou mpoYYetAxvroc epYaeoÜo, wwe &ycuev uevaüt8ovou. cc 
Xpeuxv exovct) SED-S Eph 18,10 (140): qui furabatur 
iam non furetur (x x x FS)...operando tribuat indigenti- 
bus qui multos furando fecit egentes (« PEL Eph). magis 
autem (— R*) laboret (« et sr) operans manibus. operatur 
bonum qui declinat (-net S) a malo et facit bonum (cf Ps 
33,15) et operatur in agro animae suae...et possit com- 
modare esurienti et necessitatem sustinenti /Mt 24,45/ si 
autem talis est qui operatur bonum, ergo et is qui furatur 
consequenter verba furatur et dogmata (— et possit... 
dogmata FS) (« HI)... /operans manibus quod bonum est 
(xxx FS) TE pud 17,15 (1316): qui furabatur iam non 
furetur (om. O) res 45,9 (982): /qui furabatur (T XG 
R3; furatur MPR!) iam non furetur immo potius laboret 
operando manibus ut (T; uti MP X) habeat inpertire (im- 
partire R) indigenti/ 45,15 (082): per carnem cuius est 
et (MPX; — T) os ad proferendum (praef. X) optimum 
quemque sermonem et lingua ad non (non«xad T) blas- 
phemandum et cor ad non indignandum et manus ad ope- 
randum et largiendum (cf Eph 4,29. 31) THr Eph 4,28 
(175,15): qui...(- I)...operando quod bonum est ma- 
nibus suis ut habeat retribuere ei qui necessitatem susti- 
net. bene a persona furis retulit dicens: magis autem labo- 
ret operando quod bonum est manibus suis 

29 AM off 1,13 (27C): malum sermonem non profe- 
ramus de ore nostro AMst Eph 4,29 (414C - Cas. 288b, 
37): /omnis. . .(- I)... audientibus. . .sobriae fabulae dant 
gratiam et exemplum audientibus AN Bob 4 (607A): 
nullum verbum malum de ore vestro procedat sed si quid 
bonum sit ad aedificationem fidei ut det gratiam audien- 
tibus Mt h 11 (691): omnis...(- V)...procedat. et 
non dicit 'si quis bonus' tantummodo, sed 'si quis bonus 
ad aedificationem fidei' stat 73 (178,180): clericum 
scurrilem (exscurr. KL) et verbis turpibus iocularem ab 
officio retrahendum (cf Eph 5,4) PS-ANT (155): Sir 
34,14/quapropter fratres karissimi sermo. ..(- V)...bo- 
nus est (4 sermo procedat Mut.) ad edificationem. . .(- V) 
... audientibus/ AU Mt 11,2 (1367): de aliqua parte 
doctrinae quae ad fidei pertinet aedificationem spe 34 
(231,18): /omnis...(- V)...quis bonus (bonum M; - est 
R) ad aedificationem oportunitatis (fidei a in mg) ut det 
gratiam audientibus/ PS-AU spe 51 (523,17): omnis... . 
(7 1)...bonus est (— MLC) ad aedificationem fidei ut det 
gratiam audientibus (xxx audientium MLC)/ PS- 
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BAS adm 16 (56,13): 31/ne superflui sermones procedant 
ex (de G) ore tuo/Mt 12,36 ...opportuna verba procedant 
ex te (ore tuo GL,PV)...ut te (tibi BG) audientibus cunc- 
tis gratiam praebeant (prestant A)/5,4 CAE s 188,6 
(729,22): verba otiosa aut saecularia nec ipsi ex ore vestro 
proferte (cf Mt 12,36) CAr Eph 4,29 (619D): omnis... 
(2 V)...procedat...sed si quis bonus ad aedificationem 
oportunitatis (oportunus cod; fidei Edif.)...ut omnis ser- 
mo fidem aedificet christianam /2 Cor 6,11/ ut det gratiam 
audientibus. ut ex sermone nostro gratiam accipiant audi- 
entes (« PEL Eph) CHRO h 7,2,4 (412): omnis sermo 
malus ex ore vestro (nostro Si.) non exeat nisi qui bonus 
est ad aedificationem fidei CY ep 45,2 (601,16): omnis 
(-ne C*) sermo malus de ore vestro non procedat sed (4 et 
Q) bonus ad aedificationem fidei ut det (et R) gratiam au- 
dientibus te 3,13 (126,11): omnis sermo malus de ore 
vestro non prodeat (LPROTUB; procedat Edit. cum cet.) 
sed (* si quis AEF Edit.) bonus (* est AF? Edit.) ad aedi- 
ficationem. ..(- K)...audientibus EP-SC Ct 208 (85): 
omnis...(- V)...procedat (xac Aoyoc o«rpoc ur, exropsu- 
€o0« £x vou ovojie toc uico) PS-EUS-P 3 (241): Sir 16,23 
[omnis ergo fratres sermo. ..(- I)...bonus est ad... .(- V) 
... audientibus/ GR-T mir 1 pr (487,25): omnis. . .(- 
V)...aedificationem ut det gratiam audientibus HEp 
7,39,7 (82,16): cum omnis sermo malus facile mentem au- 
dientis inficiat HI Eph 2 (513A): Jo 19,23/omnis . . . 
(» D). ..aedificationem oportunitatis ut det gratiam audi- 
entibus. bonus sermo est ad aedificationem oportunitatis 
dans gratiam audientibus qui docet virtutes sequendas . . . 
malus qui ad peccata provocat...pro eo autem quod nos 
posuimus 'ad aedificationem oportunitatis! hoc est quod 
graece dicitur (A; dic. graece «vc Edit.) xpewc, in latinis 
codicibus propter euphoniam mutavit interpres et posuit 
*ad aedificationem fidei'. quotiescumque ex sermone nos- 
tro aliquis proficit et iuxta oportunitatem loci temporis et 
personae aedificat audientes bonus de ore nostro sermo 
processit. quoties vero loquimur...aut non ut convenit 
audientibus, toties sermo malus procedit de ore nostro (« 
Origenes: o-yaoc Xoyoc eot rtpoc ovxo8ouamnv cn  xpsuxc 8u900G 
X9piw otc &xououoty 0 Ot8aoxoAUOG x«t EX apevr uev TrQo- 
TQET'tUXOC. . .OXtQoc Oe o ouvaoEov vr xoouavy) 3 (520C) 
- ap DEF 24,45 (107): 5,4/decet autem sermonem (sermo 
Defensoris Edit.) eius sale esse conditum ut gratiam (gracia 
Defensoris Edit.) apud audientes habeat (cf Col 4,6) 
JO-N 4 (902B): falsitas de ore vestro non procedat, turpis 
sermo longe sit a vobis (cf Col 3,8) IR 4,37,4 (695): om- 
nis sermo malus ex (de A(OPQR)y. Ma Ha Sft) ore vestro 
non exeat/5,4 IS syn 2,46 (856A): retice verbum quod 
non aedificat audientes/Mt 12,36 PS-IS Jud 84,17 
(250): 26/o0mnis sermo malus de ore vestro non procedat 
[31 Rg app 16 (426 C): qui parcit ori suo et omnis sermo 
malus in sacerdote non procedit (« ORI) KA A 19 (340 
- W-W 412a/b): /de (et N) abstinentia mali sermonis/ 

Sp 5 (340 - W-W 413a): 27/et omnis sermo malus ex ore 
(^ vestro Z2^O0BM) non procedat/5,2 LAC in 6,18,10 
(548,12): Rm 12,14/ne verbum malum procedat ex (de B) 
ore hominis qui colit verbum bonum MAR Eph 2 (1280 
B): /deinde ne malos sermones aliquos proferat sed magis 
bonos et aedificet alterum/ 2 (1281C): omnis. ..(- I) 
... procedat...nemo inquit proferat verbum ex malitia 
... Mt 15,11/sed si. ..(- I)... audientibus. ut sermo exeat 
qui est bonus. qui est autem bonus sermo? 'ad aedificatio- 
nem fidei'. tunc enim audienti gratiam dabit cum id quod 
loquitur aedificat fidem/ 2 (12824): 30/qui contristabi- 
tur malo sermone vestro /30/ ipsum nolite contristare vel 
in vobis cum malum sermonem dicitis vel in audientibtis/ 
(cf Eph 4,30) PS-MARCn 2 (222): /omnis...(- V)... 
bonus est ad...(- V)...audientibus/ [MAX] s 111 


199 Ad Ephesios 4,29 
U3j &xxopsuíoÜo, XAAX s «tq cyaO6c poc olxoSoufv 5G ypsíac, tva 
TOU OTOLXTOG U(LCOV x x - €OTUV TLOTEOG 
X ore vestro sed x quis optimus ad aedificationem . fidei ut 
qui -sit 
Knon prodeat TET CES bonus " " " " 
D » procedat " Si quis n u " " T 
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exeat quid bonum - est necessitatis - et 
proferatur nisi qui x * sit X 
* 
V a " H M M H " " oportunitatis n 
- sermo procedat x oportunus * fidei 
7- fidei (et) oportunitatis 
Sp | procedat 75 77 78 61 86 V; TE; CY te (Var), ep; MARtxt; AMst; HI; RUF exc Rm; cf ORI 1 Rg » PS-IS Rg 


app; AN Bob; PEL Eph » CAr; Dem, :PS-AU vit, :PS-HI ep 13; [MAX]; QU; PS-AU spe; THr; AN Mt h; JO-N; 
PS-ORI Cas !/;; EP-SC; GR-T; REG Mag, mon; cf PS-BAS; KA Sp; PS-IS Jud; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 
prodeat CY te exeat? IR; cf MARcom 1/;; CHRO; PS-ORI Cas !/5 proferatur? cf TE rescom, MAR Eph 2 (1280B). 
(1281C)«om 1/5, AM, RUF Rm, CAE E praeferatur? cf TE rescem (Var) |  sedxquis? TE sed x qui? TE 
(Var) Seda YER sed et x ? CY ep (Var): Dittographie sed si quis 75 77 78 61 86 V; TE (Var); CY te 
(Var); MAR; AMst; HI; RUF; PEL Eph » CAr; Dem, :PS-AU vit, : PS-HI ep 13; PS-AU spe; THr; AN Mt h?; GR-T; 
REG Mag, mon; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S sed si quid? AN Bob; REG Mag 9 (Var); Brev. Goth. 
(723D. 949D): supra verbum quod si quid REG Mag 11 (Var) nisi qui CHRO x Si quis? SED-S (Var) set 
inras. L| | bonum 86 «73 1/5. 56 1/5; AU spe (Var); AN Bob; Brev. Goth. (723D. 949D) xREGMag |  -soxw 
(6s est 77 T8 61 86 S, Fulda Aa.11, D'^OZM?XTCOALMX«0T?BQ) 51 59; AU spe (Var); CY te (Var); CHRO; PEL 
Eph, : PS-HI ep 13 (Var); PS-AU spe; REG Mag; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S (Var); Brev. Goth. (723D. 
949D) * sit AN Bob —- sit optimus? TE (Var) --adaest PEL Eph(Var) |  -sermo procedat PS-ANT | 
x G*, Basel B.II.5 | fidei 75 77 78 61 86 S, Fulda Aa.119z, L^*EV*OWPN?ZM?R?QY/A(txt)(9SMa»g)pOW, Basel 
B.11.5; AU spe (Var); TE; CY; MAR; AMst; codd latt ap HI; CHRO; RUF « Vorlage; AN Bob; PEL Eph » CAr 
(Var); Dem, : PS-AU vit, : PS-HI ep 13; AU?; PS-AU spe; AN Mt h; REG mon: «76 ztoveoc D*G 1836 1898 181 Basilius 
Gregorius Nyss. 776 xeetxc 6: necessitatis T Hr oportunitatis ARF2DA?V2GN*ZM*H*AL 59 »|TCOA(mg)A«73. 
56 1/,. 69. 70 1/, (9B?AM(txt), Bern A.0, Fulda Aa.11:xt: AU spe; HI; CAr; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; Brev. Goth. 


(949D) » oportunitatibus 196 !/, 
^- fidei oportunitatis CX«70 !/, 


PS-AU spe(B) |  — ut PEL:PS-HI ep 13 (Var) 


(751B. C. D): omnis. ..(- V)... procedat 111 (752B): 
omnis...(- V)...procedat...quis enim ferat ex uno eo- 
demque ore nunc divina eloquia, nunc daemonum verba 
prodire. ..malus enim sermo magi Simonis de ore proces- 
sit. ..malus sermo Aegyptiae mulieris de ore processit . . . 
malus sermo avarissimi regis Achaz de ore processit. . . ma- 
lus sermo traditoris Iudae de ore processit 111 (752D): 
omnis ergo sermo. ..(- V)...procedat 111 (754A): ca- 
veamus ne sermo malus aut turpis nostro de ore procedat 
(cf Col 3,8) ORI ! Rg 7 (72,25): quicumque parcunt 
ori suo et omnis sermo malus nequaquam (— E) de ore eo- 
rum (- non E) procedit PS-ORI Cas (131b): 1 Cor 6,11/ 
propterea maledictum de ore vestro non exeat et pravus 
sermo de ore non procedat (cf Col 3,8) PEL Dem 19 
(33D): Rm 12,21/numquam detractio ex ore virginis pro- 
cedat 19 (34B): omnis. . .(- V). ..aedificationem fidei 
ut det gratiam audientibus Eph 4,29 (370,16): omnis 
sermo malus ex (de BH, s) ore vestro (— B [s]) non proce- 
dat (-dit R*)...sed si quis bonus est (— A?HG [s]) ad (— 
adaest A*) aedificationem fidei...ut omnis sermo fidem 
aedificet christianam/2 Cor 6,11 ...ut (« et B [s]) det gra- 
tiam audientibus... Col 4,6/ut ex sermone nostro gratiam 
accipiant audientes/ (« HI Eph 3) PEL:PS-AU vit 10 
(1041): /omnis. . .(« 1)... audientibus/ PEL:PS-HI ep 
13,14 (174B) « PS-SUL 2,17 (247,20): omnis sermo malus 
ex (de PS-H I) ore vestro non procedat sed si quis bonus 
(^ est PS-HI, C in PS-SUL) ad aedificationem fidei ut 
(— V) det gratiam audientibus Goooooocxxxx A in PS- 
SUL) QU s 1,7 (255): turpiloquium inquit de ore ves- 
tro non procedat/28 REG Mag 9 (172,63): omne ver- 
bum vanum de ore vestro non procedat sed si quis (quit 
A) est ad aedificationem 10 (175,55 nur Apparat E - 


oportunus CAr (Var) 
7 fidei et oportunitatis AH 
utyeteBB I EphY(By 


Dubletten VI: oportunitatis fidei FFMOC 5] 
x QGBH*: REG Mag; GR-T x x x x audientium 
-- gratiam audientibus praestet? 


332b,10): sermo malus de ore vestro non procedat 11 
(185,123): omnis. ..(- I)...procedat sed (quod PL 703, 
956 A) si quis (quid PL 703) est ad aedificationem ut det 
gratiam (detur gratia PL 703) audientibus mon 8 
(989C): omnis. . .(- I)...audientibus RUF ap H 2,41 
(116): quae mihi minus aedificationis in fide habere vide- 
bantur (cf 1 Tm 1,4) ben 1,10 (198): Col 4,6/ut det gra- 
tiam audientibus Ct 4(232,8): si vero aut stultiloqui- 
um aut scurrilitas aut vanitates de ore eius procedunt (cf 
Eph 5,4) Jos 8,7 (343,14): ut omnis sermo malus non 
procedat ex ore eorum Nm6,7(317,27): omnis. ..(- I) 
... procedat reg 40 (513A): omnis...(- I)...audien- 
tibus (rtc Aoyoc aartpoc ex too ovopuo toc op t exrtopeuecQ c 
&AX' e&t «t ocyoOoc poc ovxoSouny v6 mtocecoG, to Gc yop 
70LG 0X000060tV) TSON TOS CUPNOTmmnisee e De Helm. 
Col 4,6/ut det gratiam audientibus (rac Aoyoc ocrpoc &x xou 
oop.ox06 UtL0V ur] exrtopeueoO«. xXA' et vus ocyaoc poc ovxo- 
Soynv trj5 Tt'oteOG. . . toc xo Occ Yeyporecou Oe y opt xotc ooxou- 
ouGty) Rm 2,73 (909B): qui non circumciderit blas- 
phemiam scurrilitatem turpiloquium de ore suo/Ps 140,3 
(cf Eph 5,4; Col 3,8) 6,4 (1063C): Ps 33,2/sermonem 
sanum proferat et honestum ut det gratiam audientibus 
[25 SED-S Eph 19,1 (140): sed (— F) si quis bonus (^ 
est FS). id est (x x sm) sermo qui docet virtutes/ (« HI) 
TE pud 17,16 (258,9): omnis inquit sermo turpis non pro- 
cedat ex ore vestro (orn. O) res 45,10 (982): /omnis ser- 
mo turpis non procedat ex (de X) ore vestro sed quis 
(TM*PX; qui R in mg; qui sit M?GR9 Edit.; siquis Gel) 
optimus...(- X). ..praestet/ 45,15 (982): siehe Vers 28 
THr Eph 4,29 (776,6): omnis sermo nequam ex ore vestro 
non procedat sed si quis bonus ad aedificationem necessi- 
tatis ut det gratiam audientibus 


4,29 -30 Ad Ephesios 200 
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30 desunt 6485 87 JI'5«68-.72 desinunt «?3(fol. 142) die resurrectionis an — «59(pag. 410) redemtionis an — 479(fol. 141) redemp- 
tionis 


TE gratiam apud audientes habeat? HI Eph 3 audientibus cunctis gratiam praebeat? cf PS-BAS | praestet? 
TE; cf PS-BAS (Var) praebeat? cf PS-BAS habeat? HI Eph 3 det] et CY ep (Var): Haplographie dat 09M 
— det S* detur gratia REG Mag (Var); Brev. Goth. (723D) 

30 X TE | et 75 77 78 61 86 V; TE res; MAR; AMst Eph; HI Eph; PEL Eph » CAr Eph; :PS-AU vit; 
AU Ar; PS-AU spe; PS-VIG tri 2 » FID; 4; THr; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S: - 6 — et? in initio: 
TE mart; CY; PS-CY al; HIL; AMst 1 Cor; AM; PS-AM s Se; HI Phlm, Did, So, Pach, Is, Ez; CHRO; RUF; AU Jb, 
Gn li, pec; PS-VIG tri 2 (Var); 12; Var » CAE; FU; PRIM; HES; CAr Ps; KA R; PS-Hi bre |  — nolite? L* 
non contristaveritis PS-AU spe ne contristaveritis PS-AU spe (8) non contristaveris PS-AU spe (Var); ne con- 
tristaveris PS-AU spe (Var) | contristari 77 ZM*413 1/,. 69 5]; TE res (Var); CY pat (Var); AMst Eph (Var); HI 
Pach (121 Var). cf (145 Var); AU Jb (Var), pec (Var); cf EUS-E (Var); PS-ANT; PS-EUS-P (Var); PS-MARCn; cf S-Mo 
207; Brev. Goth. (688A. 723D. 949D) xAL:Fehler — inquietare? cf TE spec concutere? cf TE pat merore ad- 
ficere? cf CON-AP exacerbare? AR; cf PS 105,33 contradicere? cf KA A repellere? cf EVA-P | — — sanc- 
tum spiritum 75 77; cf HES 6 (1031C)?; S-Mo 207?: — «o avtov rveouux D*G | — dei sanctum? TE res; cf AR? 
— sanctum? PS-VIG tri 12. | | — dei TE mart, spec; CY te tit. 3,7 (Var); PS-CY al; HI Phlm, Did, Pach (121 Var). 
(145), Is, Ez6; RUF Nm; AU Jb; PS-AU s; CAE; HES 6 (1031C)?; SED-S (Var); S-Mo 207; Brev. Goth. (688A): — «ov 
0coo 2 76 Athanasius Ephrem? Macarius Marcus Chrysostomus Epiphanius |  -« quem accepimus? CY te tit » 3,7 
(Var): cf Rm 8,15; 1 Cor 2,12 * qui in vobis est? cf TE mart?; PS-CY al; « in vos AU Jb: « «o £v uptv? 4 qui 


30 3S0 CTSEph7l-1S AM sa 3,8 (42): sequitur spiritale — 2,18 (317,247): cuius unctione signati sumus in die red- 
(-lis G*; -lem D*) signaculum quod audistis hodie legi emptionis/Jo 3,8 CAE bre (205,23): nolite contristare 
3,10 (42): istae sunt septem virtutes quando (quibus SK?) — spiritum sanctum in quo...(- V)...redemtionis (« PS- 
consignaris 6,8 (74): quando accipis spiritale signacu- — VIG Var 3,48) CAr Eph 4,30-31 (620A): Col 4,6/et no- 
lum sp 1,79 (725B): quod est utique spiritale signacu- — lite. ..(- V)...dei...in quo signati estis. . .in die redemp- 
lum 3,48 (787A): nolite. . .(- I). . . estis PS-AMsSe tionis... 3l/ostendit in quo contristetur spiritus sanctus 
3,8 (802A): nolite. ..(- V)...redemptionis 3,9(803A) | («PEL Eph) Ps 4,7 (60,196); CHRO h 8,3,2 (415): no- 
Sap 1,5/nolite inquit apostolus Paulus contristare...(- V)  lite...(- V)...redemptionis CON-AP (32h,9): merore 
... redemptionis AMst 1 Cor 5,5 (220A - Cas. 112b, «autem adfic»iunt ac spiritum sanctum (Auxovot 8e xot c0 
E2ysnoltte C Del Eph 4,30 (415A - Cas. 289a, — rveuua co otov) CY pat 16 (409,5): nolite contristare 
16): et nolite contristare (-ri GFLPOX*; -rie Q*) spiritum — (-ri SW*) spiritum...(- K)...diem (die WG) redemptio- 

. (» I)...diem (die Y VSNr) redemptionis PS-ANT  nis/ te 3,7 tit (102,11 — 120,3): non contristandum spi- 
(155): /et nolite contristari (-re Mut. Sg. Bb. Dst.) spiritum — ritum sanctum quem accepimus 3,7 (120,4): nolite con- 

. (2 V)...diem (die Sg.) redemptionis/ AR Ps 105  tristare spiritum sanctum dei (quem accepimus O) in quo 
(486B): exacerbamus (cf Ps 105,33) spiritum eius sanctum — signati estis in diem (die HO2QMTUDEF) redemptionis 
in quo signati sumus in die redemptionis AU Ar21 («vestrae EF2)/ PS-CY a1 3 (95,1): monet dominus et 
(701): et nolite contristare spiritum sanctum dei hoc est — dicit: nolite contristare spiritum sanctum qui in vobis (no- 
nolite nos contristare qui secundum spiritum dei contrista- ^ bis M*Q*T) est et nolite exstinguere lumen quod in vobis 
mur ex vobis/Rm 5,5 Gn li 4,9(105,12): nolite...(- V) effulsit (— eff. in vobis v) (cf Agraphon 92 Resch 134) 
die (diem ES) redemtionis Jb 31 (580,16): nolite con- — EUS-E 3,38 (702,12): contristamus (-mur C) spiritum in 
tristare (-ri D) spiritum sanctum in vos/Jb 31,40 pec quo signati sumus PS-EUS-P 3 (241): /et nolite con- 
1,46 (45,24): nolite contristare (-ri PG) spiritum...(- I)  tristare (-ri Bb.) spiritum...(- V)...redemptionis/ 

. diem (die KL?) redemptionis spe 34 (231,20): /et — EVA-P fra 724 (7282B): non repellas signaculum spiritale 
nolite. ..(- V)...redemptionis/ PS-AU s 182,6 (2090) (ux «x0» ogpocyida reveupccoxmv) FID sent 48 (162): et 
- PS-MAX s 8 (860B): non ergo per huiusmodi passiones — nolite...(- I)... redemptionis (« PS-VIG tri 2) FU Ar 
contristemus spiritum sanctum spe 51 (524,2): /et non 4(213A); Fab 28 (786A); inc 48 (599D): nolite. ..(- I)... 
(S; ne MLC) contristaveritis (-veris SC) spiritum...(- V) redemptionis Thr-2,153(269 B)sImnolite. (SI) die 
... die (S; diem MLC) redemptionis/ AUX (19,6 - (diem Basil. ed.) redemptionis PS-GR-M Rg 6,3,21 
74,29): 1,14/Kin quo» signati sumus in diem redemtionis — (460C): in quo. ..(» V)...redemptionis HES 6 (1031 
/1 Cor 12,3 AV ep 1,18 (7,27): in quo...(- V)...red- — C): sancto spiritui in quo ait Paulus signati sumus 6 
emptionis vestrae 2 (17,1): apostolus iubet ut non con-  (7060B): nolite...(—- V)...redemptionis 6 (1083B): 
tristemus spiritum sanctum dei BED h 2,11 (259,1): quia nos dominus liberavit per eum qui ei signatus est 
ne cogitationibus inlecebrosis contristemus spiritum sanc- — HI Did 5 (708B): nolite inquit contristare spiritum sanc- 
tum dei in quo signati sumus in die (diem P) redemptionis — tum in quo signati estis Eph 2 (514A): et nolite. ..(- 
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31 desunt 64 85 87 JI'Bc68.72 


habitat in vobis HI Ez6: cf Rm 89.11; 1 Cor3,16; 2 Tm 1,14. |  consignati? cf AM sa 3,102; MARcom sumus? 
HI Pach (145); AUX; AR; EUS-E; HES 6 (1031C); BED; S-Mo x4731/, Fehler | diem 75 78 86 S*MZM?A 
59 CABX13.56.69.70 1/ (9$HA, Bern A.9, 51; TE; CY; HIL (Var); AMst; HI Pach (121 Var). (145 Var); AUX; PEL 
Eph (Var); AU Gn li (Var), pec; PS-AU spe (B); PS-VIG tri » FID; Var; FU exc Thr; PRIM; BED h 2,11 (Var); PS- 


ANT: 2 6 


die 77 61 V; TE (Var); CY pat (Var), te (Var); MAR; AMst (Var); PS-AM s Se; HI; CHRO; RUF; PEL 


Eph » CAr Eph; :PS-AU vit; AU Gn li, pec (Var); PS-AU spe; AR; PS-VIG tri 2 (Var). 4 (Var). 12 (Var); FU Thr; 
THr; AV; CAE; HES; CAr Ps; PS-GR-M Rg; PS-HI bre; BED; PS-ANT (Var); PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S | 


resurrectionis 473 1/5; HI Pach (121 Var) | 
dei? HI Pach (121): cf Rm 2,5? 


31 X TE | omnes ZB* xSSSOEC NIEVE) 
AN Mt h; REG mon xxxx? HI Is Xxxxxx? CAE; SALV 
AN Mth | vel? RUF reg 157 (541B) SIPEE (Var; PIR T 
Clemens, CHRY (iracundia? PS-IGN) 
CAr 2 Cor c- furor et ira HI Eph « Vorlage; cf HI Is: - & 
vel? RUF reg 157 (541B) x 0T; TE (Var); CY pat (Var); ELI (Var; PIR | 
TE (Var) animositas? cf EVA-P vg H furor HI Eph; CHRY 


V)...redemptionis... Ez 16,43/signati autem sumus spi- 
ritu dei sancto. ..signatur ut servet signaculum et osten- 
dat illud in die redemptionis (« Origenes: xot (ov) Aurevce co 
7TtvEULLX. 10 ocytov rou Osou ev c soopovto0nvs ei v)uepov. occo- 
Auvpoosoc...soppoytuoÜnuev Be co oy mveupaxtt. . .ogpa- 
vue voc 7nerjoxc env oqpocrida. xau Bet£o oven ev muepat 
&Tt:0ÀAUTQOOGEGC) Ez 5 (151D): nolite. ..(2 V)...redemp- 
tionis 6 (174B): nolite contristare spiritum sanctum 
qui habitat in vobis Is 17 (616B): nolite contristare 
spiritum sanctum in quo signati estis Pach (727,16): 
nolite contristare (-ri M) spiritum sanctum dei (— FG) in 
quo...(» V)...die (diem M) redemptionis (resurrectionis 
FG) iusti iudicii dei (7145,24): Dt 7,6/nec contriste- 
mus (-mur M) spiritum sanctum in quo signati sumus in 
die (diem E) redemptionis Phim pr (602A): nolite in- 
quit apostolus contristare spiritum sanctum in quo. ..(- 
V)...redemptionis So (1376 C): nolite... (— V). ;red- 
emptionis PS-HI bre 105 (1143D): nolite...(- V)... 
redemptionis/Ps 105,33 (« AR) HIL tri 2,29 (69B): no- 
lite. ..(— I). ..estis (« in diem redemptionis mss. Vat. bas. 
et Carnut.) KA A 19 (340 - W-W 412a/b): /et de (— A 
M78. Pal. 57, W-W) non contradicendo (contristando M 
Edo Thomas.) spiritum sanctum (spiritu sancto MEOC) 
[32 (orn. N) R 4 (338 » W-W 413c): 26/nolite. ..(— V) 
1der/5:15 MAR Eph 2 (1280B): /et non spiritum 
(alterum Edit.) contristet/ 2 (12824): Jet nolite. ..(- I) 
... dei vel vestrum qui est in vobis vel qui est in altero: 
qui contristabitur malo sermone vestro. nolite inquit con- 
tristare. ..(« I)...estis: in quo vos utique consignati estis 
signaculo per spiritum sanctum. et ipsum nolite contrista- 
re vel in vobis cum malum sermonem dicitis vel in audien- 
tibus. in die redemptionis. ordo: consignati estis in die red- 
emptionis...signati enim sumus in spiritu sancto in die 
quo redimimur (cf Eph 4,29) PS-MAR€n 2 (222): /et 
nolite contristari (-re Sg. Dst.) spiritum. ..(- V)...red- 


Vetus Latina 24/1 


* vestrae CY te (Var); PS-VIG tri 2 (Var); PRIM; AV 


— ira et 61; MAR*t*t (Var): — opv, xat 255 


* iusti iudicii 
| -enim? MAR; CHRY; SALV | xx?Canin; 
— clamor et x x ira et amaritudo? HI ep; cf infra 

c opy x«t 9uuoc DG 0142 69 1912 alii (coda 
— ira et indignatio et? 
- clamor etxxirax x? AN Mt h; cf supra Hl ep | 
animus? TE E: (x) animi 
— indignatio et TE (Var); CY te (V); HI ep; 


emptionis/ PEL Eph 4,30-31 (371,6): /et nolite. ..(- 
V)...dei...in quo signati estis in die (diem ERG?) red- 
emptionis... 3l/in quibus contristetur (-tatur ARH»;; 
contestatur ES) spiritus sanctus (x x V) ostendit/ DiEJU 
: PS-AU vit 10 (1041): /et nolite. ..(- V). ..redemptionis/ 
PRIM 5 (911€): nolite...(- I)...redemptionis vestrae 
RUF Nm 6,3 (33,4): nolite contristare spiritum sanctum 
in quo...(- V)...redemptionis. igitur peccantes contris- 
tamus spiritum sanctum rego40.(073B): nolite... (— 
V)...redemptionis (xat uj Avmevce v0 Tveupx. x0 ocyiov x00 
Ósou ev c eogpoYio0ne) S-Mo 207 (96,19): ne sanctum 
spiritum contristemur in quo signati sumus 719 (309, 
28) - M-M (592A): ut numquam tuum contristemus spiri- 
tum sanctum/]Jo 14,16 116 (335,4): imple nos deus (4 
de C) spiritu sancto in quo signati sumus SED-S Eph 
19,3 (140): /et nolite...(- V)...dei 19,18 (141): item 
nolite contristare spiritum sanctum...in quo signati es- 
tis. signati autem sumus (x x F) spiritu (-tui rn) sancto (« 
HI Eph). in die redemptionis TE mart 1,3 (1,13): no- 
lite contristare spiritum sanctum qui vobiscum introiit in 
carcerem or 12,1 (264): neque enim agnosci poterit (-- a 
Gel. Evans) spiritu sancto spiritus inquinatus aut tristis a 
laeto aut impeditus a libero (cf Ps 50,12; Rm 14,17) pat 
7,1 (307): spiritum enim quem a domino sumpsit saecula- 
ris rei gratia concutit res 45,11 (982): /et nolite contris- 
tare (-ri T) spiritum...(- X)...diem (7; die MPX)/ 
spec 15,2 (273): deus praecepit spiritum sanctum. . .tran- 
quillitate et lenifate et quiete et pace tractare, non furore 
non bile non ira non dolore inquietare (cf Eph 4,31) 
THr Eph 4,30 (776,72): et nolite. ..(- V)...redemptio- 
nis PS-VIG tri 2,34 (28,326): et (— O, s, c) nolite... 
(» I)...diem (ABO; die FV, s, c) redemptionis vestrae (— 
€) 4,17 (61,141): et nolite. ..(2 I)...diem (ABO; die 
F, S, c) redemptionis 12,7 (99,11): nolite contristare 
spiritum dei in quo signati estis in diem (die AXNPQSU) 


1T. 2. 1964 31 


31 


4,30-31 


redemptionis Var'2»12«099)molite m (— DEEP 
3,48 (117): nolite. ..(- I)... redemptionis 

31 PS-AM s Se 3,9 (804A): omnis inquit amaritudo 
M (CEESSIPISVODIS AMst Eph 4,31 (415B - Cas. 289a, 
39): omnis. . .(« I)... auferatur (auferetur N) a vobis cum 
(— V*) omni malitia...per iram enim fit indignatio, per 
indignationem clamor...per clamorem supripit blasphe- 
mia...quia possunt aliqui pressa in animo ira et clamore 
retinere malitiam.. .subiecit haec auferri cum omni mali- 
tia AN Mt h 39 (846): omnis clamor et ira tollatur a vo- 
bis/Mt 21,21 PS-ANT (155); AU spe 34 (231,22): /om- 
nis...(- V)...malitia/ PS-AU s 98,4 (1933): 1 Cor 3,3/ 
omnis...(- V)... malitia spe 51 (524,2): /omnis ... 
(2 D)...clamor et convicium (S; blasphemia MLC) tollatur 
(SC; auferatur ML) a vobis cum omni malitia 89 (603, 
7): omnis. ..(- I)...malitia PS-BAS adm 16 (56,13): 
omnem blasphemiam longe facito a te/29 BED Gn 4 
(173A): omnis amaritudo...(- V)...malitia lle 2 
(111,452) « Mc 1 (448,451): omnis enim amaritudo. . .(- V) 
.. . blasphemia spiritus immundi furor est/Col 3,5 Lc4 
(241,416): amaritudinem iram indignationem clamorem 
blasphemiam superbiam/5,5 sche (608,15): omnis... 
(ES V) Vobis CAE vg 9 (104,14): omnis clamor tolla- 
tur a vobis CAn co 5,16,4 (142,12); 5,19,3 (145,14): 
omnis...(- V)...malitia in 8,5,1 (154,26): omnis ira 
... (7 V)...tollatur (auferatur H) a vobis cum omni ma- 
litia. cum dicit *omnis ira tollatur a vobis' CAr 2 Cor 
6,6 (567D): omnis amaritudo et clamor. ..(- V)... malitia 
Eph 4,31-32 (620C): omnis amaritudo/30 ...et ira...et 
indignatio et clamor. indignatio ex superbia est. ..clamor 
qui ex furore descendit... Jo 7,37/et blasphemia...tol- 
latur a vobis cum omni malitia...ut non solum malitia 
tollatur (« PEL Eph) CHRY V,783 (785A): omnis e- 
nim inquit amaritudo et ira et furor et clamor auferatur a 
vobis cum omni malitia/ (rxca qnot mUoxpta xat opYr xot 
Oup.oc xot xpo, xpo ox! op.ov ouv tox xoxux) cv 
pat 16 (409,7): /omnis amaritudo et ira et (— S) indigna- 
tio et clamor et blasphemia auferantur (G; auferentur W; 
auferatur Edit.) a vobis te 3,7 (120,6): /omnis (— QM) 
amaritudo et ira et indignatio et (x x V) clamor et blas- 
phemia (-miae MQUT) auferantur (LX AOQMTU; aufe- 
rentur Edit. lapsu; auferatur PNWDHBEF Latinius; au- 
fertur R) a vobis (- cum omni malitia NBEF) Zell 
(431,15): amaritudo omnis. . .leniatur ELI s 18 (760,3): 
omnis amaritudo et ira et (— A7) indignatio tollatur a vo- 
bis cum omni malicia PS-EUS-P 3 (241): /omnis. . .(- 
V)... malitia/ EVA-P fra 77 (1280B): 6,16/clamorem 
et blasphemiam aversatur scientia (xpavyvv xot BAxoqornutv 
«Tt06TpeQecot Yvootc) vg H 47 (7284B) - W 41 (149, 
60): iram et animositatem (indignationem W) avertit di- 
lectio (opyvyv xot Oopov aroovpegst occae) FEol 3 (961 
C): omnis...(- V)...malitia GR-M past 3,9 (61 B): 
omnis...(- V)...a vobis...cum omni malitia HI ep 
121,2,10 (11,10): omnis clamor et ira et amaritudo aufera- 
tur a vobis/Is 42,2 Eph 2 (510D): facimus quod indig- 
natio furor ira suggesserint 3 (516B): Ps 118,11/omnis 
amaritudo et furor et ira et clamor. ..(- I)...malitia. a- 
maritudo contraria dulcedini est (A; — est dulc. Edif.) ... 
Is 37,29/furor vero incipiens ira est et fervescens in animo 
indignatio. ira autem (- voce A*) est cuius amaritudo et 
furor species sunt quae furore restincto desiderat ultionem 
(« Origenes: z«oa« moxpux xot Oupcoc xot opyr) xat xpo xot 
Beton opto ox! opuov. Suv TéxoT) Xeoxte. . ott o0 TtL- 
xpt«v ev vov AeyeoÜat vexat co ormoooAo xao Aeyouev vto 
TUxpouc evxvrtoUG TOlG YAÀuxsot...Üupov Oe vov evapyot.evny 
ET tty. YeveoÜot op ev cr) duy opynv 8e cea ou vo Yevoc 
«0UTOV XXL £xepov TcxpacArjatov aXXo cry T)9v exon x«t. ev- 
tpyvycxrv Tpoc vnV vLoptxy xou TSUoxxevats vouttou.svou) 
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3 (516C): unde a nobis omnis amaritudo et furor et ira pe- 
nitus (— A) auferenda sunt...amaritudo et furor et ira 
tollatur a vobis (« Origenes: excou Aeyovcoc rta Teu xot 
Ouuoc xot opyr xat xpo xot BXooqonuu o gOvyco oc! vuv) 
3 (517A): Jac 1,20/post amaritudinem furorem et iram rec- 
te clamor quoque et blasphemia prohibentur in nobis 

3 (517 B): porro amaritudinem furorem iram clamorem at- 
que blasphemiam sic tollamus a nobis ut cum omni (omnia 
A*) malitia auferantur. malitia autem vel contraria virtuti 
intellegenda est quam alio nomine vitium nominamus, vel 
malignitas et nequitia (malitia A) (« Origenes: xot ou u.ovov 
Y& vXoav Ttbuxv xot, Tcv Üupkov. xat Tcov op'yvv xat. Teac 
BAaoqnutxv quXoTcovareov opÜv yv. o«p! v)ucv. ox vocac GUV 
Tt:01) XoXtoc xau 8e exo. avopev Tyro cv evacictuxy eG 7 
«pec 7) cry» rovnptay) 3 (517 C): 32/supra amaritudinem 
contrariam dulcedinem dixeramus quam nunc apostolus 
alio verbo xenccocrca id est suavitatem magis quam benig- 
nitatem vocavit praecipiens ut omni amaritudine (A; « et 
Edit.) furore ira clamore et blasphemia. ..damnatis (cf 
Eph 4,32; « Origenes: vjuetc uev vo evavctoy ve TX Q0) YÀUXU 
cvop.xoa[.ev &otxev 8e o mxAoG vryV evavetocy vay vr) Ttotpua 
Xenococrnza vov Aeysty) Is 2 (79D): omnis ira et clamor 
et blasphemia...(- l)...malitia 18 (646A): clamor 
quem de ecclesia credentium Paulus expellit/Is 5,7 PS- 
IGN Ant 77,7 (227,13): ebrietas iracundia invidia malilo- 
quium clamor blasphemia/5,3 (us0v, opgyv qOovoc Aotàopiux 
xgavn BXoodqnruux) IS sent 2,20,4 (623B): et clamor au- 
feratur a vobis cum omni malitia PS-IS jud 84,17 
(250): 29/omnis...(- V)...malitia JUL-T ant 1,45 
(616D): e contrario videtur apostoltis clamorem prohibens 
dicere: ira et indignatio et clamor tollatur a vobis. respon- 
Sio: alius est clamor qui de praedicatione, alius qui de ira 
descendit, et ideo clamorem hunc qui de ira descendit apo- 
stolus prohibuit (« PEL Eph) MAR Eph 2 (1280B): 
[ut nulla in animo amaritudo sit ut nulla ira nulla indig- 
natio nullus clamor nulla blasphemia/ 2 (1282A): om- 
nis enim amaritudo et ira et (cf com; x x Edit.) indignatio 
... (» D)...malitia. conclusit breviter quinque: amaritu- 
dinem iram indignationem clamorem blasphemiam, quam- 
quam et subiunxerit genus 'cum omni malitia'. etenim a- 
maritudo est. . .et item ira. . .indignatio est. . .clamor au- 
tem...blasphemia...haec inquit omnia auferantur a vo- 
bis pro eo quod est 'a vobis auferte' sed ita est et ipse sen- 
sus 'auferatur a vobis': quod vere dixit 'cum omni malitia' 
...haec omnia auferantur cum omni malitia PS- 
MAR€Cn 2 (222): /omnis...(- V)...malitia/ MUT 75 
(339/40): nonne audistis Paulum dicentem: turpitudo et 
vaniloquium et scurrilitas abiciatur a vobis (cf. Eph 5,4; 
OUX QGXOUETE TXUÀOU AeYOvTOG' ouoypovrG xat uapoAoYto. xat 
&uvpoeAtx. apro oq! vpovy) PAU-B 1 (310): cesset ira 
amaritudo et omnis blasphemia PEL Dem 20 (35B): 
omnis. ..(- I)...malitia Eph 4,31-32 (371,18): omnis 
amaritudo /30/ recte autem irae praeposuit amaritudinem 
... et (— ES) ira. omnem abstulit iram. et indignatio. in- 
dignatio (— BSR [s]) ex superbia est... .et clamor. clamor 
qui ex furore descendit... Jo 7,37/et blasphemia tollatur 
auferatur B s) a vobis (nobis M) cum omni malitia (militia 
B)...ut non solum malitia tollatur PEL:PS-AU vit 
10 (1041): /omnis. . .(- I)... malitia/ PET-C s 13 (231 
B): ieiunia nostra sine lite sine clamore sine ira sine dolo 
sine simulatione...peragamus (cf 1 Pt 2,1) PIR 18 
(51,16): omnis amaritudo (« et C) ira (* et C) indignatio et 
blasphemia tollatur (auferatur E Caspari) a vobis cum om- 
ni (-ne A*) malitia REG mon 15 (991A): omnis ira . . . 
(7 I)...malitia RUF reg 757 (541 B): 26/omnis ama- 
ritudo vel ira vel indignatio auferatur a vobis (rao rtxpux 
xat opos xat opyr «privo ox! ujov) 157 (541C): omnis 
... (» D)...clamor auferatur a vobis (rxo« mxpt xot Ou- 
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xai xpauY) x«i BA«oqonuta &ofceo 
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X X x X 
et clamor et blasphemia auferatur 
* et indignatio 
M TL " H auferantur 
blasphemiae auferentur 
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" H n M" tollatur 
2 desunt 64 85 87 J['Bc68.72 
ANMth | xxPIR: — xoa xgxvoyr L 103*xt 823 2401 2423* $8coaa 


— xat xoxo x«t BAxoonute coda — | 


cium PS-AU spe 51 | 


Ad Ephesios 


5» LN: - * , ; H 
&o' óuOv o0v mx&oy x«xix. 32 Yíveo0c 


Tuv Quy 


x 
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HE n 
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ergo 
autem x 
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H X 
-- X invicem 


xxxx? RUF reg 157 (541B) « Vorlage; ELI: 


— et blasph. HI ep; RUF reg 157 (541C) « Vorlage; AN Mt h; CHRY « Vor- 
lage; SALV; CAE; IS sent?; JUL-T?: — xot BA«oqnuux 33 Macarius CHRY.— | 
* et indignatio? TE (Var): Dublette zu oben *et animus' | 


blasphemiae CY te (Var) convi- 
auferatur 61 86 W; TE; CY 


pat (Var), te (Var); MAR; AMst; HI Ephtxt- cf com 2/,; ep; Is; RUF; PEL Epht*t (B), Dem, : PS-AU vit; PS-AU spe 


51 (8); 89; CAn in (Var); SALV; CHRY; REG mon; IS; PIR (Var) 


rentur CY pat (Var), te (Var) auferetur S; AMst (Var) 


auferantur TE (Var); CY; PS-AM s Se aufe- 


aufertur CY te (Var) tollatur 75 77 78 V; cf HI Epheom 


2/,, PEL Eph » CAr Eph; PS-AU spe 51; THr; CAn; CAE; FEol; AN Mt h; CAr 2 Cor; GR-M; ELI; PS-AU s 98; 


JUL-T; PS-IS Jud; BED; PIR; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 
nobis PEL (Var): quov 2412 9[codd | 
litia? in fine: CY; PS-AM s Se; HI ep, Is; RUF; CAE; AN Mt h; MUT; JUL-T | 


tur? MUT cesset? PAU-B | 


32 X TE | versum om. Q*: Homoiarkton | 


» CAr; :PS-AU vit; DEF; BED; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S: - 6 
x V*499; "Hr; CHRY gegen Vorlage; ir initio: HI Pach; MAR-M; REG vg; AN Wil; ANT-M: — 8e $846 
-- x invicem autem 20 51 | 
x 78 61 86 V; MAR; AMst; HI Eph (Var), Pach (Var); PEL Eph » CAr; :PS-AU vit; MAR-M; 


ergo? 771 
B 1739* plur $8co249( Clemens 
(Var); THr: - 6 


tollat OW: Fehler —leniatur? cf CY ze — abicia- 
— cum AMst (Var) — cum omni ma- 
militia? PEL (Var): Fehler 

autem 78 61 86 V; TE; MAR; AMst; HI Eph; PEL Eph 
oo» D*G 1175: itaque 75 77 


in 75 77 LT^?; TE; HI Eph, Pach; PEL Eph 


THr (Var); REG vg; DEF; BED; AN Wil; ANT-M; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S: Haplographie? 


uoc xot op xat xpo o gcc ox! uev) SALV gu 3,35 
(54,4): omnis enim inquit per apostolum suum clamor au- 
feratur a vobis cum omni malitia SED-S Eph 19,24 
(141): amaritudo. id est (x x sr) rancor in corde. ira. quae 
in vultu apparet; furore restincto desiderat ultionem (« 
HI Eph). indignatio. est ex superbia. . . clamor. ille scilicet 
qui ex furore descendit (« PEL Eph). ..cum omni malitia 
TE res 45,12 (982): /omnis amaritudo et ira et animus (et 
animi T*, dub. Edit.» x animi T?, in [] Edit.) et (« x MPX) 
clamor et blasphemia (« et indignatio C) auferatur (au- 
ferantur T) a vobis cum omni malitia/ 45,15 (982): per 
carnem cuius est et (MP X; — T) os ad proferendum (praef. 
X) optimum quemque sermonem et lingua ad non (non 
ad T) blasphemandum et cor ad non indignandum et ma- 
nus ad operandum et largiendum (cf Eph 4,28. 29) spec 
15,2 (213): siehe Vers 30 THr Eph 4,37 (176,75): om- 
nis...(- V)...malitia 

32 cf Col3,13 AM ep 63,83 (1211 C): si vos donetis 
invicem vobis si quis ab altero se laesum (4 non Erasm. et 
seq. edd.) putat AMst Eph 4,32 (415C - Cas. 289b,21): 
estote autem invicem benigni misericordes donantes vobis 
(4 invicem rim) sicut et (— O) deus in Christo donavit vo- 
bis. exemplo dei patris benignos et misericordes invicem 
fieri exhortatur 5,2 (416A - Cas. 2902,11): 5,2/sicut dei 
patris imitatores nos esse vult in benignitate et misericor- 
dia, ita et Christi filii eius in dilectione/5,2 (cf Eph 5,1. 2) 
AN conc 37 (222 - W-W 15): de mutua sustentatione sanc- 
torum (« KA A) Wil 9 (84,66): estote invicem. . .(- V) 
. .. Christo vobis donavit PS-ANT (155): f/estote...(- V) 
... Vobis (nobis Sg. Dst.)/ ANT-M 67v (86): estote in- 
vicem benigni donantes invicem sicut et deus donabit vo- 
bis AU cf 5,16 (89,8): non enim quicquam eorum mihi 
donaveras in Christo/2,14 ep 48,3 (139,3): donantes in- 
iurias sicut et deus in Christo donavit nobis 108,15 


(629,16): donemus nobismet ipsis si quis adversus aliquem 
habet querelam sicut et deus in Christo donavit nobis 

148,5 (335,22): donantes vobismet ipsis si quis adversus 
aliquem habet querelam sicut et deus (« et F) in Christo do- 
navit vobis (nobis FAP?(me)RP!TV)/ s 83,3 (516): do- 
nantes vobismetipsis si quis adversus aliquem habet quere- 
lam sicut deus in Christo donavit vobis 114,3 (25,44): 
donantes vobismetipsis sicut et deus in Christo donavit vo- 
bis/ 211,5 (1056): donantes vobis ipsis sicut et deus in 
Christo donavit vobis spe 34 (231,24): /estote. ..(- V) 
... donavit (^ «« M) vobis/ PS-AU Do 3 (233,11): do- 
nantes nobismet ipsis sicut et deus in Christo donavit no- 
bis s 304,2 (2329): donate vobismetipsis si quis adver- 
sus aliquem habet querelam sicut deus in Christo donavit 
vobis ita et vos facite: hoc est quomodo deus in Christo 
nobis peccata donavit S Cas I1,158,3 (31,38): donantes 
vobis (donate nobis d) sicut et deus in Christo (x x 5) do- 
navit vobis/ (« AU s 114) BED h 2,5 (219,166): estote 
Te Vyssvobis/Aow 3 CAE s 185,5 (715,2): do- 
nantes vobis ipsis sicut deus in Christo donavit vobis ita 
et vos (« AU s 211) CAr Eph 4,32 (620D): estote... 
(» V)...misericordes.. . donantes invicem. . .sicut et deus 
in Christo...donavit nobis (« PEL Eph) CHROg 25 
(21): et non sint superbi neque rebelles vel contemtores 
sed casti et sobrii pacientes benigni atque misericordes/ 
Jac 2,13 CHRY V,783 (785A): [estote invicem benigni 
misericordes condonantes vobis ipsis si quis adversus ali- 
quem habet reprehensionem quemadmodum et deus in 
Christo condonavit vobis/ (yweoÜg 8€ ec oOXvmxovc xprocot 
€uortAecyxvot xopiCotevot exucvote &xv «t TtpoG TLV0t EXT) UOLUIT) 
xac xat o soc ev ypuovc eyaptoaco upav) DEF 5,3 (23): 
2/et donantes vobismetipsis si quis adversus aliquem habet 
querillam. sicut deus in Christo donavit vobis ita et vos 
facite/Rm 12,17 44,4 (157): estote. ..(- V)...miseri- 
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&AMjAoug  xproroí, ^ sÜonAeYyxvot, xapuópevot 
alterutrum benigni misericordes — donantes 
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autem 


xx?PS-MARCn(Var) | alterutrum TE; cf KA C? 
Dublette | | * et MAR; PEL:PS-AU vit; KA C? 
donate? PS-AU s Cas (Var); (PS-AU s 304) | 


1/5; PS-AU s Cas nobis? PS-AU s Cas (Var) 

vos invicem 61 -- invicem vobis LEO; (AM) 
PS-AU s) nobismet ipsis? PS-AU Do 
* delicta vestra RUF Rm: cf Mt 6,14 

(1280B). (1282C)com: cf Mt 6,14 
quem habet reprehensionem CHRY « Vorlage 
PS-AU s; DEF) 


cordes (-dis Edift.)/Col 3,12 PS-EUS-P 3 (241): /estote 
... (2 V)...sicut (« et Sg. Bb. Dst.) deus in Christo dona- 
vit vobis/ HI Eph 3 (517€): estote autem in (cf Vor- 
lage und Erklárung; — AA, Edit.) invicem benigni miseri- 
cordes donantes vobismetipsis sicut deus in Christo dona- 
vit nobis (cf Vorlage und Erklüárung; vobis A, Edit.). supra 
amaritudinem contrariam dulcedinem dixeramus quam 
nunc apostolus alio verbo yerocovnr« id est suavitatem 
magis quam benignitatem vocavit (cf Eph 4,31; « Origenes: 
Yvweo0e 8& etc oXov x enocor evorAx yy vot xapuCotevot exo- 
v0tc xac x«t o Ósoc ev xptovo exoptooco "Uv. just pev To 
EVXVTLOV. "t€0. TtUXQO) "Aux evotLaaaq.ev' €oxev Oe 0 TtXUAOG Tf)V 
€VXVTLOCV CSI. c) TtOXpuc x provoTr)v« VUV AEYEL, [Leva popucoG 
amo cov Boepgxvov' outoc ouv Suvxp.eOo. voe xo YtvecOe ec 
€XXrjAoUG Xprjoxot «vct 700 &UTtpoGttot «vec xxt xor co voc 
Y^oxetc v& xt v poonvetc) 3 (517D): donantes vobismet- 
ipsis...ita accipiendum quod in eo quod suaves et miseri- 
cordes sumus... haec ipsa donamus nobis quae deus pater 
donavit in Christo (« Origenes: xoguCopevot exucotc. . . vau 
8€ exuvotc yaptCous0« oco xot o Ügoc Uv £v x piove eyopuooo) 
3 (518A): habere nos facimus (scil. virtutes) quas deus nobis 
donavit in Christo. alius vero hoc quod ait *donantes vobis- 
metipsis' simpliciter accipiet ut (et A*) quomodo supra di- 
citur '*estote autem in (A; — Edit.) invicem suaves', sic 
nunc et (A; — et nunc Edit.) dicatur *donantes vobismet- 
ipsis! pro eo quod est *donantes vobis in (A; — Edit.) invi- 
cem": ut quomodo deus nobis in Christo nostra peccata do- 
navit, sic etiam nos eis qui in nos peccaverint dimittamus 
(cf Mt 6,14. 15; « Origenes: o23oc 3e ttc un8ev nyouusvoc 
Siopspety co "xopiCopevot exocot! vou *yapiCouevot OXOmotc, 
voo8uvaqi.oUv otroevat AevsoOot co yopiCopevot cXvXot uoo 
oa 8x xo xa cc o Osoc ev xptovo eyapuaocco Tuv, xot eveySet 
^GU'TO. ETC, tT]V ((9801V. toV uxo, AeYov etw Tux op- 
Leva totG etc uxo &uuxprxvougw) — 3 (518B): Mt 6,12/deus 
autem nobis donavit in Christo (« Origenes: o 0&oc ev xpt- 
67€ £yaptoaco nUtv) 3 (518D): donantes vobis sicut et 
deus in Christo donavit nobis (A; vobis Edit.) Pach 
(96,11): estote in (— Vallarsi 11,97) invicem benigni ope- 
rantes bonum ad omnes (cf Gal 6,10) (deest in EC ABW X) 
KA A 19 (340 - W-W 412a/b): 30/et de (— ZH Pal. 57, 
Thomas.) mutua sustentatione sanctorum (xxx B)/ (om. 
N) C 11 (340 - W-W 413b): 28/de alterna benignitate 
et misericordia/5,11 LEO s 44,3 (288A): Rm 12,17/et 
donantes invicem vobis sicut Christus donavit nobis 
. 
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- atque? CHROg | 
- autem Brev. Goth. (723D) | 
CAr; : PS-AU vit; REG vg; BED; AN Wil; ANT-M; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 
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ÉxUTOLG 


* EXV TiG T poG Tw EXT 


invicem 
vobis 


vobis invicem 


(met)ipsis - delicta (vestra) 
2s x * Si quis adversus aliquem habet repre- 
-- invicem vobis 


invicem 


- autem 


suaves? praefert H1 Epheom m benigni suaves E: 
xANT-M | condonantes? CHRY 
invicem 78 V; TE; PEL Eph » 

vobis 75; AMst; HI Ephceom 


vobis invicem 77 86; MAR; [AMst (Var)]; HI Epheem 1/,; RUF Rm 
vobismet ipsis HI Ephtxt- com 3/-: AU exc s 211; LI-D; (DEF; 
vobis ipsis RUF Bas; AU s211 » CAE; THr; CHRY 

- delicta RUF Bas gegen Vorlage: cf Mt 6,14 
4 €XV t6 Trpoc cta. er, uou qn» 81 483 CHRY: « Col 3,1: 


xx?MAR-M | 
4 peccata? MAR Eph 2 
* $i quis adversus ali- 


(4 si quis adversus aliquem habet querelam AU ep 108; 148; s 83; 
* si quis ab altero se laesum putat? AM | 


sicuti MAR Eph 2 (1280B) quemadmodum? 


Li-D A 61 (355) - C 66 (233) - V 85 (159): donantes vobis- 
metipsis secundum apostolicam exortationem sicut et (— 
C) deus in Christo donavit vobis/2 Cor 2,11 MAR Eph 
2 (1280B): /ut se invicem benigne ament, sint misericordes, 
peccata sibi invicem donent sicuti deus in Christo donavit 
nobis peccata/5,2 2 (1282€): 26/estote autem invicem 
benigni...ut invicem benigni sitis...et misericordes do- 
nantes vobis invicem. et in superioribus invicem posuit 
*estote invicem benigni'. dixit etiam 'donantes vobis invi- 
cem' unde et misericordes invicem audire debemus. do- 
nantes autem scilicet peccata. ..subiunctum est: sicut et 
deus in Christo donavit vobis, utique peccata. in Christo 
autem...ergo in Christo donata sunt peccata nobis 2 
(1282D): 5,1/cum et vos peccata vestra invicem donatis ut 
deus donavit in Christo nobis nostra peccata. MAR-M 
21 (34,33): estote enim inquit invicem benigni misericor- 
des «donantes» sicut et deus in Christo donavit nobis 

PS-MAR€Cn 2 (222): /estote autem invicem (— Dst.) benig- 
ni. (— V). . -vobis/ PEL Eph 4,32 (372,8): estote au- 
tem (« in VHG) invicem benigni. . misericordes. . .donan- 
tes invicem sicut et (— B [s]) deus in (— A*) Christo do- 
navit vobis (nobis H,; — don. nobis in chr. R) PEIES 
PS-AU vit 10 (1041): /estote autem invicem benigni et mi- 
sericordes...(-V)...vobis/ ^ REG vg (1058D): estotein- 
vicem...(- V)...vobis RUF Bas 4,7 (1761B): Gal 
5,26/sed magis benigni misericordes donantes vobis ipsis 
delicta sicut et deus donavit vobis in Christo Iesu domino 
nostro (e03xx Xov x enovot euam Ao vot xopuGop.evot ExuTOLG 
«x6 xat o Ococ exorptoacro T|utw ev xptovo tvroou vo xupio vov) 
Rm 70,6 (7258B): donantes vobis invicem delicta vestra 
Sicut et deus in Christo donavit vobis SED-S Eph 19,33 
(142): estote autem invicem et reliqua (x reliqua R; x be- 
nigni sm; x x F)... Jr 1,10/benigni. . . misericordes. . . do- 
nantes TE pud 2,2 (1284): Mt 5,9/donantes invicem sic- 
ut et Christus donavit nobis/Mt 7,1 res 45,13 (982): 
Jestote (EX) OTISUO THr Eph 4,32 (176,19): 
estote in (— H) invicem benigni misericordes. ..donantes 
vobis ipsis. . .sicut et deus inquit in Christo donavit vobis 


(nobis H) 


5,1 AMst Eph 4,26 (414A - Cas. 2882,39): imitatores 5,1 


dei esse debemus 5,1 (415D - Cas. 290a,1): estote (- er- 
go Zrm) imitatores dei sicut filii carissimi. hoc est quod 
supra dixit quia dei patris imitatores esse iubemur hac ex- 
hortatione, ut si obaudierimus (obaudiverimus Migne) filii 


| d 
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xafóc x«i ó 0cóc iv XptovO éyaplowro buiv. 5,1 l'veo0s — obv Utente. 
gouenv — x XpiotoG x X vut x 
sicut et deus vobis donavit in Christo 
" " " in Christo donavit vobis estote igitur imitatores 
itaque 
" H " " T " T T ergo H 
sicuti x Christus x 26 condonavit * ita et vos (facite) sitis autem 
hensionem ^ vobis donavit x 
querelam - donavit (vobis) in Christo (lesu domino nostro) - imitatores (ergo) estote 
n M imitatores x dei" -es- 
Tm " n Im TL " nobis H H " 
quemadmodum donabit invicem 
5T desunt 64 85 87 JI'5468 incipiunt 412-56(pag. 430; 487):69(fol. 66).70(fol. 183) frs estote imitatores 
CHRY | xZB*AN; AMst (Var); PEL Eph (B); LEO; CAE; LI-D (Var); PS-EUS-P; (AU s 83; PS-AU s; DEF): 


— xat 549 986 CP | christus x x TE pud; LEO: o xptorog x x 42 90 102 234 384. | | (deus] - et? AU ep 148 (Var)) 
| —in? PEL Eph (Var): - 9 x x O*; PS-AU s Cas (Var); ANT-M: — ev xptovo 326 Theodoret 7- vobis donavit 
in christo TE res 7—- donavit vobis in christo iesu domino nostro RUF Bas « Vorlage 7-— donavit nobis in Christo 
PEL Eph (Var) |  condonavit? CHRY -- Vobis donavit AN Wil donabit ALXCX473.56.700 ANT-M | 
vobis 75 77 78 61 86 RF2SLT^?MEVOWPN?ZM?Q2C£XA X«05M*9O; AU spe; TE res; MAR; AMst; HlIcem 1/, (Var); 
RUF; PEL Eph, :PS-AU vit; AU s 114 » PS-AU s Cas; 211 » CAE; THr; CHRY « Vorlage; LI-D; REG vg; BED; 
AN Wil; ANT-M; Brev. Goth. (723D); PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; (AU ep 148; s 83; PS-AU s; DEF: - 6 
nobis AFFT'A*GZM*HAGHAM?: TE pud; HI « Vorlage; PEL Eph (Var) » CAr; AU ep 48; PS-AU Do; MAR-M; THr 
(Var); LEO; PS-ANT (Var); (AU ep 108; 148 (Var): quu D 5849 B 1739 K plur $89994 9f Origenes xxVobis AU spe 
(Var) X vobistnobis AU ep 148 (Var) | -«itaetvos CAE: « Col 3,13 — (« ita et vos facite PS-AU s; DEF): cf Col 
93 x amen AL; Brev. Goth. (723D): Ende einer Perikope 

EXT sitis? CHRY V,783 - imitatores (ergo) estote HI Pach; cf AN Mt h: - 9f c- imitatores x dei estote 
cf AMst Eph 4,26; CAE | igitur 75 771; PS-VIG Var; CHRY V,783 itaque AU tri; FU Fab ergo 77 78 61 
86 V; MAR; AMst Eph 5,1 (Var); HI; RUF; PEL Eph » CAr; ANI; AU ep 148; s 114; PS-AU spe; FU ep; THr; PS- 
ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn autem PZM*H; PEL:PS-AU vit; SED-S: « Eph 4,32? x AMst; AU s 114 (Var) » 
PS-AU s Cas; THr (Var); in initio: «7?- 5e(pag. 430; 487)- 99(fol. 66): "€(fol. 183); OPT; HI Pach; MAX; CAE; ELI; 
JUL-T; ANT-M; Brev. Goth. (173D. 947A); M-A (150,40a und b); M-Ben (73,9): — ovv 38coda9( Ephrem? invicem X: 


dei et (— Migrie) carissimi habeamur. hic enim carissimus — P 3 (241): /estote...(- V)...karissimi/ FU ep 14,37 
patris est filius qui bonorum eius imitator est/ 5,12 (426A) estote. ..(— V).. .carissimi/ Fab 34 (811 D): 2/ 
(416A -— Cas. 2902,11): siehe Vers 4,32 AN conc 39(222 estote itaque imitatores dei sicut filii carissimi/ HI 
- W-W 15): de sanctis quod deum (dominum dV Paris — Eph 3 (518B): 2 Cor 2,10Jestote. ..(- V)...carissimi . . . 
250, Breslau R. 163, Berlin, Phill. 1659) debeant in omni- — sciet quomodo et nunc dicatur: estote imitatores dei... 
bus imitari (« KA) Mt h 32 (802) - [CHRY] II,1223 non ait 'imitatores mei estote' nec 'imitatores Christi' sed 
(1227B): imitatores ergo debemus esse dei ANI s 3  'imitatores dei' (cf 1 Cor 4,16; 11,1) 3 (518D): quod 
(483): estote. ..(- V)...carissimi (yvveo0e oov pupmvot roo. cum fecerimus erimus (^ sicut al.) filii dilecti sive ipsius 
Ócou c6 texvo. ocyocencac) PS-ANT (155): /estote...(- V) Pauli sive quod melius puto dei/ Pach (746,22): imi- 
... karissimi/ ANT-M 182v (299): estote imitatores dei — tatores estote dei ut (— PL 703,475C) filii carissimi 
Sicut filii karissimi/ AU ep 148,5 (335,24): estote... Jovinianus ap HI Jov 2,19 (314C) - 2,29 (326A): quasi filii 
(» 1)... .filii dilectissimi/ mon 30 (576,11): aut obtem- — carissimi/2 Pt 1,4 JUL-T ant 2,65 (695B): estote imi- 
perent apostolo sicut filii dilecti $114,3(25,35): /estote — tatores dei sicut filii carissimi. ..non ait 'imitatores mei 
ergo (x x y; - imitatores D; - imitatores dei maur.) — apo- — estote' nec 'imitatores Christi' sed 'imitatores dei'...quod 
stoli verba sunt, sua (— Qy raur.), non mea — estote ergo — cum fecerimus filii dilecti vel imitatores sive ipsius Pau- 
(— y; ooooxoxxxx a2.3) imitatores dei. certe superbum est — li sive dei erimus (cf 1 Cor 4,16; 11,1; « HI Eph) 
imitari deum (— imitari apostolum 8; - imitare vel eius — KA A 20 (341 - W-W 412a/b): /de dilectione et quod sanc- 
apostolum vy; - audi apostolum rnaur.)? ( estote «3 maur.) — ti debeant deum in omnibus (x x E) imitari/4 (cf Eph 5,2) 
imitatores dei (x x y). certe superbum est (xxx a?.98y | MAR Eph 2 (1282D): estote ergo imitatores dei sicut filii 
maur.). sicut filii (x x a!) dilectissimi (altissimi x! ad seg. — dei carissimi. in hoc utique imitatores dei /4,32/ vivite ergo 
referens; carissimi o3 maur.; x x x y) spe 34 (231,25): imitatores dei et sic vivite ut filii dei et filii carissimi 
Jestote. ..(- V)...carissimi/ tri 7,12 (946): estote ita- — 2 (1283A): quod supra dictum 'imitatores dei' PS- 
que imitatores dei sicut filii carissimi PS-AU s Cas MAR€Cn 2 (222): /estote...(- V)...karissimi/ MAX 
11,158,3 (31,39): /haec verba apostoli sunt, non nostra: es- — s Mu 60,3 (242,76): simus imitatores domini nostri 

tote imitatores dei sicut filii carissimi (« AU s 114) spe — OPT s 10 (286,152): estote inquid imitatores dei tamquam 
' (351,3): estote. ..(- I)...fili dilecti (carissimi MVLC)/ filii dilectissimi/ PEL Eph 5,1 (372,14): Mt 18,33/esto- 
CAE s 35,2 (145,20); 223,2 (837,24): imitatores dei estote — te...(- V)...carissimi PEL:PS-AU vit 10 (1041): /es- 
sicut filii carissimi CAr cpl Eph 6(1348A): quapropter — tote autem imitatores dei (mei rss. exc. Mich.) sicut filii 
imitari (V; -re Edit.) debent dominum Christum/ Eph  carissimi/ RUF reg 756 (541 A): estote. . .(- I)...ca- 
5,1 (620D): estote...(- V)...carissimi (« PEL Eph) rissimi/ (yvveoÜe ouv uocat voo Ogoo coc cexvo ocyentat) 
CHRY V,783 (785A): [sitis igitur imitatores dei (ywveo0e — SED-S Eph 20,1 (142): estote autem imitatores dei (— F) 
oUV uiri, vou Oaxov) V,870 (817A): Paulus cum dei  THr Eph 5,7 (777,3): estote ergo (— C*) imitatores dei 
nos imitatores fieri oportere asserit ELI s 18(760,2):— ...sicut filii dilecti PS-ViG Var 1,27 (39): estote... 
estote imitatores dei tamquam filii karissimi/ PS-EUS-  (- D)...dilecti/ 


D 
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T00 ÜzoD, (c TÉXVX &yaTeQvX, 2 x«l mepuraceUre £v — ym, xaf)àc xai 6 Xpuocvóc Try&rorosv 
x 
dei X sicut filii dilecti et ambulate in caritate sicut et Christus dilexit 
tamquam dilectissimi caritatem - nos di- 
H H n carissimi! " " n dilectione H H H" " 
mei ut * dei (et) inqua x 
Christi quasi 
tote x 
H Hi H Hi n Uu M M n H H n 
x - et dilectionem - dei 


2 desunt 64 85 87 j«68 


(fol. 144) suabitatis —«69(fol. 14) suavitatis 


« Eph 432? | dei imitatores? cf CHRY V,810 | 
domini christi? cf CAr cpl: cf 1 Cor 4,16 efc 
quam OPT; ELI ut? HI Pach 
(Var)? 4 dei et? AMstcom 

spe; PS-VIG Var; THr 


quasi? Jovinianus 
- dei et filii? MARcom | 
dilectissimi OPT; AU ep, s 114 


incipit I'9 4,16/( «in corr.) dilectione 


domini? cf AN conc (Var) 
x HI Pach (Var) 


desinunt c3(fol. 156) suabitatis an — 159(pag. 417; 430).70 


mei Zürich C. 57; PEL:PS-AU vit (Var): cf 1 Cor 4,16 etc 
domini nostri? MAX — xF* | tam- 

sicutet V | dei MARtxt; AMstcom 
dilecti 75 77; HI Epheom » JUL-T«om; AU mon; PS-AU 
carissimi 78 61 86 V; MAR; AMst; HI Ephtxt » JUL-Ttxt; 


Pach; Jovinianus; RUF; PEL Eph » CAr Eph; : PS-AU vit; ANI; AU tri; s 114 (Var) » PS-AU s Cas; PS-AU spe (B); 


FU; CAE; ELI; ANT-M; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 
caritate 75 77; HI; ANI; AU; PS-AU spe; PS-VIG Var; THr 
dilectione 77t 78 61 86 V; cf KA A; MAR; AMst; RUF; PEL Eph » CAr; :PS-AU vit; 
OPT; AU (Var); PS-AU spe (8); FU; [FU]; ELI; DEF; ANT-M; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 
-- christus x sicut AMst (Var) | 
-- nos dilexit? AU Jo 113,1 (Var); s 337; LEO s 58 


2 X TE | -—-in dilectione? KA Sp | 
(Var) caritatem THr 
AMst(Var | ^-deiW | 
KA Sp; DEF: »$8eod2G— | 


in qua OPT (Var) 


2 A-SS Greg-M 5 (7): qui tradidit semetipsum pro .. . 
(7 V)...suavitatis Vigilius 1 (144F): qui pro illis vel 
pro nobis omnibus seipsum deo patri obtulit [AGA] 5 
(707): quis est ut apostolus ait qui tradidit semetipsum 
pro...(- V)...odorem suavitatis (« LEO ep 165) 
AM fi 1,109 (47): sicut Christus dilexit nos (vos S*KZ) et 
tradidit semetipsum pro nobis (vobis KZCW; »x»x»o»ooxx 
P). si ergo et traditus est a patre (cf Rm 8,32) et ipse se tra- 
didit Lc 7,239 (296,2616): Christus enim boni odoris 
est victima 118 Ps 20,54,3 (471,21): Paulus. . .accipi- 
ens odorem bonae suavitatis ab (ad AR*) Ephesiis placen- 
tem deo hostiam sp 1,128 (734€): Jo 14,21/quae est e- 
nim caritas filii nisi quia se pro nobis obtulit AMst 
Eph 1,2 (394€ - Cas. 2712,15): offerens se pro nobis/1,3 
2,13 (400C - Cas. 276b,17): ille enim. . . optulit se pro nobis 
4,15 (411C - Cas. 2863,18): amorem Christi respicientes 
quo dilexit nos et tradidit se pro nobis 5,2 (416A - Cas. 
290a,7): /et ambulate in dilectione (-nem O) sicut Christus 
(7 chr. sic. X) dilexit vos (nos GNrm) et tradidit (x tra- 
dens r) semetipsum pro vobis (nobis rr) hostiam et obla- 
tionem deo (— deo et obl. GL) in odorem suavitatis /4,32/ 
ita et Christi filii eius in dilectione, ut sicut ille dilexit nos 
tradens se pro nobis /1 Jo 3,16/ si ergo Christi mors in odo- 
rem suavitatis est deo. ..quia Christus deo se dicitur obtu- 
lisse...quia deo se optulit...unde et odor suavitatis ap- 
pellatur deo /Rm 8,32/ aut quomodo se ipse obtulit deo... 
quod autem Christus ipse se optulit aut deus illum tradidit 
(cf Rm 8,32) unum est ANI s 3(483): ambulate in ca- 
ritate (xepurocvevre ev ocyocren) PS-ANT (155): /et ambu- 
late...(- V)...nos (vos Mut.) et tradidit semetipsum pro 
nobis (vobis Mut.) oblationem. ..(- V)...suavitatis/ 
ANT-M 182v (299): /et ambulate...(- V)...tradidit se- 
medipsum pro. ..(- V). ..suabitatis AU ep 148,5 (335, 
25): /et ambulate in caritate (dilectione T) sicut et Chris- 
tus dilexit vos (nos R). in hac caritate ambulantes Jo 
84,2,46 (538): diligamus ergo invicem ( Jo 15,12) sicut... 
(» D). ..nobis/ Jo 15,13 0015/8 (D8S9)3sichbe (D ree 
suavitatis 112,5,24 (635): Christus dilexit nos et tra- 
didit semetipsum (seipsum PL 92,897B) pro. ..(- D)... 
suavitatis/ Jo 18,12 113,1, 2 (636): qui dilexit nos (— 
nos dil. PL 92,897D) et tradidit semetipsum pro nobis 
113,2,41 (637): Jo 18,8/quando se pro nobis tradidit 


dilectionem A*; 
— et AMst; AM; PS-VIG Var; 
— dilexit nos? KA Sp | nos 


Par 2,11 (56,14): qui pro nobis se ipsum obtulit/1 Tm 2,5 
Ps 93,28,28 (1328 » PL 46,955): qui seipsum tradidit pro 
nobis. ..(- D). ..suavitatis. . .qui seipsum tradidit pro no- 
bis s 152,11 (825): sicut et Christus inquit dilexit vos 
.. (» I)...suavitatis 157,2 (860): ipse dilexit nos . . . 
(7 D)...suavitatis /Rm 8,32/ ut et ipse filius traderet se- 
metipsum pro nobis 337,2 (1477): cum ostenderet se- 
ipsum nobis qui nos dilexit et tradidit se ipsum pro nobis 
spe 34 (231,26): /et ambulate...(- V)...tradidit semet 
ipsum (CRSa; se ipsum Edit.) pro. ..(- V)...suavitatis/ 
PS-AU s 200,3 (2119): qui se ipsum tradidit pro nobis 

Ss Cai 1,36,1 (55a): qui semetipsum tradidit pro nobis 

spe 7 (351,4): /et ambulate in caritate (dilectione MVLC) 
sicut et Christus dilexit vos (nos C) et tradidit semet ip- 
sum (se ipsum MVLC) pro vobis (nobis C) oblationem et 
hostiam deo (SL; — MVC) in odorem (-re V) suavitatis 
PS-BAS Is 7,77 (407a): Jo 1,29/se ipsum offerens oblatio- 
nem et immolationem in odorem bone odorationis (sxovov 
&veveYxov 7pooqopav xot Üoctev eic oou suot) BEA 
Apc 5,1,5 (408): turibulum (Apc 8,3) ex quo deus odorem 
suavitatis accepit (« TY) 7,4,16 (530): fumus enim 
claritatis dei orationes sunt sanctorum (cf Apc 15,8) ex 
quo odor suavitatis (4 dei Edit.) ascendit (-det Edit.) (« 
TY nicht erhalten) El 1,66 (036A): ipse enim secun- 
dum apostoli dictum obtulit semetipsum pro...(- V)... 
suavitatis (« FU fi 22) BED Apc 2 (155A): factus ipse 
thuribulum (cf Apc 8,3) ex quo deus odorem suavitatis ac- 
cepit (« TY) h 1,15 (106,33): oblatusque patri pro no- 
bis in hostiam odoremque suavitatis 2,19 (319,25): se- 
met ipsum pro nobis offerendo hostiam deo in odorem sua- 
vitatis Mc 3 (576,1334): horam in qua se ipsum pro sa- 
lute mundi oblationem deo et hostiam in odorem suavita- 
tis offerret/ Ex 12,6 Sam 1,2138 (62): cum dominus se- 
met ipsum offerret hostiam deo in odorem suavitatis 

2,867 (88): obtulit autem dominus semet ipsum hostiam 
patri/1,10 tab 3,2 (465 C): summus... .sacerdos 
figuram tenet veri pontificis Iesu Christi qui semetipsum 
obtulit oblationem et hostiam deo pro nobis in odorem 
suavitatis CAE Apc 6 (229,22): turibulum (Apc 8,3) 
ex quo deus odorem suavitatis accepit...quia (* et CAR) 
obtulit seipsum (semetipsum CR) in odorem suavitatis (« 
EID) 6 (232,4): deus pater passionis incensum odorem 
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bu&c xal rap£Oexev ÉautÓv bnép fjuQv mpooqopXv xal Üuciav cO 0sÓ sig Óoutv 
Tuc Up.OV x s -— &i& oourv suoOtxG vc Dec xoa 
xs gR 7 Üuctav xoc mpooqopav 
X h in odorem 
nos et tradidit semet ipsum pro nobis oblationem et hostiam deo in odorem 
exit 
I vos « "o " " " — Vobis " Hn T n" H T 
obtulit se E: x x sacrificium sacrificium .domino - (et) patri odore  : bonae 
x offerens E x X — victimam x * placentem 
c (semet ipsum) (tradidit) -- hostiam et oblationem - in odorem suavitatis deo et 
V noS « n se T n 


nobis H " H H T " 
x » 


75 TT 862 V; AMst Eph 4,15; 5,2t«t (Var): com; AM; HI; RUF; PEL Eph » CAr; : PS-AU vit; AU exc ep, s 152; PS-AU 
spe (Var); CE (Var); PS-VIG Var; FU; THr; LEO; EP-SC; [FU]; SALO; CAE; DEF; JUS-U; ANT-M; PS-ANT; PS-EUS- 
P; PS-MARCn: ucc DG 3846 S? K plur &9( vos 78 61 86*, Bern A.9; MAR; AMst Eph 5,2tst; AM (Var); PEL Eph 
(Var) » CAr (Var); OPT; AU ep, s 152; PS-AU spe; CE; PS-ANT (Var): - 6 x PEL Eph(Var) |  etobtulit? 
cf GR-I; MARcon 1/4: cf AMst Eph 2,13; 5,2com 4/.: cf AM sp, RUF Gn; Lv 3; 5; 10; cf [MAX], MAXn, AU Par; FU 
ep 14; Fab; fi 22 » BEA El; cf 62; Mon; Thr 3,31; PRIM; CAE Apc; JO-N; DION-E:CO 1,5 (244); RUS; CO; cf CYR, 
CAr cpl, A-SS Vigilius, MART I. 4, IS, PS-IGN, BED h 1, Sam2,tab: cf Hbr9,14? — xofferens? AMst Eph 1,2; cf RUF 
Ct, Lv 7, PEL:[HI] ep 148; FU ep 17, cf inc; DION-E:CO 1,5 (241)tx*; PS-BAS Is; cf MART I. I » PS-DAM; cf 5; cf 
BED h 2, Mc, Sam 1 xtradens? AMst Eph 5,2*xt (Var). com !/, | — — (semet ipsum) (tradidit) cf GR-1; MARt«t 
(Var); cf AM sp; HIcem; RUF reg; PEL Ephcom » CAr Ephcom; MAXn; AU Ps, cf Par; PS-AU s 200, s Cai; cf FU fi 
62, inc, Thr 3,31; THr; cf JO-N?, CAr cpl, A-SS Vigilius; PS-BAS Is; cf KA Sp, IS, CO-Tol, PS-IGN, BED h 2, Mc, 
Sami,tab ^ pro nobis semet ipsum tradidit? HES | semet ipsum 75 77 78 61 86 RFT'BEVOWPNQA 59 CXAX« 
G9HAMQT(: AU spe (Var); GR-I; MARtxt- eom 2/,; AMst Eph 5,2txt; AM fit'xt; HItxt; RUF Ct, reg; PEL Ephtst (B) » 
CAr Ephtxt; : PS-AU vit; AU exc Ps, Jo 113,2, Par, s 337; PS-AU s Cai, spe; CE (Var); PS-VIG Var; FU » BEA; LEO - 
[AGA]; DION-E; RUS; ORI; EP-SC; CAr Rm; HES; PS-GR-M; A-SS Greg-M; [FU]; SALO; CAE Apc (Var), S 37; DEF; 
IS; JUS-U; CO-Tol; ANT-M; S-Mo; Brev. Goth. (173D. 947B); M-M (995B); LUCU; BED h, Sam, tab; PS-ANT; PS-EUS- 
P;PS-MARCn; SED-S sex MARcem 1/5; AMst Eph 1,2; 2,13; 4,15; 5,2c0m; AM ficom, sp; HIcom; PEL Ephceem » CAr 
Ephcom; OPT (Var); AU Jo 113,2; CAr cpl; KA Sp se ipsum ASLT^MGZOS59QMBGV; AU spe (Var); RUF Lv 10; 
Nm; PEL Epht*t; MA Xn; OPT; AU Ps, Jo 112 (Var), Par, s 337; PS-AU s, spe (B); CE; PS-VIG Var (Var); FU fi 62; 
THr; cf PAU-N?; DION-E:CO 1,5 (244 Var); CO 1,5 (76); CO 1,5 S; JO-N?; A-SS Vigilius; CAE Apc, s 11; DEF (Var); 
PS-BAS Is; PS-IGN; BED Mc -- ipsum se? CO 1,5 (132. 159) seinras. G | xxMAXn; LEO s 58 (Var); 
CAr cpl?, Rm; CAE Apc; KA Sp?; BED Sam?; PS-BAS Is « Vorlage: — vzep uv Theophylakt -— oblationem et 
hostiam deo pro nobis? BED tab | . nobis 75 77 78 61 86? V; GR-I; AMst Eph 1,2; 2,13; 4,15; [5,2 (Var)]; AM 
Hl; RUF; PEL Eph » CAr Eph; :PS-AU vit; [MAX]; AU exc s 152; PS-AU s 200; s Cai; spe (Var); CE (Var); PS- 
VIG Var; FU » BEA; THr; LEO » (AGAJ; DION-E; ORI; RUS; CO; HES; JO-N; EP-SC; PS-GR-M; A-SS; [FU]; 
SALO; CAE s; DEF; IS; JUS-U; CO-Tol; ANT-M; S-Mo; LUCU; PS-IGN; BED h, tab; PS-ANT; PS-EUS-P; PS- 
MARCn: - & vobis 86*; MAR; AMst Eph 5,2; AM fi (Var); OPT; AU s 152; PS-AU spe; CE; PS-ANT (Var): 
vuu.ov B 69 pauci 956 | sacrificium? FU fi 62; cf infra sacrificium XCOGESILSIPEGNSISS-ITIS:SBEDEDSam 
— mpooqopay xat Origenes xx? LEO s 58 (Var) 7— hostiam et oblationem AMst; RUF reg; JO-N: — $uctxv 
xot mpooqpopay S: cf Hbr 10,5.8 7- hostiam deo et oblationem? AMst (Var) -- oblationem deo et hostiam? 


BED Mc -—- deo hostiam et oblationem? PS-IGN « Vorlage oblatione? PEL (Var) | | —et O*; LEO ep 
165 (Var) | sacrificium RUF Lv 5; FU ep 1; THr; cf supra sacrificium victimam cf AM Lc?; OPT; cf 
EVA-G? victima OPT (Var) immolationem? PS-BAS Is odorem? CAr Rm (Var): ocuxv 3846: « infra 


hostia? PEL (Var) 


« Vorlage 
$[coda 


patri? IS; BED Sam 2 
— in odorem suav.? EUCH (Var) | 
Ie | 


suavitatis accepit $ 11,5 (56,8): Christus inquit dilexit 
TENSSV).. SSttavitatis 37,3 (156,17): dilexit nos et 
tradidit semetipsum pro nobis CAr cpl Eph 6 (1348A): 
[qui se in odore suavitatis obtulit pro salute cunctorum/ 
Eph 5,2 (621A): et ambulate...(- V)...dilexit nos (cod; 
vos Edit.) /1 Jo 3,16/ et tradidit semetipsum pro. ..(- V) 
. deo. voluntarie ipse se tradidit. in odorem suavitatis. 
suavissimus deo odor est caritas/ (« PEL Eph) Rm 
8,32 (465D): qui tradidit semetipsum oblationem et hosti- 
am (odorem Edit.) deo in odorem suavitatis/Rm 8,33 
CE 6 (760C): sicut et Christus inquid dilexit vos (7T; nos 
Edit.) et tradidit seipsum (T; semetipsum Edit.) pro vobis 
(T; nobis Edit.) CO 7,2 (49,27): semet ipsum conse- 
crans in odorem suavitatis deo et patri... Hbr 10,7/op- 


-—- in hostiam x odoremque? BED h 1,15 | 
x PEL Eph (Var); PS-AU spe (8); FU ep 12; SALO; JO-N; PS-BAS « Vorlage 
deo patri? [MAX]; DION-E:CO 1,5 (244) » CO 1,5 (76) « Vorlage; PS-GR-M Rg !/5; A-SS Vigilius: — 
-- in odorem suavitatis deo et patri RUS:CO 1,3 (32) » CO 1,2 (49); CO 1,3 
(35) » CO 1,2 (51); CO 1,5 (132. 159), 1,5 $; CYR: cf Vorlage 
odore MAR; PS-AU spe (Var); CAr cpl; PS-IGN (Var) 
bonae suavitatis AM; MAXn Judtx'; THr; PS-IGN: - & 


domino RUF Lv 3 (Var); RUS:CO 1,3 (35 Var) 
deo et patri? DION-E:CO 1,5 (241) 


| -placentem GR-I tr 10; AM 118 Ps: « Rm 12,1]. | 
honorem L*: Feh- 
bonae fraglantiae MAXn Judcom: —- & bonae 


tulit enim pro nobis in odorem suavitatis suum corpus 
(&xovov avaBerc ec oov eoctec vo Oeo xat mevpt. . -Trpoo- 
XEXOULLXE "Yap vrtep vjU.0V &tG oou euo xo tOtov ooa; « 
RUS: CO 1,3 (32); eine andere Übersetzung siehe DION-E 
: CO 1,5 [241]) 7,2(51,20): optulit etiam semet ipsum 
in odorem (-re U) suavitatis deo et patri (ngooxexojuxe 3e 
ure 1j.ov exucov etc ooponv euc)Otac vc Oeo xot rot; « RUS 

:CO 1,3 (35); andere Übersetzungen siehe DION-E: CO 
1 ,5 (244) 236 091eo(aeyrmer132)6/5:60 17510199): 260. 175 
S) 795: 026; 24): obtulit enim (P; autem TZERyISC ipsum 
pro nobis deo patri in odorem suavitatis (« DION-E: CO 
1,5 (244); andere Übersetzungen siehe CO 1,2 (51) mit der 
griech. Vorlage; CO 1,5 (132); RUS: CO I ,3 (35); af GO 1,5 
(159); CO 1,5 S) 7,5 (132,38): obtulit autem ipsum se 


nz 


ipse pro nobis in odorem suavitatis deo et patri («DION-E 
CO 1,5 (244); andere Übersetzungen siehe CO 1,2 (51) 
mit der griech. Vorlage; CO 1,5 (76); RUS:CO 1 i5 (35); 
cf C0 1,5(159); CO 1,5 S) 25 (159,16): obtulit autem 
ipsum se ipse pro nobis in odorem suavitatis deo et patri 
(rpooxexopuxevat 7€ vrep Tcv exucov etc oou euotxc vo 
0gc xot rcxtou; cf CO 1,5 S; RUS: CO 1,3 (35) » CO 1,2 (51); 
DION-E: CO 1,5 (244) » CO 1,5 (76) und [132]) 155 
(162,33): ab his qui in odorem suavitatis oblati sint in spi- 
ritu (vouc e oou euc8taxc Ttpooxexopuou.evouc ev vveupuxt) 
1,5 8 (274,85): obtulit autem pro nobis se ipsum in odo- 
rem suavitatis deo et patri (npooxexopuxe 9e urep v)uov exo- 
70V EG oGUTN &Uco0txc «€ Üsc xot xov; cf. CO 1,5 (159); 
RUS:CO 1,3 (35) » CO 1,2 (51); DION-E:CO 1,5 (244) 
» CO 1,5 (76) und [132]) CO-Tol 10,7 (445C): 1 Cor 
12,13/et semetipsum pro nobis tradidit/Gal 3,13 cv 
or 33 (292,3): Mt 25,40/spiritaliter deo suavitatis odores 
(G; -re SW; -rem v) sacrificat CYRZ3CO 72510788;2)* 
suum enim corpus optulit pro nobis in odorem suavitatis 
deo et patri PS-DAM ep 2 (508): 1 Pt 2,5/offerentes 
spiritales ostias ipsi in odorem suavitatis (cf 1 Pt 2,5; « 
MART I. 1) DEF 3,7 (13): Rm 13,10/ambulate in di- 
leccione sicut (- et SF) Christus dilexit nos et tradedit se- 
metipsum (seipsum AF) pro nobis/Rm 8,28 DION-E: 
CO 7,5 (241,7): semet ipsum deo et patri pro nobis offe- 
rens (afferens 7) in odorem suavitatis... Fibr 10,7/obtulit 
enim proprium corpus non pro se sed pro nobis in odorem 
suavitatis (andere Übersetzungen siehe RUS: CO 1,3 (32) 
» CO 1,2 (49), dort auch die griech. Vorlage) 1,5 (244, 
2): obtulit enim (autem LH) semet ipsum (se ipsum IIL 
H) pro nobis deo patri in odorem suavitatis (» CO 1,5 (76) 
und (132); andere Übersetzungen siehe RUS: CO 1,3 (35) 
» CO 1,2 (51), dort auch die griech. Vorlage; cf CO 1,5 
(159); CO 1,5 S) ELI s 18 (760,2): /et ambulate in di- 
lectione EP-SC Ct 76 (24): sicut Paulus dicit aposto- 
lus non quia nos dileximus deum (cf Vorlage; — Edit.), sed 
quia ipse dilexit nos et tradidit semetipsum pro nobis (cf 
1 Jo 4,10; «c qnot raoAoc ovy oct juste vYocnooquev cov Ocov 
&XÀ' ott «ocoG wvjyaTcüGEV "juo Xt TxpEOoXEV &oUTOV UTttp 
TAY) EUCH int 9 (53,23): oblationem et hostiam deo 
in odorem suavitatis (x x x S) PS-EUS-P 3 (241): /et 
ambulate...(- V)...tradidit semetipsum pro...(- V)... 
suavitatis/ EVA-G 4 (54,6): tu victima voluntaria 
FU ep 1,15 (308C): tanquam sacrificium in odorem suavi- 
tatis 14,37 (426A): Jet ambulate...(- V)...nos et ob- 
tulit semetipsum pro. ..(- V)...suavitatis 17,33 (471 
C): Rm 5,6/offerens semetipsum pro nobis sicut apostolus 
dicit oblationem. ..(- V)...suavitatis/] Tm 2,5 Fab 
16 (769B): obtulit semetipsum pro nobis sicut ait aposto- 
lus oblationem...(- V). ..suavitatis 30 (799A): et ob- 
tulit semetipsum pro. ..(- V)...suavitatis 34 (811D): 
Paulus autem apostolus semetipsum pro nobis Christum 
obtulisse sic commemorat /1/ et ambulate...(- V)...nos 
et obtulit semetipsum pro...(- V)...suavitatis 11122 
(760): ipse enim secundum apostolicam doctrinam obtulit 
semetipsum pro...(- V)...suavitatis 62 (712): ipsum 
unigenitum deum verbum. ..se pro nobis obtulisse sacrifi- 
cium et hostiam deo in odorem suavitatis inc 14 (581 
C): semetipsum pro nobis offerret oblationem...(- V)... 
suavitatis Mon 2,12 (192B): et obtulit semetipsum pro 
(SV) suavitatis Thr 3,23 (287 B): totus semet- 
ipsum tradidit et totus homo semetipsum obtulit de quo 
dicit apostolus: ambulate...(- V)...tradidit semetipsum 
pro...(2» V)...suavitatis 3,31 (295D): qui semetip- 
sum pro nobis obtulit sicut apostolus dicit oblationem . . . 
(7 V). ..suavitatis [FU] s dub 2,7 (841A): ambulate 
... (» V)...tradidit semetipsum pro...(- V)...suavita- 
tis GR-I tr 10 (108,14): hostiam deo placentem in odo- 
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rem suavitatis deo exhibemus 19 (204,18): quia ipse 
est summus sacerdos qui semetipsum pro nobis deo hosti- 
am obtulit PS-GR-M Rg 1,1,9 (28B): se deo patri in 
ara crucis oblationem et hostiam tradidit (def. C) 1,1,9 
(28D): tradidit semetipsum pro. . .(» V). . .suavitatis (def. 
(€) HES 7 (808C): pro nobis semetipsum tradidit pas- 
sioni HI Eph 3 (518D): /et ambulate...(- D). ..suavi- 
tatis (-tem A*)/Hbr 12,4 ...iste ambulat (-labat A*) in 
caritate...quomodo enim ille tradidit se (A; — se trad. 
Edit.) pro nobis...qui oblationem et hostiam in odorem 
suavitatis se patri tradidit et fiet etiam ipse oblatio et hos- 
tia dei in odorem suavitatis/ PS-IGN Eph 7,2 (235, 
78): qui pro nobis se ipsum obtulit (— obt. se ipsum v) deo 
hostiam et oblationem in odorem (-re p) bonae suavitatis 
(tou vxep 0v &xucov aveveYxovroc Oeo rpooqopay xot Ouotov 
etc ooumv succ) JO-N 27 (122D): ipse se obtulit se- 
ipsum pro nobis hostiam et oblationem in odorem suavita- 
tis IS dif 2,21 (73B): sacerdos quia semetipsum patri 
hostiam pro nobis obtulit (« GR-I tr 19) JUS-U Ct 
68 (976A): nisi qua (V; quia Edit.) dilexit nos et tradidit 
semetipsum pro. ..(- V)...suavitatis KA A 20 (341 - 
W-W 4i2aj[b): siehe Vers 1 Sp 5 (340 - W-W 413a): 
4,29/et ambulemus sicut Christus qui se hostiam tradidit 
deo/ LEO ep 124 (160,33): quis est (^ ut apostolus ait 
Qx?) qui tradidit semet ipsum pro. ..(- V)...suavitatis 
165 (115,16 - Sil. 49,62): quis est ut apostolus ait qui 
tradidit semet ipsum pro nobis...(- V)...odorem sua- 
vitatis s 52,5 (316B): voluntate qua dilexit nos tradi- 
dit semetipsum pro nobis 58,4 (335C): Christus nos 
dilexit et tradidit semetipsum pro nobis hostiam (x x x 
mss. al.) deo in odorem suavitatis 64,3 (359B): quis 
est qui tradidit semet ipsum pro...(- V)...in odorem 
suavitatis LUCU 16 (852A): tradidit semetipsum pro 
nobis. ..(- V). ..suavitatis MAR Eph 2 (1280B): 4,32/ 
ut diligant se/ 2 (1283A): et ambulate in dilectione . . . 
Sicut et Christus dilexit vos...et vos invicem diligatis vos 
Sicut et Christus dilexit vos. quid est autem 'dilexit et tra- 
didit semetipsum pro vobis'...tradidit semetipsum pro 
vobis...et tradidit semetipsum (cf com; — sem. trad. E- 
dit.) pro vobis. ..(- I)...in odore bonae (cf com; — Edit.) 
flagrantiae. obtulit se deo. ..hic est enim odor bonae flag- 
rantiae cuius substantiam spiritus odorem bonae flagran- 
tiae esse dixit PS-MAR€n 2 (222): /et ambulate...(- 
V)...tradidit semetipsum pro...(- V)...suavitatis/ 
MART I. 1 (135/6): 1 Pt 2,5/offerentes spirituales hostias 
ipsi in odorem suavitatis (cf 1 Pt 2,5) 4 (147C): ea do- 
mino obtulimus in odorem suavitatis 5 (155B): quod 
iugiter deo in odorem suavitatis. . . offeratur [MAX] s 
30 (595A) - PS-AU s 164,1 (2066): iste est agnus qui in al- 
tari crucis hostia viva deo patri pro nobis in odorem sua- 
vitatis oblatus/Is 9,1 MAXn Jud 7 (304,47): qui se ip- 
sum obtulit oblationem et hostiam deo in odorem bonae 
suavitatis/Mt 2,11 ...in odorem bonaefraglantiae/Mt 2,11 
s 12 (321,6): totam in odorem suavitatis implevit aeclesi- 
am (cf Jo 12,3) OPT s 10 (286,153): /et ambulate in di- 
lectione sicut (in qua G2?) et Christus dilexit vos et tradidit 
seipsum (se G) pro vobis oblationem et victimam (-ma F*) 
deo in odorem suavitatis ORI ser 702 (222,17): tradi- 
dit semetipsum pro nobis omnibus PAU-N ep 13,23 
(104,10): Ps 19,4/teque ipsum vivam sibi hostiam in odo- 
rem suavitatis accipiet (cf Rm 12,1) 49,13 (401,16): 
nostrum senem placitam sibi naturalibus bonis hostiam in 
odorem suavitatis accepit PEL Eph 5,2 (372,17): et 
ambulate...(- V)...dilexit nos (vos A; — R*)/1 Jo 3,16/ 
et tradidit se ipsum (semet ipsum BVHG [s]). voluntarie 
ipse se tradidit. . .pro nobis. . . oblationem (-ne V) et hos- 
tiam (-tia V) deo (— ES) in odorem suavitatis. suavissimus 
deo (dei G) odor (— odor deo C; odor dei MN) est caritatis 
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sóc8(xc. 3 llopvcx ^ à& xai dxoÜ«pcía m&c« 7| mAcoveti« — un3e óvouatéc0o £v  buiv, 
TOL X — x«t rap. 
c- nxox «xofapoux — x X 
c Y mAeovebi« maox 
X suavitatis — fornicatio autem et immunditia omnis x X ne nominetur quidem inter vos 


K 
D 


I 


5s 
vel omnis cupiditas 


s» nominentur  « in vobis 
. . t . . . nobis 
" " " » omnis immunditia aut avaritia nec nominetur — x " " 
" M" " " " inmunditia et I " " x inter vos 
fragiantiae impudicitia x neque apud 
patri -- omnis (fornicatio) x et 
" H " T n" n aut " " " X in vobis 


aut 
5 


notetur 


3 desunt 64 85 87 468.73 desinit T'^ avaritia 


flagrantiae MAR: - & bone odorationis? PS-BAS Is: « & suavitatem? HlItxt (Var) suavissimum? SED-S 


(Var) x«QB* 

3. X TE |  impudicitia MAR; PEL:PS-AU vit; (TE spec?; cf ZE?) -- omnis (fornicatio) x et? DEF; 
(TEspeci7,525::- 6 | x?ininitio: 251; AMep2; [MAX]; CAn co 5,11; 12; PAS-D; DEF |  autI^?  xE* 
AM* |  oxa«potax noo G : immunditia omnis TE pud; HI Eph 3 (524D); CAn co 12(Var) (impudicitia omnis? 


cf TE spec 17,1) c- vaca. oxa«pow DG 6 K plur €9fE Clemens: -— omnis immunditia 75 77 78 61 86 V; MAR; 
AMst; AM ep 63; HI Eph 3 (519A. 521C); NIC; PEL Eph » CAr Eph; :PS-AU vit; THr; CAn co 5,19; 12; CAr cpl; 
COL; PS-IS Jud; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S omnis inmunditiam G* omnis x ? P* (omnis 
impudicitia? TE spec 17,5) | | — omnis? AM ep 2; [MAX]; CAn co 5,11; (ZE): — nx«c« 69 547 1175 Basilius Theo- 
doret e 3 TAeoveEtax mca. Y : vel omnis cupiditas? PAS-D et omnis avaritia? cf PS-BAS et avaritia om- 
nis? HI Eph 3(524D Var) | xx, Vat. lat. 57290*; TE; NIC; [MAX]; CAn co 5,11; COL: — » xAeove£wx Theodoret 
aut 75 T1 I8 V; AMst; Hitx*; PEL Eph » CAr Eph; THr; CAr cpl; CAn co 12; DEF (Var); PS-IS Jud; PS-ANT; PS- 
EUS-P; PS-MARCn: - à (S vel? PAS-D: - € et 61 86 O*; AU spe (Var); MAR; AMst (Var); AM; 
HIcom; PEL Eph (Var), : PS-AU vit; CAn co 5,19; DEF: x«t 216 440 876 €" | cupiditas PAS-D: K? lascivia? 
Lijcom2/. —- SEJD-Scom !/c avaritiam G |  ne...quidem TE; CY; CAn co 12com; 13 nec...x 75 77 78 61 86 
V; CY (A); MAR; AMst; AM; GAU; HI; NIC; PEL Eph » CAr Eph; :PS-AU vit; [MAX]; THrix*; CAn co 5,11. 19; 
12*xt; REG Ser; CAr cpl, hist; COL; KA Sp; PAS-D; DEF; PS-IS Jud; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn neque...x 
THrecom; MUT non...x? PS-IGN .| nominetur 75 77 78 61 86 V; TE; CY (A); MAR; AMst; AM; HI (Var); 
NIC; PEL Eph » CAr Eph; : PS-AU vit; [MAX]; THr; CAn; REG Ser; CAr cpl; MUT; KA Sp; PAS-D; DEF; PS-IS 


Jud; PS-IGN; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn (Var): - 6 
nominari debent? cf CAn co 12com 
inter vos SAL472.69.70; TE; MAR; AMst; NIC; PEL:PS-AU vit; CAr cpl; Brev. Goth. (173D) 


minanda sint? COL 


nominentur CY; MAR*om; HI; PS-IGN (Var) no- 
nominari oportet? cf GAU notetur? PS-MARCn | 
in vobis 75 77 78 61 


86 V; CY; AM; HI; PEL Eph » CAr Eph; [MAX]; THr; CAn; MUT; COL; PAS-D; DEF; PS-IS Jud; PS-IGN; PS-ANT; 


PS-EUS-P; PS-MARCn: - & in nobis CY (Var) 


(caritas A*H4CG; xxxxx B [sp/ PEL:PS-AU vit 10 
(1041): /et ambulate in dilectione sicut et Christus dile- 
xit nos et tradidit semetipsum pro nobis...(- V)...sua- 
vitatis/ PEL:[HI] ep 148,30,4 (354,24) - PS-PAU ep 
2,30 (458,5): ut voluntarium sacrificium offerat deo in odo- 
rem suavitatis PRIM 3 (855€): obtulit oblationem . . . 
(s V)...suavitatis (« TY) PRU psy 785-787 (205): nul- 
la hostia Christo dulcior (scil. pace) hoc solo sancta ad do- 
naria vultum | munere convertens puro (liquido VS, CD 
EN?) oblectatur odore RUF Ct 7 (98,76): 1 Jo 2,2/ 
semet ipsum offerendo hostiam Gn 73,2 (114,16): 
2,14/qui pro nobis oblatus est hostia/2,14 Lv 3,7 (300, 
23): obtulit hostiam deo (domino E) 5,4 (342,8): ob- 
tulisti sacrificium deo in odorem suavitatis/Lv 7,9 Zl. 
(373,23): ut pro peccatis nostris (Gal 1,4) carnem suam 
offerret hostiam deo 70,1 (441,26): qui se ipsum hos- 
tiam obtulit (— obt. h. P) deo Nm 7/,4(85,30): quod 
se ipsum hostiam obtulit deo reg 756 (541 A): [et am- 
bulate...(- V)...et semetipsum tradidit pro nobis hosti- 
am et oblationem deo (xot repurocrevee ev oco, xooc xot o 
Xgtococ TyYocenoev juo xat Tc peSe»xev exurov unep YlLOYV Tpo0- 
gopav xat Ouctav cc Occ) RUS:CO 7,3 (32,5): semet 
ipsum consecrans in odorem suavitatis deo et patri... Hbr 
10,7/obtulit enim pro nobis in odorem suavitatis suum cor- 
pus (» CO 1,2 (49), dort die griech. Vorlage; eine andere 


Vetus Latina 24/1 


1T. 2. 1964 


apud vos? REG Ser: xag! uut Chrysostomus (cf MUT) | 


Übersetzung siehe DION-E: CO 1,5 [241]) 1,3:(35,2); 
optulisse (-lit H7) etiam pro nobis semet ipsum (— semet 
ipsum pro n. BH) in odorem suavitatis deo (domino T*) 
et patri (x x TB) (» CO 1,2 (51), dort die griech. Vorlage; 
andere Übersetzungen siehe DION-E: CO 1,5 (244) » CO 
1,5 (76) und (132); cf CO 1,5 (1595; CO 1,5 S) S-Mo 
942 (432,3): tradidit enim semetipsum pro nobis 
SALO Prv (990A): qui dilexit nos...(- D)...hostiam in 
odorem suavitatis/Prv 31,10 SED-S Eph 20,3 (142): 
Lc 23,34/et tradidit semetipsum... 1 Jo 3,16/oblationem 
et hostiam...in odorem suavitatis (suavissimum RW). 
suavissimus odor est (— B) caritatis (caritas WF; odor 
suavitatis caritas est sm) (« PEL Eph)/ TE mart 2,4 
(2,15): triste illic expirat, sed vos odor estis suavitatis 
THr Eph 5,2(777,7): et ambulate in caritatem (-te H)... 
sicut et Christus dilexit nos et seipsum tradidit pro nobis 
oblationem et sacrificium deo in odorem bonae suavitatis 
TY Apc 139 (87): turibulum aureum (Apc 8,3) ex quo deus 
pater odorem suavitatis accepit PS-VIG Var 1,27 (39): 
[et ambulate in caritate sicut Christus. ..(- D)...semet- 
ipsum (seipsum SM) pro nobis 

3 AM ep 2,8 (881 B): fornicatio et immunditia non sit 
in dei servulis 63,11 (1192B): fornicatio autem et om- 
nis immunditia et avaritia...(- V)...sanctos AMst 
Eph 5,3 (417A - 290b,32): fornicatio autem et omnis in- 
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munditia aut (et X) avaritia. ..(- I)...sanctos PS- 
ANT (155): /fornicatio...(- V)...sanctos/ AU spe 34 
(232,2): /fornicatio autem et omnis inmunditia aut (et S) 
avaritia...(- V)...sanctos/ PS-BAS adm 9 (44,19): 
ab omni avaritia declina cor tuum ut non condempneris 
sicut (ut VP) adulter et idolorum cultor (cf Eph 5,5) 
[BON] 82 (183,25): 4,1/ut decet sanctos/4,2 (cf Eph 4,1) 
CAn co 5,11,5 (133,12): fornicatio et inmunditia (x x x V) 
nec nominetur in vobis 5,19,3 (145,17): fornicatio... 
(» D)...nominetur in vobis/ 12,3,2 (337,25): in tan- 
tum beatus apostolus fornicationem sive inmunditiam de 
nostris membris extirpari posse confidit, ut non solum 
mortificari ea sed ne nominari quidem in nobis debere pro- 
nuntiet: fornicatio inquiens et omnis inmunditia (— inm. 
0. Y) aut avaritia nec nominetur in vobis/ 15/5:2/(805; 
30): ut non solum fornicatio sed ne inmunditia quidem 
nominetur in nobis CAr cpl Eph 7 (1348A): /fornicatio 
... (2 V)...nominetur inter vos Eph 5,3 (621A): /for- 
nicatio autem. ..et omnis immunditia aut avaritia...nec 
...(» V)...sanctos (« PEL Eph)...de nefandis crimi- 
nibus quae in occulto fiunt et ea nominare turpissimum 
est (cf Eph 5,12) hist 7,77,5 (34,32): turpiloquia re- 
spuens et nec usque ad vocem emittere patiens (cf Eph 
5,4; oto poppruoouvrs etx ocrcoovpeqpecat unos ueypr qovrc 
aveyxousevn) COL in 17 (210,25): fornicatio autem et om- 
nis inmunditia nec nominanda in vobis sint sicut decet 
sanctos CY te 3,41 tit (103,29 —- 150,8): inepte et scur- 
riliter non loquendum (eloq. B) (cf Eph 5,4) 3,41 (150, 
10): 4/ne (LPXRUB; nec Edit.) nominentur (LPNOM* 
TU; acminentur R*; agm. R?; nominetur Edif.) quidem 
(LPNXRHDOQMTUB; —- Edit.) in vobis (nobis A) 
DEF 25,2 (108): omnis fornicatio et inmundicia et (aut W 
SB) avaricia nec nominetur in vobis/5 PS-EUS-P 3 
(241): /fornicatio. . .(- V). ..sanctos/ GAU 15,21 (135, 
143): homicidium adulterium veneficia quoniam nec no- 
minari ea in ecclesiis oporteret HI Eph 3 (519A): /for- 
nicatio...(-V)...nominentur (A2; -netur A* Edit.) in vo- 
bis sicut decet sanctos/ ... numquam ad fornicationem et- 
iam omnem immunditiam copulasset et ad immunditiam 
iunxisset avaritiam...sicut decet inquit sanctos. ex quo 
sanctus non potest appellari quicumque extra fornicatio- 
nem in aliqua immunditia et avaritia voluptatum. ..in- 
venitur. si quis autem arbitratur avaritiam non in illo sen- 
su accipiendam esse quo diximus, reddat causas quare in- 
ter fornicationem et immunditiam et turpitudinem et stul- 
tiloquium et scurrilitatem mediam avaritiam extraordina- 
rie posuerit (cf Eph 5,4) 3 (520B): hoc quod sequitur 
et in fine positum est 'sed magis gratiarum actio' quaerat 
aliquis et dicat quid sibi velit post fornicationem prohibi- 
tam et immunditiam et lasciviam et turpitudinem et stul- 
tiloquium et scurrilitatem actio gratiarum (cf Eph 5,4) 
3 (521 A): 5/notandum quod sex vitiis supra prohibitis for- 
nicatione immunditia avaritia turpitudine stultiloquio (-ia 
A) scurrilitate/5 (cf Eph 5,4; « Origenes: megorroriceov oct 
€& omryopsuca equoxovnuoxeca Tcopyetocy xac ooco Oo pota xau TOÀ&- 
oveEuxy xot on oyporryva x«t uo poAoYtxy xot EutpateALxV) 

3 (521B): locum stultiloquio et scurrilitati damus (cf Eph 
4,21)... 1 Cor 15,42/quamvis aliquis a fornicatione im- 
munditia atque lascivia alienus sit, tamen si stultiloquus 
et scurra fuerit non tenebit eum locum. . .respondeat quis: 
esto stultiloquium et scurrilitas non eundem habeat rea- 
tum quem fornicatio immunditia et avaritia, numquid non 
et turpitudinem cum tribus superioribus debuit nominare 
(cf Eph 5,4) 3 (521€): fornicatio autem et omnis im- 
munditia et avaritia nec nominentur (A; -netur Edif.) in 
vobis/ 3 (522D): 7/particeps sive comparticeps fit dif- 
fidentiae filiorum qui in fornicatione et in immunditia et 
in (A; — Edit.) avaritia propter quae venit ira dei super 
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filios diffidentiae reperitur/7 (cf Eph 5,6.7) 3 (524D): 
12/quae sunt fornicatio et immunditia omnis et (— A*) 
avaritia (A; — et avaritia omnis Edit.)/13 (« Origenes: 
acctyat v Tcopvetoc xat. occ Oopotx) PS-IGN Ant 77,7 (221, 
74): 4,31 /non nominetur (-nentur bfof) in vobis/1 Tm 5,6 
(ux8& ovo. Gec0o ev up) PS-IS Jud 84,18 (250): forni- 
catio. ..(- V)...sanctos/ KA Sp 6 (340 - W-W 413a): 
[ut fornicatio et scurrilitas nec nominetur/5 (cf Eph 5,4) 
MAR Eph 2 (1280B): /ut pudici sint, ut ab omnibus mun- 
di et ab avaritia/ 2 (1283B): impudicitia autem. . .(- I) 
...Sanctos...ut absit impudicitia immunditia avaritia 
... ut nec vocabulum aut mentionem inter se habeant 
maxime qui sancti sunt. etenim ista et nominare pecca- 
tum est 2 (1283C): impudicitia longe aliud quam im- 
munditia. ubi pudor nullus est impudicitia.. .impudicitia 
vero cum pudor deest. item immunditia...iam vero ava- 
ritia cupiditas est habendi/ 2 (1284A): ut illa tria nec 
nominentur inter sanctos 2 (1285B): 11/quae sunt ava- 
ritia impudicitia et cetera huiusmodi et idololatria (cf Eph 
5,5) PS-MAR€Cn 2 (222): /fornicatio...(- V)...nec no- 
tetur (nominetur Sg. Bb. Dst.) in vobis sicut decet sanctos/ 
[MAX] s 111 (752B): fornicatio et immunditia nec nomi- 
netur in vobis/ MUT 73 (327/8): noli inquit turpia lo- 
qui (cf Eph 5,4; Col 3,8; ux, ewoypoXoye) 24 (389/90): 
turpitudo et vaniloquium et scurrilitas neque nominetur 
in vobis (cf Eph 5,4; otoxporrs qot xot popoAoto. xot &u- 
vpocceAux une ovopo;eo0o Tp! upuv) NIC lap 22 (12,14): 
fornicatio autem et omnis immunditia nec nominetur inter 
vos (4 sed STL) sicut decet sanctos PAS-D 7,7 (1027 
B): fornicatio et immunditia vel omnis cupiditas nec no- 
minetur in vobis sicut decet sanctos PEL Eph 5,3 
(373,1): /fornicatio autem et omnis inmunditia aut (et ES) 
avaritia...nec nominetur in vobis (4 sed V2) sicut decet 
sanctos PEL:PS-AU vit 10 (1041): /impudicitia au- 
tem...(» I)...sanctos/ REG Ser (131,209): ut perso- 
narum acceptio nec nominetur apud vos (cf Eph 6,9) 
SED-S$ Eph 21,1 (142): /fornicatio autem. . .fornicationem 
et avaritiam (x x W). et omnis inmunditia 22,2 (143): 
notandum est quod sex vitiis supra prohibitis fornicatione 
inmunditia avaritia (— W) turpitudine stultitia scurrili- 
tate Goooooxxxx F)/5 (cf Eph 5,4; « HI Eph 3 [521A]) 
22,12 (144): locum stultiloquio et scurrilitati damus (cf 
Eph 4,27)... 1 Cor 15,42/quamvis aliquis a fornicatione 
inmunditia atque lascivia alienus sit, tamen si stultilo- 
quus et scurra fuerit non tenebit eum locum. . . respondeat 
quia stultiloquium et scurrilitas non eundem habeat rea- 
tum quem fornicatio inmunditia et avaritia, numquid et 
turpitudinem cum tribus superioribus debuit nominare (cf 
Eph 5,4; « HI Eph 3 [521 B]) 22,21 (144): T/id est (x x 
Fsrn) fornicatione inmunditia avaritia (fornicationem in- 
munditiam avaritiam W; fornicationis inmunditiae ava- 
ritie F; fornicatio inmunditia avaritia sm)/8 (« HI Eph 
2 [522D]) 22,43 (145): 12/id est (x x sm) fornicatio in- 
munditia avaritia/12 (« HI Eph 3 [524D]) TE pud 
17,16 (1316): fornicatio. ..(- X)...sanctos (orn. O) 
spec 17,1 (289): similiter et impudicitiam (pud. KT) om- 
nem amoliri (amare A »' e BI Mr Kl; amandare Oe) iube- 
mur 17,5 (298): quodsi nobis omnis impudicitia exse- 
cranda est, cur liceat audire quae (O 5 c d e Oe; quod A KI 
edd.recc.) loqui non licet/ THr Eph 5,3 (777,15): for- 
nicatio...(- V)...vobis. immunditiam dicit fornicatio- 
nis nimiam pertinaciam et quoniam dixit "neque nomine- 
tur in vobis' ad verecundiam eos invitans adiecit 'sicut de- 
cet sanctos' ZE 2,43,2 (255): ut principaliter idololatri- 
am impudicitiam avaritiamque fugiatis (cf Eph 5,5) 

4 AMst Eph 5,4 (417A - Cas. 2912,06): aut turpitudo 
-.. (2 D...non pertinet (-nent rm) sed magis gratiarum 
actio (om. versum G*)...ideo ad rem salutarem non per- 
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xx[MAX]: Homoiarkton | 
et HI; THr; MUT « Vorlage: « & 
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turpiloquium cf MAR Eph 2 (1280B); [MAX]; cf VER?, MUT 13?, CAr hist?, CAE, AN s Le; (RUF Rm): ? cf ou6yo- 


Aoytia, Col 3,8 (verba turpia? cf AN stat) 
verbum? TE) sermo vacuus? cf IR 4,28 
CAE, AN s Le, stat | 


vaniloquium IR 4,37; MUT 15; 24; (cf PRIS?, PS-BAS?) 
stultitia? cf ANI, SED-S 22,2 
et CY?; ANI? « Vorlage; THr; MUT? « Vorlage; KA Sp?; LUCU?: xo $849 223 1518 1799 


(vanum 
7 Scurrilitas vel turpiloquium? cf 


aut 15 77 78 61 86 V; CY (Var); IR; MAR; AMst; HI; RUF; PEL » CAr; :PS-AU vit; CAn; [MAX]; PS-IS Jud; 


PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn: - 6$ 
BEN-N » DON verbum scurrile? cf IR 4,28 


tinent haec AN s Le 6 (67,113): ab omni scurrilitate 
vel turpiloquio omnes familias nostras. ..prohibere. . .la- 
boremus (cf CAE) stat 73 (178,180): clericum scurri- 
lem (exscurr. KL) et verbis turpibus iocularem ab officio 
retrahendum (cf Eph 4,29) ANI h 6,7 (7039/40): bea- 
tus praecipit Paulus suadens ut et stultitiam et scurrilita- 
tem a nobis longius repellamus (o ruAoc exeAseuce v7,v uc- 
poAoYixy xot vrv eucvpomceAtxv cocoa Guoxety. avocrceO ov) 

AU spe 34 (232,4); PS-ANT (155): /aut turpitudo. ..(- I) 
SMacbo/ PS-AU s erem 64 (1347): non sit detractor 
non fornicator non rapax vel avarus non ebrius non gulo- 
sus vel in scurrilitate quae ad rem non pertinet constitutus 
(cf 1 Cor 5,11; cf PS-EPH) PS-BAS adm 16 (56,20): 
4,29/ab omni vaniloquio (loquio B) tempera linguam tu- 
am BEN-N 6,8 (39): scurrilitates vero vel verba otiosa 
et risum moventia aeterna clusura in omnibus locis dam- 
namus (cf Mt 12,36; cf REG Mag) CAE s 216,4 (816, 
22): ab omni scurrilitate vel turpiloquio non solum nos ip- 
sos sed et omnem familiam nostram. ..prohibere. ..labo- 
remus (cf AN s Le) CAn co 5,19,3 (145,18): /aut turpi- 
tudo...(- V)...scurrilitas 12,3,2 (338,3): /aut turpi- 
tudo...(- V)...pertinent (-net Y) CAr Eph 5,4 (621 
B): aut turpitudo aut stultiloquium. . .aut scurrilitas quae 
ad rem non pertinet. scurrilitas...quia ad rem caelestem 
divinamque non pertinet. sed magis gratiarum actio (« 
PEL Eph) hist 7,77,5 (34,82); CY te 3,41 tit (103,20 
— 150,8): siehe Vers 3 3,41 (150,9): stultiloquium et 
(aut EF) scurrilitas (4 et V) quae ad rem non pertinent 
(LPNRH AQM?TU?; -net Edit.)/3 DON vg 49 (288B): 
scurrilitates vero vel verba otiosa et risum moventia aeter- 
na clausura in omnibus locis damnamus (cf Mt 12,36; « 
BEN-N) PS-EPH di 3 (583aF): non sit detractor non 
sit malitiosus non sit fornicator non sit avarus non sit ebri- 
osus non sit rapax aut quae sunt alia similia quae ad rem 
non pertinent (cf 1 Cor 5,11; cf PS-AU s erem) PS- 
EUS-P 3 (241): /aut turpitudo. . .(- 1). . .actio/ HI Eph 
3 (519A): /et turpitudo et stultiloquium...(- V)...magis 
actio gratiarum. ..reddat causas quare inter fornicatio- 
nem et immunditiam et turpitudinem et stultiloquium et 
scurrilitatem mediam avaritiam extraordinarie posuerit 


vel? CAE; ANsLe:- & | 
ísusurratio? cf PRIS) | 


scurrilitates? cf THrcom (Var); REG Mag; 
-etCY (V) | adrem non perti- 


(cf Eph 5,3) 3 (520A): inter stultiloquium autem et 
scurrilitatem hoc interest quod stultiloquium nihil in se 
sapiens et corde hominis dignum habet, scurrilitas vero de 
prudenti mente descendit et consulto appetit quaedam vel 
urbana verba vel rustica vel turpia vel faceta quam nos 
iocularitatem alio verbo possumus appellare ut risum mo- 
veat audientibus 3 (520B): siehe Vers 3 3 (520€) - 
ap DEF 24,45 (106): stultiloquium enim et scurram (scur- 
rum DEF; securum Defensoris GA) esse non decet (Hiero- 
nymi A, DEF; — non dec. esse Hieronymi Edit.) Christia- 
num/Col 4,6 3 (521A. B): siehe Vers 3 S921) et 
deinceps turpitudo cum stultiloquio et scurrilitate nume- 
rata est. et quomodo stultiloquium et scurrilitas sic et ista 
turpitudo non perdit nec in perpetuum excludit IR 4, 
28,2 (655): non solum a malis operibus abstinere iubemur 
sed ab ipsis (4 malis edd. pr. Ha) cogitationibus et otiosis 
dictionibus et sermonibus vacuis et verbis scurrilibus (cf 
Mt 12,36) 4,37,4 (695): 4,290/aut turpitudo aut vanilo- 
quium aut scurrilitas quae ad rem non (— C) pertinet 
(-nent M, edd. pr.) sed magis gratiarum actio/8 PS-IS 
Jud 84,18 (250): /aut turpitudo. ..(- I). . .actio/ KAA 
21 (341 - W-W 4122a/b): 1/de abstinentia scurrilitatis et 
(x x MEV6O9; 4 de ST?) omnium vitiorum/ Sp 6 (340 
- W-W 413ay: siehe Vers 3 LUCU 11 (838D): verba ri- 
sum moventia quae ad rem non pertinent et scurrilitas/10 
MAR Eph2 (1280B): /et a turpitudinea turpiloquio a scur- 
rilitate alieni sint, magis gratias agant/ 2 (1283C): aut 
turpitudo aut stultiloquium aut scurrilitas... /longe ergo 
distant haec tria quae sequuntur turpitudo stultiloquium 
etiam vane loqui. . .itaque scurrilitas iocosa oratio. . quae 
ad rem non pertinet. potest enim et scurrilitas increpatio- 
nis poni modo ex stultiloquio, sed si ad rem pertineant ad- 
mittenda sunt ista. illa peccata sunt si fiant cum ad rem 
non pertineant. nam si vel moneant vel corrigant ad rem 
cum pertinent complenda sunt. sed magis gratiarum actio. 
dictis quae esse debeant subiungit quid magis esse debeat, 
id est istud 'gratias agamus'. non dubie quin deo quam- 
quam et hominibus, et ideo pure positum/ PS-MARCn 
2 (222): [aut turpitudo...(- I)...actio/ [MAX] s 111 
(752B): /aut turpiloquium aut scurrilitas quae ad rem non 
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pertinet MUT /3(327/8): siehe Vers 8 15 (339/40): 
nonne audistis Paulum dicentem: turpitudo et vaniloqui- 
um et scurrilitas abiciatur a vobis (cf Eph 4,31; oux oxovece 
TtXUÀOU ÀeYOVTOG' XLOX poc) xat uo poAoyto xot euvpateAtx o - 
Once cx uu.ov) 24 (389[90): siehe Vers 3 PEL Eph 
5,4 (373,10): aut turpitudo aut stultiloquium. . .aut scur- 
rilitas quae ad rem non pertinet...quia ad rem caelestem 
divinamque non pertinet (x x SR?; divinam x x ER*). sed 
magis gratiarum actio PEL:PS-AU vit 10 (1041): /aut 
turpitudo...(- I)...actio/ PRIS can 33 (124,10): a 
susurratione et vaniloquio ceterisque peccatis abstinere 
se debeant/I Cor 7,8 REG Mag 9 (173,109): scurrilita- 
tes vero vel verba otiosa et risumoventia aeterna clusura 
damnamus (cf Mt 12,36; cf BEN-N) Ser. (131,103): si 
quis autem fuerit depraehensus in riso vel scurrilitate ser- 
monis sicut dicit apostolus que (quem cod*) ad rem non 
pertinent RUF Ct 4 (232,8): si vero aut stultiloquium 
aut scurrilitas aut vanitates de ore eius procedunt (cf Eph 
4,29) Rm 2,73 (909B): qui non circumciderit blasphe- 
miam scurrilitatem turpiloquium de ore suo/Ps 140,3 (cf 
Eph 4,29; Col 3,8) SED-S Eph 21,6 (143): aut turpitu- 
do. . .interstultiloquium et scurrilitatem hoc interest quod 
stultiloquium nihil in se sapiens et corde hominis dignum 
habet, scurrilitas vero de prudenti mente descendit et con- 
sulto appetit quaedam vel urbana verba vel rustica vel tur- 
pia vel faceta quam nos iocularitatem alio verbo possumus 
appellare ut risum moveat audientibus (« HI Eph 3 [520 
A])...sed magis gratiarum (gratiae sr) actio (— F) 
22,2 (143); 22,12 (144): siehe Vers 3 22,25 (144): quo- 
modo stultiloquium et scurrilitas sic ista turpitudo non 
perdit (« HI Eph 3 [521C]) TE spec 17,5 (298): /cum 
etiam scurrilitatem et omne vanum verbum iudicatum a 
deo sciamus (cf Mt 12,36) THr Eph 5,4 (777,22): et 
turpitudo et stultiloquium et scurrilitas...(- I). ..actio. 
*stultiloquium" dicit...'scurrilitatem' (-tes F7) vero dicit 
VER cant 2,16 (20b): si coeperimus turpiloquiis vitiare 
5 cf €013,5 A-SS Marcellinus Ebr 3 (749D): mul- 
tos etiam sancti spiritus gladio ab idolorum culturis abscin- 
derent (cf Eph 6,17) PS-ALE I. 3 (104): omnis homici- 
da non habet partem aut hereditatem in regno dei AM 
ep 63,11 (1192B): hoc. . .(- I)... .est idololatria (idololatra 
mss. nonnulli et edd. omnes) non. . .(- I). ..dei fi 3,101 
(144): hoc...(2 I)...aut avarus aut inmundus (— inm. 
aut av. Oam) quod est idolatria (idololatria S; idolatra N; 
idolorum W) non. ..(- I)...dei. ergo unum regnum et una 
divinitas/Dt 6,4 inst 65 (322B): cum dixit apostolus 'in 
regno Christi et dei Lc 4,37 (119,453): de regno dei et 
Christi hereditate necesse est spiritalia prius inpedimenta 
superentur 7,198 (283,2208): omnis enim avarus aut 
inmundus (— inm. aut av. Arn. y. Ball.) quod est. . .(- V) 
... Christi et dei (— dei et chr. CBPL) Ps 40,16,2 
(239,9): omnis enim inpudicus aut avarus aut inmundus 
quodLest. .. (2 V)...dei AMst Eph 5,5 (417B - Cas. 
291a,32): hoc enim (autem X) scitote ( intelligentes Zr) 
quod. ..(» D). ..est idolatria (idolatrita O; idololatria rm) 
non habet hereditatem in regno dei et (x x YN; x et V) 
Christi (— chr. et dei Z). ..partem in regno caelorum non 
habebit quod est patris et filii, ut avaritiam tamen rem pe- 
riculosam esse doceret, idolatriam (idololatriam Migne) 
hanc nuncupat. . . videamus ergo cur avaritia idolatria (i- 
dololatria Migne) dicatur PS-ANT (155): /hoc enim sci- 
tote intellegentes quod (quoniam Sg. Dst.) omnis. . .(- V) 
"dei, AU ba 4,6 (227,8): 1 Cor 6,10/avaritiam quip- 
pe idolorum servituti alio loco idem apostolus conparat: 
et avaritia (-iam L) inquit quae est idolorum servitus ... 
si ab avaritia non recedat quae est idolorum servitus. . .il- 
lius avaritia quae est idolorum servitus et magna inmundi- 
tia potest efficere (cf CY) 4,7 (229,8): et apostolus di- 
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cit: avaritia quae est idolorum servitus (cf CY) 4,T 
(230,13): quoniam omnis fornicator ... (2 D) ... dei 
4,12 (236,28): omnis fornicator et (aut c) inmundus et (aut 
cyRavatsP (iP) del 4,18 (242,21): potuit quic- 
quam dici vehementius quam ut idolorum servitus avari- 
tia diceretur sicut idem apostolus posuit nec Cyprianus 
aliter intellexit (cf CY) 4,25 (252,14): hoc enim (autem 
p v Eug.) scitote cognoscentes quoniam (quo N*; quod N?) 
omnis fornicator...(- D)...dei/ 5,34 (291,3): avari- 
tiam (-tia uc) idolatriam (idololatriam Vv, non JK) esse 
testimonium Pauli Cyprianus adsumpsetit (cf CY) 6,12 
(307,21): antistites diaboli quia fraudi et avaritiae quae est 
idolatria (J My; idolatriae LNc; idololatria Edit.; idolola- 
triae K*) serviunt (cf CY) ep 93,15 (460,15): sicut tole- 
ravit Cyprianus collegarum avaritiam quam secundum 
apostolum appellat idolatriam (cf CY) Par 2,13 (58,20): 
utrum avaritia nulla sit macula quam idem apostolus sic 
detestatur ut idolorum comparet servituti 3,9 (110, 
17) potuitne gravius divinis eloquiis accusari avaritia 
quam ut idolatriae demonstraretur aequalis et eius nomi- 
ne appellaretur dicente apostolo: et avaritia quae est ido- 
lorum servitus Pet 2,239 (154,19): idolorum servitu- 
tem nescio utrum debeam sequestrare quandoquidem apo- 
stolus ibi ponit avaritiam q Du 1,14 (156): hoc autem 
scitote intelligentes quoniam omnis fornicator...(- D)... 
dei /6/ cum ergo audierimus quosdam fornicatores et im- 
mundos et avaros per ignem salvari ut habeant haeredita- 
tem in regno Christi et dei, non obsurdescamus contra is- 
tum reclamantem et dicentem: omnis fornicator aut im- 
mundus aut avarus non. ..(- D)...dei S 107,8 (630): 
et ipsa idololatria dicta est avaritia 351,8 (1544): hoc 
enim scitote cognoscentes quoniam omnis fornicator... 
(SD) cedet/ s dni 1,36 (1247): cum. ..Paulus autem 
apostolus avaritiam idololatriae nomine appellet 1,46 
(1252): si infidelitas fornicatio est et idololatria infidelitas 
et avaritia idololatria non est dubitandum et avaritiam 
fornicationem esse spe 34 (232,5): /hoc enim scitote 
(estitote M; escitote C) intellegentes...(- V)...non ha- 
bet (P*RSa; habent Edif.) hereditatem. ..(— V)...dei/ 
PS-AU s 99,2 (1935): 1 Tm 2,7/avaritia quae est idolorum 
servitus s Liv 3 (17) - s Mai 112,3 (236): 4,22/et depo- 
nentes omnem iram et blasphemiam et fornicationem et 
immunditiam et avaritiam et cupiditatem quae est idolo- 
rum servitus (cf Col 3,8) s Mai 47,3 (96): 4,19/et ava- 
ros pariter et impudicos gentiles esse apostolus dixit 

sol 86 (215,4): apostolus dicit quod omnis fornicator... 
(2 V)...dei. ecce unum regnum esse dixit patris et filii 
[Lc 23,42 (« AM fi) BACH lap 19 (1057 C): avaritia quod 
est idololatria PS-BAS adm 9 (44,19): ab omni avaritia 
declina cor tuum ut non condempneris sicut (ut VP) adul- 
ter et idolorum cultur (cf Eph 5,3) BED Egb 16 (420): 
hoc autem scitote quod omnis fornicator aut immundus 
aut (— M) avarus aut rapax quod est... .(- V)...dei. cum 
ergo apostolus avaritiam et rapacitatem idolatriam mani- 
feste cognominet Lc 4 (241,417): 431/et avaritiam 
quae est idolorum servitus 4 (249,743): 1 Cor 6,10/non 
habet...(- V)...dei/1 Cor 6,11 CAE bre (185,11): apo- 
stolus ad Ephesios: an nescitis quia omnis fornicator et 
(aut PL 703,7385A) immundus non habet hereditatem in 
regno Christi et (- in A) dei (cf 1 Cor 6,9; « PS-VIG Var 
1,49) CAn co 5,11,5 (133,13): illud (-Ium O) autem sci- 
totegquodim (59V). del 12,3,3 (338,6): illud autem 
scitote quod. . .(- V)...dei in 7,7,5 (134,6): 1 Tm 6,10/ 
verum etiam idolorum servitutem pronuntiavit dicens: et 
avaritia quod in graeco dicitur gowpyupux (cf 1 "Tm 6,10) 
quae (quod L) est simulacrorum servitus. ..cernis igitur 
ad quantam labem rabies haec per gradus singulos crescat 
ut etiam idolorum vel simulacrorum servitus apostoli voce 
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&VT|XEV, &AA&  uXAAOV eoyaptocia. 5 Tobco Y&p tovs — vwooxovtsc, OTt — müg 
X £OT&E 
hoc x  Scientes x quod omnis 
non pertinent " enim scitote  intellegentes quia T 
A ] ; H quoniam 
u pertinet sed magis gratiarum actio " " " u quod n 
estote A cognoscentes 
" " " " "n n n " n X " n 
. -- actio gratiarum illud autem scire debetis , 
uw pertinent — 5 " " " n " u intellegentes — « u 
x hec 


5 desunt 64 85 87 JDI'^£68.73 


nentia? 771 quaeatrem inras. L. | | —non A*; IR(Var) | pertinent 772 86 APFNQCZAAV?BOA, Fulda Aa. 
112; CY; IR (Var); MARcom; AMst:st (Var). om; HI; CAn; REG Ser; PS-EPH; LUCU: - 6 pertinet 75 77* 78 61 
RFS, Fulda Aa. 11*, LPBMEVOWG 251 P?2ZAZITCOALM* X4(8RMQ(O: AU spe; CY (Var); IR; MAR'*5; AMsti*t; PEL 
Eph » CAr; : PS-AU vit; [MAX]; THr; CAn (Var); PS-AU s erem; PS-IS Jud; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; M-A 
(150,49a und b); Brev.Goth. (173D) | [gratiae SED-S (Var)] 7 actio gratiarum Hltxt. com 1/, 

BE XUBE | -— "illud CAn : illum? CAn co 5 (Var) Iieerotec P x an nescitis? CAE » CAr Ps: 
EEG01/6,0 — | x? insinitio: TE; NIC; EPSE: -96 enim 75 77 78 61 86 V; CY » HI ep; MAR; AMst; ZE; AM; 
HI Eph; PEL Eph » CAr Eph; :PS-AU vit; AU ba, s; PS-VIG Var 1,46; FU; THr; RUS; PS-ANT; PS-EUS-P; 
PS-MARCn; SED-S: - 6$ autem RSOW 51, Bern A. 9; AMst (Var); HI ep (Var), Eph (Var); AU ba (Var), q Du; 
PS-VIG Var 1,49; CAn; PS-IS Jud; BED; PS-EUS-P (Var): - €? | scitote intellegentes 75 77 78 61 V; CY » HI 
ep; AMst (Var); NIC; PEL Eph » CAr Eph; AU q Du; PS-VIG Var; FU; EP-L; PS-IS Jud; PS-ANT; PS-EUS-P; 
PS-MARCn; SED-S scite intellegentes I'B* scitote cognoscentes AU ba, s; THr; RUS (Var) £016 Y!V0X0VTEG 
D? K plur & Theodoret: scientes x TE scitote x 86; MAR; AMst; AM; HI Eph « Vorlage; PEL:PS-AU vit; 
CAn; BED; SED-S? scire debetis x ZE estote cognoscentes RUS | quod 75 77 78 61 86 V; TE; CY (Var); 
MAR; AMst; AM » PS-AU sol?; PEL Eph » CAr Eph; :PS-AU vit; AU ba 4,25 (Var); PS-VIG Var; FU; CAn; EP-L 


(Var); PS-IS Jud; BED; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 
» HI ep; HI Eph; NIC; EP-L; RUS; KA Sp?; (CAE » CAr Ps: cf 1 Cor 6,9) 
omnes S*ZB*AB*?; FAU-R (Var) | 


AU; THr; PS-ANT (Var) | 


pronuntietur 12,27,1 (225,5): ita eodem pronuntiante 
de illa: et filargyria quae est simulacrorum sive idolorum 
servitus CAr Eph 5,5 (621 B): hoc. ..(- V). ..fornica- 
tor...aut immundus...(- V)...servitus...non habet... 
(mw dei (SSPEL Eph) Ps 116,2 (1047,53): illud 
apostoli ad Ephesios: an nescitis quia omnis fornicator et 
immundus non habet. ..(- V)...dei (cf 1 Cor 6,9; « CAE) 
Rm 11,4 (439A): qui illi immolat sicut de avaritia dicit 
quae est simulacrorum servitus/Rm 11,5 (« PEL Rm) 

CY ep 55,27 (644,22) - ap AU ba 4,7 (229,12): quando sint 
apud illos et adulteri et fraudatores qui teneantur idolatri- 
ae (BCLQ, Augustini Luc; idolatria R; idololatriae Cypri- 
ani et Augustini Editt.) crimine secundum apostolum di- 
centem (x x x AU): hoc...(» K)...quia (quod C? « quo 
C*) omnis...(- K)...idolatria (BCLQR, Augustini L?Q 
pr.; idolatra Augustini L* 2N*V*; idololatria Edit.; idolo- 
latra Augustini Edit.) non habet (habent BCR) heredita- 
tem in regno Christi et dei (x x B) DEF 25,3 (108): 3/ 
omnis fornicator aut (et WSB) inmundus. ..(- V)...dei 
EP-L 34 (70,18): hoc scitote intellegentes quia (quod R) 
omnis fornicator...(- V)...dei/ PS-EPH pae (5982A): 
avaritia quod est idololatria (« BACH) EUGI Sev 3,2 
(13,25): extas avaritiae mancipium quae est docente apo- 
stolo servitus idolorum (— id. s. M) PS-EUS-P 3 (241): 
[hoc enim (autem Sg. Bb. Dst.) scitote. ..(- V)...dei/ 
FAU-R ep 5 (186,8): omnis (-nes Q) fornicator aut. ..(- V) 
...non habebit hereditatem...(- V)...dei. idolis inquit 
serviens (x x x Q probante Mommseno) FU Fab 34 (821 
AY: hoc. ..(7 V)...non habebit haereditatem. ..(- V)... 
dei GI exc 71 (66,7): et avaritia inquit quae est simula- 
crorum servitus GR-M ep 9,218 (205,26): avaritiam 
quae idolorum est servitus (— serv. est C; — quae idol. 
est serv. avaritiam Carn.) Jb 26,7 (353B); 30,72 (564 
A); past 2,10 (45C): et avaritia quae est idolorum servitus 
PS-GR-M Rg 6,1,2 (408C): neque immundi regnum dei 


» quo? CY (Var); AU ba 4,25 (Var) quia 7; CY 
quid? NIC (Var) quoniam ZE; 
fornicator 75 77 78 61 V; TE; CY » HI ep; 


possidebunt (1 Cor 6,9) HES 5 (7074D): quia radix 
omnium malorum cupiditas quae est idolorum servitus (cf 
1 Tm 6,10) 6 (1042B): 2,2]radix enim omnium malo- 
rum avaritia quae est idolorum servitus (cf 1 Tm 6,10) 

7 (1138C): radix omnium malorum avaritia quae est ido- 
lorum servitus (cf 1 Tm 6,10) HI ep 14,5,1 (50,7): hoc 
enim (autem f) scitote intellegentes quia omnis fornicator 
aut (et HRPWB) inmundus (* aut avarus KLDWE) aut 
(in K*; — K?) fraudator (avarus t; - aut maledicus &) 
quod est idolatria (idololatria HG?; idolorum servitus LD 
k; — idulatria est f) non habet (-bent HRPWB) heredita- 
tem in regno dei et Christi (— chr. et dei G21L Dk; christo 
et dei G*) (« CY) 22,32,3 (194,7): 1 Tm 6,10/ideoque ab 
apostolo idolorum servitus appellatur/Mt 6,33 130,14 
(193,11): cum. . . apostolus doceat avaritiam esse idolorum 
cultum (-tu D) Eph 3 (521A): hoc enim (A; autem 
Edit.) scitote quia omnis. ..(- I)...quod est idolis servi- 
ens non habet. . .(- I). ..dei /3/ nunc tantum tria posuerit 
(-crint A) fornicationem immunditiam avaritiam quibus 
qui fuerit obnoxius hereditatem in regno Christi et dei ha- 
bere non possit (« Origenes: couco yap eoce Ytvoyoxovceg oct 
TG Ttopyoc v, axaproc 1, trAeovex vr oc &ovtv eu.:üoAoA ct prc 
oux &y&t XArjpovopuavy ev cy BcotAeu xou xyptocou x«t 0gou /3/ 
OU Xacvot.c« && Ertupepst 3o7€ TOV EVEYO|LEVOV XLVL CUT OOV LI) EXELV 
xXnpovouxy ev cv) Bate. 700 y guocoo xat Ocou, aX vpux, 
Aeyo 8e ropyetav xat ox pauxv rcov xv T.eovestav) 

3 (521€): quaerimus id quod nunc dicitur 'aut avarus quod 
est idolis serviens' (« Origenes: Cncouuev ( ms; Gqcopev Swe- 
fe) &x cov 1; TAeovex cc o &oty ei:üo Xo rpnc) 3 (522A): 
videndum quid sentire voluerit dicens 'in regno Christi et 
dei'...cum dixerit 'in regno Christi et dei' ipsum deum et 
Christum intellegamus PS-HI ep 12,7 (160D): regnat 
avaritia quae radix omnium malorum est et inquisitio ido- 
lorum (cf 1 Tm 6,10) HIL-A fi (181): qui non est in uni- 
tate ecclesiae. ..partem in regno dei non habebit IS 
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, ^ b /, E1 TA [4 » » , 
T6 QvoG 75 &x&Ünproc Y| TÀsovExTTG, 6 £ocw  siBoAoAkvpr, 
LOeoAOA occ pta 
fornicator aut inmundus 5s p x » P3 
" " " aut fraudator quod est idolatria 
fornicarius inpudicus - aut avarus * aut maledicus R ido(lo)latr(it)a. 
" " " " avarus " n idolorum servitus 
cultus 
, ! : cultor 
inpudicus nu T n " " T idolatria 
et et avaritia — - aut rapax quae idololatria 
cA avarus aut inmundus idolis serviens 
. A v . 5s LI 
fornicator " " " " " n idolorum servitus 
* aut inpudicus x 
aut inmundus aut  inpudicus 


AMst; HI Eph; NIC lap; PEL Eph » CAr Eph; AU; PS-VIG Var; PS-AU sol; FU; EP-L; RUS; CAn; FAU-R; CAE » 
CAr Ps; DEF; PS-IS Jud; BED; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; (cf IS dif » PS-IS q; cf M-M (853D)) fornicarius 
ZiE:: IUE: inpudicus 86; cf KA A; MAR; AM; cf NICfi; PEL Eph(B), :PS-AU vit |  -autinpudicus 61 CZiTCOA* 
AVM4T20B(ex aut pudicus)áM(mge, Fulda Aa. 11; PEL Eph (Var): Dublette « I aut inmundus aut inpudicus S2: 
Dublette «1 |  et1?:; HI ep(Var); NICfi?; AUba4,12; CAE» CArPs; DEF(Var) |  inpudicus ZE; cf PS-AU 
s Mai 47; cf supra -- avarus aut inmundus 86 «; AM exc ep?; PEL Eph (B) -- avarus et impudicus cf PS-AU 
sMai47? |  -autavarus HI ep 14 (Var): Dublette « infra |  xxxxx TE; NIC lap (Var); CAE » CAr Ps et 
NIC fi; AU ba 4,12; PS-AU s Mai 47; (AU ba 4,6; Par 3; PS-AU s Liv 3; GR-M Jb » IS Gn; past; CAn in 7; 12; Gl; 
PS-IS jud 67; BED Lc: cf Col 3,5) in? HI ep 14 (Var) — aut? Hiep 14 (Var); BED Egb (Var) |  fraudator 
CY » HI ep 14; ZE 2,6 avarus 75 TT '18 61 86 V; MAR; AMst; AM » PS-AU sol; HI ep 14 (Var), Eph; NIC; PEL 
Eph » CAr Eph; : PS-AU vit; AU ba 4,7 (230). 12. 25; s 351; q Du; cf PS-AU s Mai 47; PS-VIG Var; FU; THr; EP-L; 
CAn co 5,11; 12,3; FAU-R; DEF; PS-IS Jud; BED Egb; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S avaritia? 
AMstcom; (cf ZE 2,43, HI ep 130, RUF Gr, Jdc; BACH » PS-EPH; AU s 107, cf s dni; ba 4,6. 7 (229). 18; cf 5; cf 6; 
Par; cf Pet; PS-AU s 99; cf PRIM; CAn in 7; cf PS-HI ep 12, EUGI; CAr Rm; GR-M jb » IS Gn; past, cf ep; THr I.; 
GI; cf IS dif » PS-IS q; PS-IS Jud 67; M-M (853D); cf BED Lcj: cf Eph 5,3; Col 3,5; 1 Tm 6,10 (cupiditas? HES 
step db 0 (avaritia et cupiditas? cf PS-AU s Liv 3): cf 1 Tm 6,10 (filargyria CAn in 12): cf 1 Tm 6,10 | 
.» aut maledicus HI ep 14 (Var): « 1 Cor 5,11 - aut rapax BED Egb: «1 Cor 5.11 | | quae PS-MARCn (Var); 
(RUF Gr; AU ba 4,6. 7 (229); 6; cf ep, Par; PS-AU s 99, s Liv 3; CAn in; PS-HI ep 12; EUGI; CAr Rm; HES; GR-M 
Jo » IS Gn; past, ep; THr 1.; GI; PS-IS Jud 67; M-M (853D)j: cf Col 3,5 xx x NIC x QE. 7 idulatria 
est? HI ep 14 (Var) (— idolorum est servitus? GR-M ep) (7 idolorum servitus est? GR-M ep (Var) |  (s)- 
8eoAxc1pux G $8 Isaias Abbas: « Col 3,5: idolatria 86; CY » HI ep 14; AMst; AM fi; cf BED Egbcom; (RUF Gt; 
AU ba 6, cf 5, ep, Par 30eom; PS-IS qj idololatria CY (Var) » HI ep 14 (Var); MARt«t- com 2/5; AMst (Var); AM ep, 
fi (Var); (cf ZE. 2,43; BACH » PS-EPH; AU ba 6 (Var), cf 5 (Var), s dni; s 107; cf IS dif) (ido(lo)latriae? AU ba 
6 (Var)) idolorum servitus 75 77 78 61 V; MARtxt (Var): com 1/5; ZE 2,6; AM Lc, Ps; HI ep 14 (Var); PEL Eph » 
CAr Eph; : PS-AU vit; AU; PS-VIG Var; PS-AU sol; FU; THr; CAn co; FAU-Rt**; EP-L; RUS (Var); THr I.; DEF; 
PS-IS Jud; BED Egbt'xt; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; (HI ep 22; PS-AU s 99, s Liv 3; PRIM; EUGI (Var); 
HES; GR-M Jb » IS Gn; ep, past; cf CAn in 7com 1/5; BED Lc) z dolorum servitus «72; idolorum x AM fi (Var): 


Fehler (7 servitus idolorum? EUGIJ 
T9. CAr Em; GI: cf Col 3,5) 
lorum servitus? CAn in 12) 

aijaccom. fidolorum cultura? cf A-SS Marcellinus] 


latra CY (Var; AM ep(Var)  .idolatrita AMsttxt (Var) 


dif 1,263 (37 B): scripturae autem solent fornicationem vo- 
care omnem illicitam corruptionem sicut est idololatria et 
avaritia 2,163 (96C): est et quartum genus fornicatio- 
nis iuxta scripturam omnis scilicet illicita corruptio men- 
tis sicut idololatria et avaritia Gn 26,4 (265B): et ava- 
ritia quae est idolorum servitus (« GR-M Jb 30,72) 

PS-IS Jud 67,3 (194): lepra avaritia est...sicut ait apo- 
stolus: et avaritia quae est idolorum servitus 84,18 
(250): /hoc autem scitote. ..(- V)...dei q (82): est et 
quartum genus fornicationis iuxta scripturas omnis scili- 
cet illicita corruptio mentis sicut idolatria et avaritia (« 
IS dif 2) KA A 22 (341 - W-W 412aj/b): /de seductori- 
bus et (— STI'BoBV) inpudicis (-citiis al. ap Thomas.)/15 
(orn. N) (cf Eph 5,6) Sp 6 (340 - W-W 413a): 3/quia 
(qui U) non habent hereditatem in regno Christi (-to €9BM; 
dei U)/8 MAR Eph 2 (1280B): /etenim tales mores id 
est in vitiis et peccatis positi regnum Christi non habebunt 
neque haereditatem in regno Christi/ 2 (12844): /hoc 
-.« (2 D...est idololatria (cf com; idolorum servitus Edit.) 
non...(- I)...dei...scitote inquit quod haec nempe im- 


(inquisitio idolorum? PS-HI ep 12) 

(idolorum vel simulacrorum servitus? CAn in 7com 1/53 
fidolorum cultus? cf HI ep 130; RUF Jdctst) 
eioAoAxvpnc G : 


(simulacrorum servitus? CAn in 
(simulacrorum sive ido- 
(idolorum cultus et servitus? RUF 
idolatra CY (Var); AM fi (Var) idolo- 
idolorum cultor? RUS; (PS-BAS) idolis serviens HI 


pudicitia immunditia avaritia non habent haereditatem in 
regno Christi et dei. avaritiam autem idololatriam dixit 
sive quia qui avarus est servit idolis. ..qui avarus est uti- 
que de praesenti vita avarus est et propterea servit idolis. 
an ideo dictum quod avaritia idolorum est servitus quia 
cum unus sit deus avaritiae est multos colere et alios ad- 
orare et aliis servire velle. hic igitur non habet. ..(- I)... 
dei. Christus enim regnum habet in caelis et qui sequitur 
Christum habebit haereditatem in regno Christi. regnum 
Christi dei regnum est. nec in dei ergo regno habet haere- 
ditatem qui idolis servit /6/ quod huiusmodi homines in 
regno Christi et dei haereditatem non habent/ 2 (1285 
B): 11/quae sunt avaritia impudicitia et cetera huiusmodi 
et idololatria (cf Eph 5,3) PS-MAR€Cn 2 (222): /hoc ... 
(* V)...avarus quod (que Dst.) est...(- V)...dei/ 

NIC fi 7 (17,17): sicut ait apostolus cum de omni impudico 
et immundo et avaro loqueretur: non erit inquit heres in 
regno Christi et dei lap 22 (12,16): hoc inquit scitote 
intellegentes quia (quid S) omnis fornicator aut immundus 
aut avarus (x x bC) non erit heres in regno Christi et dei 
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Ad Ephesios 


5,5-6 


£z , ^ ^ —- — ^ D 
xXnpovoutav £v «Y, BxctAs(a. toO XptovoO xal 0zo0. 6 Mx3sig ÓuàG &xeTkTO  xcvoig AÓYotc 
TOU 


x 
x x 


^ ÜÓsou xxt xptorou 


5 » 
QÜ0X  £yst 
x 
non habeat i x dei regnum 
" habet hereditatem in — regno Christi 
habent 
[LI "n H Hn I n 
"n iU H H n " 
habebit partem " 
erit heres - dei 
LJ [ UU Hn " 11 


6 desunt 64 85 87 168.73 
lio»s diffidentiae 


Eph; cf RÜF Lv; FAU-Reem | 
habebit 456; AMstcom; FAU-R; HIL-A; FU 
heres NIC; PEL : PS-AU vit: 2cf xàmpovoynoer Gal 4,30 

reditatem? PS-ALE IJ. |  íxregni caelestis? ORI ser) 


CY (Var); MAR Eph 2 (1280B); AMst (Var); NIC lap (Var); KA Sp?: — xat 0cou 38* 90 Ephrem? 
HIL-A; KA Sp (Var); PS-ALE I.; (PS-GR-M Rg): — yptocvoo xoc 3849 1245 2147: cf 1 Cor 6,9. 10 
TT; ZE; AMst; AM Lc 4; 7 (Var); HI ep 14: — 0sou xot xptovou G $8cod 


doret christo et dei 78*; HI ep 14 (Var): Fehler 


6 X TE | nullus? JO-N; (PS-IGN?) | 


x 
et 


incipit U^ nemo... verbis 4propter haec) enim... diffidenctiae) ll 


Ao sx nemo vos seducat inanibus verbis 

et dei " H decipiat " H 

x x 

" M i" " seducat " H 

" Lu n n M H uu 

nulius vanis sermonibus 

Christi 

" m " H" H n H 

x x 


ZH verbis (propter .. . fi- 


habent «70; AU spe (Var); CY (Var) » HI ep 14 (Var); ZE 2,6 (Var); KA Sp 
habebunt? MAR Eph 2 (1280B) 


(consequitur? cf ORI serj erit 
partem? AMstcom; HIL-A; (TE ux) partem aut he- 
-— christi in regno? SED-S Eph 22(Var) | christi xx 

«sw esi ipis 
7 dei et christi 
christi x dei O: xeiocxoo «oo 0coo 1739* Theo- 


x x x ? NIC lap (Var) 
(nos? AU Fo (Var) | 


seducat 75 77 78 61 86 V; TE; cf 


KA A » AN conc; IR; LUC; MAR; AMst; RUF; PEL Eph » CAr; AU exc Jo; THr; EP-L; JO-N; MART I. » PS-DAM, 


PS-Liberius; DEF; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; (PS-FIR; PEL Casp !/5; cf PS-IGN! 
(circumveniat? PEL Casp !/5) 
sermonibus IR; MAR; AMsttxt (Var): cf com 


4112.69.70. CY: PS-CY Nov; AMst (Var); HI 
cf-AMsteom | 


(Cae oc oc onu) ORI ser 72 (768,19): non sufficit ad 
consequendam regni caelestis hereditatem dare esurienti- 
bus manducare (cf Mt 25,35) PEL Eph 5,5 (373,16): 
hoc...(- V)...omnis fornicator (impudicus B s; - aut in- 
pudicus VH5) aut immundus aut avarus (— av. aut in. B 
sS) quod. ..(- V)...dei Rm 11,4 (86,4): immolando ido- 
lis servitur PEL:PS-AU vit 10 (1041): /hoc. ..(- 1)... 
est idolorum servitus non erit haeres in regno Christi et dei 
PRIM 5 (905A): avaritiam quae iuxta apostolum idolorum 
servitus dicitur RUF Gr 3,/79,2(135,3): Novatus ava- 
ritiam quidem noluit condemnare quae est idolatria, forni- 
cationem vero tam acerbe condemnat («ic iot vo|xog v, vxuac- 
TOU utoxvÜpomtx, oc rÀeoveEtxv uev 00x &xoAxos, vv Oeuvepav 
eO AOAc peux" Topvetxy Be outc mttpoc x«reODxxosv) .— Jdc 
2,8 (477,17): ait enim: et avaritia quod est idolorum cul- 
tus...et avaritiae studere idolorum cultus et servitus re- 
putatur Lv 74,2 (481,8): 1 Cor 6,9/inter avaros (1 Cor 
6,10) quos alibi dicit idolis servientes/1 Cor 6,10 RUS: 
CO 7,3 (8,7): hoc enim estote (scitote m?igS) cognoscen- 
tes quia omnis fornicator aut immundus aut avarus quod 
est idolorum cultor (servitus iqw) non habet. . .(- I). . .dei 
(vouvo Yep tote Yiweoxovveg oct waG Ttopvog T, cx Oxoroc 7 
TÀsoVexcTG 0G £OtV etOeAoAxTprnG 0UX EXEU XÀT)povouuav ev Tr) 
BacotAetx cou xptoou xat Ozou) SED-S Eph 21,17 (143): 
Col 4,6/hoc enim scitote...aut avarus 22,4 (143): 3/ 
nunc tantum (x x F) tres posuerit fornicationem et inmun- 
ditiam et avaritiam quibus qui fuerit obnoxius heredita- 
tem in regno Christi (— chr. in regno W) et dei non possit 
habere (« HI Eph 3 [521A]) TE pud 17,16 (1317): hoc 
scientes quod. . .(- X). .. regnum/ (om. O) ux 2,2,6 (34): 
quod immundum est cum sancto non habet partem (cf 
1 Cor 6,10) THr Eph 5,5 (778,7): hoc enim scitote co- 
gnoscentes quoniam omnis fornicarius aut inmundus . . . 
(» V). ..dei. avaritiae autem pondus ex similibus demon- 
stravit idolorum servitutem illam vocans THr I. 1 (77 
D): avaritia rursus quae est idolorum servitus/1 Tm 6,10 


seducit G* 
(fallat? AU Jot | 


decipiat 
vanis MAR; 


x O^ ]| propter hoc 75 SI'B*E2CX0A«472.56.70; 
PS-VIG Var 1,46 (57): hoc...(- D). ..dei 1,49 (60): 
hoc autem scitote...(- D). ..Christi et dei ZE 2,6,3 


(151): hoc enim scire debetis quoniam omnis fornicarius 
aut impudicus aut fraudator quod est idolorum servitus 
non habet (-bent al. ap Sabatier) haereditatem in regno dei 
et Christi 2,43,2 (255): ut principaliter idololatriam 
impudicitiam avaritiamque fugiatis (cf Eph 5,3) 

6 AMst Eph 5,6-7 (417D - Cas. 291b,23): nemo vos 
seducat (decipit Z*; decipiat Z2) inanibus verbis (sermo- 
nibus r); propterea enim. ..(- I). ..diffidentiae /7/ inanes 
sermones vani sunt. . .ideo venit super hos vindicta de cae- 
lis AN conc 33 (222 - W-W 15): deseductoribus (« KA) 
PS-ANT (155): /nemo...(- V)...diffidentiae/ AU ba 
4,25 (252,17): /nemo. ..(- I)... verbis Fo 22 (105,19): 
nemo vos (nos APB*) seducat/1 Tm 4,4 (cf 1 Cor 3,18; 
Col 2,18) Jo 53,12,15 (457): 1 Jo 3,2/nemo enim vos 
fallat fratres eorum qui (cf 1 Cor 3,18; Col 2,18; 1 Jo 3,7) 
1 Jo 3,12 (2003): 1 Jo 2,26/nemo vos seducat ad mortem 
(cf 13960113,18:4Gol. 2318; 1901359) pat 9 (671,21): qui 
etiam per filios infidelitatis...filios lucis insequitur (cf 
Eph 2,2; 5,8) q Du 1,14 (156): /nemo. ..(- I)... verbis 
/5 5221714: (157): memo... -(— Dy-- verbis $ 351,8 (1544); 
spe 34 (232,8): /nemo.. .(- V). ..diffidentiae/ PS-BAS 
Is 7,24 (415b): propter hoc venit ira dei super filios insua- 
sibilitatis (8t« c«ucv« epyevat ' opgyr vou Ocou ert touc utouG 
Tfj; ametÜetacc) QATSEoh15:6(6216)9 memo m (e Vy 
verbis...propter haec venit ira dei in filios diffidentiae 
(«aBilsT SE ph) CY ep 43,6 (595,18); 65,5 (725,17); un 
23 (231,1); PS-CY Nov 17 (68,18): nemo...(- K)...con- 
tumaciae/ PS-DAM ep 2 (506): quia ob hoc venit ira 
dei in filios praevaricatorum (dissidentiae PL /3,429B) 
qui Christum in suis persecuntur membris/ (« MART I.) 
DEF 79,2 (227): nemo...(- V)...verbis/1 Tm 4,7 
EP-L 34 (70,20): /nemo. ..(- V)...verbis PS-EUS-P 3 
(242): /nemo. ..(- V)...diffidentiae/ PS-FIR con 3,1 
(97,29): nemo vos seducat/1 Cor 6,10 (cf 1 Cor 3,18; Col 


5,6-7 
8u&  caUTa Y&p Épysrot 7| Ópy?, 100 Ücob  émi 
x 
Xpropter hoc x venit ira dei — super 
K propterea enim " u " " 
D propter hoc H" " H" " in 
ob veniet 
I " haec « rm " " " 
c ira dei venit 
V H ui [i [Ij It "n n 


1i desunt 64 85 87 ]«68.73 l I^ (nolite ergo» effici 


TE; IR (Var); LUC; PEL (B); PS-BAS; M-Ben (75,7); Brev. Goth. (174A) 
propter haec 77 78 61 86 V; IR; MAR; HI; PEL » CAr; AU; 
x CXO^*ALM; 'TE; LUC (Var); PEL (Var) » CAr; in initio PS-BAS 


MART I. » PS-Liberius ob hoc RUF; PS-DAM 
THr; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn: «& | 

« Vorlage: — yao S* $8codd — | 
cf 1 Th 1,10; Mt 3,7 par insurget? cf RUF 
HlItxt (Var) | 
(Var); PS-BAS: - 6 


PS-ANT; PS-DAM; PS-EUS-P; PS-Liberius; PS-MARCn; SED-S | 
diffidentiae 75 77 78 61 86 V; IR; PRIS; LUC; MAR; AMst; 


incredulitatis TE contumaciae CY; PS-CY Nov 


HIt*xt; PEL » CAr; cf PS-HI Eph; AU s; THr; MART I. 
infidelitatis 196; (AU pat] 
praevaricatorum? PS-DAM 
ergo 86 V; TE; CY; IR; MAR; AMst; HI; PEL » CAr; AU s 198; THr; MART I. » PS-Libe- 
x PS-CY Nov; PS-DAM; PS-Liberius (Var); PS-MARCn (Var); SED-Scom; 
enim 61 
fieri 75 77; CY un (Var); IR; LUCtxt; AMsttxt (Var): cf com; HIcom » SED-Scom; THr 


insuasibilitatis? proponit HIcom; PS-BAS: « & 
ferentiae M: Fehler differentium PRIS (Var) 
"7- SXeOnEXS 
rius; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 
— ouy 8Scodd itaque 75 77 78; LUC; AU s 351 
PEL (Var) 


Ad Ephesios 


veniet? 771; (PRIS « 1 Th 5,2) 
--iradei venit PEL (Var: - 6 | 
super TE; CY; PS-CY Nov; AMstcom; HIcom; RUF; PEL Ephceom; THr; MART I. » PS-Liberius 
in 75 77 78 61 86 V; IR; PRIS; LUC; MAR; AMsttxt; H[txt. com 1/5 (Var); PEL » CAr; AU; 
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x £X Led » gf x 3 , 
ToUG ulobg 77g &metÜsiac. 7  u3j,  obv  ívecOe 
X 
filios — incredulitatis — nolite ergo participes 
" contumaciae T " esse 
x 
" diffidentiae « itaque fieri 
T " uw ergo effici 
filiis insuasibilitatis enim 
infidelitatis 
" "n LU "u n 
igitur 
ZR nolite ergo (effici .. . eorum» 


propterea CY; PS-CY Nov; AMst; 


ventura est? cf LUC Ath, concom, PEL Ephcom: 
domini? LUC Ath — dei? 


filiis PEL (Var) |  (eme8stc] etoctxc 3849) 


» PS-Liberius; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S 
dissidentiae? PS-DAM (Var) dif- 


esse TE; CY; PS-CY Nov; 
effici 771 78 


igitur AU spe(Var) | 


61 86 V; LUCcom; MAR; AMsttxt; HI'xt; PEL » CAr; AU; MART I. » PS-DAM, PS-Liberius; PS-ANT; PS-EUS-P; 


2,18) HI Eph 3 (522B): nemo vos decipiat inanibus 
verbis; propter haec enim venit ira dei (— A*) in filios dif- 
fidentiae. verba quae decipiunt atque supplantant inania 
sunt et vacua. ..has itaque persuasiones et decipulas frau- 
dulentas verba inania appellavit et vacua...propter haec 
enim venit ira dei super (in A) filios diffidentiae sive insua- 
sibilitatis; «rcei0eux enim magis a suasione quam a fiducia 
e diverso intellegi potest. insuasibilitatis autem sive diffi- 
dentiae filii sic dicuntur (« Origenes: xevouc eotxe qaoxstw 
Aoyoug vouc 8tx «ivoc miÜxvovrrog «vevperst ÜsAovrac... 
omnc Y' ouv qnot ELvXt TOUG TOLOUTOUG AÀOYOUG XOL XEVOUC, 
7€ mOVvocG egyseoÜat Tqv Aeyousevny opyrn cou Osoo emi voUG 
vtouc c7G ametsuxc. omvetOetxc 8e utouc ovop.xCet couc ametOstc 
OtoVet) 3 (522D): 7/particeps sive comparticeps fit dif- 
fidentiae filiorum qui in fornicatione et in immunditia et 
in (A; — Edit.) avaritia propter quae venit ira dei super 
filios diffidentiae reperitur/ (cf Eph 5,3.7) 3 (524D): 
12/ad filios diffidentiae copuletur ut sonare possit: quae 
enim occulte fiunt a filiis diffidentiae turpe est et dicere/3. 
13. 14/'omnia': haud dubium quin ea quae occulte fiunt a 
filiis diffidentiae/13 (cf Eph 5,12. 13; « Origenes: et uv apa 
«iG &Vocpepr, ETtt tOUG ULOUG 7T)G ametOstocc cv AsÉEw, eoe outOG 
QUTT)V EXSLV 0t 'Yop xpuqgr, Ytvop.evac unco Ov UtOY c6 emet eL 
&LOXpoV EOTL XXt AeYetv) PS-HI Eph 14 (57,12): notan- 
dum est quia diffidentiam (defidentiae MN) quod est nos- 
trum opus matrem vocat (om. H4Q) PS-IGN Eph $,7 
(243,18): nullus ergo vestrum seducatur quod et de vobis 
confido (ux ouv «tc uua e£aoevocco eorep ove eEomtecvacoe) 
JO-N 27 (723B): nullus vos seducat inanibus verbis IR 
4,27,4 (653): nemo vos seducat inanibus sermonibus (AC; 
verbis (OPQR) Vy. edd.); propter haec (hoc u Gr.) enim... 
(7 D)...diffidentiae/ KA A 22 (341 - W-W 412ajb): 
siehe Vers 5 PS-Liberius 2 (496): nemo ergo (enim Sg. 
Bb. Dst.; — PL $8,1402A) vos seducat inanibus verbis; 
propterea enim venit ira dei in (super Sg. Bb. Dst.) filios 


diffidentiae/ (« MART I.) LUC Ath 2,3 (149,26): quod 
ira domini in te. . .sit ventura con 14 (31,28): nemo... 
(» D)...hoc enim (V!; — V* Edit.) venit...(- D)...dif- 
fidentiae/ 14 (32,1): 11/noluimus...vobiscum demora- 
ri ducti inanibus vestris verbis ne scilicet veniret super nos 
ira sicuti etiam venit et ventura est in vos. ..in vos filios 
diffidentiae/ — MAR Eph 2 (1280€): /deinde monet ne ab 
aliis per sermones seducantur id est vel ab haereticis vel 
ab irreligiosis vel ab his quos filios appellat tentationis et 
diffidentiae, quos terret quod in illos ventura sit ira dei/11 
2 (1284B): /nemo vos seducat vanis sermonibus; propter 
haec...(- l)...diffidentiae...verum hi vani sermones 
sunt. quod autem dixit 'propter haec enim venit ira dei', 
propter illud scilicet /5/ propter haec inquit habent etiam 
poenam ut...in ipsos ira veniat. quos ita (codd.; illos 
Edit.) filios dixit diffidentiae?... ergo in filios diffidentiae 
venit ira dei. diffidentia autem est ille diabolus cui servi- 
unt illi qui diffidunt et idcirco filii eius sunt/ 2 (1284 
D): ut. ..se separent a filiis diffidentiae PS-MARCn 2 
(222): [nemo. . .(- V). . .diffidentiae/ MART I. 1 (132 
D): nemo ergo vos seducat inanibus...(- K)...filios dif- 
tfidentiae/ PEL Casp 6,17 (166,16): nemo te inanibus 
verbis circumveniat, nemo (« te Morin) seducat Eph 
5,6 (374,3): nemo vos seducat. . .inanibus verbis. . .prop- 
ter haec (hoc BS s) enim (— ES) venit ira dei (— ira dei v. 
H»)...in filios (-is SRN*C*) diffidentiae. qui non credide- 
runt (- iam BH5G [s]) iram comminantis dei super se esse 
venturam/ PRIS can 88 (146,4): quia iudicium in fine 
mundi igne erit quod et iram nominat; qui dies. .. ut fur 
veniet in filios diffidentiae (differentium f) omnemque in- 
pietatem Goocxx AD) (cf Rm 1,18; 1 Cor 3,13; 1 Th 5,4) 
RUF Gr 5,5,3 (772,17): nemo...(» Y)...verbis (ux, «tc 
opc omtocvaro) XevotG Aovotc) Nm 20,7 (187,3): 4,8/at- 
que ob hoc ira dei insurget super nos/1,21 SED-S Eph 
22,1 (143): in filios diffidentiae 22,44 (145): 12/filiis 
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cuggéroyot a0vGv: 8. Te — Yáp TOTS oxóroc, vov | 8à  QGG £v xupio (6 
x x 
esse eorum fuistis enim aliquando tenebrae 
participes " 
" u eratis — » " " nunc autem lux in domino sicut 
M n m " m M " n" " " H ut 
conparticipes fuistis | autem x vero lumen - estis Christo - ergo quasi 
x tamquam 
x 
n u H ! H Ln HW n n M " I 
x 
8 desunt 64 85 87 j«68.73 desinunt 412-69(fol. 66)-70(fol. 183) ambulate in xpo inu dro nso — z59(pag. 488) amblate in xpo ihu 
drio nso am I Z9 «eratis e»nim ... nunc (autem... lucis) ambulate 
PS-MARCn .]  conparticipes 77 V?; HI; THr; MART I. » PS-Liberius: « & [particeps SED-Stxt (Var)] 


8 X TE |] fuistis TE pud; AMst; cf M-M (321C); in initio: PEL Eph 6,12 » CAr Eph 6,12; AU exc Ps 131, 
s 198. 312; PS-AU s 71; QU; PROS Gall; Ps 101; 103 « AU; 111 « AU; LEO; APO; AN Mt h 14; CAr Ps « AU; GR-M 
Ct » JUS-U; Ev; PS-GR-M Rg; [EUCH]; CAE; CHROt; IS; PS-HI bre; BED; AN Wil; SED-S 2 Cor eratis 75 77 
78 61 86 V; TE an; IR; PRIS; LUC; MAR; AM; CHRO; HI » SED-Scom; PEL Eph 5,8 » CAr Eph 5,8; cf AU Ps 131; 
s 198; 312; cf PS-AU s Cai; FU; THr; cf PROS Coll; voc; PS-LEO; AN Mt h 25; cf EP-SC; GR-M Jb; FAU-R; PS-THI; 
PS-HIL-A; KA Sp; ANT-M; cf S-Mo; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn | autem CAr Eph 5,8 (Var); Brev. Goth. 


(174A) x AB*z72: [IR (Var); AMst; PEL Eph 5,8 (Var); Patres saepe in initio: — yop 980034 | ^ — aliquando? 
PEL Eph 6,12 (Var) | vero THr x 18*? W; AU ci (Var); [SED-Scoem (Var): — 3e 966 | lumen cf TE cor 
(Var), mart; IR; HI Eph 3 (525A); THr; cf EP-SC?; S-Mo lex? PEL (Var); AU perf (Var): Fehler |  -estis 61; 


TE mart?; HI Eph 3 (524B) « Vorlage; PS-HIL-A: - &?9[ | 
go? PS-THI: « $8€o3dP, cf cc cexvx cowov Chrysostomus !/; | sicut 75 77 «; PS-CY sng; LUC; MAR; CHRO h 
5,1,2; PEL Eph 5,8 (B); AU exc s 223; PS-AU s Cai; QU; PS-IGN ut 78 61 86 V; PRIS; AMst; HI**t; RUF; PEL 
Eph 5,8 » CAr Eph 5,8; AU ag (Var), s 223; AN Mani; LEO; AN Mt h; FAU-R; PS-THI; CAE; BED; AN Wil; PS-ANT; 


in]it75 (non 76) | christo Hlíxt(Var) |  «er- 


PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-Scom; (TE Pra) 


CAr Eph 5,15) tamquam THr (velut? TE fu) 


scilicet diffidentiae/12 ... 13/quae occulta fiunt a Gocxx 
id est in F) filiis diffidentiae (cf Eph 5,13; « HI Eph 3 
[524D]) TE pud 17,16-17 (1317): /nemo. ..(2 X). ..in- 
credulitatis. quis seducit inanibus verbis (om. O) THr 
Eph 5,6 (778,68): nemo...(- I)...dei super filios diffi- 
dentiae/ 

7 AMst Eph 5,7 (417D - Cas. 2915,26): /nolite ergo 
effici (fieri Z) participes eorum/6 ...ne participes fiant 
PS-ANT (155): /nolite...(- V)...eorum/ AU s 198,3 
(1026): 4,21/nolite. ..(- V)...eorum/ 351,8 (1544): 
[nolite itaque effici participes eorum spe 34 (232,9): 
[nolite ergo (igitur R) effici participes eorum/ CAr Eph 
5,7 (621D): nolite...(- V)...eorum (« PEL) CY ep 
43,6 (595,19); 65,5 (725,19): /nolite. ..(- K)...eorum 
un 23 (231,3): /nolite ergo esse (fieri O) participes eorum 
[2 Th 3,6 PS-CY Nov 17 (68,20): /nolite esse participes 
eorum PS-DAM ep 2 (506): /nolite fratres, nolite effici 
participes eorum/11 (« MART I.) PS-EUS-P 3 (242): 
[nolite. ..(- V)...eorum/ HI Eph 3 (522D): nolite er- 
go effici comparticipes eorum. particeps sive comparticeps 
tit diffidentiae filiorum qui in fornicatione et in immundi- 
tia et in (A; — Edit.) avaritia propter quae venit ira dei 
super filios diffidentiae reperitur (cf Eph 5,3. 6). et parti- 
ceps quidem eorum est ab eo quod participatur et com- 
munionem habet malorum operum; comparticeps vero is 
(his A; ei Edit.) appellatur qui cum aliis est particeps. et 
in comparticipi intellegitur et particeps, in participi vero 
non statim tenetur et comparticeps. diligenter observa 
verbum comparticipis atque participis. puto enim in scrip- 
turis participem in bonam partem, comparticipem in ma- 
lam semper accipi... Hbr 3,l4/porro non memini alibi 
me legisse excepto praesenti loco *comparticipem' et ta- 
men manifestum est hic non in bona parte sed in contraria 
positum/ (« Origenes: ux ouv ytvecOe cupuieroyot covov. 77- 
eost; vv 'uevoyoc'! x«t 'oupqievoyoc, qovnv urnmroce o uev 
METOXOG ET. XpEUtrOVoG &tprytat, o 8e oupuieroyoG Ert Xetpovoc 


Vetus Latina 24/1 


17. 2. 1964 


quasi IR; MARcem 1/,; HIcom; CHRO h 5,1,3?; (PEL Eph 5,15 » 
xocxoa BEP QVAnsEOmvam 


filii] enim «79: Fehler | 


... Hbr 3,14/ou ueuvnquat 8e oOXyou Txpa vv eveovjxotav 
Ast «0v *oupuexoyov' euprjoÜout, mv qayepov evcauOa ott erc 
Xstgovov soztw 0 oupevoyxoc) 3 (524B): lO/nolite ergo 
fieri comparticipes eorum/10 (« Origenes: uy, ouv Ytveote 
GUU..ETOYOL AUccOV) IR 4,27,4 (653): [nolite ergo fieri 
participes eorum PS-Liberius 2 (496): /nolite ergo (— 
Sg.) effici conparticipes eorum dogmatum/11 (« MART I.) 
LUC con 14 (31,29): /nolite. . .(- D)... eorum/ 14 (32, 
5): /noluimus effici participes tenebrarum (cf Eph 5,8) 
MAR Eph 2 (1284€): /nolite...(- l)...eorum PS- 
MAR€Cn 2 (222): /nolite ergo (— Sg. Dst.) effici participes 
eorum/ MART I. 1 (132D): /nolite ergo effici comparti- 
cipes dogmatum eorum/11 PEL Eph 5,7 (374,10): /no- 
lite ergo effici (esse H5?) participes eorum PRIS can 51 
(131,13): certe participes peccantium sint hi qui peccanti- 
bus quoquo modo consentiunt (cf Rm 1,32; 1 Tm 5,22) 
SED-S Eph 22,27 (144): participes (principes F; particeps 
s) eorum/3 22,35 (145): 10/nolite fieri participes eo- 
rum/10 (« HI Eph 3 [524B]) TE pud 18,9 (1318): tit/ 
nolite...(- X)...eorum/ THr Eph 5,7 (178,9): [no- 
lite ergo fieri conparticipes eorum 

8 A-SS Greg-M 6 (7): vasa eius que nos sumus ali- 
quando tenebre nunc autem lux in domino diripiebat (cf 
Mt 12,29) AM sp 1,71 (721D): eratis inquit (enim U) 
aliquando. ..(- I)...domino AMst Eph 5,8-9 (418A 
— Cas. 292a,1): fuistis (^ enim rm) aliquando. . .(- I)... do- 
mino...facti lux id est veritas... Christiani. . .filii lucis 
dicuntur. ..ut filii lucis ambulate /9/ hoc dicit ut sic con- 
versentur ut non inmerito filii lucis dicantur DID 
(418C - Cas. 292b,4): admirentur filios lucis AN Mani 
8,2 (1384): ut filii luminis ambulate/ Mt h 14 (712): 
tenebrae autem mundi dicuntur homines iniqui sicut et 
sancti mundi lux appellantur (cf Eph 6,12; Mt 5,14), sicut 
ait apostolus: fuistis. ..(- I)...domino 25 (761): lux 
enim populus christianus intelligitur sicut et apostolus 
ait: eratis. ..(- V)...ambulate Wil 2 (41,101): fuistis 
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aliquando. ..(- I)...ambulate PS-ANT (155): eratis 
... (9 V)...ambulate/ ANT-M 45v (4T): ecce lux ve- 
nit, ambulate filii lucis in lumine eius (cf Is 2,5; 60,1. 3) 
285r (472): eratis aliquando tenebre alleluia nunc autem 
lux in domino alleluia ut filii lucis ambulate APO 6 
(107); 7 (123): fuistis aliquando. ..(- I)... domino AU 
Ad 26 (185,23): fuistis enim aliquando tenebrae inquit ( 
apostolus T Vb) nunc autem lux in domino. ..nunc autem 
lux in domino. . .sicut filii lucis ambulate/ ag 3 (104, 
20): fuistis enim (—VWKL) aliquando...(- D)...do- 
mino (4 ut filii lucis ambulate H) Cfa 8220 109 DS 
fuistis aliquando...(- D)...domino 9,10 (188,10): ut 
qui fuimus aliquando tenebrae simus lux in te lr) 
(330,18): nam et nos. . .fuimus aliquando tenebrae (orn. G) 
13,9 (334,2): alioquin et ipsum caelum caeli tenebrosa a- 
byssus esset in se (cf Ps 113,16), nunc autem lux est in do- 
mino 13,11 (335,24): tenebrae fuimus et lux efficimur 
(-ciemur S; -citur C* M*) 13,13 (337,25): ecce fuimus 
aliquando...(- D)...domino 13,15 (339,24): donec 
transeat ira domini cuius filii et nos fuimus aliquando te- 
nebrae (cf Eph 2,3) 13,15 (340,7): 1,14/ut iam simus 
lux ci 11,33,10 (352): iam lux dicti ab apostolo sumus: 
fuistis enim inquit aliquando tenebrae nunc autem (— «) 
lux in domino ep 140,6 (159,17): fuistis enim (— G 
edd.) aliquando. ..(- D)...domino 140,57 (203,13): 
fuistis aliquando. ..(- D)...domino Fau 22,11 (599, 
12): fuistis enim (— Pb) aliquando. ..(- D)...domino 

Gn li 4,23 (123,8): fuistis enim (— E*) aliquando. ..(- D) 
... domino 11,24 (357,12): quemadmodum. . .qui fu- 
erunt tenebrae lux fiunt (— f. lux Eug.) Jb 26 (563,1): 
fuistis enim...(- D)...domino/]Jb 26,11 37 (597,2): 
fuistis enim...(- D)...domino/Jb 37,16 38 (606,8): 
qui fuerunt aliquando. ..(- D)...domino/]Jb 38,20 

39 (623,10): fuistis enim...(- D)...domino. in voluntate 
enim cuiusque est utrum tenebrae sit an lux; sed cum te- 
nebrae, in se ipso...cum autem lux, non in se ipso sed in 
domino Jo 2,6,11 (14): fuistis aliquando tenebrae... 
nunc autem lux inquit in domino. nisi adderet 'in domino', 
non intellegeremus. lux inquit in domino: tenebrae non in 
domino eratis. fuistis enim aliquando tenebrae: ibi non 
addidit 'in domino'. ergo tenebrae in vobis, lux in domino 
3,5,11 (22) fuistis enim...(- D)...domino 11,4,5 
(111): fuistis aliquando. ..(- D)...ambulate 22,10,17 
(229) -» ap FU ep 14,17 (407D): fuistis (4 enim FU) ali- 
quando...(- D)...domino. cum dixisset 'nunc autem lux' 
addidit 'in domino'. in te ergo tenebrae, lux in domino 


35,8,4 (322): fuistis enim. ..(- D)...ambulate 7072, 
27 (527): fuistis enim. ..(- D)...domino 95,4,20 (568): 
fuistis aliquando. . .(2 D)... .domino/]Jo 12,31 110,2,46 


(623): fuistis enim...(- D)...lux inquit. et ne sibi hoc 
tribuerent adiecit *in domino' 1 Jo 1,10 (1985): fuistis 
aliquando. ..(- D)...domino 1,11 (1986): fuistis enim 
2 (cD)edomin leg 1,15 (611); 1,16 (611): fuistis 
aliquando. ..(- D)...domino Max 1,12 (754): fuistis 
enim...(-» D)...domino pat 9 (671,21): qui etiam per 
filios infidelitatis. . .filios lucis insequitur (cf Eph 2,2; 5,6) 
Pel 2,15 (477,9): fuistis enim (— OD) aliquando. ..(- D) 
... domino/1 Cor 1,31 perf 30 (30,2): fuistis aliquando 
-.. (2 D)...tux (lex b) in domino. cum diceret *tenebrae' 
non addidit 'in domino'. cum autem dixit 'lux' addidit uti- 
que 'in domino', quia in se ipsis lux (— l. in se ip. N) esse 
non possent (-sunt B)/1 Cor 1,31 Pet 3,13 (174,9): fu- 
istis aliquando. ..(- D)...domino Ps?250en723171522 
(148): Ps 25,7/fuistis enim. ..(- D). . lux. quid est 'fuistis 
aliquando tenebrae! nisi veteres homines? nunc autem lux: 
non sine causa lux estis qui fuistis iamdudum tenebrae... 
dictum est 'nunc autem lux' et addidit 'in domino'. sic 
enim ait: fuistis aliquando. . .(2D)...domino. ergo si prae- 
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ter dominum, nec lux, si autem ideo lux quia in domino 
/1 Cor 4,7 26 en 2,20,5 (165): fuistis aliquando.. .(- D) 
... domino 30 en 2 s 3,2,23 (213): ex impiis et infideli- 
bus cum essent facti pii et fideles, sic eos alloquitur idem 
apostolus: fuistis enim...(- D)...domino/6,12 34 s 
1,4,27 (302): fuistis enim...(- D)...domino 54,4,38 
(658): fuistis aliquando...(- D)...domino: tenebrae in 
vobis, lux in domino 58 s 1,6,18 (733): fuistis enim . . . 
(» D)...domino/Rm 9,23 59,2,6 (755): fuistis enim .. . 
(7 D). ..domino/Ps 59,1 59,5,2 (75): facta luce eis qtti 
tenebrae fuerunt 61,7,44 (T'18): fuistis aliquando. ..(- 
D)...domino 65,15,15 (850): fuistis aliquando. . .(- D) 
... domino. tenebrae ergo in vobis, lux in domino 
73,16,19 (1014): fuistis enim. ..(- D)...domino 85,4, 
41 (1180): etenim eras in tenebris nunc autem lux in domi- 
no. fuistis inquit aliquando tenebrae 87,12,4 (1217): fu- 
istis enim aliquando tenebrae 93,6,34 (1306): fuistis 
enim inquit aliquando. ..(- D)...ambulate. lux inquit in 
domino, non in vobis 103 s 1,6,16 (1478): fuistis enim 
... (« D)...domino/Ct 8,5 103 s 1,7,3 (1479): 27/lux 
vocatur; et hoc iam dixi; fuistis aliquando. ..(- D)...do- 
mino. non ergo in vobis, nam tenebrae in vobis, lux autem 
in domino/Ps 103,2 103 s 2,2,6 (1492): ipsa facta est 
lux in illo quae prius erat tenebrae in se dicente apostolo: 
fuistis aliquando...(- D)...domino/Ps 103,2 103 s 
2,6,8 (1494): lux ipsa si volumus nos sumus. quid est 'si 
volumus"? si iam tenebrae fuimus (opt. codd.; tenebras fugi- 
mus alii nonnulli; tenebrae non sumus Edif.) 111,4,4 
(1628): meminerunt enim fuisse se aliquando tenebras 
nunc autem lucem in domino/Ps 111,4 112,6,20 (1633): 
Act 9,15/fuistis enim...(-D)...domino  117,4,7(1659): 
6,12/quia et nos fuimus aliquando tenebrae nunc autem 
lux in domino/6,12 120,4,2 (1788): fuistis aliquando . . . 
(7 D). ..domino (def. b) 131,27,9 (1925): Ps 131,6/non 
in se. lux enim (— e. lux Er. Lugd. Ven.) facti (« sunt Er. 
Lugd. Ven.) sed in domino, nam erant ante tenebrae 
136,8,25 (1969): fuistis enim. ..(- D)...domino 139,4, 
11 (2014): 6,12/quod quidem et nos fuimus; nam audivi- 
mus modo vocem apostoli: fuistis aliquando. ..(- D)... 
domino. iam ergo lux facti non in nobis, sed in domino/6,12 
139,14,16 (2021): fuistis enim. ..(- D)...domino 139, 
18,11 (2025): sed in quo sunt lux. nunc autem lux in do- 
mino dixit 141,14,30 (2055): fuistis aliquando. . .(- D) 
... domino. antequam essetis ergo lux, cum tenebrae es- 


setis 142,16,14 (2070): 6,12/fuistis enim...(- D)...do- 
mino/6,12 143,4,23 (2075): fuistis aliquando. ..(- D) 
... domino s 49,3 (616,70): fuistis aliquando. ..(- D) 


... domino. tenebrae in vobis, lux in domino 67,5 
(435): fuistis enim...(- D)...domino. nam quando tene- 
brae ( in te Lov.), non in domino; iterum quando lux, non 
in te sed in domino/1 Cor 4,7 16,5 (481): fuistis enim 
... (2 D)...lux, sed in domino 120,3 (678): hoc orent 
ut...nonfiant tenebrae qui facti sunt lux 155,11 (847): 
fuistis aliquando. ..(- D)...domino 182,6 (987): fu- 
istis enim aliquando tenebrae nunc autem lux. sed addidit 
*[ux', sed ubi? 'in domino'. ergo tenebrae in te, lux in do- 


mino 195,3 (1018): ut. . .qui fuimus antea tenebrae lux 
efficiamur in domino 198,3 (1026): /eratis...(- D)... 
ambulate 216,4 (1078): Ps 33,6/estis enim adhuc in te- 


nebris et tenebrae in vobis. eritis autem lux in domino/ Jo 
1,9 219 (1088): 6,12/quod (scil.tenebrae hae cf Eph 6,12) 
et nos fuimus aliquando nunc autem lux in domino. . .fu- 
istis aliquando. ..(- D)...domino 222 (1091): fuistis 
aliquando. ..(-D)...domino. . .fuistisaliquando.. .(- D) 
... ambulate/6,12 223,1 (1092): fuistis aliquando . . . 
(2 D)...domino...quoniam fuistis aliquando. ..(- V)... 
ambulate, filiis lucis adhaerete 225,4 (1098): tenebrae: 
nunc autem lux in domino. talibus enim apostolus dicit: 
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" myeupactoG -—" 
D fili lucis ambulate fructus enim luminis estin omni bonitate et iustitia et 
x x 2 X 
. H ; LE iustitia | et . bonitate f 
" H " nam fructus ]ucis in omni bonitate et iustitia et verita- 
luminis - honeste spiritus 
x x 2€ 
" " " fructus enim " est in omni justitia et 


autem 


9 desunt 64 85 87 468.72.13.56.69.70 — || 


luminis AN Mani?; THr; (IR 1). | 


bonitate et 
x x -in iustitiae 


ZB est (in... iu»stitia 


* honeste? IR: « Rm 13,13 


9 fructus enim 75 77 78 V; PS-CY sng; LUC; Hl; PEL » CAr; AU; THr; BED h 1,6; 2,25 (Var); PS-ANT; 


PS-EUS-P; PS-MARCn 
PS-AU s; BED h 2,25: cf Gal 5,22. | 


THr: *ou xveouxvoc D? $846 K plur €B: « Gal 5,22. | 


... Veritate) est MAR; AMst 
veritate et in omni bonitate? LUCcom 
BED h 1,6 7- iustitia et bonitate AN Mani 
(GR-1j x in iustitia? SED-S'xt (Var) 
et sanctitate BED h 1,6: cf Eph 4,24? 


fuistis aliquando. ..(- D)...domino. o vos qui baptizati 
estis fuistis aliquando. ..(- D)...domino 226 (1099): 
Ps 117,24/fuistis aliquando. ..(- D)...domino. fuistis in- 
quit aliquando tenebrae. fuistis aut non? ...quia ergo fu- 
istis aliquando tenebrae, nunc autem lux non in vobis, sed 
in domino; sicut filii lucis ambulate 258,2 (1195): fu- 
istis enim... .(2 D)...domino. numquid dixit 'fuistis tene- 
brae in domino'? tenebrae in vobis, lux in domino/Gn 1,5 
312,2 (1421): ut et ipse ex tenebris quod erat in se fieret 
lux in domino 336,2 (1472): fuistis enim aliquando te- 
nebrae ait apostolus fidelibus ex infidelibus: fuistis ali- 
quando...(- D)...domino. si ergo lux in domino, tene- 
brae sine domino. porro si lux in domino et tenebrae sine 
domino/Ps 33,6 380,7 (1681): fuistis enim...(- D)... 
domino 380,7 (1682): fuimus et nos aliquando et cetera 
S Fra 8,3 (229,20): quoniam fuimus aliquando. ..(- D)... 
domino $ Frans (378,4): hominibus dicitur: fuistis ali- 
quando tenebrae s frg (1733): quomodo eos qui lux 
sunt Christus gubernat et regit, sic eos qui tenebrae sunt 
ad omne malum diabolus praecipitat et instigat s Gue 
8,1 (465,17): fuistis aliquando. ..(- D). ..domino/Ps 117, 
24 18,1 (499,12. 27): fuistis aliquando. ..(- D)...do- 
mino s Lam 7 (14,121): fuistis enim. ..(- D)...domi- 
no 25,1 (214,3): fuistis aliquando. ..(- D). .. domino 
Se 2 (907,6): fuistis enim aliquando. ..(- D)...lux in do- 
mino 26 (047,11): fuistis aliquando. ..(- D)...domino 
spe 34 (232,10): /eratis...(- V)...ambulate/ tri 4,10 
(894): fuistis enim...(- D)...domino PS-AU s 71,1 
(1881): fuistis aliquando. ..(-D)...domino . sCail,33,i 
(51b) eramus enim...(- D)...domino 1,33,3 (51b): 
ambulemus sicut filii lucis/ — BED aed 5 (748C); Gn (15 
D): fuistis aliquando...(-V)...domino ^ h1,6 (44,261): 
Rm 13,12/ut filii lucis ambulemus/ (deest S) ie (Sp 
131): fuistis aliquando. ..(-D)...domino (« AU Jo 2,6,11) 
2,18 (312,29): fuistis (- enim L) aliquando. ..(- D). ..do- 
mino (« AU Jo 11,4,5) 2,25 (370,71): ut filii lucis am- 
bulate/ Lc 1 (44,992): fuistis aliquando. ..(- V)...do- 
mino/Lc 1,79 Sam 2,2553 (129): cum ait apostolus 
Paulus: fuistis enim. ..(- V)...ambulate CAE s 97,4 
(382,23): fuistis aliquando. ..(- V)...ambulate. quando 
fuimus tenebrae fratres 116,3 (462,16): fuistis aliquan- 
do...(» V)...domino 175,4 (671,25): qui fuistis filii 


nam fructus 61 86; MAR; AMst; PEL (B); AN Mani 
luminis 75; PS-CY sng; LUC; Hlcem 1/5; AU; AN Mani 
V; MAR; AMst; HlItst- com 1/5; PEL » CAr; PS-AU s; BED; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-Scom 
est (in omni...veritate) 75 78 61 86 V; PS-CY sng; LUC; 
HI; PEL » CAr; AU; AN Mani; PS-AU s; BED; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-Stst?; - 886, cf C?9( 
— est 71; AMst (Var); PEL (Var); THr; BEDh]1,6(Var):- 6 | 
— omni CAr; SED-Scom 
bonitatem M* 

x iustitiae X 
(x fide et pietate? GR-1) 


fructus autem VO, Bern A. 9; 
lucis 77 78 61 86 
spiritus 


7 (in 
— in iustitia et 

[omnibus? SED-S*xt (Var] | xx AU; 
(sanctitate? GR-I) | x iustitia SED-Stxt; 
et iustitiae/et 75: Versehen | | x x AN Mani; [MAX] 


tenebrarum et filii lucis effici meruistis (cf 1 Th 5,5) 
CAr Eph 5,8 (621D): eratis enim (cod; autem ed) aliquando 
tenebrae... 4,22/nunc autem...(- V)...ambulate. dili- 
genter advertendum quia tenebrae nos sumus, lux autem 
in domino (« PEL Eph 5,8) 5,15 (622B): 15/quasi filii 
sapientiae et filii lucis (cf Eph 5,15; « PEL Eph 5,15) 
6,12 (624D): fuistis aliquando. ..(- D)...domino. fuistis 
tenebrae id est infideles, nunc autem per dominum facti 
estis fideles/6,12 (« AU Ps 30) Ps 59,1-2 (529,10): fu- 
istis enim...(- D)...domino (« AU Ps 59,2,6) 103,2 
(925,80): fuistis enim. ..(- D)...domino (« AU Ps 103 s 
1,6,16) CHRO h 5,1,2 (406): eratis. ..(- D)...ambu- 
late 5,1,3 (406): semper quasi filii lucis in lumine am- 
bulare debemus CHROt Bob (463,12): 1 Pt 2,5/fuistis 
(fuit L?) aliquando. ..(- V)...domino CY or 35 (293, 
22): filiis lucis et in (— WGV) noctibus dies est (cf 1 Th 5,5; 
Pss PS-CY sng 41 (216,21): sicut filii lucis am- 
bulate/ EP-SC Ct 7 (77): nobis autem qui aliquando 
eramus in tenebris maioris luminis dies effulsit (nicht im 
Griechischen) [EUCH] int 2 (741D): fuistis aliquando 
2ve( V). «domino PS-EUS-P 3 (242): feratis...(- V) 
... ambulate/ FAU-R gr 1,10 (33,14): eratis inquit ali- 
quando...(- V)...ambulate FU ep 17,39 (476A): era- 
tis. ..(- V)...domino ps 22 (2260): fecit nos filios lucis 
ut iam non simus tenebrae GR-M Ct 2 (182); Ev 21,3 
(1171€): fuistis aliquando. ..(« V)...domino Jb 17,41 
(30B); 18,46 (62A); 29,32 (494 B): eratis aliquando. . .(- V) 
... domino PS-GR-M Rg 3,4,7 (187A); 4,4,41 (261D); 
6,2,10 (423A): fuistis aliquando. ..(- V)...domino HI 
Eph 3 (523B): /eratis. ..(- V)...domino (christo A)... 
cum propter malitiam tenebrae vocarentur...nunc lux 
appellentur (A; -lantur Edit.) in domino/Mt 5,14 ...quae- 
res ne forte ob distinctionem eorum qui lux sunt, sed non 
(A; * sunt Edit.) lux in domino, de iustis dicatur 'nunc au- 
tem lux in domino'. decenter quoque Ephesiis. . .scribitur 
quod sint lux in domino (« Origenes: sve yop voce oxococ, 
vuv 8€ qoc £V XUpLO . . - ETCLOTT)OELC EL [L7] €0G OVCCOV TUVO QOYTCV 
&ÀÀ' oUX EV XUpt€) Aeyecxat Ttepu vv Ovxxtov co vuv Oe qoc ev 
Xupta* xat [LXXXOxG. 'Y€ OLG. . . &peotoue erpere AeysoÜot co vuv 
8€ qoc &v xupuo) 3 (523D): ut filii lucis ambulate /1 Jo 
1,5/ filii dei filii lucis sunt... Jo 13,33/filii verae lucis sunt 
(cf Jo 1,9; « Origenes: aoc vexvx qooc neputoctevce /1 Jo 1,5/ 
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«X vexva vou Ürou vexv« gott Qoxoc) 3 (524B): 10Jetsi 
enim eratis aliquando tenebrae nunc autem lux estis in 
domino, quasi filii lucis ambulate/ (« Origenes: e xou vjve 
Ttot€ GXxotoc, VUv Oe qoc ovtec Ev Xupto GG TEXVat Qao'oc TepL- 
TXTELTE) 3 (525A): 13/quae prius erant tenebrae et post- 
ea facta sunt lumen in domino PS-HI bre 17 (868D): 
fuistis aliquando. . .(- V)... domino/Ps 17,30 PS-HIL- 
A (2302,5): eratis aliquando. ..(- V)...lux estis in domi- 
n0/1 Pt 2,9 PS-IGN Phd 2,7 (777,22): sicut (sic p) ergo 
filii lucis verae fugite divisionem unitatis (cf Jo 1,9; oc 
c«EXva 00V Qoyroc ov Ost euYyere tov .epiou.ov coc evorricoc) 
JO-N 14 (969D): filii lucis estis/Jo 12,35 (cf Jo 12,36 etc) 
IR 7,74,6 (175): filiis luminis (vot vtotz «ou Qococ) 

4,37,4 (695): A[eratis enim (— CV) aliquando tenebrae 
nunc autem lumen in domino quasi filii lucis honeste am- 
bulate/Rm 13,13 IS Gn 1,5 (210A): fuistis inquit ali- 
quando...(- V)...domino JUS-U Ct 8 (965A): fuistis 
aliquando. ..(- V)...domino (« GR-M Ct) KA Sp 6 
(340 « W-W 413a): 5/et (— Z**) eratis aliquando tenebrae 
/A4 LEO s 35,4 (253A): quoniam sicut ait apostolus fu- 
istis aliquando. ..(- V)...domino (-ni Edit.), ut filii lucis 
ambulate (xxx»x duo mss. Vatic. et edit. prima) PS-LEO 
S Cai 6 (1744A): eratis enim aliquando tenebrae (vuv yap 
TOTE OXOTOG X0Uv0. 70 'YeYpouievov vuv 8e qoc ev xupieo) 

LUC Ath 1,41 (139,22): est de filiis lucis 2215/05 3HI): 
quam ob causam me Cain fieri voluisti, tenebras etiam et 
filium diaboli 2,19 (182,16): cum. . .ille unus sit de fi- 
liis lucis 2,21 (186,11): iam totus in tenebras sis con- 
versus. illi etenim. ..et tenebrae et filii diaboli vocantur 
2,32 (205,12): meruerint filii effici lucis con 14 (31,30): 
Jeratis...(- D)...ambulate/ 14 (32,5): 6/noluimus ef- 
fici participes tenebrarum (cf Eph 5,7). . .ex illis evadentes 
tenebris lux facti fuerimus in domino...quia fuisset sce- 
leratum filios lucis tuum facere opus tenebrosi/ (cf Eph 


ity mor 8 (301,19): sic non in tenebras carceris tui 
filii possint vinci lucis a tenebrarum filio LUCU 12 
(841B): fuistis aliquando...(- V)...domino M-M 


(321C): ut qui in nobis aliquando tenebre fuimus, in te 
semper lucidi esse possimus (cf S-Mo) MAR Eph 2 
(1284D): eratis. ..(- D)...domino.. tenebrae inquit era- 
tis. qui autem sequitur Christum lux est. . .sicut filii lucis 
ambulate. ergo quoniam lux estis in (Mai; et Migne) do- 
mino, non enim lux estis, sed in domino lux estis, filii ergo 
et vos lucis cum estis, ita vivite sicut vivere debent qui fi- 
lii sunt lucis. quid autem est vivere quasi filium lucis ipse 
supponit/ PS-MARCn 2 (222): /eratis...(- V)...am- 
bulate/ ORI Mt 72,20 (115,34): eis qui per eos facti 
fuerint filii lucis (vow; 8 cux Yevouevota vtotc ou qococ) 
12,37 (153,27): Mt 17,2/ut clarus inveniatur filiis lucis 
/Rm 13,12 (wa qovepo0, xotc vexvotc vou qooc) PAU-N 
ep 24,13 (213,19): 6,12/quia secundum apostolum tenebrae 
appellantur peccatores 40,7 (348,11): 6,12/quos (scil. 
peccatores) tenebras apostolus dicit/6,12 PEL Eph 5,8 
(374,12): eratis enim (— A [s]) aliquando tenebrae nunc 
autem lux (lex B) in domino ut (sicut B [s]) filii lucis am- 
bulate (xxx ES) 5,15 (375,18): 15/quasi filii sapientiae 
et lucis (cf Eph 5,15) 6,12 (383,7): fuistis enim aliquan- 
do (— BVH», Zm [s]) tenebrae nunc autem lux in domino 
[6,12 PHI 15,22 (654B): qui quondam propter nigre- 
dinem peccatorum Aethiopes, nunc autem per fidem lux 
facti in domino 38,16 (753C): et effecti lux in domino 
/2 Cor 6,16 39,14 (773B): cum ex tenebris vitiorum 
hoc modo facti fuerint lux in domino PRIS can 6 (115, 
2): quia peccata vel daemones tenebrae sive opera tene- 
brarum ab apostolo nuncupentur (cf Eph 5,11) 23 
(120,17): quia ignorantia tenebrae sint (sit Pf) scientia ve- 
ro lux in domino (AEGOEHMYTVP: deo CAL White, De 
Bruyne) et utraque filios suos habent (cf Eph 4,18) tr8 
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(87,1): eratis...(- V)...ambulate PROS Coll 8,3 (235 
A): quae ex semetipsis erant tenebrae lux efficiantur in do- 
mino 13,1 (247C): manentibus in nobis naturaliter vir- 
tutibus filii potius nati sumus pacis et lucis (cf Lc 10,6) 
Gall 1,9 (165C); Ps 101,8 (281A): fuistis aliquando. . .(—- V) 
... domino 103,2 (288A): fuistis aliquando. . .(- V)... 
domino/Ps 103,2 (« AU Ps 103 s 1,7,3) 111,4 (323C): 
meminerunt fuisse se aliquando tenebras nunc autem lu- 
cem in domino/Ps 111,4 (« AU Ps 111) 136,9 (3934): 
Col 1,13/ut sint filii lucis et regni (cf Mt 8,12; Jo 12,36) 
voc 1,18 (672A): eratis aliquando. ..(- V)...domino 
QU pro 1,52 (763C): fuistis enim. ..(- D)...ambulate 
RUF Gn 70,7 (94,14): Rm 13,12/ut filii lucis ambulate 
/1 Cor 7,29 Rm 7,78 (1151C): si non ut filii lucis et fi- 
lii dei ambulemus S-Mo 395 (181,40): nos qui aliquan- 
do eramus tenebre efficeremur in eo verum lumen (cf M-M) 
SED-S 2 Cor (172A): fuistis aliquando tenebrae/2 Cor 6,15 
Eph 22,29 (144): 3/filii lucis 22,36 (145): 10/etsi enim 
(x x F) eratis aliquando (— al. er. sm) tenebrae nunc au- 
tem (— sn) lux in domino, ut filii lucis ambulate (9x 
xxx F)| (« HI Eph 3 [524B]) 22,42 (145): dum lux 
estis/12 TE an 21,4 (813): eratis et vos aliquando te- 
nebrae cor 9,2 (1052): nos enim sumus et templa dei et 
altaria et luminaria et vasa (NFRB; lumina sua A) (cf 
1 Cor 3,16) fu 9,2 (31,16): qui fulgere nos iubet velut 
filios (- nos FX) lucis, non iubet fuga abscondi ut filios 
tenebrarum (cf 1 Th 5,5)/6,11 mart 2,4 (2,13): habet 
tenebras, sed lumen estis ipsi Pra 13,8 (1175): nam et 
lucere in mundo (— F) Christianos oportebat ut filios lu- 
cis (cf Mt 5,14) pud 18,9 (1318): /fuistis enim aliquan- 
do tenebrae PS-THI Ev 1,10 (43,15): eratis aliquando 
tenebrae nunc autem lux in domino, ergo ut filii lucis am- 
bulate/Mt 10,27 THr Eph 5,8 (778,72): eratis enim 
aliquando tenebrae nunc vero lumen in domino...bene 
ignorantiam quidem tenebras vocavit, scientiam vero lu- 
men...tamquam filii luminis ambulate 

9 AMst Eph 5,9 (418B - Cas. 2922,14): /nam. . .(- I) 
... Veritate est (— Z)/8 AN Mani 8,2 (1384): /4/na»m 
fructus luminis est in omni iusticia et bonitate/ 
PS-ANT (155): /fructus. . .(- V). . .veritate/ AU Ad 26 
(186,1): /fructus enim luminis est in omni iustitia et veri- 
tate/ spe 34 (232,11): /fructus. ..(- V)...veritate/ 
PS-AU s Cai 1,33,3 (51b): /fructus autem lucis. ..(- V)... 
veritate BED h 1,6 (44,261): /fructus enim lucis est 
(— C s) sicut idem apostolus ait in omni iustitia et sancti- 
tate (deest S) 2,25 (370,71): /fructus autem (enim CLg) 
lucis. ..(- V)...veritate CAr Eph 5,9 (621D): fructus 
enim lucis est in bonitate et iustitia et veritate (« PEL) 
PS-CY sng 41 (216,22): /fructus...(- D)...veritate/ 
PS-EUS-P 3 (242): /fructus. ..(- V). ..veritate/ GR-I 
tr 1 (10,10): in omni sanctitate (bonitate B) iustitia fide 
et pietate vivere debeamus (cf Eph 4,24; Tt 2,12) HI 
Eph 3 (523D) fructus...(- V)...veritate.. .siquidem 
fructus lucis non solum est in bonitate sed et (A; — Edit.) 
in iustitia et in veritate. ubi itaque bonitas est ibi et iusti- 
tia, ubi iustitia ibi consequenter et veritas. apud bonum 
ergo Christi patrem. . . est veritas et bonitas. ubi autem bo- 
nitas et veritas, apud ipsum et non apud alium ut nunc 
apostolus docet iustitia est. intellegat quoque Marcion ip- 
sum Christum bonitatem veritatem et iustitiam nuncupa- 
ri. bonitatem in eo...iustitiam in eo...porro veritatem 
(« Origenes: o Yep xoproc vou qoc ev rto) cro e ouvr, xot 
Suxxtoouvr, xat oret. . .emetep 0 00 Qo'roc xaprtoc xat ev 
ecya o cuv, £t xat ev Gocxtoguvr) xot ev o wet. ooo ouv cya 
Occovr, exec Svxatocovr, xav orou aXnÜsux exe Sukotocuvy. 
Txpa. Oe cc aya c mcvpt ocya uv) xot oet" Tcp! oomen 
&pat x«t o0 Tt o' aXXo &otty v) Otxot0gUVr). £xLOTT)OELG O6 xUTOUG 
XXL €X. TOU TOV Y09LOTOV &tVOCL Svxotocovnv. £V [LEV OUV TO... 
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X x nolite communicare 
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Es acceptum 
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V veritate probantes " n» — beneplacitum " T " T 
sanctitate quod placitum dei 
- beneplacitum sit 
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10 


11 desunt 64 85 87 J:68.72.73.56.69.70 
10 
THr; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-Stxt: - 
BEA probate x AMst; PELcom? » CArcom: cf gP9[ 
PS-MARCn (Var) que AU spe (Var): Fehler 


c- beneplacitum sit Bern A. 9; PS-CY sng: — euxoeocov covtv 1610 9[codd — | 
[acceptandum x? LUC (Var)] 
sng; HI » SED-Scom; PEL » CAr; AU; AN Mani; THr; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; [SED-S'*t (Var)] 


quod placet AMst acceptum LUC x 
tum BEA | 
il 


10898 


0o D*G 81 1175 pauci 9( Isaias Abbas 
XNNE 
x x? O*: Fehler 


eYyaOmouvn, ev 9e 0... v] 9uxotocuvn, ev 8& co. . 7] omeux) 
3 (524B): /fructus luminis ostendentes in omni bonitate 
et iustitia et veritate/11 (« Origenes: vouc x«prrouc exteux- 
VU[AEVOL TOU qcvroG eV 7cXoT) c YaOcouvr xot Otxotocuvr) x«t 
emet) LUC con 14 (31,31): /fructus. ..(- D). . .veri- 
tate/ 14 (32,9): /quia et fructus luminis sit ambulare in 
iustitia et veritate et in omni bonitate MAR Eph 2 
(1285A): /nam...(- I)...est. hoc est enim...bonitate 
praestare, praestare iustitia, praestare etiam veritate. haec 
tria ipsa sunt lux, nam contra sunt tenebrae malitia iniu- 
stitia falsitas, quae omnia diabolo conveniunt. at vero haec 
jucis sunt quia lux est Christus (Jo 8,12). ergo et bonitas 
et iustitia et veritas 2 (1285B): ut in bonitate vivatur 
et in iustitia et in veritate PS-MARCn 2 (222): /fruc- 
(usce V). veritate/ [MAX] s 30 (596C) - PS-AU 
s 164,4 (2068): Mt 7,17/in omni bonitate et iustitia fructi- 
ficemus (cf Col 1,10) PEL Eph 5,9 (374,17): 4,22/fruc- 
tus enim (nam fructus B s) lucis est (— ES) in...(- V)... 
veritate PRIS can 2 (113,9): quaenam sint quae sibi 
dissona et inimica motu ac fructibus existant/Phil 2,15 
(cf Rm 8,7; 2 Cor 6,15; Gal 5,17) SED-S Eph 22,30 
(144): in omni (omnibus m) bonitate... Mt 5,45/(« in F) 
iustitia...et veritate 22,38 (145): /fructus lucis osten- 
dite in bonitate et iustitia et veritate/11 (« HI Eph 3 
[524 B]) THr Eph 5,9 (778,21): fructus enim spiritus 
in omni bonitate et iustitia et veritate 

10 AMst Eph 5,10 (418B - Cas. 2923,22): probate 
(-bantes Z) quid sit quod (— S*) placet deo AN Mani 
8,2 (1384): /probantes quid sit beneplacitum deco»/ 
PS-ANT (155): /probantes...(- V)...deo/ AU Ad 26 
(186,2): /probantes quid sit beneplacitum domino spe 
34 (232,12): /probantes quid (qui M; que C) sit beneplaci- 
tum deo/ PS-AU spe 50 (517,11): probate...(- I)... 
deo/ BEA Apc 2,1,27 (164): probate autem quod (VR 
P; quid Edit.) sit placitum deo/ (« TY nicht erhalten?) 
CAr Eph 5,10 (621D): probantes...(- V)...deo. de lege 
probate quid deus velit (« PEL) PS-CY sng 41 (216, 
23): /probantes quod (quid C*) beneplacitum sit deo 
PS-EUS-P 3 (242): /probantes...(- V)...deo/ HI Eph 
3 (524B): probantes. ..(- V)...deo...eatantum quae sci- 
mus deo placere faciamus. . .quia vero in hoc loco contex- 
tus eloquii videtur esse turbatus et tota scatere sententia, 
sic ordini sermo reddendus est /7/ probantes...(- V)... 
deo/8 (« Origenes: SoxiaCovvec «t eoztv eucpeocov co xupuo 


qui AL*; AU spe (Var): Fehler | 


probantes 75 77 78 61 86 V; PS-CY sng; LUC; AMst (Var); HI » SED-Scom; PEL'*t » CArtxt; AU; AN Mani; 


probans? THr (Var) probate autem MAR; PS-AU spe; 
| quod AXT?ALBX, Fulda Aa. 11*; PS-CY sng; BEA; 
si A*: Fehler est? 711 
quod placeat 75; MAR; PS-AU spe 
beneplacitum 77 78 61 86 V; PS-CY 
placi- 


domino AP; AU; THr; Brev. Goth. (1744): - & dei AL* 


x in initio: TE Marc, pud; AU s; Parmenianus; PS-AU Fu; PRAE: — xe. $846 Marcion sec 
neque communicetis? MART I. » PS-Liberius; nec comm. PS-DAM | 


consentire AU 


2. *& uev 8oxuiaxova x«t eupeoxa vx Oeo rxpaüeEousÜ0x . . . 
emet 8e omcptür«t vo T0)G Qpaoecc, Ooxet Lot oUtQG Xv ato- 
xaccaovnyos [7] Soxquatovcec vt &Gttv eoxpsotov 7o xopto) 
LUC con 14 (31,32): /probantes quid sit acceptum deo (ac- 
ceptandum x v)/ MAR Eph 2 (1285A): probate. . .(- I) 
... deo/ ...ea inquit probate quae deo placeant 
PS-MAR€n 2 (222): /probantes quid (quod Sg.) sit bene- 
placitum deo/ PEL Eph 5,10 (374,18): probantes ... 
(» V)...deo. ex lege probate quid bene placeat deo (quid 
deus velit V) SED-S Eph 22,34 (145): probantes reliqua 
(et reliqua W; quid sit beneplacitum deo sr; — F). quia 
videtur tota scatere sententia ordine tenenda est (quia . . . 
est] hic est ordo F) /7/ probantes. ..(- V)...deo/8 (« HI) 
THr Eph 5,70-77 (179,1): probantes (-bans CH) quid sit 
beneplacitum domino /11/ curam igitur magis adhibere il- 
lorum quae placent deo 

11 AMst Eph 5,11-12 (418C - Cas. 2923,33): et nolite 
(noli V*) communicare operibus infructuosis tenebrarum 
...magis autem et obiurgate (redarguite Z) /12/ non so- 
lum alienos vult eos esse a malis actibus sed et arguere /12/ 
tunc enim probantur peccata si arguantur, ut admirentur 
filios lucis (cf Eph 5,8) a quibus cum iuste arguuntur con- 
tradicere non poterunt 5,16 (419A - Cas. 2925,36): su- 
perius perfidiam et vitia vitae a dei servis arguenda man- 
davit, nunc ut prudenter ea ipsa arguantur propter scan- 
dalum subiecit 5,17 (419D - Cas. 2932,39): haec ergo 
propter superiora subdidit in quibus vult dei servos corri- 
pere delicta hominum peccatorum, ut... .cum temperantia 
et mansuetudine arguant peccatores 5,18 (420A - Cas. 
203b,9): 18/sobrii possunt habere fiduciam arguendi . . . 
nec poterit qui arguitur aspere ferre AN Mani 8,2 
(1384): /et nolite communicare operibus «malign»is tene- 
Xbrarum», magis «autem» redarguite PS-ANT (155): 
/et nolite. ..(- V)... autem redarguite/ AU na 24 (251, 
14): haec omnia quae commemoravi opera tenebrarum 
Par 2,39 (95,4): non communicare est non consentire; quod 
propter ecclesiae disciplinam parum est nisi etiam redar- 
guantur ut corrigi possint (« Parmenianus) 2,40 (95, 
23): aliud non communicare id est consentire facientibus, 
aliud etiam (— F) redarguere (« Parmenianus) s 88,19 
(549): duobus modis non te maculat malus: si non consen- 
tias et si redarguas hoc est non communicare, non consen- 
tire...hoc ergo nos admonens apostolus ait: nolite. ..(- 
D)...tenebrarum...magis autem inquit et redarguite. vi- 


— 
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inmundis x X occulte 
malignis x occulta 
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: : - ab ipsis 
V " " " " " » redarguite x quae enim « " 
-- infructuosis Mhoperibus x autem ks e 
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12 desunt 64 85 87 ,J«68.72.73.56.69.70 


com; PRAE — operibus infructuosis? THrtxt (Var) 
MART I. » PS-DAM, PS-Liberius | 
$8cod Marcion sec TE? 


-— infructuosis hoperibus C: cf 9f infructuosis verbis? 


x? TE Marc, pud 18,13; 21,2; cf PRIS?, ZE?, AU na?; THrcom; — «otc oxaprootc 
inmundis EP-SC: axaOxpcow; 216 384 440 635 


malignis AN Mani? | et 75 77 78 862 


V; TE; MAR; AMst; Hl; PEL; AU s; Parmenianus; PS-AU spe; THr; PRAE; MART I. » PS-DAM, PS-Liberius 


etiam AU Par?; EP-SC 


x61 86* LEO*WZM?BH?X QOO; AU spe (Var); LUC; PEL (B) » CAr; Parmenianus (Var) » 


AU Par 2,40 (Var); AN Mani; BEA; PS-DAM (Var); PS-Liberius (Var); PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S?; 


M-A (380,52a und b): — xoc. 38496 917 $8coddgP9f Ephrem 


| 


redarguite 75 77 78 61 86 V; LUC con; AMst'ixt (Var); 


PEL » CAr; AU; Parmenianus; AN Mani; PS-AU spe; THrix; PRAE; MART I. » PS-DAM, PS-Liberius; BEA; 


PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S 
iurgate cf LUC par !/;; MAR; AMsttxt 
12. X RE 


AMst; PEL (Var); Manichaeus; CAr Eph 5,3 
EP-SC (Var) omnia occulta nostra? EPH | 


18 CZAM; HI; AU; QU; EP-SC; BEA: «- 8 : 
x abscondite? HI Is 16 x secrete? HI Os 
-- geruntur ab eis in tenebris Manichaeus: - €? 


dete quemadmodum utrumque complexus est *nolite com- 
municare' magis autem et redarguite'. quid est 'nolite 
communicare"? nolite consentire, nolite laudare, nolite ap- 
probare. quid est *magis autem et redarguite'? reprehen- 
dite, corripite, coercete spe 34 (232,13): /et nolite... 
(2 V)...autem et (— Sa) redarguite/ PS-AU Fu 1,16 
(204,1): nolite inquit apostolus communicare operibus in- 
fructuosis tenebrarum. *operibus' ait non 'altaribus' 

spe 50 (517,12): /et nolite. ..(- V)...redarguite/ BEA 
Apc 2,1,27 (164): /et nolite. ..(- V)...autem redarguite 
id est non taceatis/ (« TY nicht erhalten?) CAr Eph 
5,11 (521D): et nolite. ..(— V)...tenebrarum...magis au- 
tem redarguite. non solum communicare nolite, sed etiam 
redarguite/ (« PEL) PS-DAM ep 2 (506): 7/nec com- 
municetis peccatis talium aut infructuosis verbis illorum, 
magis autem et (— PL 73,429) redarguite (« MART I.) 
EP-SC en (90,7): et nolite communicare operibus inmun- 
dis tenebrarum, magis autem etiam arguite/ PS-EUS-P 
3 (242): fet nolite. ..(- V)...autem redarguite/ HES 6 
(7042D): communicantes operibus eorum infructuosis sic- 
ut Paulus dixit HI Eph 3 (524B): 9/et nolite...(- V) 
... tenebrarum. ..opera tenebrarum infructuosa appella- 
vit...magis autem et arguite. inter cetera mandata etiam 
peccantes posse arguere maximae libertatis est. . .animad- 
vertendum eum arguere posse qui ipse non redarguatur in 
semetipso/ (« Origenes: xot [hr ov'Yxotvevevre otc epYotc toLc 
QGXXpTtOtG TOU OXOTOUG. . . TC TOU OXOTOUG Ep oOXxocprca eiat q- 
Gty. . .AXXXoV 8e xot EAeYyete. ev voto EVvOAOUG Etat. VOLLLOTEOV 
xat TO EAeYxetw) 3 (525A): 14/quoniam opera tenebra- 
rum a luce arguta manifestantur in lucem, his quae arguta 


arguite cf LUC par !/5, AMstcom; HI; THreem; EP-SC; cf KAC 


quae autem OAB; AU (Var) 
in occulto 75 77 61 86 V; TE; MAR; AMst; PEL'x'* » CAr Eph 
5,12txt; PS-AU spe; THr; SALV; CAr Eph 5,3; HES; S-L; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-St*t 


ob- 


quae enim 77 78 61 V; TE; HI; PEL » CAr Eph 5,12; AU; Parmenianus; QU; PS-AU spe; 
THr; HES; SALV; BEA; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S 


nam quae 75 86; MAR; [AMst (Var)] 
ea enim quae? EP-SC 


x quae 
etenim quae? 


x occulte 


x occulta APEX; EP-SC (Var); BEA (Var); PS-IGN?; SED-Scom 
in tenebris HI Ez 3; PELcom » CAr Eph 5,12com; Manichaeus 

x secreto? HI Ez 13 
— àb ipsis x occulte fiunt BEA 


x latenter Parmenianus: K? in ocultis E 
-- fiunt ab ipsis x latenter Parmenianus: - €J 
—- fiunt in occulto AU spe (Var) 


fuerant transmutatis, dicitur dormientibus et mortuis eo 
quod opera fecere tenebrarum/14 (cf Eph 5,13. 14; « Ori- 
genes: eretrep v eAeYyop.evot epo. t0U OXOTOUG UTCO TOU QGTOG 
qavepgoucat, uevoBa voveo cov eAeYxouevov etc qoc, AeYevot 
^c'OtG xaeu8ouct xat ev VEXQpOTT cU TUN (CVOUGTN EX. TOU TOC GCKOCOTCOC 
£pYo. 100 OXOTOUG TtETCOUY)XE VOLL) Is 16 (578D): Is 59,8/ideo 
non operiuntur operibus suis quia opera eorum opera ini- 
quitatis sunt quae apostolus 'infructuosa' cognominat id 
est fructus non habentia/Is 59,7 (cf 1s 59,6) KA C 12 
(340 - W-W 413b): 4,32/de operibus infructuosis tenebra- 
rum arguendis (inchoandis Cas. 35)/16 PS-Liberius 2 
(496): 7/neque communicetis infructuosis verbis illorum, 
magis autem et (— Sg. Dst., PL 8,174024) redarguite (« 
MART I.) LUC con 14 (31,33): /et nolite...(- D)... 
autem redarguite/6 14 (32,8): quia fuisset sceleratum 
filios lucis tuum facere opus tenebrosi/9 (cf Eph 5,8) 

par 32 (278,12): haec est correptio mea haec obiurgatio. 
apostolus mihi dicit ut te arguam cum omni imperio 
MAR Eph 2 (1280€): 6/deinde ne commtunicemus operibus 
malis infructtosis magisque illos obiurgent qui peccant 
2 (1285B): /et nolite. ..(- I)...tenebrarum...nolite in- 
quit communicare operibus infructuosis tenebrarum/5 . . . 
magis autem et obiurgate...nec communicemus operibus 
tenebrarum infructuosis, sed etiam et obiurgemus et accu- 
semus easdem operas hoc est eos homines qui ita vivunt 
/12/ ergo nolite participare, ergo magis obiurgate /13/ quia 
praeceptum dedit ut et obiurgent male facientes, adiecit 
quantum sit munus obiurgatio/ PS-MARCn 2 (222): 
[et nolite...(- V)...autem redarguite/ MART I. 1 
(132D): 7/neque communicetis infructuosis verbis illorum, 


223 Ad Ephesios 5,12-13 
/ m ? , [s 
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x x x 
^ UT! XUTCOV Yivop.evo 
X ab eis fiunt turpe est et dicere 
D fiunt ab ipsis " " T " omnia autem quae arguuntur a X Jlumine 
I " n" eis T m etiam n" " H " obiurgantur " TE 
geruntur hi(i)s J et iamiam dici S enim cum  redarguuntur Iuce 
aguntur istis dictu quoque turpia sunt dum x 
"-€ illis x a luce arguta 
ab ipsis x latenter 
ab eis in tenebris 
x Occulte fiunt 
V H m» JpsIs H " et n" " H n arguuntur " H 
. fient x x * enim x omne x quod arguitur 
in occulto --. est enim edicere -- manifestantur 


12 


13 desunt 64 85 87 468.72.13.56.69.70 


| ^-ab eis fiunt TE; AMst; HES; EP-SC: — uz! avrov ytoueve 2147 
committuntur cf HI Is 18? 
HI; Manichaeus; PS-AU spe (8); QU; SALV; EP-SC; HES; cf S-L?; SED-S 
Parmenianus; PS-AU spe; BEA; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S (Var) 


aguntur? cf HI Ez 10, Os 


ab istis AU ab illis THr a nobis? PEL (Var) S: 
CAr Eph 5,3 -- etiam turpe est? cf S-L 
-- est enim AU conj (Var); SALV (Var) | 


dictu quoque turpia sunt? HI Ez 3: Stellung — 9f 
et 75 77 718 V; TE; AMst (Var); HI Eph, Is 18; PEL » CAr Eph 5,12; 
AU Jo; Parmenianus; THr; CAr Eph 5,3; PS-ANT; PS-EUS-P (Var); PS-MARCn (Var) 


geruntur cf PELc«om; Manichaeus; cf S-L 
fiunt«x«« 86 | ab eis 86; TE; AMst; 
ab ipsis 75 77 78 61 V; PEL » CAr; 
ab his MAR ab hiis OW 
xxR:-2€GF | turpissimum? 
| -*enim V2O! 


fient ZE* 


[a vobis PEL (Var)] 


etiam 61 86 WQOW; MAR; 


AMst (Var); HI Is 16, Ez 13; PEL (B); AU exc Jo; Parmenianus (Var); Manichaeus; QU; PS-AU spe; SALV; S-L; EP-SC; 


CHRY (Var); PS-EUS-P (Var); SED-S 


et iamiam AMst 


x l'A* 25] ZH*ALCXTCOA*ALB?X(QG:; 'TE (Var); HI 


Ephcom (Var), Os, Is 16 (Var), 18 (Var), Ez 10; PEL (Var); TY?; AU conj (Var); SALV; CHRY; HES; BEA; PS-ANT 


(Var); PS-EUS-P; PS-MARCn 
13 
(Var) omniautem P | 
- €?9(; Eph 5,14 
luce arguta HI Eph 


MAR; AMst redarguuntur 77; PEL (B) 


x x AMst ad lumen? PEL (Var) 
luce? HI Psh | 


magis autem et redarguite Parmenianus ap AU Par 
2,39 (04,28): nolite. ..(- D)...autem et (— o) redarguite/ 
PEL Eph 5,11 (374,20): et nolite...(- V)...tenebrarum 
...mnagis autem et (— B [s]) redarguite. non solum com- 
municare nolite, sed etiam et (— BV ESH;» [s]) redarguite/ 
PRAE 3,6 (643B): nolite consentire operibus...(- V)... 
redarguite. nolite inquit consentire PRIS can 6 (115,2): 
quia peccata vel daemones tenebrae sive opera tenebrarum 
ab apostolo nuncupentur (cf Eph 5,8) SED-S Eph 22, 
39 (145): 9/et nolite communicare reliqua (et rel. W; ope- 
ribus infructuosis tenebrarum sm; — F)...tenebrarum 
opera sunt quae ad tenebras ducunt. redarguite TE 
Marc 5,18,6 (718): 4,26/nolite communicare operibus tene- 
brarum/Ps 17,26 pudsssto1318)nolite-. (225... - 
ea/ 18,13 (1319): nolite communicare operibus tene- 
brarum 21,2 (1326): quid autem docebat? non commu- 
nicandum operibus tenebrarum THr Eph 5,77-72 
(179,1): [et nolite communicare operibus infructuosis (x x 
H) tenebrarum magis autem et redarguite/1O .. .quod di- 
xit *magis autem et arguite' 5,14 (180,7): quod dixit 
*et nolite communicare operibus tenebrarum'. . .tenebra- 
rum vero opera illa sunt quae occultantur ZE 2,45 
(261): quod opus tenebrarum dilexerint (cf Jo 3,19) 

12 AMst Eph 5,12 (418C - Cas. 2922,38): /(4 nam rm) 
quae in occulto ab eis fiunt turpe est et iamiam (x Z; 
etiam x LYQ; etiam [iam] Edit.) dicere /11/ mala facta 
eorum qui in occulto turpiter operantur/11 PS-ANT 


etfdicenelledicere S Ib PET QVar) 
omne...quod (arguitur)...manifestatur HI Ps h; GR-M Jb 6: - €*9(: « Eph 5,14 
enim 78 CZTCOA*ALMQA, Fulda Aa. 11; HI Ps h; PEL (Var) » CAr (Var); AU Jo; THr: 
x AU spe (Var); SED-S; in initio GR-M ]b 6: — 8e $8codd — | 
-- x arguta a luce? HI Ephtxt (Var) | 
AU; THr; EPH; GR-M Jb 4; cf Agatho; PS-ANT (Var); PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S; (cf HI Ez) 
arguta HI Eph 
aguntur W2X/TCAM; PS-ANT (Var): « arguntur 61 EZB*O8*; PS-ANT (Var) | 
(Var); PEL » CAr; AU; THr; EPH; GR-M; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 
x lumine? MARcom 
manifestatur HI Ps h; GR-M Jb 6: vide supra 


dici? EP-SC loqui? HI Ez 10 


— omnia? AMst 


cum AMst dum THr xa 
arguuntur 75 78 86 V; AMst (Var); PEL » CAr; 
obiurgantur 
arguitur GR-M Jb 6: vide supra arguunt G* 
a lumine 75 77 78 61 V; MAR; AMst 

a luce 86; HI; PEL (B); Agatho 
-- manifestantur a lumine L -— manifestatur a 


(155): /quae enim in occulto fiunt ab ipsis turpe est 
et (— Mut. Dst.) dicere/ AU ci 22,22,14 (842): quas 
turpe est etiam dicere conj 8 (198,8): quae sicut ait 
apostolus turpe est (4 enim CBD) etiam (— D) dicere 
ench 78 (269): quod turpe est etiam dicere Jo 96,5,3 
(572): quae enim (autem Edit.) occulte fiunt ab istis turpe 
est et dicere — s128,7 (716): quae turpe est etiam dicere 
spe 34 (232,15): /quae enim in occulto fiunt (— f. in occ. R) 
ab ipsis turpe est et dicere/ PS-AU spe 50 (517,13): 
[quae enim in occulto fiunt ab ipsis (S; eis MVLC) turpe 
est etiam dicere BEA Apc 2,1,27 (164): /quae enim ab 
ipsis occulte (NSHEFQ; -ta Edit.) fiunt turpe est dicere 
(« TY nicht erhalten?) CAr Eph 5,3 (621A): de nefan- 
dis criminibus quae in occulto fiunt et ea nominare turpis- 
simum est (cf Eph 5,3) 3,12 (622A): /quae...(s V)... 
ipsis...turpe est et dicere. nobis dicere turpe est quae illi 
quasi in tenebris facere non erubescunt/ (« PEL) 
CHRY lap (392a - Staerk 9): que ut ait apostolus (— ap. 
ait S) turpe est (- etiam S) dicere (ca 60x «x voucotc optoux) 
EP-SC en (90,2): /ea enim (x etenim V) quae occulte (-ta 
PLü)ab eis (habet ire L) fiunt turpe est etiam dici. turpia 
(dicitur pia L; dici impia V) namque et vehementer turpia 
faciunt (otoy pa Yap xot Aux atto pot erveAXov0t) EPH iud 
2: dies appropinquat in qua omnia occulta nostra a lumine 
arguuntur (cf Eph 5,13) PS-EUS-P 3 (242): /que . .. 
(2 V)...est (« et Sg. Bb.; etiam Dst.) dicere/ HES 5 
(1015A): quae. ..(- X)...est dicere HI Eph 3 (524D): 


5.12-14 


/quae enim occulte fiunt ab eis turpe est et dicere. non mi- 
hi videtur sermonis stare contextus ut id quod nunc dici- 
tur *quae enim occulte fiunt ab eis' ex superioribus pende- 
at et scire possit ad quos potissimum referendum sit, nisi 
forte altius reddatur hyperbaton et ad "filios diffidentiae' 
copuletur ut sonare possit: quae enim occulte fiunt a filiis 
diffidentiae turpe est et (— A*) dicere/3. 13. 14/'omnia": 
haud dubium quin ea quae occulte fiunt a filiis diffidentiae/ 
(cf Eph 5,6. 13; « Origenes: ca yo xpuqr Ytwouevo vr! coveov 
(OX QOV EOL XO, AE'Yetv. cLVC)V QL0TCOV ; OU TCU OGXpOG TtQOEUTCEV. 
€& [Ar] (pot iG avapeer, ert Toug touc 7G emetetxc vn AsEtv, 
(01€ OUTOG XUT7V EXEUV' TOL Y&p XQu(qQr, Ytvo|Lev, UTtO T€9V ULCOV 
T"g cmetÜetac ooypov eot x«t AeYew) Ez 3 (82A): non- 
nulli principes ecclesiarum faciant in tenebris quae dictu 
quoque turpia sunt/1 Pt 3,4 10 (324D): Ez 33,26/ea 
agentes in cubilibus quae turpe est loqui/Ez 33,26 13 
(418B): quae secreto facimus et quae turpe est etiam dicere 
Is 16 (551A): Is 57,6/facientes abscondite quae turpe est 
etiam (— ME in CC 723) dicere/2 Tm 3,6 18 (666A): 
qui talia committere non erubescunt quae turpe est et di- 
cere (— E in CC 73) Os 2 (880C): quae secrete agunt 
turpe est dicere/Os 7,14 PS-IGN Phd 7,7 (785,17): oc- 
culta arguet (scil. spiritus) (cf Eph 5,13; «« xpurc eeyyet) 
Manichaeus ap JUL-E ap AU Jul im 3,187 (1326): quae 
geruntur ab eis in tenebris turpe est etiam dicere MAR 
Eph 2 (1285B): /nam quae in occulto fiunt ab his turpe est 
etiam dicere. prope manifeste dixit quae ab his fiunt quan- 
do ostendit turpe esse illa dicere/11. 13. 11/quoniam pec- 
cata illa in occulto/ PS-MARCn 2 (222): /quae. . .(- V) 
... est (« et Sg. Bb. Dst.) dicere/ Parmenianus ap AU 
Par 2,39 (95,2): /quae enim fiunt ab ipsis latenter turpe est 
et (etiam M) dicere PEL Eph 5,12 (375,4): /quae enim 
(— ES) in occulto fiunt ab ipsis (a nobis B; a vobis s). . .tur- 
pe est et (etiam BH,G [s]; — MN) dicere. nobis dicere turpe 
est quae illi velut in tenebris gerere (facere V) non erubes- 
cunt/ QU cant 6 (683): quae enim occulte fiunt ab eis 
turpe est etiam dicere. nobis turpe est dicere S-L 530 
(69,30): satis evidenter apparet haec eos in occulto gerere 
quae etiam turpe sit dicere SALV gu 4,52 (83,14): quae 
enim inquit apostolus in occulto fiunt ab eis turpe est et- 
iam (enim A) dicere SED-S Eph 22,43 (145): 8/quae 
enim in occulto fiunt /3/ ab eis (ipsis F) /6/ etiam dicere... 
13/quae occulta fiunt a (id est in F) filiis diffidentiae (cf 
Eph 5,6; « HI Eph) TE pud 18,10 (1318): /quae. . .(- 
X)...est et (— B Gel.) dicere (edicere B) THr Eph 
5,11-12 (179,9): ostendens qualia sunt quae ab illis fie- 
bant: quae enim (^ inquit C2) in occulto fiunt ab illis turpe 
est et dicere TY reg 6 (70,5): his quae turpe est dicere 
13 Agatho ! (1208D): a luce veritatis arguitur sicut 
et apostolus gentium docet/ (cf Rm 11,13) AMst Eph 
5,13 (418D - Cas. 292b,8): omnia (— N) autem cum (quae 
Z) obiurgantur (arguuntur Z; a lumine Zrrm) manifestan- 
tur. verum est quia tunc videntur peccata cum obiurgan- 
tur (-gamur al.) PS-ANT (155): /omnia autem quae ar- 
guuntur (arguntur Edit.; aguntur Sg. Bb. Dst.) a lumine 
manifestantur/ AU Jo 95,2,35 (566): omnia enim quae 
arguuntur ait apostolus a lumine manifestantur leg 
1,18 (613): omnia autem quae arguuntur sicut dicit aposto- 
lus a lumine manifestantur spe 34 (232,16): /omnia au- 
tem (— S) quae. ..(- V)...manifestantur/ CAr Eph 
5,13 (622A): /omnia autem (enim cod) quae. ..(- V)...ma- 
nifestantur (« PEL) EPH iud 2: siehe Vers 72 
PS-EUS-P 3 (242): /omnia...(- V)...manifestantur/ 
GR-M Jb 4,27 (651D): omnia...(- V)...manifestantur 
6,40 (751C): omne quod arguitur a lumine manifestatur 
HI Eph 3 (524D): 3/omnia autem a luce arguta (A; — arg. 
a luce Edit.) manifestantur /14/ 'omnia' haud dubium quin 
ea quae occulte fiunt a filiis diffidentiae (cf Eph 5,6.12). 


Ad Ephesios 
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haec enim a luce arguta manifestantur. lux autem arguit 
ea/8 ... 14/quoniam opera tenebrarum a luce arguta ma- 
nifestantur (cf Eph 5,11; « Origenes: ezxeurep c eAeyyoueva 
€pY& TOU GXOTOUG UTtO tOU QOtOG Qoxvepoucat) Ez 3 (82A): 
omnis qui mala operatur odit lucem et non venit ad lucem 
ne arguatur a luce (cf Jo 3,20) Ps h 68 (421,49): omne 
enim quod in luce fit manifestatur a luce PS-IGN Phd 
7,1 (185,17): siehe. Vers. 12. MAR Eph 2 (1280€): et 
manifestent eorum peccata/15 2 (1285C): 11/omnia . . . 
(7 I)...a lumine manifestantur/11. 12/quasi lumine ma- 
nifestantur cum obiurgantur PS-MAR€Cn 2 (222): /om- 
nia...(- V)...manifestantur/ PEE-Eph'519((3790): 
/omnia autem (enim ESH5jG) quae arguuntur (redarg. B 
[s]) a lumine (a luce B s; ad lumen G) manifestantur 
SED-S Eph 22,47 (145): omnia quae (quem R*) arguuntur 
/A2 THr Eph 5,73 (779,13): omnia enim dum argu- 
untur a lumine manifestantur...dixit enim nihil amplius 
nisi quia manifestantur 

14 Agatho 1 (1208D): /omne quod revelatur lumen 
est AM Abr 2,11 (573,8): parata semper ut inlucescat 
sibi Christus atque eius (— DN) inluminatione iocundita- 
tem adquirat sibi 2,39 (505,2): surge qui dormis. ..et 
exsurge a mortuis ep 2,22 (885C): surge qui dormis 
116,14 (1263B): 4,25/exsurgere a mortuis/18 I:ct595 
(174,1264): Mt 28,13/surge igitur qui dormis ne et tu dum 
dormis Christum amittas. surge. ..(- l)...mortuis 
1,229 (2903,2509): surge qui dormis et (— yP) exsurge a 
mortuis Ps 1,24,3 (18,13): surge qui dormis, tu enim 
dormis 36,66,4 (125,14): ut. ..in tenebris ei inlucesce- 
ret (illusceret DF) Christus dicens: surge qui dormis. . . ex- 
urge a mortuis 45,14,1 (339,16): surge. . .(-» I)... mor- 
tuis et inlucescet (-scit B*) tibi Christus 48,19,3 (373, 
12): surge. ..(- I)... mortuis ut lumen tibi Christi (— B*) 
infundatur aeternum 118 Ps 3,11,2 (46,26): surge... 
(» D...mortuis. quomodo tibi diceretur 'surge a mortuis' 
12,24,2 (265,15): surge. ..(- I)... mortuis. . .et inlucescet 
tibi Christus 19,30,2 (437,21): surge. . .(- I)... mortu- 
is ut inlucescat tibi Christus. ..ipse prius in tui cordis in- 
jucescet (Edit.; lucescit T; inlucescit cet. av) arcano 
22,32,2 (504,16): surge qui dormis et (— O) exsurge a mor- 
tuis Sat 2,93 (300): surge. ..(- V)...mortuis et inlu- 
minabit tibi (te F) Christus (continges christum X Y T) 
sp 3,167 (814D): surge. ..(- 1l)... mortuis et inlucescet (M 
WUAOE?am; inluminavit C; inlucescit cef.) tibi (te C) 
Christus/Act 9,8 vid 66 (254B): surge. ..(7 I)... mor- 
tuis PS-AM pae 13 (1075D): surge. ..(- 1)... mortuis 
et attinge (mss. Rer. et Sorb.; -ges ed. Rom.; accinge ed. 
Gill.) Christum AMst Eph 5,14 (418D - Cas. 292b,13): 
omne enim quod manifestatur (-stetur S) lux (lumen Z) 
est...propter quod dicit (x x x O) surge qui dormis (xxxx 
xx MGLP X YSN) et exsurge de (a rm) mortuis et contin- 
ges (conges Y*) Christum (continget te christus r) 
PS-ANT (155): omne enim (autem Mut.) quod. ..(- V)... 
illuminabit tibi (te Dst.) Christus/ ARA 2,821-823 
(123): quod epistola clamat: 'qui dormis iam surge citus' 
rursusque perurget 'teque vigil de morte leva' AU cf 
8,12 (163,2): surge...(- D)...mortuis et inluminabit te 
Christus (def. C) cit22)10/1 9 (7/EO)sisürge we DENS 
mortuis et inluminabit te Christus ep 164,21 (540,5): 
surge...(- D)...mortuis et inluminabit te (ibi P*; tibi 
P?) Christus Jo 22,6,15 (226): quid dicitur mortuis ab 
apostolo? 'surge qui dormis'. sed 'somnum' inquit, dixit 
non 'mortem'. audi sequentia: surge. ..(- D)...mortuis. 
et quasi diceret *quo ibo?' et illuminabit te Christus 
23,9,38 (239); na 25 (251,15): surge. . .(» D)... mortuis et 
illuminabit te Christus Ps 3,9,34 (12): surge...(- D) 
...Inortuis et continget te Christus 45,12,14 (526); 
48 s 2,4, 1 (567); 62,4,20. 36 (796); 70 s 2,3,33 (962); 75,10,23 
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omne enim quod manifestatur lumen est propter quod dicit 


5,13-14 


DITS Aéyev Éyepg, ó xafsóSov, 


surge qui dormis 


n " "u "n n lux " " " " JT M T 
x revelatur dicitur exsurge 
elevare 
excitare 
2x ES x EE x 5 
x x 
on" " " " " lumen " " " H n n TT) 
manifestatur omnia autem quae manifestantur quid 
a lumine 
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14 
— omne. ..lumen est? PS-MARCn (Var) | 


quae PS-MARCn (Var) | 
(Var; AMst (Var) | 
PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S Eph 


revelatur? Agatho 


cons | xxxxxx AMst (Var) x x x? AMst (Var) 
cf &? Ephrem — dicit? SED-S (Var) | 
SED-S elevare? HI Jr 5, Mi 2 excitare? HI ep 46 


dormis et exsurge MAR: Homoioteleuton 
quid F; HI Jr 5 (Var); PEL (Var): Dittographie | 


(1044): surge. ..(2 D). . . mortuis et illuminabit te Christus 
131,8,3 (1915): surge. . .(- D). .. mortuis et illuminabit te 
Christus/1 Th 5,8 s 10,2 (154,45): surge...(- D)... 
mortuis et illuminabit te Christus 88,3 (540): surge... 
(» D). . .mortuis et illuminabit te Christus. ..clamatur ad 
mortuum 'surge qui dormis' 98,2 (592): surge. ..(- D) 
... mortuis et illuminabit te Christus. dormientem audis 
cum dicit *surge qui dormis; sed mortuum intellige cum 
audis 'et exsurge a mortuis'.. .cui dictum est 'surge' 
127,7 (709); 175,9 (949); 185,1 (997): surge...(-» D)... 
mortuis et illuminabit te Christus 362,24 (1627): surge 
(22). . .inortuis s dni 2,46 (1289): omne. ..(- D) 
"omen est s Gue 23,3 (518,24): Ps 18,5/surge. . .(— 
D)...mortuis et illuminabit te qui dicit Petro/ Jo 21,17 

s Wil 16 (718,13): surge. ..(- D)... mortuis et illuminabit 
te Christus spe 34 (232,16): /omne (-ni P*) enim quod 
manifestatur (-stetur P*) lumen. . .(- V). . .illuminabit ti- 
bi (te R) Christus/ tri 4,5 (880); PS-AU s 165,3 (2069): 
surge. ..(- D)...mortuis et illuminabit te Christus 
196,8 (2113): Mt 28,13/surgat ergo qui dormit (« AM Lc 
5,115) S Cai I1,88,2 (93) ^ s Cas 1,173 (173b): cum Chri- 
stus illos illuminat (« MAX s Mu 12) s Den 1,1 (303,7): 
2,3/et in cubiculis conscientiarum Christi lumine accenso 
BED h 1,21 (150,78): illud Esaiae (apostoli CL): surge qui 
dormis et (— CP) exsurge a mortuis et inluminabit tibi 
(te L) Christus/Mt 9,10 Mc 3 (569,1083): surge. ..(- V) 
.. . Christus Tb (925D): 1 Cor 16,13/cui bene congruit 
illud apostolicum: surge...(- V)...illuminabit te Chri- 
stus/Tb 2,11 CAE bre (202,13): exsurge qui dormis et 
inluminabit tibi Christus (« PS-VIG Var) s 116,6 (464, 
18): surge. ..(-» V). ..inluminabit te Christus (« RUF Jos) 
130,2 (514,4): surge. ..(- V)...inluminabit tibi (te FI3G?) 
Christus. . . surge inquid qui in profundo gurgite dormis et 
per crucis mysterium inluminabit tibi (te G2) Christus (xx 
XXxxxxxxxxxx B8) CAr Eph 5,14 (622A): omne... 
(9 V)...lIumen est... 1 Cor 14,25/propter. . .(- V). .. dor- 
mis...et illuminabit tibi Christus (« PEL) CHRY V, 
723 (725A): exurge inquit qui dormis (eyetpe yag qnot o 
xafeu3cv) PS-CHRY sol (103,360): quousque piger dor- 
mis? quamdiu manibus pectus amplecteris (Prv 6,9. 10)? 
surge (-ges B) et adtinges (-gis E; accinges C) Christum do- 
minum EP-SC en (24,75): inluminata (scil. anima) 


Vetus Latina 24/1 


omnia Stuttgart HB. I1,54*; PS-MARCn (Var): « Eph 5,13 


— qui dormis et exs. a mortuis? PS-CHRY 


omni S*E*PZH*; AU spe (Var): Fehler 


x THr; in initio: HI ep, Jr; KA Sp; Agatho; REG cons; SED-S Rm 
autem 77(t enim) A; PS-ANT (Var); SED-S Eph; Brev.Goth. (174A): 8c 88 177 337 460; Eph 5,13 | 
manifestantur ZB*; PS-MARCn (Var) 
lumen 75 77 78 V; IR; MAR'*t (Var); AMst (Var); PEL » CAr; AU; THr; KA Sp; Agatho; 
lux 61 86; MAR; AMst; HI; RUF » SED-S Rm; PEL (B); REG 


(omnia...) 
manifestetur? AU spe 


| quod]oinras.G | dicitur HI (Var); PEL (Var): 


exsurge HI Mi 1; RUF; PS-VIG Var » CAE bre; [PET-C]; CHRY; 


surges? PS-CHRY (Var): « infra adtinges |  — qui 
(— qui dormis? EPH) 


xxx x RUF Ct; MAX (Var); [PET-C]; CAr; CAE bre: — xo 


Christi virtute possit ascendere EPH cor 7,7: sed surge 
et expergiscere de somno et cogitationes tuas adaperi (cf 
Rm 13,11) EUCH int 8 (49,18): surge qui dormis 

PS-EUS-P 3 (242): /omne enim...(- V)...illuminabit te 
Christus (tibi x Sg.)/ PS-FAU asc (163,30): surge... 
(» D)...mortuis dicit apustolus et contingues Christum. 
qui surgit ab operibus mortuis hodie Christum contingit 
(cf Hbr 6,1; 9,14) GR-M ]b 8,20 (813C): surge. ..(- V) 
... illuminabit te (tibi Gernet. et alii optimae notae) Chri- 
stus 15,65 (1114D): surge...(- V)...illuminabit te 
Christus PS-GR-T Tho (727,78): surge qui dormis et 
(— P) exsurge a mortuis et (ut P) illucescit (-scet QR; 
-scat P) tibi Christus (deus R) HEG 49,5 (73,3): et 
inluminabit (-minat A) tibi (te M; — C) Christus HI 
Abd (1102€): surge qui dormis et elevare a mortuis et il- 
Iuminabit te Christus ep 46,3 (332,7): excitare qui dor- 
mis et exsurge a mortuis et inluminabit (-navit G) te Chri- 
stus 60,3 (551,20): surge qui dormis et elevare et inlu- 
minabit (-navit GKD) te Christus 119,10 (464,13): 
surge qui dormis et exsurge de (a xB) mortuis et inlumina- 
bit (-navit D) te Christus/Ps 131,2 128,3,6 (159,23): 
omne quod manifestatur lux est Eph 3 (524D): /omne 
EU TSPOITISSIeSU/ 3 3 (525A): quia omne quod mani- 
festatur lux est. propter quod dicit (-citur A) surge. . .(- V) 
... illuminabit te Christus sive orietur tibi Christus. quon- 
iam opera tenebrarum a luce arguta manifestantur in lu- 
cem his quae arguta fuerant transmutatis, dicitur dormi- 
entibus et mortuis eo quod opera fecere tenebrarum (cf 
Eph 5,11. 13): surge qui dormis et exsurge a mortuis. quae- 
rat aliquis quisnam sit iste qui dicat: surge qui dormis et 
exsurge a mortuis, aut cuius apostolus testimonio (A; — 
test. ap. Edit.) sit abusus. et quidem qui simplici responsi- 
one contentus est dicet in reconditis eum prophetis et his 
quae vocantur apocrypha haec lecta in medium protulisse 
sicut in aliis quoque locis illum fecisse manifestum est, non 
quo (A; quod Edit.) apocrypha comprobarit (A; -ret Edit.), 
sed quo et Arati et Epimenidis et Menandri versibus sit ab- 
usus ad ea quae voluerat in tempore comprobanda. . . alius 
vero quasi xpoooronoucy spiritus sancti apostolus figura- 
verit ad exhortationem paenitentiae haec dicta memora- 
bit. ego certe secundum paupertatulam meam omnes edi- 
tiones veterum scripturarum ipsaque Hebraeorum volumi- 
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na diligenter eventilans numquam hoc scriptum repperi 
... et illud est disserendum quomodo uni atque eidem di- 
catur quasi viventi 'surge qui dormis! et quasi mortuo 'ex- 
surge a mortuis'. . .id quod nunc dicitur 'surge qui dormis' 
referatur ad spiritum, et quod sequitur *exsurge a mortuis' 
animae coaptetur/Ez 18,4 (« Origenes: ezeurep «x eAeyyo- 
LEVA €pYo. toU OXOTOUG UTtO TOU (QooG qavepoucat, teca atA- 
AovtQV TOV SÀAeYX0|Ae VOV &tG (ac, AeYevat cou xoKsu80u0t xot 
EV VEXQOTT)tU TUYX(VOUGLV €X. TOU 70 QXCQTCXC £p'Yot OU OXOTOUG 
T'ETTOVXEVXL TO EYEetpe o xoeo3ov XOU GXNXOTOX. £X. 7€)V VEXOCOOV 
xau &rtqpocoet (ertyovos: TT1S) cot o xptoroc. Cneroot 9 av «t6, 
iG AeYet xoxo, co eae yeypoquuuevov Oto Aeyet eyetpe o xaOco- 
Bev xat ovot6 coc EX; CV VEXDOYV. O [LEV OUV 116 (QT|OEL £V TUVL 7COV 
Tpoqncav aveYvoxxoxa vao. 0v aco T0A0V evOxOs eov ovoc- 
Y€Ygpodqevet. evepoc 8e cUtOV 10V (COO TOÀ OV TCpOGCOTCOTCOLELV vLVOC 
€X TOU TVEU[LATOG AEYOo[Leva. &LG TtpoTpoTt/V T7)V Em [AEvOcVOLOLV. 
€t 8€ rvrjoetc, TG T€ cto Aeyecxot ec uev Govt xac xaDsu- 
Sovtt eyetoe o xaOcuSov, oc 9e veÜvxott vo vacca ex cov 
VEXQOV. . . 10 (AV &yetpe o xaeuOcv Aeyecat 8ux xo mveupuot, To 
8€ avaoxa. £x c«v vexpov Ot 7v quy) 3 (526A): Chri- 
stus ergo lux vera (cf Jo 1,9) orietur ei qui surrexerit (A; 
-xit Edit.) de somno et ex mortuis fuerit suscitatus. scio me 
audisse quemdam de hoc loco in ecclesia disputantem qui 
in theatrale miraculum numquam ante visam formam po- 
pulo exhibuit ut placeret: testimonium hoc inquiens ad 
Adam dicitur in loco Calvariae sepultum ubi crucifixus est 
dominus, qui Calvaria (A; -riae Edif.) idcirco appellatus 
est quod ibi antiqui hominis esset conditum caput. illo ergo 
tempore quo crucifixus dominus super eius pendebat se- 
pulcrum haec prophetia completa est dicens (surge Adam 
qui dormis et exsurge ( ex A*) a mortuis' et non ut legimus 
&riqpoost cot (oou A) yptococ id est orietur tibi Christus, sed 
eritbovost id est continget te Christus, quia videlicet tactu 
sanguinis ipsius et corporis dependentis vivificetur atque 
consurgat...unum quod scio loquor: cum loci istius inter- 
pretatione atque contextu sensus iste non convenit/ (« Ori- 
genes: pog 8s ev otov o xptovoc extupoost co eYetpouevo 
&TtO UTtVOU X&L (yoLo tty ct EX. VeX pev) 3 (527A): potest et 
aliter locus iste edisseri: o vos Ephesii quibus de somno 
saeculi istius exsurgentibus sol iustitiae ortus est Christus 
(cf Mal 3,20 LX X)/ Ez h 74,2 (451,78): surge qui dor- 
mis? nonne stimulatur ut exsurgat a mortuis Jie ug 
(14,18): surge qui dormis et (— L) elevare et inluminabit 
(-navit B*A*) te Christus 4,26,2 (245,12): omne quod 
manifestatur lux est/ Jr 20,13 5,64,3 (354,5): elevare 
qui (quid v) dormis et exsurge (-ges P) a mortuis et inlu- 
minabit (-navit PM*A*) te Christus 6,24,4 (401,11): 
surge qui dormis et elevare a mortuis et inluminabit (-na- 
vit P) te Christus/ Jr 38,26 Mi ! (1173A): exurge qui 
dormis et elevare et illuminabit te Christus 2 (1206 B): 
elevare qui dormis et resurge a mortuis et illuminabit te 
Christus. surge a mortuis ut in novitate ambules vitae (Rm 
64) | Mt4(209B): surge. . .(2 V). . .illuminabit te Chris- 
tus Na (1272A): surge qui dormis et elevare et illumi- 
nabit te Christus Za 3 (1534€): surge. . .(- V). . .illu- 
minabit te Christus (« Didymus: eyetps o xoOeu8cv xot avac- 
G'& £X. 1(0V VEXDOYV X0Xt. ETCLQOCUOEL G0L 0 Xptotoc) IR 7,8,5 
(705): omfie. ..(— D)...est (rav yap «o qavepoupevoy qoc 
£OcLV) KA Sp 6 (340 - W-W 4132): 8/et omne quod (quo 
£T) manifestatur lumen est. et surge qui dormis/16 

MAR Eph 2 (1285C): omne. ..(- I)...lux (cf com; lumen 
Edit.) est. ..et manifestatur et lux est et videtur et aper- 
tum est. propter quod dicit: surge a mortuis et continges 
Christum. ..cum intelligit se peccare illuminatur id est a 
mortuis resurgit, id est tenebras dimittit et contingit Chris- 
tum PS-MAR€Cn 2 (222): /omne enim quod manifesta- 
tur (omnia enim quae manifestantur B5.) lumen est (xxx 
xx Sg.). propter...(- V).... Christus/ MAXsMu12,2 


Ad Ephesios 


226 


(42,35): dum illis Christus inluminat 61,4 (246,92): ideo 
apostolus (propheta G) dicit: surge qui dormis et exsurge a 
mortuis (Goxxx PL 57,5344) et inluminabit tibi (te PL 
57; PL 17,628C) Christus PAU-N ep 9,2 (54,4): erige 
te a mortuis ut adtingas Christum 32,20 (295,4): surge 
inquit qui dormis et erigere (erige te Ov) a mortuis et ad- 
tinges (-gis O) Christum...et adtinges (-gis O) Christum 
PEL Eph 5,14 (375,10): 1 Cor 14,25/omne. . .(7 V). ..]u- 
men (lux B s) est. incipit lumen esse. . .propter quod dicit 
(citur B [s]) surge qui (quid R*?M) dormis. ..et exsurge 
a mortuis...et inluminabit tibi (te ES) Christus 
[PET-C] s OI 6 (463,3): exsurge qui dormis et inluminabit 
te Christus PRIM 2 (836B): Ps 33,6/surge qui dormis 
et (— Winter) exsurge a mortuis et illuminabit te Christus 
[Apc 6,2 PROL Eph Te (250): in apocrifo (psalmo 
9SM?): surge. ..(- V)...mortuis QU sy 3,6 (657): sur- 
ge...(» D)...mortuis et illuminabit te Christus REG 
cons 5 (487,53): omne quod manifestatur (-tat b) lux est 
RUF Ct 3(799,5): exsurge qui dormis et continges Chris- 
tum Jos 7,7 (295,14): exsurge qui dormis et exsurge a 
mortuis ut contingas Christum. exsurge (-gere E) enim di- 
citur a mortuis his (— a mortuis his dicitur G) qui Rm 
3,7 (944C): omne. . .(- I)...lux est; et si quod manifesta- 
tur lux est, peccatum quod lux non est non manifestatur 
(step mov 70 qavepoupevov qe eocty) 9,41 (1242B): om- 
Ile (MIDI HTeS P RUR 2,11 (387,16): surge. . .(- I) 
... continges (-gis S) Christum sive inluminabit (-navit S) 
te Christus SED-S Eph 22,50 (145): omne autem quod 
manifestatur Gocxx F) lumen est. id est (x x sm) incipit 
lumen esse (« PEL)...propter quod dicit (— F) exsurge 
et reliqua (x x F; a mortuis sm; « spiritus sanctus per pau- 
lum R in marg.). ego secundum ingeniolum meum omnes 
editiones veterum scripturarum ipsa quoque Ebreorum vo- 
lumina diligenter eventilans numquam hoc scriptum rep- 
peri...etillud est disserendum quomodo uni atque eidem 
dicatur quasi dormienti 'surge qui dormis', quasi mortuo 
*exsurge a mortuis'. . .id quod nunc dicitur 'surge qui dor- 
mis' refertur ad spiritum, et quod sequitur 'exsurge a tmor- 
tuis' animae coaptetur/Ez 18,4 ... Christus vero lux vera 
(cf Jo 1,9) orietur ei qui surrexit de somno (a mortuis sr) 
et ex mortuis fuerit suscitatus (Cooooooooooooox F)/ 
(« HI Eph) Rm (42D): dicendum quia omne quod ma- 
nifestatur lux est; et si quod manifestatur lux est (BR, B 
om. est; xxxxxx Edit.), peccatum quia lux non est non 
manifestatur (« RUF Rm 3) TE fu 14,2 (42,9): habes 
noctem luce Christi luminosi (oR; -sa Scal.; -sam Urs. 
Rig.) adversus eam THr Eph 5,74 (779,21): omne 
quod manifestatur Jumen est ONTAATISO, SOEEDTODUCHNERS 
(2 V)...exsurge ex (a H) mortuis et inluminabit tibi Chris- 
tus. alii 'continget te Christus! (contempnentes christum 
H; contempnentes non christum C) legerunt; habet autem 
nullam sequentiam (consequentiam C?) PS-VIG Var 
3,93 (132): exurge qui dormis et exurge (C; eleva te SM 
Edit.) a mortuis et inluminabit te Christus 

15 A-SS Agaun A 7 (334,8) - B 7 (178,9): ut (uti B) 
cum summa cautela ambulantes proficerent AMst Eph 
5,15 (419A - Cas. 292b,32): videte ergo (igitur fratres Z) 
quomodo. . .(- I).. insipientes sed ut sapientes (x x x P)/ 
PS-ANT (155): /videte...(- V)...sapientes/ AU Ps 
135,8,20 (1962): scientiam quid est aliud quam. ..caute 
prudenterque versari s 167 tit (909); 167,1 (909): videte 
quomodo...(- I)...sapientes/ spe 34 (232,19): /vide- 
te...(- V)...sapientes/ CAE mon (152,25): Ps 118,32/ 
videte fratres. . .(— V). . .insipientes sed ut sapientes (cxx 
uM Ss 181,1 (694,6): videte quomodo. ..(- I)...sapi- 
entes/ (« AU s 167,1) CAr Eph 5,15 (622B): videte... 
(2 V)...sapientes. quasi filii sapientiae et filii lucis (cf Eph 
DISIE-SP/ESE) Ps 24,15 (227,264): si caute ambulemus 
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221 Ad Ephesios 5, 1485 
x&l &vkota £x cTGV vexpüvw, xai  imtgabos! cot ó Xpioróc. 15 BAénsts — ov &xpi às 
x x X X X ertpauoet G0U X  -aBeAgot — c mOG 
i NES x ertipevosiG X T0U Jptorou 
Dt exseurge a mortuis et continges x Christum videte itaque x quomodo 
T " " " T H" x " H ergo X " 
resurge de ut contingas igitur 
elevare ex adting(es) etenim 
erige te x x continget te Christus x 
x n& x x M inlucesc(et) tibi Christus 
x x ! orietur — tibi Christus a 
" " " " « inluminabit tibi Christus " itaque fratres " 
x consurge inluminavit te dominus 
luminabit x 


15 — desunt 64 85 87 j408.12.13.56.69.70 


«vacca £x vov vexpov Marcion sec Epiph (Var) — et AUM; AM Lc 7 (Var), 118 Ps 22 (Var); HI Jr 1 (Var); PS-AM 
pae; PRIM (Var); PS-GR-T (Var); BED h (Var); Brev.Goth. (174A) etqui DT: Fehler |  resurge Fulda Aa.11; 
HI Mi 2txt elevare HI Mi 1; Na; Abd; ep 60; Jr 1; 6 eleva te? PS-VIG Var (Var) leva te? cf ARA erige 
te? PAU-N ep 9; 32 (Var) erigere? PAU-N ep 32 consurge O exsurges HI jr 5 (Var) surge? HI Mi 2com 
(expergiscere? EPH) | de AMst; HI ep 119, Eph 3 (527A)?; ARA? ex? HI Eph 3 (526A) !/; (» SED-S) « !f; 
(Var); THr x x? HI Mi 1, Na, ep 60, Jr 1: — ex «ov vexpgoy Naasseni ap Hippol. | | ut AM Ps 36; 48; 118 Ps 19; 
RUF Jos; PAU-N ep 9; PS-GR-T (Var): - & |  erujavostc x cov yetoxoo D*, codd nonnulli ap Chrysost.: contin- 
ges x christum 75; MAR; AMst; AM Sat (Var); RUF Ct; RUR !/5; PS-FAU asc contingis x christum RUR !/, (Var) 
(ut) contingas x christum RUF Jos adtinges x christum PAU-N ep 32; PS-AM pae (Var) adtinges x christum do- 
minum PS-CHRY: cf infra inluminabit tibi dominus adtingis x christum (dominum) PAU-N ep 32 (Var); PS-CHRY 
(Var) (ut) adtingas x christum PAU-N ep 9 attinge x christum PS-AM pae accinges x christum dominum? 
PS$-CHRY (Var) accinge x christum? PS-AM pae (Var) continget te christus [AMst (Var)]; codd alii ap HI Eph; 
AU Ps 3; codd alii ap T Hr: extujavost cov o xpvoroc Theodoret'xt; cf Vorlagen für HI und THr ET(L9XUGEL GOL O X pLoTOG 
6: inlucescet tibi christus AM; PS-GR-T (Var) inlucescet tibi deus PS-GR-T (Var) inlucescit tibi christus 
86; AM Ps 45 (Var); sp (Var); PS-GR-T (ut) inlucescat tibi christus AM 118 Ps 19; PS-GR-T (Var): - € (ut) 
inlucesceret tibi christus? cf AM Ps 36 orietur tibi christus? HI Ephtxt 1/5. com inluminabit tibi christus 771 78 
61 V; AM Sat; HEG; MAX; PEL » CAr; AU ep (Var); THr; CAE bre, s 130; GR-M Jb 8 (Var); BED h, Mc; PS-ANT; 
PS-MARCn inluminavit tibi christus ARVONZH*AM*B* Iuminabit tibi christus Fulda Aa. 11* inluminat ti- 
bi christus HEG (Var) inluminabit te christus 77 LI'AZM?(mg)5;:c0*X(9M(m8), Bern A. 9, Q 51 59; AU spe (Var); 
AM Sat (Var); HEG (Var); HI exc Ephtxt 1/;. com: MAX s 61 (Var); PEL (Var); AU exc Ps 3; PS-AU s; QU; PS-VIG 
Var; PRIM; [PET-C]; RUR !/;; CAE s 116; 130 (Var); GR-M; BED h (Var), Tb; PS-ANT (Var); PS-EUS-P; M-A 
(381,2a und 3b); Brev. Goth. (174A) inluminavit te christus ZTAM?: AM sp (Var); HI ep 46 (Var); 60 (Var); 119 
(Var); Jr 1 (Var); 5 (Var); 6 (Var); RUR (Var) inluminabit teibi christus 60H inluminabit x christus HEG (Var) 
inluminabit tibi dominus G: o xugtoc? : cf supra PS-CHRY inluminabit tibi x? PS-EUS-P (Var) 

15 vide MAR (Var) vidite FS* 251 vigilate et videte? HI Pach -- fratres x videte? in initio lec- 
tionis: M-A (186a und b,44); M-Bo 398; M-M (852A) —— fratres videte itaque? in initio LUCU 11 tit | itaque 
75 I 18 86? V; LUC; PEL » CAr; DEF; LUCU; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn ergo 61 86*; MAR; AMst; HI 
Eph; PEL (B) igitur AMst (Var) etenim THr enim THr (Var) x? in initio: HI Pach; AU » CAE s; 
CAE mon; KA R; CAr Rm; M-A (186a und b,44); M-Bo 398; M-M (852A): — ov» 1886 9( | | x 75 T7 T8 86* 51, 
Fulda Aa.11; LUC; MAR; AMst; HI Eph, Pach; AU » CAE s; THr; KA R; CAr Rm; LUCU 11 (837A): - & fra- 
tres 61 862 V; AMst (Var); PEL » CAr Eph; CAE mon; DEF; LUCU 11 tit; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; M-A 


(186a und b,44); M-Bo 398; M-M (852A): -- a8gAqot S?2A 980024, cf — oxpiec x8eA9oi 98 


(-lamus Germ.) Rm 13,2 (496D): videte quomodo caute 


ambuletis/ DEF 60,2 (192): videte. ..(- V)...sapien- 
tes/Hbr 12,13 PS-EUS-P 3 (242): /videte...(- V)... 
sapientes/ HI Eph 3 (526 B): /videte. . .(- I). . .sapien- 


tes. recte Ephesiis dicitur ut caute ambulent/Hbr 5,14; 
1 Th 5,21/qui autem videt quomodo ambulet (-lent A*) et 
quam caute figat gradum/Ps 90,12 ...sapiens est. non 
enim puto i3uovqv quempiam etsi velit ambulare caute pos- 
se hoc implere praeceptum, quia sapientibus et non insi- 
pientibus imperatum est (« Origenes: QAenece ouv cxpiBoc 
TG Tt£pioc tele, ur) GG aGogot &ÀÀ' ec oogot. ..0 0e BAerov 
expos «coc mepuaccrjoet Tevroc eot oogoc. xat exec mtpoüe- 
GlW "vec &youot xprjotorepav, ou cogor 8e roYyavovcec ÜeAouct 
BAexcetw opi reco veptrcocrouot, poosOnxe vo ur exc oroodot 
&XÀ' eG cogo. Gogtac 9e epyov o BXenety ooxpiBoxc xot coc v 
xa) 3 (527A): 16/qui sapiens est et idcirco caute ambu- 
lat/16 ... /caute ambulate atque prudenter et abiecta in- 
sipientia tenete sapientiam 3 (527D): 17/non enim pos- 
sumus caute ambulare/17 Pach (87,73): 1 Jo 2,17/vi- 
gilate et videte quomodo (« caute B) ambuletis KA A 


7 r)c axgiBoc DG S2A 


23 (341 - W-W 412a/b): 5/de cautione (-nem F) vivendi 
et sapientia/22 R 5 (339 - W-W 4130): 4,30/videte 
quomodo caute (— R!) ambuletis/ LUC Ath 2,28 (199, 
5): videte. ..(- D)...sapientes/ LUCU 11 tit (836D): 
fratres videte itaque quomodo. . .(- V)...sapientes et ce- 
tera 11 (837A): videte itaque quomodo caute ambule- 
tis...ergo unusquisque caute ambulare debet 11 (837 
D): caute ambulet. non quasi...(- V)...sapientes 
MAR Eph 2 (1280€): 13/et vivant ut sapientes non ut im- 
prudentes/18 2 (1285D): videte (vide codd.) ergo ... 
(- D...sapientes...monens quemadmodum ambulent: 
non ut...(- I)...sapientes 2 (1286B): 18/non ambu- 
lare insipienter PS-MAR€Cn 2 (222): /videte. ..(- V)... 
non quasi insipientes sed ut sapientes Cooccxx Sg. Bb. 
Dst.)J PEL Eph 5,15 (375,17): videte itaque (ergo B s) 
fratres...(- V)...non quasi (ut B s) insipientes sed ut 
(quasi S; x x M) sapientes (x x x EN). quasi filii sapientiae 
et lucis (cf Eph 5,8) PROL Eph It 1 (240): ut optimus 
morum magister vitiorum omnium imperat cautionem 
SED-S Eph 23,1 (146): /quomodo caute ambuletis THr 


3T 


D 
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5,15-16 Ad Ephesios 228 
TG mspunXTeUve, uy) c &cogo. — &XX óc  cogoi, 16 é&E&eyopatóusvot vÓv xatpóv, 
axptBosc - 
redimentes tempus 
caute ambuletis non quasi insipientes sed ut sapientes redimentes " 
x 
" H " ut " m " " "n H 
vivatis sicut x 
x x x 
x x ^ x x x x 
" n" n | Qquast " H" n" H" T H 
* ita ambulemus incipientes quasi 
velut 
vos 
16 — desunt 64 85 87 468-12.73.56.69.70 
K plur €9€ |  -itaAB | x75; HI Pach; KA R (Var) cum summa cautela? A-SS | —vivatis? cf KA A, 


MAR 2 (1280C) versemini? cf AU Ps 
MAR; AMst; HI; PEL (B); AU » CAE s 
(Var); CAE mon (Var): Homoioteleuton 
velut AB vos X 
10 X TESI 


sicut THr 


— redimentes tempus? KA R 


Eph 5,75 (187,10): videte etenim (enim H) quomodo cau- 
te ambuletis non sicut insipientes (sed ut sapientes» (x x x 
CH) 

16 AM fu 37 (193,9): in quo (scil. hoc saeculo) dies ipsi 
(— ipsi dies N^) inquit mali sunt Ps 36,32,3 (96,21): 
quia dies mali sunt. qui mali sunt dies...aut forte dies 
saeculi mali sunt/1 jo 5,19 AMst Eph 5,16 (419A - 
Cas. 292b,34): /redimentes. ..(- 1)...sunt Rm 12,11 
(167A - Cas. 71a,21): redimentes tempus quia (Cas.; quon- 
iam Migne) dies mali sunt/Col 4,6 AN Mt h 24 (157): 
in sapientia ambulate (Col 4,5) quoniam tempus malignum 
est PS-ANT (155): /redimentes...(- V)...sunt/ 
AU ci 18,51,65 (650): in his diebus malis S 16,2 (214, 
50): iubet nos apostolus redimere tempus quoniam dies 
mali sunt. et quid est 'redimere tempus' 58,11 (398); 
84,2 (519): redimentes. . .(- I)...sunt 84,2 (520): ecce 
quam malos dies: et nemo vult finire ipsos malos dies 
167 tit (909): /redimentes. ..(- I)...sunt 167,1 (909): 
[redimentes...(- I)...sunt. dies malos fratres duae res 
faciunt: malitia et miseria. ..ergo dies malos sicut dixi du- 
ae res faciunt 167,2(910): quia dies malisunt — 167,3 
(910): redimamus tempus quoniam dies mali sunt. exspec- 
tatis a me forte scire quid est 'tempus redimere'. . .'redi- 
mere tempus' hoc est. ..ecce hoc est 'tempus redimere" 
167,4 (910): redimentes tempus. ..quanto ergo melius est 
ut...tempus redimas?...redimentes...(- I)...sunt... 
habebis dies malos spe 34 (232,20): /redimentes. . .(- 
V)...sunt/ BAR 2,7 (20,17): cum sint ergo dies ne- 
quissimi (vuspcov ouv oucov rovrov) BEA Apc 1,4,56 
(71): dies mali sunt, cum dies mali esse non possint, sed ho- 
mines sunt mali qui in diebus sunt (« TY nicht erhalten) 
BON 67 (140,16): quia dies mali sunt/ CAE mon (152, 
20): /redementes. ..(- V). .-sunt/ Ss 181 tit (694,1): 
redimentes...(- V)...sunt (« AU s 167 tit) 181,1 
(694,7): /redimentes...(- V)...sunt. dies malos fratres 
duae res faciunt: malitia et miseria. . .ergo dies malos sicut 
dixi duae res faciunt (« AU s 167,1) 181,2 (695,5); 
181,3 (695,24): redimentes. . .(- V). ..sunt 181,3 (696, 
1): quia dies mali sunt (« AU s 167,2) 181,5 (696,31): 
redimamus ergo tempus quoniam dies mali sunt. exspec- 
tatis a me forte scire quid est 'tempus redimere'. . .quon- 
iam dies mali sunt. *redimere (-mentes PL 39,7966) tem- 
pus' hoc est...ecce hoc est *tempus redimere! (« AU s 
167,3) 181,6 (697,28): redime tempus...quanto me- 
lius. ..tempus redimeres (« AU s 167,4) 181,7 (698,8): 


ambulemus AL 
quasi 75 77 78 86? V; LUC; PEL » CAr Eph; CAE mon; DEF; LUCU; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 


— sed ut? PEL (Var) 


| xxxxxx? KAR;CAr Rm; PS-MARCn (Var). | 
ut 61 86*; 
x x x AMst (Var); PEL (Var); THr 
quasi V 59; PEL (Var): « supra 


incipientes 251 | 
| s&Gil 


quia 75; TE; LUC; AMst Rm; AM?; HI Gal, Eph 3 (527 


redimentes...(- V)...sunt...redime tempus: apostolum 
audis quoniam dies mali sunt...habes dies malos (« AU 
s 167,4) CAr Col 4,5 (659C): Col 4,5/quoniam dies mali 
sunt Eph 5,16 (622B): redimentes tempus. . .quoniam 
dies mali sunt. non dies mali sunt sed homines (« PEL 
Eph) Rm 13,2 (496D): /redimentes. ..(- V)...sunt: 
sicut ipse redemit tempus (« PEL Rm) EUCH inst 1 
(139,8): quod scriptum est quia dies mali sunt PS-EUS- 
P 3 (242): /redimentes. . .(- V)...sunt/ GR-M Jb 5,70 
(720A): redimentes...(- V)...sunt. tempus quippe red- 
imimus HI Eph 1 (466A): redimentes...(- V)...sunt 
/Gn 47,9 (« Origenes: e£eyopao[.evot cov xotpov oct ot ue- 
pau Ttovmpat eut) 3 (527A): redimentes. ..(- V)...sunt 
/15/redimit tempus. tempus autem redimit quia dies mali 
sunt...nemo autem vitae huius quaerens necessaria /Mt 
13,22/ potest sibi tempus redimere. redimentes autem tem- 
pus (xxxx A*) quod in diebus malis est (« Origenes: s&oyo- 
pa op.evot cov xatpov oct ot mepat mcovrpat etoty. . .ovOeto Be 
Buocucocepgov Gov /Mt 13,22/ &ovryrot xov cov xatpov . . . 
&EoyopoGouevot 8e «ov xatpov ovv ev Tuepouc Tcovrjpouc) 

3 (527 C): redemerat enim sibi tempus et dies malos fece- 
rat bonos /17/ quia tempus malum est et sicut supra dixi- 
mus redimendum 3 (549B): redimentes...(- D)... 
sunt Gal 1 (314C): redimentes inquit tempus quia dies 
mali sunt Jr 3,66,2 (203,12): redimentes...(- V)... 
sunt/Jr 16,19 4,28,4 (247,5): redimentes...(- V)... 
sunt Mi 2 (1228B): Dt 32,7/non dies huius saeculi qui 
appellantur mali Mt 1 (47D): redimentes...(- V)... 
sunt/Mt 7,13 PS-HI bre 26 (896A): quoniam dies mali 
sunt Eph 16 (57,19): redimere (4 tempori Q2G*; - tem- 
pus G?) est dominari tempori PS-HIL-A (233b,38): di- 
es autem mali sunt/1 Pt 3,10 PS-JUL-T ars 1,182 (39b 
- Lind. 28): quoniam dies mali sunt KA C 13 (340 - 
W-W 413b): 11/de tempore redimendo et diebus malis/25 
R 5 (339 - W-W 4136): /quoniam (quia R!) dies mali sunt 


[22 Sp 6 (340 - W-W 413a): 14/et redimentes tempus 
A8 LUC Ath 2,28 (199,6): /redimentes...(- D)... 
sunt/ LUCU 11 (837A): Ps 118,105/redimentes tem- 


pus quoniam (cf cor; quia iam Edit.) dies mali sunt...non 
fuisset necesse redimere tempus...quod si tempus quis 
vult redimere (« HI Eph 3 [527A]). . . redimentes. ..(- V) 
... Sunt. tempus quippe redimimus (« GR-M) 11 (837 
D): dies redimere debemus. ..quod qui facit redimit dies 
malos...qui non redimit tempus et dies malos ad paeni- 
tentiam sibi concessos 12 (841€): redimentes...(- V 


X 
D 
I 


V 


17 


229 Ad Ephesios 5.16-17 
óv. — ai $uépot movrnpai slow. 17 Bà voUro — uid; Yiveoüc &poovec,  XAÀ& —— ouviece 1i 
a : GUVtEVTEG 
quia dies nequam sunt 
nequissimi 
u " mali n propterea nolite effici inprudentes sed intellegentes quae sit 
quoniam " H T ideo n Tm " n H" H " 
tempus malignum est propter quod esse insipientes A intellegite est 
propter hoc 
x 
" H H M propterea Dm fieri " H " " " 
x x x x x x 
17 desunt 64 85 87 .468.72.13.56.69.70 


Acom, 549B); RUF Jdc (Var), Pscom?; PEL (Var); AU s 167,2? » CAE s 181,3c97?; [PROS] Dem; KA R (Var); EUCH; 
BON? quoniam 77 78 61 86 V; MAR; AMst Rm (Var), Eph; HI Eph 1; 3 (527A)'*t; Mt; Jr 3; 4; RUF; PEL » 
CAr Eph; AU» CAEs; THr; AN Mth; KAR; CAr Rm, Col; GR-M; CAE mon; LUCU; PS- JUL-T; PS-HI bre; PS-ANT; 


PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S 
JE nequissimi? BAR | 

17 versum om.? PS-MARCn (Var) | 
CAE; GI; LUCU; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 
HI propter hoc? 771; THr: « & 
AMst; HI; PEL Eph (B) esse BON » PS-STE I. 
GI; DEF; LUCU; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 
insipientes? THr | 
HI; AU: « 8 | est AMst. | 


...Sunt (« HI Eph 3 [549B]) MAR Eph 2 (12864): 
redimentes...(- I)...sunt. omnes isti qui in mundo dies 
sunt mali sunt. . .hoc inquit tempus redimamus. . . hoc est 
*'redimentes tempus'/ PS-MAR€Cn 2 (222): /redimentes 
tempus quoniam dies mali (^ sunt Bb. Dst.)/ PEL Eph 
5,16 (375,20): redimentes tempus. . .quoniam (quia G) dies 
mali sunt. non dies (— S) per se (x x V) mali sunt (x x S; 
c- sunt per se mali BH5G; — mali sunt per se ER) sed per 
(— V) homines Rm 13,1 (101,9): docet illos humilitate 
tempus redimere PRIS can 49 (130,13): Rm 12,10/red- 
imendum tempus/Rm 12,18 [PROS] Dem 4 (164D): ut 
redimant tempus quia dies mali sunt RUF Jdc 7,7 
(465,4): cuius erant dies mali 7,1 (467,15): nec. ..ha- 
beamus in nobis dies malos de quibus dicit apostolus: red- 
imentes tempus quoniam (quia AA) dies mali sunt. dies e- 
nim malos habemus Ps 36,3,9 (1344C): possumus di- 
cere quia dies mali sunt huius saeculi secundum quod 
scriptum est: quoniam dies mali sunt Rm 9,70 (1220 
A): redimentes. . .(- I)...sunt/Rm 12,12 SED-S Eph 
23,5 (146): Prv 14,15/redimentes tempus. ..quoniam dies 
mali sunt (— F). per metanomiam pro his qui in diebus 
sunt quia dies mali esse non possunt (« PEL Eph)/ 
30,10 (153): redimentes tempus quoniam dies mali sunt 
(xxxx F) (« HI Eph 3 [549B]) Rm (116B): docet illos 
humilitate tempus redimere/Rm 13,1 (« PEL Rm) PS- 
STE 1. 2 (188): quamquam dies malisint/(« BON) TE 
fu 9,2 (31,13): 4,26/et si redimendum tempus dicit quia di- 
es nequam sunt THr Eph 5,76-77 (181,11): [redimen- 
tes... (7 V)...sunt /17/ bene posuit 'redimentes' 

17 AMst Eph 5,17 (419C - Cas. 293a,27): Act 13,46/ 
ideo (propterea Z) nolite effici (fieri Z) inprudentes sed in- 
tellegentes quae est (sit rm) voluntas (voluptas Y*) domi- 
ni... 2 Tm 2,24/haec est voluntas domini PS-ANT 
(155): /propterea...(- V)...domini/ AU Jo 96,5,14 
(572): 4,23/et intellegite quae sit voluntas dei, quod bonum 
est et beneplacitum et perfectum/3,17 (cf Rm 12,2) 
spe 34 (232,21): /propterea...(- V)...voluntas domini 
(dei Ca)/ BON 67 (140,17): /nolite esse inprudentes . . . 
(2 V)...voluntas dei CAE mon (152,27): /propterea 
TW V). .svelüntas'dei/ CAr Eph 5,17 (622B): prop- 
terea...(- V)...voluntas dei (« PEL Eph) DEF 42,4 


quia iam? LUCU (Var) | 

x PS-MARCn; SED-S Eph 23,5 (Var) 
propterea 75 77 78 V; LUC; AMst (Var); PEL Eph » CAr; Dem; 
ideo 612 86; MAR; AMst; PEL Eph (B) 
x61*; BON? » PS-STE 1.?; ininitio DEF | 
fieri 77 78 V; AMst (Var); PEL Eph » CAr; Dem; THr; CAE; 
XXxxxxxxxx V*, Fulda Aa.11*: Homoioteleuton | 
cuvtevcec D? K plur $8, covovcve; D*G 
voluptas 75 (non 76); AMst (Var) 


tempus malignum est? AN Mth | nequam? 


propter quod? 
effici 75 61 86; LUC; MAR; 


intellegentes et cognoscentes? cf HIL intellegite 
volumptas C volumtas ZTAAMBX | 


(154): 2 Cor 8,11/nolite...(- V)...voluntas dei PS- 
EUS-P 3 (242): /propterea...(- V)...voluntas dei (domi- 
ni Sg. Dst.)/ GI exc 102 (81,15): propterea...(- V)... 
voluntas dei/ HI Eph 3 (527€): /propter quod nolite 
effici imprudentes sed intellegite quae sit voluntas dei/16 
. ut...intellegere valeamus quae sit voluntas dei /15/ 
nisi prius intellecta voluntate dei. in omni ergo opere pri- 
mum considerandum quid velit deus — HIL Ps 14,7 (89, 
17): Col 2,23/spiritalis autem est cui superiora illa ad do- 
minum (deum V) studia sint, et hoc quod agit per scienti- 
am dei agat, intellegens et cognoscens quae sit voluntas 
eius/3,9 LUC Ath 2,28 (199,7): /propterea...(- D)... 
domini. si voluntas est domini LUCU 11 (837D): Ps 
83,10/propterea nolite fieri imprudentes... Rm 2,4/im- 
prudens est qui non intelligit quae sit voluntas dei bona et 
bene placens et perfecta. et ideo dicit: propterea nolite fie- 
ri imprudentes. voluntas dei est/Ps 36,27 MAR Eph 2 
(1286A): fideo...(- I)...intelligentes...eramus (erimus 
codd.) imprudentes sed simus (sumus codd.) inquit intelli- 
gentes. quid autem sit intelligentes (-gentiam Edit.) esse 
sic subiunxit: quae sit voluntas domini. ut hoc intelliga- 
mus quid dominus voluerit quid velit...haec inquit vo- 
luntas est domini/ PS-MARCn 2 (222): /propterea . . . 
(» V)...voluntas dei/ (om. Sg. Dst.) PEL Dem 9 (25C): 
propterea...(- V)...domini Eph 5,17 (376,3): prop- 
terea (ideo B s) nolite fieri (effici B s) inprudentes. . .(— V) 
...Voluntas domini (dei ES) RUF reg 767 (544A): 
sed. ..(- I)...domini (031 cuvtevrec xt co ÜgArux cou xu- 
tov) SED-S Eph 23,11 (147): /sed intellegentes 
PS-STE I. 2 (188): /vos tamen nolite esse inprudentes. .. 
(- V)...voluntas dei (« BON) THr Eph 5,77 (181,72): 
[propter hoc nolite fieri insipientes sed. ..(- I)...domini 
/16 
18 AM ep 76,14 (1263B): 14/sobrietatem assumere/22 
fi 1,135 (56): vinum (poculum Oa) quod laetificat cor ho- 
minis sobrietatem inebriat (cf Ps 103,15) 190 S728 09 70: 
Mt 19,21/hoc vino domine Iesu sensus etiam nostros dilue, 
ut...te canamus (colamus SCóam; col. et can. W; can- 
temus K) (cf Eph 5,19) Hel 61 (448,7): nolite. ..(- V) 
...implemini (inebriamini GH) spiritu hy 3,23-24 
(38): Jo 6,51/laeti bibamus sobriam ebrietatem spiritus 


-— 


8 


X 
D 
I 


V 


5,17-18 Ad Ephesios 230 
T6 O£Anux ToU xupíov. 18 xai yu; us00oxsoÜs otvo, iv 6G  éotw 
0800 QOO) TUE 
et nolite inebriari vino in quo est ES 
voluptas domini " " I " n H " X 
voluntas " [n " n n n " I omnis 
dei x vinum 
x x x x 
n " H " Tm H n " " x 
x x * (bona) et beneplacens et perfecta x x 
18 desunt 64 85 87 ]«68.72.13.56.69.70 
domini 77 78 86 V; LUC; MAR; AMst; RUF; PEL Eph, Dem; THr; PS-ANT; PS-EUS-P (Var): - 6 dei 75 61 A* 


EV2WZH*QXXO 51 59, Fulda Aa.112, Bern A.9; AU spe (Var); cf HIL?; HI; PEL Eph (Var) » CAr; CAE; GI; DEF; 
LUCU; BON » PS-STE 1.; PS-EUS-P; PS-MARCn; M-A (186a und b,49); M-M (852A); (AU): vov 0o A 0142 81 330 
876 19112 plur $8codàg;P9[codd: cf Rm 12122. |  » bona et beneplacens et perfecta LUCU: « Rm 12,2 * et benepla- 
cens et perfecta AH*: « Rm 12,2 £r quod bonum est et beneplacitum et perfectum? AU): cf Rm 12,2 

18 — x S*(nolite et S2, et nolite S3) 957; TE pud (Var); HI Eph (Var); PEL Eph (Var); GI (Var); in initio: 
GR-I; AMst q; AM; GAU; HI ep 54 (Var), 79 (Var), Os; PEL Rm; AU; QU; PS-AU spe; VER; PET-C; BEN-N (Var); 
PEL I.; CHRY; MUT; JUL-P; CAE s; FEol; CO-Tur; DEF; PIR; PS-IS Jud; CU-L; BON nec inebriemini? cf 
Hlep 78,1s 15 |  neinebriemini? cf HI Pach (80) inebriamini non? AM Noe; [AMst (Var)] noli? AM sa 
(Var); MUT « Vorlage |  inebriare S 251 P*ZB*; AU spe (Var); PEL Rm (Var), Eph (Var); VER; THr (Var); 
DEESPIR debriari? BED Lc 1. | vinum HI ep 22?, 54 (Var)?, 79?, Ez?, Gal?; RUF?; BEN-N (Var); DEF; 
PIR(Var |  vino]« mundi? HI ep 78(Var) | xxxxx? AM Jos, sa; GAU; KA Sp: Kürzung des Zitats — | 
— est? CAEs87(Var) |  xluxuria 75 77 78 61 86 V; TE; GR-1; MAR; AMst Eph (Var), q; AM; HI; RUF; PEL » 
CAr; AU Jo?; PS-FIR; PS-AU spe, s Mai 41; VER 2,15; PET-C; PS-AM man; BEN-N (Var); PEL 1.; CHRY; JUL-P; 


CAE; FEol; Gl; DEF; PIR; PS-IS Jud; LUCU; BED » AN Wil; CU-L; BON; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn 


xlascivia HIL — cf? «oo roXXv) Clemens: 


Jos 34 (97,2): inebriare iam non vino sed sancto spiritu 
(c sp. s. P'ET) Noe 111 (489,2): inebriamini inquit 
non vino...(- V)...spiritu (4 sancto T'DN) sa 5,17 
(65): nolite (noli W) inebriari vino sed inplemini (-pleami- 
ni in 8) spiritu (GW V; — sancto cef. am). vino enim qui in- 
ebriatur (ebr. G) vacillat et titubat, spiritu qui inebriatur 
Jos sp 1,90 (726 B): ut a deo (dei E) nos spiritu (-tum 
U) optaret impleri PS-AM man (23A): quibus in vino 
luxuria prohibetur sac 4 (573B): ne. ..per vinum sicut 
ait apostolus omnis nutriatur luxuries AMst Eph 5,18 
(419D - Cas. 293b,8): et nolite inebriari (et inebriamini 
non r) vino in quo est omnis (— Zrzm) luxoria/1ll ...ubi 
ebrietas ibi et luxuria est...sed impleamini (-plemini P* 
OSZ) spiritu (- sancto rrm)/ q 120,3 (362,20): nolite ait 
inebriari vino in quo est luxoria AN Wil 5 (61,85): Prv 
21,13/qui inebriatur (-at Edit.) vino in quo est luxuria/Sap 
2 BI(SBIEIDIECI) PS-ANT (156): /et nolite. ..(- V)... 
spiritu sancto (— Sg. Dst.)) ^ ANT-M 207v (346): implea- 
mur spiritu sancto/ AU ep 36,15 (44,16): nolite. ..(- I) 
. luxuria (-rie P2*), quasi dixerit: nolite prandere sabbato 
quia ibi est omnis luxuria (-rie P2*; xoooocoxxxxx P). 
Sicut autem hoc praeceptum apostolicum, ne inebrientur 
(-brietur P) vino in quo est omnis luxuria, observatur a 
Christianis Jo 49,14,13 (427): nolite. . .(- V). . . luxuria 
s 225,4 (1098): nolite...(- I)...luxuria. et quasi volens 
nos docere unde inebriari debeamus 'sed implemini' inquit 
'spiritu sancto'/ spe 34 (232,22): /et nolite inebriari (-re 
MC) vino in quo est luxuria sed implemini (-pleamini R) 
spiritu (4 sancto Ra)/ PS-AU s Mai 41,2 (84) - [CHRY] 
111,862 (863D): et nolite inquit apostolus inebriari vino in 
quo est luxuria sed implemini (-pleamini CHR Y) spiritu 
( sancto CHR Y)/ spe 52 (529,3): nolite inebriari vino 
in quo est (4 omnis MLC?) luxoria sed inplemini spiritu 
sancto (x x x x MVLC) BED Lc 1 (25,260): nec vino in 
quo est luxoria debriari eum qui musto spiritus sancti de- 
siderat impleri 5 (339,1727): Prv 21,13/qui inebriatur 
vino in quo est luxoria/Sap 2,8 Sam 2,2358 (124): 1 Rg 


omnis luxuria A 251 N*XTCOALB; cf PRIS; MAR; AMst Eph; HI Is 
6 (Var); AU; QU; PS-AU spe (8); VER 2,35; THr'x'; HES 


omni luxuria AM omnis luxuries PS-AM sac om- 


14,47/Moab et Ammon (cf 1 Rg 14,47) qui iuvante ebrieta- 
te in qua est luxoria nocte de incesto concepti sunt (cf Gn 
19,31-38) BEN-N 40,7 (102): quia vinum apostatare 
facit etiam sapientes (sapiens et alibi nolite inebriari vi- 
num in quo est luxuria V) (cf REG Mag) BON 78 (171, 
14): nolite. ..(- V)...luxuria CAE mon (152,28): /et 
nolite. ..(- V)...spiritu sancto/ s 43,1 (181,18); 46,5 
(199,31); 47,4 (204,22); 55,4 (233,6): nolite. ..(- V). ..1u- 
xuria 87,5 (344,29): nolite inebriari vino in quo est (— 
H^0) Juxuria CAr Eph 5,18 (622B): et nolite...(- V) 
... Sed implemini (cod; -pleamini ed) spiritu/ ...sed spiri- 
tu sancto repleri (« PEL Eph) CHRY V,739 (742A): 
nolite inquit inebriari...(- V)...spiritu sancto/ CO- 
Tol 4,13 (371A): implemini spiritu/ CO-Tur 1,2 (144, 
48): nolite. ..(- V)...luxuria CU-L pae 1,1 (110,27): 
nolite...(- V)...luxoria DEF 28,2 (113): nolite in- 
ebriare (-ri WSB) vinum (-no WB) in quo est luxoria 
PS-EUS-P 3 (242): /et nolite. . .(- V)...implemini (-plea- 
mini Dst.) spiritu/ FEol 39 (975C): nolite inquit inebri- 
ari...(- V)...luxuria PS-FIR con 3,4 (104,8): bonum 
est non manducare carnes et non bibere vinum in quo est 
luxuria (cf Rm 14,21) GAU 9,49 (90,451): nolite inebri- 
ari vino sed replemini spiritu sancto GI exc 102 (81, 
16): /et (— D) nolite. ..(- V).. .sed replemini spiritu sanc- 
to GR-I tr 13 (142,3): nolite...(- D)...luxuria 
HES 2 (899C): nolite. ..(- I)...sed magis implemini spi- 
ritu sancto HI Did 8 (770C): sed implemini inquit spi- 
ritu sancto ep 22,8,3 (155,8): vinum in quo est luxuria 
54,9,5 (476,5): (4- nolite inebriari c) vino (GDc; vinum cet.) 
in quo est luxuria 69,9,1 (696,13): in vino luxuria 
18,41,1 (83,2): nec inebriari nos debere vino (— vino deb. 
O; « mundi QB) in quo est luxuria/Lv 2,11 79,7,6 
(96,6): (4 nolite inebriari 22) vinum (vino 2:2) in quo est 
luxuria/1 Tm 4,4 107,8,2 (299,6): vinum non bibere in 
quo est luxuria 108,11,5 (320,6): admonebat cavendum 
esse vinum in quo est luxuria Eph 3 (527D): et (— A) 
nolite...(- V)...implemini (A; -pleamini Edit.) spiritu 


231 Ad Ephesios 5,18-19 
&cotlx, dXX mÀneoUc0s  év  nveouat, 19 xAobvrsc éxucolc 
TOÀ) , * UxXÀXXOV x T EV 
X luxuria x 
D* sed inplemini in spiritu loquentes vobis ipsis — in 
lascivia 
"n " impleamini X " " n x H 
luxuries * magis reple(a)mini * sancto invicem 
x à ge -- Sancto spiritu ; — 
Vas T implemini x " " vobismet ipsis « 
* invicem vos(met ipsi) 
19 | desunt 64 85 87 ]«468-72.73.56.69.70 


nis luxurie AU ep (Var) omne vitium? LEA | . * magis cf MAR Eph 2 (1280C)?; HES: « uaXXov 69 330 1912 
pauci 9& |  implemini 75 77 78 86 V; MAR; AMst (Var); AM; HI; NIC; PEL Eph » CAr; tri; AU; PS-AU spe, 
s Mai 41; CHRY; HES; CAE; KA Sp; CO-Tol; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn impleamini 61 WHO; AU spe 
(Var); AMst; AM sa (Var); HI Eph (Var); PEL Eph (B) » CAr (Var); PS-AU s Mai 41 (Var); cf ANT-M?; PS-EUS-P 
(Var) repleamini PET-C replemini GAU; PEL Ephtxt (Var): cf com 2 CArcom; THr; GI; cf LUCU inebria- 
mini? AM Hel (Var): cf supra | in 75 77; MARcem !/, (Var); AM sa (Var); NIC ut 2,16 (Var); THrtxt: — 6 x 18 
61 86 V; MAR; AMst; AM; GAU; HI; NIC; PEL Eph » CAr; tri; AU; PS-AU spe, s Mai 41; THrcom; PET-C; CHRY; 
HES; CAE; KA Sp; GI; CO-Tol; ANT-M; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn: — ev 9. | spiritum? AM sp (Var) 
-- sancto spiritu AM Jos |  -sancto 61 86 'À?VOWZM?(Q 51 59; AU spe (Var); [AMst (Var)]; AM Jos (Var), Noe 
(Var), sa (Var); GAU; HI Did; PEL Ephtxt (Var). «em » CArcom; AU; PS-AU spe, s Mai 41 (Var); PET-C; CHRY; 
HES; CAE; GI; KA Sp (Var); LUCU; ANT-M; cf BED?; PS-ANT; PS-MARCn (Var); M-A (186a und b,51): - € 
19 X TE | loquentis A loquentem? ANT-M cantantes? AU s: « infra — loquentes. . .spirita- 
libus? CHRY . | vobis ipsis 75; PS-AU s Mai 41 (Var) vobis x M; AMst; NIC; PEL (B); THr vobis invicem 
MAR vobismet ipsis 78 61 86 V; [AMst (Var)]; Hl; PEL » CAr; AU; PS-AU s Mai; CAE; LUCU; PS-ANT; PS- 
EUS-P; PS-MARCn invicem vobismet ipsis 77: Dublette vosmet ipsis A vosmet ipsi? M-M (852A) VOS X 
CO-Tol Xx? ANT-M | x7778 V*; TE; PEL (Var); AU s?; PS-AU s Mai 41; THr; CAE » AURn; SED-S (Var); 
(PRIS; AM vg?; GAU; HI Ps h 67; PAU-N; APO 9 (189) !/;. (190); REG Ser; DION-E Pach 15?; FEnd; PS-VALs 
mon (83. 86); A-SS Felix, Sigolena; IS; BED): - 6$: « Col 3,16 in 75 61 86 V; MAR; AMst; HI; NIC; PEL » CAr; 
QU; PS-AU s Mai 41 (Var); CAE (Var); ANT-M; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S; (RUF; AU mon?; PAU-N 
(Var); APO 9 (189) !/;; FEnd (Var); GR-M; PS-VALs mon (82). (86 Var)): 4 ev 3849BP 33 1739 pauci $8eo396 7 Chry- 


sostomus 


/Mt 6,24/ sic non possumus spiritu impleri pariter et vino. 
qui enim spiritu impletur habet prudentiam et mansuetu- 
dinem verecundiam castitatem, qui vino habet insipienti- 
am furorem procacitatem libidinem. hoc quippe aestimo 
uno verbo significare luxuriam. ..potest autem *vinum in 
quo est luxuria' et illud accipi (« Origenes: xot uy us0voxe- 
60€ otvo £v Q &oxtv o.c tx, (X TÀpouo0s ev mveUulxst ... 
SuvartaL Os xat otvoc ev €) &oxty aceto voeuoOat mvept ou) 

3 (528B): Mt 26,29/frequenter annotavimus nomen spiri- 
tus absque additamento in bonam positum partem, quod 
quidem etiam nunc observandum videtur /19/ qui se abs- 
tinuerit ab ebrietate vini in quo est luxuria et pro hoc spi- 
ritu fuerit impletus/ (« Origenes: xoXXoouc 9€ cevnprnxausv 
TO ovoux (t€) ovopti IS) cou mveupiorroc xoptc mpooOnxrc 
YeYoap4ievov oct emt xpsvecovoc ekprvat, omsp xai evOx8e on- 
p.t vero) Ez 13 (437B): et vinum in quo est luxuria 
/Ex 32,6 Gal 3 (445C): unde apostolus clamitat: et vi- 
num in quo est luxuria JI (954A): Jl 1,2/de illo vino 
nunc praecipi in quo est luxuria et quo qui inebriati fue- 
rint regnum dei possidere non possunt (1 Cor 6,10) 

Jov 1,35 (258C): Lc 1,15/quia in vino luxuria est Is 2 
(88A): cavendum est ne inebriemur vino in quo est luxu- 
ria/Gn 9,21 6 (229C): qui ergo inebriati sunt calice Ba- 
bylonis et biberint vinum in quo est (— omnis G irt CC 73) 
luxuria/1 Cor 6,10 (cf Jr 28,7) 15 (545C): nec inebrie- 
mur vino in quo est luxuria Os 2 (876B): nolite. ..(- 
V). ..luxuria Pach (58,8): praepositus non inebrietur 
(ebr. W) (80,14): Is 11,8/ne inebrieris vino ex quo ru- 
inae fiunt plurimae (81,15): non inebriaberis (inebrie- 
ris E) 'Tt (567A): in vino luxuria est PS-HI h (318 
D): in vino enim luxuria (« Hl ep 69) HIL Ps 59,4 (196, 
6): in vino enim (etenim T2Pb) secundum apostolum lasci- 


ícum? DION-E Pach 27?; A-SS Aredius; LI-P?; S-Mo) | 


(in] * omnibus? PS-VALs mon (82)) | 


via est IS Nm 12,5 (343A): his in vino luxuria prohibe- 
tur (« PS-AM man) PS-IS jud 87,6 (265): nolite inquit 
inebriari...(- V). . .luxuria/Col 3,5 JUL-P 2,22,2 (468 
B): nolite. ..(— V)...luxuria KA Sp 6 (340 - W-W 
413a): 16/nolite inebriari vino sed inplemini spiritu (x x x 
C; * sancto 3:4U)/22 LEA vg 19 (113): nam alio loco 
idem sic dicit apostolus: vinum dixisti, omne vitium di- 
xisti LUCU 11 (838A): 1 Pt 1,16/et nolite. ..(- V)... 
luxuria /Mt 6,24/ ita nullus potest inebriari vino pariter 
et spiritu sancto repleri. qui spiritu sancto repletus fuerit 
habebit prudentiam castitatem munditiam pudicitiam 
mansuetudinem verecundiam. ergo (e regione Edit.) qui 
vino inebriatur habebit procacitatem insipientiam auda- 
ciam furorem libidinem. et ideo praecipit apostolus non 
debere inebriari vino in quo est luxuria. ..potest et aliter 
intelligi quod dicit *nolite inebriari vino' id est vino mali- 
tiae (« HI Eph 3 [527D]) 11 (838€): 19/qui se (— Edit.) 
abstinuerit a vino et spiritu sancto repletus fuerit omnia 
ista repleri (repleta impleri Edif.) poterit/ (« HI Eph 3 
[528B]) MAR Eph 2 (1280€): 15/vino abstineant, mul- 
to magis loquantur in spiritu/ (cf Eph 5,19) 2 (1286 B): 
/et nolite inebriari vino in quo est omnis (? cf die Erklàrung; 
— Edit.) luxuria. et hoc est de non faciendis, ut plurimo 
vino utamur quod inde multa vitia. deinde subiungit quid 
agendum 'sed implemini spiritu' /19/ magnum hoc praecep- 
tum...non inebriari vino/15 .. . hic admoneret nostrae vo- 
luntatis esse impleri spiritu. sic enim ab omnibus vitiis 
peccatisque purgamus animam si spiritu impleamur, ut 
nos nobis spiritum faciamus et impleamur (« in codd.) spi- 
ritu/ 2 (1290€): nolite inebriari PS-MARCn 2 (222): 
[et nolite. . .(- V). . .spiritu (4 sancto Bb.; - sanctum Dst.)/ 
MUT 73 (327/8): noli inquit inebriari (uy; uc0us qnot) 


19 


5,18-19 


NIC ut 2,6 (233): implemini spiritu/ 2,16 (234): inple- 
mini (AV; « in R) spiritu/ PEL Eph 5,18 (376,5): et 
(— ES) nolite inebriari (-re R*MG) vino in quo est luxu- 
ria sed implemini (-pleamini B [s]; replemini ES) spiritu 
(^ sancto Hj). ..sed spiritu sancto repleri/ Rm 13,13 
(105,11): nolite inebriari (-re A*) vino in quo est luxuria 
/Rm 13,13 tri 1 (484,11): et apostolus inplemini inquit 
spiritu PEL I. sen 5,7 (5673D): nolite. ..(- V)...luxu- 
ria PET-C $88 (448C): fratres nolite. ..(- V)...sed re- 
pleamini spiritu sancto/Lc 1,15 PIR 20 (53,18): nolite 
inebriare vino (vinum A) in quo est luxoria PRIS can 
36 (125,12): quia vinum sit omnis causa luxuriae et ideo 
abstinendum sit ab eo/1 Tm 5,23 QU s 1,7 (255): 4,28/ 
nolite ()- S Inxunia/20iCong a5 REG Mag 27 (225, 
96): memor sit sobrietatem et fugiat vinolentiae ebrieta- 
tem (cf BEN-N) RUF Lv 7,7 (371,23): vinum (^ in- 
quit C) in quo est luxuria SED-S Eph 23,13 (147): et 
nolite inebriari vino reliqua (et rel. W; — Fsrn) /Mt 6,24/ 
sic non possumus spiritu impleri pariter et vino; qui enim 
spiritu impletur habet prudentiam mansuetudinem vere- 
cundiam castitatem, qui vino habet insipientiam furorem 
procacitatem libidinem; hoc quippe aestimo uno verbo 
significare luxuriam/ (« HI Eph 3 [527D]) TE Marc 
5,18,7 (718): Is 52,11/sic et inebriari vino dedecori (£j; -re 
MF Kroymann). inde est ubi sanctorum inebriatores in- 
crepantur/Am 2,12 pud 17,17 (1317): et (— Sabatier) 
nolite. ..(- X). ..luxuria (orn. O) THr Eph 5,75 (781, 
20): et nolite inebriari (-re C*) vino in quo est omnis luxu- 
ria sed replemini in spiritu/ 5,20 (182,5): 20/ab ebrie- 
tate quidem cavete ex qua luxuria impletur (luxurias im- 
petur C*)...utspiritu repleamini — VER cant 2,15 (19b): 
nolite inebriare (Kull.; -ri Edit.) vino in quo est luxuria 
2,35 (34b): de vino quid dicam? quod apostolus prohibet 
bibere in quo est omnis luxuria/Lv 10,9 

19 cf aol S316 A-SS Aredius 4 (112C): sic cum 
hymnis et laudibus et canticis spiritualibus peracto officio 
Felix Thib K 25 (274): hymnis et canticis occupans 
Romanus II 10 (185,26): psallentes pariter atque canen- 
tes/Ps 95,5 Sigolena A 12 (633A): quae in ministerio 
dei hymnis et canticis spiritalibus Christum laudarent 
AM fi 1,137 (57): siehe Vers 78 Lc 10,13 (349,145): vir 
psallere sciens Ps 7,25,3 (142,8): hymni nobis, canti- 
cum nobis, psalmi nobis iustificationes domini sint/1 Cor 
14,15 vg 1,60 (31,12): nunc canticis spiritalibus per- 
sonant PS-AM tr (3): siehe Vers 20 AMst Eph 5,19 
(420A - Cas. 293b,19): /Iloquentes vobis (vobismetipsis r7) 
in psalmis et hymnis et canticis (— M*; ^ spiritualibus 
rim) cantantes...(- I)...vestris deo (domino OZr) 
AN conc 40 (222 - W-W 15): de psalmis et hymnis et can- 
ticis in cordibus concinentes (-tis AF) PS-ANT (156): 
[/loquentes. . .(- V)...domino/ ANT-M 207v (346): /1o- 
quentem in psalmis in canticis et (4 in Edif.) hymnis psal- 
lamus in cordibus nostris APO 9 (189): Rm 12,13/psal- 
mis et canticis deum in trinitate laudantes. . .et protegi in 
hymnis et canticis spiritualibus laudantium deum proba- 
tur 9 (190): alter hymnis et canticis studiose creatorem 
laudando AU ep 48,3 (139,11): cantantes (sectantes P 
P?) et psallentes in cordibus vestris domino 140,44 
(192,19): cantantes et psallentes (x x N) in cordibus vestris 
domino mon 2 (534,4): ut apud nos in verbo dei et in 
(— PVDMN) orationibus psalmis hymnis (* et Abd) can- 
ticis spiritalibus requiescant Ps 64,3,29 (825): cantan- 
tes inquit et psallentes in cordibus vestris domino. quid 
est 'cantantes in cordibus vestris' 110,1,5 (1620): ad- 
este intenti qui nostis cantare et psallere in cordibus ves- 
tris domino/ s 225,4 (1098): /cantantes vobismet ip- 
sis hymnis et psalmis et canticis spiritualibus cantantes 
in cordibus vestris domino spe 34 (232,23): /loquentes 
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vobismetipsis...(- V)...domino/ PS-AU s Mai 41,2 
(84) » [CHRY] 111,862 (864A): /Ioquentes vobismet ipsis 
(vobis ipsis in CHRY) hymnis et canticis... (- V)... ves- 
tris (« domino CHRY) AURn mon 24 (391A) - vg 20 
(402B): propter illud apostoli: psalmis hymnis canticis 
spiritualibus cantantes...(- V)...domino (« CAE) 

BED aed 16 (777D): perfecti autem. ..et...vigiliis ieiu- 
niis hymnis et canticis spiritalibus sacris quoque lectioni- 
bus operam dant h 2,4 (208,35): conloquamur ad in- 
vicem (cf Jo 11,56) psalmis hymnis canticis spiritalibus in 
gratia postulantes ipsum CAE mon (152,29): /loquen- 
tes vobismetipsis (P; - in ug) psalmis et hymnis et canticis 
spiritalibus cantantes et psallentes in cordibus vestris (— 
psalmis. . .(21) christi B)/ CAr cpl Eph 7 (13484): in 
omnibus monet debere nos subiectos esse deo et agere gra- 
tias domino Christo (cf Eph 5,20. 21) Eph 5,19 (622B): 
[loquentes vobismetipsis. ..in psalmis. ..(- V)...cantan- 
tes... Ps 16,4/et psallentes in cordibus vestris domino 
(cod; deo Edit.) (« PEL) Ps 118,54 (1081,952): cantan- 
Leser (— V) VeStISIdeo CHRY V,739 (742A): [can- 
tantes...(- V)...vestris deo CO- Tol 4,13 (371A): /lo- 
quentes vos in psalmis...(- V)...spiritualibus COM 
in 1,35,22 (30): ymnum sibi soli dominus proferre praece- 
pit (cf Dt 6,13) DION-E Pach 75 (239B): psalmis egit 
hymnisque pervigilem (ev qoO otc xot v[svotc xot cou rvveu- 
MOrcUXouG ET yYpumvraac) 78 (241C): psalmis ab eo et 
hymnis et canticis spiritalibus ex more celebratis (do qois 
xot vpvotc xat cote evecta rov Üsov avup.vouvcoc) 

27 (247A): cum psalmis et hymnis summum Christi sus- 
cepere pontificem (ueco dio quu xot vjivov cov Too Ocou vrto- 
Se&oo0ot opytepex) EPH luct 3: non cessabit cithara 
mea personare spiritalia cantica tua PS-EUS- P 3 (242): 
[/loquentes. . .(- V)... domino/ FEnd Fu 28 (139): tota 
nocte illa (4 in Gabcde) psalmis hymnis et canticis spirita- 
libus vigilare monachos. . .invitavit PS-FIR con 3,6 
(108,22): cum sibi nocturnas spiritalium canticorum vigili- 
as fore monstraret GAU 8,18 (64,130): psalmis hymnis 
canticisque spiritalibus frequentetur (scil. dornus christia- 
na) GR-M Ez 2,8,12 (1035A): eisque dicitur in psalmis 
et hymnis et canticis spiritalibus vivere HI ep 125,15,2 
(134,8): cantantes (canentes N'f) in cordibus vestris (nH 
B; nostris cet.; - domino c) Eph 3 (528B): /loquentes 
.. (2 V)...vestris domino (deo A) /18/ iste omnia potest 
accipere spiritaliter psalmos hymnos et cantica. quid au- 
tem intersit inter Go06ocxxx A) psalmum (A; « et Edit.) 
hymnum et canticum, in psalterio plenissime (-ma A) di- 
scimus. hic (A; nunc Edif.) autem breviter hymnos esse 
dicendum qui fortitudinem et maiestatem praedicant dei 
... quod omnes psalmi continent quibus 'alleluia' vel prae- 
positum vel subiectum est. psalmi autem proprie ad ethi- 
cum locum pertinent...qui vero de superioribus disputat 
...iste spiritale canticum canit. vel certe ut propter sim- 
pliciores manifestius quod volumus eloquamur: psalmus 
ad corpus, canticum refertur ad mentem. et canere igitur 
et psallere et laudare dominum magis animo quam voce de- 
bemus. hoc est quippe quod dicitur 'Àcantantes...(- V)... 
domino'. ..deo non voce sed corde cantandum (« Origenes: 
ot ey utivot Suvaquty xxt Oetocrycot xoccocyyeXAovot 700 Oso . . . 
oucoc ev dio q.0tc eot tveupuocctxcote o 9e X6 quotoAoY oV . . . 
oUcoG £v ctc TcveUpuacctotus. xt vro "Ye crdetv xoxmoc v quoto- 
Aoytoy xot dioe xoccec vr eot vov TOv Otezo80v 7c xupto 
Stoxetucevov Yvrjotc mpoc xe Aeyop.evoc xouTo Yap eoct xo d«X- 
Aety xat oet c) xap8tx vo) xvpte) Ps h 56 (330,22): psal- 
lere autem non voce sed corde. . .bene psallit qui cantat in 
corde qui cantat Xpisto in conscientia/Ps 146,1 67 
(419,182): hymnis canticisque spiritualibus deo reddimus 
laudem per Iesum Christum dominum nostrum PS-HI 
bre 94 (1111A): Ps 94,2/psallentes in cordibus nostris deo/ 
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VaAuois x«i Üpvot; xal — Q9aic TyEUpLATUKACEG, &8ovre; — xai dj &AXovcsc 
x t ev xaputt X x 
: ! DS ES 
X psalmis et hymnis x X x canentes — x X 
" u " et canticis pa cantantes et  psallentes 
" " D " "n x "H " n 
in x -in gratia x x 
x — canticis et hymnis x 
x x 
X x 
m hymnis (et) psalmis 
TL " "n n " spiritalibus " " n 
- in canentes 


x x? PS-AU s Mai 41; (HI Ps h 67; PAU-N; APO 9 (189) !/5. (190); A-SS Felix, Sigolena; S-Mo; BED aed) — 


hymnis (et) psalmis? AU s?; (MAXn; REG Ser; PS-VALs mon (83. 86)) 


in MAR Eph 2(1280C); ANT-M — etin W:- €? 


PS-VALs mon (82)) (hymnisque? DION-E Pach 15) 


(DION-E Pach 15 gegen Vorlage; 27 « Vorlage): - Marcion sec TE? 
(in? RUF Gr (Var)) 


MAXn; REG Ser; BED h): - Col 3,16 


(hymnis et laudibus? A-SS Aredius) | 


x PEL (B); AURn; SED-S (Var); (PRIS; GAU; MAXn; AU 
mon; FEnd; REG Ser; PS-VALs mon (83. 86); BED h): - Col 3,16 


x x? PEL (Var); (RUF Gr; APO 9 (189) !/;; 
-- canticis et hymnis? ANT-M | xxx? TE?; QU; 
x MAR Eph 2 (1280C); AURn; (AU mon; 
fcanticisque? GAU; HI Pshj | x75; MAR Eph 


2 (1280€); AMst; PEL (Var); ANT-M; (AN conc; APO 9 (189) 1/5; A-SS Felix): — zveuuxctxouc 3M6B, recte cf G.Zuntz, 


The Text of the Epistles, London 1953, 94-95 


spiritalibus 77 78 61 86 V; MAR Eph 2 (1286C); [AMst (Var)]; HI 


Eph; NIC; PEL » CAr; AU; PS-AU s Mai 41; THr; CAE; AURn; CO-Tol; LUCU; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; 
(PRIS; GAU; HI Ps h 67; RUF; MAXn; PAU-N; APO 9 (189) !/;; cf PS-FIR; DION-E Pach 18; REG Ser; cf EPH; 


FEnd; GR-M; LI-P; PS-VALs; A-SS Aredius, Sigolena; BED; S-Mo): - 6: « Col 3,16 


tia NIC; LUCU; (BEDX:  &) xagvtt A: « Col 3,16. | 
ux (Var); HI ep (Var); cf IScom) 
xat &? Ephrem, cf — «8ovvec xot doXXovvec €? — | 


146 (1253B): psallere autem non voce sed corde. . . bene 
psallit qui cantat in corde (« HI Ps h 56) Eph 17 (58,1): 
hoc est mente psallere (-lite C2) et ore (et ore et mente 
psallere G) (om. H4R?QV) INS 990 (187): esset ut ex- 
emplum mystica verba loquens IS sent 3,7,30 (678A): 
deum spiritualibus hymnis glorificare. nihil est sola voce 
canere sine cordis intentione sed sicut ait apostolus 'can- 
tantes in cordibus vestris! hoc est non solum voce sed et 
corde psallentes (« NIC ut 2,16) LI-P 62,2 (155,8): 
cum ymnis et canticis spiritalibus venerunt LUCU 8 
(830B): qui eum sine intermissione glorificant gratias a- 
gentes deo (cf Eph 5,20; 1 Th 2,13) 11 (838C): Phil 
3,19/loquentes vobismetipsis psalmis et hymnis et canticis 
spiritalibus /18/ psalmi et hymni et cantica in psalterio re- 
periuntur, sed inter psalmum et hymnum hoc interest 
quod psalmus pertinet ad corpus... hymnus vero pertinet 
ad orationem, canticum ad laudem dei. si vero altius intel- 
ligere volueris, psalmus pertinet ad corpus, hymnus ad 
laudem dei, canticum ad fortitudinem et virtutem dei. et 
nota quia cum dicit *psalmis hymnis et canticis' addidit 
'spiritalibus', quod utique non fecisset nisi essent cantica 
quae non sunt spiritalia... 4/in gratia cantantes in cordi- 
bus vestris...sicut psallunt ore psallere discant et corde 
(« HI Eph) 11 (839A): 1 Cor 14,15/domino/ ... magis 
deo/ MAR Eph 2 (1280€): 15/vino abstineant, multo 
magis loquantur in spiritu (cf Eph 5,18), in psalmis in hym- 
nis canticis et magis in corde ista fiant; domino/ D 
(1286B): /loquentes vobis invicem 2 (1286€): /loquen- 
tes vobis invicem in psalmis et hymnis et canticis spirita- 
libus. ut sibi invicem loquantur nihil aliud quam psalmos 
quam hymnos quam cantica. ..haec enim vere. . .spirita- 
lia erunt. haec igitur cantemus et cantemus in cordibus ut 
ipse subiungit, cantantes et psallentes /20/ cantantes quae 
voce proferuntur, psallentes/Ps 150,4. 5/sed haec inquit in 
cordibus vestris/ PS-MAR€n 2 (222): /loquentes... 
(» V)...domino/ MAXn s 10 (319,60): Ps 117,24/hym- 
nis psalmis canticis spiritalibus NIC ut 2,6 (233): /lo- 
quentes. . .(« I). . canticis spiritalibus in gratia cantantes 


Vetus Latina 24/1 


spiritalis AL | in gra- 


canentes P; cf TE Marc, AM fi?; A-SS Romanus; (cf TE ap, 
sectantes? AU ep 48 (Var) 
x x Vat.lat. 5729*; TE?; AU ep 140 (Var), $; QU; LUCU; (HI ep): 


íconcinentes? cf AN conc] xx? ANT-M: — a9ovcvsG 


et psallentes deo in cordibus vestris. ecce inquiunt in cor- 
dibus psallendum esse definit apostolus. . .sicut non repre- 
hendo psallentes in corde 2,16 (234): /loquentes. . .cum 
vero adicit "loquentes in psalmis et hymnis et canticis' non 
fecisset etiam canticorum mentionem si psallentes omnino 
tacere voluisset, cantare enim prorsus tacendo potest ne- 
mo. 'in cordibus' autem quod dixit, admonuit ne sola voce 
sine cordis intentione cantetur — 3,4 (234): quam sint gra- 
ta deo spiritalia cantica PAU-N ep 5,16 (35,17): psal- 
lentes domino (« in v) hymnis et canticis spiritalibus can- 
tantes linguis et cordibus deo/Col 3,17 PEL Eph 5,19 
(376,8): /loquentes vobismet ipsis (vobis B [s]) in (— A 
[s]) psalmis et (— B [s]) hymnis (x x E) et canticis spirita- 
libus (— V)... Ps 16,4/cantantes et psallentes in cordibus 
vestris (— E; « domino BH56G* cf infra)...domino (— B 
H3G*; om. omnino G?)/ PRIS can 40 (127,2): quia psal- 
mis (^ et V) hymnis et canticis spiritalibus atque orationi- 
bus insisti debeat tam pro invicem quam pro regibus atque 
(et V; 4 pro XT, White, De Bruyne) omnibus hominibus (cf 
Eph 6,18; Rm 12,12; 15,30; Col 4,2; 1 Tm 2,1-2) QU 
cant 2 (680): in psalmis et hymnis cantantes in cordibus 
vestris domino REG Ser (128,110): nisi tantum hym- 
nis psalmis canticis spiritalibcus» dies memorata transiga- 
tur RUF Gr 4,8,4 (157,21): et pervigiles in psalmis et 
(in R) canticis spiritalibus noctes (xot «jv rxevvoyov dou 
8txv) Ps 36,5,7 (1360A): saltem illud observare non 
pigeat, in psalmis et hymnis et canticis spiritalibus et in 
oratione vel honore dei frequentius aperire os nostrum (cf 
Prv 31,9) reg 707 (527B): cantantes. ..(- l)...domi- 
n0 (x8ovcec xat doOXovcec ev vota xxgtxuG otov cc xui) 

S-Mo 839 (371,20): festum celebremus cum hymnis et can- 
ticis spiritalibus SED-S Eph 23,20 (147): /in (— F) 
psalmis reliqua (et rel. W; hymnis F; — sm). ymni sunt qui 
fortitudinem et maiestatem dei praedicant...quod omnes 
psalmi continent quibus alleluia vel praepositum vel sub- 
iectum est. psalmi autem proprie ad ethicum locum perti- 
nent...qui vero de superioribus disputat...iste spiritale 
canticum canit; vel certe propter simpliciores manifestius 
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Tjj xxg8í« — óuOv TQ xupic, 20 sbyapuoroUvteg m&vrote bmnép  mkvvOV £v óvóuaxtt 
c EV «GG xop8tatc 0co UMOV — c UpOV 
X x x x deo 
D in cordibus vestris domino gratias agentes semper pro omnibus in nomine 


vobis * vobis 
r- vobis omnibus 


] 4 H" " " H" " " "H " H " 
x deo x in 
x -- semper agentes 
— deo in cordibus vestris -- semper gratias agentes 
Voas n H" n" " TL " " " " " 
nobis *ut 
20 desunt 64 85 ]«68.72.73.56.69.70 incipit 87 f gratias agentes 
— xat jaXXovvec 'Y* 69 1960 2412 alii, cf &, Marcion sec TE?: - Col 3,16 | | « ev DG S?A K plur *5G66&9I Ephrem: « 
Col 3,16 (— in? PAU-N): - 6 -- deo in cordibus vestris NIC: 2 98 | — vac xag8txto DG S?AP 330 1908 alii 
*56GeJPH8) Basilius Chrysostomus: « Co1 3,16. | | — vestris? PEL (Var); (PAU-N?j (nostris? HI ep (Var)) | 


deo ZM*B*; TE Marc; AMst; HI Ephtxt (Var); NIC; CAr Eph (Var), Ps; CHRY; LUCU 11com; PS-HI bre 94; SED-Scom 
(Var); (TE ap, ux (Var); PS-AM tr; PAU-N !/5; cf APO?; PS-VALs?; LUCU 8]: 0co 6*?4 Marcion sec TE, Ephrem: « 
Col 3,16 x MAR Eph 2 (1286C); PEL (Var); PS-AU s Mai 41?; ANT-M?; (HI ep?); cf vestris g drio gratias... 86* 


domino christo? CAr cpl (christo? cf A-SS Sigolena) — domino. ..(20) christi? CAE (^ gratias agentes deo? 
PS-AM tr; LUCU 8): cf 1 Th 2,13 

20 . — agentes gratias? cf CAr cpl; (cf LEO?) --semper gratias agentes X; SED-S | | — semper agentes 
61 86; PEL Eph (B); AU íreferentes? cf PEL Phil) |  agentes|-- domino? PS-ANT (Var) | XxSED-S (Var) 
— semper pro omnibus? CAr Eph (Var) | in AU; (PEL Phil (Var)) íper omnia? PS-AM tr) | vobis 77, 
Stuttgart HB.11,54*: uuov G: ?cf 1 Th 1,2 efc nobis 2:4* |  - vobis Sangall. 64; PEL (Var); PS-ANT (Var); 
M-M (852A): * uuo Theodoret - vobis omnibus 0* | «ut? DEF (Var) |  — in nomine. ..(21) subiecti 


quod volumus eloquamur: psalmus ad corpus, canticum ^ cc ec xoc rat. . . x0 € ev txvxt EUXXpuoTEty xat Urep Ttv- 
refertur ad mentem. et canere igitur et psallere et laudare — «cv suyaptocetw eotty) 3 (530A): qui autem sicut dixi- 
dominum (deum sr) magis animo quam voce debemus; X mus gratias agit deo et patri, in mediatore dei et hominum 
hoc est quippe quod dicitur: cantantes...(- V)...domino/ referat eas Christo Iesu (cf 1 Tm 2,5; « Origenes: cov 3s 
(« HI Eph) TE ap 39,18(153): provocaturin medium ^ seuy«ptozouvca vo Oso xot rocvpt ev vo ueovrr) 0goo xou ovOpo- 
(^ de F) deo canere (— de deo canere provocatur in medio — zov seuy«ptocetww yon, ooce vic Totoxt c0 ev ovopLa.tt coU Xu- 
R) Marc 5,18,7 (718): psalmis et hymnis deo canerent ^ puou $;u.ov tjooo xptoTou euyaptovetw vx Oeo xot rcpt) 
(MR!; canere R5) docere illius est ex 2,8,5 (43): sonant  PS-HI bre 94 (11114): /gratias agentes/Ps 94,3 LEOs1 
inter duos psalmi et hymni et mutuo provocant quis me- — (141B): ago igitur deo nostro gratias et semper acturus 
lius domino (A; deo NXFR) suo cantet (A; canet NXFR) sum pro omnibus quae retribuit mihi (cf Ps 115,3) 
THr Eph 5,79-20 (182,7): [loquentes vobis psalmis... | LUCUS (830B): siehe Vers 19 11 (839A): /gratias agen- 
(» V)...domino/ ...psalmis quoque et spiritalibus canti- — tes... /gratias agere... Ps 113,9/deo et patri /21/ '*deo' 
cis semper corda vestra inlustrantes/ PS-VALs mon scilicet dei filio. . .et ideo 'patri' videlicet/ MAR Eph2 
(82,60): in omnibus psalmis et canticis spiritalibus sacrifi- —(1280C): /gratias agant et agant pro omnibus in nomine 
cium salutare semper offerunt deo (83,107): hymnis dei et domini nostri Iesu Christi/ 2 (1286C): /gratias 
psalmis et canticis spiritu deo regi laudes et gloriam dicunt . ...(- I)...deo /19/ agentes gratias et semper agentes et 
(86,177): aut (* in Q) hymnis psalmis et canticis spiritali- . agentes pro omnibus...et agamus gratias cui? *patri et 
bus permanentes ex corde orent deo' sed patri et deo in nomine domini agamus gratias. 
20 20 AM fi 5,159 (272): patri et deo (codd; — deo et p. — tuncenim gratias recte agimus si non nostro nomine, sed in 
m)/ PS-AM tr (3): cum patientia et hilaritate gratias — nomine Christi deo gratias agimus. necesse est enim. . .a- 
agentes deo semper per omnia (cf Eph 5,19; Col 1,11. 12; — gamus gratias deo, sed tunc recte si in nomine Christi agi- 
« PEL Phil) AMst Eph 5,20 (420B - Cas. 293b,34):  musdeo gratias/ — 2 (1290€): agite omnia in nomine do- 
Is 29,13/gratias. ..(- I)... domini (4 nostri rm) Iesu Chri- — mini PS-MARCn 2 (222): /gratias. . .(- V)...deo ( et 
sti patri et deo (— deo et p. rrm)/ PS-ANT (156): /gra- — Sg. Dst.) patri/ PEL Eph 5,20 (376,12): /gratias agen- 
tias agentes (4 domino Mut.) semper pro omnibus (« vobis — tes semper (— s. ag. B s) pro omnibus (* vobis Hj) in no- 
Mut.) in nomine...(- V)...patri/ AU Ps 110,1,6 mine domini nostri Iesu Christi (4 deo et patri H5G cf in- 
(1621): /gratias semper agentes in omnibus spe34(232, fra)... Jb 1,21/deo et (— E) patri (x xx H4G; om. omnino 
25): /gratias. . .(- V). . .patri/ CAE mon (153,2): /pa- B [s]/ Phil 4,6 (412,15): si pro (in G) omnibus quae pa- 
tri et deo/ (om. B) CAr cp! Eph 7 (1348A): siehe Vers — timini gratias (—- ei R2) referatis sicut apostoli faciebant 
19 Eph 5,20 (622C): gratias agentes semper pro omni- — /Phil 4,7 SED-S$ Eph 23,34 (148): /semper (— R*WF 
bus (x x x cod*) in nomine...(- V)...patri (« PEL Eph) sm) gratias agentes pro omnibus (— F) THr Eph 5,20 
DEF 12,6 (61): Rm 8,15/gratias agentes semper pro omni- — (782,2): /gratias. . .(- V). ..patri... /proque omnibus il- 
bus (- ut GWSBA*) in nomine...(- V)...patri/ lis quae vobis per Christum conlata sunt gratiarum actio- 
PS-EUS-P 3 (242): /gratias. ..(- V). . .patri/ HI Eph nem reddere deo properate PS-VIG Var 1,72 (81): gra- 
3 (529A): gratias...(- V)...patri...quod autem ait 'gra- tias inquit agentes...(- I)...domini (C; « nostri Edit.) 
tias agentes et semper et pro omnibus' dupliciter intuen- — Iesu Christi patri et deo/ 
dum, ut et in omni tempore et pro omnibus quae nobis ac- 21 AM fi 5,159 (272): [subiecti invicem in (— V) ti- 
cidunt deo gratias referamus (« Origenes: euyapiovouvve; — more (-rem Z) Christi 5,167 (276): videamus itaque ne 
TXVTOTE UTtEQ Ttt Vt (OV EV OVOLLOLTL TOU XUpioU YjLC)v Vjoo0 Yyptovou. — non divinitatis illa, sed nostra fiat in Christi (-to Oa) ti- 


235 Ad Ephesios 5,20-21 
TOU xuplou $uGv 'Incoó XpiutoU cQ Os x«i x«tpl, 21 ómorxccóusvot &ANMfAotg év  QóQo 
x x 
E. , - 7c map. xat Osce 
D domini nostri lesu Christi patri et deo subiecti invicem in timore 
obaudientes 
n M [i LL Wi M !! ui n [U] M 
x x x x servite * vobis x timorem 
" H " n" deo H patri " H H H" 
x x * in x 


21 desunt 64 85 j«98.72.13.56.69.70 


V*: Homoiarkton | 


x AMst; PS-VIG Var; M-M (852A): — zuov $1827 1898. | 


patri et deo 75 77 61 86; MAR; 


AMst; AM; PS-VIG Var; CAE: — «o nx«cpt xo 0eo D*G $3849 69 462 1175 879 : cf P. Benoit, Revue biblique 46 (1937) 


70 EO oS B) 
PS-EUS-P; PS-MARCn (Var): - (5 
. .. (21) christi E*: Homoioteleuton 
21  (obaudientes? CLE-R) 
invicem? cf MAR Eph 2 (1280C); (POL? 
| timorem AMst (Var); AM (Var): phonetisch 


more (corpore C) subiectio AMst Eph 5,21 (420B - 
Cas. 203b,37): /subiecti invicem in timore (-rem MV*Q*) 
Christi (dei Z)... Jo 4,24/alter alteri se subiciens propter 
timorem Christi/Mt 11,29 PS-ANT (1560): /subiecti . . . 
(7 V)... Christi AU spe 34 (232,27): /subiecti...(- V) 
.. . Christi/ CAE mon (153,2): /subiecti...(- V)... 
Christi (om. B) CAr cpl Eph 7 (1348A): in omnibus 
monet debere nos subiectos esse deo et agere gratias domi- 
no Christo (cf Eph 5,19. 20) Eph 5,21 (622€): Ps 33,2/ 
SUbiecti-. .(22V)- Christi (« PEL) CLE-R 7 (2,70): 
obaudientes praepositis vestris (urxov«ocouevot cotc vyou- 
guevotc vp.ov) 38 (36,12): obaudiat quisque proximum 
suum (proximo suo cod?) (uxovacosc0o exactoc «e nÀYvjotov 
xucou) DEF 12,6 (61): /subiecti...(- V)... Christi 
PS-EUS-P 3 (242): /subiecti...(- V)...Christi (deest in 
Dst.) HI Eph 3 (530A): subiecti. ..(- V)... Christi... 
"in timore Christi sic accipiendum, ut ipsa subiectio non 
propter hominum gloriam sed propter timorem Christi fi- 
at dum illum timemus offendere. alius vero sic interpreta- 
bitur 'subiecti...(- V)... Christi', ut hanc sententiam ge- 
neralem in consequentibus dividi dicat atque partiri/ ... 
6,9/invicem sint subiecti et hoc ex Christi timore faciant 
... possumus hic 'timorem' et pro euAaBeu« id est reveren- 
tia accipere, quae magis vicina est caritati. nequaquam e- 
nim convenit Ephesiis ut timore quid faciant et non dilec- 
tione Christi/ (« Origenes: urov«ccouevot qnoty oOOmAotc ev 
«pope yptocou) 3 (530€): 22/subiecti. . .(- V). . . Christi/ 
PS-IGN Phd 4,3 (775,24): siehe Vers 22 LUCU 11 
(839A): /subiecti...(- V)...Christi /20/ subiecti invicem 
...in timore Christi. ..totum pro amore Christi faciamus 
... hoc est quod ait 'in timore Christi (« HI) MAR 
Eph 2 (1280€): /subiecti sibi sint invicem in timore Christi 
2 (1287): /subiecti. . .(- I). . . Christi. 'invicem' id est al- 
ter pro altero. *in timore Christi', in eo quod timemus Chri- 
stum/Ps 110,10 PS-MAR€Cn 2 (222): /subiecti...(- V) 
.. . Christi PEL Eph 5,21 (376,15): /subiecti (-tae G; 
subieci B [s]) invicem in timore Christi POL 70,2 
(127,2): Tb 12,9/omnes vobis invicem subiecti estote/1 Pt 
2,12 (cf 1 Pt 5,5; xavcec oO vote urtoraoosofs) REG mon 
3 (089A): servite invicem in timore Christi/1 Cor 16,14 
PSt 1,1 (109): in primis ergo hortamur ut timorem dei et 
mutuam caritatem et unanimitatem omnes in bonis studiis 
habeamus (cf 1 Pt 4,8) RUF Ct 2(754,14): subiecti... 
(» D)... Christi/ nop 2900056): SUbIeCUl- ..- (0D. 
Christi (urovxocouevot cXx)Xots ev opo xptorov) SED-S 
Eph 23,36 (148): subiecti invicem in timore (— F) Christi. 
propter timorem Christi fiat subiectio dum illum offendere 


corpore? AM fi 5,167 (Var) 


7 deo et patri 78 V; [AMst (Var)]; AM (Var); HI; PEL » CAr; THr; DEF; LUCU; PS-ANT; 


deo x patri 87 O*; PEL (Var); PS-MARCn: «o 0eo x avo 1836 1898 — deo 
servite REG mon: cf Gal 5,13 x 094 subiectae? PEL (Var) | vobis 
in invicem F*SG; THr — invicem? Fuida Aa.11* | | —in AM (Var) 


| christi iesu 75: ypgtovou ooo D 


timemus (« HI) THr Eph 5,27 (782,15): subiecti in 
(C?H; — Edit.) invicem in timore Christi. ante omnia in- 
quit propter timorem Christi caritatem quae in (C2H; — 
Edit.) invicem est ostendentes; neque subici vobis in invi- 
cem differatis 5,21 (183,20): subiecti inquit in invicem 
in timore Christi PS-VIG Var 1,72 (81): /subiecti .. . 
(» I). . . Christi 

DON cISEDHBIb22 469] 9S It25:I DESI ABD 2,7 
(453): Rm 13,7/docui uxores diligere viros suos et timere 
eos quasi dominos/25 (cf Eph 5,33; Tt 2,4; « AP-Act) 
AM ep 76,14 (1263B): 18/uxorem viro ut ecclesiam Christo 
debere esse subditam/25 fi 5,157 (272): mulieres viris 
suis (— N; — s. v. C) subditae (subiectae NEOam) sint 
inst 32 (313B): Gn 21,12/sis tu licet viro subdita quia esse 
te decet AMst Eph 5,22-24 (420C - Cas. 294a,7): Mt 
11,29/mulieres viris suis (— Z*) subditae sint sicut domi- 
no (-ni MVQ; -nus Y*)/23. 24/mulieres subditae esse viris 
naturali lege iubentur quia mulieris auctor vir est; unde 
sicut domino inquit ita viris subditae esse debent/1 Pt 3,6 
5,28 (420D - Cas. 2942,37): 28/mulieres humiles esse iu- 
bentur (Cas; esse iubentur subditae Migne) et reverentiam 
habere virorum/25 (cf Eph 5,33) AN conc 41 (223 - 
W-W 15): de subiectione mulierum ad maritos (« KA A) 
AP-Act Pt Pau 37 (751,13): Rm 13,7/docui uxores diligere 
viros suos (— U; — vir. s. dil. H) et timere eos quasi (sicut 
B) dominos/25 (cf Eph 5,33; Tt 2,4; cài8aEx cec Yovouxo 
acyacrcavy 0c tOtouc ov8pac x«t qofieucOat kutouc «c Seorovac) 
APO 7 (128): 6,4/mulieres. ..(-2 D)...sicut dominis/25 
AU Ad3 (121,4): mulieres. . .(- I)...sint quasi domino/24 
cf 9,19 (196,11): tradita viro servivit veluti domino/1 Pt 
3,1 cont 23 (168,25): mulieres...(- I)...domino/ 
ep 157,30 (478,10): praecipiens quales se praebere debe- 
ant uxores viris/25 199,38 (277,4): audiunt apostolum 
praecipientem quemadmodum vivere debeant uxores cum 
viris/25 Fau 5,9 (282,10): monens mulieres subditas 
esse viris suis/25 22,38 (632,10): quam fideliter illi tam- 
quam principio viro suo subdita cohaereret Nm 59,4 
(272,1427): cum hic lex auctoritatem viro tribuat, non 
mulieri quae viro subdita est, ut tunc persolvenda sint vo- 
ta mulieris si vir adprobaverit, si autem renuerit non debe- 
antur (cf Nm 30,9) nu 1,10 (222,10): mulieres...(- D) 
... Vestris Ps 103 s 3,4,27 (1502): 25/mulieres. . .(— I) 
2-sint s dni 1,34 (1247): ac sic in pristinam pacem 
atque ordinem et vir Christo et mulier viro subicitur (cf 
TO Gor? DIS) spe 34 (232,28): /mulieres viris suis subdi- 
tae sint (cf p. LT) sicut domino/ vid 8 (312,9): nupta fi- 
delis...et secundum scripturas subdita viro CAr 1 Cor 


3g 


22 


5,21-23 Ad Ephesios 236 
XptocoU. 22 Ai vovaixec Toig iOtotg &vOpáoiy OG TO xoplo, 23  6u 
cou «4 tmoou 58 * uxoracoso0coav 
7 VfGOU XptocTOU umxoracoso0e «oig  tBtotg — avBpaoty 
uxocaootoÜccav Toig tOtotg  xvOpacty 
X mulieres viris x subiectae sint quia 
D Christi lesu T subditae estote ^ viris vestris sicut domino " 
- lesu Christi subiectae sint suis quasi 
I " p " viris suis ^ subditae sint « " quoniam 
dei uxores maritis propriis -- Sicut domino  subditae sint 
7 (suis) (viris) 
V [lj X n Lf. M n I [lj | N 
subiectae x Sicuti 


22 desunt 64 85 ]468.12.13.56.69.70 
23 . desunt 64 85 J468.72.13.56.69.70 


329 7 iesu christi 77: — woovo ypuvou G christi x 78 61 86 V; MAR; AMst; AM; HI; RUF; PEL » CAr; PS-VIG 
Var; THr; CAE; DEF; REG mon; LUCU; PS-ANT; PS-EUS-P; PS-MARCn; SED-S: - & dei x AMst (Var); cf 
CAr cpl?; REG PSt; PS-IGN « Vorlage: 0cou K plur Clemens: ?cf 2 Cor 7,1 

22 X TE | uxores? cf MAR Eph 2 (1290C), HI Epheem 3/5: Phlm; RUF Gr 6; AU ep 157; 199; cf PROL 
Eph It 1; (cf AM ep; AP-Act - ABD) | Stellung: (viris suis) (subditae) sint 61 86 87 V; cf TE; cf KA A » AN 
conc; MAR; AMst; AM; HI Eph 3 (530B). (530C)tx*; RUF; PEL » CAr Eph; AU Ad, Ps, cont; THr; KA R; CAr cpl; 
LUCU; SED-S; (cf AU s dni, Fau 22, JUL-E): votc t8totc &v8paotv urovacoso0ocov SAP 1739 plur 186 &9L Marcion sec 
TE?, Clemens, Origenes, Ephrem Í— viris vestris subditae estote? PS-IGN « Vorlage) (subditae) estote (viris 
vestris) 75 77; (AU nu; APO; PS-IGN Phd (Var)): uxovacoso0e vote 13totc av9paow DG 056 &F: « Col 3,18 (subiectae) 
sint (viris suis) 78; cf HI Eph 3 (530C)com?, Phlm?; KA Sp; (HI Tt; cf AU Fau 5?): urovacceo0ooav cotc tOtotc evOpatoty 
RES » -- subditae viris x sint KA Sp (Var) | maritis? cf KA A » AN conc; cf MAR Eph 2 (1290€); TEHr; 
Tasveulsccf- PERSEO C AS m) ícomparibus? cf PS-IGN Tar « Vorlage) 7 (suis) (viris) 77; AM fi (Var); 
PEL Eph (Var; THr:- 6 | x TE Marc; KA A » AN conc; MAR Eph 2 (1290C); AMst (Var); AM ep, fi (Var); 
HI Eph 3 (531A), Phim; KA R, Sp; (TE cul; AM inst; HI Tt; PEL 1 Cor » CAr 1 Cor; 1 Tm » CAr 1 Tm; AU s dni, 
cf, vid; JUL-E; AP-Act (Var)): — tiàvot; Marcion sec TE?: cf Col 3,18; Eph 5,24 vestris 75; (AU nu; APO; PS-IGN 
Phd, cf Tarj suis 77 78 61 86 87 V; MAR; AMst; AM fi; HI Eph exc (531A); RUF; PEL Eph » CAr Eph; AU; KA 
R (Var); CAr cpl; LUCU; SED-S; (cf AP-Act » ABD; cf PS-IGN Ant] propriis? 771; THr: « 6 |  subiectaesint 
18 AENCZTCOAQA(txOM(x0, Bern A.9, Fulda Aa.11; cf TE Marc, cul; cf KA A » AN conc; AM fi (Var); cf HI Eph 3 
(531A), Phlm; RUF; cf PEL Eph 5,22com (Var); THreoem; (HI Tt; cf PEL 1 Cor » CAr 1 Cor; cf Eph 5,33 » CAr Eph 
5,33; 1 Tm; cf AU s dni) subiecte x 2;4*: ?cf 1 Pt 3,5 subditae sint 771 61 86 87 V; MAR; AMst; AM fi, cf ep; 
HI Eph; RUF (Var); PEL Eph 5,22 » CAr Eph 5,22; AU; THtrtxt- com 1/5 (Var); CAr cpl; KA R, Sp; LUCU; (cf AM 
inst, JUL-E) subditae estote 75 77; (AU nu; APO; PS-IGN Phdj -- Sicut domino subditaesint? THr |  — 
sicut domino? TE ex Marcione quasi AU Ad; (AP-Act - ABD): K? sicuti C ut? HI Eph 3 (531A); (RUF Gr 


6 (Var)? veluti? AUct | |. (dominis? APO; cf AP-Act - ABD) domini? AMst (Var) dominus? AMst (Var) 
christo? MARcom deo? PEL Ephcem (Var) 
29RLXQUIDE quia 75 77t T'A(ex qui); TE; RUF; AU; FU Mon?; (AM par?; VER?; PS-PAT?) quoniam 


71 18 61 86 87 V; MAR; AMst; AM fi; Hl; PEL » CAr; LEO; THr; (AM vg; PS-HIL?) — — quia vir caput est? AU 


11,3 (532B): 1 Cor 11,3/mulier et viro et Christo subiecta 
esse debet...voluit eas esse subiectas/1 Cor 11,3 (« PEL 


res subiciantur viris/25 Tt (584C): mulieres ait subiec- 
tae sint viris PS-IGN Ant 9,7 (279,78): mulieres hono- 


Inox 11,7 (532D): 1 Cor 11,3/mulier autem de- 
bet habere velamen quod ostendat illam humilem et viro 
esse subiectam (cf 1 Cor 11,4; « PEL 1 Cor 11,4) cpl 
Eph 8 (1348B): mulieres...(— I)...domino et quae se- 
quuntur. mulieres viris suis commonet debere subdi/24 

Eph 5,22 (622C): mulieres viris suis subditae sint (sunt 
Edit.) sicut domino (« PEL Eph 5,22) 5,33 (623C): 33/ 
subiecta sit tanquam infirmior (« PEL Eph 5,33) I Tm 
5,13 (668C): nec mariti potestate ligatae (scil. viduae; « 
PESIAMESDM) HI Eph 3 (530B): /mulieres viris suis sub- 
ditae sint, et/6,1. 5/ut non solum uxor viro et/6,1. 5/sed 
etiam viri mulieribus iuxta officium quod praeceptum est 
[6,4 (cf Eph 5,25) 3 (530€): /mulieres...(- V)...domi- 
no /23/ hoc quod in latinis exemplaribus additum est 'sub- 
ditae sint" in graecis codicibus non habetur, siquidem ad 
superiora refertur et subauditur /21/ ut (— A) «ro xotvou 
resonet 'subiectae et mulieres viris suis sicut domino'. sed 
hoc magis in graeco intellegitur quam in latino /24/ sic 
subiecta sit uxor viro suo (« Origenes: ot Yovavxec cote t8i- 
otc aN8paaty uzxtovxcosoÜooaxv oc vo xupto) 3 (531A): ali- 
as autem subicitur uxor viro ut domino/Gn 3,16 Phim 
(606C): in huius quoque epistolae fine praecipiat ut uxo- 


rificent viros suos sicut carnem suam (cf Eph 5,28. 29; o 
Yuvauxec cuoco couc e v8po «c oapxo. uto) Phd 4,3 
(175,24): mulieres vero viris vestris subditae estote (— 
subdite estote viris vestris f) in timore dei (cf Eph 5,21; o« 
Yuvatxec 1otc avOpaoty urtovorme ev qoo Osou) Tar 9,7 
(143,5): 25/et vos mulieres diligite (— dil. mul. f) compa- 
res vestros (—— comp. v. dil. v)/6,1 (et Yovetxec vouc ouoCv- 
You [scil. oxepyecs]) JUL-E ap AU jul im 6,26 (1562): 
ut viro quippe mulier modesto subdatur affectu ordo est 
KA A 24 (341 - W-W 412a/b): 15/de (et N) subiectione 
mulierum ad maritos/25 R 5(339 - W-W 4150): 16/ut 
(— R') mulieres viris (-- suis R!) subditae sint/6,1 Sp7 
(340 - W-W 415a): 18/ut mulieres subditae sint viris (— v. 
sint C)/25 LUCU 12 (839B): 25/mulieres...(- V)... 
sint/6,1 MAR Eph 2 (1280€): post subiungit quae sint 
observanda mulieribus 2 (1287A): Ps 110,10/mulieres 
...(» D)...domino. etiam praecepta dantur mulieribus 
quid eas oporteat facere et quomodo. nam quid eas opor- 
teat facere dixit '*viris suis subditae sint'. quomodo? 'sicut 
domino' vel 'sicut Christo', ut ita sint illis viri quasi earum 
dominus 2 (1290C): se supra multa monuisse facienda 
... ut dominis et servis, maritis et uxoribus, patribus et 
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D abd: 5 4 p P € € - n n -— , , 200A. 
&vfjp £oxtw xeQxXf, ZG Yovatzóc Oc xxi 6 Xpwscóc zeQa, «t6 €XxArfjotxc. XUtOc 
A c XEQUXAT) £O "m ; 5 N - £OtTlV * xat 4 EOZUN 
X vir caput est mulieris — sicut et Christus caput est ecclesiae 
H est caput u n T " " x "n ipse 
x 
" caput est " M M H n est n " 
. , uxoris quomodo -. est caput Tet est 
- mulieris est - sal- 
H " " n n" X " H" [D "n " 
x -. est Christus caput autem 


cont (Var) | 


1 Cor 11,3 
JUL-E; EUCH; CHRY V,1320; PS-PAT!: cf 1 Cor 11,3 
corii 3 | 
B 69 330 alii Basilius (vertex est? cf PAU-N) 
die Abkürzungen » und « verwechselt 
uxoris MARtxt. com 2]a 
S19 ^| 
CAr; AU; FU; SED-S: — »x. 86 
clesiae christus (est)? AU s O9 | 
(Var) | 


(feminae? AM Lc; AU s 132] 


filiis (cf Eph 5,25; 6,1. 4. 5. 9) PEL ! Cor 11,3 (187,12): 
mulier vero et viro et Christo (VH, cf BG; — chr. et viro 
Edit.) debet esse (— viro debet esse et chr. BG) subiecta 
[A Cor 11,3 .. . voluit eas esse subiectas/1 Cor 11,3 11,4 
(188,1): 1 Cor 11,3/mulier...debet esse humilis et subiec- 
ta/1 Cor 11,5 Eph 5,22 (376,17): mulieres viris suis (— 
$. V. A s) subditae sint. . .sicut domino (- sicut deo subiec- 
tae sunt V)/1 Pt 3,6 5,33 (379,7): 33/subiecta sit tam- 
quam infirmior ] Tm 5,13 (495,17): nec mariti potesta- 
ti subiectae (scil. viduae) PROL Eph It 1 (240): uxoris 
(scil. officia ordinat) in virum/25 RUF Ct 2 (754,74): 
[mulieres viris suis subiectae (subdite Ba) sint sicut domi- 
no/ Gr 7,54,7 (44,15): leges dat servis et dominis, 
principibus et subiectis, viris et mulieribus, parentibus et 
liberis (cf Eph 5,25; 6,1. 4. 5. 9; Rm 13,1; vouo0ecet SouXotc 
xot OEGTOTOi6, &pyouot xot xpyouevotc, evOpaot xot Novas, 
YovEuoct xat «exvotc) 6,6,2 (199, 27): sicut servi iuben- 
tur dominis oboedire et uxores viris et (ut Cv) domino ec- 
clesia (cf. Eph 6,5; vouo0ecrjoevit corsp OouXouc vraxoustv 
8eotocotG xot Yovauxoc o.vOpaot xat xopuo cv SxxXnouxv) 
SED-S Eph 24,1 (148): Mt 20,26/mulieres viris suis TE 
cul 2,13,7 (370): Mt 11,29/caput maritis subicite et satis 
ornatae eritis Marc 5,18,8 (718): ceterum mulieres viris 
subiectas esse debere unde confirmat?/ THr Eph 5,27 
(182,22): alia quidem proprie scribit mulieribus ita ut erga 
maritos suum servent affectum/25 5,217 (18373): qued 
debeant mariti et uxores in invicem se diligere (cf Eph 
5,25) 5,22(183,22): mulieres propriis maritis sicut do- 
mino subditae sint. hoc est subiectae (subditae H) sint . . . 
quod dixerat 'sicut domino' 5,25 (184,19): ut subiec- 
tae sint mulieres 

psu ef Eprnet; 227 23,4405; 1-Cor.11, 3;: 60 1,1824 
AM ti 4,31 (167): quoniam. . .(« I)... .sicut et (— E) Chri- 
stus caput est (— MNWEmm; x x Oa) ecclesiae/25 Lc 
3,5 (78,79): quodsi omnis (-nes AagF*pV) feminae caput 
vir secundum sanctum apostolum/31 8,26 (307, 292): 
30/caput autem ecclesiae Christus par 24 (280,25): Gn 
2,18/quia vir caput est mulieris/Gn 2,18 vg 2,29 (41, 
20): quoniam mulieris caput vir, virginis Christus (orn. C, 
ur BET) AMst Eph 5,23-24 (420C - Cas. 294a,9): 
[quoniam. . .(- I). . .corporis (4 eius rm)/ ... 1 Pt 3,6/sic- 
ut enim caput ecclesiae Christus est ita et vir mulieris/ 


7- caput mulieris est vir? AU s 9 (Var); (PEL:[HI] ep 148:: cf 1 Cor 11,3 
est VER; CHRY V,1214; cf IS off 2,20,6.14): cf 1 Cor 11,3 


et 75 77 61 86 FSLT^?*VO!NQ; TE; MAR; AMst; AM; HI; RUF; THr: - & 

— christus A5*: Fehler 
x AM (Var): — xseqon, 33 Chrysostomuscom 
est 61 86 87 V; TE; MAR; AMst; AM » PS-AU sol; RUF; PEL; AU; FU; SED-S: « cox 330 479 G*9I 
x 15 Tt 8 O2; AM (Var; HI; AUs9 (Var), do(Var); CAr; THr:-& | 
|. «est L24E; HI (Var); THr « Vorlage: ^ eoctv D?S? K plur 86 g9t 


i7 caput mulieris vir 
-- caput est mulieris vir? AU s 9; (IS off 2,20,13): cf 


-- caput x mulieris vir? AU s 9 (Var); (TE vg; cf NO; AMst q; RUF Jos; AU adu, nu, s 51; 341; 392; 
(^- mulieris caput x vir AM vg, cf Lc; AU s 332; PS-HIL: 
caput (est) 78 61 86 87 V; TE; MAR; AMst; AM; HI; RUF; AU; FU; THr; LEO: — xegoà, sot 
--estcaput 75 74: « & | 
-— mulieris est AU cont (Var) | 


— est AH eius 61: versehentlich 
test] - omnis? AM Lc; PS-HIL) | 
mulieri? AU s 9 (Var); (cf PAU-N)j | quomodo? AU 
x 78 87 V; AM (Var); PEL » 
-- est christus caput? PEL (Var) -- Caput ec- 
-- est caput Sangall. 64; RUF Ct 


- et 61 L2; THr: * xac D?S? K 33 plur et 
— salvator est 86 N, Karlsruhe Aug. perg. 185; 


5,29 (421A - Cas. 294b,15): 29/exemplo salvatoris viros 
uxores suas diligere hortatur/29 (cf Eph 5,28) 5,32 (421 
C - Cas. 295a,6): sicut relictis parentibus homo uxori suae 
adhaeret ita et relicto omni errore ecclesia adhaereat et 
subiciatur capiti suo quod est Christo/33 (cf Eph 5,24. 31) 
q 24,1 (51,16): caput mulieris vir APO 6 (113): 6,13/ 
per quem Christus de corpore ecclesiae loquebatur 8 
(142): qui in columbae specie super ecclesiae caput Chri- 
stum in Iordane descendit (cf Mt 3,16) AR Gr 6 (394, 
10): praecipit ut ita diligat uxor virum sicut ecclesia dili- 
git Christum, et ita ei in nulla sit voluntate contraria sicut 
nec ecclesia salvatori (cf Eph 5,24) AU adu 2,7 (389, 
10): caput mulieris vir cont 23 (169,1): /quia vir caput 
est (x x x x M?) mulieris (— m. est Abd) do 3,55 (114,4): 
Sicut Christus caput est (— Eug.) ecclesiae quod (quae 
Eugipii V Kn) est corpus eius ep 142,1 (247,8): unum 
tamen corpus est magnum unius capitis magni quod ca- 
put eius est ipse salvator sicut apostolus dicit 185,50 
(43,25): proinde ecclesia catholica sola corpus est Christi 
(— chr. est C) cuius ille caput est salvator corporis sui 

187,28 (105,13): ecclesia quam mundat salvator lavacro 
aquae in verbo/27 (cf Eph 5,26) 262,7 (626,22): cum et 
ipsa non sit sua sed capitis sui hoc est viri sui/1 Pt 3,5 
262,8 (628,4): eiusdemque auctoritatem tamquam tui ca- 
pitis sequereris oboedienter Fau 19,14 (511,18): quod 
enim adhuc promittitur ecclesiae id est corpori Christi et 
in manifestatione praedicatur et in ipso capite corporis 
salvatore (salvato C) /1 Tm 2,5/ iam utique conpletum est 
22,87 (692,17): ut ecclesia sine macula et ruga salvatori 
proprio copuletur (cf Eph 5,27) Jos 23 (329,632): solus 
enim ipse salvator corporis nu 1,10 (222,9): caput mu- 
lieris vir perf 44 (48,7): excepto illo (— B) capite no- 
stro sui corporis salvatore Pet 2,239 (152,28): caput est 
ipse salvator corporis Ps 30 en 2 s 1,3, 22 (102): totus 
Christus caput et corpus. caput ille salvator corporis qui 
iam adscendit in caelum, corpus autem ecclesia 55,3,19 
(679): Christus secundum quod caput salvator corporis 

61,4,5 (774): Iesus Christus salvator corporis et membra 
corporis duo in carne una et in voce una (cf Eph 5,30. 31) 
88 s 1,5,5 (1222): Christus caput ecclesiae salvator corpo- 
ris 105,36,52 (1568): perfecit dominus Christus sanita- 
tes in corpore cui caput est ipse salvator corporis/Lc 13,32 


5,23-24 


coti ToU odoaxcoc. 24 o» Ó6 
X 
D salvator ^ corporis sed quomodo 
I n " TE X 
* eius et sicut 
vator est * sui 
* nostri x x 
V H n " ut 
x 
24 . desunt 64 85 ]468-72.73.56.69.70 
Pis) - autem V | salvatore T; 


AU spe (Var); [AMst (Var)]; PEL (B) » CAr 
24 

graphie sed et? THr (Var) 

quomodo 75; HI Eph 3 (530D)? 


Ad Ephesios 


« salvator est ? vide supra | 
* Sui? AU ep 185, perf, s 354 

sed 75 77 18 61 86 V; AMst; HI; RUF; PEL » CAr; AU (Var); THr: - 6 

x FS*, Fulda Aa.11*; AMst (Var); PEL (Var); in initio AU 
x Sangall. 64; AMst; AU: — oc BV 88 
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$ &xxNqoía Ónzorácoera. TO XptotQ, obvoc xol 


XUpttQ 


ecclesia — subiecta est — Christo ita et 
[D subdita « n " " 
sit domino sic 
diligit Christum 52 
x x x x 
" subiecta i" "H " 
Christi 


x 


* eius 61 I'A2V*WZM?H?Y.A*D( 51 59; 
* nostri? AU s 161 

et MAR; PEL (Var): « Haplo- 

XXXxxx87 | 

sicut 77 78 61 86 FSEVOWZM*B*Q 


CXAGHBAMOGQOC 51, W-W; AU spe; HI Eph 3 (531A). (531B)*t (Var). «om 1/, (Var); RUF; PEL (Var) » CAr Eph; 


AU (Var); AR; CAr cpl 
PEU 
cpl 
dilexit christum? NO (Var) | 
x59 | 


ecclesiae A*XC*: Fehler | 


sic? 77(t ita); HI Eph 3 (530D); THr 


108,19,11 (1595): quomodo accipiatur in ipso capite no- 
stro id est sui corporis salvatore 118 s 6,2,15 (1680): 
qui cum suo capite salvatore totus est Christus/Rm 11933 
118 s 22,3,12 (1737): nunc a capite quod est ipse salvator, 
nunc ab eius corpore quod est ecclesia lilSgs932275.3 
(1739): caput illud nostrum ipse salvator corporis s 9,3 
(112,117): caput est enim (— en. est «3:4:11-13:18-24 4 x e- 
nim y2) mulieris (-ri 82; — enim mul. est edif.) vir...quo- 
modo caput ecclesiae Christus est (— y!:5) 9,11 (129, 
415): ut autem non sequatur malum caput suum, teneat se 
ad caput ecclesiae Christum 46,30 (556,764): ut esset 
ille (ipse y).caput, ille figuram corporis portaret id est ec- 
clesiae/31 51,18 (343): Lc 2,48/quia caput mulieris vir 
132,2 (135): vir caput est feminae 161,1 (878): quon- 
iam Christus caput nostrum est...caput de quo dictum 
est: ipse salvator corporis nostri. corpus autem eius eccle- 
sia est — 332,4 (1463): mulieris inquit caput vir. si caput 
es, duc et sequatur 341,12 (1500): quia caput mulieris 
vir 354,1 (1563): ipse qui caput nostrum salvator est 
corporis sui 392,5 (1712): tu es caput mulieris vir... 
caput mulieris vir spe 34 (232,28): /quoniam...(- V) 
. corporis (4- eius a)/ PS-AU Do 2 (232,17): caput est 
ipse unigenitus Iesus Christus. . .ipsesalvator corporis/Rm 
4,25 S01 5 (153,10): secundum apostolum primogenitus 
ex mortuis dictus est et caput ecclesiae/Jo 14,6 (cf Apc 
1,5; « AM fi 3,49 cf Col 1,18) 56 (195,11): Christus ca- 
put est ecclesiae... Col 1,18/secundum incarnationem igi- 
tur caput ecclesiae vel viri Christus (« AM fi 4,31) 
BED Gn 2 (71B): in ea terra (cf Gn 4,12) quam caput ec- 
clesiae Christus portavit tab 1,8 (414C): Ex 25,3l/ipse 
qui est caput ecclesiae/1 Tm 2,5 CAr Eph 5,23 (622D): 
quoniam...(- V)... Christus caput ecclesiae ipse salvator 
corporis eius. reddit causam subiectionis: quia prior est vir 
et utriusque corporis debet esse salvator/ (« PEL Eph) 
CHRY V,7274 (1219D): caput mulieris vir est/Gn 2,18 
(x&qoO «6 Yovauxoc eot o avnp) V,71320 (1330B): Gn 
3,16/caput omnino mulieris vir (xexo2x« yap yovaxoc o ovr) 
EUCH int 5 (30,14): caput mulieris vir...caput mulieris 
vir PS-FAU asc (163,57): eclesiae suae salus quae est 
plenitudo corporis eius FU Mon 2,10 (189A): quia 
Christus caput...(- V)...corporis Thr 1,10 (234€): 
vit caput est... .(- V)...corporis HES 2(893C): Chri- 
stum qui est caput ecclesiae HI Eph 3 (530€): /quon- 


fídomino? RUF Gr « Vorlage): xvpgio D* Chrysostomustxt: cf Eph 5,22 
x? AU (Var) | 


ut ARLMGPNZM?B?A X9SQTMBVOW 59; NO?; MAR; AMst (Var); AM?; HI Eph 3 (531B); 
subiecta est 75 77 78 61 V; AMst; HI; RUF; PEL » CAr Eph; cf CAr 
subdita est 86 NX7T(ex subdi est)€; MAR; cf AM; AU; THr 


subdi/sit R diligit christum? NO; AR 2 
christi P 


uxores? NO; HI Epheom; cf AR; (cf AM) | 


iam. ..(- I)...caput ecclesiae/22 3 (531B): 1 Cor 6,17/ 
ipse (A; 4 est Edif.) salvator corporis. . .cuius corporis sal- 
vator est Christus Iesus. ..si quidem nunc nequaquam ca- 
ro sed corpus Christi appellatur ecclesia, porro manife- 
stum quod quidquid caro est consequenter et corpus sit, 
non autem quidquid corpus hoc consequenter et caro/ (cf 
Eph 5,28. 29) Hab 2 (1327B): ut. ..ille fiat in nobis 
caput qui est omnis viri caput et ecclesiae suae 2 (1328 
D): sicut ecclesiae et omnis viri Christus est caput Mi2 
(1222A): omnis viri caput Christus est et Christus caput 
ecclesiae PS-HI ep 12,7 (161 B): ut caput corporis no- 
stri Christum esse credamus quia ecclesiae suae vir, caput 


mulieris PS-HIL ap 11 (84,15): quoniam omnis mulie- 
ris caput vir IS off 2,20,6 (811A): caput enim mulieris 
vir est 2,20,13 (813C): caput est enim mulieris vir 


2,20,14 (814A): cum caput mulieris vir sit caput autem viri 
Christus 2 Rg 2,4 (411€): ut ecclesia sine macula et ru- 
ga salvatori proprio copuletur (cf Eph 5,27; « AU Fau 22) 
JUL-E ap AU Jul im 6,26 (1562): caput enim secundum 
apostolum mulieris vir/1 Cor 11,9 LEO ep 12,3 (648B 
- 659A): ut quoniam (quomodo cod. Flor.) vir caput est 
mulieris (^ ita christus caput est ecclesiae cod. Flor.) 

MAR Eph 2 (1287B): quoniam vir caput est uxoris sicut 

. (« D)...corporis. sic etiam vir caput est uxoris/ 

2 (1287€): 25/etenim caput est mulieris vir et caput est 
ecclesiae Christus/25 — 2(1288B): uxor viro serviat quon- 
iam vir uxoris caput est ut ecclesiae Christus NO pud 5 
(17,5): inde et apostolus caput mulieris pronuntiavit vi- 
rum. addit tamen et dicit/28 ORI ser 73 (772,21): 
quia copulata est corpori suo, sic et salvator patitur quae 
patitur corpus eius ecclesia PS-PAT syn 27 (194,19): 
quia capud mulieris vir PAU-N carm 25,148 (243): 
4,15/ut sit ei vertex vir, cui Christus apex (cf 1 Cor 11,3) 
PEL Eph 5,23-24 (377,1): 1 Pt 3,6/quoniam...(- V)... 
sicut Christus caput est (— est chr. cap. B s) ecclesiae ipse 
salvator (« est B [s]) corporis (* eius BG [s]) /24/ reddit 
iustam causam subiectionis quia et prior est vir et utrius- 
que corporis debet esse salvator/25 PEL:[HI] ep 148, 
26,1 - PS-PAU ep 2,26 (454,27): caput enim ut ait aposto- 
lus mulieris est vir (om. BOz«ba!) PHY Y 5,10 (106): 
totus enim albus est salvator non habens maculam aut ru- 
gam (cf Eph 5,27) PROS Ps 118,101 (352B): Ps 118, 
102/membrorum est vox ista non capitis: non enim ipse 
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t4 Ld ^v ^ DI b 
«i YuvaUxeg «oic ^ &vOp&otv €v — mavii. | 25 Of &v8psc, &yamce vc Yuvaixac, 
* (tote 
D mulieres viris D in omnibus viri diligite uxores 
maritis 
I n" M SuiS n " " " M 
uxores x * subditae sint x mariti mulieres 
-- Suis maritis * Subiecte sunt coniuges 
V LU H H "n n" It LE LI 
7^ Suis viris 3 similiter 
25 . desunt 64 85 468.72.13.56.69.70 
viris x 75 77; (cf AM): - 6 maritis x? cf NO, PAU-N xx MAR * tótou; D?2A K plur 8&6 €9( Clemens: cf Eph 


24 


5,22; Col 3,18 etc: 
viris Bern A. 9 | 


29. —XTE- | 
Var(Var) | 
(532A)com 1, 
Mt h; PS-IGN Ant, Tar; (cf AP-Act » ABD) 


xsimiliter F: «1 Pt 3,7 | 


salvator corporis nostri (« AU Ps 118 s 22,5) PRU ham 
279 (139): quod et ipse caput muliebris corporis et rex 
RUF Ct 2(754,15): [quia vir. . .(- I)... Christus caput est 
(c est cap. PG 73,137 D) ecclesiae ipse salvator corporis/ 
Jos 9,9 (355,77): caput enim mulieris vir Rm 5,9 
(1046A): cuius corporis caput sit diabolus sicut Christus 
caput est corporis ecclesiae non habentis maculam aut rtt- 
gam (cf Eph 5,27) RUS ac (1241 B): mulieris autem ca- 
put et absque meditatione deus est: ecclesiae enim caput 
Christus. figuraliter autem ecclesia sponsa est et figurali- 
ter caput mulieris vir SED-S Eph 24,4 (148): sicut 
Christus caput (— cap. chr. F) est ecclesiae. . .ipse salva- 
tor corporis. id est ecclesiam Christus salvavit (— chr. 
salv. eccl. B) vel vir salvator corporis mulieris (« HI Eph 
3 [531B], PEL Eph) TE Marc 5,18,8 (718): /quia vir 
inquit caput est mulieris. ..sicut...(- X)...ecclesiae/28 
vg 7,2 (89,7): si caput mulieris vir est, utique et virginis de 
qua fit mulier illa quae nupsit PS-TE Marc 3,235-237 
(1440): per gentes tradit ubique esse caput Christum, sunt 
cuius ecclesia membra, corporis ipse salus, membrorum 
vita perennis THr Eph 5,23 (783,26): quoniam... 
(» D)... caput ecclesiae et ipse est salvator corporis. . .ipse 
est salvator corporis (xucxo(c» eov o coc6jp (xou ooparcoc») 
VER cant 2,40 (39b): quia caput mulieris vir est 

24 cf Eph 5,22 AM ep 76,14 (1263B): 18/uxorem 
viro ut ecclesiam Christo debere esse subditam/ AMst 
Eph 5,24 (420C - Cas. 2942,12): /sed (sicut O; « ut rr) ec- 
clesia subiecta est Christo ita et mulieres viris suis (- sub- 
ditae sint rr) in omnibus/22 ... /a Christo enim ecclesia 
sumpsit initium unde subiecta est illi; ita et a (— Migne) 
viro mulier ut sit subdita 5,32 (421C - Cas. 2952,06); 
AR Gr 6 (394,10): siehe Vers 23 AU Ad 3 (121,5): 22/ 
quia et ecclesia subdita est Christo cont 23 (169,4): 
sed (4 de T*; sicut ACh; sicut Mbd, D in ras., Edit.) 
ecclesia inquit subdita est (— subd. est in. X) Christo ita 
(— R) et mulieres viris suis in omnibus 2511/22515; 
ecclesia subdita est (— subd. est eccl. C) Christo? plane 
subdita est Christo ecclesia...ut ex omni parte Christo 
subdatur ecclesia...ac per hoc ecclesia subdita est Chri- 
sto. ..quaesi Christo subdita non esset. . . cur non confite- 
amur in hominibus spiritalibus ecclesiam Christo subdi- 
tam (— subd. chr. MADCRBCXRd) Cre 2,26 (385,9): 
ecclesia subdita est Christo do 1,15 (15,2): 1,22/quae 
coniux etiam eius dicitur/Rm 12,4 spe 34 (233,1): /sed 
sicut ecclesia...(- V)...omnibus/ CAr 1 Cor 15,28 
(545D): in corpore suo ipse subicitur (cf Eph 1,23; « PEL 
1 Cor) cpl Eph 8 (1348B): 22/sicut et ecclesiam (-sias 


viris suis 78 61 86 87 V; AMst; HI; RUF; PEL » CAr; AU 
* subditae sint MAR (orn. viris suis); [AMst (Var)]: - 86 : « Eph 5,22 
* subiecti sint viris suis add. sup. lin. AL*; 4 subiecte sunt AM; 2886: « Eph 5,22. | 
mariti? cf MAR Eph 2 (1235B. 1290C), AU Adcom 
mulieres? cf HI Eph 3 (530B); HES 
mulieres vel uxores? HI Eph 3 (532A)com 1/, (Var) 


-- suis maritis THr 7- Suis 
[^ subditae? MAR (Var)] 

x PEL (Var) 

x2? in initio: AU Ad (Var); PS-VIG 

uxores vel mulieres? HI Eph 3 

coniuges? KA A » AN conc; EUST; cf AN 


-- vestras coniuges? EUST gegen Vorlage: «xc exovov yovatxoac P^ 


V) Christo subiectam esse confirmat Eph 5,24 (622D): 
[sed sicut ecclesia. ..(- V)...omnibus (« PEL Eph) 

HI Eph 3 (530D): 22/quomodo itaque Christo subiecta est 
ecclesia sic subiecta sit uxor viro suo 3 (531A): sicut 
Christo subiecta est ecclesia 3 (531 B): /sed ut (sed sic- 
ut al.) ecclesia. ..(- V)...omnibus/27 ...caute ad Ephe- 
sios loquens ait: ut ecclesia subiecta est Christo ita et uxo- 
res viris suis. si enim ita uxor subicienda viro est ut (sicut 
A) Christo ecclesia (« Origenes: ev ouvcc 3er vec Yovotxoc 
unocoacosoÜ0at TOUG a8 patoty C€0G T €XXATjotx UTTOTXOOETXL TC) 
xgoco) MAR Eph 2 (1287B): /et ut ecclesia subdita 
est Christo ita et mulieres subditae sint (— Edit.) in omni- 
bus, modestae ac moderatae in omnibus/ NO pud 5 
(17,15): 25/et (— Z) ita uxores maritos debent diligere ut 
ecclesia diligit (dilexit Z) Christum PAU-N carm 25, 
145-146 (243): inque vicem mulier, sancto sit ut aequa 
marito, mente humili Christum in coniuge suscipiat (su- 
spiciat fort.)/4,15 PEL 1 Cor 15,28 (219,13): in ecclesia 
sua quae est corpus eius ipse subicitur (-cietur C; -ciatur 
? G?) (cf Eph 1, 22. 23) Eph 5,24 (377,9): /sed ut (et sic- 
ut A2; sed sicut R; x sicut ESH»;) ecclesia. ..(— V)...suis 
in (— B [s]) omnibus/23 RUF Ct 2(754,76): [sed sicut 
ecclesia. ..(- V)...omnibus/ Gr 6,6,2 (199,27): sicut 
servi iubentur dominis oboedire et uxores viris et (ut Cv) 
domino ecclesia (cf Eph 6,5; vouo0ecrjcavct corep 89ouAouc 
UTtOOCOUSELV Seonocatc XQ *Y'OV XC G aNOpaot x«t xupteo) vTfV €x- 
xXnotvy) THr Eph 5,24 (784,7): sed (4 et C?) ut eccle- 
sia subdita est Christo sic et mulieres suis maritis in om- 
nibus...subditam autem Christo esse ecclesiam dixit . . . 
adiecit 'in omnibus' 

25 cf Eph 5,28; Col 3,19 ABD 2,7 (453): 22/docui 
viros fidem servare coniugibus (« AP-Act) AM ep 76,14 
(1263B): /virum pro uxore animam suam offerre sicut se 
pro ecclesia tradidit Christus fi 4,31 (167): 23/et in 
consequentibus addidit: qui se tradidit (x x x W) pro ea 
Lc 1,17 (15,273): cum legamus quia sic (sicut EOpVP*L) 
dominus dilexit (— dil. dom. T) ecclesiam/27 2,88 (71, 
1231): Sap 4,11/haec autem diligitur a Christo/27 I2s 
39,11,2 (219,5): 32/unde et ammonet ut sic diligat homo 
uxorem suam quemadmodum ecclesiam Christus/30 
Sat 1,47 (235): cum propter ecclesiam Christus passus sit 
et Christi corpus ecclesia sit/1 Cor 1,17 (cf Eph 1,22. 23) 
PS-AM Dav 41 (386,4): Jo 11,5/amabat Christus ecclesi- 
am suam quamvis nudam AMst Eph 5,25 (420D - Cas. 
294a,2T): viri...(- I). ..pro illa (ea rm)/ 5,28 (421A - 
Cas. 2942,39): 22/viri vero ita diligere mulieres suas ad- 
monentur/1 Jo 3,16 AN conc 42 (223 - W-W 15): de vi- 


5,25 


rorum dilectione ad coniuges (« KA A) Mt h 32 (802): 
sicut ille agit cum ecclesia sic nos agamus cum coniuge 

AP-Act Pt Pau 37 (151,14): 22/docui viros fidem servare 
(7 serv. f. H) coniugibus («- suis H) (xo« [scil. £8:9«o.] vouc 
av8poG vrjpety coto YovoaEty vy TttOxU) APO 1 (8): viri... 
(» I)...sicut Christus dilexit ecclesiam qui semetipsum 
tradidit pro ea/27 7 (128): 22/viri diligite uxores ve- 
stras et nolite amari esse ad eas AU Ad 3 (121,1): quan- 
do Christianos utrosque apostolus monet id est maritos et 
uxores, nonne ita dicit: viri (dicitur x TCS Vb) diligite uxo- 
res vestras (dilige uxores tuas 5) sicut et Christus dilexit 
ecclesiam et tradidit se ipsum pro ea ci 14,22,33 (444): 
apostolus per hoc primum quod deo instituente praecessit 
exemplum singulos quosque admonet, ut viri uxores suas 
diligant 21,26,31 (797): si quis autem diligit uxorem 
suam, si secundum Christum, quis ei dubitet in fundamen- 
to esse Christum cont 22 (167,17): viri inquit diligite 
SUD 22 (168,13): sicut Christus dilexit ec- 
clesiam/28 23 (169,2): viri diligite uxores vestras... 
ut (— T) uxores suas diligant. . .sicut (« et R) Christus di- 
lexit (— T*) ecclesiam...viri diligite uxores (— T) ve- 
stras sicut (— et d) Christus dilexit ecclesiam Cre 2,25 
(384,21): Christus dilexit...(- D)...ea/ 3,5 (414,1): 
Christus qui dilexit. ..(- D)...ea/ do 3,25 (93,5): Mt 
19,12/ quicquid de uxore diligenda et regenda sancti libri 
praecipiunt ep 108,3 (614,19): Christus dilexit ecclesi- 
am suam et tradidit se ipsum pro ea/ 157,30 (478,11): 
22|/viri uxoribus/6, 1 185,40 (35,8): mundat (-det C) ec- 
clesiam suam lavacro aquae in verbo/27 (cf Eph 5,26) 

199,38 (277,6): 22]viri cum uxoribus/6,1 Fau 5,9 (282, 
11): 22/viros diligere uxores suas/6,1 Jo 15,4,5 (152): 
sicut Christus inquit dilexit ecclesiam (4 suam PL 92, 
679C) et seipsum tradidit pro ea/ 62,4,15 (484): et di- 
lexit ecclesiam et seipsum (P.L 92,872A; semetipsum Edi.) 
tradidit pro ea 80,3,21 (529) - PS-FU s 47 (914B): 
Christus...dilexit ecclesiam et seipsum (semetipsum PL 
92,8$37C) tradidit pro ea nu 1,11 (222,22): viri. . .(- D) 
... Sicut et (— S) Christus dilexit (— dil. chr. S) ecclesiam 
1,20 (233,9): diligite uxores (-rem C*) vestras 1,38 
(249,19): Christus dilexit ecclesiam et se ipsum (semet ip- 
sum KRVPN) tradidit pro ea/ 1,39 (250,22): quo mun- 
dat ecclesiam suam Christus/27 (cf Eph 5,26) Pel 1,9 
(430,15): hoc testimonium legis (scil. Gn 2,24) adhibuit et- 
iam apostolus Paulus cum viros moneret ut ab eis dilige- 
rentur uxores (cf Eph 5,31) Pett3,591(212)6):miti- c 
(ESI )eeexea 3,68 (223,3): Christus dilexit...(- D)... 
ea/ Ps 93,28,29 (1328 » PL 46,955): sicut (sic PL 46) 
Christus inquit dilexit...(- D)...ea/ 103 s 3,4,26 
(1502): viri...(- D)...ecclesiam/22 reci, o TSZMET): 
Christus dilexit ecclesiam et se ipsum (semet ipsum Edit. 
cum CD; et se ipsum in ras. E) tradidit pro ea/ $51,21 
(345): 1 Pt 3,7/sicut Christus inquit dilexit ecclesiam 

181,2 (980): Christus inquit dilexit ecclesiam spe 34 
(298912): / viri (39) ea PS-AU sol 56 (195,11): qui 
se tradidit pro ea/ (« AM fi) '!A (206,8): Christus dilexit 
ecclesiam et tradidit semetipsum pro ea (« AM fi 1,109 cf 
Eph 5,2) BED Lc 4 (281,2030): viri...(- D)... Chri- 
stus ecclesiam. ecce discipulus uxorem diligendam praedi- 
cat (« GR-M) CAE s 49,1 (212,25): diligat unusquisque 
uxorem suam sicut (& et H3) Christus ecclesiam CAn 
INeToPDS2E (T0 EVIRI- - (9p) - C eccle STAT CAr cpl 
Eph 8 (1348B): eodem modo precepit a viro uxorem diligi 
sicut Christus amavit ecclesiam Eph 5,25 (622D): viri 
.. (9 D)...ecclesiam...et semetipsum tradidit pro ea (« 
PEL Eph) CE 6 (760€): ipse apostolus: qui dilexit in- 
quit ecclesiam suam et tradidit seipsum (Taur.; semetip- 
sum Edif.) pro ea (eam Taur.)/ CY ep 69,2 (751,20): 
Christus dilexit ecclesiam (* suam S) et se ipsum tradidit 
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pro ea/ 69,2 (752,1): ecclesia quae a Christo diligitur/ 
74,6 (804,9): Christus dilexit...(- K)...ea (eam LT*)/ 
PS-CY sng 34 (210,20): totum se contempserit pro ecclesia 
ut eam sine macula ulla vel ruga redderet inlibatam (cf 
Eph 5,27) DO 3,258 (1409B): Christus dilexit ecclesi- 
am et semetipsum tradidit propter eam/ (Habetdeus) 
EP-SC Ct 7 (9): viri debent diligere uxores sicut et Chri- 
stus ecclesiam (nicht im Griechischen) EUCH int 5 
(31,16): viri. . .(-1).. ecclesiam EUST 7,5,70(906,14): 
viri diligite vestras coniuges (ot &v8pec ocyocre xc Yovat- 
xac) FO-A 3 (370,38): qui pro ecclesia sanguinem fun- 
dens eam sanctificat (cf Eph 5,26) FU ep 3,13 (3290): 
viri. ..(- I)... ecclesiam GI exc 28 (42,12): viri diligite 
uxores vestras (4 sicut et christus ecclesiam A) GR-M 
Ev 37,2 (1275€): viri...(- I)... Christus ecclesiam. ecce 
discipulus uxorem diligendam praedicat HES 6 (7045 
A): viri diligite mulieres vestras sicut et Christus dilexit 
ecclesiam HI Ct 2,7 (42,23): Prv 4,8/viri diligite uxo- 
res vestras ait apostolus, sed non stetit in eo quod dixerat 
*viri diligite uxores vestras', verum sciens esse dilectionem 
virorum in propriis quoque uxoribus inhonestam, sciens 
esse et placentem deo, docuit quomodo viri uxores suas 
amare deberent inferens: viri...(- I)... Christus (^ dilexit 
G) ecclesiam Eph 3 (530B): 6,5/sed etiam viri mulieri- 
bus iuxta officium quod praeceptum est/6,4 (cf Eph 5,22) 
91(532/): viri. (90) pirotea/ 3 (532 C): si coniugi- 
um omnino prohibebat, quid necesse fuit dicere 'uxores 
vestras', cum potuerit dicere 'viri diligite uxores vel mu- 
lieres' (A; — mul. vel ux. Edit.)? 'vestras' enim proprie 
matrimonium sonat 3 (532D): quia vero secundum 
tropologiam viros animas et uxores corpora dixeramus, 
sic diligat anima corpus (A, al.; carnem Edit.) quomodo 
Christus ecclesiam, ut semetipsam tradat pro salute ipsi- 
us/ Jov 1,16 (235B): viri inquit diligite. . .(- I). . . Chri- 
stus ecclesiam. si Christus sancte, si caste, si absque ulla 
macula ecclesiam diligit, viri quoque in castitate uxores su- 
as diligant/1 Th 4,4 Is 17 (606A): viri...(- I)...Chri- 
stus ecclesiam/31 Mi 2 (1220€): viri ait diligite uxores 
vestras (— sicut et christus ecclesiam al.) et nolite amari 
esse ad eas Phim (606C): 22/et viri uxores diligant/6,1 
PS-HI ep 7,1 (106A): sic Christus dilexit ecclesiam et tra- 
didit semetipsum pro ea/ PS-HIL ap 11 (83,26): ut uxo- 
rem suam diligat sicut Christus (^ dilexit T) ecclesiam 
PS-IGN Ant 9,7 (279,16): viri diligant coniuges suas (ot 
«vBpsec orepyevooav vxc ouotuYouc) Phdodfsi NS 
viri diligite (-ge f) uxores vestras (ov av8psc ecyomovve voc yo- 
vauXaG Ut.ov) Php 73,2 (765,13): videte ergo viri dili- 
gite uxores vestras sicut propria membra (ope ot ovOpec 
cc Qux ueAyv) c«c Ya[evukc OTepYeTs) Tar 9,7 (743,5): 
commendo vobis o viri diligite coniuges vestras/22 (ot «v- 
8pec ocepyeve vc Yaqievac vov) ILD ba 16 (117D): sic- 
ut Christus. ..(- D)...ea/ (« AU Jo 15) JUL-E J1 3,17 
(1057A): cum pro ea se Christus tradiderit/27 JUL-T 
ant 2,20 (674C): viri diligite uxores vestras sicut Christus 
dilexit ecclesiam (« GR-M) KA A 25 (341 - W-W 414 
a[b): 22/de viris ut diligant coniuges (uxores al. ap Tho- 
mas.) suas (— Thormas.)/6,1 (om. N) C 14 (340 » W-W 
415b): 16/de diligendis uxoribus ad instar caritatis quam 
(qua Vall.B.7, Cas. 35) Christus dilexit ecclesiam/6,1 

Sp 7 (340 - W-W 415a): 22/et viri uxores diligant/27 
LEO s 68,2 (373C): quoniam Christus dilexit...(- I)... 
pro ea/ LUCU 12 (839B): viri...(- I)... Christus ec- 
clesiam/22 MAR Eph 1 (1235B): praecepta vivendi 
Christianis vel omnibus vel singulis convenientia continet: 
quid dominum apud servum, apud patrem quid filium, quid 
maritum apud uxorem oporteat facere (cf Eph 6,1. 9) 
2 (1287B): /viri...(- P)...illa/ ...diligite inquit uxores 
vestras...sicut inquit Christus dilexit ecclesiam /23/ et 


241 Ad Ephesios 9,25 
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c £XUTOV 
X Christus ^ ecclesiam dilexit qui se "n 
K Christus dilexit ecclesiam ef a" lpsum 
D vestras sicut et u " " " " T 
I " H " H" " T H" semet  « 

* Sicut corpora vestra ut x *qui amavit * suam 7 tradidit (se- 
Sic X 
V x H n " " n H se H 
sicuti - dilexit Christus 


1739 296: - Eph 5,28 | vestras 75 77 78 61 86 87 ARFSLTMEVOWPNZQCEZAXOQoQO, W-W; AU spe; cf KA A; 
MAR; AMst; cf AM Ps, PS-HIL; HI exc Phim; RUF; PEL » CAr; AU; PS-VIG Var; FU; THr; CAn; EUCH; APO; 
cf CAE; KA Sp; GI; ORI Mt; HES; GR-M » JUL-T, BED; LUCU; PS-IGN; SED-S; (cf AP-Act (Var): » uuov G 86 
"TTheodoret, cf -- exuvov D K plur &€9t Ephrem, cf Col 3,19 (Var) x G^; KA A (Var); AM ep?; HI Phlm; AN Mt h?; 
KA C?; PROL; (AP-Act » ABD; EP-SC): «6 | «sicut corpora vestra RUF Ct 3: « Eph 5,28. | | ut NO (Var) 
sic? in initio: AM Lc; RUF Ct 2 (158); AU Ps 93 (Var); PS-HI ep 7 sicuti C quemadmodum? AM Ps quo- 
modo? HI Epheem | x AXOAOQBPOW, Fulda Aa.11; NO; PS-HIL; RUF Ct 3; PEL (B); AU cont 23, nu (Var); 
PS-VIG Var; APO; ORI Mt (Var); CAr cpl; CAE; JUL-T; in initio: PAC; AM Lc; RUF Ct 2 (158); PS-HI ep 7; AU 
s 51; Ps 93; Jo 15 » ILD; cont 22 (168): — xx«« 8€ | | dominus? AM Lc x? RUF Ct 2 (158 Var) -- dilexit 
christus 2:9; cf AM Lc (Var); RUF Ct 2(158 Var; AUnu l,11 (Var) | «qui? CE; cf infra X: cf Gal 2,20. | 
ecclesiam dilexit? cf TE?; RUF Ct 2 (158 Var) amavit? cf PS-AM Dav; CAr cpl x Zürich C.57*; PS-HIL; AM 
Ps; HI Ct, Epheom, jov, Mi (Var), Is; AU cont (Var); CAE; GI (Var); EP-SC; GR-M» BED; LUCU | «suam CY 
ep 69 (Var); PS-AM Dav; RUF Ct 2 (154); AU ep 108; cf 185; Jo 15 (Var); cf nu 1,39; CE; PS-VIG Var (Var): - €? 
Ephrem | qui TE; FO-A?; AM fi » PS-AU sol 56; APO; cf supra » qui CE (Sic) cute thadetie iR E Ct2 
(133. 158) — et? THr(Var | sex TE; PS-CY sng?; AM » PS-AU sol 56; JUL-E seipsum 75oNHISVEN CY 
DEAXGABEL: ANUSQU; CE; TEir semet ipsum 78 61 86 FSV20I!CXTCOA*AXGHAM: MAR; AMst; H1; RUF; PEL (B) 
» CAr; MAXn; DO; AU Jo 62 (Var), 80 (Var), nu (Var), re (Var); CE (Var); PS-VIG Var; PS-AU sol 74; PS-HI ep 7; 


M 


APO; LEO 


sicut Christus tradidit semetipsum pro ecclesia ut eam 
sanctificaret, sic et hic vir pro illa omnia patienter sustine- 
re debet ut eam sanctificet. perseverat tamen quid praesti- 
terit Christus ostendere, quod semetipsum tradidit/ . . . ut 
se tradat pro muliere... 27/pro ecclesia inquit se dedit 
Christus/27 (cf Eph 5,26) 2 (1289A): ponit ita esse de- 
bere ut et vir uxorem diligeret (liberet codd.) et uxor vi- 
rum 2 (1290€): se supra multa monuisse facienda...ut 
dominis et servis, maritis et uxoribus, patribus et filiis (cf 
Eph 5,22; 6,1. 4. 5. 9) MAXn h 2 (54,26): diligit enim 
et dilexit dominus Christus aeclesiam probante apostolo 
et dicente: Christus dilexit...(- I)...pro ea/ NO pud 
5 (17,14): si (ut sicut Z) uxores diligendae sunt a viris suis 
(— Z) sicut (ut Z, et v) Christus dilexit ecclesiam/24 
ORI Mt 74,76 (324,17): viri...(- I)...sicut et (— GL) 
Christus dilexit ecclesiam (ov a&v8pec oyomocce cec yovouxac 
€)6 XXL o xyptoroc (vYamnosv? 7(V exxXmotxv) PAC ep 
3,4,7 (88,25): sicut Christus inquit dilexit...(- K)...ea 
PAU-N carm 25,197-198 (244): 31/hic vos nectat amor, quo 
stringit eclesia Christum quoque vicissim illam Christus 
amore fovet (cf Eph 5,29) PEL Eph 5,25 (377,12): 23/ 
viri diligite uxores vestras sicut et (— BVE [s]) Christus 
dilexit ecclesiam. . .et se ipsum (semet ipsum BG [s]) tra- 
didit pro ea PRIS can 56 (133,11): 4,28/uxores filios 
servos et servi dominos diligant (diligere AU)/1 Cor 14,31 
(cf Eph 6,4. 5. 9) PROL Eph It 1 (240): 22/viri in uxo- 
rem/6,1 QU pro 3,24 (826 B): Christus dilexit...(- D) 
eea/ RUF Ct 7 (99,13): cinnamomum (Ex 30,23) 
vero immaculatum dicitur propter ecclesiam sine dubio/ 
2(133,6): 32/qui eam ita dilexit ut semet ipsum traderet 
pro ea 2 (154,17): [viri...(- I)...ecclesiam suam et 
semet ipsum tradidit pro ea/ 2(158,4): sic enim Chri- 
stus (— D Del.) dilexit (— dil. chr. b) ecclesiam (— eccl. 
dil. PG 73,734B) ut semet ipsum traderet pro ea/ ...se- 
met ipsum pro iis tradidit. ipsi enim erant ecclesia quam 
dilexit 3(188,22): viri...(- I)...sicut corpora vestra 
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7 tradidit (semet) ipsum Zürich Car.C.1, Q€ 51; MARcem 1/5; AU Ad, ep 108; CE; PS-VIG Var; PS-AU 


sicut Christus dilexit ecclesiam. quid ergo? debent quidem 
viri uxores suas diligere, alias vero mulieres non debent 
omnino diligere Gr 7,54,1 (44,75): leges dat servis et 
dominis, principibus et subiectis, viris et mulieribus, pa- 
rentibus et liberis (cf Eph 5,22; 6,1. 4. 5. 9; Rm 13,1; vouo- 
Oexet SouAotc xat Oeorocatc, epyouot xot eQyoup.evouc, ccvi8pacot 
xot Yovott, Yoveuot xat texvotc) SED-S Eph 25,1 (149): 
viri diligite uxores vestras...sicut et Christus dilexit ec- 
clesiam TE pud 18,11 (1318): haec enim consultata 
sunt Christi ecclesiam diligentis qui se pro ea tradidit/ 
THr Eph 5,27 (782,23): 22/alia vero viris scribit ita ut 
erga suas uxores integro sint arbitrio/6,4 2297 1S3 
3): quod debeant mariti et uxores in invicem se diligere 
(cf Eph 5,22) 55251 (18410) Pirate. (9T).- .. ecclesiam 
«et» (— CH) seipsum tradidit pro illa...ut viri eas dili- 
gant 5,28 (185,15): sic debent viri diligere suas uxores 
Sicut sua corpora, hoc est 'sic Christus ecclesiam diligit 
Sicut corpus suum" PS-VIG Var 1,27 (39): viri (— SM 
Edit.) diligite uxores vestras sicut Christus dilexit ecclesi- 
am (4 suam SM) et tradidit semetipsum (^ sem. trad. S 
M) pro ea 

26 AM my 37 (104): animam regenerationis lavacro 
mundam (cf Tt 3,5) AMst Eph 5,26 (420D - Cas. 204a, 
30): /ut eam (illam rm) sanctificaret mundans (« eam rz) 
lavacro aquae in verbo/ AN Mt h 3 (653): mundans 
eam lavacro aquae in verbo 54 (942): in primo adventu 
mundavit nos per verbum, lavit per aquam, sanctificavit 
per spiritum APO 5 (106): quatenus. . . efficeret imma- 
culatam ecclesiam, quam ab omni macula peccatorum 
mundatam sacrosancto lavacro baptismatis (x baptismate 
ed. Colon.) et omni ruga haereticae attractionis doctrinae 
extersa pulcherrimam reddidit Iesus Christus dominus no- 
ster (cf Eph 5,27) AU an 1,7 (308,14): quando lavacro 
regenerationis deus mundat animas parvulorum (cf Tt 3,5) 
ba 4,4 (225,2): ecclesiam. . .quam sic ipse mundat lavacro 
aquae in verbo/ 6,64 (331,8): sanctificatione lavacri 


36 


X 
K 


5,25-26 
z e * - ne uU. » ^ t E 
mXoéOc xcv nip a0TTo, 26 (va «bv?  ^— &yukoy, 
c. QXYtuxorv «utn 
pro ea tradidit uti eam  sanctificet 
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26 desunt 64 85 j468.72.13.56.69.70 


s01 74; PS-Hl ep 7: - :8(9(co94 | 


eam XA*ALM*B*X; CY ep 74 (Var); CE (Var) 
THr; (cf PAU-N?) 
20E MEX IE 


«orn xotg» 1836 |  sanctificet TE; THr 


emundans TE; cf GR-T; (VER) 


AU gest 64; cf PEL:PS-HI ep 13, PETI; DO; cf IN, INS 1513b 
mundans 75 77 78 61 86 87 V; MARt*t- com 3/,: AMst; cf AM?; HI; PHI; cf RUF ben, Ct 2 (153,3). (155); 


1/5, EVO 
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XXE C821 0lb58): "AURGEer3:MToNI5 CS DID ene EN 
FO-A; MAR; AMst; HI; RUF; MAXn; PEL Eph (B); DO; AU; QU; PS-AU sol; PS-HI ep 7; LEO; SED-S 
78 87 V; [AMst (Var)]; PEL Eph » CAr Eph; THr; SED-S (Var) 
sanctificare 87 V; Fehler: 
purgans CY » cf AU ba 6; cf GR-I, MARc?m 2/.. HI Eph 2, MAX; cf PEL ap AU » 
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xaÜaptoac 1Q AoutpQ coU ÜSaTocG 
T xt T EV 
emundans x lavacro aquae 
purgans eam " " 
purificans paenitentiae 
mundans x " " 
" X n [' 
x *in per lavacrum aqua 
" X " T 
* et atque 


pro ea 75 77 78 61 86 87 V; TE; CY; PAC; [AMst (Var)]; AM » PS-AU sol 56; HI; 
RUF; PEL » CAr; MAXn; AU » ILD; QU; CE; PS-VIG Var; PS-AU sol 74; PS-HI ep 7; JUL-E; APO; LEO 
propter eam Karlsruhe Aug. perg. 185; DO 


pro 
pro illa MAR; AMst; 


gam 75.77 61 86 5L; TE SEGUE: 
illam 
-- sanctificaret eam 61; cf RUF Ct 2 (158): — ey- 
| -et? PEL Eph (Var): * xo. 2147. | 


purificans? cf LAC, RUF Ct 1. 2(153,9), PEL Dem 


PEL Eph » CAr; cf Dem !/j;; MAXn; cf TY; AU » ILD; QU; CE; PRIM; THr; PS-HI ep 7; cf APO, EN, INS 1513e; 


AN Mt h; EP-L; PS-HI bre 


x? RUF Ct 2 (152. 154. 158) 
TE; MAR; AMst; HI; PEL Eph; AU cont; THr; EP-L: - & 


lavans? AU ep 185,39 (Var) | x75 77 18 86 87 V; 
eam 61 RF?2I^V20!P; AU spe (Var); CY; [AMst (Var)]; 


HI (Var); PHI?; RUF Ct 2 (158)?; PEL Eph (Var) » CAr Eph; MAXn; DO; AU exc cont; QU; CE; AN Mt h; EP-L 


(Var); ILD « AU; PS-HI bre: - 86? | 
Ct 2(153); PHI 39; AU Pel; THr; PS-Hi bre | 
TI'B; AU spe (Var); PEL Eph (Var); AU re(Var) 


purgata (« CY sent) cont 22 (167,19): /ut eam. . .(- D) 
... Verbo/ Cre 2,25 (384,22): Jut eam sanctificaret 
mundans eam lavacro aquae in verbo 3,5 (414,2): 
/mundans eam lavacro aquae in verbo ep 108,3 (614, 
20): /ut eam sanctificaret mundans eam lavacro aquae in 
verbo 185,39 (34,26): 27/quam modo mundat (lavat 
R*) lavacro aquae in verbo 185,40 (35,8): siehe Vers 25 
187,28 (105,13): ecclesia quam mundat salvator lavacro 
aquae in verbo/ (cf Eph 5,23) 190,21 (156,16): ut cre- 
damus vel animas parvulorum in lavacro regenerationis 
falsam accipere peccatorum mundationem (cf Tt 3,5) 

gest 28 (81,16): quis enim nostrum negat. ..omnes fideles 
sine macula et ruga (x x F) de lavacro regenerationis ad- 
scendere (cf Tt 3,5). . . ut ecclesia permaneat sine macula et 
ruga...ut ad illam perfectionem ubi sine macula et ruga 
Qooxxxxxxx L*) in aeternum mansura est sancta eccle- 
sia perducatur? sed inter lavacrum ubi omnes praeteritae 
maculae rugaeque tolluntur, et regnum ubi sine macula et 
ruga perpetuo manebit ecclesia (cf Eph 5,27; « PEL ap 
AU gest 28) 28 (82,12): ubi permanebit sine peccatis 
sancta quae nunc mundatur ecclesia (cf Eph 5,27; « PEL 
ap AU gest 28) 64 (119,8): quamvis non sit hic ecclesia 
sine macula et ruga, tamen eam et lavacro regenerationis 
(cf Tt 3,5) ab omni macula rugaque purgari et eam ita vel- 
le dominum permanere: nam et ita permanebit quia sine 
macula et ruga utique in aeterna felicitate regnabit (cf 
Eph 5,27; Jo 21,22?; « PEL ap AU gest 63) Jo 15,4,6 
(152): /mundans eam lavacro aquae in verbo /27/ mundans 
eam. unde? lavacro aquae in verbo. quid est baptismus 
Christi? lavacrum aquae in verbo 56,5,1 (468): ecclesia 
quam mundat Christus lavacro aquae in verbo non solum 
in illis est sine macula et ruga/Tt 3,5 (cf Eph 5,27) 

80,3,23 (529) —- PS-FU s 47 (914B): ut eam sanctificaret 
inquit mundans eam lavacro aquae in verbo. mundatio ... 


in lavacro 2:16; MAR: ^ ev 489 58: cf infra in verbo 
paenitentiae? CY sent (Var): cf Mc 1,4 etc 
que 87: Fehler 


per lavacrum RUF 
aqua XTCAB atque 


sanguinissui? PS-HI bre |  xN?; PEL Eph 


in verbo nu 1,38 (249,20): /ut eam sanctificaret mun- 
dans eam lavacro aquae in verbo/ 1,39 (250,22): siehe 
Vers 25 Pel 4,17 (541,5): per ipsum lavacrum aquae 
in verbo/ (« JUL-E) perf 35 (36,10): 27/mundat ergo 
eam nunc lavacro aquae in verbo Pet 3,50 (212,8): /ut 
eam sanctificaret mundans eam lavacro aquae in verbo. 
ecce quia Christus sanctificat, ecce quia Christus etiam 
ipso lavacro aquae in verbo. . .ipse abluit, ipse mundat 

3,68 (223,4): Jut eam sanctificaret mundans eam lavacro 
aquae in verbo Ps 93,28,30 (1238 » PL 46,955): /(4 ut 
eam sanctificaret PL 46) 131,15,11 (1919): area sancti- 
ficationis tuae (Ps 131,8) quam sanctificasti. ipse caput 
nostrum (cf Eph 4,15), area eius ecclesia eius re 156 
(33,2): /mundans eam (eum D*) lavacro aquae (atque Q) 
in verbo /27/ hic est enim lavacrum aquae in verbo quo 
mundatur ecclesia $ 181,2 (980): mundans eam lavacro 
aquae in verbo/ spe 34 (233,4): /ut illam sanctificaret 
mundans (« eam Sa) lavacro aquae (atque P?) in verbo/ 
PS-AU so! 56 (195,12): /ut eam (ut eam in ras. cod.) sanc- 
tificaret CAr 1 Cor 1,2 (507A): ostendit quae sit eccle- 
sia dei quae lavacro salutari abluta est (« PEL 1 Cor cf 
Eph 1,4) 2 Cor 9,2 (574C): sanctificatis per baptis- 
mum (« PEL 2 Cor) Eph 5,26 (623A): ut illam sancti- 
ficaret mundans eam lavacro aquae. aqua lavit corpus, 
animam sanctificatione verbi vel doctrina... Hbr 10,22/ 
in verbo /27/ ita sibi Christus mundavit ecclesiam (cf Eph 
5:212; « PEE Eph) Ps 131,8 (1200,208): Ps 131,8/hoc 
est ecclesia quam...sanctificare dignatus est (« AU Ps 
131) CE 6 (760€): /mundans eam lavacro aquae in ver- 
bo CY ep 69,2 (751,21): /ut eam sanctificaret purgans 
(portans C) eam lavacro aquae 69,2 (752,2): Jet lava- 
cro eius sola purgatur...et purgari lavacro eius potest 

14,5 (803,7): qui enim peccatis in baptismo expositis sanc- 
tificatus est et in novum hominem spiritaliter reformatus 
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£v Gfjuxtt, 21 va. xrapatotfjon «ócóc éxuvQ  ÉvBoEov  cXv booOwoixv, uj EÉyoucav — onov 
- : o E : p meis 
Xin verbo et sistat X Sibi ecclesiam — gloriosam . non habentem maculam 
Dem a ut exhiberet ipse  «» gloriosam — ecclesiam " T " 
I " " D) n LU M H " H M ! 
sermone - vitae exhibeat — - eam eam gloriosissimam x quae non habet 
praeberet 7 Sibi ipse EG 
praepararet -- Sibi ipsi 
et adiungens -- rugam 
- (ipse sibi) (exhiberet) 
V LU UU LI [I n M UU "n | [lj "t 
oX -- gloriosam sibi 
27 desunt 64 85 j468.72.13.56.69.70 
(Var) | sermone THr | «vitae 61 V*P*ZM?H*DO: PEL (B); MAXn (Var); PS-HI ep 7txt; SED-S: cf 1 Jo 1,1 
27 X TE | ut exhibeat 86; GR-I Ct 1; AM; HI Ez h, Eph 3 (532D), Jov, cf ep 125, Pel; RUF Gn, Gr, 


Lv; AU ep 185; 187; ba 4,4; nu 1,39; cf ep 93; THr; CAE s 129 
2 (154), Jos, QU sy ut aptaret? cf CAE s 32; 179 
redderet? PS-CY sng; PS-AM Dav; cf APO 5 


ut praeberet MARtxt ut praepararet? cf RUF Ct 
ut faceret? MARcom; cf RUF Ct ! (99). 2 (155), VER? ut 
ut servaret? cf A-SS Vitalis ut procuraret? cf LEA ut eligeret? 
cf AU s dni ut adquireret? cf EP-L 55: cf Act 20,28 ut adoptaret? A-SS Praeiectus ut copulet? cf AU do, 
Fau 22,87 ut iungat? cf RUF Ct 1 (98) et adiungens DO —- (ipse sibi) (exhiberet)? PHI; RUF Ct 2 (152); 
4; Gn; Jos; AU do, Fau; cf s dni, ep 185; 187,28; Ps 44; 50; 122; APO; EP-L 55; GR-M Jb 32; GR-T; cf LEA; PS-HI 
bre98  |' x? TE; GR-I Ct 1; PS-AM Dav; HI Ez h; Ct 1,1 » [GR-1]; 1,9; Lc; Jov; Pel; PHI; DO; AU do, ba, Fau, 
ep 185,40; 187; Ps 44; 122; 132 » IS Ex; 147; s 181; 341; re; perf; PS-AU Do; CAE; EP-L 59; HES; GR-M Ct; Jb 2; 
20; 32; A-SS Praeiectus; JUS-U; BEA; PS-HI bre 17, cf 92 eam AU nu 1,39; PS-HI ep 7; bre 98; eam s. i. THr: 
«ovn D? K plur €? ipsi? RUF Gr (Var) x x? GR-M Ct (Var) -— Sibi ipse 86; AM; RUF Ct 2 (152); AU cont, 
nu 1,38; cf s dni?, ep 185,39?, Ps 50?; QU; PRIM; EP-L 55 (Var); CAr Ps; cf LEA?, PS-IS q? c- sibi ipsi RUF Ct 
2(155; THr |  -— gloriosam sibi 51 |  - ecclesiam gloriosam TE; HI Ct 1,1 (Var); AU s 181,7; PRIM; GR-T 
mir: - 86e» gloriosissimam AU s dni (Var); AR Ps 95 x Vat. lat. 5729; GR-I Ct 1; RUF Jos; AU do; JUL-E; 
GEN; AV?; CAE; JUS-U; PS-HI bre 17 sanctam? HI Jov, Pel; cf RUF sy, AR Ps 132?; PS-HI bre 98: cf infra 
immaculatam? APO; GR-T hist; cf VI Tn: cf infra mundam? GR-T mir; (cf PS-EPH, PS-HI bre 26): cf Eph 5,26. | 
— ecclesiam? Caelestius ap AU perf (Var): — «5v &eoomowv 88. | | quae non habet? cf HI Gal; Lc 17; ep 64; 74; 
90; Am 2 (1036); Os; Is 15; 17; Jr 1; RUF Ct 4; PEL 2 Tm » SED-S 2 Tm; cf MAX s; TY; cf AP-Act, GEL, PS-GEL 
(Var), AV, A-SS Praeiectus; IS all; Lv » PS-IS q (69); ILD; ALD in qua non est (macula neque ruga)? cf AM Ps?; 
HI Am 2 (1038); cf EPH quae est absque macula vel ruga? cf FID non habentem (maculam aut rugam)] sine 
(macula et ruga)? PS-CY sng; GR-I Ct 2; MAR*c?m; cf AM ep, inst; HI Ct 1,1eom » [GR-I]eom; 1,5. 7; ep 125; Jr 6; 
cf PHI; RUF sy !/5; Caelestius ap AU gest; PEL ap AU gest; 1 Tm » CAr 1 Tm, SED-S 1 Tm; cf Dem, :PS-HI ep 13; 
MAXn; Parmenianus; PETI; AU do 3; cf; ba 1; 4,4 (225,20); 5; 6; 7; Fau 22,38 » IS Gn; 22,87 » IS 2 Rg; Par; Ps 6; 
44:50; 103 s 1,6. 7com; 122; s 181,3. 7com; 341com; perfcom; Jo 56; gest; Pel; re; hae; ER; PS-AU s 83; cf QU sy; PRIM 
1; cf A-SS Vitalis; CAE s 109; PS-EPH; HOR; VIG-P; CAr Eph 1,4; Ps; JUS-U; S-Mo; PS-HI bre 23 [— non hab. 
mac. aut rugam? MARtxt; Fehler]. | habente 75 (non 76): Haplographie |  -«nec? AM Ps; LEO; HILs; PS-GEL 
(Var) - neque? PEL 1 Cor | -—- maculam? AMst (Var); AU nu 1,39 (250,16 Var): Fehler sine sorde? Par- 
menianus*x*t ^ s.sordibus? Parmenianus**t (Var): cf com; (cf CY hab (Eph 5,26)) -- rugam (aut) (maculam)? cf AM 
inst, HI ep 125, Lc 17 (110,15), Am 2 (1036D), Os, Is 17, RUF Ct I (101), Parmenianus, FU-D; [AU]; cf A-SS Vitalis, 


salutaris Xpistum dei filium recipere habebunt. . . ecclesi- 
am lavacri vitalis sanctificatione purgatam 7 (85,8): 
per...lavacri vitalis sanctificationem 15 (163,21): ut 
dei filios per lavacri vitalis sanctificationem (Edit.; -ne B; 


(-tur B) (cf Eph 4,22. 23. 24) 74,6 (804,10): /ut eam . . . 
(» K)...aquae (« in verbo B)...a Christo sanctificatur et 
lavacro eius sola purgatur. ..nec purgari nec sanctificari 
lavacro eius possit hab 23 (204,6): hominem illic vete- 
-cacio F) generarent 


rem gratia lavacri salutaris exponunt et innovati spiritu 
sancto a sordibus contagionis antiquae iterata nativitate 
purgantur (cf Eph 4,22. 23) sent 26 (261,5) - ap AU 
ba 6,63 (330,26): sanctificatione lavacri (4 paenitentiae 
700) purgata (Felix ab Uthina) DO 3,258 (1409B): /ut 
eam...(- K)...verbo/ (Habetdeus) EN s 6 (442,3): 
quia nos mundae ecclesiae et non habentis maculam opta- 
mus unitatem (cf Eph 5,27) EP-L 59 (160,20) - PS-AU 
s Le 1 (102,25): mundans (4 eam PS-AU) lavacro (mun- 
dens se a lavacro B) aquae in verbo/ EVO Val (256,73): 
conscientiam suam habere ab omni macula et (aut CT) ru- 
ga aut ab (— CT) aliquid eiusmodi purificatam (cf Eph 
SW I Tm 155) FO-A 3 (370,38): siehe Vers 25 

GR-I Ct 1 (33,19): iam ab omni macula vel ruga purgata 
sicuti apostolus ait: ut exhibeat sibi ecclesiam non haben- 
tem maculam vel rugam h.e. nullam maculam delicti, nul- 
lam rugam perversae doctrinae (Rot.; — sicuti. . . doctr. 
cet.) (cf Eph 5,27) tr 7 (82,8): qui per lavacrum aquae 


15 (164,13): ideo baptizari digna- 
tus est ut aquam ipsam suo lavacro sanctificaret (cf Mt 
3313) GR-T hist 1,1 (6,1): Jo 19,34/virginem inmacula- 
tamque eclesiam sibi exhibuit, redemptam sanguine, lati- 
ce emundatam, non habentem maculam aut rugam id est 
limphis ablutam propter maculam, extensam in crucem 
propter rugam (cf Eph 5,27) HI Eph 2 (492C): 3,21/ 
quae est pura non habens maculam neque rugam (cf Eph 
552) 3 (532A): Jut eam sanctificaret mundans ( eam 
al.) lavacro aquae in verbo/ 3 (532D): /et eam sanctifi- 
cet verbo doctrinae/ PS-HI bre 23 (886C): ut ipsa su- 
perior esset munda sine macula et ruga/Ps 23,3 (cf Eph 
5,27) 44 (959C): Rm 5,6/mundans eam per lavacrum 
sanguinis stii ep 7,1 (106A): /ut eam. ..(- I)...verbo 
vitae /27/ per aquam et verbum mundari dixit ecclesiam 
HIL Mt 12,23 (992C): postquam in aquae lavacro fons vi- 
vus effluxit (cf Jo 4,14) ILD ba 16 (117D): /mundans 
eam lavacro aquae (« AU Jo 15) IN 29,6 (586 B) - [AU] 


36* 


5,26 -27 


ep 181,7 (710,5): qui per novae regenerationis purificatio- 
nem omne praeteritum vitium sui baptismatis lavacro 
purgavit (cf Tt 3,5) - ap AU Jul 1,13 (648): qui 
omne praeteritum vitium...Christum dixit sui lavacro 
purgasse baptismatis E ap AU Jul 1,32 (663): la- 
vacro regenerationis praeteritum vitium omne purgari 
(scil. dicit tibi sanctus Innocentius) (cf Tt 3,5) INS 
1513b (289): mergere peccator sacro purgande fluento/4,22 
1513e (289): insons esse volens isto mundare lavacro 
JUL-E ap AU Pel 4,2 (522,7) - 4,17 (540,16): qui per lava- 
crum aquae ecclesiam de gentibus sanctam fieri inmacu- 
latamque testatur (cf Eph 5,27) LAC in 7,5,22 (600, 
23): cum homo caelestis lavacro purificatus exponit (depo- 
nit Heumann) infantiam cum omni labe vitae prioris/4,13 
(cf Eph 4,22) LEO s 68,2 (373C): /ut eam sanctificaret 
MAR Eph 2 (1287B): /ut eam sanctificaret mundans in la- 
vacro aquae in verbo... 23/et sicut Christus tradidit se- 
metipsum pro ecclesia ut eam sanctificaret, sic et hic vir 
pro illa omnia patienter sustinere debet ut eam sanctificet. 
perseverat tamen quid praestiterit Christus ostendere, 
quod semetipsum tradidit, ut mundaret in lavacro aquae 
et in verbo ecclesiam (cf Eph 5,25). . .in fide assumitur sci- 
licet et lavacro aquae et invocatione verbi...illa (scil. 
uxor viri) mundabitur lavacro et verbo, id est habebit 
apud dominum purificationem, cum illam puram reddit et 
patientia idoneam facit ut lavacro et verbo sanctificetur 
[21. 25/ut gloriosam sibi faceret ecclesiam suam etiam pu- 
ram et sine macula et ruga (cf Eph 5,27) 2 (1288A): 
27/id est quod lavacro aquae et verbo mundatur/ MAX 
s Mu 22A,2 (87,30): posteaquam enim ecclesia baptismi 
nitore purgata est MAXn h 2 (54,28): /ut eam sanctifi- 
caret mundans eam lavacro aquae in verbo (^ vitae PL 57, 
$09B) et cetera PEL 2 Cor 9,2 (280,6): sanctificatis 
(sancti facti sunt C*; sanctificati sunt MNC?) per baptis- 
mum Dem 24 (38C): qui cum universam ecclesiam sa- 
lutaris aquae lavacro purificatam sine macula rugaque 
reddiderit, quotidie cupit eam fieri pulchriorem, ut semel 
a vitiis peccatisque mundata (cf Eph 5,27) Eph 5,26 
(377,15): ut illam (-la V; eam B s) sanctificaret (^ et G) 
mundans ( eam G) lavacro (-crum V) aquae in (atque x 
C*) verbo (* vitae BH, [s]). aqua lavit corpus, animam 
doctrina mundavit... 27/ita sibi Christus mundavit eccle- 
siam (cf Eph 5,27) PEL ap AU gest 28 (81,14): 'dic- 
tum est' inquit 'a nobis, sed ita, quoniam lavacro ab omni 
macula et ruga purgatur ecclesia quam velit ita dominus 
permanere' (cf Eph 5,27; Jo 21,22?) - 63 (118,18): 
Pelagius autem dixit *dictum a se quidem, sed ita, quon- 
iam lavacro ab omni macula et ruga purgatur ecclesia 
quam velit dominus ita permanere' (cf Eph 5,27; Jo 21, 
22?) PEL: PS-HI ep 13,10 (171A) - PS-SUL 2,11 (241, 
9): quicumque spiritualis lavacri sanctificatione purgan- 
tur PETI in DO 3,75 (1376A): omnis ecclesia dei pura 
sancta sine macula et ruga esse debebit (cf Eph 5,27) 
PHI 27,18 (694A): 27/mundans eam lavacro aquae in ver- 
bo/ 39,13 (772D): ecclesiam. ..sentimus quae per la- 
vacrum regenerationis et verbum munda in Christo effecta 
est (cf Tt 3,5) PRIM 5 (912D): Apc 19,16/in ecclesia 
quam Christus indutus est et iuxta (quam secundum 
Migne) apostolum mundavit (-bit Winter) lavacro aquae 
in verbo /27/ ut vestis (cf Apc 19,16) enim mundatur/ 
QU pro 3,24 (826B): /ut eam sanctificaret mundans eam 
lavacro aquae in verbo/ Sy 4,13 (668): quod eam. ..ab 
omni macula et ruga mundans totam pulchram suo adven- 
tu praeparavit (cf Eph 5,27; Ct 4,7) RUF ben 1,9 (197): 
ecclesia quam ipse sibi mundavit (— m. sibi hom) sangui- 
ne suo, non habentem maculam aut (et Bar Val) rugam 
/1 Pt 1,18 ...lavacro regenerationis a Christo lavatur ec- 
clesia/Rm 6,4 (cf Eph 5,27; Tt 3,5) Ct 7 (99,74): [quam 
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purificavit lavacro aquae/ 2 (152,19): album videri 
equum (cf Apc 19,14) quasi non habentem maculam aut 
rugam quam sibi ipse sanctificavit lavacro aquae (cf Eph 
1327) 2(153,3): equitatus hic meus (cf Ct 1,9; Apc 
19,14) qui lavacro aquae mundatus purus et candidus fac- 
tus est 2(153,9): Apc 19,14/purificatus per lavacrum 
aquae/Ct 1,9 2(154,19): [Jut eam sanctificaret lavacro 
aquae in verbo/ 2(155,17): mundavit sibi ipsi ecclesi- 
am suam lavacro aquae et fecit eam non habere maculam 
aut rugam (cf Eph 5,27) 2(158,5): [sanctificans eam 
(— CD Del.) lavacro aquae Ex 9,3 (239,2): omnes for- 
tasse sanctificationem ecclesiam facimus/ SED-S Eph 
25,6 (149): ut eam (illam F) sanctificaret. aqua enim lavit 
corpus, animam doctrina (« PEL Eph)...in verbo vitae 
TE pud 18,11 (1318): /uti eam sanctificet emundans lava- 
cro aquae in verbo/ THr Eph 5,26 (785,5): ut illam 
sanctificet mundans per lavacrum aquae in sermone/ 

TY reg 2 (10,15): 27/quam dominus suo sanguine sibi (— 
V) mundavit VER cant 2,40 (39b): Dt 32,43/emunda- 
bit (Dt 32,43) ecclesiam quum eam sine macula fecit et 
ruga (cf Eph 5,27) 

27 A-SS Praeiectus A 15 (235,2): ut. . . ecclesiam sibi 
qui (A7 A4a*; quae rell.) maculam et rugam non haberet 
adoptaret (-rent A3*) Vitalis 10 (249D): ut ecclesia 
tua...sine querela, corpore ac spiritu intemerata absque 
omni ruga et macula servetur usque in adventum domini 
nostri lesu Christi (cf 1 Th 5,23) ALD ep 4 (482,13): 
1 Cor 11,16/quae non habet maculam aut rugam AM 
exh 67 (356 B): ecclesia autem decora in virginibus est quae 
virgo sine ruga est inst 15 (309 B): ut nullam det sacrae 
virginitatis querelam et sit inoffensa, sine ruga sine macu- 
la Lc 1,17 (15,274): 25/ut exhibeat sibi ipse gloriosam 
et non habentem. ..(- D)...inmaculata 2,7 (33,104): 
virgo quia est ecclesiae typus quae est inmaculata sed nup- 
ta 2,88 (71,1232): 25/quasi (4 sponsa aC) gloriosa (glo- 
ria g; ossa yV*; sponsa V2) sancta inmaculata sine ruga 
3,23 (88,386): inmaculata virgo sine ruga 4,50 (124, 
614): inmaculata (— P) virgo coepit esse sine ruga Ps 
39,11,2 (219,9): in quo nec macula sit nec tortitudo (C2Ev, 
a in margine; fortitudo AB*C*DFa; formido B?; sordi- 
tudo Edit.) peccati vg 1,31 (16,3): sic sancta ecclesia 
inmaculata coitu PS-AM Dav 52 (395,10): hanc sibi 
Christus (— chr. sibi B'P") iunxit ut inmaculatam redde- 
ret AMst Eph 5,27 (420D - Cas. 2943,32): /ut exhibe- 
ret...(- D)...habentem maculam (— Y) aut rugam aut 
(ut X) aliquid huiusmodi (^ sed rmm) ut sit sancta et inma- 
culata/ AP-Act Pt Pau 58 (727,73): ecclesia quae non 
haberet maculam neque (aut D) rugam APO 1 (8): 
25/ut ipse sibi exhiberet immaculatam ecclesiam non ha- 
bentem maculam aut rugam 5 (106): quatenus... 
efficeret immaculatam ecclesiam, quam ab omni macula 
peccatorum mundatam sacrosancto lavacro baptismatis 
(x baptismate ed. Colon.) et omni ruga haereticae attrac- 
tionis doctrinae extersa pulcherrimam reddidit Iesus Chri- 
stus dominus noster (cf Eph 5,26) AR Ps 68 (422€): et 
Sion quia aedificavit eam non habentem maculam neque 
rugam (cf Ps 68,36) 95 (464A): aedificavit domum glo- 
riosissimam non habentem maculam neque rugam (cf Ps 
95,1) 132 (535C): aedificantem domum sanctam non 
habentem maculam neque rugam (cf Ps 126,1) AU ba 
1,26 (170,3): ecclesiae quae sine macula et ruga est 
3,23 (215,11): ad illam gloriosam ecclesiam. ..(- D). ..aut 
aliquid (— LL) eiusmodi (huiusm. Nv) non pertineant 
4,4 (225,3): /ut (— L) exhibeat sibi gloriosam. ..(- I)... 
huiusmodi 4,4 (225,20): sponsa Christi sine macula et 
ruga 4,5 (226,25): non habentis maculam et rugam 
4,16 (239,20): pertinere ad ecclesiam non habentem...(- 
D). ..eiusmodi 5,21 (279,21): illa sponsa non habens 
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maculam neque rugam 5,35 (291,20); Christi sponsa 
sine macula et ruga 5,38 (294,4): illa sine macula et ru- 
ga 6,5 (301,13): sponsa sine macula et ruga/Ct 4,12 
1,19 (350,19): sponsa sine macula et ruga 75,99. (320, 
11): sponsa pulchra sine macula et ruga cf 10,1 (209, 
14): sine macula et ruga cont 22 (167,20): /ut exhiberet 
sibi ipse (— ipse sibi DX) gloriosam...(- I)...rugam aut 
(nec T; — M) aliquid. . .(« I). . .inmaculata/ DONIS 
19): sancta ecclesia. . nondum est sine macula et ruga 
25 (174,8): tunc in nullo membrorum eius quamlibet mini- 
ma erit ulla macula aut ruga do 1,15 (15,6): in aeter- 
num sibi copulet coniugem ecclesiam non habentem macu- 
lam aut rugam aut aliquid eiusmodi (huiusm. Du) 

3,49 (109,85): ecclesia quippe sine macula et ruga ep 
93,34 (480,1): ecclesia...ut exhibeatur viro suo gloriosa 
non habens maculam neque (aut L*) rugam/Mt 13,48 
185,38 (34,1): ecclesia quae iam non habet maculam aut 
rugam aut aliquid eius modi (huiusm. edd.).. ecclesia. . . 
ut sit omnino non habens maculam aut (et MCPR) rugam 
aut (ut C) aliquid eius modi 185,39 (34,14): ecclesia si 
iam etiam in hac vita non habet maculam aut rugam aut 
aliquid eius modi (huiusm. edd. praeter a) 185,39 (34, 
24): ita sibi exhibeat dominus Christus (— dom. chr. exh. 
edd.) in illa die gloriosam ecclesiam. ..(- D)...eius modi 
/26 185,40 (35,9): /ut tunc eam sibi exhibeat non ha- 
bentem maculam aut rugam aut aliquid eius modi 
187,28 (105,14): /ut eam sibi (sicut B) exhibeat (exhiberet 
P) gloriosam non habentem maculam aut rugam aut ali- 
quid eius (huius TC) modi...quo modo est nunc non 
habens maculam aut (neque C*) rugam aut aliquid eius 
(huius T) modi 187,29 (106,5): ut exhibeat sibi (sicut 
B) templum inmaculatum in aeternum Fau 12,42 (369, 
21): gloriosa ecclesia quam sibi exhibet non habentem ma- 
culam aut rugam 22,38 (631,21): ut sit viro suo sine 
macula et ruga 22,87 (692,17): ut ecclesia sine macula 
et ruga salvatori proprio copuletur (cf Eph 5,23) gest 
21 (80,24): ut possit ecclesia hic esse sine macula et ruga 
(« PEL ap AU gest 27) 27 (81,4): Mt 6,12/si in hoc 
saeculo est ecclesia sine macula et ruga. ..quid aliud quam 
de ruga sua vel macula fatebuntur? non sunt ergo isti ec- 
clesiae membra quia illa est sine macula et ruga, hi autem 
cum macula et ruga (« PEL ap AU gest 27) 28 (81,16; 
82,12): siehe Vers 26 64 (119,8): quamvis non sit hic 
ecclesia sine macula et ruga, tamen eam et lavacro regene- 
rationis (cf Tt 3,5) ab omni macula rugaque purgari et eam 
ita velle dominum permanere: nam et ita permanebit quia 
sine macula et ruga utique in aeterna felicitate regnabit 
(cf Eph 5,26; Jo 21,22?; « Caelestius ap AU gest, PEL ap 
AU gest 63) hae 88 (48): et ex his ecclesiam Christi in 
hac mortalitate perfici ut sit omnino sine macula et ruga 
Jo 15,4,7 (152): /ut exhiberet. ..(- I)... huiusmodi/26 
56,5,1 (468): siehe Vers 26 Jul 4,29 (753): sancta eccle- 
sia...ubi maculam criminis et rugam non habet falsitatis 
Lv 41 (207,1136): unde non maculam coloris sed omnis vi- 
tii notam vult intellegi quod uogov appellat. posset ergo 
quod ad solum colorem adtinet ozov dicere, quo verbo 
usus est apostolus ubi ait de ecclesia *'non habentem macu- 
lam aut rugam' (cf Lv 13,2) 57,3 (216,1479): nam ec- 
clesia homines sunt de quibus dicitur: ut exhiberet (-re 
errore Edit.) sibi gloriosam ecclesiam nu 1,38 (249,21): 
[ut exhiberet sibi ipse gloriosam. . .(- D)... eius modi (hu- 
iusm. KRVPN) 1,39 (250,16): ubi non habebit eccle- 
sia maculam (— N) aut rugam aut aliquid eius modi (hu- 
iusm. KRP) 1,39 (250,22): /ut exhibeat eam sibi non 
in isto saeculo, sed in futuro non habentem. . .(- D). . .eius 
modi (huiusm. S)...habet in eis ecclesia maculam. ..ha- 
bet in eis ecclesia rugam Par 3,10 (111,14): ipsi expli- 
cent quemadmodum esse potuerit illa tunc ecclesia sine 


Ad Ephesios 


BP 


macula et ruga. ..quodsi gloriosa ecclesia sine macula et 
(aut FIv) ruga Pel 4,17 (541,1): quomodo erit illud 
corpus id est ecclesia in isto adhuc tempore perfecte (-ta 
Db) sicut isti sapiunt, sine macula et ruga... /exhibetur 
Christo ecclesia sine macula et ruga...ubi ei perfectius 
nulla insit macula et ruga (« JUL-E ap AU Pel) 4,28 
(557,20): quid de inmaculata ecclesia dixisset apostolus 
(« JUL-E ap AU Pel) perf 35 (35,18): ecclesia non ha- 
bens maculam aut rugam aut aliquid huius (eius BN) mo- 
di quia tunc etiam erit vere gloriosa (4 ecclesia N). cum 
enim non tantum ait *ut exhiberet sibi ecclesiam non ha- 
bentem maculam aut rugam', sed addidit 'gloriosam', satis 
significavit quando erit sine macula et ruga aut aliquid 
(aliquo d) eius modi (huiusm. Vgb6d): tunc utique quando 
'*gloriosa' 35 (36,9): Jo 7,39/quomodo dicenda est ante 
resurrectionem suam ecclesia eius esse gloriosa/26 . . .facit 
eam occurrere in illam gloriosam (gloriam BN) sine macu- 
la et ruga/Rm 8,30 pers 8 (998): ecclesiam... .(- D)... 
eiusmodi Ps 9,6,9 (61): 2 Cor 5,19/sive anima ecclesiae 
(enim ecclesia Lov.) iam perfecta et sine macula et ruga 
[Ps 9,1 17,17,2 (97): Ps 17,17/vocando. . .gloriosam ec- 
clesiam non habentem maculam neque (aut CLAU-T 7097 
A) rugam/Ps 17,17 44,22,3 (509): tota ecclesia eius 
quam sibi sicut vestem exhibet sine macula et ruga; prop- 
ter maculam abluens in sanguine, propter rugam exten- 
dens in cruce 50,12,18 (608): Is 1,18/de talibus sibi ex- 
hibet Christus vestem sine macula et ruga/Mt 17,2 

103 s 1,6,20 (1478): tam sine macula et ruga Iss T2 
(1479): Ps 103,2/de qua iam dixi 'non habens maculam 
neque rugam'/8 . . . ecclesia quomodo facta sit sine macula 
et ruga 122,1,14 (1814): Jo 3,13/vestitus ecclesiam su- 
am quam sibi exhibuit sine macula et ruga/ Jo 3,13 
132,9,7 (1932): ipsa est vestis de qua dicit apostolus: ut ex- 
hiberet sibi gloriosam ecclesiam non habentem maculam 
neque rugam. mundatur ut non habeat maculam, exten- 
ditur ut non habeat rugam 147,23, 29 (2159): ut exhi- 
beret sibi gloriosam. ..(- D)...rugam. ergo exhibeat sibi 
gloriosam...(- D)...rugam...utabluatur a maculis... 
ut rugam non habeat re 1,6,7 (33,2): /ut exhiberet sibi 
gloriosam. ..(- D).. eius (huius Rv) modi/26 ...sine ma- 
cula aut ruga aut aliquid huius (CDNQR; eius cet. rm) mo- 
di 1,18,14 (95,18): dicta est ecclesia gloriosa 2,44,2 
(152,18): ubicumque autem in his libris (cf AU ba) comme- 
moravi ecclesiam non habentem maculam aut (neque B) 
rugam...etiam gloriosa s 181,2 (980): /ut exhiberet 
sibi gloriosam. ..(- I)...huiusmodi 181,3 (980): ha- 
betis maculas et rugas? quomodo ergo est ecclesia isto tem- 
pore sine macula et ruga, cum vos sitis ruga eius et macu- 
la? aut si non vultis esse ecclesiam, nisi eam quae sine ma- 
cula et ruga est, cum rugis vestris et maculis praecidite 
vos a membris eius 181,6 (981): in corpore ecclesiae 
quam dicis non habere maculam aut rugam aut aliquid 
eiusmodi 181,7 (983): ecclesia est sine macula et ruga. 
et si ibi sine macula et ruga est...qui dat veniam macu- 
lam extergit, qui ignoscit rugam extendit. et ubi extendi- 
tur ruga nostra. ..ecclesia sine macula et ruga... exhibet 
sibi ecclesiam gloriosam dominus non habentem maculam 
aut rugam...ut non habeamus maculam aut rugam. . .fa- 
cit nos sine ruga quos abluendo fecerat sine macula. ipse 
qui venit sine macula et sine ruga...ut nos faceret sine 
macula et ruga 341,13 (1500): ut exhiberet sibi inquit 
gloriosam...(- D)...eiusmodi. haec est sponsa Christi 
non habens maculam aut rugam. non vis habere maculam 
... Is 1,16/non vis habere rugam...ut sis sine macula et 
ruga s dni 2,66 (1299) » ap AU re 1,18,14 (95,12): quam 
sibi elegit deus (— d. el. v in re) gloriosam (gloriosissimam 
P in re) ecclesiam non habentem maculam neque (aut N 
in re) rugam spe 34 (233,5): /ut exhiberet...(- V)... 


5:241 


eiusmodi (huiusm. PRv) sed ut sit sancta et inmaculata/ 
[AU] ep 156 (448,18): de ecclesia quae sit de qua scriptum 
est non habere rugam neque maculam (mac. aut rugam 7) 
PS-AU Do 2 (232,21): ut exhiberet sibi gloriosam. . .(- D) 
... eiusmodi (huiusm. IIv) s 83,2 (1907): at ubi venit 
dominus accessit ad baptismum; et facta est sine macula 
sine ruga /1 Pt 1,19/ deposuit omnes maculas peccatorum 
JECUTESS AV ep 7 (37,21): apostolus dicit talem se ec- 
clesiam velle quae non habeat maculam aut rugam aut ali- 
quid huiusmodi...benedictio...nec purgat maculam nec 
explicat rugam...immo magis...caret macula...rugam 
igitur talem negat BEA El 2,43 (1004€): ut exhiberet 
sibi gloriosam. ..(- V)...rugam. maculam quippe et ru- 
gam non habet (« GR-M Jb 13)...non habentem inquit 
maculam aut rugam. id est nec per peccatum habentem 
maculam nec per duplicitatem rugam. ..quae ergo abluta 
est ne maculam habeat, extensa est ne habeat rugam (« 
GR-M Jb 20) CAE s 32,2 (134,23): cum de Christo apo- 
stolus clamet: aptavit sibi ecclesiam non habentem macu- 
lam et (BA!L!; aut uL?) rugam 109,4 (435,19): sicut 
dicit apostolus: sine macula vel ruga 129:52(5119199* 
ut exhibeat sibi ecclesiam non habentem maculam vel ru- 
gam (or. B8) 179,3 (685,33): de quo scriptum est: ap- 
tavit sibi ecclesiam non habentem maculam et (aut «xp; 
neque A!0) rugam Caelestius ap AU gest 63 (118,16): 
obiectum est dixisse Caelestium 'ecclesiam esse sine ma- 
cula et ruga' (cf PEL ap AU gest) ap AU perf 20 (19, 
17): ut exhiberet ipse sibi gloriosam ecclesiam (— AN) non 
habentem maculam aut rugam aut aliquid huiusmodi ut 
sit sancta et inmaculata CAr Eph 1,4 (608C): sed eccle- 
sia sua sine macula et ruga in illis est 5,21 (623A): Jut 
exhiberet ipse sibi gloriosam ecclesiam...non habentem 
... (9 V)...eiusmodi. ita sibi Christus mundavit ecclesi- 
am (cf Eph 5,26)...sed ut sit sancta et immaculata. si 
omnibus membris immaculata est, maculati in ea non esse 
(^ esse non Edit.) censentur (« PEL Eph). ..sed sine ma- 
cula et ruga in futuro erit (« AU) Ps pr 13 (17,44): sed 
Sicut quidam ait: maculas nostras lavit in sanguine, rugas 
etiam tetendit in cruce (« AU Ps 44) 17 (23,39): sine 
macula sine ruga 5,2 (63,36): sponso suo immaculata 
et sine ruga semper adhaereat (cf Eph 5,31) 22,3 (210, 
63): ut exhiberet sibi ipse gloriosam. . .(- I)... huiusmodi 
24,20 (228,313): sed sine macula et ruga sponso suo. . .of- 
feratur 24,22 (229,347): nullam in se maculam deside- 
rat inveniri quoniam aliter Christo non potest coniungi 
sancta sponsa, nisi fuerit ut dictum est sine macula et ruga 
55,13 (506,292): in quibus ipsa pulchra, ipsa sine macula, 
ipsa redditur sine ruga 103,2 (925,78): non habens ma- 
culam neque rugam (« AU Ps 103 s 1,7) 2 Tm 2,20 
(676B): nam sine macula et ruga ecclesia. . .erit futura (cf 
PEE2 Tm) CHRO h 9,3,2 (419): cum ecclesia iuxta 
apostolum sancta et immaculata esse debeat CU-D Mc 
12 (625A): ecclesia non habens maculam neque rugam 

PS-CY sng 34 (210,20): totum se contempserit pro ecclesia 
ut eam sine macula ulla vel ruga redderet inlibatam (cf 
Eph 5,25) DO 3,249 (1407A): quod apostolus ait: non 
habentem maculam neque rugam (Emeritus) 3,258 
(1409B): /et adiungens sibi gloriosam ecclesiam non ha- 
bentem maculam neque rugam aut aliquid eiusmodi sed 
sanctam et immaculatam (Habetdeus) EN s 6 (442,3): 
siehe Vers 26 EP-L 55 (144,11): Ps 23,10/arborem au- 
tem magnam ecclesiam intellegamus quam ex (et A) cor- 
pore suo ipse sibi (— sibi ipse AS) dominus adquisivit non 
habentem maculam aut rugam 59 (160,21) - PS-AU 
s Le 1 (102,26): /ut exhiberet sibi gloriosam. ..(- V). ..ru- 
gam sed ut (— B) sit (— S) sancta et immaculata/ EPH 
res 2: in illo purissimo et splendidissimo lumine constituti 
in quo non est ruga vel macula PS-EPH di 2 (582bC): 
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colenda est anima ut sit pura laeta et salva et munda sine 
ruga sine querela coram domino ER s 2A,3 (14,35) - 
2B,3 (19,36): ut sine macula et ruga inveniatur EVO 
Val (256,73): siehe Vers 26 FID dil (181): speculum eo 
quod est absque macula vel ruga, quippe imago deitatis 
(cf Sap 7,26; 2 Cor 4,4) FU-D 2,13 (218,7): insinuabo 
secundum apostolum quod ecclesia mea rugas et maculas 
(7 mac. et rugas MVL) sola non habeat GEL ep 18,2 
(384,5) - COL-AV 101,4 (465,21): ut ecclesia dei nostri 
quae maculam rugamque non sustinet inviolata permane- 
at PS-GEL decr 3,3 (7,146 - 32,146): Romana ecclesia 
non habens (qui non habet I2; - nec D^) maculam (-la A5 
I2; 1 id est apertum peccatum. ruga autem illud peccatum 
dicitur quod oculte fit et foris videtur bonum sic hiprocri- 
sis A6 Glosse, siehe v. Dobschütz p. 20) nec (neque A4 6 C 
E3 T2 II3 M3 x1 2 H D'4 G2 5 9-12 Ig^emevy; atque D'5; 
aut II2 G73 75 I9?*c) rugam (-ga I'2) nec (neque H70 D'4 ^ 
e; ne D4) aliquid (-qui G4; aliud G76) eiusmodi (ei huiusm. 
D1*; huiusm. D72 2-6 ^6 II2 M3? x! 2 H1 3-11 H' D' 
G5 9-72 15 I BV y; huiuscemodi s) GEN ill 39 (75,19): 
3,10/exhibuit ecclesiam non habentem...(- V). ..eiusmo- 
di GR-I Ct 1 (33,19): siehe Vers 26 2 (43,8): te so- 
lam virginem esse. ..sine macula et ruga [GR-1] Ct pr 
(23,7): sponsus (-so Edit.) Christus figuratur et sponsa ec- 
clesia sine macula et ruga de qua scriptum est: ut exhibe- 
ret sibi gloriosam ecclesiam non habentem maculam aut 
rugam («HI Ct1,1) — GR-M Ct I (172): ut exhiberet sibi 
(— a) gloriosam. ..(- V)...rugam Jb 2,55 (583A): ut 
exhiberet sibi gloriosam. ..(- V)...rugam. quae enim ma- 
culam aut rugam non habere dicitur 13,10 (1022B): ut 
exhiberet...(- V)...rugam. maculam quippe et rugam 
non habet 20,58 (172B): ut exhiberet sibi gloriosam 
ecclesiam non habentem maculam neque (aut al.) rugam. 
id est nec per peccatum habentem maculam nec per dupli- 
citatem rugam...quae igitur abluta est ne habeat macu- 
lam, extensa (tensa Edif.) est ne habeat rugam 32,8 
(640A): velut quamdam vestem gloriosam sibi ecclesiam 
exhibet non habentem rugam aut maculam GR-T hist 
1,1 (6,1): siehe Vers 26 mir 7,18 (733,22): eclesia quae 
non habens rugam aut maculam inpolluta subsistit sicut 
apostolus ait: quia ipse sibi exhibuit eclesiam mundam non 
habentem maculam aut rugam aut aliquid huiuscemodi 
(huiusm. 22. 4) HES 6 (7077B): ut exhiberet sibi glo- 
riosam...(- I).. .huiusmodi HI Am 2 (1036D): eccle- 
siae Christi quae non habet rugam neque maculam 2 
(1038C): virginem... 2 Cor 11,2/in qua non est macula 
neque ruga Ct 7,7 (28,25): 1 Cor 1,21/Christum spon- 
sum intellige, ecclesiam sponsam sine macula et ruga de 
qua scriptum est: ut exhiberet sibi gloriosam ecclesiam 
(7 eccl. gl. B) non habentem maculam neque (aut Gd) ru- 
gam aut aliud quid (aliquid DG, Del.) eorum sed ut sit 
sancta et immaculata 7,5 (35,2): sponsa vero speciosa 
perfecta sine macula sine ruga/Ct 1,4 (cf Ct 1,5; 6,9) 

7,9(40,19): exhibui mihi gloriosam ecclesiam non haben- 
tem maculam neque (aut G) rugam ep 64,7,2 (595,2): 
illam animam quae non habet maculam neque rugam/2 
Cor 4,16 114,3,3 (25,14): ecclesia quae non habet macu- 
lam neque rugam 90,1,1 (144,5): ecclesia Christi (san- 
cta Bi) quae non habet maculam neque rugam aut aliquid 
(aliquod 4; aliud O) istius modi 125,20,1 (140,20): ut 
(et B) renatum in Christo sine ruga et macula quasi pudi- 
cam virginem exhibeam sanctamque (castam CB2) tam 
mente quam corpore Eph 2 (492€): siehe Vers 26 

3 (531 B): 24/ecclesia Christi gloriosa est non habens ma- 
culam neque rugam aut quid istiusmodi...ecclesia quae 
prius rugam habuerat et maculam 3 (532A): fut exhi- 
beret...(- V)...immaculata 3 (532D): /ut exhibeat 
sibi eam non habentem maculam aut rugam aliquam ve- 
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tustatis/Is 40,5 3 (533A): pulchre quoque maculam aut — Eph 4,22)...'ut sit sancta et immaculata', non quod a 


rugam...de exemplo mulierum ad decorem traxit ecclesi- 
ae...ut ruga veteris hominis iuventa (inventate A; in ve- 
nustate Clun. pervetustus; in iuventute edd. Erasmi et 
Mariani; inventa Martian. ex Regio ms.) tendatur/4,23 
(cf Eph 4,22; « Origenes: puvtóec 8e onuetov etot Ynpoc ou- 
TOXG EL ^lG LyVT] XOU TCXAOtOU ETAEVOL EXCV) Izaho/ n2 
(447,13): ut exhibeat sibi gloriosam ecclesiam non haben- 
tem maculam neque rugam aut aliquid istiusmodi verum 
ut sit sancta et immaculata Gal 1 (313B): dupliciter 
ecclesiam posse dici et eam quae non habeat maculam aut 
rugam et vere corpus Christi sit (cf Eph 1,22. 23) Jov 
1,30 (253A): ut exhibeat inquit sibi sanctam ecclesiam 
non habentem maculam neque rugam/Ct 4,8 Jr 1,44,1 
(36,17): ecclesiae quae non habet maculam neque rugam 
6,29,11 (413,2): ut sit sine macula et ruga Is 15 (526€): 
ad ecclesiam referimus. ..quae non habet maculam neque 
rugam/Gal 4,26 17 (606B): quae non habet rugam nec 
maculam/2 Cor 11,2 Lc2(73,5): sic et dominus noster 
lesus Christus exhibuit sibi gloriosam ecclesiam non ha- 
bentem maculam, non quia ecclesiasticus vir nunquam ha- 
buerit maculam, sed quia nequaquam ultra maculetur; 
*non habentem rugam', non quod ruga veteris hominis in 
eo aliquando non fuerit, sed quod eam habere desierit (cf 


principio immaculata fuerit (ovo Yap x«t o ypiovoc map- 
£OTT)0EV EXUTC) TT]V EXXXr)OUXV. [i €yoUOXV OTtLAOV Y, puto, OUX. 
oct ou8ertove eontAorat 0 exxArnotuxocotoc v) Yeyovev ev puctót 
vou TXAÀxtoU xvÜperou, «XAX« ott oux &£yet ext puvtóa) 7 
(170,6): Hbr 12,23/ecclesia (-siae E) quae non habet (-bent 
C) maculam neque (aut BC) rugam 17 (110,15): non 
esse de ecclesia et de eo numero qui (quae A) non habet 
(-bent DImr) rugam aut maculam (— mac. aut rugam BC) 
aut quid (aliquid ADe) istiusmodi 35 (198,14): eccle- 
sia quae non habet maculam aut rugam vel (aut e; - eum 
M*) quid istiusmodi (aliquid huiusmodi A) Os 3 (044 
A): ad sponsam suam quae non habet rugam neque macu- 
lam/Ct 2,2 Pel 3,13 (583B): quod in fine mundi. . .ex- 
hibeat sibi sanctam ecclesiam non habentem maculam 
neque rugam PS-HI bre 17 (867€): ut exhiberet sibi 
ecclesiam/Ps 17,20 23 (886C): siehe Vers 26 44 
(959C): non habentem maculam aut rugam/Ps 44,13 

92 (1106A): Ps 92,5/ecclesiam tuam quam exhibuisti tibi 
non habentem maculam aut rugam 98 (1124€): sanc- 
tos vos exhibete in ecclesia eius sicut ipse eam exhibuit 
sanctam non habentem maculam aut rugam ep. 759 
(106A): /ut exhiberet eam sibi gloriosam et immaculatam 
/26 12,5 (153B): non habentes in se maculam aut ru- 


5.21-28 


gam HILs 6 (140,3) - COL-AR 17 (24,23): in una ec- 
clesia dei (— TAiel) cui oportet nec maculae aliquid inesse 
nec rugae HOR 140,5 (969,17) - COL-AV 238,12 (736, 
24): crede ecclesiam dei supplicare ut eam sine macula et 
ruga sicut scis domino placere custodias ILD ep 4,1 
(196A): dominicae vestis quae non habet maculam aut rti- 
gam IN 2,2 (470B): talem ecclesiam deo exhibendam 
non habentem maculam aut rugam (« SIR) IS all 138 
(117B): ecclesiae...quae non habet maculam aut rugam 
Ex 59,1 (319A): ut exhiberet sibi gloriosam...(- V)... 
rugam (« AU Ps 132) Gn 16,2 (247A): ut sit viro suo 
sine macula et (aut CLAU-T 967A) ruga (« AU Fau 22,38) 
Lv 12,7 (331A): sola ecclesia virgo quae non habet macu- 
lam aut rugam 2 Rg 2,4 (411€): ut ecclesia sine macula 
et ruga salvatori proprio copuletur (cf Eph 5,23; « AU Fau 
22,81) PS-IS q (65): vestis eiusdem sacerdotis ecclesia 
est quam exhibuit sibi Christus gloriosam non habentem 
maculam neque rugam (« Is Ex) (69): sola virgo eccle- 
sia quae non habet maculam neque rugam (« IS Lv) 

JUL-E J1 3,17 (1057A): 25/ut exhiberet sibi ecclesiam non 
habentem maculam aut rugam sed quae sancta et imma- 
culata consisteret JUL-E ap AU Pel 4,2 (522,7) - 4,17 
(540,16): siehe Vers 26 jJUS-U Ct 82 (977D): ut exhibe- 
ret sibi ecclesiam sine macula et ruga KA Sp 7 (340 - 
W-W 415a): 25/et de ecclesia non habentem (-te 0M*; 
habet U) maculam aut rugam/33 LEA h (895D) - 
CO-Tol 3 (363A): ut...sibimet in amicitiam Christus u- 
nam ecclesiam procuraret LEO ep 4 pr (84,10): since- 
rum corpus ecclesiae quod ab omni (omini 7a; homine 
Zavb) purum (puro C; parum Zb) macula (— mac. purum 
FQHnr) custodire debemus 5I (25219 SZ IESab 
ecclesiae puritate quae nec maculam (-la C2) nec rugam 
recipit MAR Eph 2 (1287D): /ut praeberet ipse sibi 
gloriosam ecclesiam /25/ ut gloriosam sibi faceret ecclesi- 
am suam, etiam puram (cf Eph 5,26) et sine macula et sine 
ruga: haec enim afferunt deformitatem et maculam et ru- 
gam...sed praeter haec adiecit: aut aliquid eiusmodi . . . 
sed ut sit sancta et immaculata. hoc egit Christus ut sit 
ecclesia et sancta et immaculata. ita sancta in eo /26/ im- 
maculata quod sine macula est et sine ruga/ MAXsMu 


2,2 (1,50): quae ecclesia in illius vasculi splendidi modum, 


non habens (-bet L) maculam neque rugam lintei nitore 
resplendet (cf Act 10,11-12) 60,3 (241,45): sine macula 
inmaculati domini suscipiamus adventum (cf 1 Tm 6,14; 
TUEXENISIO) MAXn Jud 5 (300,33): apostolus Paulus di- 
cit de ea: non habens maculam aut rugam aut aliquid hu- 
iusmodi s 15 (229,36): manet sine macula et sine ruga 
[6,14 MUT 7,53(239/40): munda mens et inviolata per- 
maneat, non habeat maculam neque rugam vel aliquid 
huiusmodi; macula quippe vel ruga minora peccata sunt 
(v9 sumpemstev SuxquAxTTetw out) oTtou8xGoev a[uoAUv TOV 
xat xoopoxv, eoe uwrSeva. olov &xetv v] puctàx v) zt vOv 0L- 
OUTCV. OTÀOG yop £OTL XO puttc xot TO. LUOXXpa v. aux p- 
paccovy) 28 (479/|20): ut non habeamus maculam vel ru- 
gam vel aliquid huiusmodi (uy, exovzec onov v, guctàa v 
7L TOY TOLOUt OOV) ORI ser 739 (287,25): ecclesia imma- 
culata PAC ep 3,2,3 (82,24): 30/non habentem macu- 
lam neque rugam 3,4,5 (88,12): ecclesia est non habens 
maculam neque rugam Parmenianus ap OPT Par 2,18 
(52,15): commemorasti (scil. Parmenianus) et beatissimum 
apostolum Paulum dixisse sine ruga et sine sorde ecclesiam 
esse debere (sordibus debere ecclesiam esse G). . .non tibi 
videntur inexpiabiles sordes esse PEL 1 Cor 1,2 (128, 
12): 1,4/quia ecclesia neque maculam (-la ESMN) habet 
(habere H,MN; quia illa non habet maculam V) neque ru- 
gam Dem 24 (38€): siehe Vers 26 Eph1527: 3705 
20): ut exhiberet...(- V)...maculam aut (ut G*) rugam 
aut aliquit eius modi. ita sibi Christus mundavit ecclesiam 
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248 


(cf Eph 5,26). . .sed ut sit sancta et immaculata. si omni- 
bus membris immaculata est, maculati ab ea alieni esse 
(in ea non esse V) censentur ] Tm 1,6 (484,3): quam 
idem apostolus 'sine macula' alibi (— alibi s. mac. B) de- 
finivit/1 Tm 3,2 2 Tm 2,20 (515,11): ecclesiam. . . quae 
non habet maculam neque rugam BEI: PSBIdep 
13,10 (171 B) - PS-SUL 2,11 (241,10): ecclesiae quae sine 
macula sine ruga sine aliquo (* vitio C in PS-SUL) eiusmo- 
di (huiusm. CV in PS-SUL; « crimine V in PS-SUL) esse 
describitur PEL ap AU gest 27 (80,17): obiectum est 
Pelagio quod diceret *ecclesiam hic esse sine macula et ru- 
ga' 28 (81,14): siehe Vers 26 28 (81,27): obiectum 
est eos dicere 'hic esse ecclesiam sine macula et ruga' (cf 
Caelestius ap AU gest) 63 (118,18): Pelagius autem di- 
xit *dictum a se quidem, sed ita, quoniam lavacro ab omni 
macula et ruga purgatur ecclesia quam velit dominus ita 
permanere' (cf Eph 5,26; Jo 21,227; cf Caelestius ap AU 
gest) PETI in DO 3,75 (1376A): siehe Vers 26 PHI 
27,18 (694A): ecclesiam sanctam sibi exhibuit ex eis /26/ 
atque eam sine macula et ruga efficiens id est puram a pec- 
cato 28,8 (699 C): quia sanctam eam et immaculatam 
dominus possidebit/ Jb 28,8 PHY Y 5,10 (106): totus 
enim albus est salvator non habens maculam aut rugam 
(cf Eph 5,23) PRIM 1 (801€): sine macula et ruga 

5 (912D): /ut exhiberet sibi ipse ecclesiam gloriosam (— 
gl. eccl. Winter) non habentem maculam neque rugam /26/ 
ne maculam incurrat; extenditur ne rugam contrahat 

PROS Ps 103,2 (288A): Ps 103,2/non habens maculam ne- 
que rugam (« AU Ps 103 s 1,7) 147,16 (420€): non ha- 
bens maculam aut rugam (« AU Ps 147) QU pro 3,24 
(826B): /ut exhiberet sibi ipse gloriosam. . .(- I). ..imma- 
culata sy 4,13 (668); RUF ben 1,9 (197): siehe Vers 26 
Ct 7 (98,77): quod ecclesiae iungitur non habenti macu- 
lam aut rugam aut aliquid horum 7 (99,14): [et imma- 
culatam fecit non habentem maculam aut rugam aut ali- 
quid huiusmodi (eiusm. C) 7 (107,22): neque rugas 
habentes aut maculas (uv exyoucat puvt8a v, ontÀov) 2 
(152,19): siehe Vers 26 2(154,19): [ut ipse sibi prae- 
pararet gloriosam. ..(- I)...sed ut esset sancta et imma- 
culata 2(155,11): siehe Vers 26 4 (232,19): Col 
3,10/quae non habet in se maculam aut rugam aut aliquid 
huiusmodi sed est sancta et immaculata, qualem et ipse 
sibi exhibuit Christus ecclesiam Ex 9,3(239,2): [quae 
est sancta non habens maculam aut rugam Gne ma 
(8,70): sunt non habentes maculam vel rugam aut aliquid 
huiusmodi vera ecclesia sicut et apostolus dicit: ut ipse sibi 
exhibeat (exhiberet E) gloriosam...(- lI)...huiusmodi 
(huiuscem. D, Ald. Del.)/Gn 1,16 Gr 7,7 22 2 NS SAU 
exhibeat ipse (ipsi O) sibi mundum et candidum gregem 
atque in omnibus immaculatum (rapaocrjostev &utoc exuvo 
Aaumpay vr Tot(uvrv xat. xoTtÀOV) Jos 9,9 (355,3): ipse 
sibi praeparat ecclesiam non habentem maculam aut ru- 
gam aut aliquid horum Lv 72,5 (463,20): ut exhibeat 
ipse sibi...(- V)...eiusmodi (huiusm. CDP*) sed ut sit 
sancta et immaculata 72,6 (465,17): ut exhibeat ipse 
sibi gloriosam ecclesiam non habentem maculam aut (ne- 
que F, Ald. Del.) rugam aut aliquid eiusmodi (huiusm. P) 
sed ut sit sancta et immaculata pri 7,3,8 (62,2): de- 
pulsis omnibus expurgatisque pollutionis atque ignoranti- 
ae maculis Rm 5,9 (1046A): 23/non habentis macu- 
lam aut rugam 8,5 (1166C): et ita demum ecclesia dei 
non habens maculam neque (aut editi) rugam appellari me- 
reantur sy 37 (172): 4,4/ista est ergo sancta ecclesia 
non habens maculam aut (ac X) rugam. ..illae ecclesiae 
non sunt sine macula vel (aut TSDHM; ac FG) ruga per- 
fidiae S-Mo 944 (435,41): et ad te post sine macula et 
ruga perveniat omnis ecclesia tua SED-S Eph 1,42 
(117): 1, 4/quando Christi ecclesia (— eccl. chr. sm) non ha- 
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D viri debent diligere — uxores suads x suum corpus " " T 
^- S$uas uxores 
I " H n" " T X " M T n n 
7 debent viri x Sicut — — corpus enim suum x * quoniam - diligit 
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bent viri THr: « ogetXouoty x ot ev8ge; S K plur G?9( 
Fehler amare? cf HI Ct. | | — yovawxac «vcvov 2400 
— &xovov L 330. | 


71186187 V; MARcom 1/,; PEL » CAr; CAn 


gart HB. II,54*, Zürich C.57 
g&xutoV couv G: 

AMst !/, (Var): « €] 
PEL (Var) corporax M* | 


Aa.11, CEAO9HAM: -$5eP | Stellung: 


TLT8; AU; TH: «6 — | 
uxorem x? H]Icom 


bebit maculam neque rugam (cf CAr Eph 1,4) DIN 
(149): ut sit sancta. . .et inmaculata 2'Tm (240€): quae 
non habet maculam neque rugam (« PEL 2 Tm) SIR 


5,1 (1156A): talem deo ecclesiam exhibendam non haben- 
tem maculam aut rugam SIX III. 6,5 (609B - Schw. 
109,32): ut ecclesiae domini macula desit et ruga TE 
fu 14,2 (42,12): serva Christo virginem sponsam; nemo 
quaestum de ea faciat pud 18,11 (1318): /et (ut Gel. 
Pr.) sistat sibi ecclesiam gloriosam non habentem macu- 
lam aut rugam utique post lavacrum sed sit sancta et sine 
opprobrio, exinde scilicet sine ruga vetustatis ut virgo, 
sine macula fornicationis ut sponsa, sine probro vilitatis 
ut emundata PS-TE Marc 4,37-38 (1443): ut pater et 
sancte vult omnem vivere carnem, apparere sibi mundam 
sine crimine plebem (cf Lc 1,17) THr Eph 5,27 (185, 
6): fut exhibeat eam (— H) sibi ipsi gloriosam...(- 1)... 
aliquid horum sed ut sit sancta et immaculata TY reg 
2 (10,14): ecclesia quae non habet maculam aut rugam/26 
VER cant 2,40 (39b): Dt 32,43/emundabit (Dt 32,43; cf 
Eph 5,26) ecclesiam quum eam sine macula fecit et ruga 
VIG-P ep 11 (40D) - COL-AR 43 (64,31): ecclesia dei pos- 
sit sine ruga et macula permanere VI Tn frg (86,21): 
Christi una columba hoc est ecclesia inmaculata (cf Ct 6,8) 

28 cf Eph 5,25 AMst Eph 5,28 (420D - Cas. 294a, 
36): fita et viri debent diligere uxores suas (- sicut sua ip- 
sorum corpora r)/22 ...suum corpus (corpus enim suum 
Z; se ipsum r) diligit qui uxorem suam diligit (-gat Y; et 
seipsum diligit Z). naturali ratione mulier portio corporis 
viri est ac per hoc vir in mulierem (-re Migre) se ipsum di- 
ligit quomodo si fornicetur in se ipsum peccat/31 5,29 
(421A - Cas. 2945,15): 29/exemplo salvatoris viros uxores 
suas diligere hortatur/20 (cf Eph 5,23) APO 7 (128): 
1 Cor 7,4/et qui suam uxorem diligit carnem suam diligit 
AU ci 15,7,113 (462): qui diligit uxorem suam se ipsum di- 
ligit/ 21,26,31 (797): si quis autem diligit uxorem suam 
si secundum Christum, quis ei dubitet in fundamento esse 
Christum cont 22 (167,23): /ita inquit et viri debent 
diligere uxores suas sicut corpora sua (— sua c. TMAB). 
qui diligit uxorem suam se ipsum diligit 22 (168,13): 


Vetus Latina 24/1 


vir debent R 


-- corpus enim suum AMst !/, (Var) 
sua corpora 77; HI; AU cont 22 (167 Var. 168 Var); 23; THr: « & 

7 corpora sua 78 61 87 V; PEL » CAr; AU cont 22; 23 (Var); CAn » 
diligit 75 86; TE; AMst; 
x I7 78 61 87 V; MAR; HI; PEL » CAr; AU; THr; CAn: - €. | 


17. 2. 1964 


vir debet I'B* | 
-- suas uxores 77; THr: « & | 


intelligere? PEL (B): 
(x AU re?; EP-SC): 


x 15 86; TE; AMst; APO: — oc Marcion sec TE, Archetyp von DG, cf P.Corssen, Epistularum 
Paulinarum codices... 2, Kiel 1889, 29; H. J. Vogels in: Amicitiae Corolla, London 1933, 295-296 
X; MAR'**; [AMst !/; (Var); HI; AU; THr; PS-IGN?; cf RUF Ct 3 (vide Eph 5,25) 
aut AL: Fehler 
carnem suam TE; APO; PS-IGN? « Vorlage; (cf GR-I saepe) 


oc 6G: sicut 
quasi MAR«cem 1/, ut 
etI'Ó* PEL(Var) |  «os«uvovoopua« D* 9(coad : 
suum corpus 75 86; MAR; AMst; cf infra 61, Stutt- 
[se ipsum AMst !/; (Var): « infra] TX 
[sua ipsorum corpora 
corpora sca? 
APO: « «yox Marcion sec TE, Archetyp von DG cf supra 
- quoniam NO: - ,5e* - quia 78 S?, Fulda 


(uxorem suam) diligit 75 61 86 87 V; TE; NO; MAR; AMst; HI; PEL » 
CAr Eph; CAn; APO; FU; CAr cpl: — «nv exotou yovatxo ocyxrov D €? Marcion sec TE 
uxorem suam 75 61, Bern A.9; 
-— suam uxorem 77 78 86 87 V; PEL » CAr Eph; APO; FU; THr: « & 


-— diligit (suam uxorem) 
TE; NO; MAR; AMst; HI**t; PEL (B); AU; CAn; CAr cpl 
suam uxorem suam S* 


25/[ita et viri debent diligere uxores suas sicut corpora sua 
(7 sua c. MABd) 23 (169,11): viri debent diligere uxo- 
res suas sicut sua corpora (c c. sua bd; x x x C) Fau 
21,7 (575,19): qui diligit inquit uxorem suam se ipsum di- 
ligit/ Jo 2,14,19 (18): qui diligit uxorem suam seipsum 
diligit/ Ps 48 s 1,6,38 (556): qui diligit inquit uxorem 
suam seipsum diligit. quid est 'seipsum"? sequitur et dicit/ 
re 1, 25,37 (120,1): 29/et ex hoc admonet ut diligantur uxo- 
res s dni 2,42 (1288): 29/cum de diligenda uxore prae- 
cipit/1 Cor 11,3 SDEISAN DOS M atate (SV QU 
suam uxorem diligit (—— dil. ux. S) se ipsum diligit/ 

BEA El 2,83 (1020C): carnem autem Christi ecclesiam esse 
Paulo apostolo auctore didicimus qui dicit: caro Christi 
quod est ecclesia (cf Eph 5,29; 1,22. 23; « GR-I Ct 1 (32,7]) 
CAn Ne 5,11,2 (319,23): ita et. ..(- V)...sua qui uxorem 
suam diligit se ipsum diligit/ CAr cpl Eph 8 (1348B): 
29/qui uxorem suam diligit (-get V)/6,1 Eph 5,28 (623 
B): ita et...(- V)...corpora sua...qui suam uxorem di- 
ligit semetipsum diligit/31 (« PEL) EP-L 59 (160,22) 
—- PS-AU s Le 1 (102,27): fita (* ut R; « et S) inmaculate 
(— B, PS-AU) viti debent diligere uxores suas/Hbr 13,4 
EP-SC Ct 7 (9): viri debent diligere uxores sicut et Chri- 
stus ecclesiam (nicht im Griechischen) FU ep 3,13 (329 
C): qui suam uxorem diligit seipsum diligit/ GR-I Ct 1 
(26,18): Rm 3,12/ecclesiae (-sia Barc.) enim ut apostolus 
definivit caro est Christi(cf Eph 5,29; 1,22. 23) — 1(32,7): 
carnem autem Christi ecclesiam esse Paulo apostolo aucto- 
re didicimus qui dixit: caro Christi quod est ecclesia (cf 
Eph 5,29; 1,22. 23) 1 (35,8): quam carnem ecclesiam 
esse apostolus definivit/30 (Nac. Rot.; om. cet.) (cf Eph 
5129:71,22:323) 1 (36,3): est ergo ecclesia caro Christi 
(cf Eph 5,29; 1,22. 23) 2 (36,18): dei filius carnem ho- 
minis induit quam ecclesiam dicit apostolus (cf Eph 5,29; 
1,2223) 2 (50,18): quia omnes nos membra corporis 
Christi (— Barc.) esse quod est ecclesia apostolo auctore 
didicimus (cf Eph 5,30; 1,22. 23) 3 (56,14): ipse domi- 
nus cuius caro est ecclesia/Apc 1,8 (cf Eph 5,29; 1,22. 23) 
4 (67,13): si ecclesia secundum apostolum corpus est Chri- 
sti...caro Christi quod est ecclesia (cf Eph 5,29; 1,22. 23) 
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X 
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Ti &«ucoD  Yuvaixo &xuTÓv Gcyocmc 
TOU  Yuv«auXO  OCYOTCCOV - A 
suam diligit sicut et Christus ecclesiam 
" " et se ipsum diligit 
H " x X X X 
(suam uxorem) suum corpus diligit 
^ corpus suum phe. 
uxorerm u x se ipsum diligit 
- diligit | uxorem semet diligat 
20 desunt 64 85 J.98.72.73.56.69.70 — || 


autem uxorem AH |  - diligit uxorem AU spe (Var) 
TE - Marcion?: « Eph 5,29. cf 25 
typ von DG?, cf P.Corssen und H. J. Vogels, a. a. O. 
AU;CAn; FU; THrs-€€ | 
Zürich C.57: « supra semet ipsum AB; CAr | 
20 X TE | nullus? HI Ct; JUL-E 
AU cont 25, pat | 
HI Ct 


quidem? AU s dni autem? AU $155,14 | 


JUL-E?; CAn (Var); GR-M; PS-HI bre: — xo«e 241 2147 9(co94 Marcion sec TE? 
est qui? AU ep 130 (Var) 
carnem suam 78 61 86 87 V; TE; NO; AMst; HI Ct (Var), Eph 3 (533C); 


inquam? PEL (Var); AU pat (Var): Fehler 
carnem suam odio habuit unquam P. | 
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et se ipsum diligit 75 86; AMst (Var) 
x (se ipsum) diligit 77 78 61 V; NO; MAR; HI; PEL » CAr; 
suum corpus 61: « supra suum corpus DI 
diligat 51 
neque I'8 
x AU spe; TE; in initio: AMst q; AU do 1,24. 25 (Var); Pet; Ps 140; s Mai; cont 19 (Var); 21 
(Var); 22 (168,9); re; POS; QU; PS-AU s Cai; CAE; [MAX]; GR-M: — xag 33 $8codà Marcion sec TE? 
x 86*; TE; NO; AMst q; AU s 155,14; PS-AU s Cai (Var); 
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29 ob3slg ép mXot&€ . T7V ÉxutoD | odpxa 
x 2c ^ GXpxo «UvOU 
nemo X x carnem suam 
n enim unquarn suam carnem 
" " " carnermt suam 
nullus quippe aliquando 
m rm TI n H 
neque -. carnem suam unquam 
— carnem — suam odio ha- 


-- odio habuit car- 


Z^ (unquam carnem suam» ... «eam... ecclesiam» 


| diligat? AMst (Var) | sicut et christus ecclesiam 
xxxx81; AMst: — zxocov ovy Arche- 


-- corpus suum Stuttgart HB. I11,54*, 


quis? AU s 154, s Mai; PAU-N quoniam nemo? 


quippe? 


aliquando HI Ct; RUF; THr 
-- carnem suam unquam Bern A.9 


—- 


RUF; PEL » CAr Eph; AU; POS; EVO; QU; PS-AU s Cai; FU; JUL-E; LEO; CAn; CAE; [MAX]; GR-M; PS-HI bre: 


7 caxpxa «vcou S* Marcion sec TE? 
[s] (eras.) carmem suam S carnem propriam? CAr cpl 


tr 3 (24,16): Sarra enim libera et nobilis typum habebat 
ecclesiae quam (- ecclesia F; - ecclesiam F2) corpus Xpisti 
esse apostolus definivit (cf Eph 1,22. 23) 5. (52522): 
quae...ecclesiae quae Xpisti caro est promittuntur (cf 
Eph 5,29; 1722. 23) 9 (99,22): cum enim ovem nominat 
(cf Ex 12,5) carnem Xpisti indicat quam ecclesiam esse 
apostolus definivit dicens: caro inquit Xpisti quod est ec- 
clesia (cf Eph 5,29; 1,22. 23) 11 (126,17): sic et in ec- 
clesia quoque licet omnes in uno Xpisti corpore velut 
membra redigamur (cf Eph 1,22. 23) 12 (130,9): sanc- 
tificata est (cf 1 Cor 7,14) ecclesia. ..in Xpisti corpore de- 
putata/1 Cor 6,15 (cf Eph 1,22. 23) HI Ct 2,8 (52,19): 
iuxta hunc modum ama et (— D, Del.) uxorem tuam/ 

Eph 3 (531 B): si quidem nunc nequaquam caro sed corpus 
Christi appellatur ecclesia, porro manifestum quod quid- 
quid caro est consequenter et corpus sit, non autem quid- 
quid corpus hoc consequenter et caro/24 (cf Eph 5,23. 29) 
3 (532€): et viri debent diligere uxores suas sicut (— A*) 
sua corpora, et adhuc manifestius: qui uxorem suam diligit 
seipsum diligit/ 3 (533A): 4,23/ita et viri debent diligere 
uxores stas sicut sua corpora... 3l/ita uxoribus ut nostris 
corporibus providendum. nemo autem corpus suum turpi- 
ter amat aut semetipsum propter coitum diligit 3 
(533C) - ap HI ap 1,28 (419C) - ap RUF ap H 1,24 (58): 
qui uxorem suam diligit seipsum diligit/ 3 (535B): quia 
qui uxorem diligit seipsum diligit, sic et nos nostras ame- 
mus uxores/32 PS-IGN Ant 9,7 (279,18): mulieres ho- 
norificent viros suos sicut carnem suam (cf Eph 5,22. 29; 
(t 'Yovatxec tt.orceoav rouc ovp cc Gopxoc Lato) MAR 
Eph 2 (12884): fita et viri debent diligere uxores suas sicttt 
suum corpus. paria praecepta etiam viro dantur ut uxores 
suas diligant *ut suum inquit corpus'. . .sic uxorem diligat 
quasi suum corpus. qui uxorem suam diligit se ipsum dili- 
git. eadem repetit: si enim ex corpore nostro uxor est (cf 
Gn 2,21), qui uxorem suam diligit se ipsum diligit 2 
(1288B): 29/debet ergo et uxorem sic diligere ut suam car- 
nem, sicut et Christus ecclesiam. ..viro hoc praeceptum 
datur ut uxorem suam diligat quemadmodum Christus ec- 


-—- suam carnem 75 77; MAR; HI Ct, Eph 3 (532C). (533C)tx* (Var); THr: « & 


-— odio habuit carnem suam W . | odio habet TEtxt; 


clesiam/30 (cf Eph 5,29) NO pud 5 (17,10): addit (ad- 
didit Z) tamen et dicit (dixit Z); quoniam qui uxorem su- 
am diligit se ipsum diligit/ PAU-N carm 25,197-198 
(244): 3l/hic vos nectat amor, quo stringit eclesia Chri- 
stum quoque vicissim illam Christus amore fovet (cf Eph 
5,29) PEL Eph 5,28 (378,7): ita et (— ES) viri debent 
diligere (intelligere B) uxores suas ut (et E) corpora sua 
(sancta ES)...qui suam uxorem (— ux. suam BH5;G s) 
diligit se ipsum diligit/31 TE Marc 5,18,8 (719): 23/si- 
militer et cum dicit: carnem suam diligit qui uxorem suam 
(MF; — R) diligit sicut et Christus ecclesiam. vides com- 
parari operi creatoris Christum tuum et ecclesiam tuam. 
quantum honoris carni datur in ecclesiae nomine/ THr 
Eph 5,28 (185,15): sic debent viri diligere suas uxores sic- 
ut sua corpora, hoc est 'sic Christus ecclesiam diligit sicut 
corpus sttum'. ..qui diligit suam uxorem se ipsum diligit/ 
29 AMst Eph 5,29 (421A - Cas. 294b,13): nemo enim 
umquam (numquam Q*) carnem suam odit (odio habuit r) 
sed nutrit et fovet eam sicut (« et rm) Christus ecclesiam 
/[28/ ut (— Migne) sicut Christus corpus suum nutrit et fo- 
vet, ita et vir mulierem quia (qui Migne) caro eius est/ 
q 127,31 (413,8): nemo inquit carnem suam odio habet 
sed...(- V)...ecclesiam AU ci 13,20,10 (403): si enim 
carnem suam non oderant/Rm 7,23 15,7,114 (462): 
[nemo...(- V)...habuit cont 19 (164,4): nemo enim 
(— AChC) umquam carnem suam odio habuit 21 (167, 
1: nemo enim (—— MADCRBCXRd) umquam carnem su- 
am odio habet (habuit DCXRd), statimque subiungat: sed 
nutrit et (— DChC) fovet eam (—— eam f. C) sicut et Chri- 
stus ecclesiam 22 (168,1): nemo enim umquam carnem 
suam odio habuit sed nutrit et (ac R) fovet eam sicut (4 et 
Rd) Christus ecclesiam (4 suam T) 22 (168,9): nemo 
umquam carnem suam odio habet (habuit DCXRd) sed 
nutrit et (ac R) fovet eam sicut et (— DX) Christus (4 di- 
lexit D) ecclesiam 25 (174,18): eius bonam nutrit fo- 
vetque naturam (— nat. fovetque Cbd) quoniam nemo um- 
quam carnem suam odio habet (habuit DC Xd); hoc etiam 
Christus agit cum ecclesia cur 9 (634,9): quo nemo um- 
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NO; AMst q; AU Fau 21,7; Pet; je; Jo; pat (Var); cur; cont 21; 22 (168,9); 25; re; EVO; QU; CAE; GR-M (Var); 
PS-HI bre: Praesens - &P9(coda odio habuit 75 771 78 87 V; [AMst Eph (Var)]; HI Ct, Eph 3 (533C)txt- com 1/,: 
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AU spe(Var); PS-AUserem | — — eam (et fovet) 75 77 78; AU cont 21 (Var): — «ocv xot 0oQxcec DG ac? AU 
Fau 21,7 (576); cont 22 (Var) fovetque? AU cont 25 — et? AU cont 21 (Var) | fovit 87 S2'A*EO*ZM*H 
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GR-M illam NO (Var; MAR; (PAU-N?) | tamquam? AU Fau 21,7 (575) quemadmodum? MARcom 
ecclesiam sicut et christus DT | x87 EN*?W, Fulda Aa.11, Vatic. lat. 5729; TE; NO (Var); MARcom; AMst Eph; 
PEL (Var); AU do 1,25; Fau 21,7 (575); je 4 (72,13); cont 22 (168,1). (168,9 Var); EVO; CAn (Var); [MAX]; SED-S: 


0 


— xau L & 


sostomus: « Eph 5,25 - donavit V* | 


quam carnem suam odio habet (habuit E) 9 (636,13): 
quo nemo umquam carnem suam odio habet (habuit E ir 
textu) 11 (639,8): quo nemo umquam carnem suam odio 
habet 22 (658,21): quo nemo umquam (quecuque X) 
carnem suam odio habet (habuit N) do 1,24 (19,1): ne- 
mo ergo se odit...sed neque corpus suum quisquam odit; 
verum est enim quod ait apostolus: nemo umquam carnem 
suam odio habuit 1,25 (20,42): nemo enim (— C) um- 
quam carnem suam odio habuit. addidit etiam: sed. . .(- I) 
.. ecclesiam ep 130,7 (48,17): nemo enim umquam 
(umqui C*; est qui C2) carnem suam odio habuit 140,16 
(167,4): nemo. . .(« V)... habuit Fau 21,5 (574,13): da- 
te mihi unum quamlibet abiectissimum animal cuius ani- 
ma oderit carnem suam ac non potius nutriat et foveat 
eam 21,7 (575,20): /nemo enim umquam carnem suam 
odio habet sed nutrit et fovet (fovit L*M*) eam tamquam 
Christus ecclesiam...omne animal...ut diligat carnem 
suam 21,7 (576,3): nutrientes etiam ipsae ac foventes 
carnem suam. nemo enim umquam carnem suam odio ha- 
bet sed nutrit inquit ac fovet eam sicut et Christus eccle- 
siam je 4 (72,1. 6): nemo enim umquam carnem suam 
odio habet sed nutrit et fovet eam sicut et Christus eccle- 
siam 4 (12,13): nemo enim umquam carnem suam odio 
habet sed nutrit et fovet eam sicut Christus ecclesiam 

4 (12,15): quia nutrit inquit et fovet eam sicut et Christus 
ecclesiam 4 (72,17): nemo enim umquam carnem suam 
odio habet 4 (72,19): nemo umquam carnem suam odio 
habet sed nutrit et fovet eam sicut et Christus ecclesiam 
...diligit ergo unusquisque carnem suam Jo 2,14,20 
(18): /nemo enim umquam carnem suam odio habet 

pat 7 (669,12): quoniam nemo umquam (inquam W) sicut 
apostolus dicit carnem suam odio habuit (habet KR; — 
habuit odio W) Pet 2,154 (100,5): nemo umquam car- 
nem suam odio habet (habuit v) Ps 48 s 1,6,39 (556): 
[nemo...(-» V)...habuit 140,16,6 (2037): nemo um- 
quam...(- V)...ecclesiam. certe caro tamquam coniux 
est et nemo carnem suam odio habet/Gal 5,17 140,16,23 
(2037): et quia nemo umquam carnem suam odio habuit 


et 75 T7 18 61 86 V; TE (Var); NO; MAR'*'; AMst q, [Eph (Var)]; Hl; RUF; PEL » CAr; AU Fau 21,7 
(576); Ps; je; cont 21; 22 (168,1 Var. 9); FU; THr; CAn: - 6 
- suam? AU cont 22 (168,1 Var): - €&P 


| -dilexit? AU cont 22 (168,9 Var): 4 qyaros Chry- 


re 1,25,37 (119,18): nemo umquam carnem suam odio ha- 
buit (habet BFGHMNS V)/28 S 154,15 (839): quis enim 
umquam carnem suam odio habuit/Rm 7,24 155,14 
(848): nemo autem carnem suam odio habuit 195915 
(849): nemo. . .(« V)...habuit/Gal 5,17 211,3 (1259): 
nemo...(- V)...habuit 344,4 (1514): quoniam carnem 
suam non odit nec ipsi vult accidere quod odit. nemo... 
(2 V)...habuit s dni 2,42 (1288): nemo quidem un- 
quam carnem suam odio habuit sicut apostolus dicit/28 
Ss Mai 87,3 (329,13): quis unquam carnem suam odio ha- 
buit spe 34 (233,8): /nemo umquam. ..(- V)...nutrit 
et fovet (— f. et n. R) eam sicut et Christus ecclesiam/ 
PS-AU s Cai 11,93,1 (107) » s Mai 172,1 (387): nemo un- 
quam (— Mai) carnem...(- lI)...eam Ss erem 59,3 
(1216): quanto enim quisque carnis crines diligit fovet et 
nutrit, tanto cor suum non in caelis sed in terra fixum esse 
ostendit BEA Apc 1,4,51 (70): ecclesia per testamenta 
nutritur (« PRIM) EI 2,83 (1020€): siehe Vers 28 
CAE s 173,1 (665,5): nemo umquam carnem suam odio ha- 
bet (habuit edit.) (cf POS) 173,3 (667,4): nemo um- 
quam carnem suam odio habet (habuit Q!5 edit.) (cf POS) 
CAn Ne 5,11,2 (319,25): /nemo enim umquam (— Np) 
carnem...(- V)...sicut et (— M) Christus ecclesiam/ 
CAr cpl Eph 8 (1348B): quia carnem propriam (-ia V) fo- 
vet/28 Eph 5,29 (623B): 31/nemo...(- V). ..ecclesi- 
am (« PEL) EVO fi 40 (970,21): nemo enim umquam 
carnem suam odio habet sed nutrit et fovet (fovit VF*) 
eam sicut Christus ecclesiam FU ep 3,13 (329C): /nemo 
qus V). :eeclesiam/ 12,24 (391B): nemo...(- V) 
.. . ecclesiam/ GR-I Ct 1 (26,18; 32,7; 35,8; 36,3); 2 
(36,18); 3 (56,14); 4 (67,13); tr 5 (52,22); 9 (99,22): siehe 
Vers 28 GR-M ep 13,3 (368,24): nemo carnem suam 
odio habuit (habet CLAU-T 976C) sed nutrit et fovet eam 
HI Ct 2,8 (52,79): [nullus quippe aliquando suam carnem 
(7 c. suam P) odio habuit sed amat ut carnem/31 Eph 
3 (531 B): siehe Vers 28 3 (532C): /nemo enim umquam 
suam carnem odit sed nutrit et fovet eam/31 3 (533B): 
quasi vasculum animae suae fovet corpus et nutrit 3 


Sys 


30 


5,29-30 


(533C) » ap HI ap 1,28 (419C): /nemo enim umquam car- 
nem suam (^ suam c. ap) odio habuit (odit ap) sed nutrit 
et fovet eam sicut et (— A) Christus ecclesiam. . .nunc itt- 
bemur ut nutriamus et foveamus coniuges (nunc. . .coniu- 
ges praetermittit ap)...nemo enim (— ap) umquam car- 
nem suam odit, cum...sua oderint corpora. . .quod illam 
carnem quae visura sit salutare dei (cf Is 40,5) anima dili- 
gat et nutriat et foveat. ..pulchre etiam in similitudinem 
Christi nutrientis et foventis ecclesiam... Mt 23,37/ani- 
mae quoque fovent corpora sua/1 Cor 15,53 ...foveamus 
igitur et viri uxores («- nostras ap) et animae nostra (-rae 
ap) corpora E ap HI ap 1,29 (420A): nunc iubemur 
ut nutriamus et foveamus coniuges. . .nempe quia dixerim 
animas ut viros fovere quasi uxores corpora sua. . .fovea- 
mus igitur et viri uxores et animae nostrae corpora - 
ap RUF ap H 1,24 (58): /nemo enim umquam carnem suam 
odio habuit, post aliquanta ita ait: foveamus igitur et viri 
uxores nostras (— Z edd) ut (et Val) animae nostrae corpo- 
ra 3 (534 B): 30/et Christus nutrit et fovet ecclesiam: 
ideo et nos nutrimus et fovemus carnem nostram quam ne- 
mo umquam odio habuit/ PS-HI bre 30 (907A): nemo 
enim carnem suam odio habet sed nutrit et fovet 
PS-IGN Ant 9,7 (279,18): siehe Vers 28 JUL-E ap AU 
Jul 6,47 (849): iterum dicis quod carnem suam nullus ode- 
rit LEO s 71,5 (389A): nemo. ..(- V)...eam MAR 
Eph 2 (1288B): 31 /nemo enim unquam suam carnem odit 
sed nutrit et fovet illam. confirmat quod secundum natu- 
ram est hic amor ut carnem nostram diligamus. ..cum ne- 
mo suam carnem oderit sed magis nutriat et foveat, debet 
ergo et uxorem sic diligere ut suam carnem sicut et Chri- 
stus ecclesiam. ..nunc et viro hoc praeceptum datur ut 
uxorem suam diligat quemadmodum Christus ecclesiam/ 
(cf Eph 5,28) [MAX] s 29 (594A): nemo umquam... 
(7 V)...sicut Christus ecclesiam NO pud 5 (17,12): /ne- 
mo enim carnem suam odio habet sed nutrit et fovet eam 
(illam Z) sicut et (— Z) Christus ecclesiam PAU-N 
carm 25,197-198 (244): siehe Vers 28 ep 41,3 (358,22): 
Sicut odisse quis non potest viscera sua PEL Eph 5,29 
(378,10): 31/nemo enim umquam (inquam B) carnem suam 
odio habuit sed nutrit (nutriet ES) et fovet (fovit V) eam 
(eum B)...sicut et (— VG) Christus ecclesiam/ POS 
ind 10,6,68 (196): de apostolo: nemo umquam carnem su- 
am odio habuit (cf CAE s 173) PRIM 1 (801 B): ecclesia 
per testamenta nutritur QU s 1,4 (253): nemo umquam 
carnem suam odio habet sed nutrit et fovet eam 1,7 
(255): nemo umquam carnem suam odio habet/1 Cor 12,25 
RUF Ct 2(754,22): nemo enim inquit aliquando carnem 
suam...(- V)...ecclesiam/ SED-S Eph 25,13 (149): 
sed nutrit et fovet...sicut Christus ecclesiam. quomodo 
Christus fovet ecclesiam (id est fovet F; x xxx sm; « HI 
Eph 3 [533C]) TE Marc 5,18,9 (719): /nemo inquit car- 
nem suam odio habet, nisi plane solus Marcion, sed et nu- 
trit et fovet eam sicut (MR; « et Parn) Christus ecclesiam. 
at tu (4 ut Kroymann) eam solus odisti auferens illi resur- 
rectionem, odisse debebis et ecclesiam quia proinde diligi- 
tur a Christo. at enim Christus amavit et carnem sicut ec- 
clesiam THr Eph 5,29 (185,20): [nemo enim aliquan- 
do suam carnem odio habuit sed nutrit et fovet (fovit CH) 
eam 5,29 (186,1): sicut et Christus ecclesiam. . .quon- 
iam autem dixit 'sicut et Christus ecclesiam" 

30 cf Gn 2,23 AM Dav 60 (342,10): quoniam su- 
mus membra corporis Christi de carne ipsius et de ossibus 
eius ep 76,4 (12604): 4,16/non ergo desperandum quod 
capiti suo membra adhaereant/1,5 (cf Eph 4,15) 16,4 
(1260B): 32/certum est quod sicut Eva os de ossibus viri 
fuit et caro de carne eius et nos membra simus corporis 
Christi os de ossibus et caro de carne eius/1,3 Jac 2,47 
(62,8): 1 Cor 11,3/et eius sumus membra Lc 2,86 (70, 
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1189): 31/et quoniam membra sumus corporis eius de car- 
ne eius et (— y) de ossibus eius 2,86 (70,1204): nos ergo 
membra sumus. ..(- V)...ossibus eitts 5,92 (165,963): 
quoniam membra...(- V)...ossibus eius 1,84 (241, 
824): nihil enim tam proximum quam caput membris (cf 
Eph 4,15) 8,26 (307,291): 1 Cor 12,27/hoc enim corpus 
domini (cf 1 Cor 12,27) et ossa de ossibus eius capiti co- 
haerebunt (— coh. cap. ET)/23 P5.37,271, 2: (156520): 
unde et Adam dixit. ..hoc nunc os de ossibus meis et caro 
de carne mea quod apostolus interpretatus ait/32 39, 
11,2 (219,6): 25/quoniam. . .(- I). . .ossibus eius/Phil 1,23 
AMst Eph 2,5 (399C - Cas. 2755,15): ut eius membra si- 
mus/4,15 5,30 (421 B - Cas. 294b,19): /quoniam mem- 
bra sumus corporis eius (^ et rr) de carne ipsius et (— G* 
L) de ossibus eius...dixit nos esse membra eius/1,22 
AN Mt 5 (28,2 - Turner 230): quia membra ait sumus cor- 
puris eius Wil 7 (76,71): caput namque aeclesiae Chri- 
stus est, corpus vero et membra Christi aeclesia est (cf Eph 
1922523) APO 1 (8): vos estis corpus Christi (1 Cor 
12,27) et caro de carne eius 8 (164): Gal 3,27/et re- 
nascendo os de ossibus et caro de carne et membrum de 
membris eius effectus est tamquam se diligere AU ep 
129,2 (35,5): apostolus quippe dicit quoniam veraces Chri- 
stiani membra sunt Christi (cf Eph 4,25) 228,7 (490,11) 
- ap POS vi 30,27 (172,24): ne membra corporis Christi 
destituta spiritali victu necentur (oooc F*) 262,1 
(621,17): cum ambo essetis membra corporis Christi 

Fau 19,7 (505,17): cuius capitis membra effecti sumus (cf 
Eph 4,15) Gn li 10,18 (319,17): Phil 3,21/quoniam 
membra sumus corporis eius Jo 25,18,5 (258): Jo 6,37/ 
quia membra eius sumus/4,15 28,7,28 (281): et quon- 
iam corpus domini nostri lesu Christi sumus, quoniam 
membra eius sumus/4,15 28,9,19 (282): nos inquam qui 
membra Christi sumus 80,1,2 (527) - PS-FU s 47 (913 
B): dominus. . .dicit quod est caput ecclesiae nosque mem- 
bra eius/1 Tm 2,5 (cf Eph 1,22) 108,5,2 (617): 1 Tm 2,5/ 
factus est caput ecclesiae, illi membra sunt eius. . .quon- 
iam de quibus hoc ait ut dixi membra sunt eius et unts est 
Christus caput et corpus (cf Eph 1,22. 23) 110,5,24 
(626): quoniam sumus eius membra 111,6,16 (632): 
membra eius sumus et in illo diligimur cum ipse diligitur 
totus id est caput et corpus (cf Eph 1,22. 23) pec 1,39 
(37,16): quibus tamquam membris in suo (— zb) corpore 
constitutis caput est (cf Eph 1,22. 23) Ps 34 s 2,3,4 
(313): quia pertinemus ad corpus Christi quia sumus mem- 
bra Christi (cf 1 Cor 12,27) 37,6,14 (386): sumus in cor- 
pore ipsius et membra ipsius et invenimus nos ibi loqui 
apostolo dicente: quoniam membra sumus corporis eius; 
et multis locis dicit hoc apostolus 39,1,21 (423): Ps 
90,13/quoniam corpus eius et membra eius sumus/Ps 90,13 
(cf .1.Cor.12,27) 54,3,26 (656): cuius membra sumus 
60,2,4 (766): quia Christus unus cuius omnes membra stt- 
mus 61,4,5 (774): Iesus Christus salvator corporis et 
membra corporis, duo in carne una et in voce una (cf Eph 
5,23. 31) 100,3,62 (1408): quia ad Christum pertinemus 
et quia membra eius et corpus eius sumus (cf 1 Cor 12,27) 
101 s 1,2,11 (1426): 4,15/simus membra eius/ 118 s 30, 
4,2 (1768): corporis enim Christi verba ista sunt cuius mem- 
bra sumus 127,3,9 (1869): dicente apostolo: quoniam 
membra sumus corporis eius/1 Cor 12,27 s 133,8 (742): 
quia nos membra eius quia nos corpus eius quia ipse caput 
nostrum quia totus Christus caput et corpus (cf Eph 1,22. 
23) spe 34 (233,10): /quia (quoniam P?) membra sumus 
corporis eius de carne eius (x x x R) et de ossibus eius/ 
BEA Apc 2,8,32 (261): Gn 6,16/cubitum hoc unum imago 
est ut dixi corporis Christi; qui cubitus ad unitatem per- 
fecti viri, cuius nos membra sumus, non ad mensuram sta- 
tus hominis pertinere videtur/Gal 3,28 (cf Eph 4,13; Gn 
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30 Ld T4 , * Led L4 5» o4 
ót. — u£ÀQ — £ogusv coU copxroG X000. 


ES * (Ex  vq6 ocapxoc xurov) xat sex TOV OooTsOV  xUTOU 
n ! . -C- OGTOUV £X CO) OOTEC)V KUTOU €£OLEV Xt capt €X TOU OXpXOG XKUTOU 
quia membra sumus corporis eius de Jcarne eius et de ossibus eius 
hoc (nunc) os de ossibus meis (et caro de carne mea) 
ex 
quoniam T " " H H ipsius T " n " 
0 eius x Sumus ex corpore X ex 
, x x X x X X x 
quia n" " H H" " H" eius n" H" n " 
x carnibus x x 
X x x 
30 desunt 64 85 «68.72.13.56.69.70 i Z9 (de carne eius et» 
30 . versum om. TE Marc - Marcion? | quia 75 77 78 87 V; GR-I?; AN Mt; RUF; PEL » CAr; AU s 133?; 
Ps 34?; 100?; Jo 25?; FU exc ep 12; CAn; LEO; HES; EP-SC; SED-S quoniam 86 61 V; AU spe (Var); IR; MAR; 
AMst; AM; HI; PEL (B); AU Ps 37; 39?; 127; Gn li; Jo 28; 108?; 110?; FU ep 12; THr |  -— sumus membra? 
AM Dav |  -—eiusxsumus EP-SC | xAB:—aov1001912. | [c et AMst (Var)]: - &? DIV: « £x 716 ox- 


XoG &Uvou x«t ex tov ooveov «uvou DG S? K plur €9(: cf Gn 2,23 etc hoc (nunc) os (de) ossibus meis et caro (de) carne 
mea HIL Ps 138 » CAr Ps 138(om. nunc); AM Ps 37, cf ep 76, APO 8; [MAX]; (TE an 11; 21(om. nunc); cf HIL my, 
PAC): -- occouv £x 10v o0t&OV «vou couv xot oxpb ex vou oxgxoc «oou Severian: « Gn 2,23 hoc nunc os (de) ossibus 
meis x x x x x HIL Ps 52: cf — xat oaQ£ £x «nc oxpxoc uou Gn 2,23 (Var) NOE Xd T SETCOEOU I0 Ammz 
cf PS-HI Eph: « & Xxx AU spe (Var; FU ep 12: - 9í(co24 | ex HI (Var); THreem; EP-SC; (TE; HIL my; 
cf PAC?) | corpore? CHRY carnibus AM | eius 75 77 78 V; IR; EUTR-P; AM Lc; HI (Var); PEL » CAr; 
IIO: APO I;FÜ; THr; CHRY; HES ipsius 61 86; MAR; AMst; AM Dav; Ps 39; SED-S x Bern A.9 mea 
vide supra | | — et? AMst (Var); AM Lc 2,86 (90,8 Var) | ex HIL Ps 52 (Var); 138 (Var); HI (Var); THreem; 
[MAX]; EP-SC; (TE; HIL my; PAC] xLM,Bern A.O |  -sicut scriptum est 95 * Sicut scriptum est in ge- 
nessi 61 


6,16; « GR-I arc) CAn Ne 5,11,2 (319,26): /quia mem- — membra corporis Christi (— Barc.) esse quod est ecclesia 
bra sumus corporis eius CAr 1 Cor 6,15 (519C): 1 Cor apostolo auctore didicimus (cf Eph 5,28; 1,22. 23) 4 
6,15/omnis ecclesia corpus Christi est, singuli autem mem- — (74,13): qui membra sumus corporis Christi tr 3 (24, 
bra/jlCor 6/5N(tf- Eph. 1522. 23; « PEE 1 Cor:6;15) 20): Gn 2,23/cuius membra sanctos et fideles esse aposto- 
12,27 (538A): ecclesia sicut alibi dicit de carne eius et de — lus docet (cf Eph 1,1; Col 1,2) HES 7 (7135C): quia de 
ossibus eius (« PEL 1 Cor 12,27) Eph5,30(623B): quia — carne eius et de ossibus eius sumus quemadmodum ipse 
membra sumus corporis eius...de carne eius et deossibus ^ rursus Paulus Ephesiis scripsit HI Eph3 (534 B): quon- 
eius. ex omni substantia sumus corporis eius/ (« PEL Eph) iam membra sumus corporis eius (A, cf com; — ex carne 
Gal 3,27 (593D): eius membra per baptismi sanctificatio- ^ eius et ex ossibus eius Edif.). quia membra sumus corporis 
nem effecti (« PEL Gal) Ps 60,2 (538,19): qui tamen — Christi /20/ membra autem sumus corporis Christi. . . pot- 
membra sunt domini (« AU Ps 60) 138,15 (1249,312): — est autem et aliter dici: quoniam corpus Christi ecclesia 
postquam in conditione rerum Eva de Adae costa formata — (A; -siae Edit.) est et ecclesia de cunctis credentibus con- 
est, dixit vir eius: hoc os de ossibus meis et caro de carne — gregatur, Paulus et Ephesii membra sunt corporis id est 
mea. apostolus autem ad coniugatos loquens istud myste- — ecclesiae (A; -sia Edit.) Christi/ (cf Eph 1,22. 23) Gal 2 
rium ad quid pertinere possit exponit dicens/32 (cf Eph — (375A): omnes enim credentes unum sumus in Christo Ie- 
Die2xGn 2,22: HIL. Ps: 198) CHRY V,723 (726D): su et membra corporis eius/4,13 (cf Gal 3,28) Phlm 
nam hac de causa Paulus quoque testatur dicens: de cor- — (610A): cuius corporis omnes membra sumus/Prv 17,15 
pore eius et de ossibus eius sumus (8x couco x«t (vov); reg. — PS-HI Eph 19 (58,3): hoc (scil. de carne eius et de ossibus 
TOU TtQoytou at pcrrou OteÉLov AeYev oorouv ex vov ocveov uou eius) in multis graecis codicibus non habetur (orm. H;) 
xat oxo£ ex vr)5 c«pxoc tou (Oux ouco xot TtxoÀXoc qrov xat ex— HIL my 1,3,3 (5,1]): cum enim haec dominus qui fecit 
7"); GXpxoc cuvoU xot ex cov oocov «urou souev MPD)) masculum et feminam dixerit quod ex osse eius os et ex 
DION-E Pach 37 (257D): his qui membra Christi sunt pia — carne ipsius caro est, locutus ipse per Adam (cf Mt 19,4. 5) 
mente sociari (vouc 8e ueAv, vrapyovrec vou yptozou...xot — 1,3,4 (5,16): ecclesia membrum (-bra A Gam, corr. Eng) 
ocyocrccy xau TepooteoDot) EP-SC Ct 7 (77): 32/quia mem- sit Christi Ps 52,16 (130,4): quia spes aeternitatis in os- 
bra eius sumus ex carne eius et ex ossibus eius/Gn 3,20 — sibus significari solet ex quo dictum est: hoc nunc os de 
(nicht im Griechischen) EUS-E 4,37 (725,16): ecclesia — (ex R) ossibus meis/32 138,29 (764,28): os (Ps 138,15) 
in qua ornamenta sponsae sunt et membra Christi Christi ecclesiam esse et prophetica et apostolica auctori- 
EUTR-P perf 8 (89C - 945C): quoniam de carne eius su- — tas est. nam cum secundum ea quae in Genesi dicta sunt 
mus et de ossibus eius/Col 1,18 FU ep 3,13 (329C): de Adam atque Eva apostolus tractaret ita ait: hoc nunc 
[quia...(- V)...ossibus eius 12,24 (391B): /quoniam — os de (R; ex E) ossibus meis et caro de carne mea, ad ex- 
membra sumus corporis eius et de ossibus eius Fab 12 positionem dicti huius adiecit dicens/32 — IR 5,2,2(717): 
(764D): quia. ..(- V)...ossibus eius Mon 2,10(189A):  1,7/et quoniam membra eius sumus (ezetàv, uer) xucou so- 
quia. ..(- V)...ossibus eius/ GR-1arc(9,155): Gn6,16/ — uev) 2,2,3(719): quoniam membra...(- V). ..ossibus 
cubitum hoc unum imago est ut dixi corporis Christi; qui ^ eius (ovt eX eouev vou cexictoc ex trjc Gxpxoc (ucou x«t ex 
cubitus ad unitatem perfecti viri, cuius nos membra su- — cov occveov aurov) LEO ep 59,4 (36,24 - Sil. 45,130): 
mus, non ad mensuram status hominis pertinere videtur ^ quia...(- V)...ossibus eius/ s 21,3 (192C): memento 
/Gal 3,28 (cf Eph 4,13; Gn 6,16) Ct 1(35,9): /cuius nos — cuius capitis et cuius corporis sis membrum (cf Eph 4,15) 
membra sumus (Nac. Rot.; orm. cet.) 1 (36,4: velut | MAR Eph 2 (1288C): /quoniam membra sumus corporis 
membra corporis eius/4,22 2(50,18): quia omnes nos — eius. et supra ita dictum ecclesia omnes sunt sancti fideles 
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quae membra sunt Christi... 1,22/de carne ipsius et de os- 
sibus eius. membra sumus inquit omnes de ipsius carne et 
de eius ossibus. ..de eius ossibus...quod membra sumus 
Christi...et de carne eius. ..et de ossibus MART corr 
18 (203,32): nos qui sumus membra ipsius MAXsMu 
33,4 (130,73): quoniam sumus corpus Christi et membra 
18,2 (324,27): quia unius corporis membra videmur 
[MAX] s 29 (594A): in Christo enim caro nostra nos diligit, 
sumus enim membra eius et caro sicut dicit idem beatus 
apostolus: hoc nunc os ex ossibus meis et caro de carne 
mea/32 MAXn s 4 (169,25): ubi est caput ibi erunt et 
membra (cf Eph 4,15) ORA Ps A 2 (72): in eo vivere 
cuius sumus membra ex parte (cf 1 Cor 12,27) 117 
(100): nobis in eo manentibus caput nostrum maneat ipse 
et nos membra eius ex parte (cf Eph 4,15; 1 Cor 12,27) 
PAC ep 3,2,3 (82,23): sponsam Christi ex ossibus eius et 
carne/27 PAU-N ep 6,2 (41,3) - [AU] ep 30,2 (124,7): 
cum unius corporis membra simus (sum. Augustini AC) 
unum habeamus (-bemus Augustini E) caput (cf Eph 4,15) 
- ap AU ep 31,3 (3,8): nisi unius essemus corporis 
membra unum haberemus caput (cf Eph 4,15) PEL 
1 Cor 6,15 (157,10): 1 Cor 6,15/omnis ecclesia corpus Chri- 
sti est, singuli autem membra (x x x H3)/1 Cor 6,15 (cf Eph 
1,22. 23) 12,27 (200,11): ecclesia (4 ut alibi ait V) de 
carne (carmine E) eius et de ossibus eius sicut ad Ephesios 
ait/1 Cor 12,27 Eph 5,30 (378,14): /quia (quoniam B 
[s]) membra sumus corporis eius. ..de carne eius et de os- 
sibus eius. ex omni substantia sumus corporis eius (— c. 
eius s. RH»; xxxxxx ES)/ Gal 3,27 (323,6): membra 
eius effecti (« HI Gal) Rm 6,6 (50,8): qui membrum de 
corpore eius effectus es PROS Ps 127,3 (374A): qui ad- 
haerent capiti, nunc membra eius. . .nuncupentur (cf Eph 
4,15; « AU Ps 127) PROS:[AU] ep 225,1 (455,4): pro 
universis membris corporis Christi RUF ben 1,7 (195): 
membra Christi esse dicit apostolus fidelium populum 
1,10 (198): membra Christi dici dignos quosque fidelium 
Ct 2(754,23): [quia membra sumus corporis eius et reli- 
qua. per haec ergo edocemur quomodo sponsa Christi quae 
est ecclesia etiam sit corpus eius et membra. si ergo audias 
sponsi membra nominari ecclesiae membra dici intellige 
Lv 7,2(379,13): Gal 2,20/ex parte ergo ut dicit apostolus 
nunc membra eius sumus et ex parte ossa eius sumus/Ez 
ST2TX(CT- 160r 91212) $-Mo 756 (328,32): dominus Ihe- 
sus deus dei filius cuius nos membra esse gaudemus 
SED-S 1 Cor (139C): omnis ecclesia corpus (4 est Edit.) 
Christi, singuli autem membra, caput autem Christus est 
[1 Con6;I5x(cfaBphsl; 22828; JP.EDP Gon 5) Eph 
25,17 (149): quia membra sumus. . .de carne ipsius Rm 
(60C): qui membrum de corpore eius factus es (« PEL Rm) 
TE an 11,4 (797): 32/hoc nunc os ex ossibus meis et caro ex 
carne mea/ 21,2 (813): 32/hoc os ex ossibus meis et ca- 
ro ex carne mea vocabitur mulier/ PS-TE Marc 2,194- 
195 (1431): haec populi vera est viventis ecclesia mater, 
de Christi nova carne caro, deque ossibus ossum (cf Gn 3,20) 
THr Eph 5,30 (786,14): quoniam membra...(- V)... 
eius...nos dominici corporis sumus membra sicuti ex car- 
ne eius et ex ossibus eius facti (nues vou Geonocixou ocpua- 
TOG £O|LEV per, C)OTCED £X. TfjG OCDXOG Q'07OU XC EX. "CCOV OO TECOV 
&UTOU YeYovocec) TY reg 1 (4,28): si enim renati Christi 
membra efficiuntur et membra (4 quae V) corpus efficiunt 
31 cf Gn 2,24; Mt 19,5; Mc 10,7; 1 Cor 6,16 A-SS 
Columba 2,41 (436): quare mulier tuam a te carnem abdi- 
care conaris domino dicente 'erunt duo in carne una"? ita- 
que caro tui coiugis tua caro est AM ep 42,3 (1124 B): 
neque vero nos negamus sanctificatum a Christo esse con- 
iugium divina voce dicente: erunt ambo in carne una et in 
uno spiritu (cf 1 Cor 6,17) 6,4 (12604): illud quod ab 
initio praenuntiatum est quia relinquet...(- I)...erunt 
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ambo in carne una/ fi 1,18 (10): si vir et uxor in carne 
una sunt 4,28 (166): quoniam mulier et vir unius (u- 
num Oa) sunt in carne naturae inst 24 (311A): iam il- 
lud praeclarum apostolicum arcessamus exemplum quod 
habemus scriptum quia relinquet...(- I)...una/ Ic 
2,86 (70,1188): 32/quia duo erunt in carne una et quia re- 
linquet (-quit A) homo...(- I)...suae/30 ...vir propter 
quem mulier parentes relinquat (-quit A*) 3,5 (78,80): 
23/et sunt duo in carne una secundum legem divinam 

4,63 (129,784): duo enim in carne una sunt 4,66 (130, 
826): nam cum duo esse in una carne apostolus diceret ad- 
iecit/ 6,38 (188,398): si enim relinquet (G?gET; reliquit 
BL; relinquit G* V cef.) homo patrem et (aut x) matrem et 
(— d) adhaerebit. ..(- I). ..carne (« et A*?) una/ vid 
89 (262B): et erunt duo in carne una AMst Eph 5,28 
(421A - Cas. 294b,8): 28/quia duo in carne una sunt 

5,31 (421 B - Cas. 2945,30): Phil 2,10/propter hoc. ..(- I) 
... uxori (-ris S) suae et erunt duo (— P*) in carne una 
(sua Y*) 5,32 (421C - Cas. 2952,06): sicut relictis pa- 
rentibus homo uxori suae adhaeret ita et relicto omni erro- 
re ecclesia (-siae Cas.) adhaereat et subiciatur capiti suo 
quod est Christo/33 (cf Eph 5,23. 24) APO 3 (55): ubi 
... duo effecti fuerint caro una secundum sententiam pri- 
mi hominis/ AR Ps 26 (359€): legimus quia relinquet 
S SDRIDXOLÍ AU Ad3 (121,7): propterea relinquet 
qub) oeuna/ ep 140,18 (168,15): erunt duo in carne 
una/ Fau 12,8 (337,2y: relinquet...(- I)...unaf... 
Christum eo modo reliquisse patrem/Phil 2,6. 7/reliquisse 
etiam matrem...et adhaesisse uxori suae. ..ut...essent 
duo in carne una 22,38 (632,4): anima humana inhaeret 
verbo dei ut sint duo in carne una/ Gn li 1,1 (3,16): il- 
lud quod in Genesi scriptum est: et erunt duo in carne una/ 
8,5 (238,13): Gn 2,22/propterea (propter hoc PRbd) relin- 
«(Ue - (D) umTa Gn Ma 2,19 (206): apostolus me- 
minit dicens: propter hoc...(- I)...una/ 2)3970(215y: 
propter hoc...(- I)...una...significat Christum qui re- 
liquit patrem...reliquit et matrem...et adhaesit uxori 
suae...utsint duo in carne una Gn q 80 (31,1032): 32/ 
erunt duo in carne una Jdc 49,26 (372,13'73): propterea 
relinquet. ..(- I)... duo (« inquid 7) in carne una/ Jo 
9,10,9 (96): 32/et erunt duo in carne una /32/ erunt duo in 
carne una?... Gn 2,24/si ergo Christus adhaesit ecclesiae 
ut essent duo in carne una, quomodo reliquit patrem? quo- 
modo matrem? reliquit patrem/Phil 2,6.7/hoc est enim 
*reliquit patrem'. . quomodo reliquit matrem? relinquen- 
do synagogam ludaeorum...et inhaerendo ecclesiae 

9,10,28 (96): quia illuminavit nos per apostolum dominus 
ut ostenderet nobis quid ibi quaereremus in ipsa una sen- 
tentia: erunt duo in carne una/ Jul 3,57 (732): adhae- 
reret ergo tunc etiam vir uxori Jul im 2,57 (1167): 
Rm 5,12/quia scriptum est: erunt duo in carne una /Mt 
19,6/ maxime quando vir adhaeret uxori et initur concubi- 
tus 2,59 (1167): si ut essent duo in carne una facere nisi 
libido non posset. ..nullo modo etiam in Christo et in ec- 
clesia posset intelligi. neque enim tam longe exorbitas a ve- 
ritatis via ut etiam coniunctioni Christi et ecclesiae hanc 
audeas importare libidinem. porro si possunt sine ista esse 
duo in carne una Christus et ecclesia, potuerunt etiam vir 
et uxor...esse duo in carne una /Mt 19,6/ non utique dicit 
*non sunt duae sed una caro'. quid ergo non sunt duo nisi 
homines? sicut Christus et ecclesia simul non duo Christi 
sed unus est Christus (cf Eph 5,32; cf JUL-E) leg 2,34 
(658): erunt duo in carne una...sicut duos in carne una 
Christum et ecclesiam (cf Eph 5,32) nu 1,23 (236,19): 
de me ante peccatum dictum est in paradiso: relinquet . . . 
(2 I)...et erunt (erit 7) duo in carne una/ 2,12 (264,3): 
32/ipse Adam dixit: propter hoc relinquet homo patrem et 
matrem (— m. et p. bd) et. .. (2 I)... una/Mt 19,5 2,54 
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31 &vcl — vobtou xaTxAsipst &vÜpertog cóv marÉQ« x«i TV uvíox 
- XUTOU 
propter hanc relinquet — homo patrem et | matrem 
eam 
" hoc " " n" n " 
relinquat 
H HH n LI Li [E] n 
u H H n Iu [0] [I] 
* sicut scriptum est (in genessi) propterea derelinquet * suum 
Lj H Li H M [Ij [i 
* et reli(n)quit 


- homo relinquet 
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31 X TE | -*etAUspe(Var) | propter hanc TE Marc, (vg 5,9: « «vct cxovnc Marcion? propter 
eam? EP-SC Ct 1 (9) propter hoc 75 77 78 61 86 87 V; TE Marc (Var); CY; MAR; AMst; HI Eph, Jov, Jon, Is, 
Is tr; PEL Eph » CAr; Casp; AU Gn Ma; FU; FAC; THr; CAn; LEO; [CHRY]; PROL; SED-S; (TE an 11, vg 5,9 
(Var); HI ep 22; RUF; AU Gn li (Var); nu 2,12. 54 (Var); PS-FIR; QU; CHRY; EP-L; ORI Mt 17) propterea HI 
Ez; AU Ad, Jdc; CAn Ne 5,12,2 (Var); HES; (TE an 21; vg 5,3; AU Gn li, Jo, Pel, nu 2,54; EP-SC Ct 1 (11)?; BUL) 
(propter quod? HI ep 123j íquam ob rem? IS) ideo? HI Jonc?m | relinquat CY (Var) derelinquet 59; 
cf MAR*?"; [CHRY] (Var); (cf HI Hel; PS-FIR (Var)) dimittet? cf AU Ps 44; cf 101 relinquit 86 87 FLI'B*O* 
ZM*B*GAM*: AU spe (Var); MAR (Var); AM Lc 2 (Var); 6 (Var); PEL Eph (Var); LEO (Var); THr (Var); PROL (Var); 
(HI ep 22 (Var); EP-L (Var)) reliquit O2; AM Lc 6 (Var); CAn relinquent 65: Fehler 7-- homo relinquet 6M 

(^ matrem et patrem? AU nu 2,12 (Var); | «suum FSAX9; HI jr h, Joncem, Is tr; CAn; LEO (Var); THr; 
EP-SC; (HI Eph 3 (535C); RUF Ct; PS-FIR; CHRY]: 4 «vxvoo D282A K plur $86 G?9(co2à Marcion sec Epiph contra TE: 
cf 8n 2,24; Mc 10,7 ett | etj aut? AM Lc6(Var) | x7577'7861 86* A 590 CZTCO^?AOS; TE Marc; CY; MAR; 


(311,9): 32/propterea (propter hoc TP) relinquet...(- I) erunt duo in carne una 138,21,4 (2005): si enim distin- 
...üna...ut adhaereat (hereat FE) homo (— h. adh. y) guit quasi dividit, non erunt duo in carne una. si autem 
uxori suae et sint duo in carne una pec 1,21 (21,21): duo sunt in carne una, noli mirari si duo sunt in voce una 
sicut novimus mulier ex viro est (cf 1 Cor 11,12) et utrius- — 140,3,46 (2028): 32/erunt duo in carne una/Mt 19,6 

que una caro est. unde et illud quod scriptum est: et erunt — 142,3,66 (2062): 32/erunt duo in carne una /32/ duo in car- 


(erant z) duo in carne una/Mt 19,6 1,60 (60,18): 32/ | ne una...nec mireris quia duo in voce una si duo in carne 
erunt duo in carne una Pel 1,9 (430,6): propterea re- una 150,2,39 (2193): quod in primis partibus eiusdem 
linquet homo patrem et matrem suam et...(- l)...una libri scriptum est: erunt duo in carne una/ 1/50/2753 


...hoc testimonium legis adhibuit etiam apostolus Pau- (2193): et erunt duo in carne una S 45,5 (520,166): 
lus cum viros moneret ut ab eis diligerentur uxores (cf Eph — 1,22/erunt enim duo in carne una/ 46,30 (556,765): 23/ 
5,25) Ps 10,10,17 (81): quod scriptum est: et erunt duo — et (— y) tamquam sponsus et sponsa essent duo in carne 
in carne una 18 en 2,10,16 (110): sed erunt inquit duo — una 91,7 (570): reliquit enim ille patrem et matrem et 
in carne una/Ps 18,10 30en25s1,4,11 (193): audi apo- adhaesit uxori suae ut essent duo in carne una. reliquit 
stolum Paulum: et erunt duo inquit (— inq. duo P) incar- patrem /Phil 2,6.7/ reliquit et matrem synagogam. . . ad- 
ne una/ ...quia erunt duo in carne una? si duo in carne — haesit uxori suae id est ecclesiae 91,8 (571): sponsus in 
una 30 en 25s 2,1,12 (202): atque ita essent duo in carne — capite, sponsa in corpore. erunt enim inquit duo in carne 
una/ 34 s 2,1,8 (311): 32/erunt duo in carne una. si duo — una/Mt 19,6 129,4 (722): erunt duo in carne una /32/ si 
in carne una 37,6,36 (387): quare tamquam unus lo- — ergo duosunt in carne una, duo sunt in voce una 341,12 
quitur? quia erunt inquit duo in carne una/ 40,1,13 — (1500): exponente ipso apostolo apertissime quod dictum 
(447): tamquam coniugium illud de quo dictum est: erunt — est de viro et uxori in Genesi: erunt inquit duo in carne 
duo in carne una. si ergo agnoscimus duos in carne una, — una. videte ipsum exponentem...erunt enim inquit duo 
agnoscamus duos in voce una 44,12,15 (502): ille qui — in carne una. et addidit /32/ erunt duo in carne una/Mt 19,6 
dimisit patrem et matrem et adhaesit uxori suae ut essent — 362,16 (621): 32/et erunt duo in carnem unam s Den 
duo in carne una, non coniectura nostra sed /32/ dimisit — 3,4 (20,9): erunt duo in carne una/ 12,2 (52,14): illic si- 
enim patrem quodammodo non omnino dimisit... Phil bi coniunxit ecclesiam ut impleretur quod ante praedic- 
2,7/[quomodo dimisit et matrem 54,3,27 (656): quia — tum est: et (— C) erunt duo in carne una s Mai 98,3 
erunt duo in carne una/ 61,4,5 (774): salvator corporis — (349,30): duo quippe sunt in carne una/ Se 21 (939,3): 
et membra corporis, duo in carne una (cf Eph 5,23. 30) erunt duo in carne una/ spe 34 (233,11): /(4 et R) prop- 
68 s 2,1,22 (917): erunt duo in carne una. si enim in carne — ter hoc relinquet (-quit P) homo...(- V)...una/ 


una 71,17,23 (983): 32/erunt duo in carne una PS-AU Do 7 (238,2): duo in carne una 17 (250,29): 32/ 
74,4,18 (1027): erunt duo in carne una/ 90 s 2,5,19 erunt duo in carne una 24 (258,23): intellegenda esset 
(1270): quid dicit apostolus? et erunt duo in carne una/ ecclesia propter id quod scriptum est: erunt duo in carne 


101 s 1,2,11 (1426): /sint duo in carne una... Phil 2,7/di- | una s 234,1 (2177): et erunt inquit duo in carne una, 
misit patrem. . dimittat et matrem et adhaereat uxorisu- X id est deus et homo unus Christus /32/ et erunt duo in car- 
ae et sint duo in carne una. ita enim erunt duo et in voce ne una/ (« PS-FAU) BAS h 2,5 (75,32): quoniam duo 


una 118 s 22,3,15 (1737): 32/erunt duo in carne una in carne una iam positi (erei8v) Yap oAcc eyeveo0e ot 9uo etc 
118 s 29,9,30 (1767): illud ab initio (cf Ps 118,152) dictum — e«gx« tuv) BED Gn 1 (52€): si ergo Christus adhaesit 
est: erunt duo in carne una/ 138,2,14 (1990): dictum — ecclesiae ut essent duo in carne una, quomodo reliquit pa- 


est de primo coniugio: erunt duo in carne una /32/ erunt trem? quomodo matrem? reliquit patrem /Phil 2,6. 7/ hoc 
duo in carne inquit una/ 138,2,31 (1991): dictum est: — est enim 'reliquit patrem'...quomodo reliquit matrem? 


5,31 


relinquendo synagogam Iudaeorum...et inhaerendo ec- 
clesiae. ..ut pace novi testamenti essent duo in carne una 
(« AU Jo 9,10,9) BON V. 3 in BED hist 2,11 (105): 
scriptum namque est: erunt duo in carne una BUL 6 
(685,11): divinum testatur eloquium: propterea relinquet 
homo (— M2) patrem. ..(- I)...una CAn Ne 5,11,3 
(320,2): subdidit ea quibus in evangelio dominus usus fu- 
erat testimonia dicens: propter hoc relinquet homo patrem 
suum et matrem et adiungetur ad (— N) uxorem suam 
(uxor sua N2) et erunt duo in carne una 5,12,2 (321,4): 
propter hoc (propterea Mv) relinquet homo patrem suum 
et matrem...(- V)...una. qui fuerunt (« ergo v) duo in 
carne una Qoocxxx M) DID 3489215189): ToS 9s 
propter hoc inquam reliquit (-quet Nv; - homo Nv) pa- 
trem suum et matrem... Gal 4,26/et adhaesit humanae 
carni quasi uxori suae. et idcirco de patre expresse dixit 
*relinquet homo patrem suum', de matre autem non dixit 
*suam', sed tantummodo *matrem' posuit... Gal 4,26/et 
adiunctus est uxori suae...et facti sunt duo id est deus 
atque anima in carne una CAr Eph 5,28 (623B): 28/ 
quia duo in carne sunt una/29 (« PEL Eph 5,28) 5,31 
(623B): /propter hoc...(- V)...una/ (« PEL Eph 5,31) 
5,33 (623C): Christus reliquit matrem id est relinquendo 
synagogam Iudaeorum. ..et inhaerendo ecclesiae suae . . . 
quomodo reliquit patrem (« AU Jo 9,10,9) Ps 5,2 (63, 
36): sponso suo immaculata et sine ruga semper adhaereat 
(cf Eph 5,27) CHRY V,942(943A — PG 52,433): prop- 
ter hoc relinquet homo patrem suum et matrem. ..(- I)... 
una (avct coucou xovoXeuyet ov ÜpcyztoG vov Txpevo. cucoU xot 
7"V uxyvepa. xat. TepooxoAXnÜncecot cr) yovatxt acoroU Xt £60V- 
7X, oL 800 Etc Gapxo [utv) [CHRY] V,746 (750B) - 
PS-AU s Cas 11,164 (767a): audi quemadmodum verba 
Adae interpretatur dicens: propter hoc relinquet (derel. 
Cas.) homo...(- I)...una/ (xovog exovov spumveucao* ct 
Y«p qnot Yeypoevot; Evexev vouvoU xomoAetpset av Operoc Tov 
Tta cepa xat rr Ur vepac xot TcpooxoA Aa rjoe vot "cr, rove occorre 
xat eGowcat ot Ouo etc oapxo. uua) CY ep 52,1 (617,9): 
propter hoc relinquet (-quat P) homo patrem et matrem 
(4 et adhaerebit uxori suae Baluz. ex 4 codd.) et erunt duo 
in unam carnem (LPQv Soden; una carne R; carne una 
Edit.)/ hab 4 (190,16): quia sunt duo in carne una 
PS-CY sng 6 (179,5): illi qui duo sunt in carne una EP-L 
59 (160,8) - PS-AU s Le 1 (102,15): propter hoc relinquet 
(-quid BS) homo...(- I)...una. hoc Adam in Genesi fu- 
erat locutus quando de latere suo accepit mulierem (uxo- 
rem PS-AU) (cf Gn 2,21) EP-SC Ct / (9): propter eam 
relinquet homo patrem suum et matrem suam et adhaere- 
bit...(- I)...una/ (nicht im Griechischen) Tali): 
propterea dixit relinquet patrem et matrem et adhaerebit 
uxori et erunt duo in carne una /32/ cum fuissent duo facti 
sunt in unam inviolabilem carnem...factum est ut sint 
duo in carne una insolubili (nicht im Griechischen) 
PS-EPH pae (594aF): erunt inquit duo in carne una/ 
(596b B): 1 Cor 6,17/erunt enim inquit duo in carne una 
EUS-E 22,79 (124,9): duo enim fiunt unum quia ex uno 
facti sunt ab initio duo 26,1 (175,7): memores illius 
ab initio mandati qui ait: relinquet homo patrem et ma- 
trem et coniungetur mulieri et erunt ambo in carne una 
FAC def 3,6 (604C): propter hoc. ..(-» V)...una /32/ erunt 
duo in carne una FAU-R sp 2,4 (139,19): 32/erunt enim 
inquit duo in carne una PS-FAU fi 1 (454,0): et erunt 
inquit duo in carne una, id est deus et homo unus Christus 
[32] et erunt duo in carne una/ PS-FIR con 3,1 (97,17): 
scriptura dicente: propter hoc relinquet (derel. M) homo 
patrem suum et matrem suam. ..(- V)...una FU Mon 
2,10 (189A): /propter hoc...(- V)...carne una (carnem 
unam al.) GEL Pel 14 (587,11) - COL-AV 97,52 (421, 
18): erunt duo in carne una 26 (597,19) - COL-AV 97, 


Ad Ephesios 


256 


87-89 (435,19): ab initio Christum et ecclesiam in una 
(humana V) carne similitudine coniugii designatam sanc- 
ta scriptura testatur. ..quidquid in ecclesiae corpore con- 
tinetur quae cum Christo una caro est. . .per unam carnem 
ecclesiae et Christi. ..ecclesiae...quae cum eodem una ca- 
ro...merito omnis ecclesia in hunc unum virum perfec- 
tum cuius est una caro perhibetur occurrere (cf Eph 4,13; 
5,32) GR-I Ct 1 (24,8): et facti sunt duo in carne una 
1 (26,21): Os 2,22/quando duo in una carne coniuncti sunt 
4 (13,7): 32/quia erunt inquit duo in carne una (— Rot. 
Nac.) GR-M ep 11,27 (294,22): scimus quia scriptum 
est: erunt duo in carne una. si igitur vir et uxor una cato 
sunt 11,56a,5 (335,14): quia scriptum est: erunt duo 
in carne una Jb 20,8 (139A): qui enim sunt in carne 
una nil obstat ut conveniant etiam in voce una HES 6 
(1045A): propterea relinquet...(- I)...una/ HI Ct 
2,8 (52,21): 29/(4 et AD, Del.; non F) erunt inquit duo 
non in unum spiritum (cf 1 Cor 6,17) sed erunt duo in car- 
nem unam (carne una BFG; inquit duo in carne una et non 
in uno spiritu D, Del.) ep 22,1,4 (145,6): 32/propter 
hoc relinquet (-quit Hf) homo patrem et matrem (4 suam 
c) et adhaerebit uxori (-ris HK?) suae et erunt ambo (duo 
Y) in carne una (x x x ZDtB)? iam non ut ibi in una carne 
sed spiritu (cf 1 Cor 6,17) 123,11,1 (84,11): dicente 
scriptura: erunt duo in carne una (carnem unam c) non in 
duas nec in tres; propter quod relinquet. ..(- 1)...uxori 
suae, certe non uxoribus/ (« TE mon 4) Eph 3 (532C): 
29/quia secundum edictum legis antiquae et instauratio- 
nem evangelii maritus et uxor una caro efficiuntur 3 
(533A): factus fuerit cum uxore sua una caro 3 (533B): 
Mt 19,5/cum igitur vir et uxor una caro sint/28 (cf Mt 19,6) 
3 (534C): /propter hoc relinquet homo patrem et matrem 
et erunt duo in carne una. quod frequenter annotavimus, 
apostolos et evangelistas non eisdem verbis usos esse in (A; 
— Edit.) testamenti veteris exemplis quibus in propriis 
voluminibus continentur, hoc et hic probamus: siquidem 
testimonium istud ita in Genesi scriptum est: propter hoc 
relinquet homo patrem suum et matrem suam et adhaere- 
bit uxori suae et erunt duo in carne una. nunc autem apo- 
stolus pro eo quod ibi habetur evexev coucou id est *propter 
hoc' posuit «vx coucou quod latine aliis verbis dici non pot- 
est; deinde pro 'patre suo' et *matre sua' pronomina abstu- 
lit et *patrem' tantum posuit et *matrem'; et quod in me- 
dio dicitur *et adhaerebit (herebit A*) uxori suae' hic pe- 
nitus praetermisit et tantum quod sequebatur hoc dictum 
superioribus copulavit et posuit *et erunt duo in carne una'. 
hoc autem totum nunc idcirco observavimus (-bimus A) ut 
etiam in ceteris locis sicubi testimonia quasi de prophetis 
et de veteri testamento ab apostolis usurpata sunt et in 
nostris codicibus non habentur, nequaquam statim ad apo- 
cryphorum ineptias et deliramenta curramus, sed sciamus 
scripta quidem ea esse in veteri testamento, sed non ita ab 
apostolis edita et sensum magis usurpatum, nec facile nisi 
a studiosis posse ubi scripta sint inveniri (cvct couvov xoaca- 
Aster ev Üpeorcoc cov morrepoc xat vv [repo xoc egovvat ot 8uo 
ELG OXpxa& tLxv. Tt poveneryveov qQoTtep XO. EV oCÀXÀOtG TCETTOUYJXOC- 
Lev, ott TtOAAoOtUG 00x. cuoc Aebeoty exiÜeveau vr] coat 
pony ot cv xov GuxOnjcny Ypo«qpovrec. xo Tcept [46v TOUTOU 
EV [LEV TY) YEVEOEL OUTO) 'YEYQatTOU" EVEXEV TOUTOU XO TOAELpeL 
avÜpeyroc Tov TtavEpo &UTOU XXL cY|V WY/tepot 0700 XXL TtQoO- 
xoAAvÜTceTatL Ttpoc vXjV Yuvatxo cuTOU XXL EcoVtXL OL OUO &lG 
capxa piov. evÜxOe 8e avct TOU 'cvExev voUTOU! TtETOUYXEV O 
TtXUÀoG 'uvct vOUTOU', wpXAEAOUTEV t€ TO thevO. "cov Tox TEpOC 
etpruevoy *aucou' xat vo uec "rmv urrcepa! Oeuvepov etpr)uevov 
*atu ou! , aXX xxt co "rrpooxoAXnÜvjoevat Tpoc crjv Yuvotxoc on- 
70U") 3 (535By: Jo 17,21/interrogemus Marcionem qua 
consequentia locum istum qui de veteri usurpatus est in- 
strumento/ 3 (535C): 32/propter hoc relinquet homo 
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eT conglutinabitur x mulieri suae DS 
agglutinabitur 
agglutinabit se 
X x X X X X n " n n unam carnem 
x et adherebit 3 uxori suae " " T " carne X una 
X " HH X " T " " n " n " 
herebit ^ Suae uxori ambo carnem unam 
adiungetur ad uxorem suam -- una carne 
Suam " X n D " " T " " " 


AMst; AM; HI Eph, Jont*t, Is, Ez; PEL Eph (B), Casp; AU; CAn; LEO; HES; [CHRY]; PROL; (TE an, vg; HI ep; 
RUF Nm; QU; AR; EUS-E; CHRY; EP-L; ORI; EP-SC Ct 1 (11); BUL): - 6 suam 862 87 V; HI jr h, Jov, 
Joncem, Is tr; PEL Eph » CAr; AU Ps 44 (Var); FU; FAC; THr; LEO (Var); EP-SC Ct 1 (9); SED-S (Var); (HI ep 
22 (Var); Eph 3 (535C); RUF Ct; PS-FIR):  «ucoo P 104 209* 1175 1611 1908 2005 8669(: -Gn 2,24. | xxxxx 
TE Marc; CY; HI Epht*t « Vorlage: — xat npooxoAXnnoscvat xpoc tv» Yovauxa covoo 1739* Marcion sec TE et Epiph, 
Origenes: - Mc 10,6 DIV:- 6 | (conglutinabitur TE vg) fagglutinabitur TE an 21) fagglutinabit se 
TEan11j herebit W; (HI Ephcom; cf AU nu 2,54con (Var)): cf xoxXn85oexo« D2G S? Epiphanius (Var) inherebit? 
cf AU Fau 22 » IS Gn 16; cf Jo » BED adiungetur? THr; (CAn Ne 5,11; cf 5,12,3 1/5) Íconiungetur? EUS-E; 
cf ORI Mt 14) üiungetur? ORI Mt 17) | «m yovowxt D*G $849S* AP 33 69 pauci Epiphanius (Var): - Mt 19,5; 


Gn 2,24 (Var) (mulieri TE an 11; 21; vg; EUS-E) ad uxorem suam THr; (CAn Ne5,11): « & -- Suae uxori? 
LEO (Var |  — suae? SED-S (Var); (AR; EUS-E; ORI Mt 17; EP-SC Ct 1 (11)): — avxov S* Epiphanius (Var), 
Macarius |  -——-eterunt...una? HI Ez: Kürzung des Zitats erunt enim? FAU-R; PS-EPH (596): - 1 Cor6,16 | 


sunt? AM Lc 3; (PEL Eph 5,28 » CAr Eph 5,28) -- duo erunt? AM Lc2 | | ambo? AM ep 76; (AM ep 42; HI 
ep 22; RUF; EUS-E) | in carne una 75 77 78 61 86 87 V; TE Marc 5; CY ep (Var); GR I Ct 1 (24); 4; MAR; 
AMst; AM exc Lc 4; HI exc Ct, Hel; PEL » CAr; TY reg 15x*; AU (exc s 362) » PROS, IS exc Gn 18, BED; PS-AU Do; 
FU; FAC; PRIM; THr; CAn; FAU-R; PS-FAU fi » PS-AU s 234; LEO; JUSn » VIG-P; GR-M; THr I.; ORI; HES; 
EP-SC; PS-EPH; [CHRY]; IS Gn 18; JUS-U; SED-S; (TE cas 5,2'*xt (Var); mon (Var) » HI ep 123; ux; vg; CY hab; 
PS-CY sng; NO; HIL; cf ZE; RUF; PS-FIR; QU; EUS-E; CHRY; EP-L; BAS; GEL; LEA; BUL; A-SS; PAE; PS- 


PAT) in carne sua? AMst (Var) 


6; HI Hel?; PAU-N carm; PS-IS Jud): - €? 


patrem suum et matrem suam et adhaerebit uxori suae et 
erunt duo in carne una /32/ quod reliquerit dominus noster 
atque salvator patrem suum deum et matrem suam caele- 
stem lerusalem (cf Gal 4,26; Hbr 12,22) Ez 5 (148A): 
iuxta illud eiusdem apostoli: propterea relinquet...(- I) 
... üxori suae/ Hel 20 (203C): derelictis parentibus fi- 
ebant una caro Jon (1123€): ad Ephesios de Adam et 
Eva disputans ait: propter hoc...(-D)...una/ ...facenim 
hoc quod scriptum est 'ideo relinquet homo patrem suum" 
referamus ad Christum, ut dicamus eum patrem in caelis 
reliquisse deum. ..quod sequitur matrem suam'.. .dica- 
mus reliquisse eum caelestem lerusalem quae est mater 
sanctorum (cf Gal 4,26) Jov 1,16 (235A): quod hoc ip- 
sum interpretetur apostolus: propter hoc...(- I)...ma- 
trem suam et adhaerebit...(- I)...una. statimque sub- 
iungit/ Jr h 8 (647A): relinquit patrem suum et ma- 
trem suam caelestem Ierusalem (cf Gal 4,26; Hbr 12,22; 
XO/TAEVNEL TOV TvxCTEQU. XO ^T]V [iY|vEpo. TTJV (vC) tepouoc ATA) 
Is 17 (606A): 25/cumque in alio loco posuisset exemplum 
*propter hoc...(- I)...una', intulit/ Is$:1092.7 070577): 
propter hoc relinquet homo patrem suum et matrem suam 
et adhaerebit...(- I)...una/ HIL my 1,3,1 (4,22): 
Gn 2,23/et erunt duo in carne una. hic nihil mihi laboris 
est; apostolus enim cum huius ipsius prophetiae meminis- 
set ait/ IS Gn 3,10 (218A): quamobrem relinquet ... 
(» I)... .una. hoc interpretans apostolus ait/ (« AU Fau 12; 
Gn Ma 2,37) 3,11 (218A): per prophetiam significatur 
in Christo qui reliquit patrem... Phil 2,6/reliquit et ma- 
trem. . .et adhaesit uxori suae. . .ut. . . essent duo in carne 
una (« AU Fau 12; Gn Ma 2,37) 5,10 (222A): relinquet 
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in carne x? GR-I Ct 4 (Var); (TE an 21 (Var)) 
5 (Var); HI Ct; AU s 362; FU (Var); (TE an 11 (Var); 21; cas 5,2tx*; HI ep 123 (Var)): - 6 
Marc 3; CY ep; TY reg 1com; (TE an 11; cas 5,2cem, 3; monj 
(Var). 3 (Var); vg 5,3 (Var); GR-I Ct 1 (26); HI ep 22com) 

in spe una vel fide? PEL Eph 5,28 (B): ? cf Eph 4,4. 5 


17. 2. 1964 


in carnem unam TE Marc 
in unam carnem TE 

in una carne E*; CY ep (Var); AM Lc 4; (TE cas 5,2 
(x caro una? [PEL] ind; APO) (x una caro? TY reg 


homo patrem et reliqua/Gn 3,10 (« AU Fau 12) 16,3 
(247A): anima humana inhaeret verbo dei ut sint duo in 
carne una/ (« AU Fau 22) 18,4 (250A): erunt duo in 
carne una/ PS-IS Jud 5,7 (19,2): Christus autem et ec- 
clesia ut ait apostolus una caro est (cf Eph 5,32) 

JUL-E ap AU jul im 2,59 (1167): si ergo dixeris scriptum 
esse de hac commixtione quod fiant duo in carne una... 
non enim dictum est 'erunt duo homines in uno homine', 
sed 'erunt duo in carne una' (cf AU Jul im) JUS-U Ct 
52 (913B): erunt duo in carne una/ JUSn fi (93,32): 
qualem dixit apostolus de viro et muliere: erunt duo in 
carne una (otxv euev o ao00c0Aoc ETL &yOpoc xot ovato 
&oovcat ot Ouo etc oapxo uua) LEA h (896B) - CO-Tol 
3 (363€): in principio Genesis dicitur: erunt duo in carne 
una/ ...quoniam revera duos dicit scriptura esse in carne 
una/ LEO ep 59,4 (36,25 - Sil. 45,132): /propter hoc 
relinquet (-quid GPc») homo patrem (» suum P) et ma- 
trem (4 suam K sec Sil.) et adhaerebit uxori suae (— stiae 
ux. G) et erunt duo in carne una MAR Eph 2 (1288 B): 
postea subiungit exemplum: et erunt duo in carne una/29 
2 (1288D): 1 Th 5,23/propter hoc relinquet (-quit codd.) 
homo...(- I)...una. hoc exemplum de Genesi est... .ut 
et patrem et matrem derelinquat et haereat uxori et sint 
duo in una carne 2 (1289€): in Christo ecclesia, in qua- 
libet una carne duo sint/33 .. .exposuerat dictum esse my- 
sterium magnum quod in una carne ambo essent et uxor 
et vir. et hoc intelligi voluit de ecclesia et de Christo (cf 
Eph 5,32) MART I. 4 (150A): in salutem animarum 
nostrarum propter quam non solum patrem et matrem 
omnino derelinquet pius homo et religiosus, sed suam et- 
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iam ipsius animam eique soli adhaerebit per integram et 
inculpatam paternae doctrinae unitatem/ (cf Lc 14,26) 
NO pud 5 (17,3): sic et duo inquit erunt (et sic duo erant 
inquit Z) in carne una ORI Mt 74,77 (325,6): quon- 
iam apostolus profert: et erunt duo in carne una/ (ere 3e 
0 &T:0670A0G EC toV Xguovoy exAau aver xot cvv exxArotav vo 
Xo £€Govc« ot Quo etc oxpxo qux) 14,17 (326,1): reliquit 
propter ecclesiam Christus vir patrem... Phil 2,6/reliquit 
etiam matrem...et coniunctus est uxori suae isti...et 
facti sunt (^ hic Koe, cf graec.) duo in carne una. ..sunt 
una caro (xev«AeAoure Ye Oux vrv exxXrnotxv xuptoc o «vno 
TtpoG OV TV TmXvEQX. ..xavwAeAoUvE Oe xot vrV WrÜvepat. . xot 
€XoAAYvT) c] £vvocuÜa. xoccocmeoouo,) Uva rurou Xe Yeyovaoty 
£vOx8e ot 8uo et; cxpxo uv... uuo Ye eovt caps) TE 
(692,78): ut sint duo in carne una, magis autem non so- 
lum duo in carne una sed duo spiritus unus id est sponsts 
et sponsa (cf 1 Cor 6,17; ovy oou &covvat ot 9uo etc capxo 
UUXV, (XX omoU xupiepov EGTLV ELTCELV OX EV TtVEULLX. ELOlV O 
vop.puoc xat 7j vun) 17,34 (695,12): propter hoc re- 
linquet homo patrem et matrem et iungetur uxori et erunt 
duo in carne una (evexev coucou xavxAeuper ov Upeyrcoc vov rcaxc- 
v€Q9. xot 7]V Uurycepo, oco rou xat TcpooxoAAnÜvjcecat TtpoG v1)V Yu- 
vauxot. ocuvou xot ecovrat ot Svo erc axpxa puuxv) PAE Vin 
46 (92,1): sicut scriptum est: erunt duo in carne una 
PS-PAT syn 25 (194,8): domino dicente: erunt duo in car- 
ne una PAU-N carm 25,195-196 (244): et vobis fratres 
sponso concurrite Christo, sitis ut aeterni corporis una 
caro/28 PS-PAU carm 1,121-122 (348): ut caro non ea- 
dem tantum, sed mens quoque nobis una sit atque duos 
spiritus unus alat PEL Casp 6,15,2 (157): propter hoc 
See (ie TOYS ee Do Eph 5,28 (378,9): 28/quia duo sunt in 
carne (spe B; — in c. sunt V) una (^ vel fide B)/29 E55 
(378,16): /propter hoc (homo V) relinquet (-quit ESM) ho- 
mo patrem et matrem suam (— B [s]). ..et adhaerebit u- 
xoti (-ris G*) suae et erunt duo in carne una PETESDEDE] 
ep 148,30,4 (355,1) - PS-PAU ep 2,30 (458,10): et erunt 
duo in carne una, iam non una caro sed unus spiritus/ (orm. 
BOzob!a!; cf Mt 19,6; 1 Cor 6,17) [PEL] ind 4 (139): 
qui etiam licet duo sint caro una est PRIM 1 (800D): 
Apc 1,13/erunt enim inquit apostolus duo (Winter; — duo 
i. ap. Edit.) in carne una/ 2 (16): de illa namque Adam 
sopore consurgens dixit: propter hoc relinquet homo pa- 
trem et matrem et...(- I)...una/ (cf Gn 2,21-24) 2 
(833C): 1 Cor 6,17/erunt inquit duo in carne una/ 9 
(873D): erunt duo in carne una/ rec (180,2): ut duo in 
carne una/ PROL Eph Te (250): in Genesi: propter hoc 
relinquet (-quit O5, Stuttgart HB. 11,54) homo patrem et 
matrem (x x Stuttgart HB. 11,54) PROS Ps 138,16 
(397 B): quia duo sunt in carne una (« AU Ps 138,21) 
QU pro 1,3 (735B): Gn 2,23/propter hoc inquit relinquet 
-.. (« D...una. hoc itaque factum esse ut rem gereret et 
figuram apostolus Paulus testis est. exponens quippe hunc 
locum in epistola ad Ephesios ait/ RUF Ct 2(757,25): 
32/propter hoc relinquet homo patrem suum et matrem 
suam et adhaerebit uxori suae et erunt ambo in carne una/ 
Nm 77,7 (77,18): scriptum est in lege: propter hoc. . .(- I) 
... erunt ambo (duo Eg. Ald. Del.) in carne una. haec quod 
allegorica mysteria contineant Paulus cum in epistola sua 
hoc ipsum posuisset exemplum pronuntiat dicens/ 

pri 2,6,3 (143,9): per omnem scripturam tam divina na- 
tura humanis vocabulis appellatur quam humana natura 
divinae nuncupationis insignibus decoratur. magis enim de 
hoc quam de ullo alio dici potest quod scriptum est quia 
erunt ambo in carne una et iam non sunt duo sed caro una. 
magis enim verbum dei cum anima in carne una esse quam 
vir cum uxore putandus est (cf Mt 19,6) SED-S Eph 
25,20 (149): propter hoc relinquet et reliqua (x reliqua R; 
homo patrem et matrem suam sim; x x F). spiritaliter re- 
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liquit Christus deum (dominus F) patrem et matrem Hie- 
rusalem caelestem (cf Gal 4,26; Hbr 12,22; « HI Eph 3 
[9535C]). .. et adherebit uxori suae (— F) Hbr (267€): 
erunt duo in carne una/Hbr 11,12 TE an 11,4 (797): 
[propter hoc relinquet homo patrem et matrem et agglu- 
tinabit se mulieri (uxori B Gel.) suae et erunt duo in unam 
carnem (— c. unam Rig.) 21,2 (813): /propterea re- 
linquet homo patrem et matrem et agglutinabitur mulieri 
suae et erunt duo in carnem unam (carne x A) cas 5,2 
(1022): denique erunt inquit duo (— duo inq. NFR) in 
carnem unam (Edit.; carne una A; una carne NFR) non 
tres neque qtiatuor. alioquin quoniam una caro nec duo in 
unam carnem (A; una carne NFR) ... et erunt iam non 
duo in unam carnem sed una plane 5,3 (1022): 32/erunt 
duo in unam carnem (una carne NFR) Marc 3,5,4 
(513): tit/quod in primordio de homine praedicatum est 
relicturo patrem et matrem et futuris duobus in unam car- 
nem/ 5,18,9 (719): ipso apostolo sententiam creatoris 
adhibente immo et disserente: propter hanc (MR; hoc 
Pam)relinquet...(- X)...carneuna (carnem unam Parn)/ 
mon 4,2 (1233): adiecit et legem de futuro; siquidem pro- 
phetice dictum est; et erunt duo in unam carnem (carne 
una N) non tres neque plures: ceterum iam non duo si plu- 
res ux 1,3,2 (18): qui inter cetera perversitatum sua- 
rum disiungere docent carnem in (de NXFR) duobus u- 
nam 2,8,5 (42): vere duo in carne una. ubi caro una, 
unus (^ est A) et spiritus (cf 1 Cor 6,17) vg 5,3 (86,12): 
propterea relinquet homo patrem et matrem et congluti- 
nabitur mulieri suae et erunt duo in carne una (— una c. 
FXR edd.) 5,9-10 (87,46): propter hanc (hoc Parn.) re- 
linquet homo patrem et matrem. . .alioquin non Adam re- 
licturus erat patrem et matrem quos non habebat propter 
Evam THr Eph 5,37 (187,3): propter hoc relinquet 
(-quit CH) homo patrem suum et matrem suam et adiun- 
getur ad uxorem suam et erunt duo in carne una THr I. 
1 (78D): Rm 7,3/erunt enim duo in carne una/ TY reg 
1 (7,13): erunt duo in carne una/ ...et in unam carnem 
duo solidantur 6 (68,23): dominus et ecclesia una caro 
est (cf Eph 5,32) VIG-P cap 158 (166,34): qualem apo- 
stolus dixit de viro et muliere: erunt duo in carne una (« 
JUSn) ZE 1,2,4 (17): haec coniugalis affectus duos ho- 
mines sacramento venerabili unam cogit in carnem (cf Eph 
5,32/ 1,4,4 (40): quoniam una sunt caro/ 1,5,6 (50): 
si uxor et maritus in carne sunt una 

32 AM Dav 23 (313,14): magnum enim sacramentum 
Christi et ecclesiae ep 76,4 (1260B): /sacramentum es- 
se Christi et ecclesiae. si ergo Adae et Evae copula sacra- 
mentum magnum est in Christo et in ecclesia/30 inst 
24 (311A): /sacramentum. . . (2 D). . . ecclesia I'cO2:RO 
(70,1187): sacramentum hoc magnum est. quod sacramen- 
tum/31 4,66 (130,827): /sacramentum inquit (ir ras. L; 
enim y) hoc. ..(- D). ..ecclesia 6,38 (188,399): /recte 
sacramentum hoc in Christo servatur et in (— CL) eccle- 
sia 7,96 (247,1002): sacramentum illud (hoc BPLy 
Ball.) magnum est de Christo et de ecclesia 8,9 (301, 
84): ammonet apostolus dicens sacramentum hoc magnum 
esse de Christo et (4 de aC) ecclesia par 25 (281,13): 
Gn 2,23/licet hoc (— RV") sacramentum magnum sit sicut 
apostolus dixit 72 (329,23): in quo quidem mysterium 
Christi et ecclesiae evidenter agnosco 72 (330,19): Gal 
5,13/hoc est ergo mysterium quod ait apostolus (APVD; 
4- esse cet.) in Christo et in ecclesia/1 Tm 2,14 Ps'37 
27,2 (156,23): 30/sacramentum. . .(- D). ..ecclesia. Chri- 
sti autem et (— DF*) ecclesiae sacramentum S9NIUNA 
(219,2): Gn 2,24/quis iste sit qui locutus est aut de quo 
istud sit sacramentum audi dicentem: sacramentum . . . 
(2D)...ecclesia/25 ^ 43,62,5 (305,23): Rm 7,3/hoc sacra- 
mentum etiam ad Christum et (4 ad B) ecclesiam pertinere 
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32 X TE | sacramentum 75 78 61 86 87 V; TE; CY; HIL Mt 22; ZE; AM exc par 72; GAUcom; HI exc 
Eph 1; PEL Eph » CAr Eph; :[HI]; TY; AU exc cat, Se, Jo 9,10,7cem 1/5: cf PS-AU Do; QU; PS-AU s Den; FU » 
BEA; CAn; PAU-N; APO; LEO; EP-L'xt; GEL; AV; PS-EPH; ORI Mt 14; HES; [MAX]; S-L; CAr Pstxt; EP-SC; 
IS Gn 3 « AU; 16 « AU; 18; JUS-U; SED-S; (AP-Act) mysterium 77; HIL (exc Mt 22) » CAr Pscom; IR; cf PS-TE; 
MAR; AMst; AM par 72; GAUt'*t; HI Eph 1; RUF; PEL Casp; AU Se, Jo 9,10,7com 1/5, cf cat; FAC; THr; LEO ep 
167ec9m; PET-C; EP-Lcom; ORI Mt 17; (CHRY]; THr I.; MART I.; CU-D mysterii sacramentum? AMstcom 1/, 
ministerium? HIL Ps 52 (Var); LEO ep 167com (Var) -- hoc enim mysterium IR -— hoc mysterium HIL: - 3S 
GeoP 7- hoc sacramentum PEL :[HI] -- hoc magnum est sacramentum? CAr Ps — sacramentum hoc mag- 
num est? PRIM; PS-FAU » PS-AUs234 | «enim IR; AM Lc 4 (Var), vid; MART I. - autem PEL Eph (Var); 
HES; THr I. | illud TE an, je, mon; AM Lc 7, vid; HI ep 22; cf AU nu 2,54, Ps 34; 118 s 22; CAn Ne 5,12,1. 5; 
ORI Mt 17; IS Gn 18 istud CY x AM par 25 (Var); RUF Ct 2 (133); PEL Eph (Var); AU ep, Gn li 8 (Var), 
Gn q (Var), s 362, s Mai | grande HIL Mt 19; AMstec?m; GAU; PAU-N carm; [CHRY] | x 9X; IR (Var); 
AV;ISGni8 | xxx?AM vid; RUF Ct 2 (133); AU s Mai; IS Gn 18 -- dico x autem IR; MART Il. | x 
AU spe(Var); AMst (Var; AU Ps 74; 118s 29: —8c81 | puto? ORI | -vobisAVep |  de?AMLc7; 


8; ORI Mt 17 | .christum...ecclesiam TE; CY; TY; HIL my 1,5?; HI Epheom; EP-SC: - & christo. . . eccle- 
siam? 75 L*551 -- ecclesiam et x christum TE cas | atque? HIL Mt; AU Se x 0^; AMst (Var); AU ep 
(Var) | x TE; CY; IR; AMst (Var); AM Lc 6 (Var), cf 82; PEL Ephcem (Var); AU ep (Var), Jdc (Var), nu (Var), 


Ps 44 (Var); 138; s 341; 362; Se; PAU-N? » CAE?; APO; ORI; EP-SC; EP-L (Var); JUS-U (Var); cf SED-S?: - & 
(« BK plur 8& Marcion sec TE, Valentiniani Clemens Origenes Epiphanius, cf G. Zuntz, The Text of the Epistles, Lon- 
don 1953, 221) in 75 77 'I8 61 86 87 V; CY (Var); HIL » CAr Ps; MAR; AMst; AM ep; inst; Lc 4; 6; par; Ps; vid; 
GAU; HI; RUF; PEL Eph » CAr Eph; Casp; TY; AU exc Se, Ps 138, s 341, 362; QU; FU » BEA; FAC; PRIM; THr; 
CAn; PS-FAU fi » PS-AU s 234; AV; APO (Var); LEO; PET-C; EP-L; GEL; S-L; PS-EPH; HES; (CHRY]; [MAX]; 


THr I.; MART I.; LEA; IS Gn 3 « AU; 16 « AU; 18; JUS-U; CU-D: « ec DG $849SA K plur &9t de? AM Lc 7; 
8 (Var) 

etiam alibi demonstravit quia magnum est sacramentum — mendat (-davit BED) apostolus/On 2,23 Gn Ma 2,19 
vid 89 (262C): sacramentum enim illud magnum est in . (206): /sacramentum. . .(- D). . . ecclesia 2,37 (215): di- 


Christo et in ecclesia AMst Eph 5,32 (421C - Cas. 
294b,38): mysterium hoc magnum est, ego autem (— Y*) 
dico in Christo et in (x x Y*) ecclesia. mysterii sacramen- 
tum grande in unitate viri ac feminae esse significat. nec 
hoc prodit sed aliam causam...a memorato mysterio fla- 
gitat quam scit ad profectum humani generis pertinere, 
hoc est ecclesiae et salvatoris AP-Act The 4 (Wilmart 
410,1) - PS-AU Pal 5,1 (220): Paulus apostolus ait: mag- 
num vero sacramentum quod nobis a deo per Xristum 
(PS-AU; domino x x AP-Acft The) donatum est (cf 1 
Tfimg516) APO 3 (55): /quod sacramentum magister 
Paulus apostolus in Christo et (4 in ANG 584D) ecclesia 
praelatum asseruit AU Ad 3 (121,9): /in magno sacra- 
mento idem apostolus accipit cum dicit: sacramentum . . . 
(2 D). ..ecclesia cat 33 (335A): in his tamen omnibus 
mysteria spiritalia significabantur quae ad Christum et ec- 
clesiam pertinerent ep 140,18 (168,16): /sacramentum 
magnum dixit apostolus in Christo et in (— T; x x G) ec- 
clesia/Mt 19,6 Fau 12,8 (337,4): /sacramentum inquit 
hoc (— hoc inq. SMG) magnum. . .(- D). ..ecclesia 

22,38 (632,5) /quod magnum coniugii sacramentum in 
Christo et in ecclesia commendat apostolus Gn li 1,1 
(4,1): /magnum sacramentum commendantem in Christo 
et in ecclesia 8,5 (238,15): /sacramentum hoc (— PRS 
bd) magnum esse in Christo et in ecclesia 9,19 (294,7) 
- ap BED Gn 1 (52B): quod magnum sacramentum com- 


cit enim apostolus sacramentum magnum esse...ego... 
(2 D)...ecclesia Gn q 80 (31,1031): sic et de Adam 
prophetatur hoc (— 72?) sacramentum magnum quod di- 
cit apostolus in Christo et in ecclesia/31 Jdc 49,26 (372, 
1375): /sacramentum hoc magnum est inquit apostolus, 
ego...(- D)...et in (— V) ecclesia Jo 9,10,7 (96): il- 
lud ergo unum quantum mysterium de Christo continet 
quod commemorat apostolus dicens /31/ sacramentum hoc 
magnum est. et ne quis magnitudinem istam in singulis 
quibuscumque hominibus uxores habentibus intellegeret, 
*ego autem" inquit 'dico in Christo et in ecclesia'. quod est 
hoc sacramentum magnum/3l 9,10,31 (96): /sacra- 
mentum magnum in Christo et in ecclesia Jul im 2,59 
(1167): siehe Vers 31 leg 2,34 (658): sacramentum . . . 
(2 D)...ecclesia...sicut duos in carne una Christum et 
ecclesiam (cf Eph 5,31) nu 1,11 (223,2): hoc enim cu- 
stoditur in Christo et ecclesia 1,23 (236,20): /quod ma- 
gnum sacramentum dicit apostolus in Christo et in (— p) 
ecclesia. quod ergo est (— P) in Christo et in ecclesia ma- 
gnum 2,12 (263,23): Gn 3,20/magnum est ecclesiae sac- 
ramentum 2,12 (264,1): quod dixit apostolus: sacra- 
mentum...(- D)...ecclesia/31 2,54 (311,8): excepto 
... magno illo Christi et ecclesiae sacramento/31 pec 
1,60 (60,17): de Christo et ecclesia verius intellegitur/31 
Ps 10,10,19 (81): ego...(- D)...ecclesia SUNEna» "s 
1,4,12 (193): /sacramentum. ..(- D). . ecclesia 30 en 
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2 s 2,1,12 (202): [in sacramento magno 34 s 2,1,7 (311): 
intellege magnum illud sacramentum/31 31,6,36 (387): 


[sacramentum hoc magnum est ait apostolus ego. ..(- D) 
Ta66Glesta 44,12,17 (502): /adtestante apostolo et di- 
cente: sacramentum...(- D)...et in (— Eugippi cod. 
Vat.) ecclesia/31 54,3,27 (656): /sacramentum hoc ma- 
gnum est ait apostolus, ego. ..(- D). ..ecclesia 103070. 
23 (983): 1,22/de Christo quippe et ecclesia praemissum 
est sacramentum magnum/31 174,4,19 (1027): /sacra- 
mentum hoc magnum est, ego inquit dico in Christo et in 
ecclesia/Mt 19,6 90 s 2,5,20 (1270): /sacramentum . . . 
(s D). ..ecclesia/Mt 19,6 118 s 22,3,15 (1737): propter 
magnum illud sacramentum ubi dictum est/31 118 s 
29,9,30 (1767): /quod magnum sacramentum apostolus 
Paulus exponens 'ego' inquit *dico in Christo et in eccle- 
sia' 138,2,15 (1990): /hoc autem ad mysterium inter- 
pretatur apostolus non frustra esse dictum de illis duobus 
hominibus, nisi quia in eis iam figurabatur Christus et ec- 
clesia. nam hoc sic exponit apostolus /31/ sacramentum. . . 
(» D). ..et ecclesia/Rm 5,14 140,3,45 (2028): de ipso 
enim et de ecclesia dictum est/31 142,3,66 (2062): ma- 
gnum est illud sacramentum /31/ apostolus dicit: sacra- 
mentum...(- D)...ecclesia. Christus et ecclesia/31 
150,2,40 (2193): /quod sacramentum magnum dicit apo- 
stolus in Christo et in ecclesia S 45,5 (520,167): /sacra- 
mentum...(- D)...ecclesia 129,4 (722): /sacramen- 
tum hoc magnum est ait apostolus, ego... .(- D). ..eccle- 
sia/31 341,12 (1500): /sacramentum hoc magnum est 
... ego autem dico inquit in Christo et ecclesia. secundum 
hoc ergo quod in Christo et ecclesia accipitur quod dictum 
est/31 362,16 (1621): sacramentum magnum in Chri- 
sto et ecclesia exponit apostolus quod (quo Migne) scrip- 
tum est/31 s Den 3,4 (20,9): /sacramentum hoc inquid 
magnum est. ..(- D)...ecclesia s Mai 98,3 (349,30) - 
[AU] s 263,3 (1211): /sacramentum magnum est in Christo 
et in ecclesia Se 21 (939,4): /cum hoc in Christo atque 
ecclesia sancta (sacramentum C) magnum mysterium com- 
mendet apostolus spe 34 (233,13): /sacramentum hoc 
magnum est ego autem (— P*) dico in Christo et in eccle- 
sia/ PS-AU Do 17 (250,27): de hoc coniugio in sacra- 
mento dictum est sicut testatur apostolus/31 s 234,1 
(2177): [quod apostolus de Christo et ecclesia id est de (— 
Edit.) Christi corpore praecepit intellegi sicut ait /31/ ego 
ves (m Vyessecclesta (6/ TBptriPi» 22923: BSSB/ANUJ) 

s Den 1,6 (306,82): Jdc 14,8/sacramentum hoc magnum 
est AV ep 1,22 (9,12): quod ait apostolus de coniugio: 
sacramentum hoc magnum, ego autem dico vobis in Chri- 
sto et in ecclesia BEA Apc 2,6,66 (240): nam et ipsius 
(SVGCNEFQ; ipsis Edit.) coniugii magnum sacramen- 
tum in Christo et in ecclesia conmendat apostolus (« FU 
inc) CAE s 119,2 (475,9): coniugium (Apc 5,5) quod in 
Christo ecclesiae pactum est/Apc 5,5 (« PAU-N ep 23) 
CAn Ne 5,11,3-4 (320,7): sacramentum inquit hoc ma- 
gnum est...ego autem dico inquit (— inq. d. M) in Chri- 
sto et in ecclesia. cum dixisset sacramentum hoc magnum 
est, non dixit *haec est expositio sacramenti', sed quid? 
ego...(- V)...ecclesia. hoc est dicere 'illud quidem ma- 
gnum est sacramentum, sed (- et M) ego dico in Christo et 
in ecclesia' 5,12,1 (320,22): quod ergo magnum illud 
est sacramentum... 1 Tm 3,16/quod ergo magnum illud 
est (— N; c est il. v; — est ergo m. il. p) sacramentum 
5,12,2 (321,3): hoc ergo magnum est sacramentum 
5,12,5 (322,1): hoc ergo magnum illud est (— est il. Mv) 
sacramentum...ego...(- V)...ecclesia CAr Eph 5, 
32-33 (623B): /sacramentum hoc magnum est...ego... 
(- V)...ecclesia /33/ ego hoc inquit in Christo intelligo et 
in ecclesia (« PEL Eph) Ps 138,15 (1249,314): 30/apo- 
stolus autem ad coniugatos loquens istud mysterium ad 
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quid pertinere possit exponit dicens: hoc magnum est sac- 
ramentum, ego...(- I)...ecclesia (« HIL Ps 138) 
[CHRY] V,746 (750B) « PS-AU s Cas 11,764 (167a): 
[mysterium hoc grande est...(- I)...ecclesia (vo uvotn- 
Quov ToUTO [LEY& €OtV, &'Y« O& AeYo eG XpLoTov xat etc vr)V ex- 
xAnotxvy) CU-D ep (438): Gn 2,22/nonne secundum apo- 
stolum mysterium magnum est in Christo et in ecclesia 
CY ep 52,1 (617,11): /sacramentum istud (hoc F) magnum 
est, ego autem dico in Christum (-sto FPR) et (« in PRQv) 
ecclesiam (-sia R) EP-L 59 (160,11) - PS-AU s Le 1 
(102,17): /quem (BG; quod ARS, PS-AU) mysterium A- 
dam non custodivit. ideo per spiritum sanctum beatus apo- 
stolus ait (dixit PS-AU): sacramentum...(- V)...et in 
(— A) ecclesia EP-SC Ct 7 (9): [sacramentum. . .(- I) 
...in Christum et ecclesiam (nicht im Griechischen) 

7 (11): Gn 2,23/hoc et apostolus de Christo et ecclesia di- 
cit/30 ... /dixit hoc apostolus in Christum et ecclesiam 
praecipue; namque Christus et ecclesia/31 (nicht im Grie- 
chischen) PS-EPH pae (594aP): /sacramentum. . .(- 
V)...ecclesia (596bB): sacramentum...(- V)...ec- 
clesia/ Jo 1,14 FAC def 3,6 (604C): /mysterium. . .(- I) 
... ecclesia. hoc autem quod ait magnum esse mysteri- 
um/3l ...magnum illud commendatumque mysterium 
quod in Christo et in ecclesia esse insinuat/1 Cor 6,15 
3,6 (605A): illud magnum et singulare mysterium quod in 
ipso et in ecclesia verax eius dixit apostolus FAU-R 
sp 2,4 (139,18): sicut legimus caput et corpus, Christum et 
ecclesiam unam tenere personam/31 (cf Eph 1,22. 23) 
PS-FAU fi 1 (454,7): /quod apostolus de Christo et ecclesia 
id est de Christi corpore praecepit intellegi sicut ait /31/ 
ego autem dico in Christo et in ecclesia (cf Eph 1,22. 23) 
FU inc 41 (595D): nam et ipsius coniugii magnum sacra- 
mentum in Christo et in ecclesia commendat apostolus 
Mon 2,10 (189B): sacramentum. ..(- V). ..ecclesia 

GAU 18,15 (157,162): alio in loco cum de Adam et Eva sac- 
ramentum divini sermonis nimium grande sentiret et lo- 
qui illud digne non posset ait: mysterium hoc grande est 
- e T) mteeclesta GEL Pel 7 (403,5): sacramentum 
hoc inquiens magnum. ..(- V)...ecclesia...in Christo er- 
go et in ecclesia 87-89 (435,19): siehe Vers 37 GR-I 
Ct 4 (73,6): Christus et ecclesia/31 HES 6 (7045A): 
[sacramentum autem hoc...(- V)...ecclesia HI ep 
22,1,4 (145,6): Ps 44,12/(- in V) hoc ergo illud magnum est 
sacramentum/31 123,11,2 (84,14): /quod testimonium 
Paulus edisserens ad Christum refert et ad ecclesiam 
Eph 1 (454B): jdc 16,18/salvatoris et ecclesiae ex genti- 
bus vere pauperis et egenae mysterium significabat/1,10 
3 (530D): in Christo et in ecclesia sancta coniunctio 

3 (535B): 28/idipsum autem per allegoriam in Christo in- 
terpretatur et in ecclesia 3 (535C): /in Christum et in 
ecclesiam interpretari queat cum iuxta illum scriptura ve- 
tus omnino non pertineat ad Christum. sacramentum . . . 
(2 V)...ecclesia. non ut plerique existimant omnis histo- 
ria quae de Adam et de Eva in Genesi scripta est ad Chri- 
stum et ad ecclesiam facile referri potest, sed tantummo- 
do quod in praesenti loco dicitur id est /31/ primus enim 
homo et primus vates Adam hoc de Christo et ecclesia pro- 
phetavit/3l ...propterea nunc dicit: sacramentum hoc 
magnum est...ego autem dico in Christum (A; -sto Edit.) 
et in ecclesiam (A; -ia Edit.). Gregorius Nazianzenus. . .s0- 
lebat dicere: vide quantum istius capituli sacramentum 
sit ut apostolus in Christo illud et in ecclesia interpretans 
... ego autem...in Christo interim illud et in ecclesia in- 
tellegendum puto, non quo aliquid Christo et ecclesia ma- 
ius sit, sed quod totum quod de Adam et Eva dicitur, in 
Christo et in ecclesia interpretari posse difficile sit/ [37 
5 (148A); Jon (1123C); Jov 1,16 (235A): /sacramentum . . . 
(2 V). ..ecclesia Is 17 (606A): /sacramentum. ..(- V) 
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eR] desunt 64 85 j468.12.73.56.69.70 


33 verum 86* || 
(Var): — xo, H 1912 
« . -dilegite vel estote Weloss | 
D*P 1611 2005 Severian: « infra 
86 87 V; AMst; HI; PEL » CAr; THr; SED-S: - 6 


* oportet 61 | 


moxecclesia/18 60r. 729 Is tt 2(705,3): [sacramentum 
maU) . Tesclesia Ps h 66 (407,84): Gn 2,22/iuxta 
apostoli auctoritatem Christum significat et ecclesiam 

HIL Mt 19,2 (1023C): nos secuti apostolicam auctoritatem 
qui hoc mysterium grande esse professus est, se autem in 
Christo atquein ecclesia accipere — 22,3 (1043A): id quod 
sub persona Adae ad Evam dictum est quia sacramentum 
magnum sit my 1,3,1 (4,24): /hoc mysterium magnum 
E 2-..-ecelesia 1,5,6 (7,19): 1,22/et mysterium 
quod in Adam atque Eva (evam A) est in Christum et in 
ecclesiam praedicetur Ps 52,16 (130,6): 30/quod bea- 
tus apostolus quia magnum mysterium (ministerium V*) 
est ad Christum et ad ecclesiam refert 138,29 (765,3): 
30/hoc mysterium magnum...(-1)...ecclesia — IR7,8,4 
(707): scribens ait: hoc enim mysterium magnum est (— 
Ay. Er), dico autem in Christo et ecclesia (Valentiniani ap 
IR; Ygaqov £pr to (tooTr)otov 1outO ueYo &oxty, &Yo 9e Aevo 
ELG Xpiovov xot vQV ExxArnotxy) 4,20,12 (633): quod a 
propheta typice per operationem factum est ostendit apo- 
stolus vere factum in ecclesia a (Grab. Mass. sec codd. Vet. 
Voss. Clarom. Arund. et Merc. I1; e cet.) Christo IS Gn 
3,10 (218A): /sacramentum. . .(- V). ..ecclesia (« AU Fau 
12; Gn Ma 2,37) 16,3 (247 B): [quod magni coniugii sac- 
ramentum in Christo et in ecclesia commendat apostolus 
(« AU Fau 22) 18,4 (250A): /sacramentum illud ma- 
gnum in Christo et in ecclesia PS-IS Jud 5,7 (19,2): 
siehe Vers 37 JUS-U Ct 52 (973B): /sacramentum . . . 
(5 V)...et in (V; — Edit.) ecclesia LEA h (896B) - 
CO-Tol 3 (363C): /quod apostolus in Christo intelligit et 
in ecclesia... /videlicet Christum et ecclesiam LEO 
ep 59,4 (36,27 « Sil. 45,134): sacramentum. . .(- V). ..ec- 
clesia 167,4 (1204B): ut praeter sexuum coniunctio- 
nem haberet in se Christi et ecclesiae sacramentum, dubi- 
um non est eam mulierem non pertinere ad matrimonium 
in qua docetur nuptiale non fuisse mysterium (ministeri- 
um codd. Vat. Hisp. et Isid.) MAR Eph 2 (1289A): my- 
sterium. ..(- I)...ecclesia...quando ait: mysterium hoc 
magnum est...quoniam magnum mysterium dixit...hoc 
interpretatus est Paulus de ecclesia et de Christo intelligi 
debere. ..ego inquit dico in Christo et in ecclesia; non au- 
tem dixit *Christus et ecclesia', sed 'in Christo et in eccle- 
sia'...in Christo ecclesia, in qualibet una carne duo sint/ 
(cf Eph 5,31) 2 (1289€): exposuerat dictum esse my- 
sterium magnum quod in una carne ambo essent et uxor 
et vir. et hoc intelligi voluit de ecclesia et de Christo (cf 
Eph 5,31) MART I. 4 (150A): /mysterium enim hoc 


x x x PEL (Var); AU 
-- singuli et vos Sangall. 64* | 

* ut 61; MARcem; SED-S; cf supra 23i**: - wo D*P 442 9f Severian, infra ocyara 
-- unusquisque ut THr (Var) 
-- uxorem suam EQQOW 59, Bern A.9; MAR; PEL (Var); AU 


desinit 81 virum timeat 


x x Fulda Aa.11*; SED-S 
7- ut vos singuli 2;4* vos in ras. I'^ 


x P; AU spe 
|. «estote 77 


-et PEL(B) | suam uxorem 75 77 78 61 


magnum est. dico autem ait divinus apostolus in Christo 
et in ecclesia/1 Cor 1,26 [MAX] s 29 (594A): 30/sacra- 
mentum...(- V)...ecclesia ORI Mt 74,77 (325,7): 
[sacramentum hoc magnum est, ego autem puto in Christo 
et ecclesia (die griech. Vorlage siehe Eph 5,31) 24 
(695,17): quoniam mysterium illud magnum est de Chri- 
sto et ecclesia (vo yap uvocrjptov vouco (eo. oct xot cc Ttco- 
Aoc qQnjotv etc xptocov xat ec Trjv exxArnouxy o vo«pepotevoy) 
PAU-N carm 25,167-168 (243): grande sacramentum quo 
nubit eclesia Christo et simul est domini sponsa sororque 
sui ep 23,16 (174,1): coniugium (Apc 5,5) quod in Chri- 
sto et ecclesia pactum est/Apc 5,5 25,7 (228,12): apo- 
stolus propter coniugii condemnationem huius foederis re- 
ligionem magno Christi (-to b) et ecclesiae sacramento 
comparat 44,3 (372,18): magna illa divini cum eccle- 
sia coniugii aemulatione mirabilis est PEL Casp 6,15,2 
(157): mysterium. . .(- I). . . ecclesia Eph 5,32 (379,1): 
sacramentum hoc (autem MN) magnum. ..(- V). . .eccle- 
sia. ego hoc inquit in Christo intellegendum dico (intellego 
V) et in (— V) ecclesia DIESE EDDIEeDS 8:31. 1999/3) 
- PS:PAU ep 2,31 (458,12): /hoc sacramentum magnum 
est (om. BOzab!a!) PET-C s 99 (478A): mysterium . . . 
(SS -eweeclesia PRIM 1 (800D): /ego...(- V)...ec- 
clesia 2 (i6): /quod apostolus exponens ait: sacramen- 
tum. (-3V)-ecelesia 2:(833C)9/egoe. -(—V). --ec- 
clesia 3 (873D): /quod in Christo intelligendum est 
(— Migne) dicit apostolus et in ecclesia/Apc 12,5 rec 
(180,2): /Christus et ecclesia possit intellegi QU pro 1,3 
(735€): /sacramentum. ..(- D)...ecclesia. sacramentum 
igitur magnum RUF Ct 2 (733,5): mysterium mag- 
num est in Christo et in ecclesia/25 2(157,24): Adam 
qui magnum mysterium prophetavit in Christo et in ec- 
clesia dicens /31/ evidenter enim de his dictis eius dicit 
apostolus quia mysterium hoc magnum sit, ego autem . . . 
(Sub)ssecelesia Gn 2,6 (38,3): mysterium magnum 
quod in Christo et in ecclesia impletur agnosce 9 2 
(90,5): Gn 1,28/quod et ipsum dicit apostolus in Christo 
dici (-cit ADP) et in ecclesia Nm 77,7 (77,21): [my- 
sterium. ..(- I)...ecclesia Rm 5,7 (7079D): myste- 
DItITHE (90) 7 ee Glesta S-L 1241 (158,10): sacramen- 
tum...(- V)...ecclesia SED-S Eph 24,5 (148): in Chri- 
sto et ecclesia sancta coniunctio (« HI Eph 3 [530D]) 
25,25 (150): sacramentum hoc magnum est. . .licet in Chri- 
sto et in ecclesia dixerim TE an 11,4 (797): nam etsi 
Adam statim prophetavit magnum illud sacramentum in 
Christum et ecclesiam/30 21,2 (813): si quia prophe- 
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obtoc GYarcto Oc . Éxotów, 7 0E vov iv« qof rat vov &vBpa. 6,1 T «éxva, 
X c- (96 txutov aYonoa(vo) x 
filii 
" 
filioli 
X sicut se ipsum diligat mulier autem ut timeat . virum " 
x X x 
X ut " X " " " n " H " 
sic tamquam vero revereatur maritum 
—- diligat (ut) (se ES) 5s - virum timeat 
RE sicut n» ipsum " uxor " " " " " 
sicuti « et semet x diligat * suum 
6,1 desunt 64 85 87. JI'Ax68.72.13.56.69.70 
x uxorem PEL (Var); [SSED-S (Var) |  — ovvoc DG 886€ sic? THr: « 6 7 «GG exucov oam D*; — «c 


exuTovy ayamovo D2G 

THr; SED-S sicuti C 
(Var) | 
semet ipsum S?; PEL (Var); SED-S 
AMst; HI Ephtxt. com 4/.- AU 
SED-S; (cf AP-Act - ABD] | 


sicut et 61 


vero? THr 


tur? cf AMst Eph 5,28; HI Epheom 2» SED-Scom 


-—- diligat (ut) (sex) R; MAR; THr:«6& | 
ut S; MAR; AMstt*t 
se ipsum 75 77 78 61 87 V; AMstc?*; PEL » CAr; AU; THr 

x ipsum? PEL (Var) 
uxor 78 87 V; HI Epheon 4/, » JUL-T; Mi; PEL » CAr; THr; ORI Mt; KA Sp; 
x? THr (Var); SED-S; in initio: HI Mi; ORI Mt; KA Sp; JUL-T | 
x QZH*Q2AH?Q 51 59, Bern A.9; PEL (Var) » CAr; KA Sp; JUL-T; SED-S (Var): — wa &?H sub x, 9f 
diligat 2;4(m&) 


sicut 75 77 78 86 87 V; HI; PEL » CAr; AU; 
quasi? AMstcom xxx? AU 
se x 86; MAR; AMst'**; HI; PEL (B) 
| diligit 86*: Fehler | mulier 75 77 61 86; MAR; 


tamquam I'9*? 


|  reverea- 


-- virum timeat 87 | | maritum? THr | 


* suum DZHB?YA?QW: PEL (Var); (cf AP-Act » ABDj: - 8€ 


61 XE | 


tavit magnum illud sacramentum in Christum et ecclesi- 
am/30 cas 5,3 (1022): at (4 et Edit.) cum apostolus in 
ecclesiam et Christum interpretatur/3l je 3,2 (1259): 
in qua magnum illud sacramentum in Christum et eccle- 
siam prophetaverat Marc 3,5,4 (514): /id se in Chri- 
stum et ecclesiam agnoscere 4,11,7 (567): Is 61,10/in 
se enim (— &R) et ecclesiam deputat 5,18,9-10 (719): 
[sacramentum hoc magnum est. sufficit interim, ista si 
creatoris magna sunt apud apostolum sacramenta, mini- 
ma apud haereticos; sed ego autem dico inquit in Christum 
et ecclesiam. habes interpretationem, non separationem 
sacramenti mon 5,7 (1235): unam habens ecclesiam 
sponsam secundum Adam et Evae (x x x Bulhart) figuram 
quam apostolus in (Gel. Pam.; «in» Bulhart; — cet.) illud 
magnum sacramentum interpretatur, in Christum et ec- 
clesiam PS-TE Marc 2,189 -190 (1431): haec Paulus do- 
cuit magnus mysteria docta scilicet in Christo esse decus 
tuum ecclesia cernens/ Jo 19,34 THr Eph 5,32(187,6): 
mysterium hoc magnum est... magnum est mysterium... 
ego. .(— D. . .eeclesta THr I. 1 (78D): /mysterium au- 
tem hoc magnum est ait apostolus, ego. . .(- V). . . ecclesia 
TY reg 1 (7,13): /sacramentum...(- D)...in Christum 
(-sto VM) et in ecclesiam (-sia VM) 6(68,23); ZE 1,2,4 
(17): siehe Vers 31 1,4,4 (40): /unum divini operis sac- 
ramentum/1 Cor 11,8 

33 ABD 2, (453): Rm 13,7/docui uxores diligere vi- 
ros suos et timere eos quasi dominos/25 (cf Eph 5,22; Tt 
2,4; « AP-Act) AMst Eph 5,28 (420D - Cas. 294a,37): 
28/mulieres humiles esse iubentur (Cas; esse iub. subditae 
Migne) et reverentiam habere virorum/25 (cf Eph 5,22) 
5,33 (421€ - Cas. 2952,11): 23/verumtamen et vos singuli 
unusquisque suam uxorem ut se diligat, mulier autem ut 
timeat virum...vir quasi se ipsum ita mulierem diligere 
commonetur, mulier autem...viro subiecta timere autem 
(— Migne) eum iubetur/ AP-Act Pt Pau 37 (751,73): 
Rm 13,7/docui uxores diligere viros suos (— U; — viros 
suos dil. H) et timere eos quasi (sicut B) dominos/25 (cf 
Eph 5,22; Tt 2,4; &818&Ea vac Yovowxac ocyamow ouc tOtoug 
av8pac xat poBeto0ot arurouc exc Oeorocac) AU Ad 3 (121, 
11): verumtamen unusquisque uxorem suam sicut se ip- 
sum (x x x CVb) diligat, mulier autem ut timeat virum 


filioli W; CY (Var); PS-IGN Phd: - &cod 


liberi? cf RUF Gr —- obedite filii? M-A 


spe 34 (233,14): /verum tamen et (— R) vos. ..(- V). ..vi- 
rum/ CAr Eph 5,33 (623B): /verumtamen...(- V)... 
diligat/32 ...uxor autem ut timeat virum (« PEL) 

HI Eph 3 (536A): /verumtamen et vos singuli unusquisque 
suam uxorem sicut se diligat...unusquisque suam uxo- 
rem sicut se diligat...eadem in proximum et in uxorem 
caritas erit...in proximo enim similitudo ponitur ut sic 
eum diligas sicut te et cupias esse salvatum (cf Lv 19,18). 
in uxore autem comparationis adverbium 'sicut' non si- 
militudinem sed approbationem et confirmationem cum 
quodam pondere sonat 3 (536€): simul et hoc atten- 
dendum quod vir (— A*) diligere iubetur uxorem, mulier 
vero timere virum. congruit enim viro dilectio, mulieri ti- 
mor /6,5/ mulier autem ut timeat virum /1 Jo 4,8/ quanto 
magis imperfecta erit mulier non solum deum sed etiam 
virum metuens...qui vero simplicem intellegentiam mu- 
lieris sequitur et mariti, duas significantias in verbo timo- 
ris esse monstrabit. et dicet unam... 1 Jo 4,18/iuxta quam 
et servi spiritum servitutis habent in timore (cf Rm 8,15) 
... Mal f,6/alteram vero quae apud philosophos nomina- 
tur euAxfetx et apud nos licet non plene sonet 'reverentia' 
dici potest... Ps 33,9/potest igitur uxori simpliciter in- 
tellectae hic imperari metus ut timeat hoc est revereatur 
(^ in A) virum suum/ 3 (541€): 6,5/et uxori (A al.; u- 
xor Edit.) ut timeat virum... 6,5/hoc idem et (— A*) de 
uxore dicturus quae iubetur ut timeat virum...potest e- 
nim uxori reverentia convenire ut reverens timeat virum 
[6,5 Mi 2 (1220B): uxor inquit ut timeat virum. uxoris 
timere est et cum timore virum diligere, viri tantum dili- 
gere JUL-T ant 1,106 (647C): 6,5/necnon: uxor timeat 
virum. responsio. cum uxores viris et servi dominis servire 
iubentur, quid aliud quam ad deum timor ipse refertur (« 
HI Eph 3 [541C]) KA Sp 7 (340 - W-W 415a): 27/et 
uxor timeat (teneat U) virum/ MAR Eph 2 (1289€): 
[verumtamen et vos singuli unusquisque uxorem stam di- 
ligat ut se. ..nunc specialiter ad Ephesios eadem praecep- 
ta convertit: *et vos' inquit... addidit 'verumtamen'. . .et 
vos hoc ipsum observate et imitamini ut unusquisque uxo- 
rem suam diligat. et item subiungit de uxoribus: mulier 
autem ut timeat virum. . .ut viri uxores diligant, mulieres 
viros timeant ORI Mt 74,76 (324,19): mulier ut time- 
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(3852,11); — filii? M-A (385b,11) | 


obaudite 75 86 l'B*CEAALB*9A; cf TE Marc; AMst; PEL Eph 6,1 (Var). cf 


4 (B); cf KA Sp; oboedite 77 78 601 V; HI; PEL » CAr; THr; GR-M; DEF; cf KA Sp (Var); SED-S; (APO; cf OPTn; 


LUCU) 


KA R) (obtemperate? cf AU Fau; cf AP-Act » ABD) 


(honorate? cf AMst Eph 6,4 (Var), AU Ad; PS-IGN Tar, Ant « Vorlage): cf Eph 6,2 


6,4, JUL-P): cf Eph 6,2 
ad parentes? AN conc (Var) 


obsequentes estote CY; cf KA A? » AN conc?; cf HI Eph 3 (538€); (cf PS-HIL) 


((ob)sequimini? cf 
(subditi estote? cf KA R (Var); PS-IGN Phd « Vorlage) 
(honorificate? cf AMst Eph 


diligite? cf HI Ct; (cf TE scor; AM « Vorlage; parentes x diligite EUST « Vorlage) | 
(patres? AM « Vorlage; cf JUL-P) | 


x Zürich Car.C.1; TE Marc?; HI Ct?; Phlm?; 


AU Ad; AN conc?; KA R, Sp; LUCU; (HI Pach?, Tt; PS-HIL?; EUST « Vorlage; AU ep?, Fau?; APO; AP-Act? » 


ABD?; PS-IGN Ant, Tar « Vorlagej: — vov Marcion sec TE?: cf Col 3,20 | 
PEL (B): — ev xvgto D*G B Marcion sec TE, Clemens?: cf Col 3,20 


[AMst (Var)]; HI; PEL » CAr; THr; GR-M; DEF: « & 
APOX: cf supra e£ Eph 6,2. | 
est iustum 75 77 78 86 V; CY; HI; PEL» CAr; DEF: - 6 
PEL (Var); THr; DEF (Var); M-A (385a und b,12): - 8 
« Col 3,20] 

PE SONMDBE — | 


at virum ut ecclesia Christum PEL Eph 5,33 (379,5): 
verumtamen et vos singuli (x xx AES [s]; - et B [s]) unus 
quisque suam uxorem (c ux. suam ES; x ux. R) sicut se 
ipsum (semet ipsum H6; se x B [s]; x ipsum ES) diligat, 
uxor autem ut (— G?) timeat virum (* suum R) SED-S 
Eph 25,27 (150): verum tamen singuli...ut unusquisque 
suam (— srm) uxorem sicut semetipsum diligat (x x x F) 
/Lv 19,18 ...in proximo enim similitudo ponitur ut sic 
eum diligas sicut te et cupias esse salvatum, in uxore au- 
tem comparationis adverbium dicitur 'sicut'; non similitu- 
dinem sed probationem et confirmationem sonat... Jo 
l,14/uxor ut (— F) timeat virum. duae significantiae in 
verbo timoris sunt: una est qua servi spiritum servitutis 
habent in timore (cf Rm 8,15); alterum (-ra sr) pro reve- 
rentia dici potest ut uxor revereatur virum suum/ (« HI 
Eph) THr Eph 5,33 (787,20): verumtamen et vos sin- 
guli unusquisque (- ut C) suam uxorem sic diligat sicut 
seipsum...uxor vero (— H) ut timeat maritum 

6,1. cf Col 3,20 ABD 2,7 (453): docui filios obtem- 
perare parentibus (« AP-Act) AM ex 6,22 (218,4): filii 
diligite patres vestros/4 (cf EUST; « Basilius: v« cexva ocyo- 
TX T€ TOUG Tt ceQacC) AMst Eph 6,1-2 (421D - Cas. 295a, 
20): /filii...(- I)...vestris (^ in domino rmn), hoc enim iu- 
stum est /2/ lex datur filiis ut quia parentibus auctoribus 
constant obediant eis; iustum est enim (— en. est Migne) 
ut reverentiam exhibent eis 6,4 (422B - Cas. 295b,20): 
ut filii honorificent (honorent Cas*) parentes/4 (cf Eph 6,2) 
AN conc 43 (223 - W-W 15): de obsequio filiorum (« ad 
parentes A, W-W, De Br.) («KA A) AP-Act Pt Pau 37 
(151,10): A[docui filios obtemperare parentibus (orn. N per 
homoeot.; cc «exva vetOapystw xot Yoveuoty) APO 7 (128): 
9/filii obedite parentibus cum omni honore/4 (cf Eph 6,2) 
AU Ad 6 (126,13): qui et filios monet ut honorent paren- 
tes/4 (cf Eph 6,2) ep 157,30 (478,11): 5,25/filii paren- 
tibus/4 199,38 (277,6): 5,25/filii cum parentibus/4 
Fau 5,9 (282,11): 5,25/filios obtemperare parentibus/4 
spe 34 (233,16): /filii...(- V)...enim iustum est/ CAr 


xou xopDESMazc? PER (Vane 


honorare LA»; AMst Eph 6,2 (Var) 


x UB TUETSISOS DES TOY AIMSE: 
cum deo? TE scor in domino 61 86 V; 
[per omnia LUCU: « Col 3,20] (cum omni honore? 
— enim DEF -— est enim PEL (B) | 
-- iustum est 61] ALMEVOWPNZOSQQO:; AU spe; AMst; 
x iustum I'B: - &P [placitum est in domino LUCU: 


(honorifica? cf AMst Eph 6,4 (Var, JUL-P) | x 


cpl Eph 8 (1348B): 5,28/filios quoque ammonet et paren- 
tes ut mutua sibi officiositate socientur/5 (cf Eph 6,4) 
Eph 6,1 (623€): filii...(- V)...domino /4/ hoc enim est 
iustum (« PEL Eph 6,1) CY te 3,70 tit (105,13 - 170, 
13): parentibus obsequendum 3,70 (170,14): filii (filioli 
D) obsequentes...(- K)...iustum/ DEF 57,2 (183): 
(^ filii WAB) oboedite...(- V)...hoc (» enim WSB) est 
iustum (— iu. est WSAB)/ EUST 9,4,4 (119,1): filii 
parentes diligite/4 (— par. dil. filios filii CDF) (cf AM und 
dort die griech. Vorlage) GR-M past 3,4 (54 B): filii... 
(7 V)...domino HI Ct 2,8 (52,24): ut autem post de- 
um etiam inter nos ordo ponatur primum mandatum est 
ut diligamus parentes/4 (cf Eph 6,2) Eph 3 (530B): 
5,22/filii obedite parentibus et/5; 5,22/filii parentibus/5 
3 (537 B): /filii...(- V). ..iustum/2. 3/ambigue dictum ut- 
rum in domino parentibus suis filii debeant obedire an cer- 
te parentibus suis filii obediant in domino (« Origenes: «« 
CEXVX UTCCCXOUETE TOLG 'YOVEUOLV U[LC)V EV XUQlO), TOUTO Y&p EOTL 
8vxotov/2. 3/auqpiBoXov sott c0 prirov' 7jr0t yop cot ev xupuo 
YOVEUON yr] UTtoXOUELV cot €XVat, T, €v Xupte 8e UTtOXOUELN. c 
7€XV0. tOlG "Yoveuotw) 3 (538C): qui et parentibus obse- 
quentes cito mortui sint 3 (539€): 4/peccatum filio- 
rum est non obedire parentibus et quia poterant parentes 
aliquid imperare perversum adiunxit 'in domino'/4 $ 
(542A): ad filios enim dicit: obedite parentibus vestris in 
domino/5 Pach (727,9): Paulum loquentem: filii ob- 
oedite parentibus Phlm (606€): 5,25/ut filii obediant 
parentibus/4 Tt (584C): disputans de filiis ait: filii ob- 
edite parentibus. filios quippe decet parentibus obedire 
[Tt 2,9 PS-HIL ap 12 (86,3): sane obsequentes sint non 
solum parentibus sed et omnibus aetate maioribus 
PS-IGN Ant 9,2 (227,3): 4jfilii honorate parentes/3 (cf 
Eph 6,2; «« «exva vworre cooc Yovetc) Phd 493175922): 
filii (filioli v) subditi estote parentibus vestris (v« vexva rcet0- 
&pyEvre cOoiG Yoveucty utLov) Tar 9,7 (143,6): 5,22[filii 
honorate parentes/4 (cf Eph 6,2; ot xou93ec vouc Yovetc rcpo- 
"yevo0e) JUL-P 2,3,2 (446B): quia praeceptum domini 
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TÓv TmTÉpX O00 xai Tij Uvtépa, fig $oviv — ÉvroMi, Tp), £v. énocpyeMa, 
x T 600 x ^ ToTy EVTOÀT 
patrem x eL. marem quod est primum in promissione praeceptum 
" tuum  « " quod  . mandatum primum in promissione 
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MW n H tU n "n Uu LU " H 
x ac * tuam Ps S — primum mandatum promissionis * dei 


repromissione(m) 
" n 
promissionem 


" " " " n n" " "n 
Tet 


AU spe (Var); TE; AMst q; AU s 9; PEL (B); CAn; EUCH; HES; DEF 56; (RUF pri 2): — oov 330 Marcion sec TE: 
- Mt 15,4; 19,19 tuum 75 77 78 61 86 V; CY; AMst Eph; HI; PEL » CAr; AU s 9 (Var) » IS » PS-IS q, JUL-T; 
33; 100; THr; ORI ser; PROL Te; DEF 57; PAU-B; (RUF Pa; AU Fau): - 6 ac CAn aut CAn (Var) — et 
matrem...promissione? DEF 57: Kürzung des Zitats |  -* tuam 77 61 86*-5 RSTBPMEVOWPZM?H?Q»:A?HQO); 
CY (Var); HI; PEL (Var) » CAr; AU s 9 (Var) » IS; 33; 100; M-Bo 122; M-A (3852,14 und b,13); (RUF Pa (Var)): 4 oov 
GP 69 876 1908 alii 8&&?: - Ex 20,12; Mc 7,10 | | — «ttc eot evroXr) xpo ev exevyex Marcion sec TE: « Mt 
15,4 etc — quod...promissione? DEF 56: cf supra DEF 57 x? AU s 9 (Var); KA Sp (Var): — eov B 181 

-- primum mandatum 78 ACXA, Fulda Aa.11; AU spe (Var); HI Ct; PEL (Var); AU s 9 (Var); 33 (Var); THr; HES; 


KA Sp; PAU-B: — npo £vvoAn 42 177 223 635 $8c09: cf Mc 12,30 etc 
in repromissione 61 SPBWOZC, Zürich Car.C.1, Bern A.9; CY (Var); HIcom 1!/; » SED-S; 
in promissionem F; AMst qtx* (Var): cem (Var); AU Fau (Var) 


nis AMst Ephtxt; — q8codgH 
AU; CAn in repromissionem L; AU Fau (Var) 
in lege? JUL-T: - 9(codd: cf Mt 22,36 etc | | 4» dei 61 


tam patres filios diligendo quam filii honorificentiam suis 
exhibendo patribus (parentibus rms. unus) complent, qui 
utrumque iussit ut fieret (cf Eph 6,2. 4) KA A 26 (341 
- W-W 414a/b): 5,25/de obsequio filiorum/4 (om. N) ( 
15 (340 - W-W 415b): 5,25/de filiis et parentibus, servis 
quoque ac dominis moderandis/12 (cf Eph 6,4. 5. 9) R 
5 (339 - W-W 4150): 5,22/parentibus filii, servi obsequan- 
tur (seq. W-W, Thomas.) dominis (et filii parentibus et ser- 
vi dominis (scil. subditi sint Eph 5,22) R!)/10 (cf Eph 6,5) 
Sp 7 (340 - W-W 415a): /et filii obaudiant (oboediant 6M; 
obediunt 2T) parentibus/ LUCU 12 (839B): 5,22/filii 
oboedite parentibus per omnia hoc enim placitum est in 
domino/4 MAR Eph 1 (1235B): praecepta vivendi 
Christianis vel omnibus vel singulis convenientia continet: 
quid dominum apud servum, apud patrem quid filium, 
quid maritum apud uxorem oporteat facere (cf Eph 5,25; 
6,9) 2 (1289D): transit ad personas alias filiorum et pa- 
rentum/5 (cf Eph 6,4) 2 (1290€): se supra multa mo- 
nuisse facienda...ut dominis et servis, maritis et uxori- 
bus, patribus et filiis (cf Eph 5,22. 25; 6,4. 5. 9) OPTn 
(226a): «de» parentibus non oboedientibus (cf Rm 1,30; 
2 Tm 3,2). parentes a pariendo dicuntur. ad tantam perve- 
nerunt (Iudei» malitiam exigentibus malis suis ut paren- 
tibus non oboedirent/ (cf Mc 7,10-13) PEL Eph 6,1 
(379,8): filii oboedite (obaudite V) parentibus vestris in 
domino (x x BV [s]) /4/ hoc enim est (— est en. B s) iustum 
(c iu. est ERH5G; x x x x S) 6,4 (380,10): 4/talibus er- 
go parentibus filios (— FH; 4 suos M) praecipit oboedire 
(obaudire B)/5 PROL Eph It 1 (240): 5,25/filiorum in 
parentes/4 RUF Gr 7,54,7 (44,15): leges dat servis et 
dominis, principibus et subiectis, viris et mulieribus, pa- 
rentibus et liberis (cf Eph 5,22. 25; 6,4. 5. 9; Rm 13,1; vo- 
u.oOevet GouAotc xot Seo rovatc, croyouot xot erpyop.evotc, vOpacot 
xot YovouÉt, 'Yoveuct xat cexvotc) SED-S Eph 26,1 (150): 
[filii oboedite parentibus TE Marc 5,18,11 (719): ob- 
audiant et parentibus filii/ sco 14,3 (1096): et pater et 
mater diligentur (deliguntur A) cum deo (cf Eph 6,2) 

THr Eph 5,27 (182,25): 4/filiis quoque scribit ut parentes 


suos omni honore dignos existiment/5 (cf Eph 6,2) o2 
(183,74): A[filiis illa quae conveniebant suasit 6M, 
(188,2): filii. .. (2 V). ..enim iustum est 

2 cf Ex 20,12; Dt 5,16; Mt 15,4; Mc 7,10 AMst 


Eph 6,2 (421D - Cas. 2952,22): /honora (-rare Y VS) pat- 


xprimum L* |  -eto7* |  promissio- 


rem tuum et matrem/1 ...quod est mandatum primum 
promissionis (in promissione r) /3/ promissio haec in Exo- 
do continetur ut honorifici sint parentes...quomodo ta- 
men hoc primum mandatum dixit. ..haec sex mandata in 
secunda tabula videntur scripta quorum primum est 'ho- 
nora patrem et matrem'; hac causa ergo dixit: quod est 
mandatum primum in promissione 6,4 (422B - Cas. 
295b,20): siehe Vers 7 q 7,2 (31,18): haec in secunda ta- 
bula scripta probat apostolus Paulus dicens: honora pat- 
rem et matrem quod est mandatum primum in promissio- 
ne (-nem 2C*). quo modo esset primum nisi in secunda ta- 
bula ab ipso coepisset? *in promissione' (-nem MFN) au- 
tem ideo dixit quia statim subiecit/ APO 7 (128); AU 
Ad 6 (126,13): siehe Vers 7 Fau 15,7 (429,16): in qui- 
bus mandatum primum est *honora patrem tuum et mat- 
rem tuam' quod et Paulus commemorat mandatum pri- 
mum in repromissione (-nem L; promissione P; promissio- 
nem SMG) s 9,7 (121,274): honora patrem (- tuum 
410,24,29 42.4 rmgur.) et matrem (« tuam a?4 «2.4 maur.) 
quod est (— a19*) mandatum primum (^ pr. m. «3.4.18 g) 
quomodo primum quando quartum est mandatum —— 33,4 
(415,88): honora patrem tuum et matrem tuam quod est 
mandatum primum (^ pr. m. A3) 100,2 (603): hoc est 
mandatum primum in repromissione. quod? honora pat- 
rem tuum et matrem tuam spe 34 (233,17): /honora 
patrem tuum (— R) et matrem quod est mandatum pri- 
mum (-— pr. m. à) in promissione/ CAn co 21,9,4 
(583,6): quae secundum apostolum primum obtinet in re- 
promissione mandatum: honora scilicet patrem ac (K; hac 
O; aut BF; et v) matrem quod est mandatum primum in 
repromissione/ CAr Eph 6,2 (623C): honora patrem tu- 
um et matrem tuam...quod...(- V)...promissione (« 
128] CY te 3,70 (170,15): /honora patrem tuum et 
matrem (« tuam XDQMEF) quod...(- K)...promissio- 
ne (reprom. EF)/ DEF 56,1 (181): dominus dicit in 
evangelio: honora patrem et matrem/ 57,3 (183): /ho- 
nora patrem tuum/ EUCH inst 1 (129,23): honora pat- 
rem et matrem quod est mandatum primum (« AMst q; 
HI Eph) 1 (130,7): honora patrem et matrem quod est 
mandatum primum, et subiungit *in promissione'. in qua 
promissione/ (« AMst q) HES 7 (7173A): quia ergo fi- 
lius qui tantum honorat patrem et matrem, ut aliis fiat 
talis honoris exemplum; honorans autem propter pieta- 
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6,3 


quc Yüjc. 


super terram 


n 


n 
* terram bonam quam dominus deus tuus dabit tibi 

tibi sit 

" 


terra * tuam 


3  ut77 78 61 86 V; CY; AMst; HI; RUF; PEL » CAr; THr; ORI ser; CAn; EUCH; DEF 56 (Var); 57; PS- 


IGN; (BEA): - 6 et. uo CAES PEE (B); DEE56 
et bene tibi sit AMstq | 
cf PS-IGN 
AMst Eph (Var) [et ut AMst Eph (Var)] | 
DEF; cf PS-IGN: - 6 eris longae vitae 75: « & 
Fehler | 
Ex 20,12 


terra P; AMst Eph (Var); M-Bo 122. | 
- tuam X 


tem...et sciens quia deo offert hunc honorem qui honora- 
ri patres praecipit, primum mandatum quod est in pro- 
missione secundum quod Paulus dixit implevit HI Ct 
2,8 (52,24): siehe Vers 1 Eph 3 (537B): /honora pat- 
rem tuum et matrem tuam quod...(- I)... promissione/ 
(« Origenes: ct cov maccepa. 00 xot 1v wnrepa, vyvt EOTLV 
EVvOÀY) TtpoYr &V Erocy Yeux) 3 (537€): quod testimoni- 
um de Exodo sumptum ita ibi contexitur: honora patrem 
tuum et matrem tuam ut bene sit tibi et sis longaevus su- 
per terram quam dominus deus tuus dabit tibi; de quo 
nunc ultima verba subtraxit, quod mandatum in decalogo 
quintum est. unde quaerendum quare nunc dixerit *quod 
est mandatum primum', cum primum mandatum sit: non 
erunt tibi dii alii praeter me (Ex 20,3). quamobrem non- 
nulli ita legunt: quod. ..(- I)...promissione, quasi qua- 
tuor alia mandata quae ante haec (A; — Edit.) dicta sunt 
non habeant (habent A*) promissiones et in hoc solo pol- 
licitatio feratur adiuncta: ut bene sit tibi et sis longaevus 
super terram quam dominus deus tuus dabit tibi (« Ori- 
genes: vo 8e prvov euXrrcat aco 776 £50000, ouTGG EXOV' cU 
^0V TtXcepo. 600 Xt vY|V [AY teQo. 600 Ly. £0 O0L Yevrytou xau voc 
px poy povtoc evi ent ^6 n6 6 xuptoc o 0soc cou 818001 cot. 
xat eae 8e exctiÜsu.evoc o erooc0Aoc vv Ae&ww rcpoeAourtev 
«0 LET(. 7v Lf repo: O0U, XXL TCETCOUY]XEV (CVLU TOU XOLU LVOt [400€ 90- 
Xpovtoc Yyevr xot €or) (Lo0«poy povtoc, TtXxpxAeAoUmev T€ [LeTO. TO 
€T t')6 Ys «o "5 xuptoc o Óoc cou 9186 cot. cott 8e 7) evroAT) 
mec) 706 9exoXoYou* 8to Crerveov Tc 8et exXo ety c0 "ttc 
EON EVTOÀY| TtpOXtT), toov 6 etpnuevra evrvoX7)G T0 00X EO0VTOL 
Got Ücot e&vepot TÀYjV &ukoU. TtvEG [4EV 00V OUTODC EY VOOXV" Y/tLG 
EOTUV EVTOÀY, TtpQ)TY] EV ETCCYEÀAUX, €0G t€0V. tO. (CU TY)G EVTOÀCV 
QU XEQLEYOUOQYV ETC(C"Y EÀtcV. ect yocp cotume otovtatt Trpo rmv eTc- 
cy yeXuxv xevoÜout. nv two. eu Got Yevrycat xat voc tootpoy govtoc 
"Yer, ert c0 n6 6 xoptoc o Oso cou 8186: cot) 3 (538A): 
qui vero expositionem superiorem tenere conabitur in eo 
quod distinxerat *quod est mandatum primum in repro- 
missione' (remissione A*), dicet (dicit A) separatim esse 
mandatum 'honora patrem tuum et matrem tuam', et 
postea repromissionem suo loco positam: ut sis longaevus 
super terram quam dominus deus tuus dabit tibi (« Ori- 
genes: o uevrotye ÜeAov ertuevety cr) &T:0800&L t0U T|tiG EOTLV 
EVTOAÀY) Ttov, £V Ertocr yeux, eger oct tt uev eot trio ctu mov 
TürEpa cou x«t cr]V ur repo oou evroAvG Y, ECC Eu Y) voc puc 
xpoxpowtoc Yevr ext c6 n jc xvoptoc o Osoc cou 9t89e0t cot) 
PS-IGN Ant 9,2 (227,3); Tar 9,7 (143,6): siehe Vers 1 

IS Ex 29,8 (302C): sicut et dominus in evangelio ait: ho- 
nora patrem tuum et matrem tuam quod est mandatum 


Vetus Latina 24/1 


[ut et? AMst Eph (Var) | 
sit tibi 78 61 86 V; CY; AMst Eph; HI; RUF; PEL » CAr; CAn; EUCH; ORI ser; DEF; 
7 tibi sit 75 77 POE; CY (Var); AMst q; (BEA): « 6 


7- sis longaevus super terram 


tibi fiat? THr: « 6 | ut SN; CY (Var); 


sis longaevus 77 78 61 V; CY; AMst; PEL » CAr; THr; CAn; EUCH; 
sis longae vitae CY (Var) 
-— longaevus sis 86, Bern A.9; CY (Var); HI; RUF; PEL (B): - 9f 


eris longaevus ORI ser: « & 
(sis longi temporis BEA) sit longaevus FV: 


* terram bonam quam dominus deus tuus dabit tibi RUF: « 


primum. sed quomodo primum quod quartum (« AU s 9) 
PS-IS q (61): cum dominus in evangelio dicit: honora pat- 
rem tuum et matrem quod est mandatum primum. sed 
quomodo primum quia quartum (« IS) JUL-P 2,3,2 
(446 B): siehe Vers 1 JUL-T ant 1,26 (608A): Ex 20,12/ 
quomodo Christus in evangelio econtra dicit: honora pat- 
rem tuum et matrem quod est mandatum primum in lege 
... Sed quomodo primum quia quartum (« IS) KA Sp 
7 (340 - W-W 4152): /quod est (— 2:4*) primum manda- 
tum/4 OPTn (226a): /cum in se data tabula hoc pri- 
mum contineat mandatum: honora patrem tuum et mat- 
rem tuam ut longo vivas tempore super terram quam do- 
minus deus tuus daturus est tibi ORI ser 2 (4,32): ho- 
nora...(- I)...promissione /3/ ergo primum quidem non 
autem et magnum: honora patrem tuum et matrem 
PAU-B 1 (310): honora patrem tuum et matrem quod est 
primum mandatum PEL Eph 6,2 (379,11): honora pat- 
rem tuum (— B [s]) et matrem (« tuam G)...quod est 
mandatum primum (^ pr. m. S; « in promissione BH5G) 
...in promissione (x x BH5G)/ PROL Eph Te (250): 
in Exodo: honora patrem tuum et matrem RUF Pa ó 
(591A) - pri 4,3,4 (329,29): mandatum hoc quod prae- 
cipit: honora patrem tuum et matrem (« tuam Pa [u]) ut 
bene sit tibi, etiam sine ulla spiritali interpretatione suf- 
ficere et esse observantibus necessarium? maxime cum et 
Paulus eisdem verbis repetens confirmaverit ipsum man- 
datum (cf Eph 6,3; «v Aeyoucav evvoXrv: «tux cov Tt tepat 
xat TV UY] TEQot tyoc € 60L 'Yevr)tout, x pt Ttxo7)6 e vocor ern Xxer- 
OUT V TUYXXVELV XOU vr)QY|TEXV YE, XXL OU (TCOOTOÀOU TtOLUÀOU 
Xenoouevou vaucy xutoAstet) pri 2,4,2 (729,24): Pau- 
lus ipse ita ait: honora patrem et matrem...(- I)...pro- 
missione/ SED-S Eph 26,4 (150): quod est mandatum 
primum. quaeritur quare nunc dixerit 'quod est manda- 
tum (x x x F) primum', cum sit quartum vel quintum; 
primum enim (est F) mandatum (— F; -« est sm): non 
erunt tibi (— R*) dii (— B) alieni praeter me (Ex 20,3). id- 
eo alii distinguunt *quod est mandatum primum in repro- 
missione', quasi quatuor alia mandata quae ante haec (hic 
B) dicta sunt non habeant promissionem (« HI Eph) 
TE Marc 5,18,11 (719): /nam, etsi Marcion abstulit: hoc 
enim est (M; — est. en. R) primum in promissione prae- 
ceptum, lex loquitur *honora patrem et matrem'/4 SCO 
14,3 (1096); THr Eph 5,27 (182,25): siehe Vers 2 92 
(188,6): honora inquit patrem tuum et matrem quod est 
primum mandatum in promissione/ 

3 cf Ex20,12; Dt 5,16 AM ep 63,108 (1218A): ora- 


17. 2. 1964 39 


6,4 Ad Ephesios 266 
4 Kai oi xatÉpeG, ui zapopyiCeve TX vÉxwX DUGv, X&XAà —— ÉxTpÉQere  xOTtA —Év 
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TqOMUXSBE 


x? in initio: CY (Var); HI Pach; DEF: — x«t 33 2400 alii &P9£ — | 


docete 


* vos 61 X^?, Vat.lat. 


5729, 59, Bern A.9; CY (Var); [AMst (Var)]; HI Pach; PEL (B); PS-AU spe; THr; SALV; PS-IGN Tar; M-A (385a und 


bjl6):- 9H | 


parentes TE; CY (A); cf KA A » AN conc; cf MAR Eph 2 (1289D)?, AMsteom 1/.?; AM, cf EUST « 


Vorlage; cf HI ep?, RUF?, PEL Eph 6,1? » CAr Eph 6,1?; cf AU?; PS-AU spe; SALV !/5; cf THr Eph 5,21?, AP-Act 


(Var), CAr cpl?, KA C, Sp, PROL; PS-IGN Ant, Tar « Vorlage; (APO) | 
ad iracundiam provocare 75 77 78 61 V; CY (A); AMst'x'; AM; Hl; PEL » CAr; 
PS-AU spe (B); cf KA Sp; SALV !/5; GR-M; DEF; LUCU; PS-IGN 
in iram provocare PS-AU spe 


cundiam mittere ad? CY (Var) 


(118 Var); PS-AU spe (Var) 
ad indignationem vel iracundiam provocare Sangall. 68 

asperos esse circa? CY te 3,71 tit; asperos esse in? cf LAC 
provocare filios vestros ad iracundiam Bern A.9 | 


[sed. .. domini] ut non pusillo animo fiant LUCU: « Co1 3,21] | 
nutrite 75 771; CY; HI Pach (Var); cf AU cf 9,14 (190), Fau; 


(190 Var); PS-AU spet*t; PET-C; PS-IGN Tar: « 6& 


PS-AU spetxt (B). cf tit; cf FU ep, prae (Dublette); THr; PS-IGN Phd, Tar (Var) 
HI Ephtxt5; cf RUF; PEL Eph 6,4 » CAr Eph 6,4; cf AU cf 9,14 (191), FU prae (Dublette); SALV - 
WPN*ZM*H*CXTCO*AAB*X(9S2M(mg)(pBG; HI] Ephtxt (Var); PEL Eph 6,4 (Var); M-Bo 122 


AL*; PEL Eph 6,4 (B); DEF; edocite O*? edoce 94 


erudite? cf HI Ephecem, Tt; cf PEL Eph 6,1 » CAr Eph 6,1; PS-IGN Ant « Vorlage | 
spe; CY; HI Pach; PEL Eph 6,4 (Var); 6,1 (B)? » CAr Eph 6,1?; FU?; THr 
AMst; HI Eph; Pach (Var); PEL Eph 6,4 » CAr Eph 6,4; 6,12; PS-AU spe; SALV; DEF 
(erudite) x (disciplina)? cf PEL Eph 6,1; PS-IGN Ant « Vorlage 


lassung filios vestros S | | cum? CY (Var) 


(docere) x (disciplinam)? AP-Act » ABD | 


te pro iis ut longaevi super terram sint, non in terra sed 
super terram. nihil enim longaevum in hac terra AMst 
Eph 6,3 (421D - Cas. 2952,28): /ut (- et m) bene sit tibi et 
(ut Y*VN; « ut r) sis longaevus (longebi Q*) super terram 
(-ra M)/2 q 7,2 (31,22): /ut sis longaevus super terram 
et bene tibi sit AU spe 34 (233,18): /ut. ..(- V). ..ter- 
ram/ BEA Apc 4,6,78 (405): secundum primam pro- 
missionem: ut bene tibi sit et sis longi temporis super ter- 
ram (« TY nicht erhalten?) CAn co 21,9,4 (583,9): /ut 
2 (5:8) OSNPOTEATHI CAr Eph:/6;3:(623D): ttt... - (XV) 
...terram. non in hac terra. ..sed super illam terram/Mt 
5,4 (« PEL) CY te 3,70 (170,16): /ut bene sit tibi (— t. 
sit W) et (ut XVOF) sis longaevus (longius EF; longae vi- 
tae R; — longevus sis QM) super terram DEF 56,1 
(181): /et (ut WSAB) bene...(- V)...terram 57,3 
(183); EUCH inst 1 (130,9 « AMst q): /ut...(- V)...ter- 
ram — HI Eph 3 (537 B): /ut bene sit tibi et longaevus sis 
super terram/1 (« Origenes: tv eu oot Yevryvat xot eor, uax- 
Xpoypovtoc emt T7) G nc) PS-IGN Ant 9,2 (227,3): 1/ut 
bene sit vobis et sitis longaevi super terram (tv« eo vpuv 7) 
ORI ser 2 (4,33): [ut bene sit tibi et eris longaevus super 
terram/2 PEL Eph 6,3 (379,16): /ut (et B s) bene sit 
tibi et sis longaevus (longius ES; — longaevus sis B s) su- 
per terram. non in hac terra. ..sed super illam terram (— 
t.i.H,G)/Mt5,4 X RUF Pa6(591A) -pri4,3,4 (329, 20): 
siehe Vers2 — pri 2,4,2(129,26): [ut bene sit tibi et long- 
aevus sis super terram, terram bonam quam dominus de- 
us tuus dabit tibi THr Eph 6,3 (788,7): [ut bene tibi 
fiat et sis longaevus super terram/ 


sed] et? CY (Var): Haplographie 


in] omni? HI Ephceem 2/5 | 


in iracundia(m) mittere CY »: ira- 
ad iram provocare cf AMsteom 1/5; HI Pach 
ad indignationem provocare SALV 1/5: « Col 3,21 
exacerbare? cf AMstcom 1/5; THr exasperare? EUST 
7- provocare ad iracundiam 86; PS-AU spe (Var) 
sed et 75; DEF (Var) 
enutrite TE; cf AMstcom; HI Pach; cf AU cf 9,14 


m 


educate 77 78 86 V; AMsttxt; 
edocate 61 
edocete I'BAL(g)502 
docete AI2MQEM(x); cf AP-Act » ABD; DEF (Var) 

eos 75 77, Sangall. 68; AU 
x? CY (Var) illos 78 61 86 V; 
filios TE: wegen der Aus- 


disciplinam 75 SI'BPAB*; CY (Var); 


4 cf Co13,21 
res filios suos docere disciplinam timoris dei/1 (« AP-Act) 
AM ex 6,22 (218,5): I/parentes nolite...(- I)...vestros 
(cf EUST; « Basilius: ot yovetc uv xpopyteve vx vexva) 
AMst Eph 6,4 (422B - Cas. 295b,19): et (^ vos rm) patres 
nolite (noli P) ad (— P) iracundiam. . .(- I). . .discipli- 
nam (-na PGNrm) et correptionem (-ne MGNrm; correc- 
tione X) domini... l/parentibus quoque alia lex ab apo- 
stolo datur ut sic imbuant filios ne mandata legis contem- 
nant; quia si in timore domini fuerint enutriti...nam si ad 
iram provocant filios...in ira enim nemo agnoscit quid 
sit utile. ..meminisse enim debent patres quia et ipsi fue- 
runt filii et noluerunt utique exacerbari a patribus AN 
conc 44 (223 - W-W 15): de parentum erga (ad N!) filios 
temperamento (« KA A) AP-Act Pt Pau 37 (751,9): 
2 Cor 6,10/docui patres (parentes C) docere filios suos (— 
fil. s. doc. r?) disciplinam timoris (-rem A) dei (domini FU 
DA (&8.8xEo. xooc rvepac Su9aEot vx vexvoc coco mat8etxy 
77V €v qofo xuptov) APO 7 (128): 1/parentes diligite 
filios vestros/5,22 AU Ad 6 (126,13): 1/et parentes ut 
diligant filios cf 9,14 (190,29): et nutriebatur (x enutr. 
c edd.) a nobis in disciplina tua 9,14 (191,12): educan- 
dum in disciplina tua ep 157,30 (478,12): 1/parentes 
filiis/ 199,38 (271,7): l/parentes cum filiis/ Fau 5,9 
(282,12): 1/parentes filios nutrire in disciplina et correpti- 
one domini/ spe 34 (233,19): /et patres. ..(- V)...edu- 
cate eos in disciplina et (- in R) correptione domini/ 
PS-AU spe 70 tit (559,10): nutriendos (-do V) a parentibus 
in timore domini filios 70 (560,3): et vos parentes no- 


ABD 2,7 (453): 2 Cor 6,10/docui pat- 4 


X 
K 


D 


I 


V 
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maxtOela — xal vouOeoía ^ xuplou. 5 Oi SobAot, bxaxoUsvs volg xarà oXpxo xvoplou Uecó 
| E " ; e. ^ XUptotG XCTX Ooocpxo * Up.ov 

disciplina et correptione domini 
" " correctione " servi obaudite dominis carnalibus cuim 
E. recorrectione dei 
disciplina(m) » . correptione(m)  « n " " T T 
A secundum carnem 
temporalibus 
H I MH [I 3M u H [n nM 
doctrina -jn admonitione servite * vestris za 
eruditione conversatione 
disciplina correptione T " oboedite " " u 
timore -- carnalibus dominis 
is] desunt 64 87 ]:68.72.73.56.69.70 incipit 85 in simpli(citate» cordis vestrae sicu«t xpo» ll DI^ (servi oboed»ite .. . timore «et 
t»iremore 
AMst doctrina W; RUFtxt doctrin disciplina 61*: Dublette ^ eruditione? cf RUFcom; PS-IGN | «in AU spe 


(Var); PEL(B): - €? | 
rectione CY; AMst (Var); RUF'*t (Var); CAr; DEF 
conversatione? HI Ephtxt !/, 


ciplina? PS-IGN | 
5 


correptione 78 61 V; TE; CY (Var); AMst (Var); HI Ephtxt ! 5: com 2/.: RUF'xt; PEL; PS-AU 
spetxt; FU; SALV; DEF (Var); correptionem 75 SI'BX:4; CY (A); AMst; PS-AU spet*t (Var); M-Bo 122; cor 77 
recorrectione CY (Var) 
Pach; THr; admonitionem THr (Var); admonitione et eruditione? proponit HI Epheom 
timore Z9AL(mg)M; cf RUFcom; PS-AU spe tit?; cf AP-Act » ABD « Vorlage 
dei CY (X); HI Tt; AP-Act » ABD « Vorlage 

obaudite 75 86 l'P'CZAALOA^; CY; AMst; PEL (Var); AU Ps'xt; PS-AU spe; cf KA Sp; oboedite 77 78 61 V; 


cor- 
admonitione 86; HI Epheem 1/,, 
monitione? HI Pach (Var) 
dis- 


HI » JUL-T; cf RUF; PEL » CAr; AU Fau; PS-AU spe (8), s; THr; APO; HES; GR-M; cf KA Sp (Var); LUCU 


servite cf CY te tit; AM; PEL (B); cf AU cat; cf gr » FAU-R; cf AP-Act » ABD; cf PROL 


cf PS-IGN Tar « Vorlage 
subsequi? cf PS-AU s Cas (Var) 
PRIS) | 


deservite? cf. JUL-P; 


obsequentes esse vel obsequi? cf CY pat » PS-AU s Cas; cf KA A » AN conc; cf KAR 
(subditi estote? cf AU ci, Ex, Pscem, s; PS-IGN Phd): cf Tt 2,9 
7 t0tG Xoptouc xax oxpxc. DG K plur 986 e9f 


(diligite? cf 
-- carnalibus dominis PEL (Var); cf PET-C:- & | 


* vestris OALM; CY (Var); AU Ps; PS-AU scom; APO; cf AP-Act » ABD; (cf AU cat, ci, Ex; cf gr » FAU-R; PS-IGN 


Phd): - 3866, c/ « uov 337 491 823. | 


secundum carnem 77; AU Ps, Max; THr: « & 


temporalibus? AU cat 


x? AM; KA R, Sp; AP-Act » ABD « Vorlage; JjUL-P; PS-IGN Tar « Vorlage; (PRIS; RUF; AU ep, s; APO; EP-SC; 


lite in iram (ad iram B; ad iracundiam MVLC) provocare 
(provocare ad iracundiam PL $3, 7270B) filios vestros sed 
enutrite (nutrite M VLCB) illos in disciplina et correptio- 
ne (-nem MV*) domini CAr cpl Eph 8 (1348B): 5,28/ 
filios quoque ammonet et parentes ut mutua sibi officiosi- 
tate socientur/ (cf Eph 6,1) Eph 6,1 (623€): 1/parat 
(parate Edit.; parere cod) eos disciplinae (-na Edit.) quia 
eos a parentibus secundum deum praecipit erudiri/1 (« 
PII AEph 651) 6,4 (623D): Ps 26,13/et patres. ..(- V) 
...Vestros...ne...correpti magis ad iracundiam provo- 
centur. sed educate illos in disciplina et correctione domi- 
ni (« PEL Eph 6,4) CY te 3,71 tit (105,14 - 170,18): 
patres quoque asperos esse circa filios (— c. fil. esse WL 
M) non oportere 3,71 (170,19): et (LPNXWOQMTU 
E; — BF; « vos Edit.) patres (parentes AQMTU) nolite 


in (LPN XRHWDOQMT?U; ad Edit.; — T*) iracundiam 


(-dia RB) mittere (LPNXRHWDOQMTUBEF; provo- 
care Edif.; — irac. mittere ad E) filios vestros, sed (et E) 
nutrite eos (— F) in (cum EF) disciplina (-nam RO*) et 
correctione (LPNQM; recorrectione TU; correptione E- 
dit.; correptionem AF) domini (dei X) DEF 56,2 (181): 
patres nolite ad iracundiam (WS A2B; -dia Edit.) provoca- 
re filios vestros sed edocete (et docete WB; docete A) illos 
in disciplina et correctione (correptione W.AB) domini 
[2 Cor 12,14 EUST 9,4,4 (179,7): lj/filios (— parentes 
diligite filios filii CDF) nolite parentes exasperare (cf AM 
und dort die griech. Vorlage) FU ep 1,21 (310€): nutri- 
antur filii secundum apostoli praeceptum in disciplina et 
correptione domini prae 1,23 (615A): eos secundum 
apostoli praeceptum in disciplina et correptione domini 
nutrire atque educare contendunt —.GR-M past 3,4 (54 B): 
et patres...(- V)...vestros HI Ct 2,8 (52,26): ljse- 
cundum ut filios ep 82,3,4 (111,6): quanto magis bo- 
nis parentibus providendum est ne ad iracundiam provo- 


cent filios suos Eph 3 (530B): et patres filiis ne illos 
ad iracundiam provocent/9 3 (539C): Prv 3,16/et pat- 
res...(- V)...educate (edocate A) illos in disciplina et 
conversatione domini /1/ peccatum vero parentum parvt- 
los filios atque lactentes ad iracundiam provocare. . . il- 
Iud adiunxit: educate. ..(- V)...domini. quam correptio- 
nem nos legimus, melius in graeco dicitur vou0sote quae 
admonitionem et eruditionem magis (A; — m. et er. E- 
dit.) quam austeritatem sonat 3 (540B): quia filios su- 
os non erudivit in omni disciplina et correptione/1 Rg 4,18 
3 (540€): praecepit ut filios suos erudiant in omni discipli- 
na et admonitione domini Pach (92,5): noli ad ira- 
cundiam aliquem provocare (118,7): et vos (x x FG) 
patres nolite ad iracundiam (iram PL 703,458C) provoca- 
re filios vestros sed enutrite (nutrite FG) eos (illos PL 703) 
in disciplina et admonitione (monitione FG) domini 

Phim (606C): 1/ut patres non provocent ad iracundiam fi- 
lios suos/ Tt (581€): filios autem ita diligunt (cf Tt 2,4) 
si eos in dei erudiant disciplina PS-IGN Ant 9,2 (221, 
2): parentes (^ vero p) erudite filios eruditione sancta/1 (o. 
YoveiG v« vExva. TtxtOgUETE TwXLOELXV Epoxy) 10524( 221 05 
servi nolite ad iracundiam in aliquo dominos provocare 
(^ prov. dom. bfot) (cf Eph 6,5; o. 8ouXot uv, nxpopyiGece 
7ouc 8Eorocac ev uvosvt) Phd 4,6 (779,1): patres nutri- 
te filios vestros in eruditione et disciplina domini (ot zcece- 
pec ex1peqece TouG exucov Traut8oG ev moutOeto. xot voueota xu- 
puov) 'Tar 9,7 (143,7): l/et vos parentes filios enutrite 
(nutr. ptv; — en. fil. o; nutrite fil. f) in eruditione et disci- 
plina domini (ot Yovets ca vexva exvpegece ev rttOeta xat vou- 
Osot« xuptou) JUL-P 2,3,2 (446 B): quia praeceptum do- 
mini tam patres filios diligendo quam filii honorificentiam 
suis exhibendo patribus (parentibus ms. unus) complent, 
qui utrumque iussit ut fieret (cf Eph 6,1. 2) KA A 27 
(341 - W-W 414ajb): 1/de parentum (patrum ZH, Pal. 57, 


3gem 


6,4-5 


Thomas.) erga (ergo A*) filios temperamento/ (CI 
(340 » W-W 415b): 5,25/de filiis et parentibus, servis quo- 
que ac dominis moderandis/12 (cf Eph 6,1. 5. 9) Sp 7 
(340 » W-W 415a): 2/et parentes ne ad iracundiam (-dia 
69) filios provocent/ LAC epit 59,3 (744,3): Mt 5,42/ 
non sit asper in filium neque in servum/Col 4,1 (cf Eph 6,9) 
LUCU 12 (839B): l/patres...(- V)...vestros ut non pu- 
sillo animo fiant/ MAR Eph 2 (1289D): transit ad per- 
sonas alias filiorum et parentum/ (cf Eph 6,1) 2 (1290 
C): sesupra multa monuisse facienda. . .ut dominis et ser- 
vis, maritis et uxoribus, patribus et filiis (cf Eph 5,22. 25; 
O»1020) PEL Col 4,5 (471,2): Col 4,5/nolite illos (eos 
H) uitro ad iracundiam provocare/Col 4,5 Eph 6,1 
(379,8): 1/parat eos (illos H4; — in domino S) disciplinae 
qua (quia B [s]; qui H5) illos (eos B) a parentibus secun- 
dum deum praecipit (-cepit VSRMQG) erudiri/1 6,4 
(380,5): Ps 26,13/et (« vos BR [s]) patres...(- V)...sed 
educate (edocate E*; edocete BS s) illos (eos ES) in disci- 
plina et (4 in B [s]) correptione domini...ne eos ad saecu- 
laria studia provocantes iracundiam discere faciatis. . . eos 
instituite disciplinis/1 PET-C s 26 (274C): 1 Cor 14,35/ 
filiis impendas affectum sobrium sollicitam curam eosque 
fideliter in domini enutrias disciplina/9 PRIS can 56 
(133,11): 4,28/uxores filios servos, et servi dominos dili- 
gant (diligere AP)/1 Cor 14,34 (cf Eph 5,25; 6,5. 9) 
PROL Eph It 1 (240): I/parentum in filios/ RUF Gr 
1,54,1 (44,15): leges dat servis et dominis, principibus et 
subiectis, viris et mulieribus, parentibus et liberis (cf Eph 
5,22. 25; 6,1. 5. 9; Rm 13,1; vou.o0ecet 8ovAotc xat 8eorovotc, 
&p)youct xot ocpyop.evotc, cO potat Xe "Yovater, 'YovEUGt Xo ce- 
xvotc) reg 7 (493C): apostolo Paulo collaudante eum 
qui ab infantia sacras litteras didicisset et rursum praeci- 
piente educari filios in doctrina et correptione (-rectione 
PL 103,1307 A) domini, omne tempus a prima aetate op- 
portunum quidem esse ducimus ad suscipiendum timo- 
rem et eruditionem domini (cf 2 Tm 3,15; «ou «roccoAou 
&matvouvroc vov amo Dpspouc v« tepa Ypapuuoecoc uepaOmxoca 
Xo TL TXpocY'YyEAovvoG excpeqestv TO. TEXVO. EV TOLOELO. X 
vouÜOecta xuptou, rcxvvat xotpov xot tov Tr)c Ttpexvr]e TIAUXUXG EU- 
Üecov setvat poc jv cv Ttpootovvov Ttpa9oyny SoxuaCousv) 
SALV eccl 1,17 (229,27): et vos inquit patres...(- V)... 
domini 1,19 (230,10): parentes enim inquit nolite ad 
indignationem provocare... .(- V)...domini/Ps 77,7 

TE Marc 5,18,11 (719): 2/et parentes enutrite filios in dis- 
ciplina et correptione domini THr Eph 5,27 (182,24): 
5,25/parentibus quoque scribit ut erga filios suos affec- 
tum (effectum C*H) habeant inlibatum/1 5,21 (188, 
14): antequam parentibus aliquid diceret/1 6,4 (188, 
&): Jet vos patres nolite exacerbare filios vestros sed nutri- 
te eos in disciplina et admonitione (-nem C*H) domini. 
nam quod dicit 'nolite exacerbare' hoc est 'nolite despice- 
re neque respuere' 

DEc/- Col S22: BD 2,9: I POI2MS ABD 2,7 (453): 9/ 
docui servos ut fideliter et quasi deo ita serviant dominis 
suis/1 Tm 1,17 (cf Eph 6,7; « AP-Act) AM ep 63,112 
(1218D): 2 Pt 1,4/servi quoque dominis servite cum vo- 
luntate (cf Eph 6,7) Lc 9,6 (334,44): misera servitus 
cui vagum ius est; plures enim dominos habet qui unum 
non habet AMst Eph 6,5 (422C - Cas. 296a,3): servi 
.. (s D...tremore in (et r) simplicitate (-tem Y*V) cor- 
dis vestri (-is Y*V) sicut Christo AN conc 45 (223 - 
W-W 15): de servorum obsequio (« KA A) AP-Act 
Pt Pau 37 (757,18): 9/docui servos ut fideliter et quasi deo 
ita serviant dominis suis (— dom. suis serv. U)/1 Tm 1,17 
(cf Eph 6,7; xot *ouc 8ouAouc vtov SouAcosetw cotc tOtou 8e- 
OTt0T0G) APO 7 (128): obedite dominis vestris cum om- 
ni timore/ AU cat 37 (337) iubentur autem etiam 
servi christiani et boni fideles dominis suis temporalibus 
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aequanimiter fideliterque servire (cf Eph 6,6. 7) ci 
10,1,41 (272): ea servitus quae debetur hominibus secun- 
dum quam praecipit apostolus servos dominis suis stibdi- 
tos esse debere 19,15,38 (682): ideoque apostolus et- 
iam servos monet subditos esse dominis suis/ ep 157,30 
(478,12): /servi dominis/9 199,38 (277,7): [servi cum 
dominis/9 217,14 (413,23): quibus cadentibus ter- 
riti cum timore et tremore gradiamur viam iustam (cf Tb 
19:7 EI X722 C0r 7215: BRE 2) Ex 77 (107,1305): 
apostolica auctoritas iubet servos dominis suis esse subdi- 
tos/1 Tm 6,1 Fau 5,9 (282,13): /servos oboedire cum 
metu dominis carnalibus/Col 4,1 gr 4 (884): Phlm 14/ 
servos etiam ipsos monet ut dominis suis ex animo servi- 
ant/7 (cf Eph 6,6) Max 2,23,3 (799): quales sunt homi- 
nes domini hominum servorum quos apostolus secundum 
carnem dominos esse dicit Ps 124,7,16 (1841): et quid 
dicit apostolus docens servos dominis suis subditos esse? 
servi obaudite dominis vestris secundum carnem. . .ob- 
audite dominis vestris secundum carnem cum. ..(- D)... 
cordis/ (def. 5) s 94 (581): 1 Cor 7,23/disciplina aposto- 
lica praeposuit dominum servo et servum subdidit domino 
spe 34 (233,21): /servi...(- V)...Christo/ PS-AU s 
117,12 (1980): etiam sermo mihi est ad vos servi, quicum- 
que dominos carnales habetis...obedite dominis vestris 
diligite ex corde/ s Cas 11,158,3 (31,41): quia et servos 
oportet esse obsequentes (subseq. b) (« CY pat) spe 93 
(611,11): servi obaudite (oboedite MVLC) dominis. ..(- I) 
. . . Christo/ CAr cpl Eph 8 (1348B): /servos etiam et 
dominos quemadmodum se invicem debeant tractare com- 
monuit (cf Eph 6,9) Eph 6,5 (624A): servi obedite do- 
minis carnalibus. ..cum...(- V)...vestri.. .sicut Christo 
(SSPIESIE) CY pat 3 (399,1): quia et servos esse oportet 
(7 op. esse v) obsequentes te 2 eit (105515 E1711 0s 
servos cum crediderint plus dominis carnalibus servire de- 
bere 3,72 (171,3): servi obaudite dominis (4 vestris Q 
M) carnalibus cum metu (LPNXRHWDOQMTUBEF; 
timore Edif.) et tremore (timore XEF) in (et XV) simpli- 
citate. ..(- K)...Christo/ EP-SC en (27,72): qui e- 
nim propter Christum et doctrinam eius dominum (cf Vor- 
lage; deum Edit.) timet cum reverentia ei subiectus est (o 
«e Sx yptocov xat cry u89ocoxouov cou qo[ouuevoc Seorco- 
"v Gov &uAx eto: orco) urco votre mot.) FAU-R gr 1,12 (41, 
2): Phim 14/servos etiam ipsos monet ut dominis suis ex 
anima serviant/7 (om. v; cf Eph 6,6; « AU gr) GR-M 
past 3,5 (56C): servi obedite dominis carnalibus HES 7 
(1173B): servi obedite. . .(- I). . .cordis sicut domino/ 

HI Eph 3 (530B): l/servi. ..(- V)...timore et tremore (x 
x A*)/5,22; l/servi dominis/5,22 3 (536€): 5,33/servo 
vero non solum metus sed et timor iungitur. unde et in 
consequentibus ait: servi...(- V)...tremore/5,33 3 
(541A): servi...(2 V)...tremore et simplicitate. ..(- V) 
Jm CIIEISEO 3 (541B): Prv 7,2/videtur apostolus di- 
versa praecipere, ut servi cum timore et tremore obediant 
dominis carnalibus/5,33 ...ut cum timore et tremore ob- 
ediat dominis carnalibus /5,33/ ubi autem tremor est, me- 
tus non sonabit reverentiam sed timorem. necessario ita- 
que in servis additum est, ut post timorem domini habe- 
ant et tremorem, et ad distinctionem domini spiritalis 
nunc carnalis dominus appellatur, ita ut servo...non in- 
decens sit domino servire carnali cum timore et tremore in 
simplicitate cordis sui et sic ei servire fideliter ut Christo 
/[6/] maxime cum dominus carnis a domino spiritus diversa 
non imperet/ 3 (542A): 6/sic serviens domino sito sicut 
Christo... l/ad servos vero: obedite...(- V)...tremore 
... et pulchre imperans servis ut obediant dominis adie- 
cit quasi Christo' /6/ ut scilicet non audiat servus carna- 
lem dominum si contraria dei (A; deo Edit.) praeceptis vo- 
luerit imperare 3 (542C): 9/quaenam sunt haec quae 
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6 desunt 64 87 468.12.13.56.69.70 
sed quasi servi xpi 


PS-IGN Ant: - 1 Pt 2,48 | 


QT: Fehler | 
CY (XV); [AMst (Var)]; HItxt: - e? 
x x X AU; PS-AU s? 
Malch; (AP-Act » ABD) tamquam? THrtíxt | 
PS-IGN Phd?; (AP-Act » ABD) 
6 nec? AMst(Var) | 


cum 61 | 


— ad P*: Fehler | 


servis superius imperavit, ut diceret dominis eadem faci- 
enda quae servis (cf Eph 6,9)? puto illa quae dixerat 'in 
simplicitate cordis' et/ (« Origenes: «tv «a aoo «ov mpo- 
ELgrj.evov; ott ouv oct "ey oco ovrt xot xou) Malch 
6 (44,113): sciebam enim apostolum praecepisse dominis sic 
quasi (tamquam B 702) deo fideliter serviendum (^ serv. 
fid. R 497) (cf Eph 6,7) Phlm (6060€): /ut servi obedi- 
ant dominis carnalibus/9 PS-IGN Ant 70,2 (227,9): 
siehe Vers 4 Phd 4,3 (777,2): servi subditi estote do- 
minis vestris in deo/1 Cor 7,22 (ot 8ouXot urocverve otc 
xuptot £v Oeo) Tar 9,2 (743,10): servi cum timore do- 
minis deservite (o. SouAot evo. qofiou «otc xuptotc e£urps- 
TEUTE) JUL-P 2,3,2 (446C): 9/et servi dominis ita ex 
corde deserviant ut voluntatem non solum dominorum 
suorum sed etiam dei hoc ipsum iubentis efficiant (cf Eph 
6,6. 7) JUL-T ant 1,106 (647C): Prv 7,2/cum aposto- 
lus in epistola ad Ephesios quasi e contrario praedicet di- 
cens: servi...(- V)...tremore /5,33/ responsio. cum uxo- 
res viris et servi dominis servire iubentur, quid aliud quam 
ad deum timor ipse refertur (« HI Eph 3 [541 B]) KA 
A 28 (341 - W-W 414a/b): /de servorum obsequio/9 (om. 
N) C 15 (340 - W-W 415b): siehe Vers 4 R5(338- 
W-W 415c): 5,22/parentibus filii, servi obsequantur (seq. 
W-W, Thomas.) dominis (et filii parentibus et servi domi- 
nis [scil. subditi sint Eph 5,22] R1)/10 (cf Eph 6,1) Sp7 
(340 —- W-W 415a): /servi obaudiant (oboediant OM; ob- 
edient 2T) dominis/9 LUCU 12 (839B): /servi...(- V) 
... carnalibus/ MAR Eph 2 (1289D): /postea adiunc- 
turus servorum 2 (1290€): siehe Vers 4 NIC lap 9 
(5,7) nonne timor et tremor animam tuam et membra 
quassabit (cf Tb 13,7 LX X; 2 Cor 7,15; Phil 2,12) PAT 
cf 8 (61): unde autem vehementer debueram cum timore 
et tremore metuere hanc sententiam (cf Tb 13,7 LXX; 
2860197,15; Bhil. 2,12) PEL Eph 6,5 (380,10): I/servi 
oboedite (obaud. V; servite B s) dominis carnalibus (car- 
dinalibus B [s]; — carn. dom. G). ..cum timore et tremore 
in simplicitate cordis vestri (9ó500ocxx H», sed inserit in- 
fra Eph 6,9)...sicut (- in ES) Christo PET-C s 26 
(274C): vos quoque servi debetis domino fidem in ipsa 
quam geritis servitute, quia qui pio et puro corde carnali 
domino debitum non reddet obsequium (cf Eph 6,6. 7) 
PRIS can 56 (133,11): siehe Vers 4 PROL Eph It 1 
(240): /praecipit servis ut fideliter serviant/9 (cf Eph 6,7) 


incipit J non ad oculum 


cum...vestri fransponit ad Eph 6,9 PEL (Var)? | 
Fulda Aa.11, Stuttgart HB. 11,54, Zürich C.57; APO: cf 1Pt2,18 | 
CY (A); AMst; HI » JUL-T; PEL » CAr; AU; PS-AU spe; THr; APO; HES; (cf NIC; PAT) 
xx? HI Eph 3 (530B Var); AU Fau; THr(Var); APO | 
simplicitatem FI'B*; AMst (Var) | 
x HES; SED-S?: — uuev €: - Col 3,122. | 
*in 61 oV*; PEL (Var); PS-IGN Phd? | 
christum SOT: phonetisch 

oculos VO!; CY (Var); (AU Gal?) 


desinit 85 non ad oculum servientes quasi hominibus placentes 


- omni GBAM, Bern A.9, S2, 
timore 75 77 78 61 86 V; 
tremore ZH*; trimore 
timore CY (X) | -etV?2O! | et 
vestris 75 (non 176) 
quasi? HI Ephcem 1/5, 
deo? HI Malch; 


metu CY; AU Fau 


ut? HI Epheem 1/, 


oculo $T: phonetisch 


RUF Gr 7,54,7 (44,15): siehe Vers 4 6,6,2 (199,27): 
Sicut servi iubentur dominis oboedire et uxores viris et (ut 
Cv) domino ecclesia (cf Eph 5,22. 24; vouo0ernoovet orco 
SouUAoUgG urtcxXoUsty OsoTtovotG xot "Yovouxocc cvNOpooL xc xupua 
TQV exxXnotxy) SED-S Eph 28,1 (151): in simplicitate 
cordis (- vestri B)...sicut Christo. pulcre addidit 'sicut 
Christo' ut scilicet non audiat servus carnalem dominum 
si contraria praeceptis dei voluerit imperare/ (« HI Eph 3 
[942A]) THr Eph 5,27 (782,26): l/servis quoque et do- 
minis scribit unicuique suadens ut quod iustum est alter 
alteri praebeat...quemadmodum debeant esse servi et 
domini...de dominis disputans illa quae conveniebant ad 
servos narravit, ostendens quoniam ante omnia necesse 
est illos debitum implere obsequium (cf Eph 6,9; Col 4,1) 
6,5 (188,13): servi oboedite dominis inquit secundum car- 
nem cum timore et tremore (x x C*) in simplicitate cordis 
vestri tamquam Christo. . .illud quod dixerat 'sicut Chri- 
sto' 

08c/160119:22 929 A-SS Graeci 14 (98D): 4,25/et su- 
mus veri domini Iesu Christi servi (sumus vero domino 
servientes P) (cf Eph 6,7; Rm 12,11?) AM ep 77,3 
(1264B): sed. ..(- V)...animo/ AMst Eph 6,6 (423A 
— Cas. 2962,29): non (nec X) ad. . .(- I)... placentes (4 sed 
ut servi christi rn) facientes voluntatem (-te V) dei ex a- 
nimo/ APO 7 (128): /non ad oculum servientes, sed et 
fide sicut deo/Col 3,24 (cf Eph 6,7) AU cat 37 (337): 
siehe Vers 5 ci 19,15,39 (683): /et ex animo eis cum 
bona voluntate servire (cf Eph 6,7) Gal 28 (2125): 
1 Tm 6,1/ut non simulate quasi ad oculos hominum ista 
faciamus, sed pura dilectionis conscientia propter deum 
/1 Tm 2,4 gr 4 (884): siehe Vers 5 DsenoIssiPp299 
(942): si servus tibi non ex animo serviat. ..ait illis apo- 
Sstolus *non ad oculum servientes'. et quid est *non ad ocu- 
lum'...ut dicas mihi 'non ad oculum servientes"? adiecit: 
sed quasi servi Christi...ex animo inquit/ 124,7,26 
(1841): /non. . .(2 D). ..sed quasi servi. . .(- D)... animo/ 
(def. b) Rm 74 (2084): non...(- D)...placentes 
spe 34 (233,23): /non. . .(» V)...sed (— C) ut...(- V)... 
animo/ PS-AU s 117,12 (1980): /non ad oculum servi- 
entes, sed ministerium ex amore facientes spe 93 (611, 
13): /non ad oculum servientes non ($; — MVLC) ut ho- 
minibus...(- D)...ex toto (S; — MVLC) animo/ 
CAr 1 Cor 7,24 (522D): 1 Cor 7,24/nolite propter homines 
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6g Oo .080UALxy à &vÜpcemkpsoxot, | XXX — óc 9o0Ao! XpiovoU motoUvreg c0 ÜfAmu 
K oculum servientes quasi homini placentes sed quasi servi Christi 
x zm x dei 
x Christo 4 
" " s». hominibus " " " T " facientes voluntatem 
M" " " n H " ut H H [m H 
servi * nec ut sicut 
- non Sicut x x Ds 5s 
H I IU LU n 1t Hl) M " ui 1! 
oculos placeatis x p: faciatis 
100 Oso &x Qux"üc, 7 usc eovolac 9ovAcbovteG OG «OQ xvoplo x«i oóx &vÜpcmoic, 
XpoTou : ) X : b-di 
del ex animo cum benignitate servientes sicut domino et non hominibus 
* et 
H LU H n "u Lu] x M [0 M Uu 
Christi * toto fidelitate sic quasi deo 
benivolentia ' 
u u " » bona voluntate u sicut " "oon T 
anima x * animi ut x x 
Tí desunt 64 85 8 468-12.13.56.69.70 
für *oculum' oder Haplographie? oculorum 86*: ? « ad oculorum servitutem « & | servi? THr | «nec 86 


Q; PEL Eph (B) - non PS-AU spe | 
sicut? THr; HES | homini CY 
1 Cor » CAr 1 Cor; AU; PS-AU spe; THr; HES; LUCU 


Fulda Aa.11; PEL Eph (Var); 1 Cor (Var) » CAr 1 Cor; M-Bo 122. | 


Act 5,29 — sed AU spe (Var) | 
PEL Eph » CAr; PS-AU spe 
| dei CY (XV); HES | faciatis M-Bo 122 | 
AMst(Var) | christi 61: «ou xyptozou 436 | 
- toto PS-AU spe: - €P. | 


185 | benignitate 75 77 78; AMst 
proponit HI Ephcom; PS-AU spe 
CAr; AU » FAU-R; PS-AU spe (B); THr; SED-S 


(Var)): — oc D? K plur: cf Rm 12,11 
ABD] ut AU spe SICH Iehlen 
P?) dno]no inras. AM |  —et? PEL (Var) | 


servire ad oculum ut hominibus placeatis (« PEL 1 Cor) 
Eph 6,6 (624B): non...(- V)...Christi...facientes... 
(» V)...animo/ (« PEL Eph) Phil 2,12 (632€): Phil 
2,12/quasi servi ad oculum servientes/Phil 2,12 (« PEL 
Phil) CY te 3,72 (171,5): /non ad oculum (-los EF) ser- 
vientes quasi homini (LPNTU; hominibus Edif.) placen- 
tes (x x x A), sed quasi servi Christi (dei XV; x christo O) 
FAU-R gr 1,12 (41,2): siehe Vers 5 HES 7 (71173B): 
[non ad oculum servientes sicut hominibus placentes, sed 
sicut servi dei obedientiam deo ostendunt HI Eph 3 
(541A): /non ad oculum servientes quasi hominibus (A, 
Vallarsi; omnibus Edit.) placentes...(- V)...animo/ 

3 (541D): /non ad oculum serviens ut hi faciunt qui homi- 
nibus placere desiderant, sed ut necessitatem in volunta- 
tem vertat et faciat de servitute mercedem, maxime cum 
dominus carnis a domino spiritus diversa non imperet. 
hoc est enim quod ait: non ad oculum servientes ut homi- 
minibus...(- V)...dei. sed et ipsam fidelitatem non co- 
actam servus habeat, sed spontaneam et 'ex animo'/5 

3 (542B): fet iterum: ut servi Christi facientes voluntatem 
dei/5 3 (542€): /'facientes voluntatem dei' et *ex ani- 
mo' et/ (« Origenes: /vo *rotuovcsec vo OeAnux cou gov! xat 
c0 'ex duyne' xou) JUL-P 2,3,2 (446€): siehe Vers 5 
LUCU 12 (839B): /non...(- V)...placentes sed magis deo 
PEL ! Cor 7,24 (165,23): sicut alibi ait: non...(- V)... 
placentes (-ceatis G) sed quasi servi...(- V)...animo 


x x x CY (A): Homoioteleuton 
hominibus 75 77 78 61 86 V; CY (A); AMst; HI; RUF; PEL Eph » CAr Eph; 


quasi 77 85; CY; PEL 1 Cor; AU 
sicut 78 S; PEL Eph (Var); THr; HES 

volumptatem C 

ex animo] aequanimiter? AU cat 
anima 771; FAU-R; animo] o ex ? 65 
7 . fideliter? HI Malch; AU cat; AP-Act » ABD; PROL; cf infra cum fide(litate) 
fidelitate HI Eph; fide? cf PET-C, APO; cf supra fideliter 
bona voluntate 61 86 V(volumptate C, volumtate ZTAAL*MB); AM ep 77; PEL » 
x voluntate? AM ep 63 | 
78 61 86 V; (AMst (Var)]; HI Eph; PEL » CAr; PS-AU spe; APO; SED-S 

sic quasi HI Malch; sic tamquam HI Malch (Var): « sic ut 


ut HIcom; PS-AU spe; CAr 1 Cor 


[omnibus HIt*xt(Var)] | 
x x x x AMst 


placeatis AMCZTCOA*A()HAM, 
sed magis deo? LUCU: cf 
ut 75 61 86 V; [AMst (Var)]; AM; HI; 
x?PEL Eph(Var) |  xchristo CY (Var) 
volumtatem XTAAMBX voluntate F; 
pio et puro corde? PET-C | 
corde? JUL-P; cf supra PET-C 
— cum Karlsruhe Aug.perg. 
benivolentia 


- animi SED-Scom — | 
sicut et 75 


sicut 77 
x AMst; THr; (A-SS 
(quasi AP-Act » 


deo? AMst (Var); HI Malch; APO; THr (Var); (AP-Act » ABD; cf JUL- 
— non M-Bo 122 | 


[non] « ut AMst (Var): - €?9t] 


Eph 6,6 (381,9): non ad oculum servientes (* nec B [(s]) 
quasi hominibus placentes (-ceatis AV s)...quasi ipsis, 
non deo, placere volentes. sed ut (sicut C; — MN) servi 
(EV) Phil 2,12 (399,15): Phil 2,12/quasi 
servi ad oculum servientes/Phil 2,12 PET-C s 26 (274 
C): siehe Vers 5 RUF reg 746 (538B): non. ..(2 V)... 
placentes...quis est hominibus placens...hominibus au- 
tem placens ille est (uy, &v ooo .o8oUAet« cc vOperapgoxot 
.. t6 o avÜpcemoapeoxoc. . .avOpcrpeoxoc 8e o) SED-S 
Eph 28,7 (151): /non ad oculum THr Eph 6,6 (166, 
77): non ad oculum servi (servientes C2) sicut hominibus 
placentes sed sicut servi Christi facientes voluntatem dei 
ex animo/ ...ut servi Christi 
7 A-SS Graeci 14 (98D): siehe Vers 6 ABD 2,7 
(453): 9/docui servos ut fideliter et quasi deo ita serviant 
dominis suis/1 Tm 1,17 (cf Eph 6,5; « AP-Act) AM ep 
63,112 (1218D): 2 Pt 1,4/servi quoque dominis servite 
cum voluntate (cf Eph 6,5; 1 Pt 2,18) 11,3 (1264€): 
/cum bona voluntate AMst Eph 6,7 (423A - Cas. 296a, 
32): /cum benignitate servientes (^ sicut rrr) domino (deo 
X) et non (« ut rm) hominibus/ AP-Act Pt Pau 37 
(151,18): 9/docui servos ut fideliter et quasi deo ita ser- 
viant dominis suis (— dom. suis serv. U)/1 Tm 1,17 (cf 
Eph 6,5; xat xouc 8ovAouc zttovoc 9ouAsusty xotg tOuotc OgoTt0- 
vac) APO 7 (128): siehe Vers 6 AU cat 37 (337): iu- 
bentur autem etiam servi Christiani et boni fideles domi- 


D 
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8 ciBóve; — 6x ÉxaccocG kv ut xovfoy, cYyaOóv, cobro xouíoscat map xupiov, 
3e o (s)ev * xxt 
: (o) exv tt (exaococ [* vuiev] rotor) 
scientes quod unusquisque si quod fecerit bonum hoc consequetur a domino 
consequ(a)tur 
H " " quodcumque " " " H H H 
quod boni tet recipiet deo 
quicumque x accipiet 
Xx accipiat 
. quodcumque fecerit unusquisque vestrum 
T quoniam M n" " " H percipiet H " 
x x 
8 desunt 64 85 8] «98.12.13.56.69.70 
8 quod 75 77 78 86 V*xOAM; AMst; HI; PEL(B); PS-AU spe (B) quoniam 61 V; PEL » CAr; PS-AU spe (S) 
(quo); THr x2ZT:—o1,.1739: Fehler | (quisquam? DRA) quodcumque fecerit unusquisque vestrum? THr: 
0 £xv 7t exaoroc (* 1j«v Theodoret; 4 uucv Theodoret [Var]) xowmor, Chrysostomus Theodoret; cf x exv «t xotor) exxcxvog 
S" 1245 &., x xv «t exaococ xovnon K plur — unusquisque...(9) scientes quia G*: Homoioteleuton | si 


quod 75: - & o (e)«v DG S2AP plur $859f : quodcumque 77 78 86 V; AMst; AM (Var); PEL (Var) » CAr (Var); 
PS-AU spe; THr; DEF quod S*, Zürich C.57, E05; AM » PS-AM, A-SS; HI; PEL » CAr; PS-AU spe (Var); (DRA) 
quicumque 61 xPEL(B); PS-AU spe(8) | boni HI; PEL (B) x AU spe(Var);; AMst (Var? |  — hoc 
Karlsruhe Aug.perg. 185* | et X^; THr: « xoa 2298, cf 9[(co34 | — consequetur 75 77; AMst; PS-AU spe; con- 
sequitur? AMst (Var); PS-AU spe (Var) consequatur? PS-AU spe (Var) recipiet 771 61 86 JVNZM*H*Q98; AU 
spe (Var); PRIS; AM » PS-AM, A-SS; HI; PEL (B); THr; DEF; M-A (3852,28 und b,27) recipiat? PEL (Var) 
accipiet X accipiat? PEL (Var) percipiet 78 V; PEL » CAr (patietur? DRA) | adeo 05; THr ad 
dominum? DEF: phonetisch | x xxx? PEL (Var) 


nis suis temporalibus aequanimiter fideliterque servire (cf ^ nusquisque quodcumque fecerit bonum (— MCR) hoc 
Eph 6,5. 6) ci 19,15,39 (683): siehe Vers 6 gr 4 percipiet (S; rec. Edit.) a domino sive servus sive liber/ 
(884): 5/cum bona voluntate Ps 70s1,2,45(942): /cum — PS-AU spe 93 (612,1): /scientes quoniam (S; quod MVLC, 
bona voluntate 124,7,28 (1841): /cum bona voluntate ^ Edit.) unusquisque quodcumque (S; quod V2; — MV* 
(def. b) spe 34 (233,25): /cum...(- V)...servientes ut — LC) fecerit bonum hoc consequetur (MC; -quitur SL; 
domino et non hominibus/ PS-AU spe93(611,15):/cum — -quatur V) a domino sive servus sive liber AURn ep 9 
benivolentia (S; bona voluntate MVLC) servientes sicut — (428,74): ubi non servus et liber (cf Gal 3,28; Apc 13,16) 
domino et non hominibus/ CAr Eph 6,7 (642B): /cum — BEN-N 2,20 (22): quia sive (— u(2. 3); Fly) servus sive li- 
T (EV). JBominibusi(« PEL) FAU-Rgr1,12(41,3): ber omnes in (— u2) Christo unum sumus (cf Gal 3,28; cf 
5/cum bona voluntate (om. v; « AU gr) HI Eph 3 REG Mag) CAr Eph 6,8 (624B): scientes quoniam u- 
(541A): /cum fidelitate servientes...(- V)...hominibus/ nusquisque quod (cod*; quodcumque cod? ed) fecerit . . . 
3 (542€): /'cum fidelitate sive benevolentia' inservos quia — (- V)...domino. ..siveservus sive liber (« PEL) DEF 
euvoix utrumque sonare potest/ (« Origenes: uez' euvotu; — 62,7 (195): Col 4, 1/unusquisque. . .(- V)... hoc recipiet ad 
T/G TpoG roUG otxecoc) Malch 6 (44,113): sciebam enim — dominum (a domino WSAB) sive servus sive liber 
apostolum praecepisse dominis sic quasi (tamquam B 702) DRA lau 2,585 (85): in se vera dei confirmans verba pro- 
deo fideliter serviendum (^ serv. fid. R 497) (cf Eph 6,5) bavit 'hoc patietur homo quod quisquam fecerit ulli' (cf 
JUL-P 2,3,2 (446C): 9/et servi dominis ita ex corde deser- — Mt 7,12 etc) HI Eph 3 (541 B): /scientes quod unus- 
viant ut voluntatem non solum dominorum suorum sed — quisque quod fecerit boni hoc recipiet a domino sive ser- 


etiam dei hoc ipsum iubentis efficiant (cf. Eph 6,5. 6) vus sive liber 3 (542€): /unusquisque enim quod fece- 
PEL Eph 6,7 (381,15): cum...(- V)...domino et (— ES) rit boni hoc recipiet a domino sive famulus servierit ut 
non hominibus PET-C s 26 (274C): vos quoque servi — praedictum (AA; sicut dictum Edif.) est sive liber domina- 


debetis domino fidem in ipsa quam geritis servitute, quia — tus fuerit ut oportet Pach (728,8): unusquisque reci- 
qui pio et puro corde carnali domino debitum non reddet — piet iuxta quod egit (cf Rm 2,6) PEL Eph 6,8 (381,18): 
obsequium (cf Eph 6,5. 6) PROL Eph It 1 (240): 4/ scientes quoniam (quod B s) unus quisque quod (quodcum- 


praecipit servis ut fideliter serviant/9 (cf Eph 6,5) que VRNCG; — B [s]) fecerit bonum (boni B s) hoc perci- 
SED-S Eph 28,8 (151): sicut domino. domino servit qui — piet (rec. BH,NC s; recipiat M; accipiat G) a domino sive 
cum bona voluntate animi servitium dominis facit (PEL servus sive liber (x x x x ES) PRIS can 85 (145,3): re- 


steht als Quelle am Rand)...cum bona (x x F) voluntate — cipiet unusquisque secundum opera sua/Rm 2,15 (cf Rm 
THr Eph 6,7 (788,18): [cum bona voluntate servientes ^ 2,6) REG Mag 2 (156,40): quia servus sive liber omnes 
domino (deo H) et non hominibus...convenit ergo vos er-  (« in A) Christo unum sumus (cf Gal 3,28; cf BEN-N) 

ga vestros dominos bonam exhibere voluntatem...utser-  THr Eph 6,8 (789,4): scientes quoniam quodcumque fe- 


vi cum bona voluntate suis serviant dominis cerit unusquisque vestrum bonum hoc et recipiet a deo si- 
8 A-SS Vitalis 3 (248A) « AMexhS3(337B) »  veservus sive liber 
PS-AM ep 3,9 (827€): sive liber sive servus (— serv. sive 1. Omcf2 pans ET 2A1: G01695259I Pt. T5157 A-SS 


Ambrosii Edit.) omnes in Christo unum sumus et unus- — Amator 14 (56E): et personarum acceptio penes te nullo 
quisque quod (quodcumque Ambrosii Edit.) fecerit bonum — modo potest reperiri ABD 2,7 (453): Hbr 13,4/docui 
hoc recipiet a domino (cf Gal 3,28) AMst Eph 6,8(423A . praeterea dominos ut mitius cum servis suis agant/5 (« 
- Cas. 2962,34): /scientes...(- I)...fecerit (- hoc P*) bo- — AP-Act) 3,34 (502): non est acceptio personarum apud 
num hoc consequetur (-quitur Y*) a domino sive servus — deum/]Jo 3,16; 1 Tm 4,10 (« PS-GR-T) AM ep 2,31 
sive liber AU spe 34 (233,26): /scientes quoniam u- — (888A): quoniam et ipse dei servus est et patrem appellat 


K 
D 
I 
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tive Oo0Aog clze &AeU0cpoc. 9 Kai oi xÜptot, TX XÓT& TottUve  cpÓ0c aÜroUG, | AvtéwceG 
et vos domini eadem facite — ad eos laxantes 
sive servus sive liber " X " " " " illos | remittentes 
"n " " In "n VOS " " " H " dimittentes 
x x x x * haec "me , 
Dn n In M " X rm] " n illis remittentes 
omnes in S servis * eis 


9 desunt 64 85 87 «68.72-13.56.69.70 


g's-eSEER 


PEL » CAr; PS-AU spe; THr; GR-M; M-A (3852,29 und 5,28); (APO): - $56e9t 


vos 78 61 86 J2RF'AMEV*OWPN2ZQACZAXOS?HMQQO, W-W; AU spe (Var); CY; AMst; 


nos? PEL Eph (Var): Fehler 


x 15 T'1 A J*S, Fulda Aa.11*, LUBV2G2N*05*4, Bern A.9; AU spe; HI; PEL Eph (Var) » CAr(Var); THr(Var: »& | 


omnes ZH? |  -haec? THr: - «« 
ad illos 75 V20!; CY (Var); AMst; HI; PS-AU spe 
A: Cf servis vestris &P, eu xotevce voc ovxeve uu.ov Clemens 


[AMst (Var)]; HI; PEL » CAr; PS-AU spe (8); THr; PRAE; GR-M; cf KA Sp; SED-S 
mittentes AMst; cf PEL Epheom !/;(Var); PS-AUspe  » 


dominum caeli AMst 1 Cor 1,20 (199C - Cas. 96a, 
33): quia non est personarum acceptio apud deum/1 Cor 
1821 Eph 6,9 (423B - Cas. 296b,8): et vos domini e- 
adem facite ad illos dimittentes (OX Y VSN; demittentes 
ceteri, Edit.; remittentes rm) moenas (MY VQ; minas G 
Lrm) scientes quod et vester et ipsorum (illorum Nrrzn) do- 
minus est in caelis et personarum non est acceptio (— ac. 
non est GL) apud deum (eum rrn) q 4,2 (26,8): deo... 
apud quem solum personarum acceptio cessat 32 tit 
(60,12): Prv 22,2/quomodo ergo personarum acceptio non 
est apud deum 119,3 (359,16): quia iustus est (Ps 118, 
137) et personarum acceptio apud illum non est AN 
conc 46 (223 - W-W 15): de temperantia (temperamentia 
F) dominorum (« KA A) AP-Act Pt Pau 37 (751,17): 
docui dominos ut mitius (mitiose C; mutuis dilectionibus 
H)cum servis suis (— N) agant/5 (s818x&« vouc 8eoroca«c ent- 
ete ovvavxotosgecO0at vot; 9ooAotc) — AP-Apc Pau 74 (17, 
24) - G 14 (132,26): non est personarum acceptio apud te 
16 (19,17) « G 16 (134,19): non est personarum acceptio 
aput deum APO 7 (128): Col 3,24/et vos domini quod 
iustum est servis praestate/l (cf Col 4,1) AR cfl 1,14 
(263A): non est personarum acceptio apud deum Ps 
91 (459C): non esse personarum acceptionem apud deum, 
hoc Petrus, hoc Paulus, hoc omnes evangelistae testantur 
AU corr 19 (927): a domino deo apud quem non est accep- 
tio personarum ep 157,30 (478,12): 5/domini servis 
194,4 (178,20): acceptionem nullam fieri personarum 
199,38 (277,1): 5/domini cum servis Fau 22,67 (664,2): 
num (numquid C) personarum acceptio est apud deum 
Jul im 4,125 (1422): nec sit apud deum quam nobis insul- 
sissime soletis obicere acceptio personarum (« JUL-E ap 
AU) Pel 2,11 (472,25): aut in his est a domino acceptio 
(7 acc. a dom. EF Vbd) personarum? nam utrumque di- 
xistis, prius fatum, acceptionem postea personarum (« 
JUL-E ap AU) 2,11 (472,16): non esse acceptionem 
personarum (— p. acc. D) (« JUL-E ap AU) 2,14 
(474,26): quam personarum acceptionem cum (quae V5) 
apud deum (dominum B) nulla esset (« JUL-E ap AU) 
2,16 (478,22): quemadmodum nulla est fortuna vel fatum 
vel apud deum acceptio personarum (« JUL-E ap AU) 
4,16 (538,22): apud quem non est acceptio personarum (« 
JUL-E ap AU) pers 31 (1012): quod personarum apud 
deum non sit acceptio prae 30 (082): certe non est ac- 
ceptio personarum apud deum S Lam 4 (268,316): non 
est apud eum acceptio personarum spe 34 (233,27): Jet 
(4 vos a) domini. ..(- V)...quia et (— P) illorum. ..(-» V) 
... apud eum (deum PR)/ PS-AU s 185,3 (2094): Jo 


- in? PEL Eph (Var) | 
illis 78 61 86 V; PEL » CAr; PRAE; GR-M 


ad eos 77; CY;UT Bit: 

servis CX:TCOA* 
remittentes 75 77 78 61 86 V; CY (A); 
remittens 0^: Fehler di- 
temperantes? cf PET-C, KA 


faciente 2:0: Fehler | 
| laxantes CY 


demittentes? AMst (Var) 


14,26/quoniam non est personarum acceptio apud deum 
patrem spe 92 (611,1): et vos...(- I)...dimittentes 
(-tens S; remittentes MVLC) minas scientes quod et (est 
S; — LC) vester et ipsorum (x x «) dominus est in caelis et 
personarum acceptio non est (4 ulla C) aput deum (eum 
C; illum MVL) AURn ep 9 (428,75): Col 3,10/ubi ac- 
ceptio personarum non fiet BEN-N 2,20 (23): quia (et 
8; et quia P) non est apud deum (dominum D; 0; H5; F I 
0 pr; eum f) personarum acceptio (— p. acc. apud deum o; 
Ha; R j) (cf REG Mag 2) CAr 1 Cor 7,22 (522D): Gal 
3,28/non est enim acceptio personarum apud deum/1 Cor 
22S C PEIEST GE) cpl Eph 8 (1348B): 4/servos etiam 
et dominos quemadmodum se invicem debeant tractare 
commonuit (cf Eph 6,5) Eph 1,15 (610B): 1,15/quam 
firmiter credatis domino Iesu et omnes sanctos sine ex- 
ceptione personae vel notitiae diligatis/1 Jo 4,1 (cf Eph 
DID -NBIEIL EDhois05) 6,9 (624C): et (cod; — vos ed) 
domini...eadem facite illis. . .remittentes. . .(- V). ..cae- 
lis. minamini propter disciplinam, sed remittite propter 
misericordiam ut et vobis a vestro domino remittatur. et 
personarum acceptio non est apud eum (cod; deum ed). a- 
pud dominum usque adeo unum estis (cf Gal 3,28) (« PEL 
Eph 6,9) Rm 2,2 (421D): quem sine personartim ac- 
ceptione nec amicis suis nec angelis peccantibus legimts 
pepercisse (cf 2 Pt 2,4; « PEL Rm) CHRO h Et 8,1 
(480,10): non ex personae acceptione a domino sed ex me- 
rito fidei ac devotionis electum CLE-R 7 (2,9): sine 
personarum enim acceptione omnia faciebatis (crpoocro- 
AnumTOG Yo TXvvo. ETOLELTE) CY. 1e. 3, 73 tibN (0D MES 
171,7): dominos mitiores esse debere 3,73 (171,8): et 
vos domini eadem facite ad eos (illos EF) laxantes (remit- 
tentes AEF Edit.) iracundiam (LPN XRHW DOQMTUB 
EF; minas A Edit.; - vestram X) scientes quia (quoniam 
EF) et (— EF) vestrum (LNWOQMTU; vester Edit. cum 
cet.) et (— Q* M) ipsorum (illorum A; nostrorum X) domi- 
nus (deus R) est in caelis (— in c. est B) et (— X) exceptio 
personarum (acceptio p. P2W; — p. exceptio E; p. accep- 
tio AF Edit.) non est in illo (in deo X; aput illum A Edit.) 
PS-CY ab 12 (59,13): Mt 11,28/quia non est personarum 
acceptio apud deum/Gal 3,28 Nov 16 (67,1): firmiter 
est tenendum quia acceptio personarum non est apud de- 
um DON vg 1 (275B): et non est apud deum persona- 
rum acceptio (« BEN-N) EN op 2 (300,23): nos. . .qui- 
bus scriptum est de famulis per apostolum: mementote 
quia vester et illorum dominus in caelis est EP-L 19 
(20,11): quia non est personarum acceptio apud deum 

PS-EUS-P 1 (231): nos enim. . .quibus scriptum est de fa- 


X 
K 


D 
I 


V 
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^ » -: X fs |à , [d , m ^ 4 Id e A 22 , 3 x ren ^ 
TY CTEL TV, €LOOTEG OTt XXL  QUTOV XXL UUCcoV O XUploG &£OTLV £V OUQXVOLG, XXL T9060 €070O- 
x pc ps QUparveo c 0UX 
7 Uuov (xot) «ocvov 
nec est 
iracundiam scientes quia et vestrum et ipsorum dominus est in caelis et exceptio 
J 4 vestram nostrorum ea acceptio 
minas H n" " H X H" H " m H í» personarum 
" n quod n vester et n" n H H H n H" 
quoniam etiam illorum deus caelo 
eorum - in caelis est 
b " x x 
" " quia » ilorum ^» vester " H H H "n H 
zs ipsorum x vestrorum x 
A»ANconc | -eisAP | iracundiam CY minas 75 77 78 61 86 V; CY (A); AMst (moenas scribunt meliores 


codd.), H1; PEL » CAr; PS-AU spe; THr; PRAE; GR-M; KA Sp; SED-8S | vestram CY (X) | 
LAC?; EN » PS-EUS-P | quia75 7861 V; CY; HI; PEL» CAr; PRAE; EN » PS-EUS-P; SED-S 
LAC?; AMst; PEL Eph(B); PS-AUspe; GR-M quoniam Berlin th.lat.f.366, Zürich Car.C.1; CY (Var); PEL (Var); THr 
-- etiam quod PEL (B*): Fehler | etiam 86; PEL (B) x S*V*OOS, Zürich Car.C.1*, Vat.lat.57202; AU spe 
(Var); CY (Var); PS-AU spe (Var); EN » PS-EUS-P; [SED-S (Var)]: — xc 9fcoda est? PS-AU spe(Var): Fehler | 
(vestrum) et (ipsorum) CY; AMst; PEL Eph (B), Mor; PS-AU spe; THr; PRAE; EN » PS-EUS-P: — viov xot cov 
S?(saovov) L'Y 1739 alii € vestrum x ipsorum 75; CY (Var): — vupiov x «orov K plur & MeSUvenbood OSEE 
Eph (Var); PS-AU spe (Var): x x uuov 1022 — (ipsorum) x (vester) 77 S*: xovov x uuov D?G 7- (illorum) et 
(vester) 78 61 V; HI; PEL Eph » CAr; GR-M; SED-S8: - 6 | vestrum 75; CY vester 77 78 61 86 V; CY (XA); 
AMst; HI; PEL Eph » CAr; Mor; PS-AU spe; THr; PRAE; EN » PS-EUS-P; GR-M; SED-S vestrorum S | 
ipsorum 75 77(or ex ?) AB; CY; AMst; HI; PEL Eph (B); PS-AU spe nostrorum CY (X): cf aovov xot nucov 327, 
u«v x cov 309 illorum 78 61 V; CY (A); AMst (Var); PEL Eph » CAr; Mor; PRAE; EN » PS-EUS-P; GR-M; 
SED-S eorum THr |  deusoT; CY(Var); PRAE |  -in caelis est S, Basel B.1I.5; CY (Var); PRAE; EN » 
PS-EUS-P x? O* | caelo PEL Mor; (cf AM?): ougavo S 104 1908 alii | —« cum timore et tremore in simpli- 
citate cordis vestri PEL Eph (Var): « Eph 6,5 videsupra |  — et S*; CY (X) | Stellung: (non est (perso- 
narum acceptio) (apud deum) cf TE; AMst 1 Cor; cf HI Is; Mt; Ps h » PS-HI bre; PEL 1 Cor » CAr 1 Cor; AU prae; 
JUL-E fi, ap AU (Var); AR; PET-D » FU; AP-Apc; PS-AU s 185; BEN-N (Var); EP-L; PS-GR-T And » ABD 3; 
IS; LEA; PS-CY ab): — oux eottv xpooooAnudu 1611 2005 &HB: cf Col 3,25; Rm 2,11 (7 non est (apud deum) (ac- 
ceptio personarum) AU Jul im?, s Lam 4, Pel 2,16; PRAE; REG Mag 2; BEN-N » DON) 7- (personarum acceptio) 
non est (apud deum) 75 77 78 61 V; CY; AMst Eph (Var); PEL Eph 6,9 » CAr Eph 6,9; PS-AU spe; THr; SED-S; 
(PS-CY Nov; AMst q 32; RUF; cf AU Fau?; JUL-E ap AU) -- personarum non est acceptio (apud deum) 86; 
AMst Eph; HI Eph; PEL Eph 6,9 (B); [SED-S (Var)] (c personarum acceptio apud illum non est AMst q 119; 
Cf A-SS): — nap! xoxo ovx eov Petrus Alexandr. (c personarum apud deum non est acceptio? cf AU pers) 

(7 (apud deum) non est (personarum acceptio)? LUC; PHI; AU corr, Pel 4,16; PEL I.; REG Mag 93, Tar) (7 apud 
deum acceptio personarum non est? PS-HIL-A) | exceptio personarum CY (exceptio personae? cf PEL Eph 
1,15 » CAr Eph 1,15) c- personarum exceptio CY (Var); (TE (Var)) acceptio personarum CY (Var); (PS-CY 
Nov; LUC; HI Ephceom, Mt, Is; RUF pri 1,7 (Var); AU corr; cf ep; s Lam 4; cf Pel 2,11 (472 Var); 2,16; pers; prae; 
PEL I.; CAr 1 Cor; AURn; REG Tar; PS-GR-T And » ABD 3; PS-HIL-Aj -- personarum acceptio 75 77 78 61 
86 V; CY (A); AMst; HI Eph'xt; PEL Eph 6,9 » CAr Eph 6,9; PS-AU spe; THr; PRAE; SED-S; (TE; cf CLE-R; 
HI Mt (Var); Ps h » PS-HI bre; PHI; RUF pri; PEL 1 Cor; cf Rm » CAr Rm; AU Fau, cf Pel 2,11 (471. 472). 14; 
AR; JUL-E fi, ap AU; PET-D » FU; AP-Apc; PS-AU s 185; BEN-N » DON; EP-L; REG Mag 2; 93; Ser; PS-GR-T 
And (Var); A-SS; LEA; IS; PS-CY ab) Ípersonae acceptio? cf CHRO, RUF pri 2,6) fx acceptio? PEL 1 Cor 


mementote? cf 
quod 77 86 3:0; 


mulis et vulgi (-gis Bb.; -garibus Dst.) hominibus per apo- 
stolum: mementote quia vester et illorum dominus in ce- 
lis est (« EN) FU ep 17,42 (478A): personarum quippe 
acceptio apud deum tunc esset (« PET-D) 17,55 (486 
B): cum non sit personarum acceptio apud deum (« PET- 


(o p. acc. BED) apud deum Phim (606C): 5/ut domi- 
ni relictis minis ea servis quae iusta sunt praebeant (cf 
Col 4,1) Psh14(86,115) »  PS-HI bre 81 (1064C): 
non est personarum acceptio apud deum PS-HIL-A 
(2142,33): Jac 2,1/quia apud deum acceptio personarum 


D) GR-M past 3,5 (56D): et vos domini. ..(- V). . .sci- 
entes quod et illorum...(- V). ..caelis PS-GR-T And 
29 (843,27): non est enim acceptio personarum (^ p. acc. 
3. 5) apud deum/]Jo 3,16; 1 Tm 4,10 HI Eph 3 (530€): 
4/ut remittant minas/Col 4,1 3 (542B): et domini ea- 
dem facite ad illos remittentes minas scientes quia et ipso- 
rum et vester dominus est in caelis et personarum non est 
acceptio apud eum. quaenam sunt haec quae servis supe- 
rius imperavit, ut diceret dominis eadem facienda quae 
servis (cf Eph 6,5)/5 ...sciens quia et ipse habeat domi- 
num in caelis apud quem non est acceptio personarum (« 
Origenes: xat ot xuptot vx auc Ttotetve 7tpoc euToUG. Tiyo. T 
(Ut CV Ttpoeter)uevov) Is 8 (282B): Rm 14,10/nec erit 
acceptio personarum apud deum Mt 3 (144A) - ap 
BED Mc 3 (565,929): non est enim acceptio personarum 


Vetus Latina 24/1 


17. 2. 1964 


non est/ Jac 2,1 IS sent 3,47,2 (717 B): quantum atti- 
net ad rationem non est personarum acceptio apud deum 
/1 Cor 1,28 JUL-E fi 9 (1733): non est personarum ac- 
ceptio apud deum JUL-E ap AU Pel 2,10 (469,20). 11 
(471,2); 4,2 (522,5): quia personarum acceptio non est (—— 
non est p. acc. O in 4,2) apud deum (dominum OB in 
4,2) JUL-P 2,3,2 (446C): ut domini servos velut eo- 
rum in Christo conservi misericorditer tractent/5 KA 
A 29 (341 - W-W 414ajb): 5/de temperamento (-tum ZH) 
dominorum (domorum Thornas.)/11 (orn. N) C 15 (340 
- W-W AI5b): 5,25/de filiis et parentibus, servis quoque 
ac dominis moderandis/12 (cf Eph 6,1. 4. 5) Sp 7 (340 
- W-W 415a): 5/et domini remittant minas/11 LAC 
epit 59,3 (744,3): Mt 5,42/non sit asper in filium neque in 
servum: meminerit quod et ipse patrem habeat ac domi- 
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Anto obx  Éocw Xp  arÓ. 10 Tob Aotxo0, 
toT TtpoocoAntudpux £9 (20) 0o 
xupLta 
c- TQ  QXUtQ  OUX  &EOTV 
X personarum acceptio apud deum 
exceptio E " 
K u non est in illo 
, deo 
D acceptio T u aput deum de cetero 
* ulla illum 
— apud illum non est 
I non est acceptio apud " " " 
u dominum 
V acceptio non est " eum " " 


* sed quicumque voluntatem eius facit acceptus est illi 


10 — desunt 64 85 87 468.72.13.56.69.70 


(Var) |  (non]nulla?cf AU ep, Pel 2,14. 16; REG Tar) | (fit? cf AU ep) (fiet? AURn) ferit? HI Is) | 
- ulla? PS-AU spe(Var) | apud deum 75 77 78 61 86 FS, Fulda Aa.11, D'AEVP2/9A*ALBXQMO() 59; AU spe (Var); 
AMst Eph; PEL Eph 6,9txt » CAr Eph 6,9txt (Var); PS-AU spe; THr (Var); SED-S; (TE; PS-CY Nov; AMst q 32, cf 4; 
I Cor; HI Mt, Is; Ps h » PS-HI bre; RUF; PEL 1 Cor » CAr 1 Cor; cf AU corr; Fau; Jul im; Pel 2,14. 16; cf 4,16; 
pers; prae; AR; JUL-E fi, ap AU; PET-D » FU; AP-Apc; BEN-N » DON; PEL I.; EP-L; REG Mag 2; Tar; PS-GR-T 


And » ABD 3; IS; PS-HIL-A; PS-CY ab): xxpx (xo) 0:o D*G: cf Rm 2,11 


(penes deum? cf A-SS) 


in deo CY (X) 


apud illum CY (A); PS-AU spe (B); PRAE; (AMst q 119): « & 
HI Eph; PEL Eph 6,9!xt (Var) » CAr Eph 6,9'xt; PS-AU spe(Var); THr; (AUs Lam 4; BEN-N(Var):« & | 


fapud deum patrem PS-AU s 185) 


(apud dominum? cf PEL Eph 6,9com » CAr Eph 6,9com; AU Pel 2,14 (Var); JUL-E ap AU 
(Var); PEL I. (Var); BEN-N (Var); REG Mag 93; LEA): r«p« xopto 1836 


in illo CY: ev «ovo 69 104 alii &Bng) 
apud eum V; [AMst Eph (Var)]; 
* sed 


quicumque voluntatem eius facit acceptus est illi AM; « Act 10,35 —- Mt 7,21 etc 


num/Mt 7,12 (cf Eph 6,4; Col 4,1) LEA vg 22 (116,15): 
quoniam quidem non est personarum acceptio apud domi- 
num LUC Ath 2,19 (182,13): ei apud quem non sit ac- 
ceptatio personarum MAR Eph 1 (1235B): praecepta 
vivendi Christianis vel omnibus vel singulis convenientia 
continet: quid dominum apud servum, apud patrem quid 
filium, quid maritum apud uxorem oporteat facere (cf Eph 
5,25; 6,1) 2 (1290€): se supra multa monuisse facienda 
... dominis et servis, maritis et uxoribus, patribus et fi- 
liis (cf Eph 5,22. 25; 6,1. 4. 5) PEL 1 Cor 7,22.(165,19): 
Gal 3,28/non est enim personarum (— V) acceptio aput 
deum/1 Cor 7,23 Eph 1,15 (348,15): sine exceptione 
personae vel notitiae diligatis 6,9 (382,2): et vos (nos 
B; — H5) domini (deum B; « in ES) eadem facite illis . . . 
remittentes minas scientes quia (quod BNN* s; quoniam H; 
G) et (etiam B [s]; — etiam quod B*) illorum et (x x VR) 
vester (vester et ipsorum B s) dominus est in caelis ( cum 
timore et tremore in simplicitate cordis vestri H5) et per- 
sonarum acceptio non est (— non est acc. B s) aput deum 
(eum Hj) minamini propter disciplinam, sed remittite 
(dim. H5) propter misericordiam ut et vobis a vestro do- 
mino remittatur (-tantur V) aput quem usque adeo unum 
estis (cf Gal 3,28) Mor 2 (273,163): et vos domini... 
(» V)...quia et vester et illorum dominus est in caelo 
Rm 2,2 (19,13): quem sine personarum acceptione (4 con- 
stat B [s]) nec amicis suis nec angelis peccantibus legimus 
(— B; — leg. pecc. V) pepercisse (— leg. pep. pecc. HG) 
(cf 2 Pt 2,4) PEL I. ep 5,6 (16) - COL-AR 50 (74,20): 
licet apud deum (a,a5; dominum a4?, Baron. Gundlach) 
non sit acceptio personarum PET-C s 26 (274C): 4/ser- 
vis victum et vestitum debitum reddas, remittas culpas, 
minas temperes, imperes disciplinam PET-D 20 (448 
D): cum non sit personarum acceptio apud deum PHI 
37,23 (145B): apud quem non est personarum acceptio 
PRAE 3,3 (637 B): et iterum dominus dicit de servis: ea- 
dem inquit facite. ..(- V)...quia et vester et illortum deus 
in caelis est et non est apud illum personarum acceptio 
PRIS can 56 (133,11): 4,28/uxores filios servos et servi do- 


minos diligant (diligere AL)/1 Cor 14,31 (cf Eph 5,25; 6,4. 
5) PROL Eph It 1 (240): 7/ammonet dominos ut cle- 
menterimperant ^ REG Mag 2 (156,42): quia non est a- 
pud deum personarum acceptio (cf BEN-N) 93 (314, 
183): quia aput iustum iudicem dominum non est persona- 
rum acceptio (cf Dt 1,17; 16,19) Ser (131,209): ut per- 
sonarum acceptio nec nominetur apud vos (cf Eph 5,3) 
Tar 1 (978C): quia apud deum ut apostolus docet nulla est 
acceptio personarum RUF Gr 7,54,7 (44,15): leges 
dat servis et dominis, principibus et subiectis, viris et mu- 
lieribus, parentibus et liberis (cf Eph 5,22. 25; 6,1. 4. 5; 
Rm 13,1; votoecet 8ouAotc xot O&ortocotc, xpyouot x«t eyo- 
u.evotc, oO pocot xat Yovou Er, Yoveuot xot vexvolc) pti 7,7,4 
(90,19): numquid personarum acceptio (— acc. p. y) est 
apud deum 7,8,4 (101,10): quia secundum sententi- 
am apostoli Pauli personarum acceptio non est apud de- 
um 2,0,4 (143,26): cum personae acceptione 

SED-S Eph 29,1 (152): remittentes minas. ..quia et (— s 
m) illorum et vester est dominus (^ dom. est sm) in caelis 
Qoocxxx F)...personarum acceptio non est (— non est 
acc. sm) apud deum TE cas 7,4 (1025): Rm 1,17/nec 
est personarum acceptio (exc. A Oehler) apud deum/Rm 
2:13 THr Eph 5,27 (782,26): l/servis quoque et do- 
minis scribit unicuique suadens ut quod iustum est alter 
alteri praebeat...quemadmodum debeant esse servi et 
domini...de dominis disputans illa quae conveniebant ad 
servos narravit, ostendens quoniam ante omnia necesse 
est illos debitum implere obsequium (cf Eph 6,5; Col 4,1) 
6,9(189,17): et vos (— H*) domini haec eadem facite ad 
eos remittentes minas. ..non dixit 'auferentes' sed et (— 
H) 'remittentes'...scientes quoniam et vester et eorum 
dominus est in caelis et personarum acceptio non est apud 
eum (deum FH) 

10  A-SS Firmus (546,6): confortamini ergo in domino 
deo nostro Iesu Christo AIL prog (337D): in Booz (cf 
Mt 1,5) uti confortemur in domino et viriliter agamus/Ps 
143,1 (cf 1 Cor 16,13) (339B): in Ozia (cf Mt 1,8. 9) 
ut de cetero confortemur in...(- V)...eius/Rm 16,20 


D 


V 


215 Ad Ephesios 6,10- 11 
£vüuvopio0o0e — év — xupio — xal iv «Q xp&vet «fj loy0og abroD. 11 £y0ocao0c 
-*F aSeXoot (iov) 
induite 
pe confortamini in domino et in potentia virtutis ^ eius induite 
confirmamini potentiam 3vet induti 
induentes 
X H H " " " potestate H" H H 
roboramini fortitudinis induimini 
] claritatis 
fratres T n " H " potentia H" T " 
* mei x omnipotentia 
11 desunt 64 85 87 468-12.13.56.69.70 
I0  x7586*; LUC; AMst; HI; PS-AU spe; KA R; AIL: - & fratres 77 78 61 86? V; [AMst (Var)]; PEL » 


CAr; FAU-R; [BON] 82 » PS-ANAC; PS-FEL 1.?; SED-S (Var): - o3eAqo. GV. 255 330 1912 alii, cf. — evBovxuiovc0e 


a8gAoot A 467: cf Phil 4,8: cf G.Zuntz, The Text of the Epistles, London 1953, 176 
-— fratres de cetero? ín initio lectionis LUCU: cf — a8&Xqot uou vou Aowroo 206 
confirmamini LUC mor 5txt 


uou S? K plur 8G : cf Phil 3,1 
rissimi? PS-FAB - PS-SIX III. | 
roboramini? cf AMsteom, CAEL, (NO (Dublette)) 
* itaque? [BON] 82 (Var) 
(Var) | 


* semper? PS-SILs | 


AMstcom; PEL (B); PS-AU spe omnipotentia 2:€ 
dinis 771; cf HIcom « &$ ; [BON] 82 » PS-ANAC 
Col 1,11 


14 XTE | 


fortes efficiamini? CO-Lat » PS-Liberius | 

domino deo nostro iesu christo? A-SS | 
potentia 77 78 V; cf NO?; LUC; AMstt*t; HI; 
[BON] 82 » PS-ANAC; PS-FAB - PS-SIX III.; PS-FEL I.; potentiam 75; PS-AU spe (Var) 
c virtute potentiae? cf CO-Lat » PS-Liberius 
claritatis PS-FEL I.: « Col 1,11 


* et FR; LUC mor 5:xt; PEL Eph (Var): - :8€9( Ephrem | 


fratres mei AB; THr: « a8eAgot 
ka- 
firmamini? cf LUC mor 5cem, (NO (Dublette); 
- ergo? A-SS 

x GH; AU spe 
PEL » CAr; PS-AU spe (B); THr; FAU-R; AIL; LUCU; 
potestate 61 86; cf 
| fortitu- 
maiestatis? LUC mor 5com:; cf 


induite vos 771 78 61 86 V; 


cf TE; ZE; HI Ephcon; RUF Ad, Jdc, Jos; PEL Eph'xt » CAr Ephtxt; PS-AM man; PS-AU spe; THrix; FAU-R; cf 


KA Sp; GR-M; LUCU; PS-FAB - PS-SIX III.; (HI Is 14; AU Jb; cf EPH; PS-HI bre 17; 34txt): uua; G 
75; cf KA A?; LUC mor 5; 8 (Var); HI Epht'xt; RUF pri; (cf HI Pach (Var), BAS, LEOD, BED Sam 4) 
induentes vos 77: * uuxc G 


LUC mor 8 induti vos E? 


induite x 
induti 


induentes x? CO-Lat » PS-Liberius - PS-SOT in- 


duimini x ZM*H*; cf LUC Ath, RUF Ct, AN Mai, CAr cpl, KA Sp (Var); (cf PRIS, HI Pach, Is 16, RUF Ps, MAXn 


S 111/5; cf ORI » PS-IS Rg app; cf BED Esr 3 (898A), Sam 2,1846txt, 2503) 
sumite? cf PEL Ephcom » CAr Ephcem; cf THr; (cf AMst Ephc?*, AM ep, CAEL 18,3, BEN-N, HES, 
(adsumite? AU s; AR; cf PS-AU spe 105 tit, BEN-N (Var), A-SS Greg-M): cf 
(accipite? cf A-SS Columba) 
(corripite? cf LEO s 9 (Var). 89) 
faccingite vos GR-T; cf HI Hab, CAEL 18,4, APO 8) 
(tenete? cf VEN?, A-SS Samson, BED Sam 2,1846com) 


tamination 
LUCU 12 (839D)cem): cf Eph 6,13 
Eph 6,13 (suscipite? cf AMst qj 
cf HI Is 6. 7, LEO s 9. 89 (Var); COL) 
cf LEO s 78) 
cf RUF Gr 


AMst Eph 6,10 (423B - Cas. 296b,19): de cetero (^ fratres 
rm) confortamini...(-D)...eius.... 3,9/robustosillos vult 
esse in fide fiducia potestatis dei PS-ANAC 1 (74): 2 
Cor 10,5/de cetero...(- V)...potentia fortitudinis eius 
/1,2 (« [BON]) AU spe 34 (234,3): /de cetero. ..(- V) 
...et in (— R) potentia virtutis eius/ PS-AU spe 105 
(632,10): de cetero...(- I)...in potestate (potentia MC; 
potentiam L) virtutis eius/ (orn. V) [BON] 82 (184,21): 
2 Cor 10,5/de cetero fratres confortamini (4 itaque 5) in 
domino et in potentia fortitudinis (virtutis 5) eius/1,2 
CAEL 12,5 (22,7): haec frater carissime ad sanctitatem tu- 
am scribenda duximus ut in domino roboratus/14 CAr 
Eph 6,10 (624€): de cetero. ..(- V)...eius...in exemplo 
domini et virtute/ (« PEL) CO-Lat (1066 E): So 
3,16/sed fortes efficiamur per gratiam domini atque virtu- 
tem potentiae eius/Ps 17,34 CY ep 10,2 (491,10): vidit 
admirans praesentium multitudo caeleste certamen dei et 
spiritale, proelium Christi, stetisse servos eius voce libera, 
mente incorrupta, virtute divina, telis quidem saeculari- 
bus nudos, sed armis fidei credentes armatos (cf Eph 6,11. 
12. 13. 16) PS-FAB 3 (170): Ps 33,14/de cetero karissi- 
mi confortamini...(- V)...eius/ (- PS-SIX III.) 
FAU-R gr 1,9 (30,26): de cetero inquit fratres. ..(- V)... 
eius/ PS-FEL I. 2 (203): vos vero fratres. . .conforta- 
mini in domino et in potentia claritatis (virtutis Mut. Sg. 
Bb. Dst.) eius HI Eph 3 (542D): decetero...(- D)... 
eius. scio in graeco pro virtute fortitudinem positam id est 
toxuv, quia virtus apud eos «pec, appellatur. sed haec apud 


induimini vos X; AMst Ephtxt: Kon- 


(recipite? cf LEO s 78 (Var)) 
trapite? cf LEO s 78 (Var)) (capite? 
(accingite x? GR-T (Var)) circumdate vos? 
(utentes? cf TE res, AM Lc, MAXn s 111/5) 


(arripite? 


nos consuetudo est scripturarum ut indifferenter et (A; 
— Edit.) vovv et agecv virtutem nominent, maxime quia 
fortitudo corporis virtus animi aestimabitur (A; existima- 
tur Edit.).. .quod igitur ait 'confortamini...(- D). . . eius' 
totum sentitur in Christo (« Origenes: cou Aotrovo evBuva- 
u.ouc0e ev xoupte xat ev o xpoccet vrjc toyvoG aurou. v0 Ouya- 
u.ovo0e (ms; -o0o. Gregg) &v xopto Suvaq.oucÜot eot ev Aoyo) 
3 (543A): in domino et in eius potentia confortati KA 
R 6 (339 » W-W 4150): 5/de cetero confortamini/14 (om. 
R) PS-Liberius 1 (477): So 3,16/sed fortes effitiamur 
per gratiam domini adque virtutem potentiae eius/Ps 17, 
34 (« CO-Lat) LUC mor 5 (296,1): stamus utique famu- 
li Christi eius maiestate firmati...illa induti arma quae 
nos ut indueremus est depraecatus beatus apostolus (cf 
Eph 6,11; « CY) 5 (296,4): de cetero confirmamini in 
TICOSID) emerit) 8 (301,10): 13/beatus apostolus de ce- 
tero dicit Efesiis confortamini...(- D)...eius/ LUCU 
12 tit (839 B): fratres de cetero confortamini et in potentia 
virtutis eius et cetera 12 (839€): de cetero confortami- 
ni in domino. de cetero id est de reliquo. . .confortamini in 
domino...ideo adiunxit 'et in potentia virtutis eius' 

NO:[CY] ep 31,5 (561,10): viribus potentiae (4 suae v) 
firmet ac roboret PEL Eph 6,10 (382,11): de cetero 
fratres. . .confortamini in domino et in potentia (potesta- 
te B s) virtutis eius. in (— HG) exemplo domini et (« in 
B [s]) virtute («x G*)/ SED-S Eph 30,1 (152): de cetero 
(4 fratres confortamini B) [PS-SILs] 2 (708): vos 
tamen nolite multum tristari, sed confortamini semper in 
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domino (cf Ne 8,10) PS-SIX III. (565): Ps 33,14/de ce- 
tero karissimi confortamini...(- V)...eius/ (2 PS-FAB) 
THr Eph 6,70 (790,4): de cetero fratres mei confortamini 
... (5 V)...eius...quoniam dixit 'confortamini' 

li cf Eph 6,13 A-SS Columba 3,7 (480): ipse vero 
contra tales emulos unus homo innumeros accepta Pauli 
armatura apostoli forti conflictu dimicabat (cf Eph 6,12) 
Greg-M 22 (29): consuetam contra eos iuxta apostolum ad- 
sumendo armaturam dei Guthlac 27 (90): praecinctus 
spiritalibus armis adversus teterrimi hostis insidias/16 (cf 
Eph 6,14) Irenaeus Lugd 1,11 (457,37): ne timeant an- 
tiqui hostis insidias/Mt 10,28 (cf Apc 12,9; 20,2) Sam- 
son 1,26 (124): spiritalia arma et scutum fidei firmiter te- 
nens (cf Eph 6,16) Saturninus 3,4 (51,22): in quo ful- 
gebat caelestium splendor armorum/16 AIL prog (336 
B): 16/cum apostolo Paulo dicere possimus: non enim i- 
gnoramus versutias eius/1,18 (cf 2 Cor 2,11) AM ep 
29,23 (1060C): et sumpseris arma dei adversum spiritales 
nequitias et astutiam diaboli (cf Eph 6,12) 116,14 (1263 
B): quasi bonum bellatorem sumere arma dei/ Jac 2,29 
(49,9): quo spiritalis nequitiae temptamenta.. .repellun- 
tur (cf Eph 6,12) Lc 4,9 (108,109): quem igitur adpone- 
ret ducem contra tot inlecebras saeculi, contra tot versu- 
tias (-ae P*) diaboli/ 4,19 (113,244): artificem (-is AT?) 
diaboli disce versutiam 4,20 (113,249): Lc 4,4/vides 
quo genere utatur armorum/ 4,37 (119,447): docet igi- 
tur te scriptura divina non (4 solum agET) tibi contra car- 
nem et sanguinem sed contra insidias spiritalis (-les O3p? 
VP) esse certamen/ (cf Eph 6,12) 10,55 (361,541): qui- 
bus adversum (-us X) diaboli armamur insidias Ps 
36,24,4 (90,16): 12/abundent tibi arma fortia deo (cf 2 Cor 
10,4)/16 (cf RUF Ps 36,2,8 [1335B], also « Origenes) 
118 Ps 22,16,1 (496,7): quod iam diu adversus nequitias 
spiritales adversus temptamenta huius saeculi proelietur 
(cf Eph 6,12) sa 5,30 (71): custodire vos adversum dia- 
boli adversantis insidias PS-AM man (17B): induite 
vos armaturam dei. ..(- V). . diaboli AMst Eph 6,11 
(423C - Cas. 296b,32): induimini vos armis (-a r7) dei ut 
possitis stare adversum (-us Srm) (machi»nationes (natio- 
nes codd.; versutias diaboli r). arma dei fides est stabilis 
6,12 (423D - Cas. 297a,5): monet adversus haec dei arma 
(7 a. dei Migne) sumenda cuius solius virtute superantur 
et destruentur (-untur Migne) omnia machinamenta eius 
(diaboli Migne) 6,17 (424B - Cas. 2972,37): 18/et de ar- 
mis eius expectare victoriam/ ...sobrietatis et abstinen- 
tiae arma sumenda sunt q 126,14 (397,21): suscepta 
arma fidei/ 126,14 (398,4): sub arma Christi militantes 
AN Mai 7 (634B): et si indumentum ineffabilis luminis in- 
duta es, ut possis adversus machinamenta resistere diabo- 
li Mt h 1 (616): vigilans est contra versutias inimici 
35 (827): nec versutias considerat diaboli nec intelligit 
quod ait apostolus/ APO 6 (113): 16/quae arma velut 
in turre dependebant in Paulo/5,23 . . .sunt utique vera et 
fortissima arma/ 8 (167): intactae veritatis castimoni- 
aeque armis accincta anima (cf Eph 6,14). . .si supradictis 
armis fuerit communita 9 (189): Ct 7,1/sunt procul 
dubio multis et diversis armis iustitiae muniti, galea salu- 
tis, lorica caritatis, scuto fidei, gladioque spiritus assiduae 
orationis (cf Eph 6,14. 16-18; 1 Th 5,8; Rm 6,13 etc) 

AR Gr 17 (413,26): adsumite inquit arma dei ut possitis 
resistere in die malo /12/ adsume ergo o carissima arma dei 
ATH Ant 7 (22,79): edoctus a scripturis multas esse astu- 
tias inimici (i.ocv &x cov Ypo«pov rtoXAc evo cce ue0o8setaG 
vou eyOpou; eine andere Übersetzung siehe EVA-A) 

AU ci 20,8,60 (713): omnes insidias eius atque impetus et 
caverent sapientissime et patientissime sustinerent do 
3,37 (99,9): 16/nec rursum ideo debemus in armis huiusce- 
modi spiritalibus scuto tantummodo fidem tribuere/1 Th 
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5,8 (cf Eph 6,16) ep 48,3 (139,8): 4,2/sive prospicien- 
tes astutiam atque insidias temptatoris/16 (cf Eph 4,14) 
Jb 39 (620,21): Jb 39,19/induite vos armaturam (-a PCb; 
arma T) dei ut possitis resistere in die malo/ Jb 39,20 

39 (621,4): circumposita sunt ei arma/16 39 (622,28): 
ut adversus spiritalia nequitiae spiritalibus armis dimicet, 
non corporalibus adversus carnem et sanguinem (cf Eph 
6,12) Ps 34 $ 1,2,12 (300): dicit haec quodam loco arma 
nostra apostolus/16 34 s 1,2,19 (301): verumtamen ca- 
rissimi arma ista ne putetis sic esse/16. 177. 14/in istis enim 
armis corporalibus ita est... l14/haec arma nostra 
45,13,51 (528): armat nos, sed aliis armis, evangelicis, veri- 
tatis, continentiae, salutis, spei, fidei, caritatis. haec arma 
habebimus, sed non a nobis. arma autem quae a nobis ha- 
buimus (cf Eph 6,14. 16. 17; 1 Th 5,8) 15,4,4 (1039): in- 
dicitur tibi bellum non solum adversus suggestiones dia- 
boli/ (cf Eph 6,12) $ 56,12 (34,210): abstinentes ab ido- 
latria, a consultationibus mathematicorum, a remediis in- 
cantatorum (meint 'remediis' diese Stelle? cf Eph 4,14) 
294,8 (1340): assumantur arma divina. assumite inquit 
apostolus armaturam dei spe 34 (234,4): /induite vos 
armaturam (-a MPCR) dei ut possitis (-setis MPC) stare 
adversus insidias diaboli (x x C *)/ PS-AU s 84,4 (1909): 
custodire vos adversum diaboli adversantis insidias (« AM 
sa) s erem 68 (1355): 4,24/ista enim sunt arma angelica 
/14. 16. 17/qui haec arma in fide non haesitans secum por- 
taverit (« PS-IS s3) spe 105 tit (631,8): adsumenda ar- 
ma spiritalia contra nequitias spiritales (cf Eph 6,12) 
105 (632,11): /induite vos arma dei ut possitis resistere ad- 
versus insidias diaboli/ (om. V) AV carm 6,364-365 
(285): hinc pudor, inde fides, internis fortior armis bella 
geris, iustis saevus quae commovet hostis/14 (cf Eph 6,12) 
BAS (230,64): Rm 12,11/induere (-ducere S) semper ar- 
matura spiritus dei/l Cor 9,26 (ev8e8upevov ewe vv mav- 
OTCÀUXV OU QCYLOU TtVEU[ACOC) BED Esr 3 (898A): si apo- 
stolicis semper fuerimus armis induti Lc 4 (234,129): 
arma in quibus male fortis ille confidebat astutiae dolique 
sunt nequitiae spiritalis (cf Eph 6,12; Lc 11,22) Sam 
2,1846 (112): si desit ei doctor et spiritalium fabricator ar- 
morum quae apostolus adversum nequissimi tela ignea do- 
cet esse tenenda. cavent enim quantum valent improbi 
temptatores ne induamur armatura dei/Ps 149,6 (cf Eph 
6,16) 2,2503 (127): at cum fide spe et dilectione ho- 
rumque similibus armis apostolicis quae quantum in nobis 
abundent solus qui donavit cognoscit et homines autem 
alios et ipsos spiritus nequissimos quamvis sedulo ac solli- 
cite nobis insidiantes latet cum inquam huiusmodi armis 
invisibilibus contra spiritalia nequitiae in caelestibus inter 
ipsas temptationum procellas induimur quasi insidias (cf 
Eph 6,12) 3,291 (144): 12/fidei et veritatis arma copio- 
sa et haec invincibilia ministravit/14 4,2480 (270): ar- 
maturam dei quam beatus apostolus Paulus (— p. ap. P) 
et nos adversus spiritalia nequitiae in caelestibus milita- 
turos induere praecepit et ipse prior indutus/2 Tm 4,7 (cf 
Eph 6,12) BEN-N pr 3 (2): Christo vero regi militatu- 
rus oboedientiae fortissima atque praeclara arma sumis 
(adsumis aT*DG;.4; 334; OSM; H,.4; LEFIJPQ; Rv; ad- 
sumes V; tibi adsumis e; r1) [BON] 80 (174,21): 17/viri- 
liter (cf Jb 38,3) contra nequitias diabolicae fraudis apo- 
stolicam praesentando vitam resiste (cf Eph 6,12) 92 
(210,8): muniamus nos spiritali armatura iuxta apostoli 
preceptum/ Jac 5,16 CAE Cae 2,1 (135,14) - mon 
(154,10): arma vobis spiritalia contra ignitas sagittas dia- 
boli providemus (cf Eph 6,16) Ss 105,11 (420,36): 17/ 
cum arma praeparat militibus Christi/17 (« RUF Lv) 
207,1 (785,19): contra diaboli insidias armis nos (-- semper 
gu. unus) spiritalibus muniamus/16 . ..in ceteris rebus sem- 
per contraria adversus nequitias (insidias L! A10 F79) dia- 
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boli studeamus arma proferre (proponere gu) et aut nun- 
quam nos aut difficile poterunt illius machinamenta deci- 
pere (cf Eph 6,12) vg 24 (107,10): quanto magis ergo 
consilia diaboli et insidias illius manifestare debetis 
CAEL 18,3 (23,21): 2 Cor 5,7/spiritalia arma sumenda sunt/ 
18,4 (23,30): accingatur (4 armis dei SjSCHT) vestra fra- 
ternitas/17 (cf Eph 6,14) CAn co 7,5,5 (186,12): armo- 
rum tantummodo volo vobis genera proprietatesque pate- 
facere/ 7,5,8 (187,12): quibus armis quisque fuerit con- 
munitus...quibus haec arma quae praediximus non car- 
nalia sed potentia deo gestet agnoscere (cf 2 Cor 10,4) 
CAr cpl Eph 8 (1348B): generaliter instruit ut contra dia- 
boli (-us V) insidias armis caelestibus induantur/19 

Eph 6,11 (624€): /induite vos arma (cod; -turam ed) dei . . . 
(» V). .. diaboli. contra spiritales hostes spiritalia arma su- 
menda sunt (« PEL Eph 6,11) 6,13 (625A): 13/ut cum 
dei adiutorio diabolicis insidiis perfecte armis spiritalibus 
resistamus/14 6,16 (625B): scutum (cf Eph 6,16) ipso- 
rum quoque armorum defensio est (« PEL Eph 6,16) 
Ps 131,9 (1200,218): tanquam armis caelestibus vestian- 
tur (cf Ps 131,9) sicut apostolus dicit/14 CHRO or (445, 
13) 2 S-Ge V 318 (58): claudatur ergo clave fidei pectus 
nostrum contra insidias adversarii CO-Lat (955B): 
induentes arma spiritus adversus malignantes contra fi- 
dem eius/1 Jo 4,1 COL ep 4,2 (26,18): contra quos ar- 
ma dei arripite quae demonstrat apostolus COM ap 152 
(79): ut inventiones diabuli (adinv. zaboli R) detegeret (M 
R; de tergeret rell.) omnes (cf Eph 6,16) CY ep 10,2 
(491,10): vidit admirans praesentium multitudo caeleste 
certamen dei et spiritale, proelium Christi, stetisse servos 
eius voce libera, mente incorrupta, virtute divina, telis 
quidem saecularibus nudos, sed armis fidei credentes ar- 
matos (cf Eph 6,10. 12. 16) 43,3 (592,7): vigilate contra 
insidias diaboli 58,09 (664,18): I4/ut contra inimici ia- 
cula munitum sit pectus et tutum (cf Eph 6,16) Fo pr 2 
(317,20): adversarius vetus est et hostis antiquus (cf Apc 
12,9; 20,2) cum quo proelium (bellum B) gerimus. sex mi- 
lia annorum iam paene conplentur ex quo hominem diabo- 
lus inpugnat. omnia genera temptandi et artes adque insi- 
dias deiciendi usu ipso vetustatis edidicit/1 Pt 5,8 (cf Eph 
6,12; 1 Pt 5,8) ze 3 (420,15): contra omnes diaboli vel 
fallaces insidias vel apertas minas (minas vel fallatias et 
insidias vel apertas minas D*; minas vel f. et ins. D2) stare 
debet instructus animus et armatus [€Y] ep 77,2 (834, 
19): dei milites caelestibus armis instructos ad congressio- 
nis proelium excitasti (cf Eph 6,12) DION-E Pach 76 
(239C): 16/vigilanter inimici declinabat insidias (yYevvatcoc 
qepov voc cou exOpou rpoofloAoc) 17 (239D): Pachomius 
ergo daemonum machinas Christo revelante cognoscens 
(eovoc 8& cv meipaCovvov «oov xac cexvec ('wryavac B) xa- 
Qux Osou ovuvtetc) 17 (240B): intelligebat enim cunctas 
inimici versutias (1v ouv ouvtov ev amxot zc vov exO0pov uc0- 
o8 tac) DON vg 51 (288D): quanto magis ergo consilia 
diaboli et insidias eius manifestare debuistis (« CAE vg) 
EPH luct 7: indue te armatura dei sicut vestimento 

res 5: ut stare possim adversus insidias diaboli/ EUCH 
int 6 (39,7): 15/arma interioris hominis in apostolo/14 
EUS-E 70,20 (252,10): adversum nos nudos pugna ab his 
est qui muniti armis erant et cesserunt nudis armati. sed 
non eramus nudi, sed arma illa Pauli invisibiliter habeba- 
mus (cf Eph 6,12) EVA-A 7(651/2): scripturarum doc- 
tus eloquio multas esse daemonum captiones (eine andere 
Übersetzung und die griech. Vorlage siehe ATH) 
PS-FAB 3 (170): /induite vos armatura (-am Sg. Bb. Dst.) 
dei ut possitis stare (resistere Sg. Dst.) adversus insidias 
diaboli/ (2 PS-SIX III.) FAU-R gr 1,9 (30,27): induite 
vos armatura (-am v) dei. ..(- V). . . diaboli/ 1;9(9157): 
ut possitis stare adversus insidias diaboli PS-FIR con 
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2,1 (62,21): contra omnes insidias infestantis inimici... 
munimur PS-GEN dog 24 (986C): ad superandas dia- 
boli insidias GR-M Ez 1,8,5 (856C): induite vos arma- 
turam (-a Rothom. et Becc.) dei...(- V)...diaboli/ 
2,3,22 (071€): ecce enim contra aereas potestates festina- 
mus fortes existere (cf Eph 6,12) PS-GR-M Rg 4,4,7 
(239B): 2 Cor 2,11/arma etiam fabricabat cum dicebat/16 
GR-T mir 7,14,1 (718,13): accingite vos (— 2) armatura 
(arma 4) dei/17 HES 4 (947B): habere autem eum et 
caput nudatum praecepit (Lv 13,45), utpote salutis gale- 
am non habentem quam Paulus inter intelligibilia arma 
sumi praecepit/Lv 13,45 (cf Eph 6,17) HI Am 1 (1013 
A): qui nequaquam apostoli possidet armaturam/16 

Eph 3 (543A): induite omnia arma dei ut possitis stare con- 
tra versutias diaboli...comprobatur omnia arma dei qui- 
bus nunc indui iubemur intellegi salvatorem, ut unum at- 
que idem sit dixisse 'induite vos omnia arma dei' quasi di- 
xerit/Rm 13,14 (« Origenes: eo«tv euet ztcvorcAtxey gat coU 
Üsou vov xpiovov, cote v«UToV evt co evOucao0e vv TrvoTAL- 
&v toU Ozoo «c/Rm 13,14) 3 (543B): Hbr 4,12/quae au- 
tem alia arma dei possumus aestimare (A; existimare E- 
dit.) quibus induendus est qui habet adversum diaboli di- 
micare versutias excepta virtute quae Christus est. . .qui 
... fuerit indutus, potens erit contra universas insidias di- 
aboli repugnare...volens ergo apostolus multimoda dia- 
boli ingenia ostendere quibus nos capere nitatur/Prv 4,23/ 
ue0o08sxc eius id est adinventiones vel versutias nominavit 
(« Origenes: zouxv 8e xav extvonoot ovy ext Ae eoo ccv- 
ortAuxy Üeou «v xp) ev8uco.cÜot cov evocrjoousevov xpoc «c ueO- 
o8stac cou Oux[)oAoU 1] tjv &pecr)v fjvt EOtw O XpLOTOG; ...Ev- 
Sucatevoc tX&voG EOv«L ovryvxL Ttpoc moo vc us0o8euxG . . . 
70v. . .OtxoAov) 3 (544A): et quid me necesse est de 
pluribus eius insidiis dicere, cum ex his et ceterae versutia- 
rum eius species cognoscantur? diabolus autem nomen 
graecum est quod interpretatur criminator. iuxta hebraei 
vero sermonis proprietatem quia et tribus Zabulon quam- 
dam similitudinem huius vocabuli habet, xo«pucov id est 
deorsum fluens dici potest Ez 8 (245A): adversum om- 
nia ignita diaboli iacula resistentes (cf Eph 6,16) 11 
(358C): Ez 38,4/qui imitantur armaturam apostoli/14 
Hab 2 (1324B): quicumque enim armatus fuerit ut stet 
contra versutias diaboli et accinctus armatura apostoli/16 
Is 6 (222C): apostolus loquitur ad credentes ut arripiant 
armaturam dei et stent contra insidias diaboli/Mt 7,25 
6 (226C): armatum se non armatura dei, sed spinis atque 
peccatis (in spinas atque peccata G irt CC 73) huius mundi 
esse confidit I (262B): Is 21, 5/arripiantque clipeum fi- 
dei (dei G in CC 73) de armatura apostoli Pauli/16 (cf Eph 
6,16; Is 21,5) 14 (503€): certe hoc dicendum quod vasa 
domini armatura dei (— M in CC 73) sit spiritalis. de qua 
et Paulus apostolus loquebatur: induite vos armatura dei. 
et per singula enumerat/14 16 (582C): hoc testimonio 
(scil. Is 59,17) usus est Paulus scribens ad Ephesios et vo- 
lens nos indui armatura Christi quo possimus ignitis dia- 
boli iaculis resistere (cf Eph 6,16) Mt 4 (200€): gladio 
(cf Mt 26,52) spiritus qui in dei describitur armatura/Mt 
26,53 (cf Eph 6,17) Pach (726,27): induamur (-mus 
M, PL 103,1362B) potius armatura (-am PL 703,463B. 
1362B) dei ut possimus resistere contra insidias diaboli/ 
(om. FG) PS-HI bre 17 (869 B): induite vos arma dei et 
gladium spiritus sancti ut possitis resistere diabolo (cf Eph 
6,17) 34 (924A): et nos spiritalibus defendit armis ac 
munit secundum apostolum: induite vos arma dei 

HIL Ps 55,3 (163,23): securitatis et virtutis suae arma/ 
60,3 (204,23): vim diaboli eiusque insidias sustinemus tu- 
tissima adversum (-us e) eum spiritalesque eius nequitias 
fidei munitione consepti (cf Eph 6,12) 61,1 (208,12): 
ad humanarum sive spiritalium nequitiarum constantem 
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tolerantiam eruditur (cf Eph 6,12) 61,2 (210,5): ad 
condemnanda in se caelestium nequitiarum impia temp- 
tamenta (cf Eph 6,12) 65,4 (251,1): positi igitur in vi- 
tae istius proeliis et in hoc carnis et sanguinis nostri certa- 
mine adversum diabolum exercitusque eius armis spirita- 
libus dimicantes/Ps 46,2 (cf Eph 6,12) 65,13 (258,4): 
sunt spiritales nequitiae in caelestibus adversum quas spi- 
ritalibus nos armis beatus Paulus instruxit adversum (-us 
E) quas militantes nos. . . misericordia dei protegit (cf Eph 
6,12) 118 iod 14 (447,4): optat longo certamine adver- 
sus (-um VCp) huius mundi (— m. h. CE) nequitias con- 
sistere (cf Eph 6,12) 134,17 (704,20): tot tantisque spi- 
ritalium caelestium nequitiis obsisteret (cf Eph 6,12) 
139,3 (718,25): omnes enim insidiae quascumque nobis spi- 
ritales nequitiae praetendunt (cf Eph 6,12) 149,15 
(798,17): mundus omnis plenus insidiis est/ PS-IGN 
Phd 6,8 (785,5): fugite ergo malas artes et insidias spiri- 
tus qui operatur in filiis saeculi huius (cf Eph 2,2; Lc 16,8; 
QEU'YETE OUV t0.G X00CO'TE VLOCG XOLL &ve8poG c0U TtVEULLOCTOG OU VUV 
EVEpYoUVTOG EV TOLG ULOLG TOU GOVOG TOUTOU) JON Jo 3 
(330,29): cepit querere arma quibus possit subiecta mem- 
bra tueri/16 PS-IS Rg app 29 (427D): ! Rg 2,4/si indu- 
tus sis armis dei/16 (« ORI) s 3,4 (1223D): 4,24/ista 
sunt arma angelica/14. 16. 17/qui ista arma in omni loco 
secum habuerit JUS-U Ct 78 (977B): in hac sancta 
scriptura omnis armatura fortium reperitur ex qua vel 
contra diabolum vel contra ministros eius fortiter repug- 
natur (cf Ct 4,4) KA A 30 (341 - W-W 414a/b): 9/de 
indumento (-tum ZH) armorum dei et insidiis (-as ZH) dia- 
boli/ (orm. N) Ant 6 (339): 4,11/de armatura fidei qua 
fideles quique debeant esse muniti/ Sp 8 (340 - W-W 
415a): 9/ut induamus (-mur 2T) arma dei/ LAC in 
4,30,2 (394,20): ne quando in laqueos et fraudes illius ad- 
versarii nostri cum quo nos luctari deus voluit incidere- 
mus (cf Epmopt27 I pmi; PCS) op 1,1,7 (5,6): 
ille conluctator et adversarius noster scis quam sit astutus 
(cf Eph 6,12; 1 Pt 5,8) LEO s 9,4 (163B): totam ubique 
ecclesiam decet fidei arma (scutum ed. Antwerp. in marg.) 
arripere (corripere Vallic.) (cf Eph 6,16) 18,2 (416 B): 
ut contra spiritales nequitias pugnaturi abstinentiae ar- 
ma caperent (raperent rnss. collect. 3 et 5 atque edd. ante 
Quesn.; reciperent ris. collect. 4) quibus vitiorum incentiva 
truncarent (cf Eph 6,12. 16) 89,2 (445A): contra ne- 
quitiae spiritalis insidias implorato divinae protectionis 
auxilio caelestia quisque arma corripiat (arripiat vulgati) 
(cf Eph 6,12) LEOD ep 10-11 (465,38 - CC 506,77): 
talia arma (talibus armis P) eos induet (-it P) qualia ini- 
mici eorum non habent/16 ... 18/nichil vult rex noster in 
suis militibus de veteribus armis (vetere arma R) nec de 
veteri vestimento reperire/ (cf Eph 4,22; Mt 9,16) 
PS-Liberius 1 (477): induentes arma spiritus adversus ma- 
lignantes contra fidem eius/1 Jo 4,1 (« CO-Lat) LUC 
Ath 1,27 (113,27): quia sint minime arma dei induti 
mor 5 (296,1): stamus utique famuli Christi eius maiestate 
firmati...illa induti arma quae nos ut indueremus est de- 
praecatus beatus apostolus (cf Eph 6,10; « CY ep 10) 

5 (296,6): /et ([et] Edit.) induite...(- D)...remedia dia- 
boli/ 8 (301,12): /induti (V; -ite Edit.) arma...(- D) 
...remedia diaboli /12/ arma indutos dei LUCU 12 
(839D): Jac 1,1! 7/induite vos armaturam dei...(- V)... 
diaboli...diabolus enim nomen graecum est, latine crimi- 
nator dicitur. iste est criminator... Apc 12,10/iuxta heb- 
raicam veritatem deorsum fluens interpretatur...contra 
quem invisibilia sunt arma sumenda ad resistendum ei (cf 
1 Pt 5,8)/ (« HI Eph 3 [544A]) 12 (841D): 14/iam enim 
incipit exponere quae sit armatura dei quam superius in- 
dui iusserat. et quem alium debuit primum ponere in ar- 
matura dei quam cingulum (cf Eph 6,14) 12 (842D): 
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Mt 16,26/si omni armatura quae superius enumeratur in- 
dutus sit MAX s Mu 35,3 (138,69): vigiliis diaboli in- 
sidiae (invidiae ML) repelluntur 51,3 (208,87): insidi- 
as a nobis diabolicae temptationis excludit 61,3 (245, 
63): haec sunt arma fidei nostrae quibus in congressione 
certamus. ut autem his armis uti. . . possimus (cf Eph 6,12) 
85,3 (349,40): armis nos caelestibus muniamus/14 
MAXn s 11 (320,45): contra Simonem magum divinis ar- 
mis induti fortiter dimicabant: utebantur itaque spiritali- 
bus armis adque caelestibus/14 15 (229,42): Mt 22,37/ 
sic bene munitur pectus lorica iustitiae contra iacula ini- 
mici/15 ... 16/ut ex omni parte contra iaculantem consi- 
stas inimicum et eius iacula ignita contringas/16 (cf Eph 
6,14. 16; « CY ep 58,9) NIL s (79,27): tuitionum verbis. 
... quasi armis discipulos tuos munire festina/14. 16. 17. 
15. 14. 17/et resiste aciei (fac eos resistere contra aciem L) 
vitiorum (orAwcov mpoquAxxzuxow; (Muyldermans; 8oxvo- 
Acv van den Ven cum CD; ayovov coni. van den Ver) Xoyotc 
... Gouc a3eAqouc. . xot avrvcaEov qoocyryo. cv 90v) 
NO:[CY] ep 31,5 (561,13): 12/porrigat nobis arma divina 
/16 ORI ! Rg 76 (23,25): 1 Rg 2,4/si enim tu indutus 
sis armis dei/16 PS-ORIE carm 3,32 (131): arma fidei 
(scil. Christus est) PAU-N ep 1,9 (7,9): armatus ab apo- 
stolo/17. 14. 16. 17; Rm 15,13/sta in armis caelestibus con- 
stans/16 40,9 (350,24): nos sollicitantibus. . . nequitiae 
spiritalis aucupibus armati fide (cf Eph 6,12) 50,18 
(422,2) - [AU] ep 121,18 (740,18): apostolus spiritaliter 
exprimens arma caelestia quibus in interiori nostro debea- 
mus armari/17 PEL 1! Cor 16,14 (228,10): ad diaboli 
astutias praecavendas Dem 25 (39€): cuius tu insidias 
sollicite debes providere, ut quae cum Paulo non ignores 
astutias eius/ Eph 6,11 (382,14): /(4 et H5) induite vos 
arma (-tura ARCG (s]; -turam N2) dei ut possitis (-setis V 
EMNY*QG) stare adversus insidias (astutiam B s) diaboli. 
contra spiritales hostes spiritalia arma sumenda sunt (xxx 
XOOURVAY 6,16 (384,7): scutum (cf Eph 6,16) ipsorum 
quoque armorum defensio est PHI 39,22 (175A): quae 
sint arma sanctorum contra spiritalia nequitiae apostolus 
diligenter enarrat (cf Eph 6,12) PRIS can 38 (126,8): 
quia iustorum militia et arma et hostes (— h. et a. AL) et 
lucta vel pugna spiritalia sint/Phil 3,20 (cf Eph 6,12) 

tr 1 (15,4): secundum scribturas induti armis dei/Ps 90,13 
4 (61,4): cum induto fidei armis dei populo/ Jos 3,17 9 
(90,6): Os 14,10/propter quod et vos induti fidei armis 
UBELONN22 10 (93,1): indutus fidei armis 10 (95,19): 
indutus sicut scribtum est fidei armis PROL Eph It 1 
(240): omnibus genera armorum suggerit quibus contra 
spiritales hostes valeant dimicare (cf Eph 6,12) RUF 
Ad 7,79 (39,18): induite vos arma dei ut possitis iacula 
maligni ignita exstinguere (cf Eph 6,16; ev3uo«c0e cv rv- 
o7tÀtcv xou Oeou Ttpoc 1o OuvaoÜot co EXT) vov Tcovrjpou va mve- 
ropoueva ofsoat) 1,19 (39,23): an ignoras quia arcus 
et gladius et scutum et iacula et arma omnia ista instru- 
menta sunt bellica (cf Eph 6,16. 17; » eyvoetc ovt co&a xot 
"v, uoc atpoc xat Qopeoc xot BeXn xou orcAo. cxt Tto eux ot EO TV) 
Bas 2,4 (7738C): 1 Tm 1,18/dimicans adversus spiritus 
nequitiae et adversus principes et potestates, adversus 
mundi huius rectores tenebrarum. tum deinde etiam adver- 
sus vitia carnis assume scutum fidei et omnia arma spiri- 
tus quibus indutus possis resistere adversus ignita iacula 
diaboli (cf Eph 6,12. 16; xov «cv xveuux vov 776 Ttovnptc 
xavxa. cov Tcv cnc oxpxoc avoa(e Tcov crjV TtCvOTEALICV TOU 
myeupucroc) 2,4(1738D): indesinentem oculum ad con- 
siderandas adversarii astutias gere (cvevec vo oux TtpoG cov 
&VTVTtXOV. EOT QD) Ct 2(133,79): qui pro semet ipsis ad- 
versus astutias diaboli et daemonum pugnas dimicare non 
possunt 3(195,15): nisi si induta est armis dei et stat 
vigilans et immobilis adversus astutias diaboli/16 Gr 
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machinamenta 
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K ut possitis stare — contra insidias T 
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(Var): com; RUF exc Ct, Gr; PEL Eph 6,11 » CAr Eph 6,11; PS-AU spe; KA Sp; CO-Lat » PS-Liberius - PS-SOT; 
(AMst Eph 6,17, q; AM; AU Jb'*t (Var), seem; AR; CAEL 18,3; LEO; BEN-N; GR-T (Var); COL; A-SS Samson; 
LEOD; LUCU 12 (839D)com; PS-HI bre) armis AMst Ephtxt; RUF Ct, Gr; CAr cpl; (PRIS exc can; RUF Ps; 
MAXn; CAEL 18,4 (Var); ORI » PS-IS Rg app; RUS:CO 1,4; LEOD (Var); A-SS Guthlac; BED Esr, Sam 2,2505) 
casus non liquet KA A; (TE exc Marc 5; CY ep 10; [CY]; NO; A-SS Saturninus; HIL; PRIS can; ZE 1; GAU; MAX; 
PHI; RUF exc Bas, Ps; PEL Eph 6,16 » CAr Eph 6,16; AU Jbcem, Ps, do; THr Eph 6,15; PAU-N; APO; CAn; EUCH; 
EUS-E; HES; AV; CAE; PS-ORIE; VEN; RUS:CO 1,3; VER; PROL; CAr Eph 6,13, Ps; NIL; PS-GR-M Rg; JON; 
PS-IS s » PS-AU s erem; BED Sam 2,1846com; 3) omnia arma 61; HI Eph; THr; (RUF Bas): «6 — armatura LT 
EVWG?NQAHBZOAAB*QHMQB 5] 59: AU spe(Var); RUF Jdc (Var), Jos (Var); PEL Eph 6,11txt (Var); FAU-R; GR-M; 
PS-FAB - PS-SIX III.; M-A (200b,7); (HI Hab, Pach, Is 14; 16; AU Jbtxt (Var); BAS; EPH; GR-T; BED Sam 2, 
1846txtY armaturam 78 OPZAB?950TMGV(; AU spe; TE Marc 5; ZE 2; RUF Jdc (Var); PEL Eph 6,11txt (Var) » 
CAr Eph 6,11*xt (Var); PS-AM man; FAU-R (Var); GR-M (Var); LUCU; cf A-SS Columba; PS-FAB (Var); M-A (200a, 
T); (HI Pach (Var), Is 6 (222C); AU Jb'tst, stxt; A-SS Greg-M; BED Sam 4j fcasus non liquet HI Mt, Am, Is 6 (226C); 
71; Ez; KA Ant; [BON]) [omnis armatura fortium JUS-U « Ct 4,4] | (fidei CY ep 10; PRIS exc tr 1; AMst q !/5; 
MAX; cf PAU-N ep 40?; LEO s 9; KA Ant; PS-ORIE] (fidei et veritatis? BED Sam 3) (christi? AMst q !/; 
HI Is 16) spiritus? CO-Lat » PS-Liberius - PS-SOT; (RUF Bas « Vorlage): cf 2 Cor 10,4 (spiritus dei? BAS: 
Kontamination aus Vorlage — Bibeltext) (iustitiae? APO 9): cf Rm 6,13; 2 Cor 6,7 ídivina? NO; AU scom) 
(dominica? cf VER) |  itaut THr | possetis FZH*; AU spe (Var); PEL Eph (Var) c stare possitis? cf EPH 
| -vos 77; ZE2: « 6 | constare ZE 2; cf HIL Ps 61?; (cf PAU-N ep 1?) consistere HIL Ps 118; cf MAXn? 
resistere SLO, Berlin th.lat.f. 366; RUF pri; AN Mai; PS-AU spe; cf [BON]; M-A (200b,7); (HI Pach, Ez 8, Is 16; PS- 
HI bre; PS-FAB (Var)): «vvtoznva. K 1912 Origenes: « Eph 6,13 (obsistere? cf HIL Ps 134) fadsistere? TE je) 
repugnare? HI Epheem (543B) |  contra6Itx*; CY » MAXn; AM Lc 4,9; HI Ephtxt. com 1/5, Hab, Pach, Is6; CHRO; 
PS-FIR; CAE Cae - mon; s 207*xt; AN Mt h; CAr cpl; (AM Lc 4,37; LEO; S-Gr; S-Mo; [BON]? adversus 75 77 '78 
61m& 86 V; LUC; ZE; AMstt*t (Var): com: AM Lc IO (Var); 118 Ps; RUF Ct 2; 3; Jdc 6; Jos 9 (Var); 15; 16; PS-AM man; 
PEL Eph » CAr Eph; AN Mai; AU; PS-AU spe; THr; EPH; FAU-R; CAE s 2079om; GR-M; A-SS Guthlac; CO-Lat » 
PS-Liberius, PS-SOT; LUCU; PS-FAB - PS-SIX II1.; (HIL Ps 60 (Var); 65 !/; (Var); 118; BED Sam 4) adversum 
R; AMst!'**; AM Lc 10; sa » PS-AU s 84; HI Ephcem 1/;; RUF Gr; Jdc 2; Jos 9; 16 (Var); pri; (HIL Ps 60; 65; 118 
(Var); AM ep; HI Ez; BED Sam2) | «omnes? CY ze; PS-FIR; (COM; AU ci); - omnia? AMstcom: cf Eph 6,16 | 
machinationes TE Marc 5; AMstt*t; cf THr Eph 6,11eom E nationes AMsttx* (Var): Fehler machinamenta 
AMstcom; AN Mai; THr Eph 6,16; CAE s 207com 1/» (machinas? DION-E !/5j) ingenia TE cor, hae, Marc 2, vg, 
cf ap; HI Epheem !/s insidias 77 78 61 86 V; CY; cf KA A; AM Lc 4,37; 10,55; sa » PS-AU s 84; HI Ephcem 2/.. 
Pach, 1s; CHRO; RUF Jdc 6 (Var), Jos 16 (Var), cf mon?; PS-AM man; PEL Eph » CAr Eph; PS-FIR; PS-AU spe; 
EPH; LEO; FAU-R; CAE s 207txt. com 1/, (Var); PS-GEN; CAr cpl; GR-M; A-SS Guthlac, Irenaeus Lugd; LUCU; 
$-Mo; PS-FAB - PS$-SIX III.; (HIL Ps 60; cf 139.140; MAX; PEL Dem !/5; AU ci; ep (Dublette); DION-E !/4; CAE vg 
»DON;PS-IGN; BED Sam 2,2503) remedium 75 remedia LUC; (cf AU s 56?) versutias Berlin th.lat.f. 366 *; 
[AMsttxt (Var)]; AM Lc4,9; HI Ephtxt- com 2/c 4. 1/- (Dublette); Hab; RUF Jdc 6 (Var); THr Eph 6,11*xt; AN Mt h; (DION- 
E!/3;AIL) X versutiam? AM Lc 4,19 astutias RUF Bas, Ct 2; 3; Gr; Jdc 6; Jos 3; 9; 15; 16; pri; (ATH; PEL 1 Cor 
SED-S; Dem 1/5) astutiam AM ep; RUF jdc 2; 6 (Var); Jos 9 (Var); PEL Eph (B); (cf LAC op?; AU ep (Dublette); 
GEEIED Lc? adinventiones? HI Ephcem !/s (Dublette); (COM (Var)) tinventiones? COM; nequitias? HIL 
Ps 118; ZE; CAE s 207com 1/5: ((BON] 80 (Dublette)): cf Eph 6,12 suggestiones? AU Ps 75 temptamenta? 
HIL Ps 61; AM Jac, 118 Ps ícaptiones? EVA-A) (fraudes? LAC in; cf [BON] 80 (Dublette)? 7- (diaboli) 
(insidias)? CY ze; AM Lc 10,55; sa » PS-AU s 84; RUF Bas, Gr; CAr cpl, cf Eph 6,13; CAE s 207:xt; PS-GEN; A-SS 
Guthlac, Irenaeus Lugd; (cf HIL Ps 60; PEL I1 Cor; LEO; DION-E) | adversarii CHRO; RUF Bas; (LAC): cf 
TEPUDS inimici PS-FIR; AN Mth 1; (ATH; cf RUF mon; DION-E): » Ephrem x AMsttxt diaboli adversan- 
tis? AM sa » PS-AU s 84 teterrimi hostis? A-SS Guthlac antiqui hostis? A-SS Irenaeus Lugd: cf Apc 12,9 (Var) 
(temptatoris? AU ep) (diabolicae temptationis? MAX s Mu 51j spiritalis? AM Lc 4,37: « Eph 6,12 5s spi- 
ritales? AM Lc 4,37 (Var) ínequitiae spiritalis? LEO; BED Lc): « Eph 6,12 (^ spiritalis nequitiae? AM Jacj: 
« Eph 6,12 


1,88,1 (66,8): quibus armis spiritalibus adversum diaboli ^ Reg.r et Jes. ed.)) Jdc 2,3 (475,79): or Man 11/si enim 
astutias me circeumdem/Ex 17,11 (xot x«vorAwx zpoc vac — non stetero firmus adversum astutiam diaboli 6,2 
xou xovnpou (8uxBoXou Coisl. 7) us0o8etxc oroouat (-oouot — (500,172): induite vos arma (armatura FG; -turam rn) dei 
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ut possitis stare adversus astutias (-am m, Ald. Del.; in- 
sidias G; versutias E) diaboli 9,7 (518,21): sanctus 
apostolus ad huiuscemodi bella armis convenientibus in- 
struit milites dei dicens/14 (cf Eph 6,12) Jos-5; 7^ (801; 
70): ut eorum voluminibus instructi diabolicas non igno- 
remus astutias 9,9 (355,8): qui in omnibus perfecti 
stare norunt armati adversum (-us BDEF, Ald. Del.) astu- 
tias (-am A) diaboli 15,1 (381,23): induite vos arma 
(armatura E) dei ut possitis stare adversus astutias diaboli 
76,5 (400,9): in his omnibus velut armis dei muniti ste- 
mus adversus (-um ACFun, richtig?) astutias (insidias C) 
diaboli Lv 76,7 (505,9): l7[cum arma praeparat mili- 
tibus Christi/17 mon pr (389/390): scuto fidei ab ini- 
mico insidiante protectus (cf Eph 6,16; nicht im Griechi- 
schen) Nm 7,6 (47,25): 12/propterea et hanc pugnam 
spiritalem atque invisibilem pugnaturis spiritalia arma et 
invisibilia tela componit et dicit/14 (cf Eph 6,12. 16) 
20,1 (186,26): 16/sed si nobis non desint arma quibus nos 
armari iubet apostolus/16 25,2 (234,23): l6[talibus 
enim instructus armis pri 3,2,7 (246,17): 4,2T[sed in- 
duite inquit arma dei ut possitis resistere adversum astu- 
tias diaboli/ Ps 36,2,8 (1335B): videamus ne forte sic- 
ut sunt quaedam arma dei/14. 17. 16/ita etiam sint arma 
diaboli quibus indutus est homo peccator (cf AM Ps) 
36,2,8 (1336A): qui non est armis dei munitus 36,3,1 
(1336C): dicebamus quaedam de. . .armis dei et quia om- 
nes homines armati sunt. . .infantes enim neque dei arma 
tractare possunt neque arma diaboli...omnes habere ar- 
ma...diaboli arma habent et iniquitatis...armis dei di- 
centur induti 36,8,3 (1339C): qui muniti sunt armis 
dei RUS:CO 7,3 (746,17): 16/bonae voluntatis arma 
hoc est Christum/14 (co «vc eu9oxtc orcAov 1 out&Eoct xpuovov) 
1,4 (126,19): omnimodis spiritalibus armis amicta/16 
S-Gr A 144 (231): da fiduciam servis tuis contra nequissi- 
mum draconem fortiter stare S-Mo 319 (153,1): prote- 
gat nos contra huius tentatoris insidias lorica iustitie et 
galea salutis eterne (cf Eph 6,14.17) SED-S 1 Cor (162 
B): ad astutias diaboli praecavendas (« PEL 1 Cor) 
PS-SIX III. (565): /induite vos armatura dei. . .(- V). . . di- 
aboli/ (2 PS-FAB) PS-SOT 2 (124): induentes arma 
spiritus adversus malignantes contra fidem eius/1 Jo 4,1 
(« CO-Lat) TE ap 22,12 (130): quid ergo de ceteris in- 
geniis vel etiam viribus fallaciae spiritalis edisseram (cf 
Eph 6,12) cor 1,3 (1040): 14/ac totus de apostolo ar- 
matus 15,4 (1065): agnoscamus ingenia diaboli idcirco 
quaedam de divinis affectantis ut nos de suorum fide con- 
fundat et iudicet fu 9,2 (31,17): 5,8/stare immobiles 
praecipit, utique nec fuga mobiles, et accinctos: in fugam 
an in occursum evangelii? arma quoque demonstrat quae 
fugituris non essent necessaria /16/ resistentes sine dubio 
et excipientes omnem vim illius/1 Jo 3,16 (cf Eph 6,14. 15) 
10,1 (33,4): bonum militem Christo imperatori suo prae- 
stat qui tam plene ab apostolo armatus hae 39,1 (219): 
haec sunt ingenia/ je 17,8 (1277): 12/adversus haec 
non carne et sanguine, sed fide et spiritu robusto oportet 
adsistere (cf Eph 6,12) Marc 2,20,1 (498): per istas ca- 
ligines sequemur nequitiam et in Jucem extrahemus inge- 
nia tenebrarum (cf Eph 6,12) 3,14,7 (527): agnosce et 
spolia figurata cuius et arma allegorica (MR3; -ce R!) di- 
dicisti. figurate itaque et domino eiusmodi loquente et apo- 
stolo scribente (cf Ps 44,3-6; Mt 10,34) 4,20,4 (595): 
qui bellum spiritale adversus spiritales hostes spiritali mi- 
litia et spiritalibus armis spiritaliter debellaturus esset (cf 
Eph 6,12) 5,18,12 (720): 12/cum supra quidem induere 
nos iubeat armaturam in qua stemus ad machinationes di- 
aboli, iam ostendit diaboli esse quae diabolo subiungit/ 
res 3,4 (924): Gal 3,27/quid alieno uteris clipeo, si ab apo- 
stolo armatus es (cf Eph 6,16) vg 1,6 (80,26): quale est 
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enim ut diabolo semper operante et adiciente cottidie ad 
iniquitatis ingenia opus dei aut cessaverit aut proficere 
destiterit (cf Eph 6,12) THr Eph 6,77 (790,8): induite 
vos omnia arma dei...quia omnia arma indui praecipie- 
bat: ita ut possitis stare adversus versutias diaboli. itaque 
nolite locum dare diabolicis machinationibus (cf Eph 4,27) 
6,12 (190,20): 12/inconsequens esse videtur ut is qui de 
armis omnibus sumendis (arma omnia sumenda CH) et 
bello disputavit conluctationem memoretur (cf Eph 6,12) 
6,16 (193,1): 16/nam pro scuto inquit sit vobis fides per 
quam omnia diaboli (— H) machinamenta facile percute- 
re poteritis/17 (cf Eph 6,16) VEN carm 8,3,121 (184): 
proque suis famulis et deus arma tenet/14 VER cant 
2,26 (28b): armorum quippe dominicorum spiritaliumque 
certaminum exercitia consequuntur (cf Eph 6,12) ZE 
1,12,6 (88): in armis expeditissime standum 2,43,2 
(255): induite vos armatura dei ut possitis vos constare ad- 
versus nequitias diaboli/16 

12 A-SS Agnes 1 (358): certans contra principes et 
potestates tenebrarum (nur cod. Noallianus) Columba 
3,7 (480): videt contra se tetram et nigerrimam daemo- 
num cum ferreis veribus aciem proeliari...ipse vero con- 
tra tales emulos unus homo innumeros accepta Pauli ar- 
matura apostoli forti conflictu dimicabat (cf Eph 6,11. 13) 
Des 6 (567,19): et quod non est...(- V)...sed adversus 
potestates et principatus harum tenebrarum (« HI ep 22) 
Donatus 5 (755A): quod neque rectores huius mundi et ha- 
rum tenebrarum fieri praecipiebant Irenaeus Lugd 1, 
11 (458,2): Mt 10,28/illis vero [sub] unius hore manet cer- 
tamen Leudegar I 22 (303,14): magis spiritalem nequi- 
tiam quam terrenum hostem metuere AIL prog (336 
C): 1,18/non est enim inquit apostolus nobis colluctatio 
... (2 I)...adversus rectores tenebrarum. ..(- I). ..cae- 
lestibus/ (371): in Iacob (cf Mt 1,15. 16) ut rectores 
tenebrarum harum et principem potestatis huius aeris/Gal 
5,24 (cf Eph 2,2) AM Abr 2,59 (612,16): spiritalium ne- 
quitiae quae sunt in caelestibus (— ND?) Aux 6 (1009 
A): sed quia lucta nobis est non solum adversus carnem et 
sanguinem, sed etiam quod gravius est adversus spiritalia 
nequitiae quae sunt in caelestibus, tentator ille diabolus 
per ministros suos certamen auget...sinite quaeso esse 
certamen ep 29,23 (1060C): et sumpseris arma dei ad- 
versum spiritales nequitias et astutiam diaboli (cf Eph 
GXBISSTS) 37,30 (1091 B): 16/sunt enim nobis quaedam 
et in pace proelia 43,5 (1131A): 1 Cor 9,26/quia in 
Christi praedicatione omnes spiritales nequitias quae sibi 
adversabantur convulnerabat 43,6 (1131A): sed non 
solum adversus nequitiae spiritalia quae sunt in caelesti- 
bus, sed etiam adversus carnem et sanguinem lucta nobis 
63,71 (1209A): 1 Cor 4,9/cum luctaretur ut ad Christi bra- 
vium perveniret (cf 1 Cor 9,24), cum certaret ut in terris 
vitam angelorum institueret, in caelo nequitiam angelo- 
rum refelleret. colluctabatur enim nequitiis spiritalibus 
70,23 (1240€): adversantis nequitiae spiritalis dolo se et 
malitia transductum 16,5 (1260€): 4,14/docti quoque 
proelium non solum adversus carnem et sanguinem, sed 
etiam adversus omnem militiam (mal. non pauci rss.) spi- 
ritalis nequitiae quae est in caelestibus vividis gerere vir- 
tutibus 116,14 (1263C): quasi bonum bellatorem sumere 
arma dei (cf Eph 6,11. 13) ac praetendere semper non so- 
Ium adversus carnem et sanguinem, sed etiam adversum 
spiritales nequitias Jac 2,29 (49,9): quo spiritalis ne- 
quitiae temptamenta...repelluntur (cf Eph 6,11) Jb 
4,5 (270,20): cum spiritu oris sui (2 Th 2,8) sancti apostoli 
...eruerent nequitias spiritalis (-es P2BDP'Ca) 4,30 
(291,10): qui videt sibi adversus carnem et sanguinem esse 
luctamen Is 47 (672,6): superatis nequitiis spiritalibus 
120909295 Lc 4,9 (109,110): /cum sciret nobis primo 
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contra carnem et sanguinem, deinde contra potestates, 
contra rectores mundi tenebrarum harum, adversus spiri- 
talia nequitiae quae sunt in caelestibus esse luctamen 
4,20 (113,249): /quo hominem ab spiritalis nequitiae incur- 
sione defendat 4,32 (117,399): adversis flatibus nequi- 
tiae spiritalis nullus...tutus est 4,37 (119,447): docet 
igitur te scriptura divina non (^ solum agET) tibi contra 
carnem et sanguinem, sed contra insidias spiritalis (-les 
O3p?V P) (cf Eph 6,11) esse certamen. vides magnificenti- 
am Christiani viri qui certat cum rectoribus mundi et licet 
constitutus in terris adversus spiritalia nequitiae quae sunt 
in caelestibus animi virtute decernit 4,63 (129,778): 
quasi quidam nequitiae spiritalis inlecebrosus adfatus 
5,36 (148,403): nec solum in cuiusque domo vatis repper- 
turus docetur Christus hospitium, sed etiam per figuram 
nequitiae spiritalis manubias et arma sumturus (cf 1 Rg 
21,8) 5,82 (162,869): non nequitiae spiritalis incursu 
5,108 (171,1175): quos rectores mundi huius atque tene- 
brarum...receperunt 6,40 (188,415): subiecti igitur 
sumus nequitiae spiritalis procellis 6,98 (209,1058): 
Mt 16,18/ut nullis possit nequitiae spiritalis everberari 
procellis/Mt 16,18 1,32 (226,349): volucres quoque cae- 
li quae frequenter ad nequitiae spiritalis similitudinem de- 
rivantur 1,92 (245,936): destruendae nequitiae spirita- 
lis hominibus quoque dederit potestatem (cf 1 Cor 15,24) 
7,176 (275,1937): quibus adversus altitudinem extollen- 
tem se nequitiae spiritalis scit esse certandum (cf 2 Cor 
10,5) 1,185 (278,2041): turbo nequitiae spiritalis 
7,203 (285,2250): norint...adversus temtamenta nequi- 
tiae spiritalis fidei munimen obtendere/Is 5,2 8,20 
(308,328): extollentem se altitudinem nequitiae spirita- 
lis videatur exprimere (cf 2 Cor 10,5) 10,11 (349, 
122): nunc terrere temtant spiritalia nequitiae quae sunt 
in caelestibus 10,19 (351,203): non est enim conlucta- 
tio nobis adversus. . .(2 I)...harum 10,109 (376,1032): 
spiritalia nequitiae quae sunt in caelestibus Nab 61 
(505,3): Prv 19,17/pulchre autem sanctus David in psal- 
mo septuagesimo quinto hymnum deo concinens ad Assy- 
rium scriptum, hoc est adversus nequitiae (-as CB'N") spi- 
ritalis (-es CB'9LE) Assyrium, inanem ac vanum principem 
istius mundi (cf Ps 75,1) par 55 (313,7): quia non est 
(— R V^) nobis conluctatio adversus carnem et sanguinem, 
sed (4. et R) adversus (^ et V') principatus et potestates et 
rectores huius mundi tenebrarum harum, adversus nequi- 
tiam spiritalium quae sunt in caelestibus Ps 1,7,4 
(7,2): Prv 14,30/si quis praeterea adversus nequitiae spi- 
ritalis incursus vult esse munitus 1,37,2 (33,3): fuit il- 
li conluctatio adversus principes mundi, fuit in ipsa passio- 
ne certamen adversus temptatores 1,38,1 (33,9): quad- 
ripertitum autem nobis certamen esse etiam apostolus 
comprehendit dicens: quia non est nobis (— n. non est F*) 
luctatio (Iucta 8a) adversus carnem et sanguinem, sed ad- 
versus principatus et (— Cv) potestates, adversus mundi 
huius rectores et tenebrarum, adversus spiritalia nequitiae 
quae (hi8) suntin caelestibus —— 36,24,4 (90,14): quia pug- 
na tibi non solum adversus carnem et sanguinem est, sed 
adversus ipsas quoque (— q. i. B) nequitias spiritales quae 
non videntur/ 36,56,1-2 (112,23): haec omnia certami- 
na subiit apostolus Paulus sicut ipse demonstrat. itaque 
alibi dicit: quoniam non est nobis (vobis 8) zc» (pale A; 
pale Bav) adversus (-um A) carnem et sanguinem, sed ad- 
versus principes (-patus B) et potestates et, ut compendio 
utar, adversus nequitias spiritales. in latinis plerisque con- 
luctatio repperitur, in graecis omnibus r2», (pale codd.) 
scribitur; rA» enim Graecorum lucta est Latinorum. et ve- 
re ro», quia caro et sanguis et nequitiae spiritales patien- 
tia...superantur (cf RUF Ps) 38,2,1 (184,23): nequi- 
tiae in caelestibus spiritales (— sp. in cael. 8) adversus 
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quas grave luctamen est iustis 38,19,1 (198,18): quia 
et nobis lucta non solum adversus carnem et sanguinem 
est, sed et (etiam BCQa) adversus spiritalia nequitiae in 
caelestibus 43,1,2 (259,8): 2 Tm 2,5/luctandum est igi- 
tur adversus carnis huius inlecebras et fervorem sangui- 
nis, luctandum est adversus nequitias spiritales 43,54,4 
(299,16): inlusioni etiam fuerint spiritalibus nequitiis et 
potestatibus contra quas (— quas c. Q) iustis lucta esse 
consuevit 45,16,3 (341,13): inclinata sunt ergo regna 
(cf Ps 45,7) spiritalium nequitiarum quae sunt in caelesti- 
bus 45,22,1 (344,20): abstulit ergo dominus bella (cf 
Ps 45,10) quae movebat nobis nequitia spiritalis 61, 
11,1 (384,21): vidit hinc persecutores inde nequitias spiri- 
tales in unum convenire (cf Ps 2,2 etc) 118 Ps 3,45,1 
(65,21): quoniam non est nobis conluctatio...(-1)...mun- 
di huius (— h. m. MN) rectores tenebrarum harum (— G*), 
adversus spiritalia nequitiae quae sunt in caelestibus 
8,39,3 (174,19): bellum tibi est etiam adversus nequitias 
spiritales. advertis cum quantis tibi (« est M?2a; - sit v) 
proelium 8,46,2 (178,27): tunc spiritales (-is NPT) ne- 
quitiae tenebras offundunt 8,58,1 (187,4): quia sunt 
etiam spiritales nequitiae in caelestibus 8,58,2 (187,15): 
caelum (Mt 6,26) velut medius quidam inter caelum et 
terram aerius locus dicitur in quo sunt etiam spiritales ne- 
quitiae in caelestibus 10,14,3 (212,1): de nequitiis spi- 
ritalibus quae sunt in caelestibus triumphaverit iD 
21,2 (247,2): persequuntur nequitiae spiritales 11, 24,1 
(248,28): sciebat sibi adversus (-um O) fortes esse certa- 
men pluraque sibi proelia praeparata dimicaturo nunc ad- 
versus nequitias spiritales quae sunt in caelestibus, nunc 
adversus calorem sanguinis (cf HIL Ps 118 caph 9) 
16,11,2 (357,16): hominem se esse cognovit, inpar sibi bel- 
lum adversum (-us O) spiritalia (— N) nequitiae in caeles- 
tibus/Sap 4,11 19,17,1 (425,22): est enim conluctatio 
sanctis non solum adversus carnem et sanguinem, sed et- 
iam adversus principatus et (— O) potestates istius (huius 
q) mundi rectoresque tenebrarum 20,9,1 (449,18): cum 
videat sibi non solum adversus carnem et sanguinem, sed 
etiam adversus spiritales nequitias quae sunt in caelestibus 
esse luctamen (cf HIL Ps 118 resch) 21,6,2 (476,20): 
sunt et principes mundi rectoresque tenebrarum qui te in 
tuo pectore conantur obprimere 22,16,1 (496,7): quod 
iam diu adversus nequitias spiritales, adversus temptamen- 
ta huius saeculi proelietur (cf Eph 6,11) ptr 17 (134,7): 
spiritales nequitiae...nunc subditae Christi triumpho 
Sat 1,29 (225): a nequitiae spiritalis incursionibus eius a- 
nimam liberavit 2,106 (307): cum legerimus bellum no- 
bis esse non adversus carnem et sanguinem, sed adversus 
spiritalia nequitiae quae sunt in caelestibus/2 Cor 10,4 
vg 1,19 (10,10): quibus non tantum de carne et sanguine, 
sed etiam de ipso mundi principe saectilique (saeculi AF) 
rectore victoria est (cf Eph 2,2; Jo 12,31) 1,43 (22,3): 
quod est evidentis indicii spiritalium nequitiarum senti- 
bus virtutem obsideri vgt 69 (32,11): audisti quia te a 
(— KU) leonum et pardorum id est a (— A) spiritalium 
nequitiarum incursionibus separavit (cf Ct 4,8) Ti SIS 
24): Ct 5,3/offenditur enim et frequenter offertur per ne- 
quitiam spiritalem vid 48 (249B): iam tunc de nequi- 
tiis spiritalibus victoria parabatur PS-AM man (28B): 
non est nobis lucta adversus carnem et sanguinem, sed 
adversus principatus et potestates huius mundi, adversus 
tenebrarum harum rectores et cetera (« RUF Nm 27,12) 
AMst 1 Cor 2,8 (204C - Cas. 1003,33): 1 Cor 2,8/principes 
huius saeculi (1 Cor 2,8) non solum homines accipiendos 
Iudaeorum et Romanorum, sed et hos principes ac potes- 
tates quos supra dixit (1 Cor 2,6), ad quos vere pertinet 
dictum hoc, adversus quos nobis conluctatio est, spiritalis 
nequitiae in caelestibus 2NKGOTMONDNOSTC —'Gassemu 
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21): per haec deus vincit principes et potestates. . .muni- 
tiones (2 Cor 10,5) ergo principes dicit et potestates et spi- 
ritalia nequitiae/2 Cor 10,5 Eph 6,12 (423C - Cas. 
296b,36): quoniam non (— P*) est vobis (nobis r) conluc- 
tatio (inl. Q; lucta rm) adversum (-us MGONrm) carnem 
.. (2 D)...potestates huius mundi (huiusmodi Y*; 4 ad- 
versus Mrrn) tenebrarum harum rectores, adversus spirita- 
lia nequitiae (- quae sunt rmn) in caelestibus 6,12 (423D 
— Cas. 297a,9): quos tenebrarum harum dicit rectores, spi- 
ritus nequissimi qui degunt in caelestibus in firmamento 
mundi. hi sunt erroris duces, tenebrarum rectores. . .rec- 
tores enim tenebrarum in perversum intellegendi sunt 
6,17 (4244 - Cas. 2972,30): contra atrocissimos hostes . . . 
bellum gerimus... 13/in huiusmodi ergo bello...non con- 
tra carnalia nequitiae, sed adversus spiritalia dimicatur 
... adversus spiritalia enim nequitiae spiritaliter repug- 
nandum est q 1,5 (15,22): conluctatio in mundo est 
1,7 (16,7): omnis qui conluctatur in mundo 41,4 (03, 
16): sed et supernae spiritales in caelestibus degentes (cf 
Eph 3,10) 66,1 (116,7): non est nobis conluctatio ad- 
versus carnem et sanguinem, sed adversus (^ xscexoeesek 
N) principes et potestates, adversus huius mundi tenebra- 
rum harum rectores (— r. ten. h. CGA; rectores t. h. rec- 
toris C!) 80,1 (136,10): quasi mundi rectoribus 
106,8 (239,15): quod enim de deo est, super omnes potesta- 
tes et principatus et (est P) simul super omnes potentias 
spiritales (-is CN.X) est (cf Eph 1,21) 110,1 (269,19): 
non est enim ait conluctatio vobis adversus. ..(- V)...po- 
testates 111,13 (283,20): dicunt ad principes et potes- 
tates adversus quos nobis conluctationem esse dicit apo- 
stolus 115,37 (330,5): quia. ..(- V)...potestates 
115,81 (348,5): si timor dei in animo sit, neque (nec M) ca- 
ro neque sanguis neque principes et potestates praevalent 
126,14 (397,21): /non dubitat congredi contra principes et 
potestates [AMst] Rm 7,14 (nur PL 17,117C): non est 
... (» V)...potestates, contra spiritalia nequitiae in cae- 
lestibus (orn. codd.) AN Mt h 14 (711): ait apostolus di- 
cens: adversus rectores huius mundi tenebrarum harum. 
non dixit 'adversus rectores huius mundi' tantummodo, 
sed addidit *mundi tenebrarum' 14 (712): tenebrae au- 
tem mundi dicuntur homines iniqui sicut et sancti mundi 
lux appellantur sicut ait apostolus/5,8 (cf Eph 5,8; Mt 
5,14) 35 (827): /non est nobis colluctatio cum carne et 
sanguine, sed adversus principatus et potestates, adversus 
rectores huius mundi tenebrarum/ 51 (925): et Paulus 
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cum diceret: non est. ..(- V)...sanguinem, non dixit tan- 
tum 'deponite mala', sed/ s Cas 11,146 (147a): non e- 
nim nobis est colluctatio...(- I)...principatus, adversus 
potestates, adversus mundi potestates (potestas Edit.) et 
tenebras praesentis saeculi, adversus spiritus malignanti- 
um. sicut ipse inquit demonstravit nobis multitudinem re- 
luctantium et ita nos provocat ad illa sibimet adversa luc- 
tamina ANI h 6,7 (1039|40): imminet namque nobis 
grande certamen et adversus invisibiles lucta virtutes, ad- 
versus spiritalia nequitiae et contra huiusmodi principa- 
tus et potestates pugnandum est (xat Yap ocv egeocnxe 
yeXeno xat Tcpoc vc atopaccouc Tiv Ouvequetc T) Tc, Trpoc xac 
TVEULLOUCUXC 1G Tcov) ptacG v) (1000), Tcpoc vt exec, Tipos x6 eG- 
ouGt«c o TtoAeptoc) APO 1 (20): ab Egyptiis daemonum 
catervis oppressa rectoribus tenebrarum qui sub principe 
mundi Pharaone militant 2 (35): quamdiu...a spiri- 
talibus nequitiarum bestiis devoretur 6 (113): /quae 
illaesum possunt Christi militem conservare dimicantem 
adversus cuneos aerearum potestatum 12 (236): Mt 
18,7/ubi in colluctatione positi sunt fideles AR Gr 17 
(414,1): 13/non est enim nobis lucta (luctacio C) adversus 
carnem et sanguinem, sed adversus principes huius mundi 
et rectores tenebrarum harum/ Ps 34 (371A): hanc ora- 
tionem psalmi praesentis non contra carnem et sanguinem, 
sed contra spiritus aeris huius (cf Eph 2,2) 82 (445D): 
cum his nobis adhuc congressio est quos spiritaliter cona- 
mur vincere ARN 1,53 (49,9): quem. ..non rectores, 
non principes mundi, non denique dii magni. ..potuerunt 
noscere vel suspicari (cf 1 Cor 2,8) ATH Ant 2/7 (36, 
16): etenim adversus hos est nobis colluctatio ut dixit san- 
ctus apostolus Paulus, non adversus carnem et sanguinem, 
sed adversus principatus, adversus potestates, adversus 
tenebras tenentes has mundi, adversus spiritalia nequitiae 
in caelestibus (xot x poc vouvouc eoctyv vuv 7) tX, c6 evev o 
«T0010À0G, OU TtpOG QUOC XL Ox pxo. oo. Trpoc toG orpyrac Xxet 
Ttpoc taG €&ouotac, TQoG 1OUG X0G[LOXQOctOpO.G 100 OXOTOUG TOU- 
TOU, TcpOG TX TtVEULLCTUXG. T'ü)G TCOVT)ptG EV TOLC ETCOUDAV OLG ; 
eine andere Übersetzung siehe EVA-A 21) — 57 (60,24): 
quantas colluctationes sustinuit ut scriptum est, non ad- 
versus carnem et sanguinem, sed adversus adversarios dae- 
mones (ooxc urepLetve cxx, xot. 00 "Ye YoX[4evov, oU TtQoG 
atu x«t Gorpxo aXXo T«poc touc avcoxetuievouc Oattovoc; eine 
andere Übersetzung siehe EVA-A 51) 65. (71,4): vi- 
dens contra quantos nobis est colluctatio (BAercov rpoc mo- 
Gouc juty eozty 7, c2; eine andere Übersetzung siehe EVA- 
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A 65) AU ag 3 (104,4): non est...(- V)...principes 
(-patus y) et potestates (— pot. et pr. G) huius mundi rec- 
tores (— PRMGSYvVLWBFHUNK) harum tenebrarum 
(— t. h. VLW), adversus spiritalia nequitiae in caelestibus 
... mala daemonia ideo apostolus appellat spiritalia quia 
etiam mali angeli in scripturis spiritus appellantur. ideo 
autem rectores harum tenebrarum (^ t. h. VL) eos dicit, 
quoniam peccatores homines tenebras appellat quibus isti 
dominantur 4 (106,19): quod ab apostolo scriptum est: 
rectores harum tenebrarum (^ t. h. N) et spiritalia nequi- 
tiae in caelestibus. ..unde sint in caelo rectores tenebra- 
rum 5 (107,11): dicebamus apostolum Paulum dixisse 
habere nos conluctationem adversus rectores tenebrarum 
et spiritalia nequitiae (-ia /N) in caelestibus. . . ubi ait: spi- 
ritalia (-iae B) nequitiae (-ia N) in caelestibus. . . dimice- 
mus adversus spiritalia (-iae B) nequitiae (-ia NL*) 6 
(108,10): apostolum in semet ipso triumphasse de potes- 
tatibus huius mundi bo 33 (871,26): spiritalia nequiti- 
ae in caelestibus nominat ep 217,10 (410,15): 2,2/prin- 
ceps iste rector tenebrarum ( — ten. r. T) 220,12 (440, 
12): ut expugnent principes et potestates et spiritalia ne- 
quitiae (-ia PHP2)/Mt 25,41 228,7 (489,23) - ap POS 
vi 30,25 (172,11): magis timeamus ne oves Christi spirita- 
lis (-es Possidii E*) nequitiae gladio in corde. . .truciden- 
tur Fo 23 (107,19): quod autem ait apostolus nobis col- 
luctationem non esse adversus. . .(- V)... potestates et ce- 
tera quae sunt commemorata (« FO-M) 23 (108,1): et 
contra illos luctam habemus (« FO-M) Jb 39 (622,19): 
sciens quia non est ei colluctatio...(- V)...potestates et 
rectores mundi tenebrarum harum, adversus (versus C) spi- 
ritalia nequitiae in caelestibus. . .ut adversus spiritalia ne- 
quitiae spiritalibus armis dimicet, non corporalibus adver- 
sus carnem et sanguinem (cf Eph 6,11. 13). . .in quibus ea- 
dem spiritalia nequitiae versantur; non enim rectores mun- 
di propterea dicti sunt hi spiritus, quia caelum et terram 
regunt, sed sicut ipse exponit apostolus. etenim ne ita in- 
tellegeretur, subiecit statim quid dixerit rectores mundi: 
tenebrarum harum inquit, hoc est inpiorum... Ps 17,29/ 
quos ergo dicit apostolus rectores tenebrarum Jo 55,4, 
7 (465): novit apostolus quaedam spiritalia nequitiae in 
caelestibus adversus quae nobis colluctationem esse testa- 
tur 119,2,19 (527): non est. ..(» V)...sanguinem. ..sed 
adversus principes et potestates et rectores mundi tene- 
brarum harum. sequenti enim verbo exposuit quid dixis- 
set *mundi', cum subiecit 'tenebrarum harum', ne quis- 
quam mundi nomine intellegeret universam creaturam, 
cuius nullo modo sunt rectores angeli desertores. tenebra- 
rum inquit harum id est mundi istius amatorum. . .fue- 
runt sub rectoribus tenebrarum harum...princeps huius 
mundi hoc est tenebrarum harum (cf Jo 16,11) 95,4,18 
(568): princeps ergo mundi huius (cf Jo 16,11) hoc est prin- 
ceps tenebrarum harum 1 Jo 1,5 (1981): sicut dicit apo- 
Stolus diabolum et angelos eius (cf Mt 25,41) rectores tene- 
brarum harum esse. non diceret rectores tenebrarum nisi 
rectores peccatorum, dominatoresiniquorum .4,3(2006): 
quando non erit lucta cum carne et sanguine Jul 2,32 
(695): in quadam militia belloque constituit, non solum ad- 
versus aemulas aerias potestates, sed adversus ipsas nos- 
tras cupiditates jul im 5,40 (1476): non enim erravit 
apostolus ubi ait 'spiritalia nequitiae'; quae spiritalia pro- 
cul dubio naturalia sunt Par 2,9 (54,24): quoniam 
(quem a) principes (-em Ma) et rectores (-em MGH Iv) te- 
nebrarum harum id est peccatorum ipsum et angelos eius 
(cf Mt 25,41) apostolus Paulus appellat Pet 3,13 (174, 
5): dei servis sancteque deo militantibus non adversus Pe- 
tilianum atque huiusmodi carnem. ..(- I).. .potestates et 
rectores talium tenebrarum Ps 26 en 2,20,2 (165): quia 
rector impiorum diabolus est, rector mundi tenebrarum 
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harum. quarum tenebrarum? 29 en 2,1,5 (173): ut non 
cognoscamus adversus quos nobis sit colluctatio 209 en 
2,1,50 (174): non est nobis (vobis P) colluctatio adversus 
carnem et sanguinem id est adversus homines, sed adver- 
sus principes et potestates et rectores mundi tenebrarum 
harum 30 en 2 s 3,2,16 (213): non est. ..(- I)...san- 
guinem id est non adversus homines, sed adversus princi- 
pes et potestates et rectores mundi. cuius mundi? caeli et 
terrae? absit. huius mundi rector non est. . . denique addit 
et exponit: quod dico mundi, tenebrarum harum. quarum 
utique tenebrarum, nisi... 5,8/adversus spiritalia inquit 
nequitiae in caelestibus, adversus diabolum et eius ange- 
los (cf Mt 25,41) dimicatis 34 s 1,4,8 (302): de quibus 
nos admonet apostolus dicens: non est...(- V)...sangui- 
nem id est adversus homines; non adversus eos quos vide- 
tis, sed adversus eos quos non videtis, adversus principes 
et potestates et rectores mundi tenebrarum harum. cum 
diceret enim 'rectores mundi'... 1 Jo 5,19/exposuit apo- 
stolus cuius mundi essent rectores: tenebrarum inquit ha- 
rum. rectores mundi dico rectores tenebrarum harum. rur- 
sus cogit nos intellegere quid dixerit tenebrarum harum'. 
quarum tenebrarum rectores sunt diabolus et angeli eius? 
(cf Mt 25,41) 34 s 1,7,4 (304): ista vero saecularia et 
temporalia ad daemones pertinent et ad potestates illas 
harum tenebrarum 54,4,21 (658): contra quos habemus 
occultam luctam, ad quam luctam nos armat apostolus di- 
cens: non est...(- V)...sanguinem id est adversus homi- 
nes quos videtis, sed adversus principes et potestates et 
rectores mundi tenebrarum harum. ne forte cum dixisset 
*mundi', intellegeres daemones esse rectores caeli et ter- 
rae, mundi dixit tenebrarum harum, mundi dixit amato- 
rum mundi, mundi dixit impiorum et iniquorum, mundi 
dixit/Jo 1,10. 5/mundi nomine appellantur, harum tene- 
brarum sunt illi rectores...de ipsis tenebris quarum illi 
rectores sunt 54,6,14 (660): inimicus occultus rector 
harum tenebrarum quas tu pateris in carne et sanguine 
55,4,0 (679): sciamus quia non est...(- V)...potestates 
et spiritalia nequitiae id est adversus diabolum et angelos 
eius (cf Mt 25,41) (cf HIL Ps 55) 61,13,37 (783): non 
est nobis colluctatio...(- I)...potestates/Ps 61,8 

IO s 1,7,21 (947): non est nobis colluctatio...(- I)...po- 
testates et rectores mundi tenebrarum harum, adversus 
spiritalia nequitiae 115,4,4 (1039): indicitur tibi bellum 
non solum adversus suggestiones diaboli, adversus princi- 
pem potestatis aeris huius qui operatur in filiis diffidenti- 
ae, adversus diabolum et angelos eius, spiritalia nequitiae; 
non solum ergo adversus ipsos tibi bellum indicitur, sed ad- 
versus teipsum...incipit tibi esse bellum adversus te (cf 
Eph 2,2; 6,11; Mt 25,41) 16,7,7 (1057): non est. . .(- I) 
... potestates et rectores mundi tenebrarum. ..(» I)... 
caelestibus/Mt 25,4] ...rectores eos mundi dixit 82,8, 
11 (1143): non est. . .(- I)... adversus principes et potesta- 
tes et rectores mundi tenebrarum. ..(- I). ..caelestibus 
103 s 3,22,7 (1517): Ps 103,21/quid intellegam spiritaliter 
catulos leonum nisi spiritalia nequitiae (cf Ps 103,21) 
110,7,4 (1624): angelos diiudicent adversus quos eis erat 
colluctatio (cf 1 Cor 6,3) 117,4,4 (1659): non est... .(- 
V)...principes et rectores mundi tenebrarum harum id est 
rectores iniquorum, mundum istum diligentium et propter- 
ea tenebrarum /5,8/ adversus spiritalia inquit nequitiae in 
caelestibus/Mt 25,41 136,8,16 (1969): non est. ..(- I) 
...Sanguinem id est adversus homines...non est vobis 
inquit colluctatio adversus carnem et sanguinem id est ad- 
versus homines, sed adversus principes et potestates et rec- 
tores mundi tenebrarum harum. quid dixit *mundi'? di- 
lectorum mundi...constituit nos luctam habere cum illis 
principibus 139,4,9 (2014): Ps 139,2/quia non est tibi 
colluctatio...(- V)...potestates et rectores mundi tene- 
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brarum harum id est rectores peccatorum /5,8/ oremus non 
tantum contra tenebras id est contra peccatores quos ad- 
huc diabolus possidet, sed etiam contra ipsum principem 
eorum diabolum qui operatur in filiis diffidentiae/Ps 139,2 
(cf Eph 2,2) 141,14,15 (2055): audi apostolum dicen- 
tem: non est. . .(- I). ..sanguinem. . .isti homines quos ti- 
metis caro et sanguis sunt: non est. ..(- I)...sanguinem. 
sic voluit dicere contemnens hominum mortalitatem. et 
adversus quos? adversus principes inquit et potestates et 
rectores huius mundi tenebrarum harum. expaveras cum 
audires 'rectores mundi'. si rectores mundi istius (— i. m. 
A)...sic ergo accipe mundi et tenebrarum harum recto- 
res', non rectores caeli et terrae. . .ergo diabolum et ange- 
los eius (cf Mt 25,41) rectores mundi appellavit id est rec- 
tores dilectorum mundi, rectores peccatorum quod est te- 
nebrarum harum 141,15,12 (2056): Jo 1,10/non mun- 
dus qui factus est per Iesum ab illis principibus et potesta- 
tibus tenebrarum regitur (— reg. ab illis pr. et p. t. A), 
sed mundus qui non cognovit lesum (cf Jo 1,10) 142, 
16,9 (2070): non est...(- V)...sanguinem. sed adversus 
quos? adversus principes et potestates rectores mundi. cu- 
ius mundi?...rectores mundi, sed cuius mundi? tenebra- 
rum harum. quarum tenebrarum... 5,8/rectores mundi 
tenebrarum harum, rectores iniquorum; contra hos habe- 
tis luctamen. magnum proelium vobis est. . .adversus rec- 
tores mundi tenebrarum harum/Mt 25,41 143,4,3 
(2075): bellum (cf Ps 143,1) quod commemorat apostolus: 
non est...(- I)...sanguinem id est adversus homines a 
quibus videmini pati molestias; non adversus ipsos pugna- 
tis, sed adversus principes et potestates et rectores mundi. 
et ne intellegeres *mundi' caeli et terrae, ostendit quid di- 
ceret: tenebrarum inquit harum. mundi scilicet /Jo 1,10/ 
hae tenebrae non sunt natura sed voluntate...ergo bel- 
]um gerimus adversus rectores tenebrarum harum rectores 
scilicet infidelium, diabolum et angelos eius (cf Mt 25,41), 
rectores gladii eius de quo pugnat diabolus adversus fide- 
les (cf HIL Ps 143) 143,18,9 (2085): colluctationem ha- 
betis non adversus. . .(- V)...potestates et rectores mun- 
di tenebrarum harum hoc est iniquorum S 22A,5 (306, 
120): non est. . .(- I)...sanguinem. ergo adversus quos est 
conluctatio?... Ps 70,4/non est vobis inquit conluctatio 
...(» I)...adversus principes et potestates et rectores 
mundi tenebrarum...(- 1)...caelestibus 67,4 (434): 
carnem et sanguinem . . . adversus illos inimicos contra 
quos apostolus nos hortatur ut armemur: non est. ..(- V) 
... sanguinem id est adversus homines quos videtis saevi- 
re in vos 67,5 (435): non est... (2 V)...potestates... 
non caro et sanguis? semel dictum est: non adversus car- 
nem et sanguinem... adversus principes et potestates spi- 
ritalis nequitiae, rectores mundi. . .'rectores mundi' appel- 
lavit...exponit quid sit 'mundus' cuius sunt illi rectores: 
rectores mundi tenebrarum harum. quid est *tmundi tene- 
brarum harum" ?...has apostolus appellat tenebras. ha- 
rum rectores/Mt 25,41 219 (1088): contra quos nobis 
esse colluctationem idem dicit apostolus, ubi ait: non est 
... (9 V)...potestates et rectores mundi tenebrarum ha- 
rum/5,8 ...resistamus rectoribus tenebrarum 2 
(1091): ut adversus contrarias et invidas potestates recto- 
resque tenebrarum velut contra nocturnas bestias domini- 
cum gregem etiam vox pastoralis exsuscitet. non est enim 
nobis colluctatio adversus carnem et sanguinem sicut apo- 
stolus dicit, id est adversus homines mortali corpore infir- 
m0S, sed adversus principes et potestates et rectores mun- 
di tenebrarum. ..(- I). ..caelestibus. nec ideo sane diabo- 
lum et angelos eius (cf Mt 25,41), quos apostolus his verbis 
significat, mundi huius existimetis esse rectores...eos rec- 
tores mundi. ..continuo tamquam exponendo addidit 'te- 
nebrarum harum" hoc est infidelium...ista spiritalia ne- 
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quitiae in caelestibus... Ps 40,11/in his ergo caelestibus 
... habitant isti nequissimi spiritus contra quos nobis col- 
luctatio spiritalis indicitur...rectores mundi. ..cum addi- 
dit 'tenebrarum harum'. . .'incaelestibus'/Col 1,12... 5,8/ 
adversus tenebras earumque rectores 362,14 (1620): 
non est...(- V)...sanguinem sfrg (1733): nonest . . . 
(7 V)...sanguinem...non est...(- V)...sanguinem, ho- 
minibus adversus homines qui caro et sanguis sunt, sed ad- 
versus principes et potestates rectores tenebrarum harum 
s Lam 6 (6,64): audi apostolum dicentem: non est...(- I) 
... Sanguinem. caro enim et sanguis saeviebat in martyri- 
bus sanctis. quid est caro et sanguis? homines mortales . . . 
Rm 12,21/apostolus instruit eos contra quos habeant proe- 
lium. non est inquit vobis...(- I)...sanguinem 6 (1, 
90): non est...(- I)...sanguinem... Ps 36,39/non enim 
est inquit vobis. ..(- I)... potestates et rectores mundi id 
est hominum amantium mundum. non caeli et terrae rec- 
tores dixit istos immundos spiritus, sed rectores mundi . . . 
contra spiritualia nequitiae in caelestibus dixit. 'in caele- 
Stibus' dicit de isto aere S Wil 5,2 (687,21): ipsos recto- 
res tenebrarum harum dicit apostolus Se 10 (919,7): 
non est nobis conluctatio...(- l)...potestates (« SEC) 
spe 34 (234,5): /quia non est nobis (vobis M) conluctatio 
adversus carnem et sanguinem, sed adversus (-um S; xxx 
xxxxxxxx C*) principes et potestates, adversus (-um S) 
mundi...(- V)...nequitiae (-ia MPS) in caelestibus/ 

PS-AU spe 105 tit (631,8): adsumenda arma spiritalia con- 
tra nequitias spiritales (cf Eph 6,11. 13) 105 (632,12): 
[quoniam (quia MLC) non est vobis (nobis C) conluctatio 
.. . (2 I)...adversus potestates, adversus huius mundi rec- 
tores...(- I)...caelestibus/ (om. V) AV carm 6,364- 
365 (285): hinc pudor, inde fides, internis fortior armis 
bella geris, iustis saevus quae commovet hostis/14 (cf Eph 
6511-818) PS-BAS adm 1 (31,7): illi contra carnem et 
sanguinem est dimicatio, tibi vero adversus spiritalia ne- 
quitia (-ae AV; vitia Mi) in caelestibus est conluctatio (x 
eluct. Mi; x coll. B)/2 Cor 10,4 BEA Apc pr 4,48 (12): 
Apc 9,19/id est principes mundi et sacerdotes, et in his no- 
cent, quia sine ipsis nocere non possunt/Apc 10,1 (cf Apc 
9,19; « TY, cf TY Apc 273) 1,4,81 (75): id est spiritali 
nequitia in caelestibus (« TY nicht erhalten?) 2S Ts) 
(229): propter iniquitates...spiritalem nequitiam in cae- 
lestibus (« TY, cf TY Apc 54) 4,1,15 (336): describit . . . 
spiritalia nequitia (spiritales nequitias A?C) in caelestibus 
(« TY nicht erhalten?) 4,1,34 (340): quum apostolus 
dicat: tota virtus diaboli contra sanctos spiritalis est et in 
spiritalia (-li MA2F) nequitia consistere (-sistit CP?) (- 
TY nicht erhalten?) 5,9,7 (434): Apc 9,19/in capita 
principes mundi esse dicimus. et in his nocent. sine his e- 
nim praepositi mali intra ecclesiam nocere non possunt (cf 
Apc9,19; « TY, cf TY Apc 273) 5,12,9 (450): numquam 
enim separat praesens tempus a novissimo quo revelabi- 
tur antichristus. nunc vero spiritalis (-li M) nequitia haec 
facit in ecclesia/Apc 11,9 (« TY, cf TY Apc 382) BED 
Act 1,12 (9,15): principe tenebrarum devicto (cf Eph 2,2) 
Apc 2 (160B): principum patrocinio fulti amplius nocent 
quam si solo sermone suaderent (cf Apc 9,19; « PRIM 3 
[862C]) ^ Ct3(11240): /quia. . . (V). . . potestates et ce- 
tera 3 (1124 D): contra spiritalia nequitiae in caelesti- 
buscertant ^ Esr3 (898A): illi adversus diaboli vel vitio- 
rum tela. ..necessarium certamen exercent (cf Eph 6,16) 
Gn I (62B): cum in huius vitae stadio adversum aereas po- 
testates...certamus hist 2,7 (94): quia tempestates 
potestatum aeriarum a sua suorumque lesione crebris ora- 
tionibus vel exhortationibus repellere consuerat Lc 4 
(234,129): arma in quibus male fortis ille confidebat astu- 
tiae dolique sunt nequitiae spiritalis (cf Eph 6,11; Lc 11,22) 
Sam 1,2105 (61): ascenderunt (cf 1 Rg 7,7) immundi spiri- 
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tus principes videlicet impiorum, unde et ab apostolo rec- 
tores tenebrarum vocantur (sunt vocati P) 2,1094 
(94): belloque cotidiano quod contra spiritalia nequitiae 
in caelestibus agimus 2,2503 (127): at cum fide spe et 
dilectione horumque similibus armis apostolicis quae quan- 
tum in nobis abundent solus qui donavit cognoscit et ho- 
mines autem alios et ipsos spiritus nequissimos quamvis 
sedulo ac sollicite nobis insidiantes latet, cum inquam hu- 
iusmodi armis invisibilibus contra spiritalia nequitiae in 
caelestibus inter ipsas temptationum procellas induimur 
quasi insidias (cf Eph 6,11. 13) 3,291 (144): ipse contra 
cuncta maligni hostis certamina/ 3,1594 (174): egressi 
sunt ergo contra spiritalem Israhel (cf 1 Rg 18,30) id est 
ecclesiam non semel immundi spiritus rectores videlicet 
tenebrarum id est principes hominum perversorum 
4,2480 (270): armaturam dei quam beatus apostolus Pau- 
lus et nos adversus spiritalia nequitiae in caelestibus mili- 
taturos induere praecepit et ipse prior indutus/2 Tm 4,7 
(cjoEphi6211-9053) [BON] 80 (174,21): 17/viriliter (cf Jb 
38,3) contra nequitias diabolicae fraudis apostolicam prae- 
sentando vitam resiste (cf Eph 6,11) CAE Apc 7 (235, 
2): Apc 9,19/caudas praepositos diximus, capita principes 
mundi. et in his nocet diabolus et sine his nocere non pot- 
est (cf Apc 9,19; « TY, cf TY Apc 273) 7 (237,14): in 
caudis quae erant similes serpentibus, sicut iam supra dic- 
tum est, principes et praepositi sunt hereticorum per quos 
laedere consuevit diabolus (cf Apc 9,19; « TY, cf TY Apc 
273) s 105,7 (419,13): illae bestiae malae (cf Lv 26,6) 
sunt spiritales quas apostolus dicit spiritales nequitias (-ae 
T) in caelestibus (« RUF Lv 16) 207,1 (785,19): contra 
diaboli insidias armis nos (4 semper y. solus) spiritalibus 
muniamus/16 ...in ceteris rebus semper contraria adver- 
sus nequitias (insidias L!A10H70) diaboli studeamus arma 
proferre (proponere Bu) et aut nunquam nos aut difficile 
poterunt illius machinamenta decipere (cf Eph 6,11. 13) 
CAEL 18,3 (23,21): /quia bella sunt mentium/16 CAn 
co 5,16,6 (143,10): non est...(- V)...adversus principa- 
tus, adversus (et DO) potestates, adversus mundi rectores 
tenebrarum harum (— D), contra spiritalia nequitiae (-ia 
W?OP)in caelestibus —— 7,5,5 (186,14): /quibus nos quo- 
que si volumus bella domini proeliari (cf 1 Rg 18,177 etc) 
7,21,1 (198,8): non est nobis. ..(- V)...adversus princi- 
patus, adversus potestates...(- V)...nequitiae (-ia VD? 
OX*) in caelestibus 7,32,4 (212,17): qui rectores ha- 
rum tenebrarum (— t. h. Vv) quaeve spiritalia nequitiae 
(ia OP.X*) ab apostolo nominentur TiXSISLy (QUSE 
quia...(- V)...adversus principatus adversus potestates 
... (7 V)...nequitiae (-ia OP2X*) in caelestibus 821 
(218,5): non est. ..(- V)...adversus principatus adversus 
potestates...(- V)...nequitiae (-ia O) in caelestibus 
8,14,2 (231,1): rectores tenebrarum legimus appellari 
13,14,7 (387,13): qua adhuc spiritalium nequitiarum turbi- 
nibus non poterant inpugnari adversum (-us VO) quos se 
ipsum vel illos perfectos noverat cotidie dimicare, de qui- 
bus ad Ephesios dicit: iam non est...(- V)...adversus 
principatus, adversus (et II20) potestates (4 et Y), adver- 
sus...(- V)...nequitiae (-ia II2) in caelestibus in 
5,18,2 (96,26): dicit: iam non est. . .(- V)... adversus prin- 
cipatus, adversus (et A) potestates...(- V)...nequitiae 
(-ia L*) in caelestibus 5,19,2 (97,18): non est...(- V) 
... adversus principatus, adversus potestates (—- et H) ad- 
versus...(- V)...nequitiae (-ia HL*) in caelestibus 

CAr 2 Cor 10,4 (576D): et quia nobis non est colluctatio 
adversus carnem et sanguinem/2 Cor 10,4 Eph 6,12 
(624D): quia. ..(» V)...sanguinem. caro et sanguis homo 
dicitur. sed adversus principes et potestates...adversus 
mundi rectores tenebrarum harum. . .subiecit et expressit 
quid diceret 'mundi': tenebrarum inquit harum, id est te- 
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nebrarum harum utique infidelium et impiorum (« AU Ps 
30)... 5,8/contra spiritalia nequitiae...in caelestibus (« 
PEL Eph) Ps 7,2 (80,46): ab spiritalibus maxime ne- 
quitiis 55,2 (499,48): non est. ..(- V)... potestates te- 
nebrarum harum (« AU Ps 55) 12,5 (662,107): si vero 
dictum contra spiritales nequitias aestimamus 93,16 
(852,238): non est...(- V)...potestates tenebrarum ha- 
rum, adversus spiritalia nequitiae (-ia Gerrm.) in caelesti- 
bus/Ps 93,17 117,7 (1050,88): Ps 117,7/spiritales ne- 
quitias vult intellegi (« AU Ps 117) 142,9 (1278,179): 
non est vobis colluctatio...(- V)...potestates rectores 
tenebrarum harum (« AU Ps 142) 143,9 (1285,190): 
post liberationem spiritalium nequitiarum 145,3 (1299, 
54): principes (Ps 145,3) hic spiritales nequitias debemus 
advertere de quibus dicit apostolus: quia. ..(- V). ..potes- 
tates tenebrarum harum/Ps 145,3 CHRY V,7220(7220 
D): nunc non est nobis certamen adversus sanguinem et 
carnem, sed contra principatus, contra potestates, contra 
mundi dominos rectores tenebrarum harum, contra spiri- 
tales versutias in caelestibus [CHRY] 1,653 (654D): 
contra quos apostolus nos Paulus instruit: non est vobis 
inquit luctatio adversus carnem et sanguinem, sed adver- 
sus principes harum tenebrarum, adversus spiritalia ne- 
quitiae in caelestibus 111,836 (888D): A4,27[non enim 
est nobis pugna adversus. ..(- I)...mundi istius perver- 
Sos spiritus (oo Yap vuv &oxtv "rj Tcov) poc otquoc xxt oo pxoc, 
(XA TtQoc tec cpyxac, T«poc toG £5 oucuxc, TtQOG TOUG XOG|40X poc- 
TOpOG TOU GXOCTOUG TOU OLOVOG TOUTOU) I11,873 (874B): 
non est...(- V)...sanguinem (oux eo«tv vjuty 7) To) T(poc 
UA xou. Ga pxoo) V,736 (737C): dimicandum est enim 
tibi contra potestates et principatus harum tenebrarum, 
contra omnem diaboli virtutem et aereum nequitiae spi- 
ritalis exercitum (apyatc xot e&ovotouc t0Aeuet) (739C): 
agonem iustum militiae spiritalis legitime certare nitun- 
tur, ut apprehendant bravium supernae vocationis (cf 
Phil 3,14; 2 Tm 2,5; «otc 9» ovo rpoOuuoopuevots xot ouvoG 
ocyeyvCo|.evota TtorÀ cc) CU-D Mc 1 (595A): Rm 5,5/cum 
non sit nobis colluctatio...(- I)...principatus et reliqua 
3 (600D): Mc 3,18/cui colluctatio non est adversus carnem 
et sanguinem, sed adversus spiritales nequitias/Mc 3,18 
CY ep 10,2 (491,10): vidit admirans praesentium multitudo 
caeleste certamen dei et spiritale, proelium Christi, stetis- 
se servos eius voce libera, mente incorrupta, virtute divi- 
na, telis quidem saecularibus nudos, sed armis fidei cre- 
dentes armatos (cf Eph 6,10. 11. 13. 16) 58,8 (664,4): 
non est nobis conluctatio adversus carnem et sanguinem, 
sed (xxxxx B) adversus potestates et principes huius mun- 
di et (— P) harum tenebrarum, adversus spiritus (-um B) 
nequitiae in caelestibus/ Fo pr 2 (317,20): adversarius 
vetus est et hostis antiquus (cf Apc 12,9; 20,2) cum quo 
proelium (bellum B) gerimus. sex milia annorum iam pae- 
ne conplentur ex quo hominem diabolus inpugnat. omnia 
genera temptandi et artes adque insidias deiciendi usu ip- 
so vetustatis edidicit/1 Pt 5,8 (cf Eph 6,11; 1 Pt 5,8) 

hab 5 (191,15): cum nulla sit illis magis quam adversus 
carnem conluctatio ^ mort 4(299,10): quid aliud in mun- 
do quam pugna adversus diabolum cotidie geritur, quam 
adversus iacula eius et tela conflictationibus adsiduis di- 
micatur (cf Eph 6,16) pat 12 (405,22): qui diabolo in- 
pugnante plus quatimur, qui in acie cotidie stantes inve- 
terati et exercitati hostis (cf Apc 12,9; 20,2) conluctationi- 
bus fatigamur te 3,117 tit (107,13 — 183,1): fortem con- 
gressionem esse adversus diabolum/ 3,117 (183,3): non 
est nobis (LPNRHWOQMTUE; vobis XVDABF Edit.) 
coniuctatio adversus carnem et sanguinem, sed adversus 
(contra E) potestates (-em F; potentes X) et (— D) prin- 
cipes (-is Q*M*) huius mundi et (— P; contra rectores E; 
rectores F) harum (— W) tenebrarum (— t. h. EF), ad 
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LUC; MAR?; GR-I tr 14; AM Lc 4,9; PS-AU spe; ORI Mt 122; KA C?: — mpoc ««c «pyxc Marcion sec TE? cf «py 
mpog T&G sÉouotxc] us0o8giwxc 9846: Homoiarkton adversus 77 78 86 V; ATH; EVA-A; PRIS tr 10; AM Lc 10; 
par; Ps 1,38; 36,56; 118 Ps 3; 19; AMst exc q 126; [AMst]; HI ep 22 » A-SS Des; Eph; Jov; Pach; Os; JI; Na; Is; 
RUF Bas; Ex 6 (Var); 11; Gn 9; 15; Gr (Var); Jos 1; 5; 11 » IS Jos » PS-IS q (86); 12; 15 (Var); Nm 7,5. 6 (Var); 
16; 27 » PS-AM man; pri 1,5,2 (Var); 3,2,1 (Var); Ps; Rm 2; 10; PEL » CAr Eph; MAXn; AU » CAr Ps 55 et 142, 
PROS Ps 117 et 139 et 141; FO-M » AU Fo; SEC!xt » AU Se; ER; AR; FU; PRIM; THr; VER; CAn; FAU-R; EPH; 
LEO; GER; DION-E; AN Mt h, s Cas; [CHRY] 111,836; HES 3; 7; ORI Mt 17; ser; CAr Ps 93; 145; GR-M; PS-GR-M; 
LIC; JUL-T; [IS]; LUCU; CU-D; AIL; BED; PS-IGN; PS-FAB- PS-SIX III.; SED-S — adversum AU spe(Var); HI Eph 
pr (Var); 1 (Var); 3com 2/5 (Var); Za; RUF Ex 6; 1! (Var); Gn 9 (Var); 15(Var); Gr; Jdc; Jos 1 (Var); 5 (Var); 11 (Var); 
INO 6S VaBMlb; Nm 7,5 (Var). 6; 16:(Var); 18; 19; pri 1,5,2. 3; 3,271. 4: 526; 3,4; Rm 1518; 7 contra PRIS tr 
1; AMst q126; HI Ez 9; FO-M; SECcom; ZO; ANI; CHRY; [CHRY] V; HES 1; A-SS Agnes versus E*W *G* 

cum (principatibus)? AU Ps 136com; PS-RUF — adversus...potestates? 2:06; TE je; HIL Ps 124; 143; GR-I tr 
10; HI Ez 5; Ps h » PS-HI bre; AR; [CHRY] I: Homoiarkton — adversus. . . tenebrarum harum? AM Aux; ep 43; 
16; Lc 4,37tt; Ps 36,24; 38; 43,1; 118 Ps 20; Sat; HI Ezh 7; PET-C s 11; EP-SC; CU-D Mc 3: Kürzung des Zitats | 
4 huius mundi PEL Eph (Var): « infra - mundi huius D^: « infra | principatus 86; ATH; EVA-A; AM Lc 10; 
par; Ps 1,38; 36,56 (Var); 118 Ps 3; 19; AMst Eph; HI ep 22 » A-SS Des; Ez h 4; Eph » LUCUcon !/,; Jov; Pach; Os; 
Na; Za; ls; RUF (exc Bas, Ex 11) » PS-AM man, IS Ex; PEL Dem; cf PS-RUF; MAXn; AU ag (Var); Ps 61; 70; 76; 
Pet; Se; s Lam; ER; FU; THr; CAn; ANI; EUS-E; DION-E; AN Mt h, s Cas; CHRY; [CHR Y] 111,836; V; ORI Mt 17; 
ser; CU-D; PS-IGN; (HIL Ps 67; AMst q 106; PS-HI Colj 7 potestates (et) (principatus) ? HI ep 22 (Var) » A-SS 
Des; Pach (Var); Os; AU ag (Var); [CHRY] V; (AMst q 106j 7- potestates (principatus)que ? HIL Ps 67,23; PEL 
Dem principes 77 78 V; PRIS; AM Ps 36,56; AMst 2 Cor; q exc 106; [AMst]; HI Ez h 13; Jl; Ez 9; RUF Bas; Ex 
11; Jos 11 (Var) » IS Jos » PS-IS q (86); PEL Eph » CAr Eph; ZO; FO-M » AU Fo; SEC; AU ag; Jb; Par; Ps 29; 30; 
34; 54; 55 » CAr Ps 55; 82; 136; 139 » PROS Ps 139; 141 » PROS Ps 141; 142 » CAr Ps 142; 143; ep 220; Jo; s 22A; 
67; 219; 222; s frg; VER; FAU-R; EPH; LEO; GER; PRIM; cf RUS, PHY, A-SS Agnes; HES; CAr Ps 93; 145; GR-M; 
PS-GR-M; LIC; JUL-T; LUCUtxt- eom 3/,; [15]; BED; PS-IGN (Var); PS-FAB - PS-SIX III.; SED-S; (AMst1Corj | 
« et HI Is(Var); THr: - &*9( Ephrem * huius mundi ? HI ep 22(Var): «infra | | adversus61; CY; HIL; KA A; 
ATH; HI Eph 3; Is; RUF Jos 5; 12,1 (368); pri 3,2,1 (Var); PS-AU spe; CAn; AN s Cas; ORI Mt 12 contra 75; 
CY te (Var); LUC; AM Lc 4,9; VER; KA C? et 78 86 V; EVA-A; PRIS; AM Lc 10; par; Ps 1,38; 36,56; 118 Ps 3; 
19; AMst; [AMst]; HI ep 22 » A-SS Des; Eph pr; 1; Jov; Pach; Jl; Ez 9; RUF Bas; Ex 6; 11; Gn 9; 15; Gr; Jdc; Jos 
1; 5 (Var); 11 » IS Jos » PS-IS q (86); 12,1 (367. 368 Var); Nm 7,5. 6; 16; 19; 27 » PS-AM man; pri 3,2,4com, 6; 3,4; 
Ps; Rm 1,18; 2; 10; PEL Eph » CAr Eph; MAXn; FO-M? » AU Fo; SEC » AU Se; AU » CAr Ps 55 et 142, PROS Ps 
139 et 142; ER; ZO; ANI; EUS-E; CAn co 5 (Var); 13 (Var); in 5,18 (Var); FAU-R; EPH; A-SS Agnes; LEO; GER; 
FU; VER; PRIM; DION-E; AN Mt h; (CHRY] V; HES; ORI Mt 17; ser; CAr Ps 93; 145; GR-M; PS-GR-M; LIC; 
JUL-T; [18]; LUCU; AIL; BED; PS-IGN; PS-FAB - PS-SIX III.; SED-S: xo. D &codd Origenes, Eusebius, Isaias Ab- 
bas ac ? PS-RUF; (AMst 1 Corj adversum MAR; HI Za; RUF Jos 5 (Var); 12,1 (368 Var); pri 1,5,2; 3,2,1. 
4txt, 5 versum ? RUF Jos 12,1 (368 Var) x T1; AM Ps 38,1 (Var); 118 Ps 19 (Var); HI Os?: — mgoc «ac G 

— et potestates ? AU Ps 117 » PROS Ps 1I7. | potentes CY te(X) | «huius mundi EVA-A; AMst Eph; AM 
118 Ps 19 (Var); HI ep 22; PS-AM man; AU ag - istius mundi ? AM 118 Ps 19: cf infra - aeris huius ? ZO; « hu- 
ius aeris ? [IS]: « Eph 2,2 - et principes huius mundi 61: Dublette « K; siehe unten áhnliche Dubletten in nicht 
würtlichen Zitaten | | et l'5G; RUF Ex 6; Gn 15; Jdc; Nm 16; 27; pri 3,4; Ps; CAn co 13 (Var); in 5,19 (Var); 
PRIM; PS-GR-M Rg 3 (Var); PS-IGN (Var): - €? Ephrem -sed? PEL (Var) | adversus 77 78 61 86 V; TE 
Marc 5; je; HIL Ps 124 (Var); 134; 143; ATH; MAR; AMst Eph (Var); q; AM Lc 10; Ps 1,38; 118 Ps 3; HI ep 22 (Var); 
Ez h 9; Eph; Jov; Pach; Jl; Is; Ps h » PS-HI bre; RUF Bas; Ex 6 (Var); Gn 15; Jos 5; 11; 12,1 (368); Nm 7,5. 6 (Var); 
16; pri 1,5,2; 3,2,1 (Var). 4; Ps; Rm 10; PS-AM man; PEL Eph » CAr Eph; MAXn; ER (Var); PS-AU spe; FU; PRIM; 
VER; THr; PAU-N ep 5; CAn; FAU-R; LEO; AN Mt h, s Cas; [CHRY] I; 111,836; HES; ORI Mt 12; 17; GR-M; 
LIC; S-Mo; [IS]; LUCU; AIL; PS-FAB - PS-SIX III.; SED-S ett O YOSEITIE PS TIS:SAM par; bill ep 22; RUF EISE 
Gn 9; Jos 1; 12,1 (367); Nm 19; pri 3,2,6; Rm 1,18; 2; AU s 22A; 219; 222; s Lam; Jb; Pet; Ps (exc 142) » PROS Ps 
117 et 139; Jo; PROS Ps 141; ORI ser; IS Jos » PS-IS q(86); JUL-T; cf rectoresque? AM 118 Ps 19; HI Ez 9 contra 
75 113; LUC; AM Lc 4,99; DION-E; CHRY adversum Stuttgart HB. 11,54*; AU spe (Var); HIL Ps 124; MAR Eph 
1; HI Ez h 1; Za; Ez 5; RUF Ex 6; Gn 15 (Var); Jdc; Jos 11 (Var); 12,1 (368 Var); Nm 7,5 (Var). 6; 16 (Var); 27; 
pri 3,2,1; 3,4 x CY te (Var); HIL Ps 128; PRIS; EVA-A; AMst Eph; AM 118 Ps 19; HI ep 22 (Var) » A-SS Des; 
RUF Jos 11 (Var); pri 3,2,1 (Var); PEL (Var); AU ag; Ps 142 » CAr Ps 142; s 67; s frg; ER; PS-FAB (Var) — ad- 
versus mundi rectores ? A-SS Agnes; GER; CAr Ps 55; 93; 145; A-SS Des; [CHRY] V — adversus. ..tenebrarum 
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(LPNOQMT*UB; adversus VRHWDDAT? Edit.; contra 
E; — XF) spiritalia (-is LT*U; -es T?; -i O*) nequitiae 
(-as T?; -a XRWB) in caelestibus/ [CY] ep 77,2 (834, 
19): dei milites caelestibus armis instructos ad congressio- 
nis proelium excitasti (cf Eph 6,11. 13) DION-E Pach 
pr (229/230): non est. ..(« V)...adversus principatus et 
potestates, contra mundi. ..(- V)...caelestibus (oux ecctv 
"jV T] TON] Tepoc aput xxt Ga. poxo, (Xo, Tcpoc c e pyxac, Trpoc 
xac e&onotac, TQoc 70UG XO0GO[L0X po tOpOcG TOU OXO'OUG TOU (LLO)VOG 
^0UTOU, Tt«poG T0 TCVEULACTUXXC Tf)G 7t0VT)puxG £v xotG erroupavtotc) 
EP-L 26 (42,22): 2 Cor 10,4/adversus spiritales nequitias 
44 (105,4): 2 Cor 10,4/adversus spiritales nequitias in cae- 
lestibus/ EP-SC Ct 37 (46): docti inquit bellum (Ct 
3,8) non adversus homines, sed adversus malignos spiritus 
(8s8iBocyuevot ec moXeu.ov ov Tov Tpoc avÜpcorouc, «Ax Trpoc 
7X TVEUQLoUtOC v7)G TtOVT]ptoLG) EPHoresio:wquiasee (V) 
... potestates, contra spiritalia nequicie in celestibus 
ER s 2A,4 (15,78): non est vobis (nobis A) conluctatio cum 
carne et sanguine, sed adversus principatus et potestates 
(^ adversus £) rectores mundi tenebrarum. . .(- 1)...cae- 
lestibus EUCH int 9 (58,12): Ps 46,2/pugna certamen 
adversus nequitias spiritales EUS-E 70,20 (252,10): 
adversum nos nudos pugna ab his est qui muniti armis e- 
rant et cesserunt nudis armati. sed non eramus nudi, sed 
arma illa Pauli invisibiliter habebamus (cf Eph 6,11. 13) 
26,32 (193,16): ad principatus et potestates, ad visibiles 
et invisibiles inimicos, ad spiritus nequam, ad carnem 
27,23 ( 207,13): et non adversus sanguinem quippe et car- 
nem, sed adversum invisibiles inimicos invisibiliter et in 
his omnibus certamina sunt et agones EUS-G 13 (558 
A) - PS-HI ep 24,13 (220A) - [MAX] h 55 (359A): quod 
tibi dominus ad debellandum (bell. EUS-G) in membris 
tuis mundi principem ac (et PS-H1) spiritales nequitias 
superandas liberam contulit facultatem EUTR-P perf 
9 (90A - 57,945D): quibus et spiritalis illa nequitiarum 
natura subicienda est 16 (98C - 57,952C): spiritales 
sine dubio nequitiae et tenebrarum potestates EVA-A 
21 (875[6): contra quos nobis secundum apostolicam con- 
testationem pugna sine foedere (intermissione PL 73,737 
B) est. ait etenim: non est nobis colluctatio...(- I)... .pot- 
estates huius mundi, adversus spiritalia nequitiae in cae- 
lestibus (eine andere Übersetzung und die griech. Vorlage 
siehe ATH Ant 21) 51 (9177/8): quantas. . .expertus est 
luctas. vere secundum quod scriptum est non illi adversus 
carnem et sanguinem fuisse colluctationem, sed adversus 
principatus et potestates (eine andere Übersetzung und die 
griech. Vorlage siehe ATH Ant 51) 65 (935/6): repu- 
tans secum humanorum hostium multitudinem et colluc- 
tationem tantam exercitus. ..et hoc apostoli dictum quo 
ait: non est nobis colluctatio...(- 1)...adversus princi- 
pem potestatis huius aeris (cf Eph 2,2; eine andere Über- 
setzung und die griech. Vorlage siehe ATH Ant 65) 
PS-FAB 3 (170): /quia...(- V)...potestates adversus (— 
Dst.) mundi. ..(- V)...caelestibus/ (2 PS-SIX III.) 
FAU-R gr 1,9 (30,29): /quia...(- V). ..caelestibus/ 
PS-FIR con 3,6 (108,27): quod a Christo de huius mundi 
potentibus in fine faciendum est FO0-M 22 (107,8): nam 
dixit idem apostolus quod non solum esset luctatio (— A) 
contra carnem et sanguinem, sed et (— S) contra princi- 
pes et potestates et spiritalia nequitiae et dominationem 
tenebrarum FU Thr 2,5 (250A): noverunt non esse col- 
Iuctationem adversus carnem et sanguinem, sed adversus 
principatus et potestates...(- V)...caelestibus/1 Pt 5,8 
GAU 13,19 (119,135): 2 Tm 2,5/certamen nostrum contra 
vitia carnis est, contra cupiditatem pecuniae, contra ani- 
mi iracundiam/ GER 76 (12,70): non enim erat nobis 
colluctatio adversus carnem et sanguinem solum tantum 
pondus divitiarum («saeculi a a^) deponere (cf Hbr 12,1), 
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sed adversus principes et potestates tenebrarum (— a a^) 
huius saeculi (oct ovx vj v] oOx] Ttpoc oup xot oegpxa, aXXo, 
xaoc Qno o QTt00TOÀOG TpoG t&G Xpy«c, Trpoc tOUG XOO[LO- 
XQou'topaG 700 GXOTOUG TOU (XLC)VOG TOUTOU) GR-I tr 10 (115, 
11): non est vobis certamen adversus carnem et sangui- 
nem, sed (« et F) adversus principes huius mundi tenebra- 
rum harum (huius« eorum [harum F?] tenebrarum milicie 
[-am F?] sub [in F?] caelestix F) 14 (155,9): ab hosti- 
bus id est spiritibus tenebrarum 14 (156,4): 2,2/non est 
vobis certamen adversus carnem et sanguinem, sed adver- 
sus potestates harum tenebrarum nequitiae in (sub F) cae- 
lestibus/2,2 14 (157,14): nos credentes in Xpisto om- 
nem nequitiam adversae potestatis triumphare consuevi- 
mus GR-M Ez 1,8,5 (856C): /quia.. .(- V). ..caelesti- 
bus 2,3,22 (971B): si enim pugnare contra spiritalia 
nequitiae volumus 2,3,22 (971€): ecce enim contra ae- 
reas potestates festinamus fortes existere (cf Eph 6,11) 
Jb 2,38 (574B): contra spiritalia nequitiae in caelestibus 
13,11 (1022€): non est...(- V)...tenebrarum harum 
PS-GR-M Rg 2,4,6 (128C): unde et agonitheta spiritualis 
certaminis praecipit dicens/14 3,2,1 (159D): 1 Rg 453/ 
esse spiritualia proelia beatus apostolus ostendit. ..dicens: 
non est...(- V)...potestates, (4 et Edif.) contra spiritua- 
les nequitias in caelestibus 4,4,1 (239C): nequitias spi- 
rituales in momento deprehendunt 5,1,2 (313D): 1 Cor 
10,11/esse etiam spiritualia bella insinuat dicens: non est 
.. (2 V)...potestates, adversus spirituales nequitias (C; 
-lia nequitiae Edit.) in caelestibus/1 Rg 11,1 5,4,8 (364 
A): non est... (- V)...potestates, adversus spirituales ne- 
quitias (C; -lia nequitiae Edit.) in caelestibus. quia enim 
contra principatuum et potestatum spirituales nequitias 
se pugnaturum praenoverat 5,4,59 (394€): per nequi- 
tiam in qua sunt ante constitutionem mundi praecogniti, 
locum in se malignis spiritibus paraverunt (cf Eph 1,4; 
LBS 20) HES / (877C): Ex 12, 11/Paulus etiam cum 
contra principes et potestates indiceret bellum dixit/14 
3(913B): reminiscentes quod non sit nobis. . .(- V). . .cae- 
lestibus 7 (1142D): non est vobis colluctatio...(- V) 
... harum adversus spiritalia nequitiae in caelestibus. sub- 
infert/ HI Am 3 (1089A): ubi sunt spiritalia nequitiae 
in caelestibus Ct 2,8 (52,22): ama illum, non ut car- 
nem et sanguinem Ecl 10,4 (334,56): Ecl 10,4/princi- 
pem mundi istius et rectorem tenebrarum («- harum Alc. 
uy) et operantem in filiis diffidentiae cuius et apostolus 
meminit, nunc scriptura significat/Ecl 10,4 (cf Eph 2,2) 
ep 21,11,1 (120,9): diabolo rectori tenebrarum istarum (— 
XDB) 22,3,2 (146,17): Gn 3,14/( apostolus dicit &) 
non est...(- V)...adversus principatus et potestates (— 
pot. et pr. HXB) huius mundi (— h. m. et pot. d) et (ad- 
versus $; — B?; « rectores  B?c) harum (aerum B*) tene- 
brarum (^ t. h. 6; « rectores V), adversus spiritalia nequi- 
tiae (-ia KHX?; -iam B*) in caelestibus 71,11,3 (48, 
17): haec spiritales nequitias subiugavit 92,4,4 (152, 
24): volens. ..dominum nostrum Iesum Christum pro dae- 
monibus quoque et spiritalibus nequitiis crucem aliquando 
passurum (« Origenes, cf HI ep 124,12) 96,10,7 (168, 
6): dicens eum et pro daemonibus ac spiritalibus nequi- 
tiis apud superos adfigendum cruci (« Origenes, cf HI ep 
124,12) 124,3,5 (99,9): ipsosque daemones ac rectores 
tenebrarum in aliquo mundo vel mundis. . .fieri homines 
et sic ad antiquum redire principium (so die Lehre des O- 
rigenes) 124,12,3 (115,2): si spiritalia nequitiae in cae- 
lestibus sunt (übersetzt Origenes, De princ. 4,3,13 [fehlt 
bei RUF pri]; cf HI ep 92; 96; & &o«t rveopoccoxat cv Ttovi- 
puoG €v toLG ExoUpavtoLc) 130,5,3 (180,9): 17/procede ad 
proelium Eph pr (442A): non est nobis pugna adver- 
sus (A?; -um A* Edit.) carnem et sanguinem, sed adver- 
sus (A?; -um A* Edit.) principatus et potestates, adversus 
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rectores tenebrarum istarum, adversum spiritalia nequiti- 
ae in caelestibus 1 (466B): non est nobis pugna adver- 
sus carnem et sanguinem, sed adversus (A; -um Edit.) 
principatus et potestates, adversus mundi (A; — Edit.) 
rectores tenebrarum istarum, adversus spiritalia nequitiae 
(-ia A*) in caelestibus (« Origenes: xat unoce rcpoc «cota 
WjAtv xoc e&ouotxc 1 tX. . . ou Üeoguxocov 8e vxoac zac e£- 
QUOlXG EV TOUG ErtoUpavtotc eua AeYeoÜou, CO7tep TXG (t oyoc xat 
cXcG ££ouotac x«t cou Xoop.oxpovopac ev 70tG Eroupavtotc) 

2 (493B): sed et superior sensus habet locum: quod vincu- 
lum corpus sit, et tenebrae terrena hic habitatio, ubi sunt 
rectores tenebrarum et montes tenebrosi ad quos pedes 
prohibemur offendere (cf Sap 9,15; Is 49,9; Jr 13,16) 3 
(544A): quoniam non est nobis colluctatio adversus san- 
guinem et carnem, sed adversus principatus, adversus pot- 
estates, adversus mundi (— A) rectores tenebrarum ha- 
rum, adversus spiritalia nequitiae (-ia A) in caelestibus. 
non puto Paulum scribentem ad Corinthios dicere potuisse 
'non est vobis colluctatio adversus sanguinem et carnem' 
(A; — c. et s. Edit.) quibus ait /1 Cor 10,13/ aestimo (A; 
existimo Edit.) quippe adversus carnem et sanguinem esse 
certamina quae ibi tentationes appellantur humanae/Gal 
5,17 (cf RUF pri 3,2,4; « Origenes: oct oux &oztv qut. 7 
TC) TcpoG oux xat Gatpxa, (X T«poc te x pyoc, Trpoc vac &E- 
OUGtAG, TtQOC 'toUG XOO[LOXpaCTopaG TOU OXOTOUG, TtpOG Xt TtVEU- 
UotUxa vr6 Tcov puOcG £V T'OLG ETTOUQOCVLOLG. vouuto T poc ato xot 
gapxo ewot TtxÀmv (metpaooug I$) couc Aeyousvouc map! 
«ocvc/1 Cor 10,13) 3 (544C): porro non est humana ten- 
tatio (cf 1 Cor 10,13) nec adversus carnem et sanguinem 
pugna/2 Cor 11,14 ...non quasi caro et sanguis eum deci- 
pit aut quasi humana tentatio, sed quasi principatus (A; 
« et Edit.) potestas rector tenebrarum et nequitia spirita- 
lis/4,27 (« Origenes: ouxext 8e avOpcmivoc metpxouoc ov8e 
Tpoc atpux xot oepxo 7) 10/2 Cor 11,14 ...ooy exc atu xot 
cap v, avÜpertvoc Ttepotoproc rxotoac) 3 (544D): 4,27/ 
dicat quispiam hoc quod ait *non est nobis colluctatio ad- 
versus sanguinem et carnem, sed adversus (A; -um Edit.) 
principatus et potestates' et cetera quae sequuntur ideo 
dici, ut doceamur ne ea quidem quae nobis ministrari vitia 
putamus ex carne, carnis esse vel sanguinis, sed a quibus- 
dam spiritalibus nequitiis suggeri (« Origenes: epec 3e «ic 
40 OUX EGTlV "tV. 7) tX) Ttpoc oto xot ox xo xÀÀx Trpoc vac 
Xp Trpoc vc eEouotac xat v enc AeYeoOat voc Ó'8aoxe eo 
un8& vou C oueve acrco ou qpovnuacroc epysoDoxt vn oxpxoc vuv 
aquxprrnuoco Tpoov volue epgyeoÜxt cut oo c7)5 oxpxoc 
Xo "toU att. T06, XX aco xtv Suvaqueoy coa eveproucov) 
3 (545A): propterea ait: non est nobis colluctatio adversus 
sanguinem et carnem, sed adversus principatus et potesta- 
tes et reliqua (« Origenes: ux couco AeYet oux eozty nutv 7 
TX TtpoG oux xat oxpxa, aAA Trpoc vc xpyoc T«poG v0tG gE- 
ouotac xot cv erc) 3 (545B): talem luctationem et Ia- 
cob putamus fuisse quod scilicet non adversus (A; -um 
Edit.) carnem et sanguinem contenderit/Gn 32,25 ...non 
est nobis colluctatio adversus carnem et sanguinem (cf 
RUF pri 3,2,5 [254]) 3 (546A): reges autem gentium 
singularum imagines eorum qui nunc rectores mundi tene- 
brarumque dicuntur, malos vero homines spiritales nequi- 
tias in caelestibus demonstrasse 3 (546 B): intellegamus 
ex illis non esse nobis pugnam adversus (A; -um Edif.) car- 
nem et sanguinem, sed adversus (-um A*) spiritales quas- 
dam et invisibiles potestates, adversus rectores earum te- 
nebrarum quae huic mundo incubant...et adversum spi- 
ritalia nequitiae quae habitant in caelestibus (« Origenes: 
3] Tt, 09v €GxtV "]UtN. Tcpoc &&ouctatc oux oparxac ctvarc xat oxo- 
XxtyacG, xat, xoonoxpoocrop«cG TOU T'EQUEy ovToG TO TOV avÜpcrov 
Y£voG oxotoUG, XXL TtpoG TX TTG TtOVT]pLaG TVEU[LOUTO, OLX OUVTOC 
70V ETXOUQXVLOV TOTCOV) 3 (546C): retractandum a quo 
principatus et potestates et rectores tenebrarum mundi et 
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spiritalia nequitiae in caelestibus, ut hoc sint, acceperint 
potestatem 3 (547 B): ut sint rectores tenebrarum quia 
esse lucis principes noluerunt. hi ergo rectores mundi at- 
que tenebrarum 3 (547€): erutos de spiritalis nequitiae 
potestate (cf Col 1,13)...impium quippe est ut spiritalia 
nequitiae in caelestibus eum caelum tenere credantur 

3 (547D): sciamus autem quod excepto praesenti loco nec 
in veteri nec in novo testamento xoopoxgaropac id est 
mundi rectores umquam legerimus; quod nomen idcirco 
Paulus apostolus finxit, quia necesse habebat ad Ephesios 
disputans rebus novis et invisibilibus nova nomina coap- 
tare. adhuc propter hoc quod ait 'in caelestibus', quia vi- 
detur ambiguum, dicendum subaudiri posse illud ad om- 
nia ut sit (A; -- sensus Edit.) 'non est nobis colluctatio ad- 
versus potestates in caelestibus et rectores tenebrarum is- 
tarum in caelestibus et spiritalia nequitiae in caelestibus' 
et non (xxxxxx A*) tantum adversum spiritalia nequitiae 
in caelestibus Gooocxxx Victor.) — 3 (548C): quam vel 
cognationem vel diversitatem habeant ad eos qui spirita- 
lia nequitiae in caelestibus appellantur, non est praesentis 
temporis disputare. reliquum est ut quid inter colluctatio- 
nem carnis et sanguinis et inter rectores tenebrarum ista- 
rum et spiritalia (-iae A*) nequitiae in caelestibus sit, in 
duobus apud apostolum manifestius discamus agminibus. 
quando enim vult humanas tentationes (cf 1 Cor 10,13) 
hoc est colluctationem carnis et sanguinis indicare, despi- 
ciens eas atque contemnens loquitur/Rm 8,35. 36. 37/quan- 
do vero docere nos vult de adversariis potestatibus et rec- 
toribus tenebrarum et spiritalibus nequitiae (A; -is Edif.) 
in caelestibus, ab alio quasi capite sumit exordium et di- 
cit/Rm 8,38 Ez 5 (146B): non est nobis pugna adver- 
sus carnem et sanguinem, sed adversum rectores tenebra- 
rum istarum, adversum spiritalia nequitiae in caelestibus 
/ Ez 16,30 9 (267A): non est nobis pugna adversum car- 
nem et sanguinem, sed contra principes et potestates rec- 
toresque tenebrarum istarum et spiritalia nequitiae in cae- 
lestibus 10 (301A): et alii rectores tenebrarum istarum 
et principes mundi 10 (308D): et spiritalia nequitiae in 
caelestibus/Ez 32,7 11 (356D): sub «onzoAovioic gentium 
singularum interpretantur spiritalia nequitiae in caelesti- 
bus Ez h 7,3 (327,6): Is 9,1/adversum rectores tene- 
brarum mundi istius concertantes 4,1 (360,79): non 
solum principatus et potestates et rectores tenebrarum 
istarum (harum e) (desurtt Ag) 7,6 (398,7): non est no- 
bis certamen adversus (-um c) carnem et sanguinem, sed 
adversum spiritalia nequitiae (deest A) 9,3 (411,29): 
ubi est nobis certamen adversus rectores tenebrarum ista- 
rum (harum e) (deest A) 13,71 (442,7): adversum hos 
principes est nobis pugna (deest A) 13,1 (442,17): Jo 
13,27/non est enim nobis pugna adversum (-us e) carnem 
et sanguinem, licet videantur ex carne et sanguine qui nos 
persequuntur (desunt Ac) JI (955B): ascendit gens 
principum mundi istius et tenebrarum et spiritalia nequi- 
tiae in caelestibus adversum quos nobis est lucta atque cer- 
tamen (971B): non est...(- V)...caelestibus/]l 2,20 
(980A): adversariae nationes id est principes mundi istius 
et rectores tenebrarum/]1 4,2 Joan /7 (369A): et an- 
gelos et thronos et dominationes potestates et rectores 
mundi et tenebrarum et omne nomen quod nominatur non 
solum in praesenti saeculo sed in futuro (cf Eph 1,21; Col 
1,16; übersetzt Origenes, cf RUF pri 1,5,1 in Eph 1,21) 
Jov 2,3 (285C): non est nobis pugna (colluctatio al.) adver- 
Sus...(- I)...adversus rectores tenebrarum istarum, ad- 
versus spiritalia nequitiae in caelestibus Jr 5,66,10 
(359,9): daemones fiant, aeriae (etheriae P) potestates (-tis 
MVP 2?) (cf Eph 2,2) Is 7 (262A): cuius principes sunt 
iuxta apostolum Paulum rectores tenebrarum istarum/Is 
21,4 8 (287D): principes terrae (cf Is 24,21) rectores te- 
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T0UG X00(L.0X p copaG ^00 OXÓTOUG TOTOU, Tóc 
c TOU (LOVOG 
X mundi tenentes ex tenebrarum istarum adversus 
* huius potentes huius aevi 
potestates 
K principes huius mundi et harum tenebrarum ad 
* (contra) rectores x 
D huius mundi rectores x tenebrarum harum contra 
I mundi huius " x " " adversus 
- rectores huius mundi Ds -et adversum 
huius saeculi et 
- saeculi huius 
— (atzeengesbErEa EE harum) (rSescatuONIQe s») x 
V mundi " $4 " " contra 


— rectores mundi 


harum ? EVA-A gegen Vorlage; [AMst]; SEC; AU Ps 55; PS-RUF; ZO; EPH; PS-GR-M | mundi tenentes ? TE 
Marc, cf fu 12, Val tenentes mundi ? cf ATH mundi potentes TE je (Var), cf an 23, res; HIL Ps 59; 118 samech; 
127; 128; 134; cf 135; 143 mundi huius potentes HIL Ps 124; 128 (Var) huius mundi potentes ? cf PS-FIR 

mundi potestates ? TE je; HIL Ps 67 (Dublette); 143 (Var); AN s Cas mundi huius potestates ? HIL Ps 128 (Var), 
cf 124 (Var) potestates mundi ? cf MAR Eph 2 (1290A)com 1/» potestates huius mundi ? MAR Eph 1; cf supra 
potestates huius mundi mundi potentias ? cí MAR Eph 2 (1290A)com 1/, potentias mundi ? MAR Eph 2 (1292C 
Dublette) principes huius mundi CY; GR-I; RUF Ps; AR (Dublette); (cf PAU-N ep 53; cf supra 61 principes 
mundi huius ? RUF pri 1,5,2 (Dublette) principes istius mundi ? cf AM Nab principes mundi istius ? HI JI 
(980A), cf (955B Dublette), Ecl (Dublette) istius mundi principes ? cf [REV] principes mundi ? RUF Ex 8 
(Dublette); HI Ez 10 (Dublette); (AM Ps 1,37; 118 Ps21 (Dublette); cf RUF Rm 10; ARN (Dublette); TY » CAE, BEA) 
mundi principes ? cf RUF pri 1,5,3 (Dublette), S-Mo 693; (cf AM vg (Dublette), EUS-G; PRIM) principes? cf HIL 
Ps 67 (Dublette), 133; HI Os 2 (874B Dublette); AU Ps 117 (Dublette) » PROS Ps 117 (Dublette); PAU-N ep 13; 23; 
24; 38; 40; [CHRY] 1; cf S-Mo 670. 825; 1013; cf BED Act, Apc huius mundi rectores 75, Berlin th. lat. f. 366*; 
LUC; AMst q 66; AM 118 Ps3 (Var); RUF Jos 5 (Var); PS-AU spe; SED-S 1 Cor - mundi huius rectores 86; PRIS; 
AM Lc 10; Ps 1,38; 118 Ps 3; HI Za; RUF Bas; Ex 4; 6; 11; Gn 9; 15; Jdc; Jos 5; 11; 12,1 (368); Lv 9,5 (425,12); 
Nm 7,5; 16; 19; 27,12; pri 3,2,1. 4. 6; 3,4; Rm 1,18; 2; 3; 10; PEL (B); MAXn -- rectores huius mundi MAR Eph 
2 (1290A)'x*; AM par; RUF Ex 5,5; Gn 9 (Var); A-SS Donatus; AU Ps 141t*xt » PROS Ps 141; AN Mt h; ORI Mt 12txt; 
17; ser; SED-S Eph 7 rectores mundi huius AM Lc 5; RUF Nm 7,6; cf 27,7; Rm 7; LEO s 39 (Var); cf ORI Mt 
]2com rectores mundi istius ? AU Ps 141com !/, rectores istius mundi ? AU Ps 141com 1/5 (Var) mundi rec- 
tores 77 78 61 V; cf AMst q 80; HI Eph 1; 3txt- com 1/5: J1 (971B); RUF Lv 9,5 (425,23); pri 1,5,3 (Dublette); 1,8; 
3,2,1 (Var). 4com (Var); PEL Eph » CAr Eph; CAn exc co 7,3261 8,14; FAU-R; LEO s 39; FU; PRIM 3 (847D); cf VER 
cant 9,34; THr; DION-E; cf RUS; HES; GR-M; LIC; IS Ex 14 » PS-IS q (57); [IS]; LUCU; PS-IGN; PS-FAB - PS- 
SIX IIL.; [SED-S 1 Cor (Var]: « 6 -- rectores mundi £9; AM Lc 4,9; cf 4,37; HI Eph 3com 2/15; Joan; AU s 22A; 
67; 219; 222; s Lam; Jb; cf Ps 26; 29; 30; 34; 54; 70; 76; 82; 117; 136; 139 » PROS Ps 139; 141com 2/4: 142; 143; Jo; 
EBRSDETGIs09IUI T saeculi rectores ? cf AM vg (Dublette) saeculi huius rectores ? cf PHY x x rectores 
ARN (Dublette); MAR Eph 2 (1292C Dublette), cf (1291C); AMst; AM 118 Ps 19; 21 (Dublette); PRU ham 509 1/5; 
HI Ez h 4; 9; Eph pr; 1! (Var); 2; 3tt (Var): com 6/15: cf Ecl (Dublette), Lc, ep 21; 22 (Var); 124; Jov; Pach; Mi; Os 2 
(874B); 3; Is; Ez; Ps h » PS-HI bre; PHI; RUF Jos 1; 12,1 (367); cf Ex 3; cf 5,4; PS-AM man; PEL Eph (Var); AU 
ag 4; 5; cf ep 217; 1 Jo; Par; Pet; s frg; s Wil; AR (Dublette); PAU-N ep 49; PROS Ps 117; 142; cf APO; CAn co 
1,32; 8,14; CAr Ps 142; IS Ex 25; Jos » PS-IS q (86); AIL; BED Sam mundi dominos rectores ? CHRY: Dublette 
saeculi potentes mundique dominantes ? HIL Mt: Dublette dominationem mundi ? cf PRU ham 539 dominatio- 
nem ? FO-M dominatus ? cf PRU ham 509 !/, mundi fortitudines ? VER cant 1,4 mundi istius perversos 
spiritus ? [CHRY] 111,836 cosmocratorem ? IR. — mundi rectores ? HI ep 22 tenebras tenentes has mundi ? 
ATH |  -— (tenebrarum harum) (rectores) AMst; HI ep 22 (Var); RUF pri 1,5,3; PS-AM man; AU ep 217 (Var); 
PAU-Nep23; SED-S1 Cor | etCY; MAR Eph 2(1290A):xt; AM Ps 1,38; RUF Rm 7; PEL Eph (Var); AN s Cas? 
atque? AM Lc5 | «contra rectores CY te (Var): Dublette « D - rectores CY te(Var) | tenebrarum ista- 
rum ? TE Marc; HI ep 21; Ez h 4; 9; Eph pr; 1; Lc; Jov; Os; Mi; Za; Is; Ez; Ps h » PS-HI bre harum tenebrarum 
WCZA, Fulda Aa.11, Stuttgart HB.11,54; CY; HIL; MAR Eph 2 (1290A)txt; PRIS; GR-I tr 10 (Var); 14t*xt; A-SS Do- 
natus; AU ag; Ps34 s 1,7?; 54com; HI ep 22 » A-SS Des; PEL Eph (Var); PAU-N ep 49; CAn co 7,32; [CHRY] I; V; 
IS Jos » PS-IS q (86); S-Mo 670 7 tenebrarum harum 75 77 78 61 86 V; CY te (Var); LUC; GR-I tr 10; AMst 
Eph, q 66; AM Lc 4,9; 10; par; 118 Ps 3; HI ep 22(Var); Ezh 4 (Var); 9 (Var); Eph 3; Pach (Var); Jl (971B); RUF Ex 
3;6 (Var); 8; Gn 15; Jdc (Var); Jos 1; 5-(Var); 11 (Vary; Ev;-INmi, 5: 6:(Vary; 275059pri919 5,25 8,2 pdtxtM SENTO ENS 
CAr; PS-AM man; AU fere semper » PROS Ps 139 et 14], JUL-T; ER; PS-AU spe; FU; PRIM; CAn co 5; 7,21. 33; 
8,2; 13; in 5,18. 19; FAU-R; AR; LEO; DION-E; AN Mt h; ORI Mt 17; HES; CHRY; GR-M; LIC; IS Ex 14; [IS]; 
LUCU; AIL; PS-IGN; PS-FAB - PS-SIX III.; SED-S tenebrarum x G; CY te (Var); MAR Eph 2 (1292€); AM Lc 
5; Ps 1,38; 118 Ps 3 (Var); 19; 21; GR-I tr 14com; EUTR-P; HI ep 21 (Var); 124; Ecl; Eph 2; Joan; Pach; Jl (955B. 
980A); PHI; RUF Bas; Ex 4; 5; 6; 11 — IS Ex: 25; dc;ojos:5: 010501271: NEBT5 0:8 DTINI O3: 015 5:29 2 | EA COIIEO MS ROI 
Rm 1,18; 7; 10; PAU-N ep 24; 40; FO-M; AU ep 217; CAn co 5 (Var); 7,32 (Var); 8,14; PROS Ps 117; 142; APO; 
A-SS Agnes; LEO (Var); ORI Mt 12; ser; VER; PS-IS q (57); S-Mo 825; 1013; BED Act, Sam talium tenebrarum ? 
AU Pet 4 vou &tovoc D?S2? 1739? K plur, €E sub x: tenebrarum huius aevi ? cf TE fu tenebras huius saeculi ? 
MAXn; GER tenebrarum saeculi huius ? THr; RUS tenebras praesentis saeculi ? AN s Cas tenebrarum 
mundi istius? HI Ezh 1 | «et? HI Is(Var; RUF Jdc: - €? Ephrem | adversus 77 86 I'^*(ex adcontra?); 
TE; CY ep, te (VA); NO; ATH; EVA-A; HIL Ps 590 (Var); 118 samech; 143; PRIS; AMst; AM Aux; ep 43; 76,5; Lc 
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4,9. 37com; 7; Nab; par; Ps 1; 36; 38; 43,1; 118 Ps 3; 8; 16 (Var); 20; 22; Sat; HI Eph 1; 3; Jov; Os; Pach; RUF Bas; 
Jos 1; 5; 11 (Var) » IS Jos; 12,1 (367. 368 Var); Nm 7,5. 6 (Var); 25 (Var); Ps; Rm 10; MAXn; TY reg; SEC; AU exc 
s Lam; ER; VER; THr; ANI; PAU-N; PET-C; EUCH; AN s Cas; EP-L; ORI Mt 12; 17; [CHRY] I; HES 7; EP-SC; 
CAr Ps 93; PS-BAS; KA Ant; PS-GR-M Rg 5,1. 4txt; LIC; PS-IS q; CU-D; AIL; (HIL Ps 60 (Var); 65 !/; (Var); 118 
iod; BED Sam 4) ad CY te x CY te (X); HIL Ps 128 contra 75 771 78 61 V; CY te (Var); LUC; [AMst]; 
AM Ps 43,45; HI JI (971B); PHI; RUF Jos 11 (Var); PEL » CAr Eph; TY Apc; AU s Lam; Z0; LEO; CAn; FAU-R; 
DION-E; EPH; [PET-C]; FU; PRIM; CHRY; [CHRY] I; HES 3; GR-M; PS-GR-M Rg 3; 5,4com; LUCU; BED Ct, 
Sam 2; PS-FAB - PS-SIX HI.; (AM Lc 437:x5; PS-AU spe 105 tit; S-L » S-Ge; [BON]) adversum HIL Ps 59; 
MAR; AM ep 76,14; 118 Ps 16; HI Ez h 7; Eph pr; 3com; J1 (955B); Za; Ez 5; RUF Jdc; Jos 1 (Var); 12,1 (367 Var. 


368); Nm 7,5 (Var). 6; 25; 26; pri 3,2,1. 4; Rm 1,16; (HIL Ps 60; 65; 118 iod (Var); AM ep 29) 
et ? HIL Ps 124; HI Ez9; RUF Jos 11; pri 3,4; FO-M 


(Var) versus AU Jbtxt (Var) 


nebrarum istarum et spiritalia nequitiae (-ia G ir! CC 73) 
in caelestibus 9 (340D): referri ad spiritalia nequitiae 
(-ia G in CC 73) in caelestibus et rectores tenebrarum ista- 
rum 10 (370€): non est nobis (vobis G in CC 723) certa- 
men adversus sanguinem et carnem, sed adversus princi- 
patus, (— et G) adversus potestates, adversus rectores tene- 
brarum istarum, (« et G) adversus spiritalia nequitiae (-ia 
G?) in caelestibus 12 (416 B): quod praedicatio evange- 
lica conterat adversarias potestates et spiritalem nequiti- 
am/2 Cor 10,5 Lc 39 (220,6): qui facit opera rectoris 
tenebrarum istarum (o motov «« epya cov xocpoxporcopoc) 
Mi 2 (1224D): Mi 7,8/licet...rectores tenebrarum istarum 
me deceperint Mt 1 (49D): venti (Mt 7,25) spiritalia 
(-les al.) nequitiae in caelestibus Na (1237A): si autem 
stilla indignationis eius consumit principatus adversus 
quos nobis est pugnae (pugna et al.) colluctatio (cf Na 1,6) 
Os 2 (874 B): gaudeant. . . rectores ac principes tenebrarum 
istarum/Os 7,4 2 (900A): apostolus adversus potesta- 
tes principatus et rectores tenebrarum istarum pugnare 
nos dicit 3 (907 B): sed et spiritalis nequitiae Samaria 
...fecit regem suum transire velociter (cf Os 10,7) 3 
(923C): adversus spiritalia nequitiae in caelestibus/Mt 12, 
43 Pach (726,22): [non est enim nobis pugna contra 
carnem et sanguinem, sed adversus principatus et potesta- 
tes (— pot. et pr. PL 703,463B), adversus rectores tene- 
brarum (-- harum PL), adversus spiritalia nequitiae in cae- 
lestibus (om. FG) Pel 2,6 (542A): pugnant enim iuxta 
apostolum adversum nos fragilitas corporis et spiritalia 
nequitiae in caelestibus/Gal 5,19 Ps h 46 (286,104): non 
est nobis pugna adversus carnem et sanguinem, sed adver- 
sus rectores tenebrarum istarum (cf HIL Ps 133) Zal 
(1429A): non est. . .(- V). ..sed adversum principatus, ad- 
versum potestates, adversum mundi huius rectores tene- 
brarum istarum, adversum spiritalia nequitiae in caelesti- 
bus PS-HI bre 55 (985B): diaboli vel reliquarum nequi- 
tiarum spiritalium ostendit immissionem (« AU Ps 55) 

133 (1223B): non est nobis pugna adversus carnem et san- 
guinem, sed adversus rectores tenebrarum istarum (« HI 
Ps h) Col 4 (66,5): principatus (* et C2) nequitiae hu- 
ius aeris (orn. H4; cf Eph 2,2) Eph 21 (58,5): adversus 
(-um H. fort. recte) quos (diabolicam naturam RQ) nobis 
est (— RQ) conluctatio in caelestibus id est pro caelestium 
promissione praemiorum (om. ESG) HIL Mt 11,5 (980 
C): hi enim saeculi sunt potentes mundique dominantes 
17,7 (1016A): in illo spiritales nequitiae sunt caelestesque 
virtutes per eos eiciendae Ps 55,3 (163,23): /quibus non 
solum terrena odia, sed et spiritalium nequitiarum bella 
sustentat, adversum quas potius quam adversum carnem 
et sanguinem pugnam nobis apostolus docet esse 59,14 
(202,18): cum pugnam non adversus carnem et sanguinem, 
sed (& et R) adversum (-us PTE; versum V*) spiritales 
(-em V*) nequitias et mundi potentes (-tis V2PT) /2 Th 
2,8/ peragamus/Rm 6,12 60,3 (204,23): vim diaboli 
eiusque insidias sustinemus tutissima adversum (-us e) 
eum spiritalesque eius nequitias fidei munitione consepti 


versum HIL Ps 59 
XXXXXxANMth35 | 


(cf Eph 6,11) 61,1 (208,12): ad humanarum sive spiri- 
talium nequitiarum constantem tolerantiam eruditur (cf 
Eph 6,11) 61,2 (210,5): ad condemnanda in se caelesti- 
um nequitiarum impia temptamenta (cf Eph 6,11) 

65,4 (251,1): positi igitur in vitae istius proeliis et in hoc 
carnis et sanguinis nostri certamine adversum diabolum 
exercitusque eius armis spiritalibus dimicantes/Ps 46,2 (cf 
Eph 6,11. 13) 65,13 (258,4): sunt spiritales nequitiae 
in caelestibus adversum quas spiritalibus nos armis beatus 
Paulus instruxit, adversum (-us E) quas militantes nos . . . 
misericordia dei protegit (cf Eph 6,11. 13) 742127, 
19): post subiectas his spiritales nequitias (-lis nequitiae P 
Te) 67,2 (218,1): trepidationem earundem nequitiarum 
spiritalium 67,23 (298,17): inimicas virtutes mundique 
potestates principesque aeris huius ostentui reddidit (cf 
IE:pn92:2:: 01215) 671,24 (299,9): Ps 67,22/principatus 
enim ac potestates (et potestas V). . .fecit ostentui. ..quo- 
rum spiritalem nequitiam atque naturam...docet, dum 
... tamquam nequitiae spiritales. . . proculcent. . . aeris e- 
nim huius sunt potestates (cf Eph 2,2; Col 2,15) 67,25 
(301,8): spiritales scilicet nequitias potestatesque omnes 
et principatus aeris huius reddens ostentui triumpharet 
(cf Eph 2,2; Col 2,15) 68,14 (325,4): Rm 8,21/nequitiis 
spiritalibus domini morte damnandis 118 iod 14 (447, 
4): optat longo certamine adversus (-um VCp) huius mun- 
di (— m. h. CE) nequitias consistere (cf Eph 6,11) 118 
caph 5 (453,17): sunt enim spiritales nequitiae in caelesti- 
bus...conterat adversantes sibi inimicasque virtutes et 
fidei suae animae subdat nequitias spiritales 118 caph 
9 (455,28): illa scilicet de quibus superius diximus, spirita- 
les nequitiae in caelestibus 118 ain 7 (499,8): plures ei 
adesse spiritalium nequitiarum (-as sub V) ministros per 
eum docemur 118 resch 2 (530,23): inter has saeculi in- 
festationes ac spiritalium nequitiarum pugnas 118 sa- 
mech 5 (489,17): non enim nobis secundum apostolum pug- 
na est adversus carnem et sanguinem, sed adversus potes- 
tates et mundi potentes harum tenebrarum, adversus (xx 
xxxx C*) spiritales nequitias in caelestibus 122,6 (584, 
1): servi (cf Jo 8,34) harum spiritalium nequitiarum («4 in 
caelestibus RE) 124,6 (601, 22): spiritales (-is G) nequi- 
tiae et aeris huius virtutes circumvolant (cf Eph 2,2)... 
Sciens ergo dominus non adversus carnem et sanguinem 
nobis pugnam esse, sed adversum (-us V) mundi huius pot- 
entes et nequitias spiritales (potestatem x x x V) 127,11 
(636,24): Ps 83,7/in quo mundi potentes sunt harum tene- 
brarum 128,2 (639,7): non enim nobis certamen est ad- 
versus carnem et sanguinem, sed adversus potestates, 
mundi (4 huius PTbe) potentes (potestates e) harum tene- 
brarum (tenebras «« G), spiritales (-is RPT*E) nequitias 
(iae VRPT*E) in caelestibus... 2,2/operantur ergo hae 
spiritales nequitiae in his qui inoboedientes dei lege sunt 
(cf Eph 2,2) 133,5 (692,20): Ps 133,2/agimus enim se- 
cundum apostolum sub principibus harum tenebrarum 
134,17 (704,20): tot tantisque spiritalium caelestium ne- 
quitiis obsisteret (cf Eph 6,11. 13) 19417 (10591) 9 PIbr 
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1,14/adversus mundi potentes harum tenebrarum/Hbr 1,14 
135,15 (723,4): redempti ab inimicis, a diabolo, ab angelis 
eius (cf Mt 25,41), a filio perditionis (cf 2 Th 2,3), a principi- 
bus aeris (cf Eph 2,2), a mundi potentibus, ab inimica morte 
(cf 1 Cor 15,26) 139,3 (718,25): omnes enim insidiae 
quascumque nobis spiritales nequitiae praetendunt (cf Eph 
6,11) 139,4 (780,4): haec omnia per homines in quibus 
spiritales nequitiae operantur existunt (cf Eph 2,2) 

140,15 (798,17): /sive per principem aeris huius sive per 
spiritales virtutes in caelestibus sive per filios inoboedien- 
tiae in quibus spiritus erroris operatur (cf Eph 2,2) 

143,9 (820,1): non est enim (— E) nobis pugna adversus 
carnem et sanguinem, sed adversus mundi potentes (pot- 
estates R), adversus spiritales nequitias in caelestibus/Lc 
22/9 148,7 (864,10): Mt 25,41/et omni spiritalium ne- 
quitiarum potestate sublata tri 9,7 (287A): spiritales 
nequitiae ac malitiae potestates triumpho carnis. . .sub- 
duntur 11,32 (420B): hunc aeris principem et spiritalis 
nequitiae potestatem aeterno interitui tradendum (cf Eph 
2,2) PS-HIL ap 19 (90,29): quoniam et diaboli sub- 
stantiam accipimus spiritalem, debet addi 'sed nequitiae 
et malitiae spiritalis' PS-IGN Eph 73,2 (257,78): non 
est (— av) enim (— bfot) nobis colluctatio adversus carnem 
et sanguinem, sed adversus principatus (-um f; principes o) 
et potestates et (— abf) adversus mundi rectores tenebra- 
rum harum, adversus spiritalia nequitiae (-les nequitias 0) 
in caelestibus (oo Yap eoctv vjtv 7) Tc] poc oup xot oxpxo 
(Xa. Ttpoc voc py xau rcpoc e&ouotxc xat ((— Cr) Trpoc xouG 
X061.0X pa ropacG «OU OXOTOUC, TtpOG t0. TtVEULLOCTUXQC T]G TCOVY|OUOCG 
£V cTOlG ETtOUpavtotc) Phd pr (777,9): nec valeant ali- 
quando spiritus nequitiae (03x uwn8e wax osetxv roce vo rtvev- 
uoccoxo, ts Ttovr)puxc) IR 7,5,4 (65): de tristitia autem 
spiritalia malitiae docent facta, unde et diabolum genesim 
habuisse, quem et cosmocratorem vocant, et daemonia et 
omnem spiritalem malitiae substantiam. ..et cosmocrato- 
rem quidem intellegere ea quae sunt supra eum quoniam 
sit spiritalis malitia (Valentiniani ap IR; cf TE Val; ex às 
77)G Aures 7& TveUpuccoxot v6 Tcovr)ptoc Ot80LOXOUOL YeYovevau 
oOev xov Oux(oAov cv Yeveotv eoymxevat, ov xat xoop.oxpoccopot 
X00 OUOL, xtatt "coc Gat [Lovtoc Xa. voUG OC" YeAoUG xat TCG0tv "cv TCVeu- 
ILOUcUOYV 7Y)6 Tto VpeuxG wTt0000lW . . .XXt TOV [LEV X061.0Xpocvopo 
YtvGOXELV. tO. UTtEp. (UTOV, Ot TtVEU[AX. EO T7)G Tcovr)puxc) 

1,10,1 (121): spiritalia (-li CV) quidem nequitiae et ange- 
los transgressos...in aeternum ignem mittat (xc pev xveo- 
uacua. vs Tcovrpux xxt ocrYeAouc couc rapaeBmxocac. . etc 
40 ou€9VtoV Ttup Tet) 7,27,2 (257): eius dei qui mun- 
dum fecit, quem et cosmocratorem dicit (scil. Marcion) 
3,2,3 (426): adversus tales certamen nobis est IS Ex 
14,16 (294C): delentur primogenita Aegyptiorum sive prin- 
cipatus et potestates et mundi rectores tenebrarum harum 
(« RUF Ex 4,7) 25,1 (299€): rectores tenebrarum sub- 
iciuntur (« RUF Ex 11) Jos 12,2 (377 B): colluctamur 
adversus principes et potestates et rectores harum tenebra- 
rum, adversus spiritalia nequitiae in caelestibus/Mal 4,2 
(« RUF Jos 11) [IS] ord 6,8 (928A): non est. . .(- V)... 
potestates huius aeris, adversus mundi rectores tenebra- 
rum harum. quae etiam spiritalia nequitiae in caelestibus 
idem Paulus Christum in semetipso denuntiat triumphasse 
(cf €ol 2,15) PS-IS q (57): delentur primogenita Ae- 
gyptiorum id est nequitia spiritalium potestatum et mun- 
di rectores tenebrarum (« IS Ex 14) (86): colluctamur 
adversus principes et potestates et rectores harum tene- 
brarum, adversus nequitiam in caelestibus/Mal 4,2 (« IS 
Jos) Rg app 44 (429B): Christus spiritalis nequitiae 
manubias sumens (« AM Lc 5,36) JUL-T ant 2,66 
(695D): non est...(- V)...potestates et rectores mundi 
tenebrarum harum...rectores utique mundi ab apostolo 
nominantur. rectores enim eos mundi dixit quia ipsi re- 
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gunt dilectores mundi (« AU) KA A 30 (341 » W-W 
414a/b): /et conluctatione (conculcatione FI'BDBGV Vat. 
4221; conculcationes M) adversus potestates (x x 59)/21 
(om. N) Ant 6 (339): /qui conflictum ac proelium non 
adversus carnem et sanguinem, sed adversus spiritalium 
hostium nequitiam susceperunt C 16-17 (340 - W-W 
415b): 9/de proelio quem (in quo Vall. B. 7; quo Cas. 35) 
non contra carnem et sanguinem, sed contra (4 aerias Vall. 
B. 7) potestates est sanctitandum (colluctandum Vall. B. 
7; x x x est exercendum Cas. 35). de armis quibus contra 
praedictas pugnandum sit potestates/21 (cf Eph 6,13) 
Sp 8 (340 - W-W 415a): /quia non est nobis (— 277) con- 
luctatio adversus carnem et sanguinem/18 LAC in 
4,30,2 (394,20): ne quando in laqueos et fraudes illius ad- 
versarii nostri cum quo nos luctari deus voluit incidere- 
mus (cfatphaboililoet qms 7 E5053) op 1,1,7 (5,6): 
ille conluctator et adversarius noster scis quam sit astutus 
(cf Eph 6,11; 1 Pt 5,8) LEO s 39,4 (265B): non est... 
(» V)...mundi rectores (« mundi huius Quesnelli codd. 
Corb. et Thuan.; x rectores mundi huius duo S. Petri et duo 
Vat.) tenebrarum harum (— duo S. Petri et duo Vat.), con- 
tra spiritalia nequitiae in caelestibus 18,2 (416B): ut 
contra spiritales nequitias pugnaturi abstinentiae arma 
caperent (raperent rnss. collectionis 3 et 5 atque edd. ante 
Quesn.; reciperent rns. collect. 4) quibus vitiorum incentiva 
truncarent (cf Eph 6,11. 13. 16; cf S-L) 89,2 (445A): 
contra nequitiae spiritalis insidias implorato divinae pro- 
tectionis auxilio caelestia quisque arma corripiat (arripiat 
vulgati) (cf Eph 6,11. 13) LEOD ep 9-10 (465,35): in- 
trepidi procedamus ad luctamen. . .quoniam deus suos mi- 
lites vocat ad certamen... 13/sed innovatos (cf Eph 4,23) 
eos vult probare ad proelium LIC 2,4 (103,2): Paulus 
apostolus ait quod non sit nobis...(- V)...nequitie (-ia 
E) in celestibus. si igitur corpora essent, non spiritus, non 
dixisset 'contra spiritalia nequitie' (-ia E), sed 'contra cor- 
poralia nequitie' LUC mor 5 (296,7): /quia. ..(2 D)... 
adversus carnem et sanguinem, sed. . .(- D). . .caelestibus/ 
8 (301,13): /quia...(- D)...adversus carnem et sangui- 
nem, sed...(- D)...spiritalia (-iae V*) nequitiae/11 
LUCU 12 (840B): /quoniam nobis non est colluctatio ad- 
versus carnem et sanguinem...nobis non est colluctatio 
...(» V)...potestates...est enim colluctatio adversus 
carnem et sanguinem/Gal 5,17 ...quoniam non est nobis 
colluctatio et cetera. peragratis enim legendo seriebus ve- 
teris ac novi testamenti nusquam reperire poteris principes 
et potestates daemones esse dictos nisi primum hoc in loco. 
quo nomine apostolus ideo ad Ephesios scripsit de invisibi- 
libus creaturis multa illis ostendere volens. . non est nobis 
... (2 V)...harum. appellat enim principes et potestates 
mundi rectores...sic dicimus daemones principatus et 
potestates (« HI Eph 3 [544A. 547D]) 12 (841A): Os 
4,22/hos enim appellat principes et potestates, hos mundi 
rectores tenebrarum harum, hos nominat spiritalia nequi- 
tiae (-ia cod) in caelestibus. mundi rectores daemones ap- 
pellat (« HI Eph 3 [544D]). .. mundi rector, omnium sci- 
licet amatorum mundi, qui mundum diligunt. horum enim 
rector. ..diabolus est (« AU)... Rm 8,14/contra spiritalia 
nequitiae (-ia cod) in caelestibus. spiritalia enim nequitiae 
(-ia cod) fuit qui habitat in caelestibus. . .ideo dicit 'in cae- 
lestibus' quia in caelestibus sunt. . .caelum hoc. . .spiritali 
nequitia plenum esse dicitur. et ideo spiritalia nequitiae 
(-ia cod) superare pro caelestibus scilicet dimicare debemus 
12 (841€): 13/quia non vobis colluctatio adversus carnem 
et sanguinem/ MAR Eph 1 (1268C): adversum potesta- 
tes huius mundi iniquissimas 2 (12904): ostendens us- 
que ad caelum nequitiam spiritalem mundanae potentiae 
maxime operari... 13/his omnibus supra dictis. ..et ad- 
versus rectores huius mundi et tenebrarum harum, et quod 
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est maius, adversum spiritalia nequitiae in caelis, his in- 
quam omnibus resistere... 13/uti non valeat circa nos ista- 
rum potestatum mundi ulla tentatio...fides in deum ad- 
versum tot illas potestates nobis arma praestabit/ (cf Eph 
6,13) 2 (1291€): facile resistemus potestatibus rectori- 
bus spiritalibus nequitiae/16 . . .aliter enim fortiter repug- 
nare resistere tot illis potestatibus non valemus nisi muniti 
Scuto, ut omnes ictus atque impetus universarum potesta- 
tum munimento fidei repellamus/16 (cf Eph 6,13. 16) 

2 (1292€): 18/ad expellenda illa quae supra dicta sunt id 
est potentias mundi vincendas, rectores tenebrarum et spi- 
ritalia nequitiae/18 MAX s Mu 49,4 (194,97): nulla nos 
spiritalis nequitiae procella concutiat 61,3 (245,63): 
haec sunt arma fidei nostrae quibus in congressione certa- 
mus. ut autem his armis uti. ..possimus (cf Eph 6,11. 13) 
MAXn s 2 (165,61): ad spiritales nequitias destruendas 
15 (229,16): non est vobis inquid conluctatio adversus car- 
nem et sanguinem tantum, sed... .(- I).. .tenebrarum hu- 
ius saeculi, adversus spiritalia nequicti»a in caelestibus/ 
(Ce ep) MUT 5 (275/6): istud bellum narrans Pau- 
lus dixit: non est...(- V)...sanguinem. istud bellum in- 
Stat/ (voucov «ov moAeuov Ovnyouusvoc o movAoG qnotw' oux 
€oTtw T|LLV | TtXÀY) TtpoG ato. xat oxxo. vet outoG 0 TOAELLOC 
&veocTxe) NO cib 1 (226,24): adversus spiritalia nequi- 
tiae dimicantes spec 2 (4,15): 1 Par 15,28/apostolus 
quoque dimicans caestus (dimicationis x Z - P ap Bou- 
langer; dimicans caestus dimicationis Z sec Hartel) et col- 
luctationis nostrae adversus spiritalia nequitiae proponit 
certamen (-mina Z - P, u? - M?; -minis u? sec Hartel)/1 Cor 
9,24 NO:[CY] ep 31,5 (561,11): milites suos. . .produ- 
cat iam ad propositi certaminis campum/ ORI Mt 
12,13 (93,26): non est nobis conluctatio cum carne et san- 
guine, sed adversus potestates, adversus rectores huius 
mundi tenebrarum, adversus spiritalia nequitiae in cae- 
lestibus, ne forte et unaquaeque potestas et unusquisque 
rector mundi huius, mundi tenebrarum, et singulae spirita- 
les nequitiae in caelestibus (oux eoctv vuv 7, co) Trpoc augu 
Xt 60x. Xo.t voc Aotrca AeYetw €XaoTTV e ovotav Xat XoOop.oxpa- 
TOQC TOU OXOTOUG TOUTOU XXL TCVEULLOCTUXOV Tf|G TCOVTIOLLG EV OLG 
ETCOUpatVLOLG. . Xt at. orgy xou, e&ouotaxt Tcpoc Ac T)UutV T) Tc) 
712,13 (94,21): unaquaeque videlicet potestas adversus 
quam conluctatio nobis est (exoocr, s&ouot« «roc «c Tuv 7, 
mXÀn») 13,4 (189,10): a spiritalibus nequitiae (-iis x) 
in caelestibus (uro cov ev vota eroupavtoto Teu cto ov. 76 
Tovnptac) 16,23 (556,14): habent autem secum de spi- 
ritalibus nequitiis latronem Barabbam (cf Jo 18,40; £yovot 
8& ue0' exu cov aco tv rtveuuoccocov v5 Ttovmeuxc Bappoc- 
Bev vov Xnocnv) 17,2 (580,11): sicut sunt in parte dei, 
ita sunt et in parte diaboli multi principatus, multae pot- 
estates, sicut testatur apostolus dicens: non est nobis con- 
luctatio cum carne et sanguine, sed adversus principatus 
et potestates, adversus rectores huius mundi tenebrarum 
... (9 I)...caelestibus (cc 3& eot «tvec s&ouotat xou cou, 
QUTGCG ELOL XXL EVaCVcuxct ovo ov xou 176 aqux ow peyrotc 
xxt toic c'YeAotG vou OtxBoAoo. xot £OtL Ye totc Unxect Trpoc 
atquc xat. capax ocXautouoty Aa 8ux xo ervaerxevat cr) 3u- 
vate Tcpoc ct Urtep xao ocy cvi opuevoto 7) TXÀY) Ttpoc c xvc- 
oy evi opu.evac TOC aX Tycoc TüG OsoosBeuxc cfoucixc. «c ó& 
TÀ&LOVAt coy uuoccac vv uro cov Ügov, oux xat €v rr) evavtux x epo 
QU [4ovov e£ouctat etoty (XA: xot XoG[LoXQorvopec TOU OxoToUG 
4OUTOU XXL TCVEULL0CC0X0t VG TtOVT)ptO.G €V totG ETCOUDOLVLOLG, TOC 
9€ xat opyat) ser 39 (77,6): a gentibus (Mt 24,9) spiri- 
talium nequitiarum $7 (192,14): quoniam in conlucta- 
tione adversus principatus et potestates et rectores huius 
mundi tenebrarum potest fieri 90 ( 206, 26): videns ergo 
instans sibi certamen quod non erat ei adversus carnem et 
sanguinem PAU-N ep 5,7 (29,7): tamquam ipsius do- 
mini conluctatione (luct. FPU) firmatus praevaluisti ad- 
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versus principem huius mundi et spiritalia nequitiae in cae- 
lestibus/16 13,16 (97,13): quibus veros gladiatores hoc 
est harum tenebrarum principes perimas 23,20 (178, 
20): in domibus inquit regum sunt (cf Mt 11,8) hoc est 
principum aeris huius et nequitiae spiritalis ducum (cf Eph 
282 24,13 (213,16): quantus hostis in nobis non carnis 
et sanguinis sed invisibilium potestatum et nequitiae ut 
apostolus ait spiritalis (-es O; -ium coni. Sacch.). . .unde et 
principes tenebrarum dicuntur/5,8 24,14 (214,21): Rm 
13,12/quibus principes tenebrarum et agmina noctis ex- 
pugnem in caelestibus mihi adversantia 24,18 (218,19): 
principes vel operarii tenebrarum 38,4 (328,20): tunc 
princeps harum tenebrarum mittetur (-itur O) foras (cf Jo 
12,31) 40,7 (347,25): ipsi diabolo et principibus tene- 
brarum 40,7 (348,4): cum omni nequitiae spiritalis (— 
81) exercitu. ..adversus huiusmodi artes qui sunt princi- 
pes tenebrarum hoc est homines peccatorum potentes 
quos tenebras apostolus dicit (cf Eph 5,8) cum quibus a no- 
bis aemula pro salute contentio est 40,9 (350,24): nos 
sollicitantibus. . . nequitiae spiritalis aucupibus armati fide 
(cf Eph 6,11. 13) 40,10 (352,1): 2 Cor 10,3/non enim 
est nobis...(- V)...sed adversus invisibiles inimicos et 
adversus spiritalia nequitiae in (4 ea (A) caelestibus, non 
quod spiritus nequam in caelestibus agant, sed quod in cae- 
lesti conversatione viventibus adversentur/Rm 13,12 
49,12 (400,26): ipsos equidem rectores harum tenebrarum 
PEL Dem 25 (39€): /qui cum terribiles diaboli potestates 
principatusque describat, nos nihilominus hortatur ad pug- 
nam...instrumenta singula spiritalis pugnae tradens... 
de hoc bello licet etiam feminis triumphare Eph 6,12 
(382,17): quia (quoniam B [s]) non est nobis (vobis B s) 
colluctatio adversus carnem et sanguinem. caro et sanguis 
homo dicitur. sed adversus (« huius mundi V) principes et 
potestates...(«* sed ES) adversus mundi (x x V; 4 huius B 
[s]) rectores (4 et G*) tenebrarum harum (— h. t. ES)... 
5,8/contra spiritalia nequitiae (-ia H,MN)...in caelesti- 
bus PET-C€ s 11 (220A): non est...(- V)...sed adver- 
sus spiritalia nequitiae in caelestibus/Mt 4,1 70 (400C) 
- [PS-]PET s 3 (672€): nunc est nequitia spiritalis 101 
(483D): istos rectores mundi, istos confessus es deos 
[PET-C] s 119 (526A): certamus enim contra spiritalia ne- 
quitiae, contra diabolum et angelos eius (cf Mt 25,41) 
PHI 38,7 (747€): facti non solum filii tenebrarum, sed et- 
iam rectores tenebrarum 39,22 (115A): quae sint ar- 
ma sanctorum contra spiritalia nequitiae apostolus diligen- 
ter enarrat (cf Eph 6,11. 13) PHY Y 13,18 (111): si au- 
tem expolies (-as Y) teindumento (-um Y Y?) principum et 
potestatum seculi huius rectorum et spiritus nequitiae in 
celestibus sicut apostolus dixit (cf Col 3,9) PRIM 3 
(862C): sicut isti capita draconum id est mundi principes 
... principum ergo patrocinio noxia praedicantes amplius 
nocent quam si solo sermone suaderent (cf Apc 9,19; « Ty- 
conius, cf TY Apc 273) 3 (874D): ubi contra spiritales 
(Winter; -lium Migne) nequitias ab unoquoque fidelium 
iugiter dimicatur. hinc apostolus non est inquit vobis ob- 
luctatio (x nobis coll. Migne) adversus. ..(- V). ..potesta- 
tes et adversus mundi rectores tenebrarum harum 
PRIS can 5 (114,15): Phil 3,19/et spiritus (— ALAL) aeris 
(veris 2/7) huius atque potestates (-is W *) tenebrarum/Col 
2/8 (cj Eph: 2;2; Col, I3) 38 (126,8): quia iustorum mi- 
litia et arma et hostes (— h. et a. AU) et lucta vel pugna 
spiritalia sint/Phil 3,20 (cf Eph 6,11. 13) tr 1 (13,6): 
non est vobis conluctatio contra carnem et sanguinem, sed 
contra principes et potestates mundi huius rectores harum 
tenebrarum, adversus spiritales nequitias in caelestibus 
10 (92,16): inter tot...pugnas/14 10 (96,9): non est 
vobis conluctatio contra carnem et sanguinem, sed adver- 
sus principes et potestates (-is cod*) mundi huius rectores 
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— arma dei ac- 
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spiritalia malitiae ? TE Marc 4; IR 1,5; cf GR-I tr 10 (Var); RUF pri 1,5,2; cf 1,6 malitiae potestates ? HIL tri 9 
(Dublette) malitiam spiritalem ? cf TE ap 22,4, PS-HIL (Dublette) nequitiam spiritalium malitiarum ? cf TE 
Val spiritus malitiae ? TE je (Var) spiritus malignantium ? AN s Cas malignos spiritus ? EP-SC; (cf PS-GR-M 
Rg5,4,50v€0m) spiritus nequitiae cf TE hae (Var); CY ep; RUF Bas; Lv 9; cf Rn 7, PS-RUF, RUS; PHY; PS-IGN Phd 
spiritum nequitiae ? CY ep (Var) spiritus nequam ? PAU-N ep 40,10com; EUS-E spiritalia nequitia FSLTBMP 
ZM*H* ALY.CAAMB*()8: AU spe (Var); CY te (X); HI ep 22 (Var); Eph 1 (Var); 3 (Var); Is 8 (Var); 9 (Var); 10 (Var); PEL 
(Var); MAXn s15; TY Apc 382 (Var); AU ag 5 (Var); CAn co 5 (Var); 7,21 (Var). 32 (Var). 33 (Var); 8 (Var); 13 (Var); in 
5,18 (Var). 19 (Var); CAr Ps 93 (Var); LIC (Var); LUCU (Var); PS-BAS spiritalem nequitiam cf HIL tri 11?2, AM 
ep 76,5, Jac, Lc 4,20; HI Is 12; cf MAX, SUL?; cf TY Apc 382 » BEA Apc 2; cf reg 7, VER cant 1,5; A-SS Leudegar; 
cf PS-IS Rg app, BEA Apc I; cf 4,1,34 (Var) -- nequitiam spiritalem ? cf PS-HIL (Dublette), AM ep 70, Lc 4,32. 
36; cf 5; cf 6; cf "1; cf 8, Nab, Ps 1,7; cf 45,22, Sat 1; vgt 72; cf HI Eph 3com (544C), PAU-N ep 247, 40,7. 9, PET-C 
s 70, [CHRY] V, VER cant 9,53 spiritales nequitiae ? HIL Ps 67 (Var); 128 (Var); tri 9 (Dublette); HI Mt (Var); 
RUF Jos 15,1; Rm 1,18; CAE spiritales nequitias ? CY te (Var); cf HIL Ps 55; 59; 60; cf 61; cf 65; 67,2 (2T). 25; 
cf 118 caph 5 !/». resch. samech; cf 122; cf 124com; 128; cf 139; 143; cf 148; PRIS tr 1; cf 10 (96,22), EUTR-P; AM ep 
29; 43,5; 76,14; cf Ps 43,54; cf 45,16; cf 118 Ps 8,46. 58; 20; cf ptr, vg, vgt 69; HI ep 77; cf 92; cf 96; Eph 3cem (546A; 
cf 544D. 548C Var); cf RUF Ex 5,5; Lv 16 » CAE; Nm 16; 18; 19,2; 25; cf 26com; MA Xn s 2; cf SUL (Var); LEO s 78; 
$-L » S-Ge; EUS-6; EP-L; cf ORI Mt 13 (Var), 16, ser, CAr Ps 7; 72; 117; cf 143; PRIM; VER cant 2,24; 3,8; cf 9,33, 
VEN; PS-GR-M'*t; BEA Apc 4,1,15 (Var); PS-IGN Eph (Var); CU-D - nequitias spiritales ? cf HIL Ps 67,2 (278). 
24; cf 68; 118 caph 5 !/,; cf ain; 124txt; cf AM ep 63; Jb (Var); Is; Nab (Var); Ps 36,24. 56; cf 38,2; 43,1; 61; 118 Ps 
8,39; cf 10; cf 11,21. 24; 22; cf vid; cf RUF Nm 19,1; PS-AU spe 105 tit; EUCH; cf VER cant 2,27; cf 3,2; 9,34com, 
cf 40; PS-GR-M Rg 4; cf S-Mo 693, PS-HI bre 55 - nequitiae spiritalia ? AM ep 43,6 spiritalium nequitias ? 
cf HIL Ps 134, AM Abr; PRIM (Var) spiritalium nequitiam ? cf KA Ant -- nequitiam spiritalium ? AM par; 
PAU-N ep 24 (Var); cf PS-IS q (57) spiritalis nequitias ? cf AM 118 Ps 8,46 (Var), S-Ge V 729 (Var), BED Lc 
-- nequitias spiritalis ? AM Jb spiritalem nequitiae ? cf AMst 1 Cor, HI Os 3 (907B), AU ep 228, s 67 spiritalia x 
Fulda Aa.11*, Sangall.72* x nequitiam ? PS-IS q (86) insidias spiritalis ? AM Lc 4,37'x*; insidias spiritales ? 
AM Lc 4,37'xt (Var): « Eph 6,11 spiritales versutias ? CHRY fallaciam spiritalem ? cf TE ap 22,12 (iniqui- 
tatisingenia? TE vg) | | -quaesunt AM exc Ps 38; 118 Ps 8,58; 16; [AMst Epht*t (Var)]; SEC * quae habitant ? 
HI Eph 3com (546B) « Vorlage 4 quae degunt ? cf AMst Ephcom, q 47 | sub GR-I tr 10 (Var), 14 (Var): - € 
€JPH(me)9f Ephrem in his quae sub caelo sunt ? quidam ap THrcom:; — ey cot vroupavtotc ? pro caelestibus ? ex- 
ponit THr x x AU Ps 70?; AN s Cas?: — ev «otc &xovpawtot; $826 | — caelis ? TE; MAR: ovpavotc Clemens 

13 propter hoc CY te; MAR; THr propter quod CY ep; PRIS?; MART I.? » PS-COR, PS-DAM, PS-Libe- 
rius, [PEL II.], PS-SIX I. propterea 75 77 78 V; CY te (Var); LUC; PEL Eph » CAr; Dem; PS-AU spe; PS-VIG 
tri; FAU-R; AN Mt h; HES; LUCU; PS-FAB - PS-SIX III. ideo 61 86 V2; AMst; HI; cf AIL? ideoque MAXn; 
EP-L x? in initio: ATH, EVA-A « Vorlage; HI ep; (HI Is 14; AU; AR; PS-HI bre) | induite CY te, eptxt; 
MARvcem 1/5: (cf HI Pach (Var), BAS, LEOD, BED Sam 4): cf Eph 6,11 induite vos CY te (Var); PS-AU spe; (HI 
Is 14; AU Jb; cf EPH; PS-HI bre 17; 34txt): cf Eph 6,11 (induimini ? cf PRIS, HI Pach, Is 16, RUF Ps, MAXn 
S 11 1/5; cf ORI » PS-IS Rg app; cf BED Esr 3 (898A), Sam 2,1846txt, 2503): cf Eph 6,11 accipite 75 77 78 V; LUC; 
MARtxt. com 1/5; AMst Ephi*t; PEL Eph » CAr; Dem; FAU-R; HES 7; LUCU 12 (841C); cf PS-HI bre 34com; PS-FAB — 
PS-SI X III.; (cf A-SS Columba) sumite 61 86 V2; cf CY epcom; ATH; MARcem 1/4; HI Eph; MAXns 15; AN Mt h 
35; cf BED Esr 3 (897D); (cf AMst Ephcom, AM ep, CAEL 18,3, BEN-N, HES 4, LUCU 12 (840B)) adsumite EVA-A; 
HI ep; QU; EP-L; [CHRY]; MART I. » PS-COR, PS-DAM, PS-Liberius, [PEL II.], PS-SIX I.; cf AIL; (cf RUF Bas; 
AU s; AR; cf PS-AU spe 105 tit, BEN-N (Var), A-SS Greg-Mj resumite ? 'THr suscipite ? cf PEL Demcom; 
PS-VIG tri; AN Mt h 51; (cf AMst qj (recipite ? cf LEO s 78 (Var) farripite ? cf HI Is 6. 7, LEO s 9. 89 (Var); 
COL) (corripite ? cf LEO s 9 (Var). 89) (rapite ? cf LEO s 78 (Var)) (capite ? cf LEO s 78) faccingite vos 
GR-T; cf HI Hab, CAEL 18,4, APO 8j (accingite ? GR-T (Var)) (tenete ? cf VEN?, A-SS Samson, BED Sam 
2,1846com) futentes ? cf TE res, AM Lc, MAXn s 11 !/5) (amicti ? cf RUS) -- arma dei accipite XO | 
tota arma CY te, ep 58txt; PS-VIG tritxt gs tuta arma ? CY ep 58'*t (Var) arma 75 77* 61 AMPCXICOA*AX, 
W-W; CY te (Var), ep 58*«t (Var): com; LUC; MAR; ATH; EVA-A; HI eptxt, Epheem 1/5 (Var); codd ap HI Eph; PEL 
Eph 6,13 (B) » CAr Eph 6,13; Dem; QU; PS-AU spe; [CHRY]; MART I. » PS-COR, PS-Liberius, [PEL II.]; PS-SIX 
I1I.; cf AIL; (AMst Ephcom, q; AM; AU Jb'xt (Var), sco; AR; CAEL 18,3; LEO; BEN-N; GR-T (Var); COL; A-SS 
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Samson; LEOD; LUCU 12 (840B); PS-HI bre) (armis ? PRIS exc can; RUF Ps; MAXn s 11; CAEL 18,4 (Var); 
ORI » PS-IS Rg app; RUS:CO 1,4; LEOD (Var); A-SS Guthlac; BED Esr 3 (898A), Sam 2,2505): cf Eph 6,11 casus 
non liquet KA C; (TE; CY ep 10; [CY]; NO; A-SS Saturninus; HIL; PRIS can; ZE; GAU; MAX; PHI; RUF exc Bas, 
Ps; PEL Eph 6,16 » CAr Eph 6,16; 1 Tm » SED-S 1 Tm; AU Jbcem, Ps, do; THr Eph 6,15; PAU-N; APO; EUS-E; 
CAn; EUCH; AV; CAE; PS-ORIE; VEN; HES 4; RUS:CO 1,3; VER; PROL; CAr Ps; NIL; PS-GR-M Rg; JON; 
PS-IS s » PS-AU s erem; BED Ct, Sam 2,1846com; 3) omnia arma HI Eph; MAXn s 15; THr Eph 6,13; AN Mth 
35; EP-L; (RUF Bas) universitatem armorum AMst Eph'xt: « & armaturam 78 EV*OZM?H?Q2? A 59 (pMBGY 
Q 51; AU spe; HI ept*t (Var): cf com: PEL Eph 6,13; FAU-R; HES 7; LUCUt*t; cf BED Esr 3 (897D); PS-DAM; 
PS-FAB; PS-SIX I.; (cf HI Mt; Pach (Var); cf Am; Is 6; cf Ez; AU Jbtxt, s'xt; cf KA Ant, A-SS Columba; Greg-M; 
BED Sam 4, cf Ct, [BON]: « 6 armatura 772 86 JRFSLTV2WGNZM*H*Q*?X:4*90T; AU spe (Var); CY te (A); 
PEL Eph 6,13 (Var); FAU-R (Var); EP-L (Var); (HI Hab, Pach; cf Is 7; 14; 16; AU Jbtxt (Var); BAS; EPH; GR-T; 


BED Sam 2,1846txt] 


harum tenebrarum, adversus spiritalia nequitiae in cae- 
lestibus 10 (96,22): universa in se vitiorum bella de- 
vincens non solum carnis sed et cogitationum idest spirita- 
lium nequitiarum concupiscentiis abstineret (cf Eph 2,3) 
PROL Eph It ! (240): omnibus genera armorum suggerit 
quibus contra spiritales hostes valeant dimicare (cf Eph 
6,11. 13) PROS Ps 117,6 (333A): Ps 117,6/apostolus di- 
cit non adversus carnem et sanguinem nobis, quod est ho- 
mo iniquus, sed adversus principes et rectores tenebrarum 
esse certamen. quarum autem tenebrarum, nisi hominum 
diabolo subditorum (« AU Ps 117) 139,2 (399A): non 
est...(- V)...potestates et rectores mundi tenebrarum 
harum id est rectores peccatorum (« AU Ps 139) 141,7 
(405C): non est...(- V)...potestates et rectores huius 
mundi tenebrarum harum. quem vero rectorem habent 
iniqui nisi diabolum (« AU Ps 141,14) 142,9 (408B): 
diabolo et angelis eius (cf Mt 25,41) qui sunt rectores tene- 
brarum (« AU Ps 142) PRU ham 509-522 (147): Rm 
8,20/errat ait qui luctamen cum sanguine nobis et carne 
et venis ferventibus et vitioso felle putat calidisque ani- 
mam peccare medullis ...sed cum spiritibus tenebrosis 
nocte dieque congredimur quorum dominatibus umidus 
iste et pigris densus nebulis obtemperat aer ...frena pot- 
estatum variarum sustinet ac sub principe Belia rectori- 
bus horret iniquis his conluctamur praedonibus ut sacra 
nobis oris apostolici testis sententia prodit 539-540 
(148): medicata sagitta quam iacit umbrosi dominatio 
lubrica mundi (cf Eph 6,16) [REV] 26 (103,17): cum 
istius mundi principibus cum quibus apostolus describit 
bellum iuge esse confliximus RUF Bas 2,4 (7738C): 
1 Tm 1,18/dimicans adversus spiritus nequitiae et adver- 
sus principes et...(- I)...tenebrarum. tum deinde etiam 
adversus vitia carnis assume scutum fidei et omnia arma 
spiritus quibus indutus possis resistere adversus ignita ia- 
cula diaboli (cf Eph 6,11. 13. 16; xax «ov rveuuxvov cnc 
TOoVrpuxc, xov Tov TXÜcv vno oxpxoc, «vaAae mooxv vv 
TXVOTCÀALOUV TOU TtVEULLCCOC) 2,4(1739A): adversus invisi- 
biles adversarios pugna (ev «vj «Xv, «otc &opaccotc &vocyo- 
vtov) Ex 3,3 (167,13): relaxare te non vult rector te- 
nebrarum harum 4,7 (180,1): delentur interim primo- 
genita Aegyptiorum sive eos principatus et potestates et 
mundi huius rectores (-is A) tenebrarum dicamus (cf Nm 
3,13 etc) 4,9 (182,26): si forte per hoc negligentiores 
nos efficiat ad certamen 5,4 (189,3): discessit a recto- 
ribus tenebrarum et de potestate satanae 5,5(190,14): 
rectores scilicet huius mundi et spiritales nequitias 

6,2(194,2): Ex 15,3/nolo putes quia tantum visibiles pug- 
nas conterit dominus, sed et illas conterit (cf Ex 15,3) quae 
nobis sunt non adversum carnem et sanguinem, sed adver- 
sum (-us BEF) principatus et potestates et adversum (-us 
Ea) mundi huius rectores tenebrarum (« harum Fr)/Ex 
ys 8,3 (222,25): quae apostolus spiritalia nequitiae 
in caelestibus vocat («rep wccc rveuuuxtoxa vr) movet ev 
TOlG &roupaviotc tVopLao ca) 8,6 (232,17): diabolus et 


totam armaturam ? PS-VIG tricom (Var) 


omnem armaturam ? AN Mt h 51 [omnis ar- 


angeli eius (cf Mt 25,41) ceterique principes mundi ac rec- 
tores tenebrarum harum 11,4 (256,4): quia igitur et 
nobis pugna est adversus (-um AD) principes et potesta- 
tes et mundi huius rectores tenebrarum Gn 4,6 (56,7): 
nos quibus praecipitur proeliari proelia domini acuamus 
adversum eos romphaeam verbi dei et occurramus iis ad 
pugnam/14 (cf Eph6,17; 1 Rg18,17etc)  9,3(91,17): hinc 
et apostolus Christi: lucta est non adversum (-us Fgrn, Ald. 
Del.) carnem et sanguinem, sed adversus (-um Ebr.) princi- 
patus et potestates et mundi huius rectores (— r. h. m. P) 
15,5 (132,28): congressurus adversus (-um ABn?) princi- 
patus et potestates et adversus (-um AFrnun) mundi huius, 
qui figuraliter Aegyptus appellatur, rectores tenebrarum 
harum noli timere (cf Gn 46,3) (197072 2 ITALO MTS cav 
per agones certaminum quae ei sunt adversum (-us OV) 
terrena caelestis gloriae hereditatem petat (vc 3t eYevoc 
xat mOXQG vng mpogG v« xac c) xv Sobnc xAnpovournoetev) 
7,84,2 (64,15): Paulus...qui adversum (-us R) principa- 
tus et potestates agones desudabat (rovAoc voc vec epyoac 
xot vac eEovotwG ere vusop.evoc) 7022 T. (292941) 0 scientes 
adversum diabolum bellum et adversum eos qui sub illo 
militant/Mt 10,28 (ei3ovec vov xov« vou movrpou rtoAsuov xot 
TOV Ux! EXEtOU OcTQpXTQYOUULEVOY) Jogo 745779) r rex 
aeriis principibus (cf Eph 2,2) 3,3 (483,2): unum de 
adversariis et aeriis (aeris F) potestatibus principem (cf 
Eph 2,2) 6,6 (504,3): inimicos suos adversum quos 
nobis certamen et pugna est, quia non est nobis pugna ad- 
versum (-us Ek, Ald. Del.) carnem et sanguinem. . .sed 
quoniam adversum principatus et potestates et adversum 
mundi huius rectores tenebrarum (- harum | G) et adver- 
sum spiritalia nequitiae est nobis lucta (-tamen C, Ald. 
Del.) 7,2 (508,1): supergressa omnes aerias potestates 
(cf Eph 2,2) 9,1 (518,21): sanctus apostolus ad huius- 
cemodi bella armis convenientibus instruit milites dei di- 
cens/14 (cf Eph 6,11. 13) Jos 7,5 (293,75): dum nos 
bellum gerimus adversus (-um AC) inimicos nostros et col- 
luctamur adversus (-um AC) principatus et potestates et 
rectores tenebrarum harum, adversus (-um AC) spiritalia 
nequitiae in caelestibus/Mal 4,2 5,2(316,5): non enim 
nobis est pugna (— p. est Ak, Del.) adversus (-um ABCf) 
carnem et sanguinem, sed adversus (-um ABCP) principa- 
tus, adversus (-um Aw; et BCD) potestates, adversus mun- 
di huius (— h.m. PG 72,848C) rectores tenebrarum (— B 
C; - harum PG 72), adversus spiritalia nequitiae in caeles- 
tibus 11,4 (364,17): perfectis quidem et talibus qualis 
erat Paulus et Ephesii, sicut ipse apostolus dicit, non erat 
eis pugna adversus (-um CF) carnem et sanguinem, sed 
adversus (-um C) principatus (-um F; principes A) et pot- 
estates, adversus (-um ACFdn; — P) mundi huius rectores 
tenebrarum (« harum Ecgn, Ald. Del.) et (adversus P, 
Del., richtig?; contra n) spiritalia nequitiae in caelestibus. 
inferioribus vero et nondum perfectis pugna adhuc adver- 
sus (-um AC) carnem et sanguinem geritur TRIGO. 
70): Mt 25,41/ipse est enim qui in Paulo et in Ephesiis 
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pugnat adversus principatus et potestates et rectores te- 
nebrarum, adversus (-um Av) spiritalia nequitiae in caeles- 
tibus 12,1 (367,21): ibi habitant illi adversum quos te 
apostolica personans tuba Paulus cohortatur ad proelium 
12,1 (368,1): non erit vobis pugna adversus (-um Ev) car- 
nem et sanguinem, id est non sic pugnabimus (-bitis A) sic- 
ut pugnaverunt antiqui, nec in terris nobis adversus homi- 
nes habenda sunt proelia, sed adversus (-um EFdv) princi- 
patus, adversus (-um A?Erv; versum A*; et dr) potestates, 
adversus (-um ACEd) mundi huius rectores tenebrarum. 
iam utique intelligis in quibus locis huiuscemodi sint tibi 
movenda certamina...audi in consequentibus: adversum 
(-us Pdgr) spiritalia inquit nequitiae in caelestibus E23 
(370,21): expellamus omnia illa spiritalia nequitiae de cae- 
lestibus 14,1 (375,19): obtinebimus etiam (— ADF) 
aerias potestates (cf Eph 2,2) 715,1 (381,21): sciens 
apostolus nulla nobis iam ultra bella esse carnaliter per- 
agenda, sed animae certamina contra spiritales adversarios 
desudanda 15,1 (382,6): qui dicuntur spiritales nequi- 
tiae in caelestibus quae adversus (-um CEF) ecclesiam do- 
mini...suscitent bella 15,5 (390,9): non unus princi- 
patus dicitur in contrariis virtutibus ab apostolo, sed plu- 
res adversum (-us Pbdr) quos pugnam sibi esse et nobis 
omnibus scribit Lv 9,5 (425,12): potestates spiritus 
nequitiae et mundi huius rectores tenebrarum harum 

9,5 (425,23): principatus ac potestates et rectores mundi 
quos enumerat apostolus 76,6 (502,18): illae bestiae 
malae (cf Lv 26,6) sunt spiritales quas apostolus dicit spi- 
ritales nequitias in caelestibus Nm 3,4(79,7): quis er- 
go est qui primogenitos Aegyptiorum id est principatus et 
potestates daemonum percussit (cf Nm 3,13 etc) 9o) 
(46,1): nisi essent cum quibus certamen nobis esset ac 
proelium, numquam diceret apostolus: non est (-- enim E 
bcw) nobis colluctatio adversus (-um adw) carnem et san- 
guinem, sed adversus (-um adw) principatus et potestates, 
adversus (-um adw) mundi huius rectores tenebrarum ha- 
rum, adversus (-um adw) spiritalia nequitiae in caelestibus 
7,5 (47,13): ut expellamus de eis contrarias potestates et 
spiritalia nequitiae de (in B, Ald. Del.) caelestibus ZO 
(47,22): non est inquit nobis (— est n. i. C) colluctatio ad- 
versum (-us B) carnem et sanguinem, sed adversum (-us B) 
principatus et potestates, adversum (-us C) rectores mun- 
di huius tenebrarum (—- harum PG 72,679D), adversum 
(-us C) spiritalia nequitiae in caelestibus. propterea et 
hanc pugnam spiritalem atque invisibilem pugnaturis spi- 
ritalia arma et invisibilia tela componit et dicit/14 (cf Eph 
613. 16y 7,6 (48,5): vult...caelestes superare ne- 
quitias 16,7 (147,2): exercitum caeli (4 Rg 21,5) quem 
Paulus spiritales nequitias in caelestibus positas scribit 
76,7 (150,3): omnis cui luctamen est adversus (-um Fa) 
principatus et potestates et adversus (-um Fa) mundi hu- 
ius rectores 718,4 (174,11): gens est cuius principes 
non alios esse quam spiritales nequitias et principatus illos 
adversum quos nobis luctamen est 719,1 (178,1): vir- 
tus contraria et nequitiae spiritales? horum ergo principes 
qui sunt? illi sine dubio principatus adversum quos sanctis 
est colluctatio. adversum principatus enim et potestates 
et mundi huius rectores sunt iis agones 1992 Ted 
cum gens (cf Nm 24,20) quidem ad spiritales nequitias re- 
feratur 25,4 (238,7): pugnant adversum gentes inimi- 
cas et adversum (-us BDc, Ald. Del., richtig?) spiritales ne- 
quitias 20,6 (254,5): armamur ad proelium spiritale 
et adversum spiritalia nequitiae in caelestibus dimicamus 
... depulsis namque spiritalibus nequitiis de caelestibus 
27,7 (265,27): particeps fuerit rectorum mundi huius te- 
nebrarum harum 27,12 (275,4): procedit ad bellum 
quod est ei adversus principatus et potestates et adversum 
mundi huius rectores pri 7,5,2 (70,77): principatus 
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adversum (-us y) quos nobis est conluctatio. . .post princi- 
patus autem etiam potestates quaedam nominantur adver- 
sum quas conluctatio nobis est et agon geritur, sed et ad- 
versus principes mundi huius et rectores tenebrarum ha- 
rum; quaedam etiam spiritalia malitiae in caelestibus ab 
ipso Paulo nominantur 7,5,3 (72,6): principatus illi 
adversum quos est nobis conluctatio. . .similiter etiam pot- 
estates et virtutes. ..illis quoque quos mundi tenebrarum 
rectores et principes appellavit. ..eadem quoque etiam de 
spiritalibus nequitiae 7,6,3 (82,25): unde et agones 
quosdam atque certamina omnis haec habet vita mortali- 
um reluctantibus scilicet et repugnantibus adversum nos 
his qui sine ullo respectu de statu meliore dilapsi sunt qui 
appellantur diabolus et angeli eius (cf Mt 25,41) ceterique 
ordines malitiae quos apostolus de contrariis virtutibus no- 
minavit 7,8,4 (101,20): vel principatus vel potestates 
vel mundi rectores tenebrarum vel spiritalia nequitiae 

3,2,1 (246,18): [designans luctamen esse sanctis non ad- 
versum (-us y) carnem et sanguinem, sed adversum (-us A 
B) principatus, adversum (-us A) potestates, adversum 
(-us GM?o; — A) mundi huius (— y) rectores tenebrarum, 
adversum spiritalia nequitiae in caelestibus 312; 9 (2E 
25): Gal 5,17/est nobis aliquando conluctatio (lucta .A*; 
luctamen A2) adversum carnem et sanguinem E i 
(252,14): quia...(- V)...sed adversum principatus, ad- 
versum potestates, adversus mundi huius rectores tene- 
brarum harum, adversum spiritalia nequitiae in caelesti- 
bus: ita oportebit intellegi quod dixit nobis id est mihi 
Paulo et vobis Ephesiis et quibuscumque non est conluc- 
tatio cum carne et sanguine; his etenim certamen est ad- 
versum principatus (-um GM*oc) et potestates, adversus 
mundi huius (— A*o) rectores tenebrarum, non sicut erat 
in Corinthiis quibus certamen adhuc adversus carnem et 
sanguinem erat (cf HI Eph 3 [544A]) 3, 200012 5:2 890p E 
ut adversum omnia haec simul possit habere certamen . . . 
quia certamen nobis est adversum quinquaginta 39295 
(253,1): quod apostolus dicit quod universis athletis vel 
militibus Christi conluctatio et certamen est adversum om- 
nia ista quae enumerata sunt 3,2,5 (254,7): Paulus 
non dixit nobis esse luctamen cum principibus vel cum 
potestatibus, sed adversum principatus et adversum potes- 
tates. unde si et Iacob luctatus est (cf Gn 32,25), sine dubio 
adversum aliquam harum virtutum luctatus est quas hu- 
mano generi et sanctis praecipue adversari et movere cer- 
tamina Paulus enumerat (cf HI Eph 3 [545B]) 26) 
(254,17): ut Paulus designat adversum principatus et pot- 
estates et mundi huius rectores tenebrarum nobis immine- 
re certamen 3,4,1 (263,13): de humanis quidem temp- 
tationibus silendum puto, quae nascuntur interdum ex car- 
ne et sanguine vel ex prudentia carnis et sanguinis (cf Rm 
8,7)/Rm 8,8 ...quas adversum principatus et potestates 
et adversum mundi huius rectores tenebrarum et spiritalia 
nequitiae in caelestibus gerimus Ps 36,4,2 (1353D): 
Christianus cui certamen est non adversus carnem et san- 
guinem, sed adversus principatus et potestates et adver- 
sus principes huius mundi tenebrarum harum, adversus 
spiritalia nequitiae in caelestibus (cf AM Ps 36,56) Rm 
7,16 (863A): quia spiritalia nequitiae adversum quae no- 
bis certamen est in caelestibus esse dicuntur (vo ewe vuv 
TV TtXN TtpOG 3c TcveU pacco 7)G Ttov puxc ev otc erroupatoc) 
1,18 (866B): nam carni concupiscenti adversus spiritum 
favet diabolus et angeli eius (cf Gal 5,17; Mt 25,41) et om- 
nes spiritales nequitiae in caelestibus cunctique adversum 
quos hominibus luctamen est, principatus et potestates et 
mundi huius rectores tenebrarum/Gal 5,17 2,5(880B): 
luctamen est enim sicut et idem apostolus dicit non adver- 
sus carnem et sanguinem, sed adversus principatus et pot- 
estates et mundi huius rectores 3,5 (937A): nec illos 
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principatus et potestates et mundi huius rectores neque 
Spiritalia nequitiae in caelestibus timet (cf Ps 13,5) ru 
(1011 A): ubispiritalia nequitiae in caelestibus nominantur 
7,12 (1134C): Mt 25,41/principatus autem et virtutes (cf 
Rm 8,38): illas sine dubio adversum quas nobis certamen 
est, vel illos principatus et potestates de quibus dicit/l Cor 
15,24 ...quos in aliis idem apostolus rectores mundi huius 
et tenebrarum nominavit (xo 8s ouv «pyat ext co oux eoxty 
"tv Y) Tc, TtpoG auto. x«t aagxo orc «poc a6 o pyo x«t xo. 
e&r «vopepecot xot et; vo/1 Cor 15,24 ...avaqepgecÜot. ext 
TOUG XOG|AOXQOtTOQXG tOU OXOTOUG TOUTOU) ZAR 
altitudo (Rm 8,39). . impugnat nos...sine dubio cum a 
spiritibus nequitiae de caelestibus urgeretur (uro uev uxio- 
UuxToOG XOUvX c0. €V 7OLG ET'OUQOCILOLG TVEULLOLTUXOL V)G Tovnptac) 
10,5 (1256C): ita et istud lumen. ..a principibus mundi et 
spiritibus aeris huius accenditur (cf Eph 2,2; Jo 12,31) 
10,15 (1276C): non enim nobis certamen est adversus . . . 
(* D)...tenebrarum, adversus spiritalia nequitiae in cae- 
lestibus PS-RUF fi 33 (1141 B): non iam luctatur cum 
principatibus ac potestatibus spiritibusque nequitiae 

35 (1142B): invisibiles inimicos contra quos habemus con- 
tinuam luctationem RUS:CO 7,3 (779,24): principi- 
bus resistentes et potestatibus et mundi rectoribus tene- 
brarttm saeculi huius et spiritibus nequitiae (roc v«c e pyoc 
GN'TUXOUTOCO TOC T CO V, TCpOG TG £5oUotxG, TQpoG TOUG XOGULOXQQCTO- 
poG TOU OXOTOUG TOU (XLC)VOG TOUTOU, TCQOG TO, T'VEU[AOCTUXOC TG 
movnpguxc) —. S-Ge V 631 (99,19) - 654 (102,16) - S-Gr A (26) 
- H 35,1 (25): ut contra spiritales nequitias pugnare con- 
tinentiae muniamurauxiliis(« S-L) ^ 729(114,23) - 1419 
(205,19): spiritales (-lis 7479) nequitiae repellantur (pell. 
1419) et aeriarum discedat malignitas potestatum (cf Eph 
252) S-L 20'7 (26,26): ut contra spiritales nequitias pug- 
natori continentiae muniamur auxiliis (cf LEO s 78) 
$-Mo 465 (204,11): subiugetur in nobis domine tue gratie 
presidiis reluctatio carnis et sanguinis 670 (286,31): in- 
clinata est harum principum (— MT) tenebrarum Christi 
humilitate superbia 693 (298,11): evictis etiam nequi- 
tiarum spiritalium mundi principibus 825 (363,31): ex- 
pellendo a cordibus fidelium principem tenebrarum 
1013 (470,35): conculcantes (conluctantes M7) adversus 
principes (-em MI) tenebrarum et inlecebrosa (-bras M7) 
aerium (aerearum MI) potestatum (cf Eph 2,2) SEC 
(894,1): per illos principes...contra quos se apostolus in 
Ephesiorum epistula certamen subisse fatetur. dicit enim 
se non contra carnem et sanguinem habere certamen (— 
C), sed adversus principes et potestates, adversus spirita- 
lia nequitiae quae sunt in caelestibus SED-S 1 Cor (132 
A): non est...(- V)...potestates, adversus huius (BR; 
— Edit.) mundi tenebrarum harum rectores Eph 30,3 
(152): rectores huius mundi. . .aut rectores huius mundi id 
est amatorum et carnalium huius mundi (« AU). tenebra- 
rum harum... Jo 1,5/in caelestibus Rm (19€): quia 
spiritalia nequitiae adversum quae nobis certamen est in 
caelestibus esse dicuntur (« RUF Rm 1,16) PS-SIX III. 
(565): /quoniam non est...(- V)...caelestibus/ (- PS- 
FAB) SUL Mart 21,1 (130,13): in diversas figuras spi- 
ritalis nequitiae (spiritalesque nequitias AFv) transtulisset 
TE an 23,2 (815): quas perinde de sublimi virtute concepe- 
rint despectrices mundi potentium principatuum 5092 
(865): Christianos qui spiritalia nequitiae non quidem socia 
conscientia sed inimica scientia novimus ap 22,4 (128): 
operatio eorum est hominis eversio; sic malitia spiritalis a 
primordio auspicata est in hominis exitium 22,12 (130): 
quid ergo de ceteris ingeniis vel etiam viribus fallaciae spi- 
ritalis edisseram (cf Eph 6,11) fu 1,5 (18,39): luctati re- 
vera non adversus carnem et sanguinem, sed adversus spi- 
ritalia nequitiae 12,5 (73,29): dominus quidem illum 
redemit (1 Pt 1,18) ab angelis mundi tenentibus (^ a Thier- 
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ry) potestatibus, a spiritalibus nequitiae, a tenebris huius 
aevi hae 39,1 (219): /de spiritalibus (spiritibus B in 
marg.) nequitiae cum quibus luctatio est (Iuctationem x P) 
nobis fratres 40,8 (221): ideo neque a diabolo inmissa 
esse spiritalia nequitiae. ..dubitare quis debet je 17,8 
(127): sicut et alia certamina quibus non est luctatio ad- 
versus carnem et sanguinem, sed adversus mundi potesta- 
tes (potentes Lat), adversus spiritalia (spiritus Edit. corti.) 
malitiae. adversus haec non carne et sanguine, sed fide et 
spiritu robusto oportet adsistere (cf Eph 6,11. 13) 

Marc 2,20,1 (498): per istas caligines sequemur nequitiam 
et in lucem extrahemus ingenia tenebrarum (cf Eph 6,11) 
3,14,3 (526): apostolus Iohannes in Apocalypsi ensem de- 
Scribit ex ore dei prodeuntem, bis acutum, praeacutum, 
quem intellegi oportet sermonem divinum, bis acutum du- 
obus testamentis legis et evangelii, acutum sapientia, in- 
festum diabolo, armantem nos adversus hostes spiritales 
nequitiae (cf Eph 6,17; Apc 1,16) 4,20,4 (595): qui bel- 
lum spiritale adversus spiritales hostes spiritali militia et 
spiritalibus armis spiritaliter debellaturus esset (cf Eph 
GWISINETS) 4,24,10 (609): scimus. . .figurate scorpios et 
colubros portendi spiritalia malitiae (cf Ps 90,13) 5,18, 
12 (720): adversus mundi tenentes luctatio si nobis, o quan- 
ti iam dii creatores. cur enim non et hoc vindicem, unum 
mundi tenentem nominari debuisse, si creatorem significa- 
bat, cuius essent quas praemisit potestates? porro /11/ iam 
ostendit diaboli esse quae diabolo subiungit, potestates et 
mundi tenentes tenebrarum istarum quae et nos diabolo 
deputamus...an sicut duo dii ita et duo diaboli, et plura- 
liter potestates et mundi tenentes? 5,18,13-14 (720): 
nec spiritalia autem nequitiae ideo creatorem significa- 
bunt quia adiecit 'in caelis'. sciebat enim et apostolus in 
caelis operata esse spiritalia nequitiae, angelorum scanda- 
lizatorum, in filias hominum (cf Gn 6,4) res 22,11 (949): 
etiamnunc luctari habens cuum mundi potentibus Val 
22,1-2 (710): ex nequitia enim maeroris illius deputatur, ex 
qua angelorum et daemonum et omnium spiritalium mali- 
tiarum genituras notant. et tamen diabolum quoque opus 
demiurgi adfirmant et mundi tenentem appellant (cf IR 
195) vg 1,6 (80,26): quale est enim ut diabolo semper 
operante et adiciente cottidie ad iniquitatis ingenia (cf 
Eph 6,11) opus dei aut cessaverit aut proficere destiterit 
[Jo 16,12 (cf Gn 2,2-3; Ex 20,11; 31,17; Hbr 4,4) 
THr Eph 6,77 (790,10): dicit et adversus quos est bellum 
illis. .. quasi ad bellum illos adhortans 6,12 (190,16): 
quoniam non est nobis (vobis H) conluctatio adversus san- 
guinem et carnem (c c. et s. H), sed adversus principatus 
et adversus potestates, adversus mundi rectores tenebra- 
rum saeculi huius, adversus spiritalia nequitiae in caelesti- 
bus. inconsequens esse videtur ut is qui de armis omnibus 
sumendis (arma omnia sumenda CH) et bello disputavit 
conluctationem memoretur (cf Eph 6,11) Q2 OM 
quoniam autem principatus et potestates invisibilium vir- 
tutum scit ordines esse... Col 1,16/hoc ergo in loco 'prin- 
cipatus et potestates' daemonum ordines videtur dicere... 
hoc ergo dicit quoniam non adversus homines infirmos no- 
bis est certamen, nam 'sanguinem et carnem" (-— c. et s. 
H) hoc vult dicere, sed adversus virtutes invisibiles...hoc 
enim dicit 'spiritalia nequitiae'. nam quod dicit 'in caeles- 
tibus', ut dicat 'pro caelestibus' hoc est pro regno caelorum 
adversus illos nobis certamen. quidam vero pro multa fa- 
tuitate mutaverunt illud quod dixerat 'in caelestibus' et 
ita legere voluerunt dicentes 'in his quae sub caelo sunt", 
existimantes dicere apostolum quoniam sub caelum nobis 
est certamen cum illis 6,72(192,6): adversus invisibi- 
les virtutes nobis est bellum. itaque sic nos convenit esse 
paratos quasi qui et pro talibus et adversus tales bellum 
habere videamur. tamen adiciens dictum illum quia non 
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est nobis conluctatio hoc est bellum, et abusus indifferen- 
ter conluctationis nomen sequitur iterum suam sequenti- 
am quasi qui de bello disputet TY Apc 54 (62): ut non 
viderent spiritalia nequitiae in caelestibus contra quae cot- 
tidie luctabantur 273 (122): Apc 9,19/principes mundi 
sunt per quos alii nocent (cf Apc 9,19) 382 (158): nun- 
quam enim praesens tempus a novissimo separatur quo 
spiritalis (-lia T) nequitia revelabitur reg 3 (30,29): 
2 Th 2,9/spiritalia nequitiae in caelestibus 4 (54,23): 
apostolus dicit non esse pugnam (-a V) adversum (-us V) 
humana (humanitatem V), sed adversus spiritalia nequi- 
tiae in caelestibus 1 (84,23): spiritalis (-es V) nequitia 
negotiatio est, thesaurus peccatorum VEN sy 23 (256, 
4): suspensus in aera victoriam de caelestibus et (in A) spi- 
ritalibus (-lis M) nequitiis est adeptus VER cant 1,4 
(3b): externa sunt quae contra potestates ac mundi forti- 
tudines gerimus 1,5 (3b): spiritalis quoque nequitiae 
currus debemus agnoscere illos (cf Ex 15,4) 2,24 (21a): 
ut bestias (cf Dt 32,24) quoque spiritales nequitias cognos- 
camus 2,26 (28b): armorum quippe dominicorum spi- 
ritaliumque certaminum exercitia consequuntur (cf Eph 
6,11. 13) 2,27 (29b): hanc sibi facultatem nequitiae spi- 
ritales assignant 3,2 (41b): nequitiae quoque spiritales 
peregrini (cf Lam 5,2) possunt intelligi 3,8 (44a): Lam 
5,8/servos (cf Lam 5,8) spiritales nequitias recognosce 
9,33 (124b): abundantiam argenti non acceperunt spirita- 
les nequitiae (cf Jdc 5,19) 9,34 (124b): hii pugnant (x 
impugnant Edif.) adversus aerium principem (cf Eph 2,2) 
ut vincendo peccata nequitias destruant spiritales...u- 
nusquisque enim sanctorum. . repugnat spiritibus (spiri- 
talibus Edit.) malis apostolum sequens cui fuerat certamen 
indictum adversus carnem et sanguinem, adversus princi- 
pes et potestates, adversus mundi rectorem (-es Edit.) te- 
nebrarum, adversus spiritalia nequitiae in caelestibus 
9,35 (125a): aeriae potestates quodam torrente trahuntur 
(cf Eph 2,2; Jdc 5,21) 9,37 (125b): Jdc 5,22/spiritales 
equi sunt aeriae potestates (cf Eph 2,2) 9,40 (126b): 
nequitiae sunt utique spiritales quos nobis benedicere non 
oporteat 9,47 (128b): in quorum medio conteritur aeri- 
us princeps (cf Eph 2,2) 9,53 (1302): nequitiae spirita- 
lis spolia (cf Jdc 5,30). . .singulis dispertit 9,54 (130b): 
Sisaram principem diximus aerium agnoscendum (cf Eph 
2:2: 8] ace) Z0 ap PROS auc 6 (208B) - [CAEL] 
21,10 (534A): non est nobis colluctatio adversus carnem et 
sanguinem sed contra principes et potestates aeris huius 
contra spiritalia nequitiae in caelestibus 

13 cf Ebo A-SS Columba 3,7 (480): ipse vero 
contra tales emulos unus homo innumeros accepta Pauli 
armatura apostoli forti conflictu dimicabat (cf Eph 6,12) 
Greg-M 22 (29): consuetam contra eos iuxta apostolum ad- 
sumendo armaturam dei Guthlac 27 (90): praecinctus 
spiritalibus armis adversus teterrimi hostis insidias/16 (cf 
Eph 6,14) Samson 1,26 (124): spiritalia arma et scu- 
tum fidei firmiter tenens (cf Eph 6,16) Saturninus 3,4 
(51,22): in quo fulgebat caelestium splendor armorum/16 
AIL prog (336€): /et ideo ut idem apostolus alibi ait arma 
militiae nostrae non sunt carnalia, sed spiritalia (cf 2 Cor 
10,4); spiritalibus namque et invisibilibus armis invisibilis 
animae contra invisibiles hostes dimicandum est; assuma- 
mus itaque secundum apostolum ut possimus resistere in 
die malo/16 AM ep 29,23 (1060€): et sumpseris arma 
dei adversum spiritales nequitias et astutiam diaboli (cf 
Eph 6,12) 16,14 (1263B): quasi bonum bellatorem su- 
mere arma dei/12 Lc 4,20 (113,249): Lc 4,4/vides quo 
genere utatur armorum/12 Ps 36,24,4 (90,16): /abun- 
dent tibi arma fortia deo (cf 2 Cor 10,4)/16 (cf RUF Ps 
36,2,8 [1335B]) AMst Eph 6,13 (424A - Cas. 2972,18): 
ideo accipite universitatem (-es P*; -e V) armorum ut pos- 
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sitis resistere (^ in die rm) malo et in omnibus perfecti (-is 
Y* V) stare/ 6,17 (424B - Cas. 2972,37): 18/et de armis 
eius expectare victoriam/12 . ..sobrietatis et abstinentiae 
arma sumenda sunt... 14/si parati sumus errori resistere 
q 126,13 (397,11): contra hostes eius dimicare non timuit 
armans se continentia et observatione omnium vitiorum ut 
possit resistere malo 126,14 (397,21): suscepta arma fi- 
dei/12 126,14 (398,4): sub arma Christi militantes 
AN Mt h 35 (827): /propterea sumite omnia arma dei — 51 
(925): /suscipite omnem armaturam dei ut possitis resiste- 
rein die malo APO 6 (113): 16/quae arma velut in turre 
dependebant in Paulo/5,23 ...sunt utique vera et fortis- 
sima arma/12 8 (167): intactae veritatis castimoniae- 
que armis accincta anima (cf Eph 6,14). ..si supradictis. 
armis fuerit communita — 9 (189): Ct 7,1/sunt procul du- 
bio multis et diversis armis iustitiae muniti, galea salutis, 
lorica caritatis, scuto fidei, gladioque spiritus assiduae ora- 
tionis (cf Eph 6,14. 16. 17. 18; 1 Th 5,8; Rm 6,13 etc) 
AR Gr 17 (413,26): adsumite inquit arma dei ut possitis re- 
sistere in die malo /12/ adsume ergo o carissima arma dei 
ATH Ant 65 (77,8): sumite arma dei ut possitis resistere 
(restere cod.) in die nequam/Tt 2,8 (avoAeece vv reor 
ou O&ov wa SuvrnÜnve evctovnvot ev 77) epo cv, xovnpac; eine 
andere Übersetzung siehe EVA-A) AU do 3,37 (99,9): 
16/nec rursum ideo debemus in armis huiuscemodi spiri- 
talibus scuto tantummodo fidem tribuere/1 Th 5,8 (cf Eph 
6,16) Jb 39 (620,21): Jb 39,19/induite vos armaturam 
(-a PCb; arma T) dei ut possitis resistere in die malo/ Jb 
39,20 39 (621,4): circumposita sunt ei arma/16 39 
(622,28): ut adversus spiritalia nequitiae spiritalibus ar- 
mis dimicet, non corporalibus adversus carnem et sangui- 
nem (cf Eph 6,12) Ps 34 s 1,2,12 (300): dicit haec quo- 
dam loco arma nostra apostolus/16 34 s 1,2,19 (301): 
verumtamen carissimi arma ista ne putetis sic esse/16. 17. 
14/in istis enim armis corporalibus ita est... 14/haec ar- 
ma nostra 45,13,51 (528): armat nos, sed aliis armis, 
evangelicis, veritatis, continentiae, salutis, spei, fidei, ca- 
ritatis. haec arma habebimus, sed non a nobis. arma att- 
tem quae a nobis habuimus (cf Eph 6,14. 16. 17; 1 Th 5,8) 
s 204,8 (1340): assumantur arma divina. assumite inquit 
apostolus armaturam dei spe 34 (234,8): /propterea 
accipite armaturam (-a MP?C) dei ut possitis resistere in 
die malo (-a av) et in omnibus perfecti stare/ PS-AU s 
erem 68 (1355): 4,24/ista enim sunt arma angelica/14. 16. 17 
/qui haec arma in fide non haesitans (cf Jac 1,6) secum por- 
taverit (« PS-IS s) spe 105 tit (631,8): adsumenda arma 
spiritalia contra nequitias spiritales (cf Eph 6,12) 105 
(632,15): /propterea induite vos arma. ..(- I). ..perfecti 
(» stare MLC) estote/ (or. V) AV carm 6,364-365 (285): 
hinc pudor, inde fides, internis fortior armis bella geris, 
iustis saevus quae commovet hostis/ (cf Eph 6,12) BAS 
$(230,64): Rm 12,11/induere (-ducere S) semper armatura 
spiritus dei/I Cor 9,26 (ev8s8up.evov etat. cryv movoTcALxV 100 
&'ytoo TveUp.ocvoc) BED Ct 4 (1160 A): cum enim descri- 
bens armaturam dei apostolus dicat/17 Esr 3 (897D): 
verum nobis contra haec dei armatura iuxta apostolum 
sumenda est ut possimus resistere. . .(— I). . .stare/Ne 4,13 
3 (898A): si apostolicis semper fuerimus armis induti 
Sam 2,1846 (112): si desit ei doctor et spiritalium fabrica- 
tor armorum quae apostolus adversum nequissimi tela ig- 
nea docet esse tenenda. cavent enim quantum valent im- 
probi temptatores ne induamur armatura dei/Ps 149,6 (cf 
Eph 6,16) 2,2503 (127): at cum fide spe et dilectione 
horumque similibus armis apostolicis quae quantum in no- 
bis abundent solus qui donavit cognoscit et homines au- 
tem alios et ipsos spiritus nequissimos quamvis sedulo ac 
sollicite nobis insidiantes latet cum inquam huiusmodi ar- 
mis invisibilibus contra spiritalia nequitiae in caelestibus 
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vina ? NO; AU scom) 
(Var) | 
fadsistere ? TE je) 
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malo DIV maligno PS-VIG tri; THr 
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profecti ZT**; (PROL 1 Th (Var)) 
x in omnibus perfectis 86 I'E*, Vat.1at.5729; AMst (Var) 
perfecti ? 771: eigene Übersetzung 


inter ipsas temptationum procellas induimur quasi insi- 
dias (cf Eph 6,12) 3,201 (144): /fidei et veritatis arma 
copiosa et haec invincibilia ministravit/ 4,2480 (270): 
armaturam dei quam beatus apostolus Paulus (— p. ap. 
P) et nos adversus spiritalia nequitiae in caelestibus mili- 
taturos induere praecepit et ipse prior indutus/2 Tm 4,7 
(cf Eph 6,12) BEN-N pr 3 (2): Christo vero regi milita- 
turus oboedientiae fortissima atque praeclara arma sumis 
(adsumis aT DG4.4; 334; OSM; Hj.5; LEFIJPQ; Rv; ad- 
sumes V; tibi adsumis e; n) [BON] 92 (210,8): munia- 
mtis nos spiritali armatura iuxta apostoli praeceptum/ Jac 
5,16 CAE Cae2,1(135,14)  - | mon(154,10): arma 
vobis spiritalia contra ignitas sagittas diaboli providemus 
(cf Eph 6,16) Ss 105,11 (420,36): 17/cum arma praepa- 
rat militibus Christi/17 (« RUF Lv) 207,1 (785,19): 
contra diaboli insidias armis nos (^ semper y. unius) spirita- 
libus muniamus/16 ...in ceteris rebus semper contraria 
adversus nequitias (insidias LLA107770) diaboli studeamus 
arma proferre (proponere By) et aut nunquam nos aut dif- 
ficile poterunt illius machinamenta decipere (cf Eph 6,12) 
CAEL 18,3 (23,21): 2 Cor 5,7/spiritalia arma sumenda sunt 
/A2 18,4 (23,30): accingatur (4 armis dei SjSCHT) ves- 
tra fraternitas/17 (cf Eph 6,14) CAn co 7,5,5 (186,12): 
armorum tantummodo volo vobis genera proprietatesque 
patefacere/12 7,5,8 (187,12): quibus armis quisque fu- 
erit conmunitus...quibus haec arma quae praediximus 
non carnalia sed potentia deo gestet agnoscere (cf 2 Cor 
10,4) CAr Eph 6,13 (625A): Mt 8,20/propterea accipite 
arma dei. ..ut possitis resistere in die malo. dies malus est 
nobis...et in omnibus. non in uno. perfecti stare. ut cum 
dei adiutorio diabolicis insidiis perfecte armis spiritalibus 
resistamus/ (« PEL Eph 6,13. 14) 6,16 (625B): scu- 


x in omnibus 


x in omnibus perfecte O*?; PEL Eph 6,14 » CArcem 1/,; (PRIS): cf 1 Pt 1,13 
x omnibus perfectis G 
fx per omnia perfecti ? NO pud) 


x omnibus perfecti A x omnia 
(x in omnibus praeparati ? cf PEL 1 Cor » 


tum (cf Eph 6,16) ipsorum quoque armorum defensio est 
(« PEL Eph 6,16) Ps 131,9 (1200,218): tanquam armis 
caelestibus vestiantur (cf Ps 131,9) sicut apostolus dicit/ 
[CHRY] 771,873 (874B): assumite arma dei/ (nicht im 
Griechischen) COL ep 4,2 (26,18): contra quos arma dei 
arripite quae demonstrat apostolus PS-COR 1! (172): 
Hbr 10,39/propter quod adsumite arma dei ut possitis re- 
sistere in die malo (ooxxx Sg.) adversus omnes inimicos 
sanctae dei ecclesiae et vestros/ (« MART I.) CY ep 
10,2 (491,10): vidit admirans praesentium multitudo cae- 
leste certamen dei et spiritale, proelium Christi, stetisse 
servos eius voce libera, mente incorrupta, virtute divina, 
telis quidem saecularibus nudos, sed armis fidei credentes 
armatos (cf Eph 6,10. 12. 16) 58,8 (664,8): /propter 
quod induite tota (tuta Q2; — R) arma. ..(- K)...perfe- 
ceritis stetis/ 58,9 (664,16): 17/haec arma sumamus, 
his nos tutamentis spiritalibus et caelestibus muniamus ut 
in die nequissimo resistere diaboli minis et repugnare pos- 
simus/ teSS s EbIUEUIO7SI SEMIS 3n ETSLOGORLOROLCOT 
nos stare debere ut possimus vincere SUC G910)* 
[propter hoc (propterea RHE) induite (4 vos F) tota (— A 
QMEF) arma (armatura A; dei AQMEF Edit.; 4 iusti- 
tiae B) ut possitis (4 ipsi H) resistere in die nequissimo (-a 
F; novissima B; malo E) ut (et A) cum (— F) omnia per- 
feceritis (refeceretis O; et in omnibus perfecti stare 7?; « 
stetis XVRHDAQ?E Edit.; « sitis B; ^ stetistis F)/ 

[CY] ep 77,2 (834,19): dei milites caelestibus armis instruc- 
tos ad congressionis proelium excitasti (cf Eph 6,12) 

PS-DAM ep 2 (507): Hbr 10,39/propter quod adsumite ar- 
maturam dei ut possitis resistere omnibus taliter praesu- 
mentibus/ (« MART I.) EP-L 44 (105,5): /et instruit 
nos dicens: ideoque adsumite omnia arma (x armatura B) 


43* 
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dei ut possitis (-setis BG) resistere in die malo. adsumite 
ergo scutum fidei/16 (cf Eph 6,16) EPH luct 7: indue 
te armatura dei sicut vestimento EUCH int 6 (39,7): 
15/arma interioris hominis in apostolo/ EUS-E 70,20 
(252,10): adversum nos nudos pugna ab his est qui muni- 
ti armis erant et cesserunt nudis armati. sed non eramus 
nudi, sed arma illa Pauli invisibiliter habebamus (cf Eph 
6,12) EVA-A 65(935/[6): assumite arma dei ut possitis 
resistere in die mala/Tt 2,8 (eine andere Übersetzung und 
die griech. Vorlage siehe ATH) PS-FAB 3 (170): /prop- 
terea accipite armaturam dei...(- D)...stare/ (2 PS-SIX 
II.) FAU-R gr 1,9 (31,1): /propterea accipite arma- 
turam (-a P) dei. ..(« D). ..stare/ 1,9 (31,8): ut possi- 
tis resistere in die malo GAU 13,19 (119,136): /quae 
sunt arma diaboli quibus resistendum est/17 18,35 (163, 
333): armati esse debemus/ PS-GR-M Rg 4,4,7 (239B): 2 
Cor 2,11/arma etiam fabricabat cum dicebat/16 GR-T 
mir 7,14,1 (718,13): accingite vos (— 2) armatura (arma 4) 
dei/17 HES 4 (947B): habere autem eum et caput nu- 
datum praecepit (Lv 13,45), utpote salutis galeam non ha- 
bentem quam Paulus inter intelligibilia arma sumi prae- 
cepit/Lv 13,45 (cf Eph 6,17) 7 (1143A): [propterea ac- 
cipite armaturam dei quam singulatim dinumerans ait/17 
HI Am 1 (10134): qui nequaquam apostoli possidet arma- 
turam/16 ep 112,2,1 (368,7) - [AU] ep 75,2 (281,9): ce- 
terum nostra armatura Christus est et apostoli institutio 
qui scribit ad Ephesios: adsumite arma (armaturam Au- 
gustini M) dei ut possitis resistere in die malo, et rursus/ 
Eph 3 (549B): ideo sumite omnia arma dei ut possitis re- 
sistere in die malo et (- in A) universa operati (opera para- 
ti A) stare. diem malum (A; -am Edit.) aut praesens tem- 
pus ostendit...aut certe consummationis atque iudicii (« 
Origenes: wa Buvrvi ce avxtocnvot quot ev v, quepa vv] movnpo 

. . &ÀXoc 8€ ciG spe, toV eveovO tX. (Loyvo. ewat Ttovmpxv T)ULE- 
pav) 3 (549D): So 1,17/ut igitur possit quis in hac die 
diabolo resistere quia ipse est accusator fratrum nostro- 
rum (cf Apc 12,10), assumat omnia (— A*) arma dei — 
hoc enim sonat xovor ua, non ut in latino simpliciter 'ar- 
ma' translata sunt — et omnibus telis armisque succinctus 
(cf Eph 6,14. 16) de quibus in sequentibus explicatur, sciat 
se tunc (A; — tunc se Edit.) stare posse si universa fuerit 
operatus (« Origenes: o avrtocrvot Crrcov ev cv, u.epa cr) Tc0- 
vrjp& oqQstAet exe "cv TtvorcALxy trou Osou "v &EsÜseco o crrooco- 
Aoc, 8i v 0 e evavxtaxG evrpareroevot ou8Ev Eyov Tcept T)U.V 
AeYetw qauAov o OuxoAoG xot xoccryopoc cov &OeAqoyv Tov) 
3 (550A): hoc quoque quod nunc dicitur *et omnia operati 
Sstare' ad eundem sensum referent: quasi non possit ali- 
quis omnia in praesenti vita operari sed ex parte quid fa- 
ciat sictuit ex parte videat et ex parte prophetet (1 Cor 13,9) 
et tunc perfecte stare valeat cum universa fuerit operatus 
...diem autem malam proprie de quadragesimo octavo 
psalmo arbitramur esse nunc sumptam/ 3 (551A): 14/ 
qui unicuique sanctorum omnia arma fabricatur/16 (« Ori- 
genes: OO 6G £X0LOTO) cCOV OCY'LCÓV XOUTOLOX EUOLOGLG 8t8c6t TUM TXV- 
OTt) Ez 8 (245A): adversum omnia ignita diaboli ia- 
cula resistentes (cf Eph 6,16) 11 (358€): Ez 38,4/qui 
imitantur armaturam apostoli/ Ez h 2,3(343, 25): nos 
qui non sumus ex omni parte perfecti Hab 2 (1324B): 
quicumque enim armatus fuerit ut stet contra versutias 
diaboli et accinctus armatura apostoli/16 Is 6 (222C): 
apostolus loquitur ad credentes ut arripiant armaturam 
dei et stent contra insidias diaboli/Mt 7,25 6 (226€): 
armatum se non armatura dei, sed spinis atque peccatis 
(in spinas atque peccata Q in CC 73) huius mundi esse con- 
fidit " (262B): Is 21,5/arripiantque clipeum fidei de 
armatura apostoli Pauli/16 (cf Eph 6,16; Is 21,5) 14 
(503€): certe hoc dicendum quod vasa domini (cf Is 52,11) 
armatura dei sit spiritalis. de qua et Paulus apostolus lo- 
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quebatur: induite vos armatura dei. et per singula enume- 
rat/ 16 (582€): hoc testimonio (scil. Is 59,17) usus est 
Paulus scribens ad Ephesios et volens nos indui armatura 
Christi quo possimus ignitis diaboli iaculis resistere (cf Eph 
6,16) Mt 4 (200€): gladio spiritus qui in dei describitur 
armatura/Mt 26,53 (cf Eph 6,17) Pach (726,27): in- 
duamur (-mus M, PL 703,1362B) potius armatura (-am 
PL 103,463B. 1362B) dei ut possimus resistere contra in- 
sidias diaboli/12 (orn. FG) PS-HI bre 17 (869B): indui- 
te vos arma dei et gladium spiritus sancti ut possitis resis- 
tere diabolo (cf Eph 6,17) 34 (924A): et nos spiritalibus 
defendit armis ac munit secundum apostolum: induite vos 
arma dei...et nos debemus arma accipere ut possimus re- 
SiStene s (D)- starte HIL Ps 55,3 (163,23): securita- 
tis et virtutis suae arma/12 65,4 (251,1): positi igitur 
in vitae istius proeliis et in hoc carnis et sanguinis nostri 
certamine adversum diabolum exercitusque eius armis spi- 
ritalibus dimicantes/Ps 46,2 (cf Eph 6,12) 65,13 (258, 
4): sunt spiritales nequitiae in caelestibus adversum quas 
spiritalibus nos armis beatus Paulus instruxit, adversum 
(-us E) quas militantes nos. . . misericordia dei protegit (cf 
Eph 6,12) 134,17 (704,20): tot tantisque spiritalium 
caelestium nequitiis obsisteret (cf Eph 6,12) JON Jo 3 
(330,29): cepit querere arma quibus possit subiecta mem- 
bra tueri/16 PS-IS Rg app 29 (427D): 1 Rg 2,4/si in- 
dutus sis armis dei/16 (« ORI) s 3,4 (1223D): 4,24/ista 
sunt arma angelica/14. 16. 17/qui ista arma in omni loco 
secum habuerit JUS-U Ct 78 (977B): in hac sancta 
Scriptura omnis armatura fortium reperitur ex qua vel 
contra diabolum vel contra ministros eius fortiter repug- 
natur (cf Ct 4,4) KA Ant 6 (339): 4,11/de armatura fi- 
dei qua fideles quique debeant esse muniti/12 € 17 (340 
- W-W 415b): /de armis quibus contra praedictas pugnan- 
dum sit potestates/21 (cf Eph 6,12) LEO s 9,4 (163B): 
totam ubique ecclesiam decet fidei arma (scutum ed. Ant- 
werp. in marg.) arripere (corripere Vallic.) (cf Eph 6,16) 
18,2 (416B): ut contra spiritales nequitias pugnaturi ab- 
stinentiae arma caperent (raperent rnss. collect. 3 et 5 atque 
edd. ante Quesn.; reciperent mis. collect. 4) quibus vitiorum 
incentiva truncarent (cf Eph 6,12. 16) 89,2 (445A): 
contra nequitiae spiritalis insidias implorato divinae pro- 
tectionis auxilio caelestia quisque arma corripiat (arripiat 
vulgati) (cf Eph 6,12) LEOD ep 10-11 (465,38 - CC 
506,7): talia arma (talibus armis P) eos induet (-it P) qua- 
lia inimici eorum non habent/16 ... 18/nichil vult rex no- 
ster in suis militibus de veteribus armis (vetere arma R) 
nec de veteri vestimento reperire/12 (cf Eph 4,22; Mt 9,16) 
PS-Liberius 2 (496): Hbr 10,39/propter quod adsumite ar- 
ma dei ut possitis resistere in die malo adversus omnes ini- 
micos Gooooooxxxxxxx Sg. Dst.) sanctae dei ecclesiae 
et vestros (-rae Sg.; -ras Dst.)/ (« MART I.) LUC mor 5 
(296,10): /propterea...(- D). ..etin omnibus perfecti sta- 
re/ ...stetimus et stamus et. . .staturisumus salutari Chri- 
sti clipeo muniti/ (cf Eph 6,16) 8 (301,10): quia gladio 
dei armati tibi resistamus/10 (cf Eph 6,17) 13 (312,20): 
quod perspicis omnibus nostris viribus nos stare paratos 
in agone iustitiae...mente incorrupta ad aciem stare (« 
CY ep 58,9) LUCU 12 (840B): contra quem invisibilia 
sunt arma sumenda ad resistendum ei (cf 1 Pt 5,8)/12 

12 (841€): Mt 11,12/propterea accipite armaturam dei ut 
possitis resistere in die malo et in omnibus perfecti stare. 
propterea /12/ accipite armaturam dei...ut possitis resis- 
tere in die malo. diem malum dicit praesens tempus. . . aut 
diem iudicii...So 1,15/ut in die malo resistere possitis ac- 
cipite armaturam dei id est /Rm 13,14/ et in omnibus 
perfecti stare (« HI Eph 3 [549B]) MAR Eph 2 (1290 
A): propter hoc accipite arma fidei ut possitis resistere in 
die malo. his omnibus supra dictis... /hisinquam omnibus 
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resistere...quo id fieri posset: accipite inquit arma fidei. 
sola enim fides in Christo munit nos/12 . . .illud quod dif- 
ficile videbatur resistere facile factum est, si in potestate 
est unde resistamus: est autem in potestate, quippe fidem 
in Christum habere et plenam fidem habere nullus labor 
est...ergo fit facile resistere his tot malis si fidem habea- 
mus. sola sufficit, sola obsistit, sola munit, sed fides plena 
. . . fides sincera et pura, fides inquam in Christum et fides 
in deum adversum tot illas potestates nobis arma praesta- 
bit. sumite nunc inquit arma fidei ut possitis resistere. 
quando resistere?. . .hoc est quod ait *in die malo'. malus 
autem dies est cum tentamur. et omnibus effectis stare/ 
(cf Eph 6,12) 2 (1290€): idcirco ait 'et omnibus effec- 
tis' quae supra mandavi et praecepi, state inquit succincti 
lumbos vestros... succincti lumbos ait, state inquit in ve- 
ritate (cf Eph 6,14) 2 (1291 A): ergo adiunxit post fi- 
dem 'induite loricam iustitiae'. supra arma dixit fidei in- 
duite loricam iustitiae: quoniam in armis tam illud intel- 
ligitur quod munit quam etiam quod resistit et adversari- 
um superat, in lorica autem nihil aliud sit quam tit munia- 
mur. fides autem et resistit, et ideo dixit 'arma fidei'. quo- 
modo autem resistit fides?. . .resistite ergo ut resistit qui 
habet tela, gladios. ergo arma inquit induite fidei ut resis- 
tatis (cf Eph 6,14) 2 (1291 C): facile resistemus potes- 
tatibus rectoribus spiritalibus nequitiae/16 ...aliter enim 
fortiter repugnare resistere tot illis potestatibus non vale- 
mus nisi muniti scuto (cf Eph 6,16), ut omnes ictus atque 
impetus universarum potestatum munimento fidei repel- 
lamus/16 (cf Eph 6,12) MART I. 1 (133D): Hbr 10,39/ 
propter quod assumite arma. . .(- I)... malo adversus om- 
nem haereticum virum et dogmata/ MAX s Mu 61,3 
(245,63): haec sunt arma fidei nostrae quibus in congressi- 
one certamus. ut autem his armis uti...possimus (cf Eph 
6,12) 85,3 (349,40): armis nos caelestibus muniamus/ 
MAXn s 11 (320,45): contra Simonem magum divinis ar- 
mis induti fortiter dimicabant; utebantur itaque spirita- 
libus armis adque caelestibus/ 15 (229,20): /ideoque in- 
quid sumite omnia arma dei ut possitis resistere in die malo 
et omnia perficierites stare/ (« CY ep 58,8) 15 (229,28): 
18/consideremus haec omnia spiritalia arma fratres qui- 
bus sanctos et omnes Christianos armari ut dixi et muniri 
praecipit beatus apostolus Paulus/ (« CY ep 58,9) 
MUT 5 (275/[6): [propter hoc semper nos armatos stare 
vult[; quia enim semper armatos stare vult]/ (8t« couco «et 
€rEAtot.evouc viu eovavat D'ouAecout) NIL s (79, 27): tui- 
tionum verbis. ..quasi armis discipulos tuos munire festi- 
na/14. 16. 17. 15. 14. 17/et resiste aciei (fac eos resistere 
contra aciem L) vitiorum (orAucov rpoquAcxtixotc ( Paris, 
gr. $690 sec Muyldermaris; 8oxcoxXov van den Ven cum CD; 
apoveov Coni. van den Ven) Xovot. ..oouc «8EXpouUc. . xat 
avtov. qoriocy voc rco 0cv Sov) NO pud 2 (14,11): ut 
per omnia perfecti stetis (stetis praecipue Z) in domino 
(deo K) (cf Col 4,12) tri 29 (108,3): et ideo ecclesiam do- 
mini undique et in omnibus perfectam et consummatam 
facit (cf Eph 4,12. 13) NO:[CY] ep 31,5 (561,13): /por- 
rigat nobis arma divina/16 ORI 1 Rg 76 (23,25): 1! Rg 
2,4/si enim tu indutus sis armis dei/16 PS-ORIE carm 
3,32 (131): arma fidei (scil. Christus est) PAU-N ep 1,9 
(7,9): armatus ab apostolo/17. 14. 16. 17; Rm 15,13/sta in 
armis caelestibus constans/16 40,9 (350,24): nos sollici- 
tantibus...nequitiae spiritalis aucupibus armati fide (cf 
Eph 6,12) 50,18 (422,2) - [AU] ep 121,18 (740,18): apo- 
stolus spiritaliter exprimens arma caelestia quibus in inte- 
riori nostro debeamus armari/17 PEL 1 Cor 1,7 (130,5): 
1 Cor 1,7/ille vere expectat adventum Christi qui in omni- 
bus praeparatus est/1 Cor 1,7 (cf 1 Cor 1,7) Dem 25 
(39D): propterea inquit accipite arma dei. ..(- V)...malo 
ac in omnibus perfecti stare. ..suscipe haec arma Pauli 
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Eph 6,13 (383,9): Mt 8,20/propterea accipite armaturam 
(-a ESMG; arma BV [s]) dei. . .ut possitis (-setis VEMN* 
G) resistere (stare S) in die malo. non sibi malus est dies, 
sed nobis. . .et in omnibus perfecti stare (stetis BV s). non 
in aliquantis perfectum vult hominem 6,14 (383,15): 
14/perfecte (-ti ENCG) state (estote Zm*4), lumbis (-os B 
CZm*9) mentis accincti (succ. 77,) (cf Eph 6,14; 1 Pt 1,13) 
6,16 (384,7): scutum (cf Eph 6,16) ipsorum quoque armo- 
rum defensio est ] Tm 1,19 (479,1): habens fidem. pro 
armis fidem in Christo perfectam/1 Tm 1,19 (cf 1 Tm 1,19) 
[PEL II.] 6 (723): Hbr 10,39/propter quod adsumite arma 
-.. (« I)...malo adversus omnes inimicos sanctae aecclae- 
siae et vestros/ (« MART I.) PS-PEL II. 2 (732): vos er- 
go armamini iuxta apostolum/17 PHI 39,22 (775A): 
quae sint arma sanctorum contra spiritalia nequitiae apo- 
stolus diligenter enarrat (cf Eph 6,12) 41,18 (794A): 
qui iustitiae lorica induti, dextera operibus sanctis armati, 
conantur resistere (cf Eph 6,14) PRIS can 38 (126,8): 
quia iustorum militia et arma et hostes (— h. et a. AL) et 
lucta vel pugna spiritalia sint/Phil 3,20 (cf Eph 6,12) 

tr 1 (15,4): secundum scribturas induti armis dei/Ps 90,13 
4 (61,4): cum induto fidei armis dei populo/ Jos 3,17 6 
(80,5): intellegentes praesentem lectionem non lumbos cor- 
poris praecingatis (cf Ex 12,11), sed sicut apostolus ait 
praecincti lumbos mentis vestrae sobrii in omnibus perfec- 
te/1,13 (cf Eph 6,14; 1 Pt 1,13) 9 (90,6): Os 14,10/prop- 
ter quod et vos induti fidei armis/1 Pt 1,22 10 (93,1): 
indutus fidei armis 10 (95,19): indutus sicut scribtum 
est fidei armis PROL Eph It 1 (240): omnibus genera 
armorum suggerit quibus contra spiritales hostes valeant 
dimicare (cf Eph 6,12) ]nhWs (240) TO RhnePel 
(237 - W-W 824 - Souter 417,1): non solum (4 autem Fr) 
ipsi (— H 67) in omnibus (— in o. ipsi B) perfecti (prof. 
Paris 204 in Fr) erant (om. H4G) QU hae 3 (1101): con- 
tra istas acies pestiferas, sanctissimi fratres, assumite ar- 
nja- oe T). --stare/ RUF Bas 2,4(7738C): 1] Tm 1,18/ 
dimicans adversus spiritus nequitiae et adversus principes 
et potestates, adversus mundi huius rectores tenebrarum. 
tum deinde etiam adversus vitia carnis assume scutum fi- 
dei et omnia arma spiritus quibus indutus possis resistere 
adversus ignita iacula diaboli (cf Eph 6,12. 16; xov« cov 
mVeup.xccov 716 Ttovnptac xoxo. cov Ttov 706 oxexoc evocare 
TOV T/V TCRNOTCÀLXN TOU. TCVEU[L0! 0C) Sjdeuoie(od8221: 
sanctus apostolus ad huiuscemodi bella armis convenienti- 
bus instruit milites dei dicens/ (cf Eph 6,12) Jos-9,9 
(355,8): qui in omnibus perfecti stare norunt armati ad- 
versum (-us BDEF, Ald. Del.) astutias (-am A) diaboli 
Lv 76,7 (505,9): YT|cum arma praeparat militibus Chris- 
ti/17 Nm 7,6 (47,25): [propterea et hanc pugnam spi- 
ritalem atque invisibilem pugnaturis spiritalia arma et in- 
visibilia tela componit et dicit/ (cf Eph 6,12. 16) Zi] 
(186,26): 16/sed si nobis non desint arma quibus nos ar- 
mari iubet apostolus/16 25,2 (234,23): 16/talibus e- 
nim instructus armis Ps 36,2,8 (1335B): videamus ne 
forte sicut sunt quaedam arma dei/14. 17. 16/ita etiam 
sint arma diaboli quibus indutus est homo peccator (cf 
AM Ps) 36,2,8 (1336A): qui non est armis dei muni- 
tus 36,3,7 (1336C): dicebamus quaedam de. . armis 
dei et quia omnes homines armati sunt...infantes enim 
neque dei arma tractare possunt neque arma diaboli... 
omnes habere arma...diaboli arma habent et iniquitatis 
... atmis dei dicentur induti 36,3,3 (1339C): qui mu- 
niti sunt armis dei RUS:CO 7,3 (146,17): 16/bonae 
voluntatis arma hoc est Christum/ (co «c euGoxixc onov 
70UTEGTL yptotov) 7,4 (126,19): omnimodis spiritalibus 
armis amicta/16 SED-S 1 Cor (129B): 1 Cor 1,7/ille ve- 
re exspectat adventum domini qui in omnibus praepara- 
Tifsmest DNO ou 7: (of EGO; 7; SSPIEIE. 1 - Gor" 197) Eph 
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30,9 (153): in die malo. diem malum aut praesens tempus 
ostendit...aut certe consummationis atque iudicii (« HI 
Eph 3 [549B]) 1 Tm (231 B): habens fidem et reliqua. 
pro armis/1 Tm 1,19 (cf 1 Tm 1,19; « PEL 1 Tm) PS- 
SIX I. 2 (108): propter quod adsumite armaturam dei ut 
possitis resistere his qui contradicunt veritati/ (« MART I.) 
PS-SIX III. (565): /propterea accipite arma. . .(- I). ..sta- 
re/ (- PS-FAB) TE cor 1,3 (1040): 14/ac totus de apo- 
stolo armatus fu 9,2 (32,19): 15/arma quoque demon- 
strat quae fugituris non essent necessaria /16/ resistentes 
sine dubio et excipientes omnem vim illius/1 Jo 3,16 
10,1 (33,4): bonum militem Christo imperatori suo prae- 
stat qui tam plene ab apostolo armatus ient 2T): 
[adversus haec non carne et sanguine, sed fide et spiritu 
robusto oportet adsistere (cf Eph 6,12) Marc 3,14,7 
(527): agnosce et spolia figurata cuius et arma allegorica 
(MR3; -ce R!) didicisti. figurate itaque et domino eiusmo- 
di loquente et apostolo scribente (cf Ps 44,3-6; Mt 10,34) 
4,20,4 (595): qui bellum spiritale adversus spiritales hostes 
spiritali militia et spiritalibus armis spiritaliter debellatu- 
rus esset (cf Eph 6,12) res 3,4 (924): Gal 3,27/quid alie- 
no uteris clipeo, si ab apostolo armatus es (cf Eph 6,16) 
THr Eph 6,73 (192,72): propter hoc resumite omnia ar- 
ma dei ut possitis resistere in die maligno et omnia perfi- 
cientes stare. nam quod dicit 'in die maligno' (-a CH) ut di- 
cat 'in tempore pessimo'. . . et quae sint omnia arma dicit/ 
6,15 (192,22): istis vobis armis munite VEN carm 8,3, 
121 (184): proque suis famulis et deus arma tenet/ VER 
cant 2,26 (28b): armorum quippe dominicorum spiritali- 
umque certaminum exercitia consequuntur (cf Eph 6,12) 
PS-VIG tri 12,8 (107,4): propterea suscipite tota arma dei 
ut possitis resistere in die maligno (malo Y Sic.) et cum om- 
nia perfeceritis (fec. A) state/14. 15. 16. 17/ecce tota arma 
(totam armaturam Migne)/17 ZE 1,12,6 (88): in armis 
expeditissime standum 

14 cc DhI5S: TE PEtHPTOISeH 235 A-SS Emeterius 
5 (240): firmet pectus intrepidum contexta fidei opere lo- 
rica virtutum/16 Fructuosus 7 (194,3): 1 Pt 1,7/vestiti 
loricam (FG; -ca cett. codd.) fidei (spei LT) et galeam (FG; 
-aà BDELNT«y) salutis (4 accipientes c)/1 Pt 5,4 (cf Eph 
6,17) Guthlac 27 (90): praecinctus spiritalibus armis 
adversus teterrimi hostis insidias scutum fidei, loricam spei, 
galeam castitatis, arcum patientiae, sagittas psalmodiae 
(4 arripiens A5E5G), sese in aciem (arma AE5G) firmans 
arripuit (convertit (AEG) (cf Eph 6,11. 13. 16. 17; « HI 
Pau) Romanus II 10 (185,25): accincti lorica fidei 
Saturninus 3,4 (51,22): 16/lorica iustitiae/17 AIL prog 
(336C): 16/et galeam spei et loricam caritatis et gladium 
spiritus quod est verbum dei (— cod) (cf Eph 6,17) 
AM Lc 4,17 (112,234): didicisti igitur diaboli telum: sume 
scutum fidei, loricam abstinentiae (cf Eph 6,16) Ps 
36,24,1 (89,21): docuit apostolus dicens quia habemus lo- 
ricam iustitiae/16 (cf RUF Ps 36,2,8 [1335 B]) vg 2,29 
(47,16): habens...loricam iustitiae quae spiritali muni- 
mine corpus includat/16 PS-AM man (12€): state indu- 
ti loricam iustitiae AMst Eph 6,14 (424A - Cas. 297a, 
21): /succincti lumbos vestros in veritate (caritate X Vr) 
et (— P*) induti loricam (-ca Y VS) iustitiae (fidei GLPO 
X YQSN)/ 6,17 (424B - Cas. 297b,9): sic itaque suc- 
cingemus lumbos nostros in veritate/13 APO 8 (145): 
Is 33,6/consilii magistri Pauli oblita caritatis se tunica ex- 
uit quam ille loricam nominavit/ 8 (167): intactae veri- 
tatis castimoniaeque armis accincta anima (cf Eph 6,11. 
13)... I6/veritatis et castae conscientiae lorica pectus ar- 
matus 9 (189): Ct 7,1/sunt procul dubio multis et di- 
versis armis iustitiae muniti, galea salutis, lorica caritatis 
JYo*(ef*Eph9sostt- 13517; Rmestbój1 38616) AU Jo 52,9,5 
(449): et si aliqua tela eius missa perveniunt, admonet 
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apostolus unde non laedant, commemorat loricam et scu- 
tum fidei (cf Eph 6,16) perf 27 (26,10): 1 Cor 15,55/in 
isto ergo conflictu induimur ea iustitia qua hic ex fide vi- 
vitur, et ea quodam modo loricamur (cf Hab 2,4; Rm 1,17 
etc) Ps 34 s 1,2,22 (301): 17/aut quod lorica est, sem- 
per lorica sit/13 ...tamen ipsum apostolum videmus di- 
xisse quodam loco 'loricam fidei' et alio loco dixisse 'scu- 
tum fidei'. ergo ipsa fides et lorica potest esse et scutum; 
scutum est quia tela inimicorum excipit et repellit; lorica 
est quia interiora tua transfigi non sinit/13 (cf Eph 6,16) 
45,13,51 (528): armat nos, sed aliis armis, evangelicis, ve- 
ritatis, continentiae, salutis, spei, fidei, caritatis/13 (cf Eph 
ORNINNISNIIGONI) rel 277 (251,37): utrum. ..membra 
quae in scripturis nominantur ad visibilem formam huma- 
ni corporis referenda sint, an ad significationes intellegibi- 
lium et spiritalium potentiarum, sicut galea (alae DMLO 
HBCD Green; galeae SR) et scutum et gladius et cingulum 
et cetera talia (cf Eph 6,16. 17; Is 6,2 etc) s 313,3 (1423): 
state succincti. ..(- V)... induti lorica iustitiae/15. 16. 17/ 
quid est iustitiae lorica indui/16 spe 34 (234,10): /state 
... (s V)...induti (-duite MCa) loricam iustitiae/ 

[AU] s 365,5 (1646): quid superest nisi ut succingamus 
lumbos nostros ut non diffluant PS-AU s erem 68 
(1355): /lorica et arcus virtutum/16 (« PS-IS) spe 105 
(632,17): /praecincti lumbos vestros in veritate et induti 
(-duite L) loricam iustitiae/ (orm. V) AV carm 6,366- 
368 (285): /spes tibi fida floret felix in vertice cassis con- 
tineat lumbos pretiosi (-sam R; -sa F) zona pudoris iusti- 
tiae lorica tuos constringat amictus/17 (cf Eph 6,17) 
PS-BAS 1s 3,2 (434b): torace fidei munitum/17 (v« 66goxt 
726 zt0tE0G exyopouevo)) BEA ET11,50(923C): state ergo 
secundum apostolum succincti...(- V)...iustitiae/ 
BED Act 12,8 (54,24): et quia dictum est, sint lumbi vestri 
(— CD) praecincti/ Sam 3,292 (144): /loricam videlicet 
iustitiae/16 BEN-N pr 21 (4): succinctis (-ti G5H je; suc- 
cingentes V) ergo fide (-dem u(;5.3) VH,.9; -dei OSE; -de 
M) vel observantia bonorum actuum (»« vel castitate et ca- 
ritate H4) lumbis nostris (lumbos nostros V; x x 5)/ (cf 
REG Mag) [BON] 80 (174,20): indutus loricam fidei/17 
CAE s 207,1 (785,20): 16/loricam iustitiae/17 CAEL 
12,5 (22,8): 10/et familiarem pectori tuo loricam (-ca USp) 
Christi cum scuto catholicae praedicationis indutus (cf 
Eph 6,16) 14,14 (18,22): 17/nolo se loricam fidei exuat 
qui idoneum Christi militem profitetur 18,4 (23,30): 
accingatur (4 armis dei SjSCHT) vestra fraternitas /17/ 
quae lorica (-cas «y) pectus includat (cf Eph 6,11. 13) 
CAn co 7,5,5 (186,15): accincti iugiter debemus incedere 
/16 7,5,6 (186,19): et luricam inquit caritatis in 
10,21,2 (190,16): induti lurica iustitiae et caritatis CAr 
Eph 6,13-14 (625A): /lumbos mentis accincti hoc est casti 
... State ergo succincti lumbos vestros in veritate. . .et in- 
duti loricam iustitiae. sicut lorica multis armillis intexitur 
vel circulis, ita et iustitia diversis virtutum connectitur 
speciebus (« PEL Eph) Ps 131,9 (1200,219): /induti 
lorica (-cam Germ.?, Garet) iustitiae et caritatis/16 (« HIL) 
1 Th 5,8 (645B): 1 Th 5,8/fide et caritate iustitiae vestem 
induti quam alibi loricae comparavit/1 Th 5,9 (« PEL 1 
Th) [CHRY] 111,873 (874B): [et induite loricam fidei 
/VT (ev8ocxuevou cov Ücpaxe crc mioxecc) CO-Med ep 
(1263B): scuto fidei et lorica protectus catholicae auctori- 
tatis... Nestorium...condemnavit (cf Eph 6,16) PS- 
COR 1 (172): /et induite vos lorica (-cam Sg.) iustitiae/ (« 
MART I.) CY ep 58,8 (664,10): /adcincti Jumbos vestros 
in veritate induti (-duite Q*; -duentes V) loricam iustitiae/ 
58,9 (664,18): /induamus loricam (-ca B) iustitiae/16 

te 3,117 (183,8): /( adcincti [praec. E] lumbos vestros in 
veritate [x x E; * evangelii V; - et XB] XVRHDAQ?BEF 
Edit.; Text - LPNWOQ* MTU) induentes (-duete F) lori- 
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vos ipsos ? cf GAU induti 78 61 86 V; CY ep; MARt*t*; AMst; HI ep 112; Eph 3 (550D)J!xt; cf (543C), Am; 1s; PHI; 
RUF Jdc 9, cf Nm 25; PS-AM man; MAXn; PEL Eph » CAr Eph; Dem; AU; PS-AU spe; CAn; EUCH; FAU-R; cf 


CAEL, PRAE; HES; CAr Ps, 1 Th; JUS-U; LUCU; BEA; PS-HI bre; cf [BON]; PS-FAB - PS-SIX III. 
induite 61 SME*W?PNZH*»/T^AM*69HQMVY 51; AU spe (Var); CY (Var); MAR??m; HI ep 112 
(Var); PEL Eph (Var); PS-AU spe (Var); THr; [CHRY]?; JUS-U (Var); PS-FAB (Var) 
Nm 7; MART I. » PS-COR, PS-DAM, PS-Liberius, [PEL II.], PS-SIX I. 


FL*VW*AL2H*QM* 


cam iustitiae/ PS-DAM ep 2 (507): /et induite vos lori- 
cam iustitiae/ (« MART I.) DEF 32,8 (124): 2 Cor 6,4/ 
state (- ergo WS AB) succincti lumbos vestros in veritate/ 
EP-L 44 (105,1): diabolus enim non isto visibili arcu et sa- 
gitta et spata et clipeo et lorica vel muro expugnatur ... 
16/loricam iustitiae/17 (cf Eph 6,16. 17) 54 (142,22): 
simus potius castitate accincti lumbos mentis nostrae 
EUCH int 6 (36,20): in apostolo: accingite lumbos mentis 
vestrae 6 (39,7): /induti loricam iustitiae/16 PS- 
FAB 3 (170): /state. . .(« V)... veritate et (— Dst.) induti 
(-duite Bb.) lorica (-cam Sg.) iustitiae/ (- PS-SIX III.) 
FAU-R gr 1,9 (31,3): /state ergo succincti lumbos vestros 
in (— P*) caritate (veritate v) induti lorica iustitiae/ 
GAU 5,3 (44,23): ut non solum praecinctos habeamus casti- 
tate lumbos (— l. c. BL)/ 5,5 (44,35): lumbi nostri 
praecincti esse debent/ 5,5 (44,46): quid profuit prae- 
cinctos habuisse lumbos/ 13,19 (119,138): 17/lorica con- 


induiti 


induite vos ? RUF Jdc 6; 
vestiti ? A-SS Fructuosus; cf THrceom 


tinentiae/16 18,35 (163,334): /induentes nos ipsos lori- 
cam fidei/17 GI lor 49-50 (52): deinde esto lurica tu- 
tissima erga membra erga mea viscera 53-54 (53): tege 
ergo deus forti lurica humeros cum scapulis et brachia 
PS-GR-M Rg 2,4,6 (128C): 12/state ergo succincti lumbos 
in veritate HES 7 (877C): 12/state succincti lumbos 
vestros in veritate,induti lorica iustitiae — 2(846D): sta- 
te succincti lumbos vestros in veritate, induti lorica iusti- 
tiae 2 (879C): state praecincti lumbos vestros in veri- 
tate, veritas autem Christus, et induti lorica iustitiae 

HI Am 1 (1013A): 16/accinctus lumbos sed non in veritate, 
indutus lorica sed non iustitiae/17 3 (1082D): Lc 12,35/ 
nos accincti sumus Christi veritate implentes illud quod 
scriptum est: state accincti lumbos vestros in veritate. illi 
autem pro veritate circumdati sunt diaboli mendacio 

ep 64,19,3 (610,4): ut... cingamus lumbos in veritate 

18,3,3 (53,20): post esum agni inmaculati et (— O; « ha- 


6,14 


bentes O) calciatos pedes (-- habentes c) de apostolo et ac- 
cinctos pudicitia lumbos et baculos in manibus praepara- 
tos (cf Eph 6,15; Ex 12,11) 112,2,1 (368,9) - [AU] ep 
15,2 (281,11): /state praecincti (succ. F — B, 5 - P! et Au- 
gustini Edit.) lumbos vestros in veritate et (— 9B — H) in- 
duti (-duite L - K, 3 « P1, B, M* - KV et Augustini P?*O; 
-duete 38 - H) loricam (-ca F - BB, D-V, B, M-Ktet 
Augustini P?* SQRACPS3E) iustitiae/ 130,5,3 (180,9): 
16/loricam iustitiae/17 Eph 3 (543B): Rm 13,14/si enim 
cingulum veritas est et lorica iustitia, salvator autem et ve- 
ritas et iustitia nominatur, nulli dubium quin ipse et cin- 
gulum sit et lorica/ (cf Jo 14,6; 1 Cor 1,30; « Origenes: e 
( ms) «o Covr uev eovw 7) &Xrsux Oca? 8s vj Óutotocuva, 
o oxc'cnp 8& goctv 1, met xat) 8xxtoouvn, 9rAov ott o o«o- 
T1 &o1tw *j Covr xot o Oca) 3 (543€): secundum id 
quidem quod veritate praecinctus est...iuxta hoc vero 
quod loricam indutus est iustitiae/16 (« Origenes: xo0o 
uev. vr. one eCoocvos vto. . x00 8e rv Ouuoouvry nu- 
quoa) 3 (549D): 13/et omnibus telis armisque suc- 
cinctus de quibus in sequentibus explicatur/13 (cf Eph 
6,13. 16) 3 (550B): /state ergo succincti lumbos vestros 
in veritate. quod iuxta membra carnis et corporis omnia 
membra animae in scripturis vocentur nulli dubium est. de 
quibus unum puto esse nunc membrum lumbos quos ut 
accingamus veritate praecipitur /Lc 12,35/ quia igitur lum- 
bi in generatione semper accipiuntur et semine... Hbr 
7,10/videtur nobis accinxisse lumbos suos/1 Cor 7,3 (« Ori- 
genes: ocrre ouv mepi Go oa|tevot. cv ooquy vtov ev om Ost 
/Lc 12,35/ «ic 8e vj Gov) vov Ytveyoxopiev: o «« Yevvosoc ou- 
oTEUAxG TcQOcyphoccot. . .vry ooqQuy Covvucat) 3 (550D): Lv 
13,45/qui autem Christo accinctus est veritate...et induti 
loricam iustitiae. sicut difficile vulneratur...qui...lori- 
cam virtutis indutus est, ita qui est circumdatus multiplici 
veste iustitiae/Prv 7,23 ... Mt 5,8/habens artificem huius 
loricae deum/13 (« Origenes: xou evOuooxguevot vov Ocpoxo 
7"'jc 8uxetooovrc. eorep Ouorasotepoc eocty. BoOXousevoc vro 
vw £yÜpeov o Ücgoxec evO9ucaqevoc. . .ouv«G o cv Ovxtooovnv 
"juqueopevoc oux «v tpgo0sen/Prv 7,23 ... Mt 5,8/xo ev8e- 
8ucÜat «15 Suxctoouvnc rov Ücpooxx xeyoXxeu[.evov cuc. omo 
TOU TEXVtOU CV 0ÀcY cou) Ez 1 (32B): state ergo suc- 
cincti lumbos vestros 4 (133A): state ergo succincti 
lumbos vestros in veritate 11 (358€): /et loricas iusti- 
tiae habere se iactant/ Ez 38,4 13 (439B): state ergo ac- 
cincti lumbos vestros in veritate Ez h 6,70 (388,4): 
de hoc cinctorio apostolus loquitur: stantes praecincti lum- 
bos vestros in veritate h 1 (505,103): 17/habet loricam 
/Gal 3,27 Is 2 (71 B): Ps 37,6/zona (cf Is 3,24) accingi 
lumbos apostolus praecepit dicens: state accincti lumbos 
vestros in veritate 4 (146D): 2 Th 2,8/percusso autem 
impio (cf Is 11,4) accinctus est dominus iustitia et veritate 
et fide (cf Ps 92,1) 4 (147A): state ergo succincti (acc. 
B in CC 73) lumbos vestros in veritate et induti lorica ius- 
titiae. quod si pro veritate 'fides' legitur, illud dicendum 
quod cingulum domini quo cinctus est Ieremias fides cre- 
dentium sit/Is 11,6 14 (503€): /loricam iustitiae/16. 
17/ad haec addit cingulum veritatis/ Na (1244€): state 
ergo accincti lumbos vestros in veritate. licet enim c«oxnotc 
plurimum praestet et vitae continentia super mortificatio- 
ne membrorum, tamen nihil eos ita mortificat ut cognitio 
veritatis. unde dicitur: accingite lumbos vestros in verita- 
te/Jo 14,6 Pach (50,72): Dt 33,29/cognosce loricam 
iustitiae (cf Is 59,177) Pau 8 (23A): scutum fidei et lori- 
cam spei ut (x x x x al.) bonus proeliator arripuit (cf Eph 
6,16) PS-HI bre 131 (1216A): Ps 131,9/ut iustitiae lo- 
rica induti/16 « HIL Ps 131,17 (675,2): Ps 131,9/ 
induuntur...iustitia sacerdotes, validissimo ut apostolus 
ait thorace, induentes thoracem iustitiae/16 (cf Ps 131,9) 
INS 967,33 (179): catholica precincte fide IS jos 4,4 
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(373A): praecedunt nos succinctis lumbis in veritate (« 
RUF Jos 3) Lv 14,2 (333B): cingamus lumbos in veri- 
tate Nm 1,2 (340B): post esum agni immaculati cal- 
ceatos pedes habentes de evangelio vel apostolo et accinc- 
tos lumbos de pudicitia et baculos in manibus praeparatos 
(cf, Iphi6;l5: Ex. 123]feu«sEilMep. 78) PS-IS s 3,4 (1223 
D): /et lorica fortis/16 JUS-U Ct 63 (975B): state... 
(2 V)...induti (V; -duite Edit.) loricam iustitiae/ S 
(220): 2 Cor 10,4/habebat enim gladium spiritus quod est 
verbum dei. loricam spei et galeam salutis assumpserat/16 
(cDEEphro»t7) KA R 6 (339 - W-W 415c): IO/state ac- 
cincti Iumbos vestros (lumbis vestris R!) in veritate 

LAU el (112C): obducat scutum fidei, inducat loricam 
spei, obiciat iustitiae hastam, intendat orationis arcum, 
erigat eleemosynae tropaeum (cf Eph 6,16) LEO s 39,4 
(265C): state ergo dilectissimi ut apostolus ait succincti 
lumbos mentis vestrae in veritate/ 39,4 (266A): suc- 
cinxit lumbos balteo castitatis/ LEOD ep 10 (465,39 —- 
CC 506,78): 16/loricam iustitiae/17 PS-Liberius 2 (496): 
[et induite vos lorica (-cam PL $,7402D) iustitiae/ (« 
MART I.) LUC mor 5 (296,11): /praecincti...(- D)... 
iustitiae/ ... /lorica pietatis eius circumdati 11 (307, 
12): 16/fortem et inpenetrabilem et contextam loricam/16 
(« CY ep 58,9) LUCU 12 (839D): sicut enim cingulum 
veritas et lorica iustitia est, quin dubium Christus et veri- 
tas et iustitia est; ergo qui veritatem et iustitiam indutus 
fuerit/Rm 13,14 (cf Jo 14,6; 1 Cor 1,30; « HI Eph3 (543B]) 
12 (841D): 2 Cor 6,7/estote ergo...(- V)...iustitiae/11 
...Recesse est ut lumbi vestri praecincti sint in castitate 
[Lc 12,35 (« HI Eph 3 [550B]) 12 (842A): estote ergo 
. «(2 V)...veritate id est castitate muniti 12 (842B): 
Rm 10,15/induti loricam iustitiae. lorica enim ex multis 
virtutibus texitur, sic homo multis virtutibus fultus, inte- 
rius loricam iustitiae indutus...si quis enim homo cinctus 
indutus lorica fuerit/ (« HI Eph 3 [550D]) MAR Eph2 
(1290B): /succincti lumbos vestros in veritate. ..idcirco 
ait 'et omnibus effectis', quae supra mandavi et praecepi, 
state inquit succincti lumbos vestros. . .succincti lumbos 
ait state inquit in veritate (cf Eph 6,13) 2 (1290D): et 
induti lorica iustitiae. adiungit aliud praeceptum praeter 
fidem, ut iustitiam servemus 2 (12914): ergo adiunxit 
post fidem 'induite loricam iustitiae'. supra arma dixit fi- 
dei induite loricam iustitiae', quoniam in armis tam illud 
intelligitur quod munit quam etiam quod resistit et adver- 
sarium superat, in lorica autem nihil aliud sit quam ut mu- 
niamur. fides autem et resistit, et ideo dixit 'arma fidei'. 
quomodo autem resistit fides?...resistite ergo ut resistit 
qui habet tela, gladios. ergo arma inquit induite fidei ut 
resistatis (cf Eph 6,13) 2 (1291 B): ergo lorica inquit 
iustitiae, qua bonum sectatus et bonam mentem et bonum 
cor ostendit/ 2 (1292A): 17/quia supra dixit 'induti lo- 
ricam iustitiae', et hic audiendum *'induite' galeam salu- 
tarem et gladium spiritus/17 (cf Eph 6,17) MART I. 1 
(133D): /et induite vos loricam iustitiae/ MAX s Mu 
60,2 (241,35): nec fragilis cinguli praecingentis lumbos ope- 
rositatem miratur 85,3 (349,41): /accingamur lorica fi- 
dei/17 MAXn s 11 (320,46): /succincti lumbos mentis 
suae in veritate et induti loricam iustitiae/ 15 (229,21): 
[state ergo accincti lumbos mentis vestrae in veritate et iri- 
duti loricam iustitiae/ (« CY ep 58,8) 15 (229,30): /state 
inquid accincti lumbos mentis vestrae in veritate; non dis- 
cinctos in falsitate sed accinctos in veritate in Christo. 
Christus veritas est (cf Jo 14,6) et qui in Christo cingitur, 
non solum in veritate cingitur sed et in castitate (cf RUF 
Jos 5) 15 (229,38): 5,27/accincti inquid lumbos mentis 
vestrae in veritate et induti loricam iustitiae. lorica iusti- 
tiae est caritas... Mt 22,37/sic bene munitur pectus lorica 
iustitiae contra iacula inimici/ (cf Eph 6,11. 16; « CY ep 
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adprehendite ? PIR | lorica 78 ARDMEVOG?QA 59 CEAGM?QOW:; TE Marc; CY epc?m (Var); A-SS Fructuosus 
(Var); MAR'*t; AMst (Var); HI ep 112; Is; PHI; RUF Jdc 6 (Var), Nm 25 (Var); PEL Eph; AU; CAn in; FAU-R; 
CAEL (Var); PRAE; ORI (23); HES; CAr Ps; PS-HI bre; PS-COR; PS-Liberius; PS-SIX I.; PS-FAB - PS-SIX III.; 
(A-SS Romanus] loricam 75 77 61 86 JESLWG*PNZM?'HGSBAM*Q(OC; AU spe; CY; A-SS Fructuosus; LUC mor 5; 
MARc*on; AMst; GAU 18; HI ep 112; Eph; RUF Jdc 6; 9; Nm 7; 25; MAXn; PEL Eph (Var) » CAr Eph; Dem; PS-AM 
màn; PS-AU spe; THr; CAn co » SED-S Eph 30,31; EUCH; CAEL; [CHRY]; ORI (23 Var); CAr Ps (Var); JUS-U 
Ct; LUCU; BEA; MART I. » PS-COR (Var), PS-DAM, PS-Liberius (Var), [PEL II.], PS-SIX I.; LEOD?; PIR; [BON]; 
A-SS Guthlac; SED-S Eph 30,14; (AU Ps) casus non liquet TE pat; NO; A-SS Saturninus; LUC mor 11; PRIS; 
AM; HI ep 130; Pach; Is 14; h; cf Ez; RUF Nm 20; Ps; MAX; PEL 1 Th » CAr 1 Th, SED-S 1 Th; AU Jo; QU; APO; 
PAU-N ep; AV; CAE; VEN; EP-L; RUS; NIL; MUT; PS-AU s erem; CO-Med; PS-IS; BED; SED-S 2 Cor; (GAU 13; 
HI Pau; RUF pri; LAU; PS-ORIE; GI; JUS-U s; A-SS Emeterius; S-Mo) thoracem ? HIL; casus non liquet: RUF 
Gn 8; PAU-N carm; ORI (24); PS-BAS | fidei ? A-SS Fructuosus; AMst (Var); GAU 18; RUF Jdc 6 (Var); MAX 
s Mu 85; PRAE; [BON]; (A-SS Romanus; AU Ps; [CHRY]; cf REG Mag, BEN-N; PS-BAS; A-SS Emeterius; S-Mo): « 
I Th 5,8 spei ? A-SS Fructuosus (Var), Guthlac; (HI Pau; LAU; JUS-U s) caritatis ? RUF Jdc 6; CAn co » 
SED-S Eph; APO 8; AIL; (RUF pri; APO 9): « 1 Th 5,8 fsalutis ? PS-ORIE) |  -et caritatis ? RUF Jdc 6 
(Var); CAn in; CAr Ps: « 1 Th 5,8 

15 X TE | x?CY ep (Var); MART I. » PS-COR (Var), PS-DAM, PS-Liberius, [PEL II.], PS-SIX I.: 
— xo S86 calciati quoque ? MAXns]1! .]|  calciantes ? EP-SC calciate S*PZH*GHoB; AU spe (Var); AMst 
(Var); HI ep 112 (Var); RUF Jdc 9 (Var); PEL Eph (Var); PS-VIG tri (Var); THr (Var); FAU-R (Var); DEF; JUS-U 
(Var); PS-HI bre; BED Act(Var); PS-FAB (Var); PS-SIXI.(Var) |  pedibusX |  -vestri? CY te(V) r ves- 
tros ? HI ep 112 (Var); THr; cf PS-NIC, ORA; PS-HI bre |  xpraeparationem ? TE Marc de paratura ? TE cor; 
cf PON? in praeparationem 75 D'B*O!NAL*H; CY te (A); AMst; GAU 5,3 (Var); HI ep 112 (Var); Is 1; AU Fau (Var) 
» IS Dt; Ps » CAr Ps; PS-AU spe (Var); PAU-N; EUCH (Var); BEN-N (Var); CAr Eph; JUS-U !/; (Var); IS ety; BED 


Act (Var), Ct; PS-DAM (Var); PS-Liberius; [PEL 11.]; M-A (2005,17) 


58,9) MUT ^5 (275/6): [state inquit succincti lumbos 
vestros. . . idcirco inde incipit armare militem Christi: sta- 
te inquit succincti lumbos vestros; et intulit 'in veritate'. 
quare 'in veritate'? (ocxve ouv qnot nepiGocapgsvot. . . Bux 
touto &Ex&tÜev apyecat xaÉorA etw cov ovpoctteyrr 100 Xptotou. 
oc711€ Y&p qnot neptGcoaxp.evot vv o0Quv U[LOV. Xat ETcr] Yocyev 
*ev amet. tx «t 'ev oOxretec) 5 (277[8): succincti e- 
nim lumbos vestros in veritate...lorica nos circumdari 
vult et scuto. ..opus est igitur nobis forti lorica (cf Eph 
0,16; repgiCocapcevot qnot cn» oaquv up.ov ev oret. . .Ocpa- 
xo vju«c repucetvo0at BouAevot xot acori8x...DOct votvuv vuv 
Ücypoxoc toxupou) NIL s (79, 22): fet lorica (^- eos L) cir- 
cumda promissionibus futurorum bonorum/16. 17. 15/et 
praecinge lumbos eorum sermonibus castitatis/17 (xot 0c- 
pooxtGov exocyyeNuouc vov ueXAovcov ocraDov. . xot Cooov 77v 
0GQUV ocpogouvnc AoYotc) NO:[CY] ep 31,5 (561,13): 
16/loricam iustitiae quae numquam solet rumpi/16 

ORI ! Rg 76 (23,26): 16/et galea (-am AB*) salutis ob- 
tectus et lorica (-am A) caritatis et gladio spiritus accinc- 
tus/1 Rg 2,4 (cf Eph 6,17) 76 (24,2): 16/[iecit et aliud 
iaculum, reptulsum id quoque a (— F) thorace (lorica G) 
iustitiae est/16 (cf Eph 6,16) PS-ORIE carm 5,177 
(137): crux clipeata domus, crux sit lorica salutis (cf Eph 
6,16. 17) PAU-N carm 16,127-128 (73): 17/armatus pie- 
tate manus et pectora plenus casta deo insignis meriti 
thorace tegebat/3,10 ep 1,9 (7,10): 17/et lorica iustitiae 
/16 24,14 (214,25): Act 9,15/ille lumbos meos cingulo 
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in praedicatione ? AU s (Var); PS-VIG tri 


castitatis adstringet (-git y) /17/ lorica iustitiae meum pec- 
tus includet/16 PEL Dem 25 (39D): state. ..(- V)... 
iustitiae/ Eph 6,14 (383,15): state ergo succincti lum- 
bos vestros (lumbis vestris ES). perfecte (-ti ENCG) state 
(estote Zme2), Jumbis (-os BCZme*9) mentis accincti (succ. 
H) (cf Eph 6,13) ...in veritate... 2 Tm 2,5/et induti 
(-duite VMN?G*; -duute N*; -dute G2?) lorica (-cam A?? 
VZm*9) iustitiae. sicut lorica multis circulis vel armillis in- 
texitur, ita et iustitia diversis virtutum conectitur specie- 
bus I Th 5,8 (434,17): 1 Th 5,8/fide et caritate omnis 
iustitia constat quam loricae alibi comparavit/1 Th 5,9 
[PEL H.] 6 (723): /et induite vos (— P.L 72,747 D) loricam 
iustitiae/ (« MART I.) PET-C s 108 (500C): induere 
sanctitatis stolam, praecingere balteum castitatis PHI 
41,18 (794A): qui iustitiae lorica induti, dextera operibus 
sanctis armati, conantur resistere (cf Eph 6,13) PIR 26 
(59,19): et iterum: adprehendite luricam iustitiae/17 
PRAE 3,19 (661 B): 16/et lorica fidei indutum/17 PRIS 
tr 6 (80,5): intellegentes praesentem lectionem non lumbos 
corporis praecingatis (cf Ex 12,11), sed sicut apostolus ait 
praecincti lumbos mentis vestrae sobrii in omnibus perfec- 
te/1,13 (cf Eph 6,13) 10 (92,17): 12/luricam iustitiae/17 
QU hae 3 (1101): /accingimini lumbos in veritate. nemo 
trepidet, nemo formidet. est lorica iustitiae/16 REG 
Mag thema (146,253): succintis ergo fidem vel observantia 
(-am A) bonorum actuum lumbis nostris/ (cf BEN-N) 
RUF Ex 3,3(770,5): sed stemus succincti lumbos nostros 
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in veritate/ 4,9 (182,22): cum...steterimus contra 
ipsum, steterimus autem eo modo quo apostolus dicit: sta- 
te ergo succincti lumbos vestros in veritate, et iterum 
/1 Cor 16,13/ cum ergo hoc modo steterimus adversum ip- 
sum Gn 4,6 (56,9): 12/stemus in acie succincti lumbos 
in veritate/16 8,10 (85,17): viriliter praecingas lum- 
bos tuos (cf ]b 38,3) si sit pectus tuum thorace iustitiae 
munitum/17 Gr 7,22,7 (231,23): l6/praecincti lumbos 
in veritate (-tem C) (regieCosuevot c» ooquv ev ovx) 
Jdc 6,2(500,74): induite inquit vos loricam (-ca C; « fidei 
et E) caritatis/17 9,1(518,22): [state ergo induti lori- 
cam iustitiae et (— A) succincti lumbos vestros (— DFG) 
in veritate/17 Jos 3,7 (307,8): procedunt omnes suc- 
cincti lumbos in veritate. . .armati et praecincti lumbos in 
veritate (xucot 8e vov Axov o8 Youct rteptGogapevot vv o0quy 
atuxav ev amet) 5,2(315,8): qui sunt isti accincti (cf 
Jos 4,13) Paulo exponente discamus. audi ipse quid dicit: 
estote ergo accincti lumbos vestros in veritate. vides ergo 
quia Paulus accinctos novit eos qui praecincti sunt cingulo 
veritatis. igitur etiam nostrum esse cingulum veritas debet 
...Si enim veritas est cingulum nostrum quo ad Christi 
militiam cingimur, si quando falsum loquimur et mendaci- 
um de ore nostro procedit, discingimur a militia Christi et 
balteo veritatis exsolvimur. sumus ergo si in veritate cinc- 
ti, si vero in falsitate discincti...semper simus in veritate 
succincti...in veritate (-tis Edn) succinctus es (cf MAXn 
s 15 [229,30]) Nm 7,6 (47,27): [induite vos loricam ca- 
ritatis/17 20,1 (186,28): 16/si sit nobis lorica iustitiae 
ft 25,2 (234,19): si fueris indutus sicut apostolus di- 
cit loricam (-ca AD) iustitiae et accinctus veritatem (-te 
ADcg)y1T pri 4,3,72 (342,13): l7[ac lorica caritatis 
deo plenum muniat pectus Ps 36,2,8 (1335B ): [in qui- 
bus esse dicitur lorica iustitiae/17 (cf AM Ps) 36,2,8 
(1335C): si quidem miles dei habet loricam iustitiae, sine 
dubio miles diaboli contrariam huic gerit iniustitiae lori- 
cam RUS: CO 7,3 (746,17): [habent (habentes q) lori- 
cam iustitiae (x x T)/17 (eyouct 0opoxa cry» Suctoouvny) 

S-Mo 319 (153,1): protegat nos contra huius tentatoris insi- 
dias lorica iustitie et galea salutis eterne (cf Eph 6,11. 17) 
1251 (566,6): hic vero lorica fidei indutus/17 SED-S 
2 Cor (171A): 2 Cor 6,7/id est quae ad Effesios (efesios R) 
describit quae sunt lorica iustitiae, scutum fidei (BR; — 
f. sc. Edit.), zona continentiae/ (cf Eph 6,16) Eph 30,14 
(153): state ergo... 1 Cor 10,4/succincti lumbos. zona con- 
tinentiae; quia igitur lumbi in generatione semper accipi- 
untur et semine, videtur nobis accinxisse lumbos suos /1 
Cor 7,3 (« HI Eph 3 [550B])/ in veritate... 2 Tm 2,5/lo- 
ricam iustitiae. sicut lorica multis circulis et armillis in- 
texitur, ita iustitia diversis virtutum conectitur speciebus 
(« PEL Eph)/16 30,31 (153): et loricam inquit carita- 
tis (charitas m) (« CAn co 7,5,6) 1 Th (222A): I Th 5,8/ 
omnis iustitia fide et caritate constat quam loricae alibi 
comparavit/1 Th 5,10 (« PEL 1 Th) PS-SIX I. 2 (108): 
[et induite vos lorica (-cam Sg.) iustitiae (« MART I.) 
PS-SIX 1H. (565): /state. . .(- V). ..induti lorica iustitiae/ 
(-» PS-FAB) TE cor 1,3 (1040): 15/succinctus (omni 
gladio sive ense vel machaera» acutiore verbo dei/13 (cf 
Eph 6,17; Hbr 4,12) fu 9,2 (31,17): 5,8/stare immobiles 
praecipit, utique nec fuga mobiles, et accinctos/ (cf Eph 
6,11) Marc 3,14,4 (526): quodsi Iohannem agnitum non 
vis, habes communem magistrum Paulum praecingentem 
lumbos nostros veritate et lorica iustitiae/ pat 14,6 
(315): operarius ille victoriae dei retusis omnibus iaculis 
temptationum lorica clipeoque patientiae et integritatem 
mox corporis a deo recuperavit (cf Eph 6,16) THr Eph 
6,14 (192,17): [state ergo circumcinctum habentes Ium- 
bum vestrum in veritate et induite loricam iustitiae /15/ 
circumcingere veritatem, vestire iustitiam, calciare pacem 
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ut dicat: de his vobis sit sollicitudo id est de veritate et ius- 
titia et pace (cf Eph 6,15) VEN carm 8,3,121 (184): /lo- 
rica clipeo galea praemunit amantem (cf Eph 6,16. 17) 
VER cant 2,26 (28b): accinctis in veritate lumbis 
PS-VIG tri 12,8 (107,6): /cincti (succ. X) lumbos in veri- 
tate/ 

15 A-SS Justa 7 (298): iussit sanctas feminas per aspe- 
ra et fragosa loca nudis pedibus properare quarum erant 
pedes calciati in evangelio pacis AM fu 43 (197,22): 
ut simus calciati pedes in evangelium/Ex 3,5 Lc 2,80 
(66,1084): qui sunt calciati in evangelium 17,231 (294, 
2533): calciamentum autem evangelii praedicatio est... 
haec est praeparatio (amngr aliique Er. et edit. Paris. in 
marg.; praedicatio x edd.) evangelii ad caelestium cursum 
dirigens praeparatos/Rm 8,4 (cf AR, MAXn Rh) AMst 
Eph 6,15 (424A - Cas. 2972,23): fet calciati (-te X) pedes 
in praeparationem (-ne SNrrm) evangelii pacis/ APO 1 
(7): ut praeparati sint pedes ad praecepta evangelii pacis 
semper concurrere 8 (142): etsi nudati lotique sint pe- 
des qui calceati fuerant spe beatitudinis consequendae in 
praeparatione evangelii pacis 8 (145): /et pedes quos 
ille spe beatitudinis per servitium debitum deo contegi ius- 
sit/Jo 13,15 AR exp (150,1) « [EUCH] inst 1 (123,1): 
calciati pedes in praeparatione evangelii pacis ( — [E UCH]) 
/Lc 15,23 (cf AM, MAXn h) AU Fau 32,10 (769,18): et 
calciati pedes in praeparatione (-nem LCP*»b) evangelii pa- 
cis Ps 59,11,9 (763): Is 52,7/et: calceati pedes in prae- 
parationem evangelii pacis/Rm 5,3 q VT 7 (471,105): 
et. - (3m pacis x329719 s 313,3 (1423): /et calce- 
ati pedes in praeparatione (praedicatione Edit.) evangelii 
pacis/ Ss Cai 11,11,7 (259,29): et calciamenta in pedes in 
praeparatione evangelii pacis/Rm 10,15 efc spe 34 (234, 
11): /et calciati (-te MC2) pedes in praeparatione evangelii 
pacis/ PS-AU spe 105 (632,18): /et calciati pedes in 
praeparatione (-nem M) evangelii pacis/ (orn. V) BEA 
EI 1,50 (923 C): /et calciati pedes in praeparationem evan- 
gelii pacis/ BED Act 12,8 (54,25): fet calciati (-te D) 
pedes in praeparatione (-nem LS) evangelii pacis [Cir i5) 
(1188 B): et calceati pedes in praeparationem evangelii 
pacis Lc 4 (291,2439): calciamenta autem in pedes 
officium evangelizandi denuntiant (« AM Lc 7) BEN- 
N pr 21 (4): /per ducatum (perducat H5; x x 5) evan- 
gelii pergamus (et calciatis in praeparationem [-ne O 
S] evangelii pacis pedibus pergamus vOVSeJQdgjx, multi 
quorum nonnulli ea verba aliter posuerunt, variaverunt, con- 
traxerunt) itinera eius (cí REG Mag) CAr Eph 6,15 
(625B): et calciati pedes in praeparationem evangelii pa- 
cis. sicut calciati pedes fiducialiter ambulant, ita et vos in- 
trepide praedicate/ (cf Eph 6,19; « PEL Eph) Ps 59,10 
(535,230): Is 52,7/et: calceati pedes in praeparationem e- 
vangelii (« AU Ps) PS-COR 1 (172): /et (— Sg.) caltiati 
2es(2 V)--paeis/ ( -;IMATETAID) CY ep 58,8 (664,11): 
[et (— B) calciati pedes in praeparatione pacis evangelii 
(7 ev. p. v)/ 58,9 (664,19): 16/calciati sint evangelico 
magisterio et armati pedes te 3,117 (183,9): /et calciati 
pedes (^ vestri V) in praeparatione (-nem WD A) evangelii 
pacis (— VE?; pacis evangelii in evangelio X)/ PS- 
DAM ep 2 (507): /calciati pedes in praeparatione (-nem PL 
13,429D) evangelii pacis/ (« MART I.) DEF 32,8 (124): 
[et calciate (-ti WB) pedes. ..(- V)...pacis/1 Tm 4,16 
EP-SC Ct 786 (77): calciantes pedes in praeparatione e- 
vangelii pacis (vro8v,oxuevot vouc rto8xc ev erotuaoto 100 &0- 
OCY'YeXtoU 76 eene) EUCH int 6 (39,5): Ps 29,12/calci- 
amenta praeparatio pacis; in apostolo: calciati pedes in 
praeparatione (-nem 759D) evangelii pacis/13 PS-FAB 
3 (170): /et calciati (-te Bb.) pedes...(- V)...pacis/ (- 
PS-SIX III.) FAU-R gr 1,9 (31,5): /et calceati (-te P) 
pedes...(- V)...pacis/ PS-FU s 25 (893A): ut et iti- 
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nera eorum dirigantur in praeparatione evangelii pacis (cf 
Lc 1,79) 26 (894B): Lc 10,19/sine me pedes tuos lavare 
(cf Jo 13,8), calceamentis evangelii pacis induere. . .tan- 
quam margaritis indutus evangelicis calceamentis 

GAU 5,3 (44,24): | verum etiam calciati simus ut ait aposto- 
lus in praeparatione (-nem BLH) evangelii pacis 55 
(44,36): /et calciati pedes 5,5 (44,46): /si divinorum 
mandatorum calciamenta non servans 5,14 (47,116): 
Lc 10,19/calciatus pedes in praeparatione evangelii/Lc 
10,19 GR-M Jb 34,19 (727C); past 1,5 (19B); HES 3 
(972C): calceati...(- V)...pacis HI ep 21,25,1 (128, 
19): Lc 10,19/ut praepararetur ad evangelium pacis/Rm 
8,4 22,5,1 (149,11): Act 9,15/et praeparatus (sep. c) in 
evangelium (-o HKW'f) Christi (cf Rm 1,1) 8:8)3- (59; 
20): post esum agni inmaculati et (^- habentes O) calciatos 
pedes (« habentes c) de apostolo et accinctos pudicitia lum- 
bos et baculos in manibus praeparatos (cf Eph 6,14; Ex 12, 
11) 112,2,1 (368,11) — [AU] ep 75,2 (281,13): /et calciati 
(-te *8 — H,5 - P!, B et Augustini M*) pedes (« vestros B) in 
praeparatione (-nem D — V, M - K! et Augustini OSQCE 
edd.) evangelii pacis/ Eph 3 (543B): /itaque iuxta 
haec ipse erit et praeparatio evangelii pacis/ (« Origenes: 
avaÀo'ov 8e couTotc auvoc «v etr) v) Exouxtoto: toU EUOC'YEALOU 
7" G etenvnc) 3 (543C): cum calciatus fuerit calciamentis 
pulcherrimis (A; -- in Edif.) praeparatione evangelii pacis 
(« Origenes: o vrro3rjoxuevoc 8€ xoXx vrodnuoa vns ecouuo- 
GtXG OU EUXY'YeAtoU c7)G tony) 3 (551A): 16/et. . .(- I) 
... pacis. diligentius observate quod virtutem quandam 
animae appellaverit pedes... Jo 14,6/et quos (A; « nos 
Edit.) oportet calciare praeparatione evangelii pacis . . . 
Ex 12,11/signum siquidem praeparationis est cum festina- 
tione et calciatis pedibus comedere (cf Ex 12,11). ..si quis 
non est...apostolus, calciet pedes suos in praeparatione 
evangelii pacis (« Origenes: x«t vrto8rjocuevot «ouc rto8ac £v 
ETOLUXGU€. TOU EUXYYEALOU Tr)G €tor|vrc. T'xgo'rnoet ovt Quvaquy 
vta. n6 duxns 1083a6 ovouxosvy. . . Jo 14,6/oootvac vro8915ot 
8e 71, £rotoTWtt 700 716 envns euxYYeAov. .. Ex 12,11/e- 
^O0uLovQtoc Yxp xot vo ecÜtety uev. oxovd x«t xo vrodcós- 
uevov &o0tetw. ..Btx «ouvo o uev wm «moocvoXoc vmo8s8ec0Q 
TOUG Tt0ÜxG EV ETOlLXOLX TOU EUXY'YSALOD TT); ELQTyvcC) 9 
(551C): Apc 14,4/quaeritur utrumnam ad distinctionem 
evangelii alterius nunc dixerit *pacis evangelium', an certe 
proprium hoc sit evangelii (A; sit hoc evangelium Edit.) 
ut *pacis evangelium' nominetur. qui igitur habet pacem, 
calciatus est Christi evangelio et cum calciatus fuerit prae- 
paratus est Ez 4 (1320): calciati...(- I)...pacis 

Ez h 6,9 (388,3): calciati...(- I). ..pacis/Ez 16,10 h 
7 (541,135): calciati simus calciamentis pacis Jit flos 
(32,7): apostolus calciatos praedicat pedes eorum qui evan- 
gelio praeparantur Is 2(69C): calceati pedes in praepa- 
rationem evangelii pacis 14 (503D): /et calceatos pedes 
2e — D epaecis PS-HI bre 65 (1006D): calciate pedes 
vestros in praeparatione evangelii pacis/Ps 65,6 IS Dt 
14,3 (365 B): et calceati pedes in praeparationem evangelii 
pacis (« AU Fau) ety 7,6,60: calciati pedes in praepa- 
rationem (-ne BK) evangelii pacis Nm 1,2 (340B): post 
esum agni immaculati calceatos pedes habentes de evange- 
lio vel apostolo et accinctos lumbos de pudicitia et baculos 
in manibus praeparatos (cf Eph 6,14; Ex 12,11; « HI ep 
78) JUL-T ant 1,23 (606B): Paulus ad Ephesios calcea- 
tos pedes esse praecepit in praeparatione evangelii pacis 
(« HI Eph 3 (551A]) 1,23 (607A): si quis non est... 
apostolus, calciet (-cet Edit.) pedes suos in praeparatione 
evangelii pacis (« HI Eph 3 [551A]) JUS-U Ct 63 
(975B): /et calciati (-te V) pedes in praeparatione (V; -em 
Edit.) evangelii pacis (— V*)/ 149 (986D): et (V; — E- 
dit.) calciati (-te V) pedes in praeparatione evangelii pa- 
cis/Ct 7,2 (cf EP-SC) LEO s 39,4 (266A): /et...(- V) 
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... pacis/ ... /calceavit pedes vinculis pacis PS-Libe- 
rius 2 (496): /calciati pedes in praeparationem (-ne Sg. 
Dst.) evangelii pacis/ (« MART I.) LUC mor 5 (296, 
12): et (b) pacis) 11 (307,4): praeceptis evan- 
gelii calciati (« CY ep 58,9) 13 (312,25): 16/quia calcia- 
ti sunt nostri evangelico magisterio et armati pedes calca- 
ricbu»s (« CY ep 58,9) LUCU 12 (842A): et. ..(» V)... 
pacis. ..et nota quia quidem virtutem animae dixit pedes 
esse. ..recte dicit 'evangelii pacis'... /et calciatos habue- 
rit pedes (« HI Eph 3 [551A. CJ) MAR Eph 2 (1291 B): 
[et...(-D)...pacis...ergo calceati inquit pedes in praepa- 
ratione evangelii. cuius evangelii? pacis inquit. ..ergo pa- 
cis evangelium, id est pacis quae est animis. hoc ergo ut ca- 
piamus calceati pedes esse debemus, id est parati excurrere 
circumvolare audire MART I. 1 (133D): /calceati . . . 
(2 V). ..pacis/ MAXn h 20 (70,20): quoniam sponsa 
Christi calciatur pedes in preparatione aevangelii pacis (cf 
AM Lc 7, AR) s 11 (320,47): /calciati quoque pedes . . . 
(3 EEpacis/ 15 (229,22): /et calciati pedes in praepa- 
ratione aevangelii pacis/ (« CY ep 58,8) 15 (229,43): 
[sequitur calciatos pedes. ..(- I)...pacis (« CY ep 58,9) 
PS-NIC€ pa 6 (110,8): sicut apostolus mandat calciare pedes 
nostros in evangelio pacis oportere NIIS SZ 9229) Tn). 
et evangelicis doctrinis crura (ocrea legendum?) eorum or- 
na/14 (xvqu.coov [« xoounoov 2; xnvrjoov, vro8rjoov, xpnni- 
8ccov coni. Edit.] «ou ro8«c ev euer reXvxots ua nuaot) 

ORA Vis 5 (4,16): ut calciati pedes nostri (— Br) in prepa- 
ratione evangelii pacis de peracto cursu gaudeant con- 
summatae virtutis (cf Act 20,24) 369 (123,8): ut calci- 
ati pedes nostri in praeparatione evangelii pacis fructum 
conquirant PAU-N ep 18,6 (133,15): Ps 18,6/et in prae- 
parationem evangelicam pacis suae vestigio calciare digna- 
tus est/Ps 90,13 24,14 (215,3): Ps 90,7/ille pedes meos 
in evangelii praeparationem (-ne LM») calciabit 28,1 
(241,18): calciatis ad evangelii cursum pedibus PEL 
Iyeme2599m uw eta pacis/ Eph 6,15 (384,3): 
et calciati (-te MN) pedes...(- V)...pacis. cum fiducia 
incedentes (ut sicut calciati pedes fiducialiter ambulant 
ita et vos V) intrepide praedicate/ (cf Eph 6,19) [PEL 
H.] 6 (723): /calciati pedes in preparatione evangelice 
(praeparationem evangelii PL 72,747 D) pacis/ (« MART 
I.) PET-C s 5 (200B): Lc 15,22/ut essent calceati pedes 
in praedicatione evangelii/Rm 10,15 PHI 29,6 (709B): 
hoc igitur modo pedes annuntiantis pacem evangelii mun- 
dabuntur (cf Is 52,7 etc) PON 2,5 (98): 4,24/et iam vete- 
res (-ris T*) ac pristinas tenebras sola lucis paratura vin- 
cebat (cf Eph 4,22; Rm 13,12) PRIS tr 10 (102,9): ut 
calciamento pedum domini hoc est evangelio pacis osten- 
so distruatur Dagon (cf 1 Rg 5,3-5) QU pro 2,48 (795 
C): calceatos pedes habens in praeparatione evangelii pa- 
cis/Mt 1,5 REG Mag thema (146,254): /per ducatum 
evangelii pergamus itinera eius (cf BEN-N) RUF Ex 
GESTERN oC ( SI Dacis J ale s SM d 
mundos habeant pedes quibus recte ingrediantur ad prae- 
parationem evangelii pacis 9,1(518,25): 16/sed et cal- 
ciari (-ati Del.; -ate C) pedes iubet (— A, Del.; — iub. p. 
m) in praeparatione evangelii pacis Nm 20,7 (186,30): 
16/et calciati simus pedes...(- I)...pacis Ps*369255 
(1335C): si parati sunt pedes militis Christi ad evangelii 
cursum et praedicationem, econtrario peccatoris pedes... 
et calceamenta eius, hoc est praeparatio, concinnantur ad 
malum/ 36,4,2(1352D): semper debemus esse calciati 
mos(3Dysepacis SED-S 2 Cor (171A): /calciati. . . (- 
V). ..pacis/17 Eph 30,26 (153): et calciati pedes. docet 
fiduciam praedicationis oportune et inportune ut calciatus 
audenter ambulat/ (cf Eph 6,19; 2 Tm 4,2; « PEL Eph) 
PS-SIX I. 2 (108): /calciati (-ate Bb.) pedes in praeparatio- 
ne evangelii pacis (« MART I.) PS-SIX III. (565): /et 
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- 4(V). ..paeis/ (— PS-FAB) 
ceatus de evangelii paratura/14 fu 9,2 (31,18): /in fu- 
gam an in occursum evangelii?/13 Marc 3,14,4 (526): 
[et calciantem nos praeparationem (MF; -ne R; per para- 
tionem fort.) evangelii pacis, non belli/ PS-THI Ev 3,10 
(74,11): calciati...(- V)...pacis(« AR) THr Eph 6,75 
(192,18): [et calciati (-ate H) pedes vestros in praeparatio- 
ne evangelii pacis. circumcingere veritatem, vestire iusti- 
tiam, calciare pacem ut dicat: de his vobis sit sollicitudo 
id est de veritate et iustitia et pace (cf Eph 6,14) PS- 
VIG tri 12,8 (107,7): /et calceati (-ate ABR, Sic., Migne) 
pedes in praeparatione (praedicatione F sec Bulhart) evan- 
gelii pacis/ 

16  A-SS Emeterius 5 (240): 14/operiat vulnerum loca 
obposito spei (spe LP?) scuto, inpenetrabili protectione fi- 
ducia/ Furseus 9 (289): bellicantia vero daemonia igni- 
tas sagittas iactabant contra illos, sed angelico scuto om- 
nia tela nequissimi exstinguebantur Guthlac 27 (90): 
praecinctus spiritalibus armis adversus teterrimi hostis in- 
sidias scutum fidei, loricam spei, galeam castitatis, arcum 
patientiae, sagittas psalmodiae (^ arripiens A5E,G), sese 
in aciem (arma AE;G) firmans arripuit (convertit AEG) 
(cf Eph 6,11. 13. 14. 17; « HI Pau) Praeiectus A 21 
(238,13): scutum fidei armatus Samson 1,26 (124): spi- 
ritalia arma et scutum fidei firmiter tenens (cf Eph 6,11. 
13) Saturninus 3,4 (51,22): 13/scutum fidei/14 Se- 
bastianus 53 (637): milites dei qui scuto fidei muniuntur 
Secundus Theb 6 (796 C): adversus diabolica iacula scutum 
fidei et bonae exhortationis celeriter opposuit AIL 
prog (336B): in Esron (cf Mt 1,3) ut ardentes diaboli sa- 
gittas, ignita inimici iacula perspicaci cordis intuitu prae- 
videntes/11 (cf Eph 1,18) (336C): 13/in omnibus su- 
mentes scutum fidei in quo possimus ignita inimici iacula 
exstinguere/ (336D): quia ut supra dictum est diaboli- 
cas caveamus sagittas, sive quia domini videntes sagittas 
quae sunt secundum psalmistam acutae, sagittis illius op- 
ponamus/2 Tm 2,5 (cf Ps 44,6; 119,4) AM ep 30,9 (1063 
B): nec ignita restinguet diversarum spicula cupiditatum 
/Agg 1,10 37,10 (1086€): Ps 104,19/quo restinxit igni- 
tas diaboli sagittas 37,30 (1091 B): quae iniquissimi a- 
nimae nostrae adversarii ignitis saepe pertentant (semper 
tentant pauci mss.) spiculis/12 fi 2,136 (104): progrede- 
re plane scuto fidei saeptus/ hy 11,25 (86): scutum viro 
sua est fides Lc 4,17 (112,224): docemur tela diaboli . . . 
cavere luxuriam quia telum est diaboli...didicisti igitur 
diaboli telum: sume scutum fidei, loricam abstinentiae (cf 
Eph 6,14) 1,95 (246,980): iacula adversarii ignita re- 
stinxerat (restrinxerat GE?BLU. corr. Ball.) 10,13 (349, 
144): 1 Rg 21,9/aliud diaboli telum Nab 62 (505,17): 
Ps 75,4/quibus diabolus ignita dirigens iacula graves pec- 
toribus hominum solet inurere passiones. sed illa iacula ius- 
to nocere non possunt Ps 36,24,1 (89,22): 14/et scutum 
fidei/ (cf RUF Ps 36,2,8 [1335B]) 36,24,3-4 (90,13): 
nisi ignita eorum iacula scuto fidei repellantur... 13/ut fa- 
cile possis quae volueris tela depromere (cf RUF Ps 36,2,8 
[1336 B]) 37,22,1 (153,11): temptatio quasi sagitta pe- 
netrat interiora hominis 45,22,1 (344,22): Jo 14,27/ar- 
cum confregit de quo ignita adversarii iacula spargebantur 
et scuta perfidiae combussit igni ut scutum fidei inviolabi- 
le permaneret/Ps 45,11 (cf Ps 45,10) sp 3,46 (786C): ac- 
cipientes scutum fidei in quo possitis omnia tela maligni 
ignita (igni Z) extinguere/ Val 32 (345,12): Ps 108,4/ 
bonum scutum oratio quo omnia adversarii ignita spicula 
(spectacula A*) repelluntur vg 2,29 (47,18): 14/scutum 
fidei quo vulnus repellas/ AMst Eph 6,16 (424A - Cas. 
2972,25): /super his omnibus adsumentes (super haec au- 
tem omnia assumite r) scutum fidei in (— r) quo poteritis 
(-eris P*; -erimus G*) omnia tela maligni ignita (igni P*) 


TE cor 1,3 (1040): cal- 
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extinguere/ q 70,1 (122,6): vehementiora enim tela sua 
contra dei servos exacuit 92,1 (161,7): Christi pace 
munitus omnium adversariorum conprimit tela AN Mt 
h 1 (616): ante omnia accipientes scutum fidei in quo pos- 
sitis omnia iacula maligni ignea exstinguere. . .scuto fidei 
suscepto retorquet ad dominum APO 3 (68): Ct 2,6/ 
nam et ita intellegi non opinor esse incongruum praesen- 
tem locum, ut *laeva sub capite' fidei sit scutum. . . et *'dex- 
terae amplexatio' orationis gladius intellegatur...quate- 
nus altero armorum genere adversarius repellatur et altero 
prosternatur...scuto fidei protecta est laeva dicente beato 
magistro Paulo: apprehendite inquit scutum fidei in quo 
possitis omnia iacula ignita maligni extinguere/ (cf Eph 
ONT; 52:6) 6 (113): qui pro scuto cruce dominica .. . 
protectus incedit. ipso enim clypeo fortissimi pugnatores 
apostoli communiti ab ignitis iaculis (apostoli protecti ia- 
cula Edit. Colon.) malignorum spirituum non timuerunt/13 
8 (167): acies enim ordinata est contra diaboli iacula/14 
(cf Ct 6,3.9) — 9 (189): 14/scuto fidei/ ^ AU do 3,37 (99, 
8): dictum est enim: et (— D*) scutum fidei in quo possitis 
(-setis Y*) inquit omnes sagittas maligni ignitas extingue- 
re. nec rursum ideo debemus in armis huiuscemodi spirita- 
libus scuto tantummodo fidem tribuere/1 Th 5,8 (cf Eph 
OMIE TIS) ep 48,3 (139,9): 11/et scuto fidei iacula eius 
ignita repellentes et extinguentes Gn Ma 1,27 (186): 
qui spiritaliter intellegunt scripturas, non membra corpo- 
rea per ista nomina, sed spiritales potentias accipere didi- 
cerunt sicut galeas et scutum et gladium et alia multa (cf 
Eph 6,17; Sap 5,18-20) Jb 39 (621, 4): 13/in quibus est 
illud scutum fidei in quo ignita inimici iacula extinguntur 
[Jb 39,22 Jo 52,9,5 (449): et si aliqua tela eius missa 
perveniunt, admonet apostolus unde non laedant, com- 
memorat loricam et scutum fidei (cf Eph 6,14) jul im 
6,6 (1511): est veridicum scutum in quo omnes sagittas 
ignitas maligni sicut hortatur apostolus exstinguimus . . . 
ubi Christi miles egregius et a Manichaeis et a vobis con- 
iecta ignita maligni iacula (— Vignier) exstinguit Ps 
34 s 1,2,13 (300): 13/scutum fidei/ 34 s 1,2,20 (301): 
13/ut quasi quod scutum est, semper scutum sit/ ... tamen 
ipsum apostolum videmus dixisse quodam loco "loricam 
fidei' et alio loco dixisse 'scutum fidei'. ergo ipsa fides et 
lorica potest esse et scutum; scutum est quia tela inimico- 
rum excipit et repellit; lorica est quia interiora tua trans- 
figi non sinit/13 (cf Eph 6,14; 1 Th 5,8) 45,13,51 (528): 
armat nos, sed aliis armis, evangelicis, veritatis, continen- 
tiae, salutis, spei, fidei, caritatis (cf Eph 6,11. 13. 14. 17; 
nilg5/3) rel 277 (251,37): utrum...membra quae in 
scripturis nominantur ad visibilem formam humani corpo- 
ris referenda sint, an ad significationes intellegibilium et 
spiritalium potentiarum, sicut galea (alae 8MLOHBCD 
Green; galeae SR) et scutum et gladius et cingulum et ce- 
tera talia (cf Eph 6,14. 17; Is 6,2 etc) s 62,13 (421): hinc 
iam tibi assumenda est fides tua tanquam scutum in quo 
possis omnia ignita iacula inimici exstinguere 294,8 
(1340): adversus eius insidiosissima iacula scutum fidei 
proferamus 313,3 (1423): /in omnibus. ..(- V)...ex- 
stinguere/17. 14/et accipere scutum fidei/ spe 34 (234, 
12): /in omnibus. . .(- V). ..exstinguere/ PS-AU $755, 
7 (2047): iam ignitas diaboli sagittas non timemus; fontem 
enim vitae quo exstinguerentur invenimus (ou oofloup.e0o v 
zeropoueva BeXv vou SuoXou* crv Yep Tenn» eiSouev; eine 
andere Übersetzung siehe CHRY » PS-AUs Cai) s Cai 
IL,App. 43,7 (228): per hanc diaboli sagittas despicimus, 
per hanc flammas eius extinguimus (« CHRY; eine andere 
Übersetzung und die griech. Vorlage siehe PS-AU s 155) 
s erem 68 (1355): 14/scutum fidei firmissimum/ (« PS-IS 
s 3) s Mai 59,5 (121): 17/adsumite scutum fidei/ 

spe 105 (632,19): /in omnibus adsumentes scutum fidei in 
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ToU ebmyYsALou «Tj; slofjvc, 16 &v TtüGLV &vxAaóvrsg xóv Üuosóv «Tj; míotecoc, iv — Ó 
[ori 
evangelii pacis p » adsumentes scutum fidei in quo 
E n clipeum 
" Im in omnibus adsumentes H H n H 
M pacis vani 
Uu H Hi n Uu M H [Lj n 
" " " u accepto Scuto " u T 
super - his omnia - autem accipientes scutum x ut 
ante - haec — autem omnia per quod 
T " " omnibus sumentes — scutum " "ooo" 
16 — desunt 64 85 87 «68-12.13.56.69.70 
(Var |  - pacis evangelii CY ep (Var); HI Ephcem (551C) pacis evangelii in evangelio CY te (X) evangeli- 
cam ? PAU-N ep 18 evangelicae ? [PEL II.] | — x CY te(V); AM; GAU 5,14; AR (Var); PET-C; CAr Ps 
16 X TE | xxTE;CY ep; MAXns ll; in initio: AM; RUF Ex; BACH; CAn co; CAE; APO; PS-AU s 
Mai in omnibus 75 77 78 61 86 V; CY te; LUC; MAR; MAXns 15; PEL Eph » CAr; Dem; AU; PS-AU spe; PS-VIG 


Var; CAn Ne; FAU-R; LEO; EP-SC; DEF; AIL; JUS-U; LUCU; BEA; MART I. » PS-COR, PS-DAM, PS-Liberius, 
[PEL II.]; PS-FAB - PS-SIX III.: - 6 ert xxow DGA K plur 9f: super his omnibus AMst super omnibus 
autem ? THr super omnia HI; RUF Jdc 6; Nm 20 super omnia autem ? RUF Jdc 9 super haec omnia ? 
PS-VIG tri super haec autem omnia ? [AMst (Var)]; PS-VIG tri (Var) ante omnia ? RUF Nm 25; AN Mt h 
-- sumentes in omnibus ? CAn Ne |  adsumentes 75 77 N!X, Berlin th.lat.f.366; CY; LUC mor 5; AMst; HI ep 
112 (Var); RUF Ex 5 » CAE s 97; Nm 7 (Var); MAXn s 15; PEL Dem; PS-AU spe; PS-VIG Var; THr; MART I. » 
PS-COR, PS-Liberius, [PEL II.]; adsumite [AMst (Var)]; cf HI ep 130; RUF Jdc; Nm 7; cf 8, Bas; EP-L; PS-AU s Mai; 
forma non liquet TE, PRIS, AU s 62, CAE s 108, EP-SC, S-Gr accepto scuto 61; MAR; ZE accipientes scutum 
86; AM sp; HI ep 112; BACH; cf AU s 313com; PS-VIG tri; AN Mt htxt sumentes 78 V; PEL Eph » CAr; AU s 


313t*xt; CAn Ne; FAU-R; LEO s 39; DEF; AIL; JUS-U Ct; LUCU; BEA; PS-DAM; PS-FAB - PS-SIX III. 
sumite cf AM Lc; RUF Jjdc 9 (Var); CAn co » SED-S; CAE s 207 
habentes etiam ? MA Xn s 11 
A-SS Guthlac; (LEO s 9); arripite ? HI ep 22, Pach; cf Is, RUF Ps; arrepto scuto ? HI Pach (Var) 
tenentes ? LUC mor 11; cf MAXn s 15cem; (cf A-SS Samson] 
opponentes ? VAL; cf A-SS Secundus Theb; opposito scuto ? LEO s 89 
—- scutum fidei (assumite) ? RUF Jdc | 


tibus ZH*: Fehler cf omnibus 
Scuto suscepto ? AN Mt hcom 


cf LEO s 9 (Var)) 


mentes ? CY te (Var) 


sumen- 
resumite ? cf NO 
arripientes ? cf HI Pau, 
ícorripientes ? 
proferentes ? cf AU s 204 
gestantes ? cf JUS-U s -- Scutum adsu- 
clipeum ? TE fu; cf pat, res; NO; cf LUC mor 


apprehendite ? APO 


5com: HI Eph 3 (551C)com; Is 7; 14; cf GAU 13, OPT, THrcom, APO 6com, EP-L.com, VEN, PS-ORIE; JON; cf PS-PEL 


II. 


(Var) christi ? LUC mor 5com spei ? A-SS Emeterius 
«Sap 5,19 | 
EP-L (Var) per quod ZE 


(— C) quo possitis omnia iacula candentia nequissimi (iac. 
maligni ignita ML; inimici iacula ignita C) extinguere/ 
(om. V) BACH fi 8 (468,166): hoc est scutum fidei nos- 
trae quo obtrectantium verborum iacula (— M) et vene- 
nata suspicionum spicula repellimus ac vitamus 17 
(473,308): 3 Rg 14,27/scutum enim fidei (x x et V) forma 
est secundum apostolum qui (hic deficit V) dicit: ( et M) 
accipientes scutum fidei/3 Rg 14,27 PS-BAS adm 20 
(62,6): nec timebis ultra iacula ignita diaboli [597725 
(416a): qui per ignitas sagittas immissus est animae quae 
non habet scutum fidei, cui incidens extinguit perniciosi 
sagittas (co 9tx «cv merpopuevov BeXov vou SwxoXou £u Xn- 
Oev «1 duy, *1 uv &xovor, vov Üupsov crc rttocecc, v, eumeoov 
xoacxoevvuct vou movnpou va tobeupecra) BEA El 1,50 
(923C): /in omnibus. . .(—- V). .. nequissimi ignita extingue- 
re/ BED Cuth 14 (202): qui...omnia tela nequissimi 
(4 scilicet hostes glossa in VH) ignea norunt extinguere 
(c ext. nor. O,) 17 (214): verum intrante eam milite 
Christi, armato galea salutis, scuto fidei, et gladio spiritus 
quod est verbum dei, omnia tela nequissimi (-ma C,) ignea 
extincta (^ scilicet sunt glossa iri VH) et ipse nequissimus 
cum omni satellitum suorum turba porro fugatus est hos- 
tis (cf Eph 6,17) Esr 3 (898A): illi adversus diaboli vel 
vitiorum tela...necessarium certamen exercent (cf Eph 
6,12) Sam 1,491 (23): cuncta postremo malignorum 
spirituum iacula ignita invictae veritatis sunt armis obtusa 
"gor 1,27 2,1436(102): quorum gladio verbi (cf Eph 


umbonem ? HI Eph 3 (551D) !/5; cf PS-PROS, INS !/; 


x quo ? TE fu; AM Val; [AMst (Var)]; RUF Lv; VAL; PS-AU spe (Var) 
Xxxxxxxx? PS-VIG tri; DEF: Kürzung des Zitats | 


tegmen? PRU | dei? HI Is7 (Var); PS-Liberius 
aequitatis PRIS; inexpugnabile aequitatis GAU 18: 
SOLD RESTU EMISPGIOPS: 
poteritis AMst; ZE 


6,17) et fidei scuto muniatur 2,1846 (112): si desit ei 
doctor et spiritalium fabricator armorum quae apostolus 
adversum nequissimi (-ma L2?) tela ignea (ignita L2) docet 
essetenenda/1l (cf Eph6,11. 13) 3,293 (144): 14/scutum 
fidei/ 3,818(156): contra omnia tela nequissimi ignea 
multum utiliter armabant/1 Reg 17,39 CAE Cae 2,1 
(135,14) - mon (154,10): arma vobis spiritalia contra ignitas 
(ignotas PB in mon) sagittas (— Py. in mon) diaboli provi- 
demus(cf Eph6,11. 13) — s97,3(382,13): adsumentes scu- 
tum fidei in quo possimus omnia iacula (tela F7404) maligni 
ignita extinguere (« RUF Ex 5) 108,3 (429,32): ne du- 
bites eam peccatis velut telis et gladiis vulnerari, audi apo- 
stolum monentem ut adsumamus scutum fidei in quo pos- 
sitis inquit omnia iacula maligni ignita extinguere. vides 
ergo peccata maligni esse tela vel iacula (« RUF Nm 8) 
207,1 (785,20): 11/sumite inquid scutum fidei/14 CAEL 
12,5 (22,8): 10/et familiarem pectori tuo loricam (-ca USp) 
Christi cum scuto catholicae praedicationis indutus (cf 
Eph 6,14) 18,3 (23,21): 12/et tela verborum CAn 
co 7,5,5 (186,16): 14/sumite inquit scutum. ..(- V)...ne- 
quissimi ignita restinguere (ignea extinguere D? X). ergo fi- 
des est quae excipiens (extinguens D2P) ardentissima libi- 
dinum tela 11,5,6 (186,22): nec ad interiorem hominem 
nostrum iacula diaboli penetrare permittit/1 Cor 13,7 (cf 
Eph 3,16) 12,11,3 (352,19): adversus nos libidinum 
quondam iacula dirigebantur ignita Ne 2,1,2 (246,17): 
sumentes in omnibus scutum fidei/ CAr Eph 6,16 (625 


6,16 


B): /in omnibus sumentes. ..scutum ipsorum quoque ar- 
mortum defensio est (cf Eph 6,11. 13). ..scutum fidei... 
(2 V)...exstinguere. sicut scutum omnia iniecta respuit 
et excutit (« PEL Eph) Ps 34,2 (305,50): scutum fidei/ 
(« AU Ps 34 s 1,2,13) 34,2 (305,58): scutum (Ps 34,2) 
ad repellendos ictus inimici, ut frustrata tela cadant (« 
AU Ps 34 s 1,2,20) 131,9 (1200,219): 14/ut possitis ig- 
nita iacula inimici exstinguere, scilicet ut intrepide haere- 
ticorum iaculis valeant obviare (« HIL Ps 131) Rm 1,3 
(417B): Rm 1,3/et Photinum exstinxit et qui solitarium 
hominem dicit (« PEL Rm) CHRY 111,826 (826B): 
nec ardentes sagittas diaboli formidamus, quia fontes in- 
venimus quibus earum flamma facile possit extingui (» 
PS-AU s Cai; eine andere Übersetzung und die griech. Vor- 
lage siehe PS-AU s 155) CO-Med ep (1263B): scuto fi- 
dei et lorica protectus catholicae auctoritatis. ..Nestori- 
um...condemnavit (cf Eph 6,14) COL ep 4,2 (26,20): 
iaculatis (iugulatis MF) illis orationum ferventium acsi 
quibusdam sagittis COM ap 152 (79): ut inventiones 
diabuli (adinv. zaboli R) detegeret (MR; detergeret rell.) 
omnes (cf Eph 6,11) PS-COR 1 (172): /in omnibus ad- 
sumentes scutum fidei in quo possitis omnia iacula nequis- 
simi ignita (ignea Mut. Bb.) extinguere/ (« MART I.) 

CY ep 10,2 (491,10): vidit admirans praesentium multitu- 
do caeleste certamen dei et spiritale, proelium Christi, ste- 
tisse servos eius voce libera, mente incorrupta, virtute di- 
vina, telis quidem saecularibus nudos, sed armis fidei cre- 
dentes armatos (cf Eph 6,10. 11. 12. 13) 58,8 (664,12): 
Jadsumentes...(- K). ..extinguere/ 58,9 (664,18): 14/ 
ut contra inimici iacula munitum sit pectus et tutum/15 
(cf Eph 6,11) ...portemus fortiter scutum fidei quo pro- 
tegente quidquid iaculatur inimicus possit extingui/ 

Fo pr 2 (317,16): adversus diaboli tela et iacula exhortati- 
onibus adsiduis praeparare mort 4 (299,10): quid aliud 
in mundo quam pugna adversus diabolum cotidie geritur, 
quam adversus iacula eius et tela conflictationibus adsi- 
diis dimicatur (cf Eph 6,12) pat 18 (410,4): quanta ad- 
versus eum diaboli iacula emissa te 3,117 (183,9): /in 
omnibus adsumentes scutum (c scutum ads. O) fidei in 
quo possitis omnia (— B) ignita (LPNXVRHWbOTUBF; 
ignea DQME; candentia A Edit.) iacula nequissimi (-ma 
T) extinguere (-guire EF*)/ ze 3 (420,18): quoniam 
frequentiora sunt tela eius quae latenter obrepunt 16 
(430,15): contra omnia diaboli iacula PS-DAM ep 2 
(507): /in omnibus. ..(- V)...nequissimi ignita (ignea Sg. 
Bb. Dst.) extinguere/ (« MART I.) DEF 33,10 (134): 
Gal 3,9/in omnibus sumentes scutum fidei/ DION-E 
Pach 76 (239C): scuto fidei communitus/11 (rov oqoA- 
cU.evov ve 776 Ttto1eoc Oupeo) EP-L 44 (105,1): diabolus 
enim non isto visibili arcu et sagitta et spata et clipeo et lo- 
rica vel muro expugnatur... 13/adsumite ergo scutum fi- 
dei ut quomodo (ut x BG; in quo R) possitis (-setis BS) om- 
nes sagittas maligni ignitas (malignas igneas S) extingue- 
re/14 (cf Eph 6,13. 14. 17) EP-SC en (30,24): cuncti 
qui nequaquam ab ignitis eius iaculis vulnerantur eo quod 
in omnibus assumpserint scutum fidei salutaris EUCH 
int 6 (39,8): 14/et (— S) scutum fidei/ EVA-P fra A 
70 (209): sagitta ignita accendit animam, vir autem ac- 
tuosus extinguet (-it P) eam/4,3l H 70 (1280B): 
sagitta candens incendit animam, vir autem operator 
boni exstinguit eam/4,31 (BeAoc mervpoguevov averte, Qu- 
xn», «vnp 8€ mpoxcroxoc x«cvoxofeost aurov) PS-FAB 3 
(170): /in omnibus. ..(- V)...nequissimi ignea (nequissi- 
ma x Bb. Dst.) extinguere/ (- PS-SIX III.) FAU-R gr 
1,9 (31,6): /in omnibus. . .(- V)...nequissimi (-me P) ig- 
nea extinguere 1,9 (31,9): sumentes. . .(« V). ..extin- 
guere PS-FU s pr 5 (856C): ut et insidiantis ignita ex- 
stinguantur iacula GAU 13,19 (119,138): 14/misericor- 
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diae clypeo in quo possimus ut ait apostolus omnia iacula 
nequissimi candentia (cadentia B*; calentia B2) exstin- 
guere 18,35 (163,335): 17/et scutum inexpugnabile ae- 
quitatis (cf Sap 5,19) in quo possimus ut hortatur aposto- 
lus omnia iacula nequissimi ardentia exstinguere GI 
lor 31-32 (52): ut non tetrae demones in latera mea lib- 
rent ut solent iacula GR-I tr 6 (59,25): qui iam ignitis 
iaculis diaboli efferbuerat (cf Gn 49,4) PS-GR-M Rg 
3,2,1 (159D): ait: [est]|scutum (C; et sc. Edit.) .. .(- V)... ex- 
stinguere/ 4,4,7 (239B): I3/[est]scutum (C; et sc. Edit.) 
Se (2V)...exstinguere/ — GR-T mir 7,14,1 (718,13): 17/ut 
possitis ignita diaboli tela contemnere HI Am 1 (1013 
A): 13/habens scutum sed non fidei/14 Dn (5100€): ut 
nequaquam ignita iacula inimici cordis nostri arcana pene- 
trent ep 3,5,1 (17,8): Phil 1,23/ignita iacula vibrabit, 
sed excipientur (excutietur 9(A) scuto fidei 224053 
(165,17): arripe scutum fidei in quo ignitae diaboli extin- 
guuntur (K2ZDtB; -antur cet.) sagittae/Os 7,4 65,12,3 
(630,17): qui vulnerati fuerant ignitis diaboli sagittis (— 
sag. diab. c) 112,2,1 (368,12) - [AU] ep 75,2 (282,1): 
[super omnia accipientes (adsumentes F - B) scutum fidei 
in quo possitis universa tela maligni ignita extinguere /17/ 
his quondam telis rex David armatus (cf 1 Rg 17,40) 
130,5,3 (180,8): 1 Jo 4,18/adsume scutum fidei/14 Eph 
3 (543B): fet scutum fidei/ (« Origenes: xou o vr tovecc 
Oupsoc) 3 (543€): 14/iniquitatis iaculis non poterit per- 
forari...ubi scutum est fidei (« Origenes: &vpooc eocot 
amo vov BeAcov cnc auc. . eO o «76 rttoxeo6 sott Üopsoc) 
3 (549D): 13/et omnibus telis armisque succinctus de qui- 
bus in sequentibus explicatur/13 (cf Eph 6,13. 14) 3 
(551A): 13/et non sinit eum a iaculo volante per diem et a 
sagittis ardentibus percuti pariter et exuri/15 (cf Ps 90,5) 
3 (551€): super omnia accipientes scutum fidei in quo pos- 
sitis (-setis A) omnia iacula maligni ignita extinguere. qua- 
si dixerit: in omni opere portate clipeum fidei ut possitis 
(-setis A) tecti atque muniti excipere venientes sagittas et 
huc atque illuc arte eas bellica declinare 3 (551D): Gn 
15,8/perspicua sunt autem iacula maligni quae vult mitte- 
re in corda nostra per cogitationes pessimas...ne princi- 
pium quidem habere poterit inimicus animae vulnerandae, 
si tenuerimus scutum fidei in quo non solum venientia tela 
franguntur sed etiam telorum ipse ignis extinguitur... Os 
7, A[qui hunc umbonem fidei manu forti tenuerit et. . .sci- 
erit se advenientibus (A2; sed v. A*; se a v. Edit.) iaculis 
esse securum, loquetur intrepidus/Ps 10,1 (« Origenes: fe- 
A) 100 TtoVYjpou ot 7covrjpot etot BtxAoYtou.ot ou8e cryv rp ouv 
Boxxety ec vv xep8txv Suvnsecaut, env vto 7) (— IIIS) oxeroue- 
voc t 77,5 Tttoxeoc Üupso, of)evvouevoyv cxvrcv XV Tero po- 
u.eveyv xou &xOpou (3eAcv ev atuto* epet 3e o «ov Üupsov «mc m- 
cteoc mepuxeuevoc/Ps 10,1) 3 (552A): Jr 13,16/et om- 
nia tela hostium repulsa in ipsos qui dirigunt convertun- 
tur/ (« Origenes: xot zavva v fer, vov Ttovrpou va rceropo- 
uev ocov ourQ ofleoÜnoecat) Ez 3 (97D): Ez 11,3/et 
Babylonio consumemur ardore cuius iacula ignita sunt 

6 (167A): Ps 54,22/et iacula (cf Ps 54,22) ignita quae scuto 
fidei repellenda simul et exstinguenda sunt 8 (245A): 
adversum omnia ignita diaboli iacula resistentes (cf Eph 
6,11) 8 (252A): non habentes galeam salutis nec scu- 
tum fidei/Ez 27,10 (cf Eph 6,17) 8 (252C): omnis qui 
praetendit falsi nominis scientiam et habet in pharetra 
pectoris sui ignita diaboli iacula (cf 1 Tm 6,20) 9 (273 
D): ille cuius ignita sunt iacula 11 (364D): Ps 10,2/quae 
ignita diaboli iacula scuto fidei restinguenda sunt/Ez 39,3 
12 (384D): cuius ignita sunt iacula quae iuxta apostolum 
scuto fidei restinguuntur h 1 (505,102): habet scutum 
ieiunium, habet galeam fidem, habet gladium sermonem 
dei (x x x x F)/14 (cf Eph 6,17) Hab 2 (1324B): 13/ve- 
nient ad illum iacula lucis J1 (961€): Is 54,1/flamma 


ont 


autem quae succendit omnia ligna regionis (JI 1,19) illa 
esse credenda est quae immittitur ardentibus diaboli sa- 
gittis Is 6 (223D): qui in suum cor ignita diaboli iacula 
susceperunt/Is 14,19 6 (229D): Is 14,31/fumus iste (cf 
Is 14,31) ardentibus diaboli iaculis suscitatur/Prv 10,26 
7 (260B): qui ardentibus diaboli iaculis vulnerati sunt 

7 (262B): Is 21,5/arripiantque clipeum (cf Is 21,5) fidei 
(dei G in CC 73) de armatura apostoli Pauli in quo possint 
ignita diaboli iacula exstinguere (cf Eph 6,11. 13) I 
(208C): Ps 10,2/et mittant ignita (emittant igitur G in CC 
73) diaboli iacula 8 (309 B): ne possint ardentia diaboli 
iacula restinguere/Os 7,4 14 (503€): 14/et clipeum fi- 
dei/ 16 (573D): Os 7,4/et diaboli iacula ignita sunt/Ps 
10,2 16 (582C): hoc testimonio (scil. Is 59,17) usus est 
Paulus scribens ad Ephesios et volens nos indui armatura 
Christi quo possimus ignitis diaboli iaculis resistere (cf 
Eph 6,11. 13) 17 (626€): statim patebit incendio igni- 
tarum diaboli (-bulo E* in CC 73) sagittarum/Os 7,4 

Mi 2 (1203A): Mi 5,6/ardebant enim ignitis diaboli iaculis 
corda populorum/Os 7,4 2 (12144): Mi 6,9/num ignis 
qui ardentibus diaboli iaculis succenditur/Mi 6,10 (cf Mi 
6,10) Mt 4 (177D): Mt 24,17/quo non possint ignita di- 
aboli iacula pervenire/4,24 Na (12474): quae minis- 
trant ardentibus iaculis diaboli (1268A): non solum 
ardentia inimici iacula te vorabunt/Na 3,15 Os 1 (855 
B): sicut enim vacca percussa asilo, percussi sunt haeretici 
ardentibus diaboli sagittis (cf Os 4,16) Pach (727,6): 
Rm 8,23/arripite scutum (arrepto scuto FG) fidei in quo 
possitis omnes sagittas diaboli ardentes restinguere/ 

Pau 8 (23A): scutum fidei et loricam spei ut (x x x x al.) 
bonus proeliator arripuit (cf Eph 6,14) Ps h 3 (26,195): 
dicit et apostolus ardentes habere diabolum sagittas/Ps 
1/905 9 (51,37): Ps 75,4/illas sagittas ardentes quas mit- 
tebat diabolus/Ps 75,4 20 (129,58): Ps 90,4/ne arden- 
tibus sagittis diaboli percutiamur 20 (129,72): verum 
lux ista quam promittunt de ardentibus sagittis est 60 
(357,72): peccatores sive impii ardentes paraverunt sagit- 
tas quae scuto fidei repellendae sunt (cf Ps 10,2) Za 2 
(1484D): Hab 3,8/dissipabitur arcus belli, ut non mittan- 
tur ignita iacula quae voluptuosorum possint corda percu- 
tere (cf Za 9,10; « Didymus: &£oAe0peuevot. . .ocypueov coAe- 
ute) coEov, ax! ou emeAveTO ca xou Tcovr)pou mertupoueva. BeAn, 
TlTQO)OXOVTO €iG TOV TY|g (XOÀXOtoG eporvo, ec rpoUnvat ot- 
oprjAcroupLevouc couc Tropoup.evouc cr euer aua pora sta) 
PS-HI bre 7 (837A): dicit enim apostolus ardentes habere 
diabolum sagittas/Ps 7,15 (« HI Ps h 3) 75 (1036€): 
Ps 75,4/illas sagittas ardentes quas mittebat diabolus/Ps 
75,4 (« HI Ps h 9) 90 (1098A): Ps 90,4/ne ardentibus 
sagittis diaboli percutiamur (« HI Ps h 20 [129,58]) 90 
(1098B): verum lux ista quam promittunt de ardentibus 
sagittis est (« HI Ps h 20 [129,72]) 131 (1216A): 14/ 
non saucientur a iaculis inimici/Ps 131,9 « HIL Ps 
131,17 (675,5): 14/quo inimici iacula excipiant 142,2 
(805,24): ignita enim secundum apostolum diaboli sunt ia- 
cula/2,2 PS-IGN Eph 73,7 (251,74): qui actus suos 
convertit in sagittas ignitas ad peccatum (xou ompooczac oo- 
700 EmtocpeQst va. Ttemupeoy.eva. Bev, mpoc aquxprtocy) INS 
Mart 167,5-6 (229): hic inhabitavit scutum cui sancta fi- 
des est umbo crucis verbo splendidus atque micans 
JON Jo 3 (330,31): 13/clipeum quo diabolicam artem vita- 
ret/ IS Ex 33,2 (304C) - Jos 9,2 (375€): iacula malig- 
ni ignita non receperunt (« RUF Jos 9,2) syn 1,72 (844 
B): iacula ignita diaboli me ultra non penetrent, non ex- 
ardescant in me ulterius PS-IS q (61) - (85): iacula ma- 
ligni (4 spiritus 67) ignita non receperunt (« IS Ex, Jos) 
Rg app 29 (428A): 13/scuto fidei/ (« ORI) s 3,4 (1223 
D): 14/et scutum firmissimum/ JUS-U Ct 63 (975B): 
[in omnibus. ..(- V)...nequissimi ignita (V; ignea Edit.) 
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exstinguere/ s (220): 1I7/gestabat etiam scutum fidei in 
quo posset omnia nequissima diaboli tela extinguere 
LAU el (112€): obducat scutum fidei, inducat loricam spei, 
obiciat iustitiae hastam, intendat orationis arcum, erigat 
eleemosynae tropaeum (cf Eph 6,14; 1 Th 5,8) LEO s 
9,4 (163B): totam ubique ecclesiam decet fidei arma (scu- 
tum ed. Antwerp. in marg.) arripere (corripere Vallic.) (cf 
Eph 6,11. 13) 39,4 (266A): [in omnibus. ..(— V)... .tela 
maligni ignea exstinguere/ ...scutum fidei ad protectio- 
nem totius corporis dedit/ 18,2 (416 B): ut contra spiri- 
tales nequitias pugnaturi abstinentiae arma caperent (ra- 
perent rnss. collect. 3 et 5 atque edd. ante Quesn.; reciperent 
ms. collect. 4), quibus vitiorum incentiva truncarent (cf 
EDI L1 99027189) 89,2 (445B): opposito scuto fidei 
89,3 (445 B): praecavendum est ut nullis inimici iaculis vul- 
neremur. tela enim ipsius non sunt aspera corporis sensibus 
LEOD ep 10 (465,39 - CC 506,78): 13/id est scutum fidei 
/14. 17/in quo possint omnia tela nequissimi ignea (-nita P) 
extinguere/ PS-Liberius 2 (496): /in omnibus adsumen- 
tes scutum fidei (dei Dst.) in quo possitis omnia iacula ne- 
quissimi ignita (-nea al. in PL 58,1402D) extinguere/ (« 
MART I.) LUC mor 5 (296,13): /in omnibus. ..(- D) 
... candentia (cad. v) extinguere/ ...staturi sumus salu- 
tari Christi clipeo muniti/14 (cf Eph 6,13) 11 (307,5): 
stamus scutum fidei tenentes ut in totum non possint per 
te iacta fumantia hostis concrescere iacula, quippe quae 
semper in te repercutiantur/17 ...esse advertes sanctam 
fidem quam nos abicere cogebas animae nostrae clipeum 
et fortem et inpenetrabilem et contextam loricam quam 
nulla diaboli possint tela per te perforare inlata (cf Eph 
6,14; « CY ep 58,9) 13 (312,23): fortiter etiam porta- 
tur a nobis scutum fidei unde et protegente deo quidquid 
manibus tuis diabolus iaculatur extinguitur/15 (« CY ep 
58,9) LUCU 12 (842B): in omnibus sumentes scutum 
fidei...nunc descuto aliquid dicendum. ..non habens scu- 
tum, vulneratus a lanceis seu sagittis...si autem scutum 
habuerit, iacula inimici huc et illuc proicere valebit. spiri- 
taliter autem per scutum fidem intelligere possumus 12 
(842C): Lc 17,6/in quo possitis omnia tela nequissima ig- 
nea exstinguere. tela diaboli ipsius iacula intelligenda sunt 
... et bene dixit 'ignea', quoniam igneae sunt sagittae dia- 
boli. haec enim omnia per caritatem...possumus exstin- 
guere /17/ sicut enim per scutum fidem intelleximus/ 

12 (842D): quanquam eius tela possit vitare...ab eius ia- 
culis non ferietur MAR Eph 2 (1291€): 12/in omnibus 
accepto scuto fidei. ..aliter enim fortiter repugnare resis- 
tere tot illis potestatibus non valemus nisi muniti scuto, 
ut omnes ictus atque impetus universarum potestatum 
munimento fidei repellamus (cf Eph 6,12. 13). denique sub- 
iunxit: in quo possitis omnes sagittas nequissimi igneas re- 
stinguere. sagittas frequentissime et in evangelio et in Pau- 
lo et in prophetis et in David positas legimus, quas intel- 
ligimus disputationes et verba et tractatus esse. sed 'ne- 
quissimi sagittas! id est male suadentes male vulnerantes 
intelligentiam animam spiritusque nostros, ideo igneas di- 
xit perurentes. quas omnes extinguit fidei scutum id est 
ipsa fides ut apud se nihil valeant. cum enim adest fides 
animis, ille ignis qui per linguam mittitur persuadens ma- 
ligna omnia mundana extinguetur et intepescet.. fiunt 
ergo illae sagittae igneae quas fides comprimit et exstin- 
guit 2 (1292A): sic lumine illo hic ignis extinguitur, 
quem ignem dixi maxime concitari sermonibus; qti ser- 
mones quia excurrunt et volant sagittae sunt nominatae/ 
MART I. 1 (133D): /in omnibus. . .(- D). ..nequissimi ig- 
nita exstinguere/ MAXn s 11 (320,48): /habentes etiam 
scutum fidei in quo possent omnia iacula maligni ignita ex- 
tinguere/ 15 (229,23): /in omnibus adsumentes scutum 
fidei in quo possitis omnia iacula maligni ignita extingue- 
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possitis omnia diaboli ignita tela extinguere et galeam 
n " ignita iacula nequissimi " " " 
" H jacula nequissimi candentia H "n n 
S « igne cassidem 
. - candentia nequissimi 
n omnes sagittas X maligni igneas T T T 
poteritis x spicula illius mali ardentes restinguere 
inimici quae sunt igne plenae excipere 
— ignita (maligní) (tela) repellere 
À M (maligni) 4 (tela) ignita 
H omnia tela nequissimi Ignea " MH H" 
possetis universa nequissima 96 galea * spem 
-. tela omnia 
17 . desunt 64 85 87 468.12.73.56.69.70 
possetis FZH*; HI Eph (Var); PEL Eph (Var); AU do (Var); EP-L (Var) | universa ? HI ep 112 cuncta ? 
RUF Ct3(1905,16)5; BED Sam 1 x CY te(Var); AM ep 37,10, Lc?; RUF Ad; Ct 3 (195,5); Bas 2; Jdc 9; AU ep, Jb; 
QU; PS-AU s 155; CAr Ps 131; GR-T?; AIL -— tela omnia Berlin th. lat. f. 366 | — Stellung: (diaboli) (ignita) 


(tela) TE Marc; AM ep 37,30; Val; PS-FU — (maligni) (tela) ignita RUF Ex 5; PS-AU spe (Var); BED Sam 1; 2 
— (ignita) (iacula) (nequissimi) TE fu; CY; GR-I; HI Dn; ep 65 (Var); Na (1247A); Ps h 20 » PS-HI bre 90; RUF 
Bas; AU s 62; APO 6; CHRY; CAE Cae - mon; CAr Ps 131; PS-BAS Is -- ignita (maligni) (tela) AM ep 37,10; 
Ps 45; HI ep 22; 65; Mt; Os; Mi 2 (1203A. 1214A); Na (1268A); Is 6 (223D. 229D); 7 (260B. 262B. 268C); 8; 16; 17; 
Ez 8 (245A. 252C); 11; Ps h 3 » PS-HI bre 7; PRU; PAU-N ep 37; AU Jb, Jul im !/5; PS-AU s 155; GR-T; JUS-U s; 
AIL — (iacula) (nequissimi) (candentia) 75 77 78 61 86 V; LUC; MAR; AMst; ZE; AM Lc, sp; GAU; HI ep 112, 
Eph, Pach; PHI; RUF Ad; Ct; Ex 5 (Var) » CAE s 97; Jdc 6; 9 » IS Ex - Jos » PS-IS; 12; Lv 8; 9; Nm 7; 8 » CAE 
s 108; 25; Ps 36com; MAXn; PEL Eph » CAr Eph; Dem; AU ep, do, s 313; QU; PS-AU spe (8); PS-VIG Var; THr; 
PAU-N ep 1; CAn » SED-S; FAU-R; LEO; AN Mt h; EP-L; ORI; LEOD; JUS-U Ct; MART I. » PS-COR, PS-DAM, 
PS-Liberius, [PEL II.]; LUCU; BED Cuth, Sam 3; PS-FAB - PS-SIX III.: - & 7 (iacula) (candentia) (nequissimi) 
HI Ps h 9 » PS-HI bre 75; RUF Ps 36tx*; PEL Eph (Var); AU Jul im !/5;; PS-AU spe; PAU-N ep 2; APO 3; PS-BAS 
adm; IS syn. | iacula 75 77; TE fu 3, cf pat; CY te, Fo (Dublette), ep 58, pat, ze 16, mort (Dublette); LUC mor 5; 
11 1/5; HIL » CAr Ps 131, cf PS-HI bre 131; cf GR-I; AM Lc 7; Nab; Ps 36 !/;; 45; GAU; HI ep 3; Ephtxt. com 2/-; 
Mt; cf Mi 2 (12034. 1214A); Na (12474. 1268A); Hab; Za; Dn; Is 6 (223D. cf 229D); 7 (262B. 268C. cf 260B); 8; 16 
(573D. cf 582C); cf 17; Ez 3; 6; 8 (245A. 252C); 9; 11; 12; RUF Ad; Ct 3 (195,5)tst. eom 1/5; Bas 2; Ex 1; 5 » CAE s 97; 
Gn; Jdc 6; 9 » IS Ex - Jos » PS-IS; cf Jos 12; Lv 8; 9; Nm 8 » CAE s 108txt- com (Dublette); 20 1/5; 25; pri 3; Ps 36,3 
com 2/,: OR]txt. com 2/5; BACH (Dublette); MAXn; AU ep; s 62; 2094; Jb; Jul im !/5; PS-AU spe; PS-VIG Var; PS-FU; 
THr; CAn co 7,5,6 » SED-Scom; 12; PAU-N ep 2; 37; APO; cf LEO s 8905xt; AN Mt h; A-SS Secundus Theb; cf EP-SC; 
PS-BAS adm; IS syn; LUCUcom 3/5; MART I. » PS-COR, PS-Liberius, [PEL 11.]; GI; AIL 2/4; BED Sam 1; (PRIS) 
sagittas MAR; ZE; AM ep 37,10; cf Ps 37; PRU; HI Ephcem 2/7; cf ep 22; cf 65; Pach; cf Os; cf Ps h 3 » PS-HI bre 7; 
cf 9 » PS-HI bre 75; cf 20 » PS-HI bre 90; cf EVA-P; AU do, Jul im !/5; cí QU; CHRY » PS-AU s Cai; PS-AU s 155; 
cf PRAE !/;; EP-L; CAE Cae - mon; A-SS Furseus !/5; AIL 2/4; PS-IGN; PS-BAS Is; cf LUCUcem 1/5; ORA; (HI Ps h 
60; cf RUF Ps 36,2, COL) spicula ? AM ep 30; cf 37,30; Val; RUF Bas; Ct 3 (195,5)com 1/5; BACH (Dublette); 
cf ORIcom 1/,; (PS-PROS) tela 78 61 86 V; TE Marc; fu 9; CY Fo (Dublette); ze 3; cf ep 10; mort (Dublette); 
NO; LUC mor 11 !/;; AMst; AM Lc 4; cf 10; Ps 36 !/5; sp; HI ep 112; Epheom 3/7; PHI; RUF Bas 5; Ct 3 (195,16); 
Nm 7; 20 !/5; Ps 36,3txt. com 2/; Rm; PEL Eph » CAr Eph; Dem; OPT; AU Ps » CAr Ps 34 !/5; Jo; s 313; CAn co 
1,5,5 » SED-Stxt; PAU-N carm, ep 1; 37 (Var); CAEL; LEO s 39; 89com; FAU-R; CAE s 97 (Var); 108com (Dublette); 
GR-T; LEOD; A-SS Furseus !/;; JUS-U; LUCU*xt. com 1/5: BEA; BED Cuth; Sam 2; 3; PS-DAM; PS-FAB - PS-SIX 
Ibl: ictus ? MARcom !/,5 PRAE !/5; CAr Ps34 1/; | diaboli TE; CY Fo, pat, ze 16, cf mort; LUC mor 11; HIL 
Ps 142; GR-I; AM ep 37,10; Lc 4; 10; cf Nab; HI ep 22; 65; Mt; Pach; Mi 2 (1203A. 1214A); Os; Na (1247A); Is 6 
(223D. 229D); 7 (260B. 262B. 268C); 8; 16 (573D. 582C); 17; Ez 8 (245A. 252C); 11; Ps h 3 » PS-HI bre 7; 9 » PS-HI 
bre 75; 20 » PS-HI bre 90; RUF Bas 2; CAn co 7,5,6 » SED-Scom; APO 8; CHRY » PS-AU s Cai « Vorlage; PS-AU 
s 155 « Vorlage; PS-BAS adm; cf A-SS Secundus Theb; CAE Cae - mon; GR-T; JUS-U s; IS syn; LUCUcem 2/4: AIL, 
1/4; (PRIS) nequissimi 75 77 78 61 V; CY te, ep 58'xt; LUC mor 5; MAR; GAU; PHI; PEL Eph » CAr Eph; Dem; 
PAU-N ep 2; AU $ 313; PS-AU spe; PS-VIG Var; CAn co 7,5,5 » SED-Stxt; FAU-R; JUS-U Ct; LEOD; A-SS Furseus; 
MART I. » PS-COR, PS-DAM, PS-Liberius, [PEL II.]; BED Cuth; Sam 2; 3; BEA; LUCU:xt; PS-FAB - PS-SIX III. 
nequissima X, Fulda Aa.11*; CY te (Var); JUS-U s; BED Cuth 1/; (Var); Sam 2 (Var); PS-FAB (Var) maligni 86; 
AMst; AM sp; HI Eph, ep 112; RUF Ad; Ct; Ex 5 » CAE s 97; Jdc 6; 9 » IS Ex - Jos » PS-IS; Jos 12; Lv 8; 9; Nm 
7;8» CAEs 108; 25; Ps; ORI; MAXn; PEL Eph (B); AU do, Jul im; PS-AU spe (8); APO 3; cf 6; LEO s 39; AN Mt h; 
EP-L maligna(s) ? RUF Jos 9,3 (Var); EP-L (Var) malignorum ? QU malignitatis ? ORA malignorum 
spirituum ? APO 6; BED Sam I maligni spiritus ? PS IS (Var) illius mali ? ZE inimici ? CY ep 58com » 
MAXn s 15com; HIL Ps 131 » CAr Ps 131, PS-HI bre 131; HI Na (1268A); Dn; PAU-N ep 1; 37; AU s 62; Jb; cf Ps» 
CAr Ps 34; PS-AU spe (Var); THr; LEO s 89txt; AIL 2/,; LUCUcom 1/, inimici insidiantis ? cf RUF mon insi- 
diantis ? PS-RUF adversarii ? AM Lc 7; Ps 45; Val iniquissimi adversarii ? AM ep 37,30 hostis ? LUC mor 
11 !/5; PRU perniciosi ? PS-BAS Is nequitiae ? RUF Bas 5: « Eph 6,12 | ignita 77 86 LE^AM*BX, Stutt- 
gart HB.11,54*; TE Marc; CY; HIL; cf GR-I; AMst; AM; HI ep 3; 112; Ephtst; Mt; cf Mi 2 (1203A); Za; Dn; Is 6 (223D); 
7 (262B. 268C); 16 (573D. cf 582C); Ez 3; 6; 8 (245A. 252€); 9; 11; 12; RUF » CAE s 97 et 108, IS Ex - Jos » PS-IS; 
ORI; cf EVA-P fra A; MAXn; PEL Eph (Var); APO; AU ep, s 62, Jb, Jul im !/5; PS-AU spe (B); PS-FU; THr; CAn » 
SED-S; GR-T; LEOD (Var); cf EP-SC; CAr Ps 131; JUS-U Ct; IS syn; MART I. » PS-COR, PS-DAM, PS-Liberius; 


3ili3 Ad Ephesios 6,16-17 
PS-BAS adm; BED Sam 1; 2 (Var); BEA ignitas AM ep 37,10. cf 30; cf HI ep 22; cf 65, Is 17; AU do, Jul im !/5; 
cf QU; PS-AU s 155; EP-L; CAE Cae - mon; A-SS Furseus; PS-IGN; PS-BAS Is candentia 75; CY te (A); LUC mor 
5; GAU 13; PAU-N; PS-AU spe; PS-VIG Var candentes 771*; cf EVA-P fra H E incendentes ? 7712 igne 
candentia CETCOALM? igneas MAR; EP-L (Var); LUCUcom ardentes ? H1 Epheom; Pach; cf Os; Ps h 3 » PS-HI 
bre 7; 9 » PS-HI bre 75; 20 » PS-HI bre 90; CHRY; AIL !/4; (HI Ps h 60) ardentia ? GAU 18; HI Na (1247A. 
1268A); cf Mi 2 (1214A), Is 6 (229D). 7 (260B); 8 ardentissima ? CAn co 7,5,5com quae sunt igne plenae ? ZE 
ignea 78 61 V; TE fu; CY te (Var); PHI; PEL Eph » CAr Eph; Dem; AU s313; CAn co 7,5,5'xt (Var) » SED-S (Var); 
FAU-R; LEO; AN Mt h; LEOD; JUS-U Ct (Var); LUCU'5x'; BED Cuth; Sam 2; 3; PS-COR (Var); PS-DAM (Var); 
PS-Liberius (Var); [PEL II.]; PS-FAB - PS-SIX III. igne R fumantia ? LUC mor 11 argutas ? PRU x 
Karlsruhe Aug.perg.185*; PEL Eph (B); A-SS Furseus !/;5; PS-FAB (Var) |  restinguere MARt; cf AM ep 30; cf 
37,10, Lc; HI Pach; Is 8, cf Ez 11. 12; RUF Ct; Lv; cf Jos 9 (Dublette), pri, Ps 36,2; cf ORI (Dublette); CAn cott » 
SED-Stxt p. restringere ? cf AM Lc 7 (Var), RUF Jos 9 (Dublette Var); Lv (Var); ORI (Dublette Var); SED-S!xt 
(Var) excipere ? cf HIL, HI ep 3; Eph 3 (551C)com; cf RUF Gn, ORI (Dublette), AU Ps34 (Dublette), QU (Dublette); 
cf CAn cocom » SED-Scom repellere ? cf MAR-co 1/5, AM Ps 36 !/;, Val, vg, HI Eph 3 (552A), Ez 6, Ps h 60, RUF 
Ex 1, Jos 9 (Dublette), BACH (Dublette), PEL Ephcom (Dublette), APO 3com, OPT, AU ep (Dublette); cf Ps 34 (Dub- 


lette) » CAr Ps 34 extinguire V; CY te (Var) 
recutere ? cf PEL Ephcen (Dupblette) 
obtundere ? cf BED Sam 1 
PRU; cf JON; LUCUcem !/, 
I7 SX TE | 
XCAB*. AU spe (Var); AMst (Var); HI ep 112 (Var) | 
CAn co » SED-S; LEOD; cf LUCUcem; « 1 Th 5,8 


contemnere ? GR-T 


re/ (« CY ep 58,8) 15 (229,42): Mt 22,37/sic bene muni- 
tur pectus lorica iustitiae contra iacula inimici/15 (cf Eph 
6,14)...in omnibus adsumentes scutum fidei in quo pos- 
sitis omnia iacula maligni ignita extinguere: ut ex omni 
parte contra iaculantem consistas inimicum et eius iacula 
ignita confringas (cf Eph 6,11). et intellege quae sint iacu- 
la eius; incredulitas, infidelitas iacula sunt inimici contra 
quae tenendum mandatur scutum fidei, ut fide et creduli- 
tate vincamus. sunt et alia iacula inimici. ..vel cetera vi- 
tia iacula sunt inimici quae a populo dei scuto fidei longe 
lateque pellenda sunt atque deicienda (« CY ep 58,9) 

MUT 5(277/8): lorica nos circumdari vult et scuto (cf Eph 
6,14; 0cporxa v] Tcepuxeuc0ot. BouAecou xot acorióa) NIL 
s(79,23): 14/scuto (-um L) verae (vero Edit.) fidei protege 
€0s/ (opaEov Oupec rtoveoc ov0ouc [x0Xowc Edit.]) NO: 
[CY] ep 30,6 (554,20): arment se quidem modestiae telis 
et quem negando mortis metu fidei dimiserant clipeum re- 
sumant 31,5 (561,13): 13/illa tela quae nesciunt vinci 
/14/ clipeum fidei qui non potest perforari/ OPT Par 
1,28 (31,6): omnia tela quae falso in alienos iactare voluisti 
veritatis clipeo repulsa in tuos parentes reciproco ictu ver- 
tuntur ORA Ps A 10 (74): fac nos quam tocius in tua 
virtute omnes sagittas malignitatis (-nitas C*) extinguere 
ORI 1 Rg 76 (23,20): 1 Rg 2,4/iacula maligni quae di- 
cuntur ignita/1 Rg 2,4 ... 11/si scuto fidei sis munitus/ 
16 (24,1): si enim iaculatus fuerit contra te unum aliquod 
iaculum ignitum, id exceptum scuto fidei continuo restin- 
guitur (restringitur F; restinguetur ABCDE); iecit et ali- 
ud iaculum, repulsum id quoque a (— F) thorace (lorica 
G) iustitiae est; iecit et tertium, etiam id gladio spiritus de- 
truncatum est; emittit fortassis et quartum quod similiter 
per galeam salutis abiectum est. cumque per haec omnia 
homo dei peritus invulnerabilis manserit, tunc arcus po- 
tentium nequaquam tot directis spiculis infirmabitur (cf 
Eph 6,14. 17; 1 Rg 2,4) PS-ORIE carm 5,177 (137): 
crux clipeata domus, crux sit lorica salutis (cf Eph 6,14. 
17) PAU-N carm 16,124-126 (73): qui domini tutus 
gremio candentia tela discutiebat ovans galea scutoque 
fidei et gladium verbi confessor in ore gerebat/14 (cf Eph 
6,17) ep 1,9 (7,10): 14/et scuto fidei/17; Rm 15,13; Eph 
6,13/et tela inimici candentia fonte sapientiae et flumine 
aquae in te viventis extingue/1 Tm 6,20 (cf Jo 4,14; Prv 
18,4; Sir 1,5; Bar 3,12) 2,4 (12,22): 17/et scuto catholi- 
cae fidei omnia iacula candentia nequissimi extinguere 


Vetus Latina 24/1 


recipere ? cf RUF Lv 8, IS Ex - Jos 
comprimere ? cf MARcem 1!/z (Dublette), AMst q 
proicere ? LUCUcom 1/, 
— et galeam salutis adsumite ? HI Pach; APO | 


* spei ? NIL; AIL; [SED-S (Var)] 


excutere ? cf HI ep 3 
retundere ? cf TE pat 
vitare ? cf PRIS, BACH (Dublette); 


cassidem ? cf LUC mor 11, AV galea 
* spem Sangall.365*, Berlin th.lat.f.3662; AU spe (Var); 
^ spei et ? PRAE - fi- 


5,7 (29,9): 12/debellasti scuto fidei/2 Cor 6,7 24,14 (214, 
21): 14/ille me totum proteget scuto fidei/ 37,4 (320,9): 
ut utriusque testamenti face candentia inimici iacula (tela 
FPU) victor extinguas PEL Dem 25 (39D): /in omni- 
bus assumentes scutum...(- V)...exstinguere/ Eph 
6,16 (384,5): /in omnibus sumentes scutum fidei in quo 
possitis (-setis V) omnia tela nequissimi (maligni B s) ig- 
nea (ignita V; — B [s]; — ignea neq. ES) extinguere... 
scutum ipsorum quoque armorum defensio est (cf Eph 
6,11. 13)...sicut scutum omnia iniecta repellit et recutit 
Rm 1,3 (9,4): Rm 1,3/et Fotinum extinxit (excludit H; 
exclusit G) et Arrium [PEL II.] 6 (723): /in omnibus 
-.. (» D)...nequissimi ignea extinguere/ (« MART I.) 
PS-PEL H. 2 (732): 17/et apostolice auctoritatis clipeo 
PHI 39,23 (7/8 B): clypeus (Jb 39,23) vero scutum fidei est 
in quo omnia tela nequissimi ignea possit exstinguere 
PRAE 3,19 (661B): nunquid scuto domini circumdatum 
/14. 17/ictus possunt invadere sagittarum PRIS tr 10 
(92,16): 14/confidentiae galeam scutum aequitatis et sicut 
scribtum est gladium ex utraque parte acutum divini oris 
adsumat (cf Eph 6,17; Sap 5,19; Apc 1,16 etc; 2,16) 10 
(100,1): Rm 12,2/sicut psalmi textus ostendit, vino con- 
punctionis accepto arcum persequentis zaboli et iacula vi- 
tamus (cf Ps 59,5-6; 141,7; 142,3) PS-PROS pro 610- 
611 (631A): sed gladio verbi fideique umbone potenti vin- 
cebant arcus tenebrarum et spicula mortis (cf Eph 6,17) 
PRU ham 539-540 (148): medicata sagitta quam iacit 
umbrosi dominatio lubrica mundi (cf Eph 6,12) 552 
(149): non queat (nequeat V) argutas hostis vitare sagittas 
psy 365-366 (186): fides dans inpenetrabile tegmen pec- 
toribus lotis QU hae 3 (1101): 14/est scutum fidei in 
quo sagittae malignorum ignitae excipiantur et exstin- 
guantur/ RUF Ad 7,79 (39,78): induite vos arma dei 
ut possitis iacula maligni ignita exstinguere (cf Eph 6,11; 
£vOucaoÜe c7yv xavorAuv o0 Üzou xpoc xo 8uvaoOat xx BeXn 
^0U 7Tt0V7)poU ca Ttertope.eva. o eoa) 1,79(39,23): an ig- 
noras quia arcus et gladius et scutum et iacula et arma om- 
nia ista instrumenta sunt bellica (cf Eph 6,11. 17; v, oyvoetc 
oct ToGa xxt 7) uocyatpa. xxt Ouopsoc xat DeXr, xot ora Toxvx 
TOÀSUUXX. €O51V) 1,19 (39,27): quomodo ergo malignum 
dicit apostolus iustum dicens 'iacula maligni ignita ex- 
stinguere' («c ouv zxovnpov Aeyet o acrcooxoAoc cov Gukotoy AXe- 
Yov' e Ber, cou rovnpou) Bas 2,4 (1738C): 1 Tm 1,18/ 
dimicans adversus spiritus nequitiae et adversus principes 
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et potestates adversus mundi huius rectores tenebrarum. 
tum deinde etiam adversus vitia carnis assume scutum fi- 
dei et omnia arma spiritus quibus indutus possis resistere 
adversus ignita iacula diaboli (cf Eph 6,11. 12. 13; x«ec« 
TOV WKVEUUAXTOV TTG ToVTüpuxc, xoa cov Tav 776 oxpxoc, 
avoXvore Tcocooy vv TttvoTCALX ToU. tveop.ccoc) ORTIT. (TTD 
A): velut quodam scuto bonae huius astutiae circumdatus 
adversum nequitiae tela invulnerabilis maneat (cf Ps 90,5; 
OLOV OTCÀCD VL t) XtXCÀY, TrtvOU pto. Tceqpocy .evoG, QuoxAOTOG 7| 
«ou eriBouAatc cov Urevavttov) Ct 3(795,5): sicut sunt 
ista dei iacula (cf Is 49,2). . .ita sunt et iacula maligni ig- 
nita quibus anima quae non est scuto fidei protecta vulne- 
ratur in mortem...habentes quaedam iacula fornicatio- 
nis, alia cupiditatis et avaritiae...habent etiam spicula 
iactantiae et vanae gloriae 3(195,16): 11/scuto semet 
ipsam fidei per omnia contegens...quantacumque autem 
daemones fecerint tela. . . etiamsi ignita sint, etiamsi cupi- 
ditatum flammis et incendiis ardeant vitiorum, fides plena 
cuncta restinguit/Ct 2,1 Ex /,5 (153,6): sed iacula 
eius ignita scuto fidei repellam 5,5 (197,6): assumen- 
tes scutum fidei ut (in quo Er, Ald. Del.) possimus (-sitis 
Ar) omnia maligni iacula (— iac mal. E) ignita exstin- 
guere Gn 4,6 (56,10): 14/simul et scutum fidei prae- 
ferentes excipiamus eorum venenata disputationum iacula 
Gr 7,22,1 (231,23): Phil 2,2/armati scuto fidei/14 (or«- 
cuevot 1€) Üupec v1(jG ntotsoc) Jdc 6,2 (500,16): YtJet 
super omnia scutum fidei in quo possitis ait omnia iacula 
maligni ignita exstinguere 9,1 (518,24): lT [super om- 
nia autem scutum fidei assumite (sum. A) in quo possitis 
iacula maligni ignita exstinguere/15 Jos 9,2 (347,12): 
qui iacula maligni ignita concupiscentiae non recepit (re- 
cipit Dbg) sed scuto ea fidei restinxit (restinguit A; re- 
strixit k; restringit n; relinquit d; exstinxit F, Ald. Del.) 
et reppulit (repellit Ar) 9,3 (348,9): etiamsi ferrum 
iis et iaculum maligni (iacula maligna A) non inveniatur 
iniectum (cf Jos 9,4) 712,2(369,14): nec usquam debet 
ex iaculis maligni ignitis vulnus accipere Lv 6,8 (406, 
7): in omni anima quaecumque recipit iacula maligni igni- 
ta (ev ravzt «c Se&xuevo .eAoc xou movrpou remopopuevov) 

9,8 (434,6): te vult scuto fidei esse (— esse sc. f. AGckl) 
protectum quo omnia iacula maligni ignita restinguas (re- 
stringas Da) mon pr (359/390): scuto fidei ab inimico 
insidiante protectus (cf Eph 6,11; nicht im Griechischen) 
Nm 7,6 (47,26): 13[invisibilia tela componit et dicit/14. 
I7/et adsumite (assumentes D) scutum fidei in quo possi- 
tis omnia tela maligni ignita exstinguere/ 85716519285 
ne dubites peccatis eam velut telis et gladiis vulnerari, au- 
di apostolum monentem ut adsumamus scutum fidei in 
quo possitis inquit omnia iacula maligni ignita exstin- 
guere. vides ergo peccata maligni esse iacula T2. 
(7109,29): si accedat Istrahel...et adhibeat iacula verbi 
dei et distringat contra eum gladium spiritus (cf Eph 6,17) 
20,1 (186,26): adversum nos iaculantur tela luxuriae /13/ 
iacula huiusmodi nos terebrare non poterunt/14. 17/et 
super omnia scutum fidei/15 25,2 (234,21): l7 [et ante 
omnia scutum fidei in quo possis omnia iacula maligni igni- 
ta exstinguere/13 pri 3,2,4 (252,8): cum ignita sua ia- 
cula iactat in nos. . .raro certe et a paucis quibusdam haec 
eius ignita iacula restinguuntur...cum quis munitissimo 
et validissimo scuto fidei fuerit obtectus Z3 02 (coe 
72): a quibus scuta fidei circumferantur et sapientiae tela 
vibrentur/ Ps 36,2,8 (1335B): lT[et scutum fidei/13 
(cf AM Ps 36,24,1) 36,2,8 (1335C): [habet ergo miles 
dei scutum quoddam fidei, habet et miles diaboli infideli- 
tatis scutum/ 36,2,8 (1336A): tunc enim verba ini- 
quorum praevalent adversum nos, cum minus caute scuto 
fidei communimur/Ps 36,14 (cf Ps 12,5) 36,2,8 (1336 
B): vulnerari sagittis (cf Ps 10,3) non possumus peccato- 
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rum. restinguentur enim scuto fidei (cf AM Ps 36,24,3) 
36,3,3 (1338C): arripe scutum fidei ut possis in ipso om- 
nia tela ignita maligni exstinguere. non solum autem in 
verbis, sed in factis diriguntur in nos tela diaboli...nonne 
et haec ignitum telum diaboli est. ..nonne et hic ignitum 
iaculum est maligni...adverte hos omnes iacula esse ma- 
ligni ignita Rm 7,76 (863A): quia ignita in eos tela 
inde vibrantur RUS: CO 7,3 (746,17): habent scutum 
fidei/13 (&youot «ov Ovpsov c"; mtovsoc) 1,4 (126,19): 
I3/scuto quidem fidei ignitas iniquorum sagittas extinguit/ 
S-Gr A (238) - (289): adsumpto scuto fidei/ SED-S 
2 Cor (171A): 2 Cor 6,7/id est quae ad Effesios describit 
quae sunt lorica iustitiae, scutum fidei (BR; — f. sc. Edit.), 
zona continentiae/15 (cf Eph 6,14) Eph 30,23 (153): 
14/scutum fidei 30,28 (153): /sumite inquit scutum fi- 
dei in quo possitis omnia tela nequissimi ignita (ignea B 
W) restinguere (restringere BR; extinguere W; sumite in- 
quit et reliqua F). ergo fides est quae excipiens ardentis- 
sima libidinum tela (« CAn co 7,5,5) 30,34 (154): nec 
ad interiorem hominem nostrum iacula zaboli penetrare 
permittit/l Cor 13,7 (cf Eph 3,16; « CAn co 7,5,6) 
PS-SIX III. (565): /in omnibus. ..(- V)...extinguere/ (- 
PS-FAB) TE fu 3,3 (22,13): haec erunt ignea iacula di- 
aboli per quae fidei ustio et conflatio administratur 9,2 
(32,20): 13/inter quae et clipeum quo possitis tela diaboli 
extinguere/13 Marc 3,14,4 (526): /adsumere iubentem 
scutum fidei in quo possimus (-sumus Gel.) omnia diaboli 
ignita tela extinguere/ pat 14,6 (315): operarius ille 
victoriae dei retusis omnibus iaculis temptationum lorica 
clipeoque patientiae et integritatem mox corporis a deo 
recuperavit (cf Eph 6,14) res 3,4 (924): Gal 3,27/quid 
alieno uteris clipeo si ab apostolo armatus es (cf Eph 6,11. 
13) THr Eph 6,76 (792,24): super omnibus autem ad- 
sumentes scutum fidei in quo possitis omnia iacula inimici 
ignita exstinguere. scutum clypeum esse dicit. nam pro scu- 
to inquit sit vobis fides per quam omnia diaboli (— H) 
machinamenta facile percutere poteritis/ (cf Eph 6,11) 
VAL h 6,6 (711D): opponentes scutum fidei quo facilius 
omnis lenocinantis vocis excludatur auditus VEN carm 
8,3,121 (184): 13/lorica clipeo galea praemunit amantem 
(cf Eph 6,14. 17) PS-VIG tri 6,11 (84,124): adversus 
quos oportuit nos scutum fidei. . . erigere 12,8 (107,8): 
[super haec ( autem X) omnia accipientes scutum fidei/ 
Var 3,24 (109): in omnibus. . .(- D). . .extinguere/ ZE 
2,43,2 (256): 11/accepto scuto fidei per quod poteritis om- 
nes sagittas illius mali quae sunt igne plenae exstinguere 
17 cf 1 Th 5,8; Hbr 4,12; Apc 1,16 etc; Sir 21,3 
A-SS Emeterius 5 (240): /adtollant conum (cornu P!) ga- 
lee, adherentes invicem caritati erecta fastigia Fructu- 
osus 7 (194,3): 1 Pt 1,7/vestiti loricam (FG; -ca cett. codd.) 
fidei (spei LT) et galeam (FG; -ea BDELNT3«»Y) salutis 
(^ accipientes c)/1 Pt 5,4 (cf Eph 6,14) Guthlac 27 (90): 
praecinctus spiritalibus armis adversus teterrimi hostis in- 
sidias scutum fidei, loricam spei, galeam castitatis, arcum 
patientiae, sagittas psalmodiae (4 arripiens A5E,G), sese 
in aciem (arma AE,G) firmans arripuit (convertit AEG) 
(cf Eph 6,11. 13. 14. 16) Marcellinus Ebr 3 (749D): 
multos etiam sancti spiritus gladio ab idolorum culturis 
abscinderent (cf Eph 5,5) Romanus II 10 (186,6): cli- 
peo salutis admoniti Saturninus 3,4 (51,22): 14/salva- 
tionis galea et gladius bifrons (C?; bicrons C*F; vibrans 
ADE; spiritus qui est B) sermo dei Sebastianus 53 
(638): habentes galeam fidei et salutis AIL prog (336 
C): /et galeam spei et loricam caritatis et gladium spiritus 
quod est verbum dei (— cod) (cf Eph 6,14) AM ep 
66,8-9 (1227B): eas in se levita bonus interimit spiritali 
gladio qui est verbum dei bis acutum et validum. est et 
gladius spiritus qui pertransit animam (cf Lc 2,35) fi 
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2,136 (104): /et gladium (gloriam K) spiritus habens 

Hel 82 (462,17): 2 Th 3,6/percutiamus eum gladio spiritali 
qui (quod H) est verbum dei/Ex 32,27 off 2,47 (115€): 
velut quadam machaera, ita spiritus gladio penetrare non 
solum uteri, sed etiam animae et mentis viscera (cf Lc 2,35) 
Ps 36,24,1 (89,19): Ps 36,14/quis est gladius peccatoris (cf 
Ps 36,14) nisi contrarius gladio spiritus sancti? docuit 
hunc scriptura me gladium, docuit apostolus dicens quia 
habemus loricam iustitiae et scutum fidei et galeam ... 
(- 1). ..dei. ergo verbum dei gladius (-um B*) spiritus san- 
cti est; e contrario utique gladius (spiritus BCgav) nequis- 
simi verbum est malum (cf Eph 6,14. 16; cf RUF Ps 36,2,8 
119955 ]736,3,1) 36,24,3 (90,7): ut gladius verbum dei 
dicitur, idem et sermo est peccatoris (cf RUF Ps 36,2,8 
1I9356]) 37,22,1 (153,12): gladius autem verbum est 
dei validum et acutius omni gladio acutissimo 118 Ps 
5,25,1 (95,4): 1 Cor 10,4/circumcidat te verbum dei et gla- 
dius oris eius (cf Apc 2,16) 19,38,2 (441,23): verbum e- 
nim dei gladius spiritalis est/Hbr 4,12 sp 3,46-47 (786 
C): verbum quoque gladius est spiritus sancti... /et gale- 
am salutis (4 assumite Oam) et gladium spiritus (^ sancti 
E) quod est verbum dei. cum igitur verbi gladius spiritus 
sanctus sit et spiritus sancti gladius verbum dei sit V£ 
2,29 (47,19): /galeam salutis vgt 3 (3,8): Hbr 4,12/bo- 
nus gladius dei verbum (x x H; — v. dei m) AMst Eph 
6,17 (424A - Cas. 2972,28): /et galeam (-ea MV) salutis 
(4 accipite rr) et gladium spiritus qui (quod Nm) est ver- 
bum dei AN Mt h 8 (678): unde et gladius dicitur sermo 
divinus, quia sicut gladius carnes praecidit, sic et sermo di- 
vinus concupiscentias carnales Wamba M (86): si ali- 
quis...voluerit quaque modo aliter disrumpere, gladio 
sancti spiritus feriatur APO 3 (68): dexterae amplexa- 
tio orationis gladius intellegatur (cf Ct 2,6)... /et gladium 
«os (tense. GI 9 (189): 13/galea salutis/14. 16/gladio- 
que spiritus assiduae orationis (cf Eph 6,18) APR i 
(12): Apc 1,16/de quo gladio apostolus dicit: gladium . . . 
(» I)...dei (cf PRIM) AR exp (135,8): Jo 18,11/gla- 
dius scilicet spiritus sanctus est sicut apostolus Paulus ad 
Ephesios meminit PS-ATH Lib (475): Ps 2,3/per gla- 
dium spiritalem quod est verbum dei/Ps 2,3 (« CO-Lat) 
AU ep 36,24 (53,21): Apc 9,10/dicit cessisse ieiunio gladi- 
um non recordans illum quo milites evangelici armantur 
ex utroque testamento, gladium bis acutum 243,5 (573, 
2): spiritali gladio verbi (-bo MAP?) dei carnalem affec- 
tum eorum...pie fidenterque percutiens et occidens 

Gn Ma 1,27 (186): qui spiritaliter intellegunt scripturas, 
non membra corporea per ista nomina, sed spiritales po- 
tentias accipere didicerunt sicut galeas et scutum et gla- 
dium et alia multa (cf Eph 6,16; Sap 5,18-20) jb 3 
(511,26): et gladium...(-1)...dei/Jb 3,15 — Mt3(1365): 
dividuntur autem gladio spiritus quod est verbum dei/Mt 
10,36 D9894537172513: (809): /etEeraleanmi c (9r dei 
34 s 1,2,21 (301): /aut quod galea est, semper galea sit/14 
44,11,15 (502): fortior est ille gladius spiritalis separans, 
quam copulans natura carnalis (cf Mt 10,34; Lc 12,51-53) 
45,13,51 (528): armat nos, sed aliis armis, evangelicis, ve- 
ritatis, continentiae, salutis, spei, fidei, caritatis (cf Eph 
6,11. 13. 14. 16) 58 s 1,16,3 (742): et gladium. ..(- I) 
... dei/Apc 1,16 rel 277 (251,37): utrum...membra 
quae in scripturis nominantur ad visibilem formam huma- 
ni corporis referenda sint, an ad significationes intelligibi- 
lium et spiritalium potentiarum, sicut galea (alae 6MLO 
HBCD Green; galeae SR) et scutum et gladius et cingulum 
et cetera talia (cf Eph 6,14. 16; Is 6,2 etc) s 313,3 (1423): 
[et galeam salutis accipite et gladium. . .(- 1). . . dei/14. 16/ 
Guggaleamis (l)e adei spe 34 (234,14): /et galeam 
(-ea MC*; - spem P?) salutis adsumite et gladium (-io P*; 
galeam a) spiritus quod est verbum dei/ PS-AU s erem 
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68 (1355): /et galea salutis/13 (« PS-IS s 3) s Mai 59,5 
(121): Paulus apostolus gladium spiritum sanctum osten- 
dit dicens /16/ et gladium spiritus spe 105 (633,2): /et 
galeam...(- 1)...dei/ (om. V) AV carm 6,366-369 
(285): I2/spes tibi fida floret felix in vertice cassis /14/ pro 
gladio semper verbum teneatur (v. s. tueaturSirmond) acu- 
tum PS-BAS Is 2,2 (434b): 14/et galeam salutis te- 
gentem (xou cvy» xepuxeqoattxv «o0 Gecrpuoo OXEToUGay) 
BEA Apc 1,4,90 (76): Apc 1,16/de quo gladio apostolus di- 
cit: gladium. ..(- I)... dei (« APR) EI 1,50 (923€): /et 
galeam...(- V)...dei BED Ct 3 (1124C): Ct 3,8/de 
quibus apostolus dicit: et galeam salutis adsumite et gla- 
dium spiritus quod est verbum dei/Ct 3,8 4 (1160A): 
13/et gladium. . .(- V).. .dei Cuth 17 (214): verum in- 
trante eam milite Christi, armato galea salutis /16/ et gla- 
dio spiritus quod est verbum dei/16 Gn 1 (62B): Gn 3,24 
[ut feriendas in nobis illecebras concupiscentiae tempora- 
lis insinuet gladio spiritus quod est verbum dei Sam 2, 
1436 (102): quorum gladio verbi et fidei scuto muniatur (cf 
Eph6,16) — 3,293 (144): /galeam...(-1)...dei/1 Rg 16,23 
4,957 (234): 1 Rg 25,13/potest quidem intellegi gladius spi- 
ritus quod est verbum dei/1 Tm 2,5 [BON] 80 (174,20): 
14/et galeam salutis/11 BRAU ep 21 (362): dominicae 
tunicae derisores divini gladio verbi. . .confoditis CAE 
s 105,11 (420,35): 1 Cor 15,25/vis adhuc de alia epistola 
Pauli discere quia gladius unde spiritales inimici vincun- 
tur sermo dei sit? audi eum /13/ quomodo dicit: et galeam 
salutis accipite et gladium...(- I)...dei /18/ evidentissi- 
me per haec pronuntians quia per verbum dei qui est gla- 
dius utrimque acutus/Lv 26,8 (« RUF Lv) 207,1 (785, 
20): 14/et galeam. ..(- V)...dei CAEL 14,14 (18,22): 
nolo salutis galeam capita vestra deponant/14 18,4 
(23,31): 13/scitis quae galea caput nostrum muniat/14 
CAn co 7,5,6 (186,24): 1 Cor 13,7/et galeam spem salutis 
7,5,1 (187,6): et gladium...(- V)...dei/Hbr 4,12 
20,8,10 (565,11): gladium. ..(- V)...dei Ne 2,1,2 (246, 
17): fet gladium. ..(- V)...dei, scilicet ut resurgens vetus- 
ti draconis caput idem divini sermonis gladius. . .secet 
CAr Eph 6,17 (625B): et galeam salutis assumite. . . et gla- 
dium (x x cod). . .spiritus quod est verbum dei. spiritalem 
gladium/ (« PEL Eph 6,17) 6,18 (625C): 18/hunc gla- 
dium postulate et semper habete/18 (« PEL Eph 6,18) 
Ps 7,13 (86,274): gladium vero verbum et apostolus dicit 
cum ait: et gladium...(- I)...dei/Ps 7,13 34,2 (305, 
50): /et galeam salutis et gladium spiritus (« AU Ps 34 s 
1,2,13) 44,4 (405,115): et gladium...(- I). ..dei. gla- 
dius (Ps 44,4) autem dicitur sermo dei (« AU Ps 44) 
58,8 (524,213): et gladium...(- I)...dei (« AU Ps 58) 
[CHRY] 7,967 (963D ): testis est Paulus qui dicit: gladium 
spiritus sancti quod est verbum dei/Ps 18,3 111,873 
(874B): 14/et galeam salutis et gladium spiritus sancti 
(nicht im Griechischen) CO-Lat (1007D): Ps 2,3/per 
gladium spiritalem quod est verbum dei/Ps 2,3 PS-COR 
1 (172): /et galeam salutis accipite et...(- I)...dei/ (« 
MART I.) CY ep 58,8 (664,14): /et galeam salutis et 
gladium spiritus (christi R) qui est sermo dei/13 58,0 
(664,23): /accipiamus quoque ad tegumentum capitis (sa- 
lutis R) galeam spiritalem (salutarem v)...armemus et 
dexteram gladio spiritali te 3,117 (183,11): /et galeam 
(-a V) salvationis (LPNRHWDTUB; salutationis X; sa- 
lutaris V; salutis AOQMEF Edit.) et gladium (x x B) spi- 
ritus qui (quod E) est sermo (verbum E) dei (domini A; 
scriptus x D) [CY] ep 77,2 (835,1): spiritali gladio dia- 
bolum interfecisti PS-CY pa 10 (257,17): expugnantes 
sermone dei armati PS-DAM ep 2 (507): /et galeam sa- 
utis accipite (assumite PL 73,429D) et. ..(- I)...dei/ (« 
MART I.) DEF 33,10 (134): /et galeam. ..(- V)...dei 
/[Hbr 11,6 EP-L 44 (105,1): diabolus enim non isto vi- 
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sibili arcu et sagitta et spata et clipeo et lorica vel muro ex- 
pugnatur... 14/(« et B) galeam salutis (- et B) gladium 
spiritus (4 sancti G) (cf Eph 6,14. 16) EUCH int 6 
(39,8): /et galeam. . .(- 1)...dei [EUCH] int 7 (763B): 
Ps 21,21/gladius verbum dei. apostolus enim: gladius spi- 
ritus quod est verbum dei EUTR-P sim (109,6): qui 
salutis galea tegerentur PS-FAB 3 (170): /et galeam... 
(2 V)...dei (« PS-SIX III.) PS-FU Pin 9 (255,484): et 
gladium spiritus qui est sermo (verbum Czs.*) dei. sermo 
dei Christus, spiritus sanctus sermo dei. numquid duo ser- 
mones? GAU 13,19 (119,137): 13/utique galea fidei/14 
18,35 (163,334): 14/et galeam salutis et gladium spiritus/16 
GI lor 37-38 (52): meo ergo cum capillis vertici galea sa- 
lutis esto capiti GR-M Ez 2,9,15 (1052A): Ps 88,44/ 
gladius quippe doctoris est sermo dei. unde per Paulum di- 
citur: et gladium...(- V)...dei Jb 19,56 (134€): Ct 
3,8/quid namque in divina scriptura per gladium figuretur 
Paulus aperuit dicens: et gladium...(- V)...dei 34,17 
(126B): gladius enim pro sancta praedicatione ponitur (cf 
Jb 41,17) sicut Paulus ait: et gladium...(- V)...dei 

PS-GR-M Hg 3,2,1 (159D); 4,4,7 (239B): /et galeam. ..(- 
V)...dei 5,4,27 (315A): quis est hic gladius (cf 1 Rg 
14,20) nisi (C; 4 gladius Edit.) spiritus quod est verbum dei 
GR-T mir 7,14,1 (718,13): 13/et gladium spiritus sancti/16 
HES 2 (879D): 1 Cor 1,30/sed et galea nos salutis Paulus 
indui praecepit: Christus enim salutare est sicut Symeon 
testificatus est/Lc 2,29-30 4 (947B): habere autem 
eum et caput nudatum praecepit (Lv 13,45), utpote salu- 
tis galeam non habentem quam Paulus inter intelligibilia 
arma sumi praecepit/Lv 13,45 (cf Eph 6,11. 13) 7(1143 
A): 13/et gladium...(- V)...dei/Lv 26,9 7 (1149D): 
Lv 26,25/gladius spiritus quia verbum dei sit frequenter 
diximus. hoc verbum in linguis ecclesiae magistrorum vin- 
dicat iudicium foederis sive testamenti evangelici 7 
(1153B): Lv 26,32/dei enim verbum quod est spiritus gla- 
dius HI Am 1 (10134): 14/portans gladium sed non sa- 
lutis ep 112,2,1 (368,14) « [AU] ep 75,2 (282,3): /et ga- 
leam (-a *B — H) salutis (salutaris 5 - P! et Augustini P3*) 
accipite (-pere F — B, B*) et gladium spiritus quod est ver- 
bum dei (domini L - K et Augustini O)/16 130,5,3 
(180,9): 14/galeam salutis/12 Eph 3 (543B): /et galea 
salutaris et gladius spiritus quod est verbum dei/Hbr 4,12 
(« Origenes: xo« 7j vou occrptou repuxeqoduxtoc xot Y, 700 TtVEU- 
[Lot m0 toca pac, orcep eot priu sov) 3'(549 C) Ca pIt6 n. 
salutis galea circumdatum. . .gladium spiritus id est ver- 
bum dei manu tenens (« Origenes: «qv xeqoOwmv...o vnv 
TEpUXeqaActxv TOU OCO'TfQlOU TtEQUXEL[LEVOG. ..O TY)V [LOC XL pot 
TOU TVEU[LOUTOC, O EOTUV QY)LO. XUptou, xpacov) 3 (552A): 
[et galeam salutaris (A; salutis Edit.) accipite. propter hanc 
galeam salutaris omnes in capite nostro sensus integri per- 
severant 3 (552B): et gladium spiritus quod est ver- 
bum dei/18. 19/dei sermo de spiritu sancto fluit... Jo 3,32 
[porro sermo dei gladius spiritus est de quo nunc Paulus 
ait: gladius spiritus quod est verbum dei/Hbr 4,12 (« Ori- 
genes: xot 71v uocyatpav coo Tveuuuaccoc o &eoxt enu 0800/18. 
19/o oywtvcv Xoyoc (cf Tt 2,8) exo 0etou (Ozoo ms) nxveoua- 
706 ge... Jo 3,32/o 8e ex «oo rvevpiccoc Aoyoc uocratpo eotiv, 
8torxep evcauÜo qnotv o mxuAoG vrV uocyatpav vOU TyEUU.OCTOG 
&wot. enu Oeov) Ez 8 (252A): non habentes galeam sa- 
lutis nec scutum fidei/ Ez 27,10 (cf Eph 6,16) h 1 (505, 
102): habet scutum ieiunium, habet galeam fidem, habet 
gladium sermonem dei (x x x x F)/14 (cf Eph 6,16) Is 
14 (503€): /et galeam salutis (salutaris E ín CC 73) et gla- 
dium spiritus qui interpretatur verbum dei/14 Mt 4 
(200C): gladio (cf Mt 26,52) spiritus qui in dei describitur 
armatura/Mt 26,53 (cf Eph 6,11. 13) Pacntan2727) 286 
gladium...(- I)...dei/Mt 10,16 HI ap DEF 73,14 
(217,3): galea salutis in capite PS-HI bre 17 (869B): 
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induite vos arma dei et gladium spiritus sancti ut possitis 
resistere diabolo (cf Eph 6,11. 13) HIL Mt 10,23 (976 
A): dei igitur verbum nuncupatum meminerimus in gladio 
JON Jo 3 (330,32): /galea qua fidei caput inlesum servaret, 
mucronem (nuchronem A 2) quo mundiales errores coerce- 
ret PS-IS Rg app 29 (428A): /et galea salutis et gladio 
spiritus/I Rg 2,4 (« ORI 1 Rg) s 3,4 (1223D): fet ga- 
lea salutis/13 JUS-U Ct 63 (975B): /et galeam. ..(- V) 
2a9del s (220): 2 Cor 10,4/habebat enim gladium spi- 
ritus quod est verbum dei. loricam spei et galeam salutis 
assumpserat/16 (cf Eph 6,14) LEO s 39,4 (266A): /et 
galeam...(- V)...dei... /capiti galeam salutis imposuit, 
dexteram gladio id est verbo veritatis instruxit (cf Eph 
1,13) LEOD ep 10 (465,39 — CC 506,78): 14/galeam 
spem salutis /16/ et gladium...(- V). ..dei/ PS-Libe- 
rius 2 (497): /et galeam salutis accipite et. ..(- I). ..dei/ 
(« MART I.) LUC mor 5 (296,15): /et galeam. ..(- I) 
xoedei/ 8 (301,10): quia gladio dei armati tibi resista- 
mus/10 (cf Eph 6,13) 11 (307,8): /munita sunt nostra 
capita casside salutis, est in ore verbum domini ut hostis 
in te conlocatus gladio elidatur spiritali (« CY ep 58,9) 
LUCU 12 (842C): /et galeam salutis assumere /16/ quid per 
galeam nisi spem intelligere possumus? galea enim in ca- 
pite ponitur 12 (842D): et gladium. ..(- V)...dei 

12 (844A): et gladium...(- V)...dei. sermo enim dei acu- 
tus est; ipse enim est gladius MAR Eph 2 (12924): fet 
galeam...(- I)...dei. quia supra dixit 'induti loricam ius- 
titiae', et hic audiendum 'induite' galeam salutarem et 
gladium spiritus (cf Eph 6,14). utrum gladius spiritus per 
se accipiendum et galea salutaris per se adiungendum, sa- 
lutaris et gladius (x spiritus codd. Edif.) et galea est. (^ et 
Migne) gladium induite. sed si gladius vere certeque revo- 
catur quod est verbum dei, separatum est 'induite gladi- 
um spiritus'. quid ergo erit 'galeam salutis induite'? Chris- 
tus quidem in eo quod huc descendit et mysterio suo nos 
redemit salutaris est /1,22/ unde galea salutaris est. porro 
autem verbum... 2 Th 2,8/ergo Christus quod est verbum 
dei ideo missus est...idcirco dictum est: gladius spiritus 
est (— est sp. Edit.) verbum dei/ MART I. 1 (133D): 
[et galeam salutis accipite et. . .(— I). . . dei/ MAXsMu 
85,3 (349,41): 14/salutis galea protegamur verbo dei velut 
spiritali gladio defendamur...occidit autem illum (scil. 
Goliam) non telo ferreo sed gladio spiritali MAXn s 11 
(320,50): /et galeam. ..(- D)...dei/ 15 (229,25): /et 
galeam salutaris accipite et. ..(— I)... dei/ (« CY ep 58,8) 
15 (230,57): et galeam inquid salutis adsumite; munimen 
est capitis quod est signum Christi (cf Eph 4,15). et gladi- 
um spiritus ut gladium verbi dei, quo gladio peccatorum 
putredines/ (« CY ep 58,9) MUT 2 (277/[8): opus vero 
est nobis etiam galea...propter hoc dixit 'et galeam salu- 
tis' (8e 86 quy xot meptkeqoouac. . Bux xouvo quot xat «rv 
TEpuxeqaautoxv centu") NIL s (79,23): [et spei quae 
in deo est galeam capiti eorum impone/15. 14/da in mani- 
bus eorum gladium adversus passiones acutissimum furo- 
rem/13 (xou repgucpavo)ov. (repixvrutooy. Edit.) &Xrtàt «cr, ew 
«ov O&ov. . .Soc uocyatpoy etc vr]v xeupoc xoccac ev Tc Oc o&ucac- 
70v Oupov) NO:[CY] ep 31,5 (561,15): /galeam salutis 
quae non potest frangi et (x xx xxx x FHTg8uv) gladium 
spiritus qui non consuevit vulnerari ORI Mt 75,4 (358, 
78): Mt 19,12/qui autem suscipit verbum vivum et efficax 
et acutius super omnem gladium bis acutum et gladium 
spiritus sicut ait apostolus (et vov AoYov vtc aveo ov cov 
Üevca xot evepy xat copo epov U7tep TCXGaV pooratpovy Otto- 
.0V XXL tY|V CC OYVOLLXOEV. 0 (COO TOÀOG [LOC XLV. 700. TCVEU [LOC 
Toc) 1 Rg 76 (23,26): Jet galea (-am AB*) salutis ob- 
tectus et lorica (-am A) caritatis et gladio spiritus accinc- 
tus/1 Rg 2,4 (cf Eph 6,14) 76 (24,3): [iecit et tertium, 
etiam id gladio spiritus detruncatum est; emittit fortassis 
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dei et ? A-SS Sebastianus; cf infra — | 


tionis ? CY te (X) 
cf JON? | 


salutarem ? cf CY epcom; MARcem 1/.: THr; RUS 
x 75 TI 86*; TE; CY te, ep!x'; LUC; MAR; AMst; AM; MAXn s 11; APO; AU Ps 34 » CAr Ps 34; s 
313com; PS-AU spe; PS-VIG Var; CAn co » SED-S; EUCH: — 8e£ao0e D*G 


salutaris 75; TE; CY te (V); MARcem 3/,; HI ep 112 (Var), Eph, Is (Var); 
MAXn; RUF Lv; Nm 20; cf Gn 8; PS-VIG tri; cf THr (Var) 


salvationis CY te; A-SS Saturninus E salutatio- 
salutis IV fidei ? cf HI h; GAU 13; 


accipite cf CY epcom, A-SS Fructuosus 


(Var); [AMst (Var)]; HI; RUF Jdc 8; 9; Lv » CAE s 105; cf Nm 25; MAXn s 15't; AU s 313txt; PS-VIG tri; THr; 


MART I. » PS-COR, PS-DAM, PS-Liberius, [PEL II.] 


adsumite 78; 61 86? V; AM sp (Var); RUF Nm 7; MAXn s 


15com; PEL Eph » CAr Eph; Dem; CAn Ne; LEO; CAE s 207; JUS-U; PS-GR-M; DEF; BEA; LUCU; BED Ct; PS- 


DAM (Var); PS-FAB - PS-SIX III. 


íromphaeam ? RUF Gn 4j spatam ? cf EP-Leom — | 


sumite PEL Eph (B); (cf HES4) | 
christi ? CY ep (Var) | 


xosAcY terVar; CATSEphwiVam» | 
» sancti ? cf ZE; AM Ps 36com, 


spit (Var): «om; cf AR; A-SS Marcellinus; EP-L (Var); GR-T; [CHRY]; S-Gr; AN Wamba; PS-HI bre; [PEL II.] | 
qui CY; A-SS Saturninus (Var); AMst; AM ep, Hel; PEL Eph (Var); PS-FU; PS-VIG tri (Var); THr'xt. com (Var) 


xooxx859 | 
44com;: GR-M Ezcom; LUCUcom | 
cf BRAU 


et quartum quod similiter per galeam salutis abiectum est 
/16 ser 99 (2,77,22): multi sunt et nunc cum spiritali- 
bus gladiis spirituum malignorum et fustibus similiter 
contra lesum militantes (cf Mt 26,55) 7102/62272 Jtt 
bellicum hunc gladium deponentes (cf Mt 26,52) alterum 
pacificum accipiant, gladium quem dicit scriptura gladi- 
um spiritus PS-ORIE carm 5,177 (137): crux clipeata 
domus, crux sit lorica salutis (cf Eph 6,14. 16) PAU-N 
carm 16,124-126 (73): qui domini tutus gremio candentia 
tela discutiebat ovans galea scutoque fidei et gladium 
verbi confessor in ore gerebat/14 (cf Eph 6,16) 17,139 
-140 (88): ibis armatus galea salutis vertice Christo/Tb 5,4 
ep 1,9 (7,9): 13/galea salutis/14. 16/et gladio (galea FPU) 
veritatis/Rm 15,13 2,4 (12,21): gladio spiritus id est 
verbo dei interficere peccatores terrae/16 (cf Ps 100,8) 
24,14 (214,26): 14/capiti meo galeam salutis aptabit/14. 
16/et dexteram meam,immo me totum in dexteram Christi 
factum, gladio spiritus et verbo veritatis armabit/Ps 90,7 
50,18 (422,4) » [AU] ep 121,18 (740,19): 13/gladium spiri- 
tus dicit verbum dei PEL Dem 25 (39D): /et galeam 
SN V). mde 26 (40D): assiduum est dei verbum 
cuius vim nequam spiritus non potest ferre. et idcirco bea- 
tus illud apostolus spiritalis belli inter cetera instrumenta 
gladio comparavit Eph 6,17 (384,12): et galeam salu- 
tis adsumite (sum. B [s])...et gladium spiritus quod (qui 
MN) est verbum dei 6,18 (384,19): 18/semper hunc 
gladium (-io V) postulate/18 [PEL 1I.] 6 (723): /et 
galeam salutis accipite et gladium spiritus sancti (— PL 
72,741D) quod est verbum dei/ (« MART I.) PS- 
PEL II. 2 (732): vos ergo armamini iuxta apostolum gladio 
spiritus quod est verbum dei/16 (cf Eph 6,13) PET-C 
s 108 (500€): arripe gladium spiritus PHI 39,22 (775 
B): etiamsi gladio verbi (PL 23,7463B; ferri Edit.) dei 
territus fuerit et fugatus PIR 26 (59,20): 14/et galeam 
salutis et gladium spiritus sancti quod est verbum dei 
PRAE 1,16 (592B): ad singula quaeque capita hydri sin- 
gulos gladios dei verbi de vagina divinae legis eiciens 

3 pr (628B): gladium contra eum verbi dei proferimus 


sermo TE; CY; cf PS-CY, HI h; RUF Lvcem !/, » CAE s 105com 1/;5; PS-FU; THr; AN Mt h; CAr Ps 
domini PP*; CY te (A); LUC mor 11; HI ep 112 (Var) 


divinus ? AN Mt h; 


3,19 (661B): 14/et galea spei et salutis munitum/16 

PRIM 1 (802B): hinc apostolus dicit: et gladium spiritus 
quod est verbum dei/Mt 13,52 (cf APR, « TY nicht erhal- 
ten?) PRIS tr 10 (92,17): I 4/confidentiae galeam, scu- 
tum aequitatis et sicut scribtum est gladium ex utraque 
parte acutum divini oris adsumat (cf Eph 6,16; Sap 5, 
19; Apc 1,16 etc; 2,16) PS-PROS pro 610-611 (631A): 
sed gladio verbi fideique umbone potenti vincebant arcus 
tenebrarum et spicula mortis (cf Eph 6,16) QU hae 3 
(1101): /est galea salutis, est gladius spiritus quod est ver- 
bum dei pro 2,34 (788A): praecipitur: sint lumbi vestri 
accincti et lucernae ardentes, portantes gladium bis acu- 
tum verbum dei (cf Lc 12,35) [REV] 14 (92,5): ferreum 
spiritalis gladii acumen in truncandis haereticorum vene- 
natis erroribus exercuerit RUF Ad 7,79 (39,23): an 
ignoras quia arcus et gladius et scutum et iacula et arma 
omnia ista instrumenta sunt bellica (cf Eph 6,11. 16; « 
acyvostc ott voca xat 7) uox poc xot Oopeoc xax BeXr, xot oro 
TtXCVc0. TCOAELLUK0C £OvLV) Gn 4,6 (56,7): nos quibus prae- 
cipitur proeliari proelia domini (cf 1 Rg 18,17 etc) acuamus 
adversum eos romphaeam verbi dei et occurramus iis ad 
pugnam/14 (cf Eph 6,12) 8,10 (85,18): 14[si galea sa- 
lutari et gladio spiritus accingaris M acton2 500875) 
14/et galeam nihilominus salutis accipite, sed et gladium 
inquit spiritus/16 9,1 (518,23): 14[sed et galeam sa- 
lutis accipite et gladium spiritus/16 Lv 76,7 (505,8): 
1 Cor 15,25/vis adhuc et de alia epistola Pauli discere quia 
gladius sermo dei sit? audi eum /13/ quomodo dicit: et ga- 
leam salutaris (salutis BE JPKkw, Ald. Del.) accipite et gla- 
dium...(- D)...dei /18/ evidentissime et per haec pro- 
nuntians quia per verbum dei qui est gladius utrimque a- 
cutus/Lv 26,8 Nm 7,6 (47,27): MAfet galeam salutis 
/16/ sed et gladium spiritus inquit adsumite quod est ver- 
bum dei 13,1 (107,24): et gladium inquit spiritus quod 
est verbum dei 13,2 (109,29): si accedat Istrahel. . .et 
adhibeat iacula verbi dei et distringat contra eum gladi- 
um spiritus (cf Eph 6,16) 20,1 (186,28): 14/si habea- 
mus galeam salutaris (salutis Bd, Ald. Del.) et gladium 
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18 | — omnes per (orationem) ? PS-DAM (Var) 
tionem ? MAR*'*t (Var); PEL Dem (Var); PS-COR (Var) 
servationem ? MAR'xt(Var) | 
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(BUSEU PLI SI EQD 


spiritus/16 20,5 (198,10): tibi autem. . .datus est gla- 
dius spiritus, arripe hunc gladium 20,5 (198,21): ore- 
mus ut inveniamus paratum semper istum gladium spiri- 
tus 25,2 (234,21): 14/si galeam salutis acceperis et 
gladium spiritus/16 pri 4,2,72 (342,12): [et in quibus 
spes (spei y; spei et c) salutis galea coruscet/14 Ps 36, 
2,8 (1335B): Met gladius spiritus/16 (cf AM Ps 36,24,1) 
36,2,8 (1335C): si miles dei in galea salutis coruscat, econ- 
trario peccator qui est miles diaboli galea perditionis indu- 
tus est... /ita ergo est gladius quidam spiritus sancti in 
his qui militant deo; est autem et gladius maligni in his 
qui militant peccato (cf AM Ps 36,24,3) SONS TL 1330 
C): et gladium...(- I)...dei (cf AM Ps 36,24,1) Rm 
7,11 (1132B): habeo enim fortiorem mecum gladium... 
(* I)... dei/Hbr 4,12 RUS: CO 7,3(145,206): venio con- 
tra eum spiritus evaginans gladium (egyopot xov! «uou 
TT)V OU 7tVEU[L0UcOG GCXO^('ULLVC)OXCG, (L0 0t poc) 1,3 (146,18): 
14/salutarem galeam, gladium spiritus (x x x x T) (vv vou 
GO'TT)pLOU TCEUXEQOCAOUCV, TY]V [L0 ott pocy toU TcVeupLoc roc) [out 
(126,20): [gladio autem spiritus et divinorum doctrina 
sermonum falsitatem quidem convincit S-Gr A (238) - 
(289): /et galea salutis et gladio spiritus sancti/1 Cor 16,13 
S-Mo 319 (153,1): protegat nos contra huius tentatoris in- 
sidias lorica iustitie et galea salutis eterne (cf Eph 6,11. 14) 
1021 (474,8): ille nos armis iustitie, ille galea salutis munit 
(C428 6011671) 1251 (566,6): 14/galea eterne salutis ob- 
tectus gladioque verbi dei accinctus SED-$S 2 Cor (171 
A): 15/galea salutis, gladius (BR; -um Edit.) verbi dei 
/21 601161 Eph 30,36 (154): 1 Cor 13,7/et galeam spem 
(spei sm) salutis. . .et gladium...(2 V)...dei/Hbr 4,12 (« 
CAn co 7,5,6. 7) 30,50 (154): 18/id est semper hunc 
gladium portate vel postulate/19 (« PEL Eph 6,18) 

Rm (82C): habeo enim mecum (meum Edif.) gladium... 
(» I)...dei/Hbr 4,12 (« RUF Rm) PS-SIX III. (565): 
[et galeam...(- V)...dei (- PS-FAB) icons, 3 
(1040): 15/succinctus «omni gladio sive ense vel machaera» 
acutiore verbo dei/13 (cf Eph 6,14) Marc 3,14,3 (526): 
apostolus Iohannes in Apocalypsi ensem describit ex ore 
dei prodeuntem, bis acutum, praeacutum, quem intellegi 
oportet sermonem divinum, bis acutum duobus testamen- 
tis legis et evangelii, acutum sapientia, infestum diabolo, 
armantem nos adversus hostes spiritales nequitiae (cf Eph 
6,12) 3,14,4 (526): /et galeam salutaris et gladium spi- 
ritus quod est inquit dei sermo. hanc et dominus ipse ma- 
chaeram venit mittere in terram, non pacem (cf Mt 10,34) 
PS-THI Ev 4,10 (84,3): jo 18,11/hic per gladium spiritus 
est intellegendus (« AR) THr Eph 6,77 (793,4): Jet 
galeam salutarem (-ria C) accipite...habebitis illam sa- 
lutem quae est a deo quae et pro galea communiet vos . . . 
et gladium spiritus qui est sermo dei. pro 'gladio spiritus' 
sumite gratiam. ..bene autem dixit *quod (qui C) est ser- 
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omnem orationem et obsecrationem in ras. 89 — | 
operationem ? PS-DAM (Var) | precem AMst 


30 7587816 19V EUG EANTGSTP'EID — CAT: EUBSISAS SpEMIEE ID UD EE gnre UG SPI 
in 77 86 V2X, Berlin th.lat.f.366*; MAR; AMst; HI; NIC (Var); MAXn; PS-AU spe; THr: « & 
xMAXns11; (TE) 


(7 omni in tempore ? 


— etinipso? DEF . | | illum 77; LUC: xoxov D*G 


ipso 78 61 86 V; MAR; AMst (Var); HI; NIC; PEL » CAr; PS-AU spe 
hoc ipso ? NIC (Var): - vovvo D2P K plur 


lidipsum ? AMst (Var) || vigilanter ? 


mo dei'...nam quod dicit 'sermo dei' hoc est 'dei inopera- 
tio'...hoc in loco dei sermonem (g; operationem CH) spi- 
ritus operationem esse vocavit (xoX«c vo o &oztv pn Osou 
... penu Yao Oso Aeyet avc xou Üsou evepyeux. . .xovvocoa 
Totvuv Ücou pru va vou TVEU(AOv0G &Xoeoev Evepreuxv) 
THr I. 1 (80B): schismata. . .quae spiritali iam et bis acu- 
to sententiae gladio sunt recisa VEN carm 8,3,121 
(184): 13/lorica clipeo galea praemunit amantem (cf Eph 
6,14. 16) PS-VIG tri 12,8 (107,8): /et galeam salutaris 
(salutis M, Sic.) accipite et gladium spiritus quod (qui X) 
est verbum dei /13/ et galea (-am Migne) filii, ipse enim 
est salutaris Var 2,14 (95): est gladius (-um C) et pro- 
cedit de eo gladius (-um C) spiritus 2,14 (96): Hbr 12,23 
/quod autem gladius nuncupatur, idem probat apostolus 
dum [eum] verbum dei pronuntiat esse et gladium (C; xx 
Edit.) 3,24 (109): /et galeam...(- I). ..dei E 
2,13,1 (179): Apc 1,16/gladius enim spiritus sanctus est 
18 cf 1 DIOS 7225fet690556 215306 AM Ca 1,39 (372, 
15): orandum autem praecipue et pro populo doceris, hoc 
est pro toto corpore (cf 1 Tm 2,1?) AMst Eph 6,17 
(424A - Cas. 2972,32): omni cautela et sollicitudine vigi- 
lare debemus. ..quos viderit in precibus vigilare/13 
6,18 (424C - Cas. 297b,14): per omnem orationem et pre- 
cem orantes in omni tempore in spiritu et in (4 id r) ipsum 
(-so P?0) vigilantes in (cum r) omni perseverantia et ob- 
secratione pro omnibus sanctis/ 6,20 (424C - Cas. 297b, 
26): hoc est ergo in spiritu semper (omni tempore Migre) 
orare...precem ad deum dirigere...pro sanctis possunt 
Orare...si perseveranter oretur AN conc 47 (223 - 
W-W 15): de apostolo petente sanctos (— Breslau R. 763) 
ut pro eo in orationibus (« sancti Breslau) postularent (cf 
Eph 6,19; « KA A 1 Th 24) APO 3 (68): /per omnem 
orationem 9 (189): 16/gladioque spiritus assiduae ora- 
tionis (cf Eph 6,17) AU s 358,6 (149,12): orate inquit/ 
spe 34 (234,15): /per. . .(- V). . .instantia (iustitia S) et ob- 
secratione (-nem C) pro omnibus sanctis (— P*)/ PS- 
AU spe 105 (633,3): /per omnem. ..(- I)...in ipsum (-so 
MLXC) vigilantes. ..(- I)...sanctis (orm. V) [BON] 101 
(224,27): orate/ CAE s 105,11 (420,37): /per omnem o- 
rationem et obsecrationem/17 (« RUF Lv) CAr cpl 
Eph 8 (1348B): 11/pro se quoque dicit orandum/ (cf Eph 
6,19) Eph 6,18 (625C): /per omnem orationem et ob- 
secrationem /17/ orantes omni tempore in spiritu/Sir 18,22 
- «c etimipsoss(-3V)ssssanetis/(ssPEEXEpHB) PS-COR 
1 (172): /per omnem orationem (rat. Sg.) et obsecrationem 
[3,17 (« MART I.) PS-DAM ep 2 (507): /per omnem 
orationem (omnes per operationem Dsfí.; omnes per or. 
Sg.) et obsecrationem/3,17 (« MART I.) DEF 7,5 (29): 
Rm 12,12/orantes omni (omnia W) tempore in spiritu vi- 
gilantes (-ter W) in omni instantia FU Fab 5 (758C): 
orantes...(- V)...obsecratione. ecce quemadmodum pro 
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Ad Ephesios 


6,18-19 


2 e 7 i i , c H M 
&YpunvoUvcec Év m&oy npooxaprsptoet xai 9efjost xepl m&vvov cOv &yiov, 19 xoi 
CT tOUTO " T TXyTOTE X X 
vigilantes semper in omni X x Obsecratione pro omnibus sanctis En 
observatione 
T T H" M X x oratione n H n " 
perseverantia et prece 
tollerantia 
adsiduitate 
patientia 
x x z X : x *X 2 
u x I instantia et obsecratione  « n " " 
Ipso constantia in obsecrationem — cum x 
precipue 
19 desunt 64 85 87 468.12.13.56.69.70 
DEF (Var) | semper 75 77 78 61 86 ^X; MAR; PEL (B); PS-AU spe: - xxvcove DG GP Basilius x V; AMst; 
HI; PEL » CAr; FU; THr; MUT; DEF:- 6 | xxxxx80; PEL (B) x AB? Zürich C.57* [cum ? AMst 


(Var] | omnia L*: Fehler | 
perseverantia et AMst 
THr; cf APO; (cf MAXnj 
ícf MAXn) * 
et ? AU spe (Var): Fehler constantia et S 
AMst; PEL » CAr; FU; HES Observatione 75 
prece ? HI obsecrationem RFX^; AU spe (Var) 


patientia et ? MUT; HES 


nobis postulat spiritus dum nos in spiritu oramus; ecce 
quemadmodum pro nobis interpellat dum nos in omni in- 
stantia et obsecratione in ipso spiritu vigilamus/Rm 5,5 
(cf Rm 8,15) 28 (788D): orantes. ..(- V). . .obsecrati- 
one Mon 2,7 (186B): orantes. ..(- V)...vigilantes 

2,7 (186C): idem apostolus mandat ut in ipso orent atque 
in ipso vigilent...cum nec orare condigne ac vigilare ali- 
quis possit prae 3,9 (656 B): non debemus orare nec vi- 
gilare sed facere omnes voluntates carnis (scil. si est prae- 
destinatio; cf Eph 2,3) HES pr (759D): sed quia mihi 
de his verbum dari in apertionem oris (cf Eph 6,19) in om- 
ni patientia et obsecratione fecisti, quemadmodum Ephe- 
siorum ecclesiam Paulus orans deprecare ut fiat oblatio 
verbi mei acceptabilis non solum in Ierusalem (cf Rm 15, 
31), sed et in omni terra HI ep 22,37,1 (201,9): quam- 
quam apostolus semper orare nos (— s. nos or. KY; — or. 
nOS 8. c) iubeat Eph 3 (552B): /per omnem. ..(- I)... 
in ipso vigilantes in omni instantia et prece («- omnibus A) 
pro omnibus sanctis/ (« Origenes: àux ron rtpoosuymn xot 
8enosoc, TCEQOGEUX OLLEVOL £V TUXVTL XXL OC) €V TCVEULLOCTU XC €LG C07 
^0 C'YQUTtVOUVTEG EV TX) TrpooXaprepnoe. xot OErjoeL Tcept Ttrv- 
7OV TCV ("Y tV) 3 (552C): multum proficiens per oratio- 
nem et obsecrationem eorum qui in omni tempore domi- 
num deprecantur in spiritu iuxta illud /1 Cor 14,15/ et in 
hoc proficiens, ut per vigilias et instantem precem aposto- 
lus in dei verbo doctrinaque ditetur (« Origenes: evucv xot 
8t c6 rpoosuymc xat Seroscoc votc £v Tct. Xatpo  Ttpoosvyo- 
p.eNotc xat TtpooeUyouevotc zveuuuczt xoc xo /1 Cor 14,15/ xe 
XVUEL TOLG UTtEp oU TÀoUTT)OXL £V procct Oeo orypurtvouot xat 
TipoOxXpTepouOL t!) TOUTOU X'TT7)OEl) 3 (552D): simulque 
apostoli humilitas admiranda petentis Ephesios ut pro se 
faciant obsecrationes. ait quippe: in omni instantia (stan- 
tia A) et prece pro omnibus sanctis/ (cf Eph 6,19; « Orige- 
fles: ztxpaccr)pet OE xot t0 TOU (T:0010À00 [LEX QLOV XUTOUVTOG (CTXO 
7€ &Qeotov Oenostc YeveoDot rep euvov) Jov 1,7 (220A) 
- ap HI ep 49,15,2 (376,7): iubet idem apostolus in alio lo- 
co ut semper oremus. si semper orandum est KA Sp8 
(340 — W-W 415a): 12/et orantes omni tempore pro omni- 
bus/ LEO s 15,1 (175A): trium maxime remediorum est 
adhibenda medicina: in orationis instantia 18,3 (185 
B): quia castigatio corporis et instantia orationis tunc ve- 
ram obtinent puritatem LEOD ep 10 (465,41 - CC 
506,80): /per omne oratione et obsecratione (omnem ora- 
tionem et obsecrationem P) orantes. . .(- V). . vigilantes 


stantia (et) FZ7TAP*95*; HI Ephcom (Var): *in' als vermeintliche Vokalprosthese getilgt 
instantia in ras. I'8 
oratione MAR; PS-AU spe; THr; cf APO?; MUT; (cf MAXn?) 

precipue V2 | 


xx'I5 T1; LUC; MAR; PEL (Var); PS-AU spe: — zpooxaoceernost xou D*G 6: 
vige tollerantia et 61 (vige del.): Rest einer Dublette (vigilantia toler.) ? 


adsiduitate et 
instantia et 78 V; HI; PEL » CAr; cf LEO; FU; cf DEF; 
iustitia 
| inA2 ]|  obsecratione 77 78 61 V; LUC; 


cum DT | x? AU spe (Var); KA Sp 


/A3 PS-Liberius 2 (497): /per omnem orationem et ob- 
secrationem/3,17 (« MART I.) LUC Ath 2,16 (177,12): 
in omni obsecratione mor 5 (296,16): /per omnem... 
(7 D)...vigilantes LUCU 4 (818B): et Petrus: vigilate 
itaque orantes omni tempore (cf 1 Pt 4,7) MAR Eph2 
(1292€): /per omnem orationem (rat. Edit.) et obsecratio- 
nem (observat. Edit.) orantes in omni (« omni Edit.) tem- 
pore in spiritu /12/ hoc quoque adiungit ut oremus quoti- 
die et obsecremus et per omnem obsecrationem oremus in 
omni tempore in (— Edit.) spiritu...primum quod dixit 
*per omnem orationem'...omni inquit oratione oremus in 
spiritu et omni tempore: oremus 'in spiritu' id est non 
quaedam verba dicamus vel proferamus vel recitemus o- 
rantes quasi mediata, quasi scripta, sed 'in spiritu inquit 
omni tempore oremus, id est ut et adhibeamus affectum 
et interior spiritus id est homo interior orationem pleno de- 
siderio debeat et habeat omni tempore, ut etiam cum non 
orat, in spiritu oret. quid deinde illud quod ait '*per om- 
nem orationem et obsecrationem"? distantiam puto istam 
esse, ut oratio sit...obsecratio vero est 2 (1293A): 
haec inquam est obsecratio, et dummodo isti duo modi sint 
cum deum oramus, ut et orationem habeamus et obsecra- 
tionem. per omnem igitur inquit orationem et per omnem 
obsecrationem...atque aperte ut dicam, ex ipso spiritu 
atque in ipso spiritu, ut etiam cum deest oratio vel obse- 
cratio in verbis, oremus in spiritu et in ipso vigilantes 
semper in omni oratione. adiecit etiam certum tempus; 
nam cum dixit 'in omni tempore' potuit accipi quod tem- 
pus homini datur id est dies. sed 'in omni tempore', ut ple- 
nius adiceret quid adiunxit? 'vigilantes semper'. potest ta- 
men ad intentionem mentis hoc accipi *vigilantes semper', 
ut in omni oratione non veluti dormientes. ..idcirco ait 
*vigilantes semper in oratione pro omnibus sanctis'/ 2 
(1293C): 19/monuit Ephesios ut et pro sanctis rogarent et 
maxime pro se/ (cf Eph 6,19) MART I. 1 (133D): /per 
omnem orationem et obsecrationem/3,17 MAXn s 9 
(315,1): dei patris auxilium per dominum nostrum lesum 
Christum exoro/ 132(3207515: /per.omnem. (— D)... 
tempore spiritu et in illo vigilantes 15 (229,26): /per 
omnem. ..(-I)...inillo vigilantes/13 15 (230,59): /abs- 
ciduntur adsidua orationum instantia MUT 7/(2569/90): 
dic Paulo cum dicit *vigilantes in omni patientia et oratio- 
ne' (sure rco ocav ey, 'ocyporvouvtec ev TtX07) Tto00XXtpt&- 
enos. xou 8BerosU) NIC vig 7 (311,24): orantes (« in 
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$nuép 2uo0, (va uot  9So0f, AÓóYoc £v — qavolfe, — ToU ocÓuxTÓG Uo, 
7 8o0c uot - ' 
in apertione OrIS melt 
pro me ut detur mihi sermo m " " mei 
" H H n H n" M adapertione Hn T 
- mihi detur — verbum  * in virtute domini nostri Iesu Christi adapertionem 
— in (adapertione) oris. mei sermo 
M H n D H H M apertione " " 
ad apertionem 
19 X TE | —8005g4o S* €? Ephrem - mihi detur ? 77; HIt*t: « & donetur ? cf CO-Lat prae- 


stetur ? cf GR-I, BON 30, A-SS Jurenses 
DION-E; HES; CO-Lat; BON 30; 76; (RUF Gnj 


tute domini nostri iesu christi 86: SchluBformel einer Lesung ?, cf infra — | 


(tribuatur ? cf LUC, CAr cpl). | 
-— in (adapertione) oris mei sermo MAR; cf CHRY 


verbum ? RUF Jos, Lv, Nm; CAn; 
* in vir- 
in apertione 75 78 V; TE; PS-CY; AMst 


(Var); AM Lc (Var); HI Eph; RUF Ex (Var); Gn; Jos (Var); Lv; MAXn; PEL » CAr; AU; THr; CAn; CHRY; RUS; 


CO-Lat; BON; [BON] 


RUF Bas; Ex; Gn (Var); Jos (Var); Lv; cf PAU-N; A-SS Jurenses 
in apertionem 86 I'5; AM; RUF Ex (Var), Jos (Var), Lv; PEL (B); DION-E; 
in aperitione ? MA Xn (Var) 


RUF Ex (Var), Jos, Lv (Var); GR-I 
HES; cf CU-D ad apertionem EW; [HOR]; SED-S 


Burn) omni tempore in spiritu et in (- hoc R, Turner, sed 
cf JTS 24 (1923) 230) ipso vigilantes (-tis a Burn)/2 Cor 
11527 PEL Dem 25 (39D): /per omnem orationem (rat. 
Edit.) et obsecrationem Eph 6,18 (384,19): per omnem 
orationem et obsecrationem /17/ orantes omni tempore in 
spiritu/Sir 18,22 ...et in ipso vigilantes ( semper BV [s]) 
in omni instantia et (x x V) obsecratione (x x x x x B (s]) 
... pro omnibus sanctis. sancti estote (— et pro me B* « 
Eph 6,19) ut possitis orare pro sanctis/ [PEL II.] 6 
(723): /per omnem orationem et obsecrationem/3,17 (« 
MART I.) PRIS can 40 (127,2): quia psalmis (« et V) 
hymnis et canticis spiritalibus (cf Col 3,16) atque oratio- 
nibus insisti (cf Rm 12,12; Col 4,2) debeat tam pro invicem 
quam pro regibus atque (et V; - pro XT, White, De Bruyne) 
omnibus hominibus (cf Eph 5,19; 1 Tm 2,1-2) RUF 
Bas 5,7 (7761C): spem dicendi erigere debemus ad domi- 
num per orationes summi sacerdotis pastoris nostri ut de- 
tur nobis sermo in adapertione oris nostri (cf Eph 6,19; 
"19 &Art8o Üsu.evouc ert vov xuptov, oc 8ux Qv TpoOEUX cV 700 
7totevoc Geoet Xoyov vuv ev avotEe, vou oropxroc T)U4ov) 

Lv /6,7 (505,11): [per omnem orationem et obsecrationem 
"ui SED-S Eph 30,50 (154): per omnem orationem/17 
TE Marc 5,18,14 (720): qui in catenis iam constitutus ob 
libertatem praedicationis constantiam manifestandi sac- 
ramenti in apertione oris, quam sibi (ibi MR) expostulare 
(-ri Eng) a deo mandabat, ecclesiae utique praestabat (cf 
Eph 6,19. 20) or 24,1 (272): de temporibus orationis 
nihil omnino praescriptum est nisi plane omni in tempore 
et loco orare 28,3 (273): nos sumus veri adoratores et 
veri sacerdotes qui spiritu orantes spiritu sacrificamus ora- 
tionem hostiam dei propriam et acceptabilem (cf Jo 4,23; 
TN DAIDIPfO) THr Eph 6,78(794,9): peromnem. ..(- I) 
...in ipso vigilantes in omni assiduitate et oratione pro 
omnibus sanctis/ 

19 cf Col 4,3 A-SS jJurenses 2,15 (152,34): quibus 
efficacius atque instructius adapertio oris iuxta apostolum 
ad loquenda Christi mysteria prestabatur/Act 4,32 AM 
Lc 5,48 (152,515): si enim Paulus in apertionem (AaCPp? 
V?: -num p*; -ne g cet.; adapertionem FO; adapertione g 
in marg.) oris sui implorat auxilium 9,10 (335,78): ut 
detur mihi sermo in apertionem oris mei IISTPSI2I2ONS 
(36,10): 1 Cor 16,9/notum facere gentibus mysterium Chri- 
sti AMSst Eph 6,19 (424C —- Cas. 2975,18): /et pro me ut 
detur mihi sermo in adapertione (MVQ; -nem N; apertio- 
ne GLPOrm) oris mei exerte (cum libertate r) notum face- 
re mysterium (- evangelii rm)/ 6,20 (425A - Cas. 298a, 
1): pro se orandum hortatur, ut et sensus eius impleatur 


in adapertione 77 61 D'A?VO! X, Berlin th.lat.f£.3669e; MAR; AMst; AM Lc (Var); cf HI Mi; 


in adapertionem AMst (Var); AM Lc (Var); 


inoperatione 3:0*: Fehler | 


spiritu ad eloquendum plene mysterium/ AN conc 47 
(223 - W-W 15): de apostolo petente sanctos (— Breslau 
R. 163) ut pro eo in orationibus (- sancti Breslau) postula- 
rent (cf Eph 6,18; 1 Th 5,25 etc; « KA A 1 Th 24) AU 
Ps 31 en 2,1,7 (224): sicut dicit apostolus: ut detur. ..(- 
D)...mei s 358,6 (149,12): /pro me ut detur mihi ser- 
mo spe 34 (234,17): /et pro. ..(- V)...mysterium (mi- 
nisterium C) evangelii/ sy 19 (24,9): Jo 16,13/propter- 
ea et confidentia (fid. RPM) praedicandae veritatis qua 
inpleti sunt in adventu eius apostoli recte caritati tribui- 
tur (cf Act 2,4) BON 30 (54,18): prestet mihi verbum 
in apertione oris mei/2 Th 3,1 31 (55,9): prestet nobis 
verbum in apertione oris nostri/2 Th 3,1 76 (159,10): 
1 Cor 3,7/ut detur nobis sermo in apertione oris/2 Th 3,1 
'8 (166,8): ad hoc est aecclesiae dei prepositus ut. . .fidu- 
cialiter predicando singulis ante oculos peccata sua consti- 
tuat [BON] 101 (224,27): /pro nobis ut detur nobis ser- 
mo in apertione oris CAn Ne 7,1,2 (352,16): ut des no- 
bis verbum in apertione oris/2 Cor 10,4 CAr cpl Eph 8 
(1348B): 1l/pro se quoque dicit orandum ut ei libertas 
sancti spiritus tribuatur quatenus ad docendum possit i- 
doneus inveniri (inveni V)/21 (cf Eph 6,18. 20) Eph 
6,15 (625B): 15/sicut calciati pedes fiducialiter ambulant, 
ita et vos intrepide praedicate/16 (cf Eph 6,15; «x PEL Eph 
6,15) 6,109 (626A): /et pro me. ..ut detur...(2 V)... 
evangelii (« PEL Eph 6,19) CHRY V,947 (950D): de- 
us gloriae suscipiens orationes vestras det mihi in apertio- 
ne oris mei sermonem CO-Lat (975B): donet autem . . . 
verbum in apertione oris (1018A): in apertione oris 
vestri notum fecistis omnibus/Os 4,16 CU-D Mc 3 (600 
B): cui dedit dominus apertionem oris illuminati PS- 
CY Vig 8 (130,2): in apertione (apersione Z) oris tui 

DION-E in CO 7,5 (305,76): Paulus postulat a deo ver- 
bum in apertionem oris stti (1evAoc eGret vcxpoc 0goo AoYov 
£v avotet o0 oxouarroc xuxov ; eine andere Übersetzung sie- 
he RUS) GR-I tr 7 (85,16): praestabit deus pater om- 
nipotens et mihi gratiam in adapertionem oris ac sensus 
mei ad intellegenda divina mysteria (cf Eph 3,4) HES 
pr(789D): sed quia mihi de his verbum dari in apertionem 
oris in omni patientia et obsecratione fecisti, quemadmo- 
dum Ephesiorum ecclesiam Paulus orans deprecare ut fiat 
oblatio verbi mei acceptabilis non solum in Ierusalem (cf 
Rm 15,31), sed et in omni terra (cf Eph 6,18) HI Eph 
3 (552B): /et pro me (« Origenes: xo« urtep eov) 3 (552 
D): simulque apostoli humilitas admiranda petentis Ephe- 
sios ut pro se faciant obsecrationes. ait quippe /18/ et pro 
me (cf Eph 6,18; « Origenes: xepecnpst 8e xot co 10v aro- 


921 Ad Ephesios 6,19-20 


£v vopnota yvoptca. — có uuccvfáptov voO &e)ayYsALou, 20 ónip ob npsofisóo 
x x 
X constantia manifestandi sacramenti x 
D cum fiducia — notum facere sacramentum x pro quo legatione fungor 
I in confidentia — ; " mysterium 5 "oon " nu 
] exerte , . - legationem * vinctus 

V cum fiducia H H H evangelii H n M M 

x -*omni x ministerium propter quod 


20 desunt 64 85 87 :68.72.13.56.69.10 


meis AL": Fehler | et? SED-S(Var) | 


V2; MAR; HI; PEL(B);cf AU — in fiducia 77; THrtxt 


» ministerio ? PEL (Var) xAM*: Behler.— | 


constantia ? cf TE, (LUC (Dublette)) 
PEL » CAr Eph; THrcem; SED-S (cf LUC, [LUC] (Dubletten)? ES 

exerte AMst 
cum libertate ? [AMst (Var)]; (cf [LUC] (Dublette), CAr cplj 
mysterium 78 86 V; MAR; AMst; HI; PEL » CAr; THr; (AM; cf A-SS Jurenses] » 


cum fiducia 75 771 78 V; 
cum fiduciam FI'B* in confidentia 61 86 
cum omni fiducia 22€ fiducialiter BON 
Xx CELOAM*B | sacramentum 75 77 61; cf TE 
ministerium 7; AU spe (Var) 


— evangelii 77 86; TE?; MAR; AMst: — «ov euxyYeAvoo G. $846? B, 


Marcion sec TE?, Ephrem: Archetyp von DG cf H. J. Vogels in: Amicitiae Corolla, London 1933, 296; ursprünglich? cf 


G.Zuntz, The Text of the Epistles, London 1953, 95 

(christi AM; A-SS Jurenses): - Col 43 | 

Bergamo; cf supra 86: SchluBformel der Lesung 
20 X TE | propter quod AU spe 


AMst 1 Cor, Rm; EUCH): - 2 Cor 5,20 | 


GTOÀOU pLETQLOV (TOUVTOG X7tO TOV &QeoioV Oenostc Yeveotot 
UmEQ (0100) 3 (552D): ut mihi detur sermo in apertione 
oris mei in confidentia notum facere mysterium evangelii 
/20/ hoc quod nunc ait 'in apertione oris mei' 3 (553A): 
nam quod huius testimonii id est *'ut detur mihi sermo in 
apertione oris mei' iste sit intellectus, sequentia probant: 
in confidentia inquit notum facere mysterium evangelii. 
nequaquam in proverbiis et parabolis (A; — par. et prov. 
Edit.) (« Origenes: ov«v avovyOr, o oxop So0evroc Xoyov, 
TOTE TXpprjotx Yvoptierot 7o puoTüptov TOU EUCY'YEÀLOU XOU 
QUXETL £V TtX potuto xot zx pa oAxtc) SIS9SIBSUNTOS22/ 
rarus itaque est qui in confidentia notum faciat mysterium 
evangelii quia rarus est qui confidentiam habeat ad deum 
(cf 1 Jo 3,21) /Prv 20,9/ post haec quid sit hoc quod ait *pro 
quo legatione fungor in catena' ut notum videlicet face- 
rem mysterium evangelii, breviter perstringendum (cf Eph 
6,20; « Origenes: ofev xot axavtoc o £v rxpprot vopu ov 10 
ppoocrptov c6) OTtXV(OV. eia. tov 7t ppriatxv exovza Ttpoc Oeov) 
3 (553C) - ap RUF ap H 1,42 (78): tunc vere posse in con- 
fidentia evangelii aperire mysteria, cum catenam deposu- 
erit et de carcere liber exierit Mi 2 (1189C): impetretis 
mihi iuxta apostolum adapertionem oris mei [HOR] 
15,1 (771,8) - COL-AV 777,4(522,24): mihi dari respon- 
sum (spiritum Baronius) ad apertionem oris sicut docuit 
beatus apostolus INS 1898 (370): divinae legis mystica 
dicta docens KA Sp 8 (340 - W-W 415a): /et pro me/21 
LUC par 17 (244,23): quandoquidem videas. ..dei popu- 
lum...fuisse obsecratum, ut fiduciam loquendi constan- 
tiamque defendendi veritatem fuisset apostolis suis digna- 
tus tribuere deus (cf Eph 6,20) [LUC] ep 5 (323,22): 
ex litteris perspicere possint omnes animae tuae virtutem 
fideique fiduciam et libertatem (cf Eph 3,12; 6,2200 MAR 
Eph 2 (1293B): /et pro me. ..sicuti frequenter idem hic 
enumerat quod in omni oratione sua mentionem facit et- 
iam omnium suorum (cf Eph 1,16; Phil 1,4), ita et hic rur- 
sus...et pro me inquit...quid autem illud sit quod pe- 
tendum pro se dicit, ipse subiungit: ut detur mihi in ad- 
apertione oris mei sermo in confidentia notum facere mys- 
terium. monuit Ephesios ut et pro sanctis (cf Eph 6,18) ro- 
garent et maxime pro se. quid autem rogarent pro se id 
est pro ipso Paulo subiecit, non salutem, non aliquas cupi- 
ditates, sed ut posset idem Paulus habere sermonem et a- 


Vetus Latina 24/1 


pro quod AB* 
nem RFSLDI'9*VZB*5/A?AM XGBM*; AU spe (Var); PEL (Var); THrit; PAT 
* vinctus 86; cf in catenis constitutus ? TE | 


evangelii 75 78 61 V; [AMst (Var)]; HI; PEL » CAr; THr: - 6 
* in virtute domini nostri iesu christi M-A (2005,28); Sacramentar von 


JU39)9316.- proqua? PAT cf(Var) |  legatio- 
legationes 224*: Fehler | (fungimur 
X AH | catenis? 


pertam orationem id est confidentiam in expositione evan- 
gelii atque mysterii...ut quoniam mysterium et evange- 
lium Paulus pronuntiat, illi qui percepturi hoc sunt hoc 
orent, ut sermo abundet et os apertius proloquatur et con- 
fidentia sine aliqua trepidatione exponens mysterium /20/ 
id est ego legatus a Christo licet in catena positus tamen 
mysterium pando et evangelium (cf Eph 6,20) 2 (1294 
A): ut in ipso fiducialiter agam. bene et hic fiducialiter in- 
quit et in confidentia. quid enim aliud adversum terrores, 
adversum poenas impositas aut precari aut polliceri debu- 
erat nisi ut fiducia sibi esset in exponendo? ut mihi inquit 
sermo in adapertione oris detur in confidentia, id est in 
agendo ut in ipso fiducialiter agam; in ipso, id est in evan- 
gelio atque mysterio. ita ut oportet me loqui, id est enim 
ipsum agere evangelistam, loqui et loqui ut oportet, hoc 
est fiducialiter, ne minus impleam...ut oportet exponens 
mysterium/21 (cf Eph 6,20) 2 (1294B): 21/duo sunt 
enim; nam et circa ipsum catenae sunt et ceterae iniuriae. 
quid autem agat, quod perseverat, quod mysterium pan- 
dit, quod evangelizat et aperit /21/ non enim minister mi- 
hi, sed in domino minister circa evangelium et circa myste- 
rium/22 (cf Eph 6,20. 21) MAXn s 9 (315,2): /ut ipse 
det verbum in apertione (aperitione cod*?) oris nostri 

PAU-N ep 12,2 (74,8): det igitur mihi dominus a domino 
oris adapertionem ad te PEL Eph 6,15 (384,4): 15/ 
cum fiducia incedentes (ut sicut calciati pedes fiducialiter 
ambulant, ita et vos V) intrepide praedicate/16 (cf Eph 
6,15) 6,19 (385,7): /et pro me ut detur mihi sermo in 
apertione (-nem B [s]) oris mei cum fiducia (in confiden- 
tia B s) notum facere mysterium (ministerio G*) evangelii 
RUF Bas 5,7 (71761C): [ut detur nobis sermo in adaperti- 
one oris nostri (oc. . .Bcoet Aoyov uw ev avot£et too ototux- 
70G "U.C0V) Ex 3,2(162,22): ut detur mihi sermo in ad- 
apertione (-nem En; apertione D2Fp; apertionem B) oris 
mei Gn 3,5 (44,16): ut adesse dignetur verbum dei vi- 
vi (cf 1 Pt 1,23) in apertione (adap. P) oris nostri Jos 
8,2 (337,9): pater verbi deus dabit verbum in adapertio- 
nem (-ne EP, Ald. Del. richtig?; apertionem d; apertione 
An) oris nostri Lv 6,7 (359,12): ut deus pater verbi 
det nobis verbum in apertionem (-ne ABDFOQGc) oris nostri 
Nm 26,3 (249,16): etiam nobis dare dignetur verbum in 
adapertione (-nem d, Ald. Del.) oris nostri RUS:CO 
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6,20 Ad Ephesios 322 
£v &)oost, (va  év «oT  mapprnotkoouat àG Sgt ue AaXfoa. 
in catenis 
n Catena ut in illo audeam quemadmodum oporteat me loqui 
et x 
n " " « ipso fiducialiter agam ut oportet  « " 
x exerta libertate utar -ita 
" T itaut » n audeam prout " " " 
x catenam -ista — utita ipsa x * sed verbum dei 
* hac 

-- hac catena 
"Bis: TEILT catenam L. | | «ista 59; [AU spe (Var)]; CAr (Var): « folgendem 'ita'? - 4 hac 51 » —- 
hac catena QW | | ut 77; MAR; AMst; THr et 75 ita ut 78 61 86 V; HI; PEL » CAr ita et 65: Fehler 
-.utita 59 | illo 75 77 ipso 78 61 86 V; MAR; AMst; HI; PEL » CAr; THr ipsa51 | audeam 75 77 78 


61 86 V; Hl; PEL » CAr; cf audacia ? cf AMstcom 1/, 
letten)) 
lette) | quemadmodum 75 77 
THr | oporteat 75 772 86; PEL (Var) 
x T7* 18, Karlsruhe Aug.perg.185* | 


7,3(201,33): Paulus postulabat (quaerebat TS) a deo (do- 
mino C) sermonem in apertione oris sui (eine andere Über- 
setzung und die griechische Vorlage siehe DION-E) 
SED-S$ Eph 30,26 (153): 15/docet fiduciam praedicationis 
oportune et inportune (cf 2 Tm 4,2) ut calciatus audenter 
ambulat/16 (cf Eph 6,15; « PEL Eph 6,15) 30,52 (154): 
17/ad apertionem oris mei... Ps 50,17/(4 et B) cum fidu- 
cia TE Marc 5,18,14 (720): qui in catenis iam consti- 
tutus [quo] (— R3) ob libertatem praedicationis constan- 
tiam manifestandi sacramenti in apertione oris, quam sibi 
(ibi MR) expostulare (-ri Eng) a deo mandabat, ecclesiae 
utique praestabat (cf Eph 6,18. 20) THr Eph 6,79 
(194,11): [et pro me ut detur mihi sermo in apertione oris 
mei in fiducia notum facere mysterium evangelii /20/ prae- 
cepit illis intentissime orare pro se ut eveniat illi cum fidu- 
cia praedicare pietatem 

20. ccf928Go10:20 AMst 1 Cor 12,28 (263A - Cas. 
148b,15): sicut dicit idem apostolus: pro quo legatione 
fungimur Eph 6,20 (424C - Cas. 297b,21): /pro quo le- 
gatione fungor in catena ut in ipso exerta libertate utar 
prout (pro G*) oportet me loqui 6,20 (424D - Cas. 
298a,1): ut postpositis impedimentis libertate utatur ad 
praedicandum... /et facultas illi detur audaciae in adse- 
rendo...videt enim legationem suam in apostolo suo de- 
spici...quare et dicit: pro quo legatione fungor in catena 
fi 2 (339,75): angelus. . . propter fungendam legationem dei 
ad homines fit Rm 1,5 (53A): pro nomine eius (Rm 
1,5), sicut alibi dicit: pro quo legatione fungimur/Rm 1,6 
AN Mach 1 (534,35): ecce carissimi qualem ad vos legatio- 
nem perferimus AU spe 34 (234,19): /propter quod le- 
gatione (-nem PS) fungor in catena (« ista a) ita ut. ..(- 
V)...loqui/fin CAr cpl Eph 8 (1348B): /ut ei liber- 
tas sancti spiritus tribuatur quatenus ad docendum pos- 
sit idoneus inveniri (inveni V)/ (cf Eph 6,19) Eph 
6,20 (626A): pro quo legatione fungor in catena (« ista 
cod). ..ita ut. ..(- V)...loqui...'in ipso' inquit et non in 
meis viribus/ (« PEL) EUCH Val (715B): pro vita 
quam diligitis legatione apud vos fungimur GR-M jb 
10,51 (950B): legatione in catena fungitur/Phil 1,13 
18,50(64C): pro quolegationefungorincatena — HI Eph3 
(552D): /pro quo. ..(2V)...audeam utoportet meloqui/19 
-  apRUFapH 1,42 (77): pro quo legatione fungor in ca- 
tena 3 (553B): Prv 20,9/post haec quid sit hoc quod ait 
*pro quo legatione fungor in catena' ut notum videlicet fa- 
cerem mysterium evangelii, breviter perstringendum (cf 
Eph 6,19) LUC par 17 (244,23); [LUC] ep 5 (323,22): 
siehe Vers 19 MAR Eph 2 (1293D): /pro quo legatione 
fungor in catena. id est ego legatus a Christo licet in catena 


oportet 77* 78 61 V; MAR; AMst; HI; PEL » CAr; THr 
* sed verbum dei non potest alligari B, Zürich Car.C.1, O€(domini): «2 Tm 2,9 


fiducialiter agam MAR; THr; (cf fiducia, cf LUC, [LUC] (Dub- 
exerta libertate utar AMsttxt. com 1/5; cf TE?; ([LUC] (Dublette); CAr cplj 
ut 61 86; HI; PEL (B) 


Íconstantia ? cf LUC (Dub- 
prout 77t 78 V; AMst; PEL » CAr; 
RES | 


ita ut MAR 


positus tamen mysterium pando et evangelium (cf Eph 
6,19) 2 (1294A): ut in ipso fiducialiter agam. bene et 
hic fiducialiter inquit et in confidentia. quid enim aliud 
adversum terrores, adversum poenas impositas aut preca- 
ri aut polliceri debuerat nisi ut fiducia sibi esset in expo- 
nendo? ut mihi inquit sermo in adapertione oris detur in 
confidentia, id est in agendo ut in ipso fiducialiter agam; 
in ipso, id est in evangelio atque mysterio. ita ut oportet 
me loqui, id est enim ipsum agere evangelistam, loqui et 
loqui ut oportet, hoc est fiducialiter, ne minus impleam 
aut aliquid in animo meo egerint catenae, et non impleam 
ut oportet exponens mysterium/ (cf Eph 6,19) 2 (1204 
B): 21/duo sunt enim; nam et circa ipsum catenae sunt et 
ceterae iniuriae/ 2 (1294C): 22/quali animo sim et qua- 
li fiducia/23 (cf Eph 6,22) PAT cf 56 (88): 1 Pt 4,19/ 
pro quo (qua P) legationem (-ne G2) fungor (cf L. Bieler, 
Biblica 28 (1947) 58. 263) ep 5 (93): Christo deo meo 
pro quo legationem (-ne vG^) fungor PEL Eph 6,20 
(385,10): pro quo legatione (-nem V) fungor...(- V)...au- 
deam (audiam SR*N) prout (pro B [s]) oportet (-teat G) 
me loqui TE Marc 5,18,14 (720): qui in catenis iam 
constitutus [quo] (— A3) ob libertatem praedicationis/19 
THr Eph 6,20 (194,72): [pro quo legationem (-ne C?) fun- 
gor in catenis (aeternis CH) ut in ipso fiducialiter agam 
prout oportet me loqui/19 

21 AMst Eph 6,21-22 (425B - Cas. 2982,25): 1 Cor 
15,32/ut autem. ..(- I)...agam, plene notum faciet (-at 
O) vobis (nobis P*O) Tychicus (tyticus P; tythicus V; ti- 
thicus ON; thichicus X) dilectus frater et fidelis minister 
in domino /22/ per Tychicum Ephesii discunt quid agat 
apostolus, et idem cognoscit quid agerent Ephesii. de apo- 
stolo quia divina erant quae agebat dubium non erat; sed 
hoc sciendum erat de eo quid ageret inter perfidos et insi- 
dias eorum. de Ephesiis vero hoc cognoscendum si profi- 
cerent necne. ut ergo oboedirent et libenter audirent verba 
Tychici, hunc commendat et fratrem istum dilectissimum 
vocans et ministrum dei idoneum/23 (cf Eph 6,22) 
CAr cpl Eph 8 (1348B): /nam Tycincum illis dicit omnia 
referre quae gesta sunt/23 Eph 6,21 (626A): /ut autem 
... (» V)...nota faciet vobis Tychicus (x thiticus cod) ca- 
rissimus...(- V)...domino/ (« PEL) HI Eph 3 (553 
C): Rm 8,9/ut autem sciatis et vos quae circa me sint quid 
agam, omnia nota vobis faciet Tychicus...(- I)...domi- 
no/ ...vel ideo Tychicum missum Ephesum/Phil 1,13 (cf 
Eph 6,22; « Origenes: w« 3e eive xot upetc vx xo' eus, 
7L TQX.O060, TCOLVCX O(LUV. "Yvpioet Ux Uoc o ayarecoc (Oe poG 
xot TtOTOG Otxxovoc ev xuptao) Phlm (606C): ad extre- 
mum epistolam suam hoc fine concludat: quid agam no- 


V 
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Ad Ephesios 6,20-22 
21 "Ivx  8&  ciBvvs xol bucig — c& xaT éué&, Tl mp&coco, z&kvvX — Yveo- 
x Q9 x RE UE 
c- XX UptiG ETE 

ut autem et vos sciatis quae circa me sunt quid agam x notum 

ut x 

H" rm sciatis et vos n " " n " T X H 

-— wO0S et sciatis «ea erga sint ago plene e. 

ite * illa : 
T " — et vos sciatis " " " " " n" omnia nota 
non potest alligari ubi x ME cognoscatis * vel 

x - sciatis vos — vobis 


nota vobis 


—- 


pios, — bpiv Tóytxoc Ó &Yar(róc dOsAqóc xal xtotóc Sukxovog év xupio, 22 v  Éncuj« mpóc 
pt Yveptoet x p: x 
D faciet vobis — Tychicus carissimus frater et fidelis minister in domino ^ quem misi ad 
x x 
] vobis faciet H dilectus " n " m H H H H H 
x x x dilectissimus - in domino minister vo- 
V n " H CArI1SSIImTI Ls " " " m H H T H m 
x faciat «et Tythicus "3 x "s 
nota Ticius - frater carissimus 
faciet omnia Titus 
21 desunt 64 85 87 468.12.73.56.69.70 
22 desunt 64 85 87 x68.72.73.56.69.10 
21 ubi? PEL(Var | *xAt&* | Stellung: (et) (vos) (sciatis) 75 77 78 61 86 V; PEL » CAr: — xat 


upetc ei9nve DGSAP plur 
x x sciatis 4^; PEL (Var): — xot vpetc $846 33 
cognoscatis 2:TC; cf MARcom?: cf Eph 6,22 
quae 75 77 78 61 86 V; MAR; HI; PEL » CAr 
THrem | sint?HI | -«velZM? | 
€? Ephrem plene AMst 
not. vob. fac. tych. 61 
Bern A.9, Berlin th.lat.f.366; AMst; PEL (Var) » CAr: - $& 
ciet 86 V; MAR; HI; PEL; cf PAU-N; KA Sp (Var) 
KA Sp: e vpty Yvopioes A K plur — | 
PEL » CAr; THr; KA Sp; SED-S — nota X:^*: Fehler 
faciat Q€*; AMst (Var) | -«etA* | 
KA Sp (Var); cf PROL; SED-S (Var) 
SED-St«t (Var) tihicus SED-St*t (Var) 
ras.) 95 ticycus I^; PEL (Var) 
cincus cf CAr cpl 


ut 75 


ago ? THr 


thychicus 75 


tychichus KA Sp 


-— sciatis et vos Z^; AMst; Hl; THr: - 6 


videatis ? 77(I sciatis): scribunt (àv xe D*GSAP alii 
ea quae AMst 


omnia 78 86 V; HI Eph; PEL » CAr; THr; CAr cpl; KA Sp; SED-S: « & 
-- nota vobis faciet omnia 86; PEL | 


thichicus AMst (Var); KA Sp (Var) 


tythicus FZGNOB; cf KA A (Var); AMst (Var) 


7— et sciatis vos A* 
vos] ut 2C*: Fehler | 
scitis P: Fehler | 
illa quae THr | erga? THrtx' secundum ? 
| x75 71; MAR; HI Phlm; PEL (Var): — xavxa D*G 
— omnia 
Stellung: (notum) faciet vobis 75 78 FSLOB, 
Xxx TT*: xxvobis 772: Fehler -- (notum) vobis fa- 


— v0S et sciatis MAR 
— et W*2:9: — xav 1245. | 


-—- vobis nota faciet RA 59, Zürich Car.C.1; PEL (Var); THr; 
notum 75; MAR; AMst; HI Phlm; PEL (B); PAU-N 


nota 78 86 V; HI Eph; 


— vobis ? CAr (Var); SED-S nobis? AMst(Var) | 


tychicus 77 86 V; cf KA A; MAR; AMst; HI; PEL » CAr; PAU-N; THr; 


tichicus 0O22MQ*:0pT?6V; KA Sp (Var), cf A (Var), C; 
thycicus A ticicus AM(ci in 

stichicus PEL (Var) ty- 
tithicus SEOW; cf KA A (Var); 


tycchicus cf KA A (Var) 
tithycus R 


AMst (Var); SED-S; tithicis O* thyticus V thiticus AB; PEL (Var) » CAr (Var) thticus PEL (Var) tyti- 
cus AMst (Var) titicus 51; THr'** (Var); cf PROL (Var) ticius 2;TC thicius A; PEL (Var) tychius THrcom 
(Var) tychus cf KA A (Var) tuchius 78*; tuchicus 782 titus X; cf KA A(Var); SED-Scem(Var) |  ca- 
rissimus 75 77 78 61 V; MAR; HI Phlm; PEL » CAr; PAU-N; THrt*t dilectus AMst; HI Eph; THreom:; « ($ di- 


lectissimus 86; cf AMstcom; PEL (B) 


103 |  —etfidelis...(22) vestra? PEL (Var) | 


tum vobis faciet Tychicus...(- D)...domino/ KA A 
31 (341 - W-W 414a/b): 12/de fidelitate (felicitate E) et 
ministerio (mysterio A*) Tychici (tythici F; titi E; tichici 
O*96; tithici O!, Thomas.; tychi N; tycchici V; — ST'5) 
C 18 (340 - W-W 415b): 12/de Tichicum (-co Vall. B. 7, 
Cas. 35) quem actuum suorum nuntium destinavit Sp 
8 (340 - W-W 415a): 19/et omnia vobis nota (— nota v. 
(9HM () faciet Tychichus (thichicus 2T; tichicus 9 HM* [7* 
in ras.; tychicus 9M?) MAR Eph 2 (1294B): /ut autem 
v0S et sciatis quae circa me sunt quid agam, notum vobis 
faciet Tychicus...(- D)...domino. bene de his quae pati- 
tur nihil epistolae dare voluit, sed tantummodo per nun- 
tium, ut cognoscant Ephesii quid mandavit vel quid agat 
vel quae circa ipsum sint. duo sunt enim; nam et circa ip- 
sum catenae sunt et ceterae iniuriae. quid autem agat, 
quod perseverat, quod mysterium pandit, quod evangeli- 
zat et aperit. commendat autem personam: Tychicus ca- 
rissimus inquit frater et fidelis minister in domino; non 
enim minister mihi sed in domino minister circa evangeli- 


x AM*: — oevornroc 330 
-- in domino minister PAU-N (Var) 


— frater carissimus 61 W | | x QC: — a8gAQoc 
x QT: — 8wxovoc S* 876 


um et circa mysterium/ (cf Eph 6,19. 20. 22) PAU-N ep 
18,4 (130,23): notum enim nobis fecit Tychicus tuus caris- 
simus frater et fidelis minister in domino (— in d. m. U) 
PEL Eph 6,21 (385,15): ut (ubi H5) autem et vos (x x ES) 
sciatis quae circa me sunt quid agam nota (notum BVS s) 
vobis faciet (— f. vob. ES) omnia (— V; — om. not. fac. 
vob. R; — om. vob. not. f. H5; — om. not. vob. f. G) Ty- 
chicus (stichicus B [s]; ticycus E; thticus S; thicicus M; 
thiticus NC) carissimus (dilectissimus B s) frater et fidelis 
minister in domino (x x x x AH, [s]/ PROL Eph No 
(251): quem sanctorum commemorat apostolus Paulus: 
TTychicum (titicum 65) quem fratrem vocat SED-S 
Eph 31,1 (154): omnia nota faciet Tithicus (tychicus B; 
tihicus F*; tichicus F2)...vel ideo Tithicus (tychicus B; 
titus RW) missus est ad Effesum/Phil 1,13 (cf Eph 6,22; 
« HI Eph) THr Eph 6,27 (194,16): ut autem sciatis 
et vos illa quae erga me sunt, quid ago, omnia vobis nota 
faciet Tychicus (titicus C? ex ?) carissimus frater et fidelis 
minister in domino/ 6,22 (195,1): illa quae secundum 
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Ad Ephesios 


324 


buc ci; &0t6 voUTo, lvx — Yvóe và  mEQl T]UOV xal  TapaxaAÉéoy vXG xapótac OUO. 
quov 
D vos in hoc ipsum ut cognoscatis quae circa nos aguntur et  exhortentur — corda vestra 
agantur 
I n» H H H H T M H M" sunt consoletur " H 
bis cognoscat vos ut «ut * in domino 
sciatis de nobis 
V H Lj n " H " " Hu "n LU M n M n 
ipsud cognoscamus circum me x consolentur nostra 
22 vobis? THr |  — in S*: Fehler xoci Q propter ? MARcom; THreem |  ipsud OX | 
cognoscat AMst (et infra vos): « Col 4,8 sciatis ? THr cognoscamus AM* cognoscetis V | | denobis ? THr 
circum ET | | vos AMst (et supra cognoscat): » Col 4,8 me Vat.lat.5720*; HI Phim | | aguntur 75 agantur 
MAR sunt 78 61 86 V; AMst; HI; PEL » CAr; THr x71 05:«6 | ut61FS et ut THr exhorten- 


22 


23 


tur 75 711: cf 9f 
lat.5729; PEL (Var); THrtxt: cf 96 
conseille 


me sunt omnia vobis Tychicus (tychius H) nota faciet qui 
est fidelis minister Christi, frater vero noster dilectus; 
quem propter hoc misi ut (misit x C*) nota vobis faciat il- 
la quae circa nos sunt et consoletur vos suis sermonibus/23 
(cf Eph 6,22) 

22 AMst Eph 6,22 (425B - Cas. 2982,30): /quem misi 
ad vos in hoc ipsum ut cognoscat (-catis r) quae circa vos 
(nos r) sunt et consoletur (-suletur M; -- me P*) corda ves- 
tra. per Tychicum Ephesii discunt quid agat apostolus et 
idem cognoscit quid agerent Ephesii...de Ephesiis vero 
hoc cognoscendum si proficerent necne (cf Eph 6,21) 
CAr Eph 6,22 (626B): /quem...(- V)...vestra (« PEL) 
HI Eph 3 (553C): /quem...(- I)...vestra...vel ideo Ty- 
chicum missum Ephesum/Phil 1,13 (cf Eph 6,21; « Orige- 
nes: ov ezteuupa epos uj.xc eus (tuto OUO LV Yvo) xac Ttept opo 
xot. Tx pootoceor, coc xo gt uuo) Phlm (606€): /quem 
. «(9 D...circa me sunt et consoletur corda vestra 
MAR Eph 2 (1294 B): /ut cognoscant Ephesii quid manda- 
vit vel quid agat vel quae circa ipsum sint. duo sunt enim; 
nam et circa ipsum catenae sunt et ceterae iniuriae /21/ 
quem misi ad vos in hoc ipsum. non enim ipse cum perge- 
ret ego mandavi, sed propter hoc misi. ita et de vobis cu- 
ram gero et omnia vos scire volo. in hoc ipsum ergo ut sci- 
retis misi. ut cognoscatis quae circa nos agantur et conso- 
letur corda vestra. hic iam amplius quoniam de duobus u- 
num hic coniunxit: quae circa nos agantur, id est quas poe- 
nas toleremus, quas catenas, idcirco adiecit: et consoletur 
corda vestra, ne de me cura et sollicitudine laboretis, vobis 
consolationi sit ipse cum exposuerit quali animo sim et 
quali fiducia/ (cf Eph 6,19. 20. 21) PEL Eph 6,22 (385, 
18): /quem misi ad vos in hoc ipsum ut cognoscatis quae 
circa nos sunt et consoletur (-lentur V) corda vestra (nos- 
tra B; »oo0000OOXXxxxxxx AH, fs]) SED-S Eph 
31,1 (154): siehe Vers 21 THr Eph 6,22 (194,18): 
/quem misi vobis (ad vos C) in hoc ipsum ut sciatis quae 
de nobis sunt et ut consolentur corda vestra in domino 
6,22(195,3): [quem propter hoc misi ut (misit x C*) nota 
vobis faciat illa quae circa nos sunt et consoletur vos suis 
sermonibus/ (cf Eph 6,21) 

23 AMst Eph 6,23 (426A - Cas. 2908b,13): 21/pax . . . 
(» I)...patre (^ nostro rm) et domino Iesu Christo. pacem 
quae est ianua dilectionis optat esse cum fratribus et cari- 
tatem cum fide, ut ingressi per pacem possint manere in 
caritate quae est ex fide. haec est enim dei patris et filii 
eius domini nostri Iesu Christi/ AU do 3,46 (106,11): 
paxe-(—- D)-- :Ghnisto ep 194,10 (184,11): pax... 
(» D)...fide...a deo patre et domino (« nostro firm) Iesu 
Christo gr 28 (897): pax...(- D)...Christo 39 
(905): pax inquit fratribus et caritas cum fide. magna bo- 
na, sed dicat unde? a deo inquit patre et domino Iesu 


consoletur 78 61 86 V; MAR; AMst; HI; PEL » CAr; THrcom 
consularetur W: Fehler 
nostra F*V*? 51; PEL (Var): quov 3546* 


consolentur 77 LI'A?X;TA?AP?. Vat, 
nonsolvetur $V*: Fehler |  «me?AMst(Var) | 


| -in domino THr 


Christo Jul im 1,124 (1128): pax inquit fratribus...(- 
D)...Christo 3,106 (1292): pax. ..(- D)...fide, non 
ab humano libero arbitrio, sed a deo...(- D)... Christo 
Pel 1,6 (427,18): pax. . .(7 D). ..patre (4 nostro O) et do- 
mino (4 nostro GL) Iesu Christo pers 44 (1021): pax 
... (» D)... Christo. a quo ergo pax et caritas, ab illo est 
et fides/Lc 17,5 prae 6 (963) - ap JO-M Hor 53 (60,30) 
- 60 (62,4): pax. ..(- D)... Christo re 1,22,4 (109,1) - 
ap AU prae 7 (965) - ap JO-M Hor 54 (60,35): caritas... 
(- D)...domino (« nostro re) Iesu Christo s 168 tit 
(911): pax. ..(« D). . .fide 168,2 (912): pax. ..(-2 D)... 
fide. magna tria dixit: pax, caritas, fides. ..ideo dicta est 
et caritas. tria illa dicta sunt ab apostolo: pax...(- D)... 
fide. pax fratribus. unde pax? et caritas. unde caritas? 
cum fide. si enim non credis non amas. dixit ergo apostolus 
sic incipiens a fine et veniens ad initium: pax, caritas cum 
fide. nos dicamus: fides, caritas, pax. crede, ama, regna... 
caritas cum fide ipsa te perducit ad pacem. quam pacem? 
veram pacem, plenam pacem, solidam pacem, securam pa- 
cem...ipsa pax est finis omnium desideriorum. caritas 
cum fide. et si sic dicas, bene dicis: fides cum caritate 
168,3 (912): pax...(» D)...fide. magna bona... 1 Cor 
1,31/confitere pacem caritatem cum fide non tibi esse nisi 
a deo...apostolus dixit: pax...(- D)...fide. ipse dixit. 
quid ipse dixit? vide, sequitur: pax...(- D)...patre nos- 
tro et domino Iesu Christo/1 Cor 4,7 CAr cpl Eph 8 
(1348C): 21/epistulam suam salutationis caritate conclu- 
dens/Phil tit Eph 6,23 (626B): pax fratribus. et pax, 
caritas et fides perfectum faciunt Christianum. simulque 
notandum quod haec nobis non a nobis sed a deo patre et 
domino Iesu Christo esse confirmat...a quo ergo pax et 
caritas, ab illo est et fides/Lc 17,5 (« AU pers)/et caritas. 
caritas maior est pace...cum fide a deo patre nostro et 
domino Iesu Christo (« PEL) COL ep 2,6 (16,20): ut 
cum pace et caritate meam comportetis insipientiam ac 
superbiam 2,6 (16,27): mihi liceat cum vestra pace et 
caritate in his silvis silere 2,8 (20,32): mandata. . .in 
caritate et pace (— p. et c. F) perfecta esse 2,8 (22,3): 
pax et caritas per spiritum sanctum diffusa (cf Rm 5,5) 
DEF 36,6 (140): 1 Cor 14,33/pax. . .(« V)... Christo 

FU prae 1,37 (622€): pax...(- V)... Christo HI Eph 
3 (554A): pax...(- I)...Christo. si qua alia dona sunt 
quae tribuuntur a deo patre et domino Iesu Christo, inter 
haec pax non minimum possidet locum/Phil 4,7 ...huic 
similis est caritas cum fide quam et ipsam simul deus pa- 
ter donat et filius... .hanc pacem et caritatem quam cre- 
dentibus apostolus inprecatur hi tantum habent qui frat- 
rum nomine merentur vocari. pax quippe fratribus et ca- 
ritas cum fide et pace. igitur et caritatem et fidem sic pa- 
ter praestat ut filius (« Origenes: e xou «t &290 8cpov eot 
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23 Eipfvw voie &SeApoc xal &y&mw uscà nioteec &nó Oco0 macoóc 


pax fratribus — et caritas cum fide 
I Hu " ! LU [ii 
cum caritate et 
H I H " n " 
in 


24 1, y&ots 


gratia cum 
omnes his 
" n " " " H" 
his 

n H H " M n" 
-autem et deum 
* vobis 

23 desunt 64 85 87 468.12.13.56.69.70 


Ad Ephesios 


^ e 
Uevà mÁvrOV TOV Gam OvTOV TÓV xÜptov 
D. 


x X 
omnibus qui diligunt dominum nostrum Iesum Christum in incorruption 


6,23-24 


^ ; 5 Eod * LJ 
xai xuptiou IncoS Xptccob. 
4 QquoV 
deo patre et domino lesu Christo 
LJ n n M M Ju 
domino 
x X X x x 
n " H [ UJ n 
* nostro *a x «mostro — Christo Iesu 
-in 


€ lod 3 - N 3i » (2 

TijQv 'Iqcobv Xptorvóv iv — &qÜapota. 

T oen 
CC 
aeternitate 


n" x 


n X 
incorruptionem amen 


Ux OON ATSABEIS (B) x 


24 desunt 85 87 468.72.13.56.69.10 incipit 64 (inc»orruptionem amen 
23  cumcaritate et ? PROS Coll | in Zürich Car.C.1, Sangall68 | 
ZU*DV | domino (etom. infra) PEL (Var) | 


$1683; CA: - &J | -aPEL (Var): - €7?9( 
JE; AU Pel (Var), ep (Var): * qyov 1739 &7P?. | 

24 «4 autem EV2 * vobis AH; HI Jov | 
61 86 V; AMst; HI; PEL Eph » CAr; THr; (cf PEL:PS-HI) 
diligentibus ? 77: eigene Übersetzung 
diligunt AB: Dittographie | ^ deum Sangall. 908 
Ex; christum ? RUF Gn; dominum ? HI Jov 
11, Sangall. 68: — ygetovov 33 431. | 
caste conversantur ? THrtxt. com 1/, — | 
SED-S; incorruptionem 64 AFLZM*H*»,4: RUF Ex (Var) 
tionem AL: Fehler | 


nit amen 2T 


St9ojLevov aco Üeou rtccpoc xat cou xuptou vj.0v U)O00 XpLoTOU, 
xot &tprvr) orep ev vov ttteyvovov eot 9opov/Phil 4,7 . . .o- 
uoto 8e cr, etpnvy xat v, ev TttoxeoG ocyaccr, Se9pov eoxt Ot- 
Sop.evov ocrco Ügou xat vo9 xoptou vroou Yptocou) MAR Eph 
2 (1294C): /pax. ..(- I).. .fide /24/ postrema pars episto- 
lae precatio est et precatur et optat pacem fratribus, item 
caritatem, deinde fidem... 24/ita omnia conclusa sunt: 
pax ad discordiam, caritas ad concordiam, fides ad deum. 
et ex fide gratia praestatur, gratia domini his qui carita- 
tem inter se et pacem habent et fidem in ipsum/ (cf Eph 
6,24) PEL Eph 6,23 (386,3): pax...(-« V)...deo (do- 
mino AES [s]) patre et (4 a H5G*) domino (— AES [s]) 
Iesu Christo (— chr. iesu AES [s]; »cxxxxxx B [s]). pax et 
caritas et fides perfectum faciunt Christianum: tam enim 
sine fide infructuosa est caritas quam fides sine caritate 
vel pace. nam caritas maior est pace PROS Coll 13,6 
(252A): pax inquit fratribus cum caritate et (et caritas 
cum editt. Mogunt. et Ven.) fide a deo patre et domino Iesu 
Christo (« AU re - prae 7) Gen 5 (193C): et frustra qui- 
busdam precatur idem apostolus ut sit eis pax et caritas 
... (9 V)... Christo, ut iam non solum de fide sed etiam 
pace et caritate superbia haereticorum convincatur (« AU 
prae) SED-S Eph 31,12 (155): pax fratribus et caritas 
reliqua (et rel W; — BFsrn). pax et caritas et fides perfec- 
tum faciunt Christianum; tam enim sine fide infructuosa 
est caritas quam fides sine caritate vel pace. nam caritas 
maior est pace (« PEL) THr Eph 6,23 (195,5): pax 
... (» V)...Christo. exoptans pacem et caritatem fratri- 
bus cum fide a deo patre et domino Iesu Christo Goocxx 
DEUX) 


qui amant ? cf RUF Gn 
dominum nostrum iesum christum] christum dominum ? RUF 

x A*S*T'BAM*: FI[txt. com 2/5: — qnuoy 1739 

— in 75 ZB*5:6; AMst (Var); PEL (Var): Haplographie 
incorruptione 75 77 18 61 86 V; AMst; HI; RUF; PEL » CAr; THreom 1/; 


x T1 18 86* A* JOGPCZC€; AMst; HI; PEL; THr: - 6 
WNZQAZX9O^AXOQO, W-W; MAR; [AMst (Var)]; HI (Var); PEL (Var) » CAr: - «ux» DS? K plur $8co2agg(coaa 


* nostro 61 FSL!ZM?B?Y.A?AMOQ 51; [AMst (Var)]; AU Pel (Var), 
*in PEL(Var) | 
— christo iesu PEL (Var) 

(Sit JAM 


x(etadd. supra) PEL (Var) | «nostro 

— cum ? AMst (Var): - :8cd | omnibus 77 78 
omnes his 75 his MAR; (IR): — z«vvov Didymus — | 
qui diligunt xpm (ex xpo) gratia cum omnibus qui 


| x51, Fulda Aa. 
in incorruptione] et 


aeternitate MAR!*t; aeternitatem MARcom correp- 
amen 75 61 64 862 A2RFSLTMEV 
fi- 


24 cf Zusatz in 1 Pt 5,14 
— Cas. 298b,21): /gratia cum (— S*) omnibus ...(- I)... 
nostrum Iesum Christum in (— P*) incorruptione (- a- 
men rn). praescius apostolus multos futuros desperatae fi- 
dei sensum habentes de domino nostro lesu Christo cum 
his (iis Migne) aeternam gratiam dicit mansuram qui dili- 
gunt Christum, recte de illo et cum dei patris voluntate 
sentientes; qui enim degenerem hunc dicunt data illis gra- 
tia auferetur/1 Th tit (/Phil tit Migne) CAr Eph 6,24 
(626C): gratia cum. . .(- V)...incorruptione amen (« PEL 
Eph) HI Eph 3 (554B): gratia cum omnibus qui dili- 
gunt dominum Iesum Christum in incorruptione (A; « a- 
men Edit.). nonnulli hoc ita interpretati sunt, ut eum puta- 
rent diligere dominum nostrum Iesum Christum qui ab o- 
peribus corruptionis alienus sit, opera corruptionis in co- 
itu sentientes... 1 Cor 7,7/videamus igitur ne forte melius 
sit omne peccatum corruptionem animae intellegere, et eos 
qui a peccato liberi sunt incorruptos vocari, ita ut diligen- 
tes dominum Iesum Christum in incorruptione sint, dum 
peccati vinculis non tenentur et cum eis est gratia dei. si- 
mulque arbitror ad distinctionem eorum qui diligunt do- 
minum lesum Christum, sed non in incorruptione nunc 
positum, eos gratiam habere Christi qui diligunt eum in 
incorruptione. quanti enim diligunt dominum...sed his 
non inprecatur apostolus gratiam, quia gratia domini est 
cum omnibus qui diligunt eum in incorruptione/ (« Orige- 
n€$: v) qy«ptc [LEvo. TV CO. tCOV. OCC CO Vc GOV. OV. XC0QtOV "U.C 
vrjoouv xyptocov ev aUapota. Suyyroovco «tec etat co ocyomcov 
«ucov &v opÜxpotx, xoÜopsuovva arto vov epyYov vnc qUopac: 
&pya 8e vn; qÜopac eot 1x xoxo. vn» ovovoucixv. .. 1 Cor 7,7] 


AMst Eph 6,24 (426B 24 


D 


I 
V 
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ad Ephesios 
NS - explicit - missa a Roma per Tyticum 
explicit n " 
" " " 
finit «epistula (Pauli) (apostoli) * feliciter -« scripta (est) (de) Roma per Tychicum - (habet) versus (numero) CCCXIT 
D: EX x * scripta (de) urbe (Roma) 
7» epistula Pauli apostoli ad Epheseos explicit - missa a Roma de carcere 
ec scripta (de) urbe (Roma) (versus CCCXII) explicit (epistula) ad Ephesios 
desunt 85 87 -68.72.13.56.69.70 ll 64 (e»xp- ad ephesios 
ad ephesios 75*: xpoc &peotov; DA plur —— explicit ad e. 64 86 AFL2VGPZE?ABCXQOTMB; cf [HI]; PEL (Var) » 
CAr explicit dee. [AU] — explicit epistula ad e. 77 78 61 RSL*EOZMALXCAQGVOO; PEL (B): exeAco07 entozoAr, 


7poc £peotou; G € 


» CAr (Var); SED-S (Var): - 6 
apostoli ad e. explicit N 
epistula ad e. ZM 
O effesseos W effes 6I E | 
cum 752 * scripta de roma per tithycum R 
* scripta de urbe roma GZM 
cere £TCOC |  « CCXII Paris lat.11533 
plur 38 : * habet versus CCCXII L2? 


75 in illo catalogo 


opa 8& e Ouvevat ztxca uev aquxprzix qOopa. eua. oye, 7 8e 
mXvwtEXnc «oTnc «moxv «qÜxpotc* core vouG oyaTovTXG TOV 
XUpL0V T)[.OV Ur|60UV x p.o'tov &v ocpÜorpotx etvo cou Tto )6 quxp- 
«aG &meyo|.evouc" t.eO* ov rtavrov soxt o0 Üeou xaptc. exc ov- 
T€V [LEVTOUYE ^LVC)V. 1COV. OCY'QLTCCO VT CÓ V. LLEV. tOV. XUplov, oU [L7V EV 
a.oÜopovo. ocyocme vec ocor0v, qrjotv o T«xuAÀOG T) Xotptc [erac Tov 
TO TOV (CY oCTCCOVT OV 70V XUpLov 11.0 tjo00v *ptocov ev cqgpOap- 
ot) Jov 1,38 (264D): illa benedictio...quae mysti- 
cam ad Ephesios epistolam tali fine concludit: gratia vobis 
cum omnibus qui diligunt dominum in incorruptione/Phil 
3,20 IR 5,3,7 (727): maior gloria dei virtute perficitur 
his qui diligunt eum MAR Eph 2 (1294C): /gratia . . . 
(» D)...in aeternitate amen/23 ...deinde adiunxit: gra- 
tiam his qui praestant fidem et diligunt dominum nos- 
trum Iesum Christum. ita omnia conclusa sunt: pax ad 
discordiam, caritas ad concordiam, fides ad deum. et ex 
fide gratia praestatur, gratia domini his qui caritatem in- 
ter se et pacem habent et fidem in ipsum. 'in aeternitatem' 
autem quod subiunxit, ne praesentis vitae tantum vota 
sint, sed et futurae quae est in spe et promissione Christia- 
nis. amen/ (cf Eph 6,23) PEL Eph 6,24 (386,8): gratia 
-.. (s V)...Christum in (— B [s]) incorruptione (4 amen 
VH»5G) PEL: PS-HI ep 41,19 (288A): salutate omnes 
qui diligunt dominum nostrum Iesum Christum RUF 
Ex 73,6 (278,5): si quis diligit Christum dominum in in- 
corruptione (-nem Bv)/ Ex 35,24 Gn 5,4 (62,23): po- 


explicit epistula pauli ad e. '^MWQ, Basel B.11I.5 
finit epistula ad e. 220; finit amen explicit epistula ad e. XT 
-— ad e. explicit 752 76; PEL (Var): xoc egeotovc exAnpo0r, E 
7 Scripta de urbe roma versus CCCXII explicit ad e. G 
-- Scripta ab urbe explicit ad e. CAr Eph 
4 &Ypaupr amo pou 9u voxvxou 1739 K plur 98€9f: 
* scripta est a roma per tychicum L2 
* scripta ad urbe rome ZH* 
4 CCXIII Paris lat. 0553 
* versus CCCXII G 
^ habet versus CCCXVII Z4*$6, Paris lat.1. 6. 250, Kóln 1 
* habet versus numero CCCCXII Clm 6243 


explicit epistula pauli apostoli ad e. I'B 
explicit ad e. feliciter X^ xxx ZH*(9 51; PEL (Var) 
— epistula pauli 
- scribta de urbe roma explicit 
efesios X TX efss AL efeseos 
* missa a roma per tyti- 
4 £Ypaqn ao popuns B?P : 
- missa a roma de car- 
- CCXCIII Clm 14179 * oco, vi^ K 
* CCCXVI Paris lat.8, Maz. 169A:  octuyot vic $546 
« versus n CCCXLIII R ad efesios ver. CCCLX XV 
* DXCIII Paris lat.18537, Épinal 6 


| ephessios V 


4 Scripta ab urbe CAr Eph 


pulus dei qui Christum amatis in incorruptione SED-S 
Eph 31,17 (155): in incorruptione THr Eph 6,24 (195, 
11): gratia...(- V)...Christum et caste conversantur. 
hoc est omnibus adsit dei gratia qui diligunt Christum et 
caste conversantur. videtur autem non dixisse secundum 
suam consuetudinem 'gratia vobiscum', sed absolute 'cum 
omnibus (x x CH) qui diligunt dominum in incorruptione' 
(rtGtv 8€ rpocoetr, vou Üeou v «ptc voto ocyocootv 70v X puovoy 
xat ev o. pOxpotx TtoÀvcevop.evotc. Eovxev Oe jor] eiprjxevoa. ^n xa- 
pic qe0' utiov! oovnOcc, «XX emo uero mro vov. ocyac- 
TVTO)V 10V XUptov ev o«pÜopoto") 

[AU] spe 34 (234, Apparat zu 20): 20/explicit de Ephe- 
siis/Phil tit CAr Eph (626€): scripta ab urbe. explicit 
(finis epistolae ed sec Souter) ad Ephesios (cod; x x x Edit.) 
[Phil tit [HI] Eph 3 (554D): /explicit liber tertius ex- 
positionis super epistula (commentariorum in epistolam 
Vallarsi) ad Ephesios (A; orn. Edit.)/Tt tit MAR Eph 
(1294D): /Victorini commentaricor»um in epistulam Pauli 
apostoli ad Ephesios liber II explicit feliciter (Mai; orn. 
Migne) PEL Eph (386,12): ad Ephesios explicit (— 
expl. ad eph. VE?SH;; expl. epistola ad eph. B; x x x E* 
RG)JPhil tit [SED-S] Eph (155, Apparat zu 19): finit 
(RF; collectaneorum in epistolam pauli ad ephesios finis 
s; — BWm)[Phil tit [THr] Eph (796, Apparat zu 12): 
(4 explicit C2)/Phil tit 


NACHTRAÁGE UND 


Seite 6* oben: Die genannte Untersuchung ist inzwi- 
schen erschienen: Bonifatius Fischer, Bibelausgaben des 
frühen Mittelalters: Settimane di Studio del Centro Ita- 
liano di Studi sull' Alto Medioevo 10, Spoleto 1963, 519- 
600. 

S. 6* Mitte: Zu H. Zimmermann, Untersuchungen zur 
Geschichte der altlateinischen Überlieferung des zweiten 
Korintherbriefes, Bonn 1960 - Bonner Biblische Beitráge 
16, vgl. ausser der genannten Rezension von B.Fischer 
noch W.'Thiele, Theologische Literaturzeitung 87 (1962) 
353-355, und J.Duplacy, Recherches de science religi- 
euse 51 (1963) 443-448. 

S. 10* oben: vgl. jetzt B. Fischer, Verzeichnis der Sigel 
für Kirchenschriftsteller, 2. neu bearbeitete Auflage, Frei- 
burg 1963 - Vetus Latina 1/1, 11-21. 

S. 12*-14*: Für die Hss 64 75 76 77 78 86 siehe aus- 
führlicher H. J. Frede, Altlateinische Paulus-Handschrif- 
ten, Freiburg 1964 — Vetus Latina. Aus der Geschichte der 
lateinischen Bibel 4; dort wird der Text der Hs Monza 
i-2/9 ediert. 

S. 16* -18*: Von den Hss GL M P R stehen inzwischen 
Photographien zur Verfügung; der ganze Eph wurde nach- 
tráglich damit verglichen. Für R ergab diese Kontrolle 
einschliesslich der Orthographica 12 Kollationsfehler von 
G. Meyncke, die richtigen Lesarten rücken R noch nàáher 
an F2, d. h. Viktor von Capua, heran. Die erforderlichen 
Berichtigungen für alle genannten Hss sind im Nachtrag 
angegeben, soweit sie nicht schon in den letzten Liefe- 
rungen berücksichtigt waren. 

S. 24* oben: Der Paulustext der Alkuinbibel ist aber 
nicht so einheitlich wie die andern Teile der Bibel, vgl. 
unten den Nachtrag zu S. 26* Hs Zürich Car. C. 1. 

S. 26*: Die altlateinische Evangelien-Hs Rehdigera- 
nus 169 wurde nicht 1945 zerstórt, sondern befindet sich 
jetzt in Tübingen, Stiftung Preussischer Kulturbesitz Dep. 
Breslau 5. 

Ausser den genannten Hss wurden noch ein paar wei- 
tere nach Photographien kollationiert, und aus ihnen ein- 
zelne interessante Lesarten teils in den letzten Lieferun- 
gen, teils im Nachtrag angeführt, um altlateinische Les- 
arten auch in der Vulgata-Überlieferung nachzuweisen. 
Es handelt sich um folgende Hss: 

Berlin, Staatsbibliothek theol. lat. fol. 366 (jetzt Tü- 
bingen, Stiftung Preussischer Kulturbesitz). 94 ff, gezáhlt 
1-10. 12-95; 27 x 21 cm, «22 x 16 cm»; 2 Spalten, 23 Zei- 
len; angelsáchsische Minuskel, Anfang des 9. ]h wohl in 
Werden geschrieben. Die Hs gilt nach alter Überlieferung 
als Autograph des hl. Liudger. Sie enthált die Paulusbriefe 
in der Reihenfolge Th Col Laod; Eph ist vollstándig, vor- 
ausgehen die gekürzte Rezension von KA A, die sich auch 
in N findet, und PROL Ma. Auch der Text selbst berührt 


BERICHTIGUNGEN 


sich stark mit der in einem angelsáchsischen Zentrum im 
Frankenreich geschriebenen Hs von Colmar und mit insu- 
laren Texten wie 61 EVO VW. Eine eng verwandte Hs ist 
Hannover, Kestner-Museum 3926, die in derselben Zeit 
oder wenige Jahre spáter in angelsáchsischer Schrift ge- 
Schrieben wurde und ebenfalls aus Werden stammt. 

Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. perg. 185. 
88 ff; 26,4 x 16,9 cm; 27 Langzeilen; geschrieben Ende des 
9. oder Anfang des 10. Jh auf der Reichenau. Die Hs ent- 
háàlt Paul und Cath. Die Paulusbriefe haben die Reihen- 
folge Col Th; Eph ist vollstándig, mit PROL Ma. Im Ge- 
gensatz zu der von Peregrinus stark beeinflussten Vulgata 
in der Hs 78 bietet unsere Hs einen ziemlich guten Vulga- 
tatext, der sich von Peregrinus vóllig gelóst hat. Es han- 
delt sich um den frühesten erhaltenen Paulustext von der 
Reichenau nach 78. 

Roma, Biblioteca Apostolica Vaticana Vat. lat. 5729. 
465 ff; 3 Spalten, 55 Zeilen; Anfang des I1. Jh in S. Maria 
de Ripoll in Katalanien geschrieben und gemalt. Bei dieser 
fálschlich sogenannten 'Farfabibel' handelt es sich um eine 
Ganzbibel. Die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col 
Laod Th; Eph ist vollstándig, mit KA Sp und PROL Te, 
Ma (No fehlt aus Versehen). Im Text trifft man auf Les- 
arten des Peregrinustextes ebenso wie auf solche von Theo- 
dulf und Alkuin. 

St. Gallen, Stiftsbibliothek 64. 209 ff, paginiert 1-414 
(148 149 157 160 wiederholt); 21 x 16,5 cm, «14,8-15,5 x 
10,5 cm»; 19-22 Langzeilen; karolingische Minuskel, ge- 
schrieben um die Mitte des 9. Jh in St. Gallen. Die Hs ent- 
hált bis p. 267 die Paulusbriefe in der Reihenfolge Col Th; 
Eph ist vollstándig, ursprünglich ohne Summarium und 
Prolog. Teilweise wurde der dafür frei gelassene Raum 
spáter mit einem Stück aus HI Eph pr und einem mittel- 
alterlichen Prolog beschrieben. Der Rest der Hs p. 270- 
412 bietet nichtbiblische Texte, vor allem aus Alkuin. Der 
St.Galler Lokaltext (siehe unten Zürich C. 57) ist durch 
altlateinische Lesarten, die wenigstens teilweise Kommen- 
taren und anderen Schriften der Kirchenváter entnommen 
sind, bereichert, meist erst von der 2. Hand; dadurch er- 
hált das Urntternehmen des Editors von Hs 77 eine inter- 
essante Parallele. 

St. Gallen, Stiftsbibliothek 68. 203 ff, paginiert 1-404, 
da 2 Seiten zwischen 369 und 370 nicht numeriert wurden; 
23,2 x 16,8 cm; 23 Langzeilen. Die Hs besteht aus zwei 
Teilen: p. 1-206 416,1-5 x 12,7 cm» enthált Jb Tb Jdt Est 
und einen Prolog zu Esr, im letzten Viertel des 9. Jh in 
St. Gallen geschrieben, wobei wohl St. Gallen 14 als Vorlage 
diente; der zweite Teil p. 207-404 416,1-5 x 11-11,3 em» 
bietet die Paulusbriefe in der Reihenfolge Col Th und ist 
in sorgfáltiger Minuskel des 11. Jh geschrieben. Eph ist 
vollstándig, mit dem mittelalterlichen Prolog, der in St. 


S. 26* Eph 1,5 


Gallen 64 nachgetragen wurde. Die Hs zeigt, wie der im 
9. Jh in St. Gallen erarbeitete Lokaltext fortlebt; sie geht 
vor allem mit St. Gallen 64 und ist deshalb nur selten ge- 
nannt. 

St. Gallen, Stiftsbibliothek 72. 168 ff, paginiert 1-336 
(138 übersprungen, 253 wiederholt); 29,5 x 25 cm, (20,2-6 
x 16,7-17 cm»; 2 Spalten, 24 Zeilen; karolingische Minus- 
kel, nach B. Bischoff geschrieben im letzten Viertel des 9. 
Jh, wohl nicht in St. Gallen, aber doch im Bodenseegebiet. 
Die Hs enthàlt Paul Act Cath Apc. Die Paulusbriefe ha- 
ben die Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit KA 
Sp und PROL Ma. Die Hs bietet den typischen St. Galler 
Lokaltext, siehe unten Zürich C. 57. 

St. Gallen, Stiftsbibliothek 365. 187 ff, paginiert 1-376 
(jedoch ist 127/8 ein leeres Papierblatt); 28 x 18,5 cm, 
(20-21,7 x 12,2-7 cm»; 18 und 23-25 Langzeilen. Die 
Schrift ist von verschiedenen Hánden und uneinheitlich; 
insgesamt ist der Codex der Mitte bis zweiten Hálfte des 
9. Jh zuzuweisen. Dieses Doppel-Lektionar bietet als Pau- 
lustext anders als die gleichzeitigen Bibel-Hss nicht den 
typischen St. Galler Lokaltext. 

Stuttgart, Württembergische Landesbibliothek HB. 
11,54. 259 tf; 30 x 21 cm, «20,7-22,2 x 12,5-15 cm»; 22-26 
Langzeilen; alemannische Minuskel um 820 in St. Gallen 
geschrieben, f. 1-56 wohl von Wolfcoz, der Rest von einem 
anderen Schreiber. Die Hs kam vermutlich bald nach Kon- 
stanz, jedenfalls vor 1343. Sie enthált Paul Act Cath Apc. 
Die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; Eph ist 
vollstándig, mit KA Sp und PROL Te, No, Ma. Rahmen- 
werk und eine Anzahl von Lesarten verraten den Einfluss 
der Theodulf- Bibel. 

Zürich, Zentralbibliothek C. 57 (Mohlberg Nr. 87). 
213 ff; 29,3 x 22 cm, «21-21,5 x 14-15 cm»; 22 Langzei- 
len; in rein karolingischer Minuskel geschrieben von Mar- 
cellus und Gisalbert um 850/60 in St. Gallen. Die Hs ent- 
hàlt bis f. 197 Paul Cath Act Apc; die restlichen Blátter 
stammen erst aus dem 11. Jh und bieten Sermones und 
Verse des Othlo von St. Emmeram. Die Paulusbriefe ha- 
ben die Reihenfolge Col Th; Eph ist vollstándig, mit 
PROL Ma. Die Hs bietet einen guten St. Galler Lokaltext, 
der im 9. Jh erarbeitet wurde. Bestandteile dieses Textes 
sind ausser dem aus Italien stammenden alten Text der 
Hs S die Alkuin-Bibel, die Theodulf- Bibel und, wohl durch 
Vermittlung der Reichenau, Lesarten aus der Peregrinus- 
Ausgabe. 

Zürich, Zentralbibliothek Car. C. 1 (Mohlberg Nr. 
226). 416 —- 5 ff; 48,5 x 36 cm, «34-35,5 x 25-26, gewóhn- 
lich 25,5 cm»; 2 Spalten, 49-51 Zeilen; geschrieben unter 
Fridugisus gegen 820 in Tours. Diese Ganzbibel war nicht 
immer im Besitz des Grossmünsters oder Fraumünsters in 
Zürich, sondern gehórte im 13. Jh den Zürcher Domini- 
kanern. Die Paulusbriefe haben die Reihenfolge Col Th; 
Eph ist vollstándig, mit KA T und PROL Ma. Ausser der 
singuláren Kapitelsreihe hat auch diese Alkuinbibel wie 
die von Bamberg sporadisch einen Text mit Lesarten, die 
zum Texttyp I gehóren, der von dem der anderen -Bi- 
beln abweicht; er tritt jedoch in den ersten Briefen in bei- 
den Bibeln weitaus stárker hervor als in Eph. 

S. 29* oben: Die zweite neu bearbeitete Auflage der 
Sigelliste ist inzwischen erschienen: B.Fischer, Verzeich- 
nis der Sigel für Kirchenschriftsteller, Freiburg 1963 - Ve- 
tus Latina 1/1; vgl. auch die Ergànzungslieferungen dazu. 

S. 33*-35*: Zum Texttyp I vgl. jetzt H. J. Frede, Alt- 
lateinische Paulus-Handschriften, Freiburg 1964 - Vetus 
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Latina. Aus der Geschichte der lateinischen Bibel 4. 

S. 36*: Zum Thema Pelagius und die Vulgata vgl. 
noch F.H. Tinnefeld, Untersuchungen zur altlateinischen 
Überlieferung des I. Timotheusbriefes. Der lateinische 
Paulustext in den Handschriften D E F G und in den Kom- 
mentaren des Ambrosiaster und des Pelagius, Wiesbaden 
1963 - Klassisch-Philologische Studien 26, 71-115; K. Th. 
Scháfer, Pelagius und die Vulgata: New Testament Stud- 
ies 9 (1963) 361-366; derselbe, Der Paulustext des Pela- 
gius: Analecta Biblica 17-18, Studiorum Paulinorum Con- 
gressus Internationalis Catholicus 1961, Rom 1963, II 453 
-460; C.Charlier, Cassiodore, Pélage et les origines de la 
vulgate paulinienne: ebd. II 461-470. Auch nach diesen 
Veróffentlichungen habe ich an meiner Darlegung, dass 
Pelagius die Vulgata kommentiert, nichts zu àándern. 

S. 39*: Ein weiteres Fragment der syrisch-palástinen- 
sischen Version mit dem Stück Eph 4,25 - 5,2 bei A.S. 
Lewis, Studia Sinaitica 6. Supplement to a Palestinian 
Syriac Lectionary, London 1907; ausserdem wurde noch 
das Zitat Eph 6,12 im Fragment einer Homilie berück- 
sichtigt, vgl. A. S. Lewis, Codex Climaci rescriptus. Frag- 
ments of Sixth Century Palestinian Syriac Texts of the 
Gospels, of the Acts of the Apostles and of St.Paul's 
Epistles, Cambridge 1909 - Horae Semiticae 8, p. 198. 

tit: PROL Col Ma... [PROL] Eph Ma... 
zu TE Marc 5,17,] beachte, dass interpolare die Bedeu- 
tung 'auslassen' hat, vgl. A.Vaccari, Sacris Erudiri 14 
(1963) 231-235; damit dürfte die Auslassung von ev epsoo 
1,1 durch Marcion gesichert sein. 

1 1,1: — sanctis et fidelibus omnibus qui sunt ephesi 
Zürich Car. C. 1 

2 1,2: PS-ANAC 1 (74): 6,10/ut (et Sg. Dst.) pax vobis 
multa et gratia a deo et domino nostro Iesu Christo mini- 
stretur « [BON] 82 (184,22): 6,10/pax vobis multa 
(— 5) et gratia a deo et domino nostro Iesu Christo mini- 
stretur HI ep 140,5,3... - ap CAE sent 5 (72,96): 2,8/ 
omnes... 

1,3: PS-ANAC 3 (81): benedictus deus et pater do- 
mini nostri Iesu Christi qui benedixit nos in (— Bb.) 
omni benedictione spiritali in caelestibus in Christo/ 
BED Prv 1 (954B): qui benedixit inquit nos...(- V)... 
Christo TI. D653916275724) € 

1,4: AIL prog (337A): Rm 8,33/elegit enim nos pater 
in Christo ut essemus sancti et immaculati coram ipso 
[2:Pt 1,10 PS-ANAC 3 (81): /sicut elegit nos (^ in ipso 
Par. 3852)rante-.. .(— V)y- e caritate PS-AU Pal 1,13 
(210): ut simus inrepraehensibiles (-lis cod) et inmaculati 
coram ipso sicut ipse inrepraehensibilis «est»/Ct 4,7 (cf 
Col 1,22) 2,54 (213): Mt 20,16/id est sancti et imacu- 
lati BED Ct 5 (1169C): sicut...(- V)...caritate 
5 (1170B): cum omnes electos ab initio mundi...ad vitam 
gignat Gn 4 (175B): qui ante constitutionem mundi 
electi sunt a domino Sam 2,1677 (108): ut in ipso esse- 
mus electi ante constitutionem mundi LEOD ep I 
(464,27 - CC 504,15)... PET-C s 70 (399B) - [PS-] 
PET s3 (671 C): qui electi sunt (quoniam el. estis PS-PET) 
ante constitutionem mundi 

1,5: praedestinans Sangall. 642 PS-ANAC 3 (81): 
/predestinans nos...(- V)...Christum in spiritu (ipsum 
Bb. Dst. Par.3852; idipsum Sg.) secundum propositum vo- 
luntatis suae/ DION-E Pach pr (229/230): cum. . . plu- 
res in adoptionem filiorum per gratiam Christi concurre- 
rent (zoXAcw gw; utoÜsEctav &vocyopieveov) CS Cep 
und stelle das Zitat vor ep 17 


! Zu den Lesarten im Nachtrag werden die Zeugen nicht wiederholt, die schon im kritischen Apparat angeführt sind. 


2 Bei den nachgetragenen Belegen zum Zeugenapparat ist darauf verzichtet worden, ihre Lesarten noch jeweils für den kritischen 


Apparat aufzugliedern. 
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1,6: dilecto x x Karlsruhe Aug. perg. 185* PS-ANAC 
3 (81): /in laudem...(- V). ..gratificavit nobis in dilecto 
filio suo/ 

1,7: PS-ANAC 3 (81): /in quo. ..(- V)...gratie eius/ 
AP-Act The 4 (Wilmart 410,2) - PS-AU Pal 5,2 (220): qui 
...redemit (ut... .redimeret AP-Act) nos per sanctum su- 
um sanguinem (-— sang. suum AP- Act) PS-AU s erem 
59,6 (1217): quemadmodum sanguinem suum dedit pro 
nostra redemptione BED Esr 2 (881C): mundum suo 
sanguine redemit Gn 4 (169B): cuius sanguine mundus 
redimeretur/10 PS-LEO s Cai 6 (7742B): in quo... 
(7 V)...eius et remissionem peccatorum (ev c eyouev cav 
&Tt0ÀUTQCO!v Ütx OU otkoccoG TOU TV ((QEGU TCYV TtOEpocteco- 
pLocceov) 

1,8: PS-ANAC 3 (82): /quae (qui Dst.) habundavit in 
nobis. ..(- V)...prudentia/ 

1,9: x notum faciens Sangall. 642? vobis Berlin th. 
latet 366* PS-ANAC 3 (82): /ut (et Mut.) notum fa- 
ceret...(- V)...bonum placitum (benepl. Sg. Dst.) eius 
quod proposuit in eo/ statt 'PEL Eph pr' lies PROL 
Eph Pel' 

1,10: PS-ANAC 3 (82): /in dispensatione (-nem Dst.) 
plenitudinis...(- V)...ipso/ BED Gn 4 (169B): 7/et 
per quem instaurarentur non solum quae in terra sed et- 
iam quae in caelis sunt in ipso, ut apostolus ait/Gn 18,7 
Sam 2,867 (88): 5,2/et pacificavit per suum sanguinem 
quae in caelis et quae in terris sunt in ipso (cf Col 1,20) 
2,1369 (101): in plenitudine temporum (cf Gal 4,4) 
2,2317 (123): quicumque spiritaliter universa in Christo et 
ecclesia recapitulari dinoscimus/Dn 2,34 3,142 (140): 
Christi incarnatio in temporum plenitudine ventura (cf 
Gal 4,4) [FU] s dub 2,10... MAX s Mu 62,1 (261, 
7): sicut ait apostolus: ut per ipsum restauraret (-stauret 
G-L) omnia. . . PET-C s 57 (359€): instauraturus quae 
in caelo sunt et quae sunt reparaturus in terra et quae 
apud inferos redempturus 

1,11: PS-ANAC 3 (82): /in quo (qua Par. 3852) etiam 
... (s V)...propositum voluntatis eius quod proposuit in 
eo (x eius x x x x Sg. Bb. Dst. Par. 3852) qui omnia. . .(- V) 
... Suae/ 

1,12: PS-ANAC 3 (82): /ut scimus (simus Sg. Dst. Par. 
3852) in laudem gloriae eius qui ante speravimus in 
Christo 

1,13: cum audientes verbum ver. evangelium Sangall. 
64* x audito verbo ver. evangelii Sangall. 642 AP- 
Act The 4 (Wilmart 410,7) - PS-AU Pal 5,7 (220): per 
sanctum spiritum (spiritum sanctum suum AP-Acf) ve- 
nientem de caelis/ (cf Act 2,2) PS-AU s Mai 59,5 (121): 
inimicitias fore (Edif.; viri vel fieri cod.) propter verbum 
veritatis demonstrat (cf Mt 21,10) BED tab 1,1 (396 
C): gratiam spiritus eius qua signati sumus [CHRY] 
... (o6 ov«v Aeyn vuetc 8e eogpaytoÜnte vo rveuuat v6 
ETC YeAtcG ve) ocyto») LEO s 39,4 (266A): 6,17/dexteram 
gladio id est verbo veritatis instruxit (cf Eph 6,17) 
MART I. 14 (197€): deditque arrhabonem spiritus in cor- 
dibus nostris (cf Eph 3,14) tilge[ PEE]. -SssieheiBESGI 
1 CorMa  PROL | Cor Fr (246): Corinthii...ab apostolo 
audierunt verbum veritatis (« PROL 1 Cor Ma) Eph Fr 
(246): Ephesii. . accepto verbo veritatis ab apostolo/15 (« 
PROL Eph Ma) Gal ElIn (244): Galathae...verbum 
veritatis primum ab apostolo acceperunt (« PROL Gal Ma) 
Gal Fr (246): Galathae...cum accepissent verbum prae- 
dicationis ab apostolo (« PROL Gal Ma) jo loj Gee 
Phil Fr (246): Philippenses. .. accepto verbo veritatis/15 
(« PROL Phil Ma) Phil Spa (247): Philippenses. . .ac- 
cepto verbo praedicationis ab apostolo/15 (« PROL Phil 
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VAL ep (757A): ut in verbo veritatis cum Ephesiis per- 
manentes/4,5 

1,14: AP-Act The 4 (Wilmart 410,8) - PS-AU Pal 5,8 
(220): /qui est (que x R) pignus haereditatis nostrae 
MART I. 14 (197€): siehe Vers 13 

1,15: AMst Eph pr (393C - Cas. 270a,22): Ephesios 
non apostolus fundavit in fide sed confirmavit IE E 
ep 59,2 (35,4 - Sil. 42,48)... PROL Eph Fr (246): 13/ 
perstiterunt in fide (« PROL Eph Ma) Et. 
(« AMst Eph pr) Eph Spa (247): Ephesici». ..per Pau- 
lum non fundati sed confirmati fuerant in fide. . .qui post 
confirmationem firmiter steterant in fide et in bonis ope- 
ribus (« AMst Eph pr; cf PROL Eph It 2) Libmn5l... 
Paul 1... Phil Fr (246): 13/perstiterunt in fide (« 
PROL Phil Ma) Phil Spa (247): 13/firmi in fide fuerunt 
(« PROL Phil Ma) 

1,16: LEO ep 59,2 (35,4 - Sil. 42,50): /non...(- V)... 
faciens (^ semper G sec Sil.) in orationibus meis/ 

1,17: [CHRY]. .. (suyouot tc 080 two 3c», ouv veo 
GoqtaG Xat a Tt 0XoXÀUtUeoG £v ETttYVCOEL) LEO ep 59,2 (35,5 
-18i1742152) 9 

1,18: illuminatos habere oculos Berlin th. lat. f. 366 
AIL prog (336B): in Esron (cf Mt 1,3) ut ardentes diaboli 
sagittas, ignita inimici iacula perspicaci cordis intuitu 
praevidentes /6,11/ ad quas videndas vigilantibus cordis 
oculis opus habemus/6,12 (cf Eph 6,16) BED Sam 
2,1089 (94): se prodebant fabricatores errorum et cultores 
perversorum dogmatum (cf Is 45,16; Jb 13,4) illuminatos 
sui cordis oculos non habere tab 2,1 (424 B): deposci- 
mus revelari oculos cordis nostri BREN (37): Mc 7,32/ 
sic illuminare digneris oculos mei cordis et corporis/Ps 
118,35 [CHRY]... (xegotouevouc vou ogÜxAuouc v6 
8uxvotac otio) EPH cor 7,6: ipseilluminat oculos men- 
tis nostre 7,13: oculos mentis mee adaperi JUS-U 
(CDI JUS-U Ct 200 (994A): adesto semper oculis 
cordis LEO ep 59,2 (35,6 - Sil. 42,54): .. hereditatis 
eius in sanctis (x x C sec Sil.)/ MAX s Mu 29,1 (112,22): 
quos non habebamus oculos cordis inseruit PAU-N 
carm 31,227 (315): ergo oculos mentis Christo reseremus 
et aures S-Ge V 600 (93,26): quatenus reseratis oculis 
cordis sui te unum deum patrem. . .recognoscat 

1,19: BED Ct 4 (1156€): nobis ad memoriam reducit 
operationem suam quam operatus est in nobis (cf Eph 
1,20) 4 (1156D): nos admonet operationis quam ope- 
ratus est in se pro nobis (cf Eph 1,20) IZEX9): epy5972 
(35,8 - Sil. 42,56): /et quae sit supereminens magnitudo 
virtutis eius (x x x x x x x € sec Sil.) in nos (Sil. cum CK; 
nobis Q; vos Schw. cum G) qui credidimus (credimus QK) 
secundum. ..(- V)...eius/ 

1,20: BED Ct 4 (1156C. D): siehe Vers 79 IUE OeD 
59,2 (35,10 - Sil. 42,50)... MAX s Mu 39,4 (154,82): 
ut credat eum (scil. Christum) in paradyso constitutum et 
in (— G-L) caelestibus conlocatum statt [CY] ep 31 
liessNO [Gv Ivepi3te-. . 

1,21: super P AURn ep 9 (428,72): omnes angeli 
principatus et potestates de expectatione iudicii contre- 
mescent (cf Rm 8,28; Hbr 10,27) BREN (30): libera 
me domine per virtutes tuas sanctas...per potestates 
sanctas quae malignis spiritibus imperant et dominantur 
...per principatus qui bonis etiam spiritibus principan- 
tur...per dominationes quae quinqtie supradictos gradus 
dominatione praecellunt...per thronos in quibus sedes 
EPH res 2: ubi contemplabimur omnem naturam angelo- 
rum et archangelorum, virtutum et potestatum IS 
sent 1,10,15 (556B): Za 2,8/novem esse distinctiones vel 
ordines angelorum sacrae scripturae testantur id est ange- 


Ma) 1 Th EIn (244): Thessalonicenses...qui verbum — los archangelos thronos dominationes virtutes principa- 
veritatis ab apostolo receperunt (« PROL 1 Th Ma) tus potestates cherubim et seraphim (« GR-M) statt 
Vetus Latina 24/1 20. 1. 1964 47 


Eph 1,21 - 2,20 


[CVj]tepiaiilies NO: [CYj]rep;3l-. RUF pri 7,6,2(82, 
5): qui utique in futuro saeculo vel in supervenientibus 
saeculis. ..restituetur (cf Eph 2,7) 

1,22: ecclesiam] - suam Berlin th. lat. f. 3662 BED 
Rg 12,18 (304): quia templum hoc quod Salomon fecit 
corpus pacifici regis Christi non solum illud quod est eius 
ecclesia tota verum etiam ipsum quod sacrosanctum devir- 
gine ut esset caput ecclesiae suscepit figurate insinuat (cf 
Eph 1,23) Sam 1,1488 (47): in corporis sui quod est 
ecclesia membra (cf Eph 1,23) 3,829 (156): corpus eius 
quod est ecclesia (cf Eph 1,23) tilge PS-HI christ; ex- 
zerpiert aus Theodulf PL 105,224 

1,23: AU ci 22,18,37... - ap SED-S. ..implet/4,14 
BED Rg 12,18 (304); Sam 1,1488 (47); 3,829 (156): siehe 
Vers22 | streiche PS-HI christ; aus Theodulf PL 105,224 

2,1: delictis et peccatis M CO-Lat (1146 E): qui in 
peccato mortificati sumus COL in 1,3 (62,23): 5,30/si 
mortui non sumus peccatis 

2,2: — potestatis Sangall. 642 filiis Zürich Car. C.1, 
Sangall. 642, Vat. lat. 5729 AIL prog (271): in Iacob 
(cf Mt 1,15. 16) ut rectores tenebrarum harum et princi- 
pem potestatis huius aeris/Gal 5,24 (cf Eph 6,12) AM 
Lc 4,24 (114,285): 1 Cor 9,26/sed potestates aerias (aeris 
edd. y) verberabat/1 Cor 9,27 (cf Eph 6,12) BED Ct 3 
(1125 B): angelos qui pro pace sanctae ecclesiae contra ae- 
rias potestates dimicent (cf Eph 6,12) Esr 1 (842C): 
quinimo principibus potestatis aeris huius aedificatio pie- 
tatis nocebit HIL Ps 139,4 (780,4): haec omnia per ho- 
mines in quibus spiritales nequitiae operantur existunt (cf 
Eph 6,12) 

2,3: BED Ct 1 (1067B): fuimus enim et nos aliquando 
natura filii irae Gn 2 (112A): ut essent filii misericor- 
diae (cf Eph 2,4) qui fuerant in prima nativitate filii irae 
Sam 3,1022 (161): omnes enim natura filii irae/Ps 50,7 

2,4: « et misertus est nostri L * misertus est nostri 
Sangall. 64* BED Gn 2 (112A): siehe Vers 3 

2,5: — nos Karlsruhe Aug. perg. 185* 4 enim Stutt- 
gart HB. 11,542 COL in 1,3 (62,23): 5,30/si mortui non 
sumus peccatis 

2,6: MAX s Mu 394,3 (157,48): prius illum debet . . . 
credulitate cordis conlocare in caelestibus potius quam in- 
ter defunctos inquirere 

2,7: RUF pri 7,6,2(82,5): qui utique in futuro saecu- 
lo vel in supervenientibus saeculis. ..restituetur (cf Eph 
1,21) 

2,8: — per fidem Sangall. 72* x dei Zürich Car. 
C.1, Karlsruhe Aug. perg. 185* AU cf 10,68 (261, 22): 
ut ita ipsi per fidem futurae passionis eius sicut nos per 
fidem praeteritae salvi fierent BED Ct 4 (1164A): 
Ct 5,12/quia gratia salvi facti sumus per fidem et hoc non 
ex nobis, dei enim donum est Hsepc14005/3- ap 
CAE sent 5 (72,95): gratia salvi facti estis per fidem et hoc 
non ex vobis, dei donum est/1,2 

2,9: AM Lc 7,202 (284,2241): ut non ex operibus, sed 
ex fide redemptus a crimine si gloriatur in domino glorie- 
tur (cf Rm 9,32; 1 Cor 1,31; 2 Cor 10,17) 8,31 (309, 
343): ut nemo in operibus glorietur BED Prv 1 (948C): 
non ex operibus ne forte glorietur/Prv 2,20 

2,10: — factura sumus Zürich Car. C. 1 — jesu 
Berlin th. lat. f. 366* — deus Berlin th. lat. f. 366* 
A-SS Greg-M... BED Prv 1 (950D): homines qui eius 
plasma, qui ad eius imaginem sunt facti (cf Gn 1,27; 2,7) 
PROS ach 935-936 (98): divinique operis constanter con- 
fiteamur figmentum nos esse novum (cf Gal 6,15) 

2,11: — gentes eratis Zürich Car. C. 1, Berlin th. lat. f. 
3662 gentiles Karlsruhe Aug. perg. 185 dicebamini 
Sangall. 642, Karlsruhe Aug. perg. 185 circumcidimini 
Vat. lat. 5729* circumcisione Vat. lat. 5729 
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2,12: — hoc in mundo Sangall. 64 BED Sam 
1,499 (23): hospites quondam testamentorum gentes/Ps 
33,9 

2,13: — qui Karlsruhe Aug. perg. 185 

2,14: inimicitias R AIL prog (331C - «De Bruyne» 
191): ipse inquit (— De Bruyne) est pax nostra qui fecit 
utraque unum PS-ALC Mt 5,9 (Monnier 367): Mt 5,9/ 
de eodem dicitur: ipse est pax nostra/Mt 5,10 BED 
Ct 6 (1210D): cui respondens ille: qui est pax nostra qui fe- 
cit utraque unum/17 Esr 2 (853D): ipse est pax nostra 
qui fecit utraque unum Sam 1,1216 (40): usque dum 
gratia Christi fecit utraque unum 151777:31(53): BSEN. 
22/videlicet ut faceret utraque unum 1,1868 (56): ipse 
enim...onus ecclesiae portat qui est pax nostra et fecit 
utraque unum/1 Rg 6,18 1,2189 (64): posuit inter Iu- 
daeorum et gentium populum qui...utrumque congrega- 
ret in unum (cf Jo 11,52) 1,2255 (65): 1 Rg 7,14/erat 
post ascensionem domini confirmatis fide ecclesiis (cf Act 
16,5) pax nostra quae fecit utraque unum inter eos qui de 
Iudaeis et eos qui credidere de gentibus/ Jo 1,47 4,906 
(233): pax illa videlicet pax quae fecit utraque unum et 
medium parietem macheriae solvit inimicitias in carne sua 
Jg e225 CO-Lat (971D): medio pariete discordiae 
abstracto per quem prius communis omnium inimicus a 
fratribus fratres separare studuit, coniuncti et compartici- 
pes paruerunt/Gn 11,1 (cf Eph 3,6) CU-D ep (442): 
non post multum surrexit quidam paries dealbatus tradi- 
tionem seniorum servare se simulans (cf Act 23,3), qui 
utraque non fecit unum sed divisit H1 Is?2X(60): 
1 Cor 3,9/dominus quoque noster appellatur structor ma- 
ceriarum/Mt 13,55 (cf Eph 2,21; Is 58,12) MAX s Mu 
49,3 (194,69): quia ipse columba (cf Gn 8,11) vel pax est 
PROS ach 792-794 (90): Ps 117,22/pariesque sine ipso 
tertius esse volunt quem nullo foedere nectat angulus et 
quem nulla habeat compago ligatum (cf Eph 2,20) 

2,15: condat in] - unum Berlin th. lat. f. 366* 

— unum Berlin th. lat. f. 366* AIL prog (338C): et 
utroque nostro homine in unum caelestem conciliato pa- 
cem habeamus ad dominum (cf Eph 2,16; Rm 5,1) 

2,16: ut reconciliet Zürich Car. C. 1 et reconcilians 
Sangall. 64 in semet ipsum R (sicher so) in ea San- 
gall. 642? AIL prog (338C): siehe Vers 75 

2,17: BED Ct 5 (1189A): et veniens. ..(- V)...prope/ 
6 (1210D): 14/et veniens evangelizavit pacem nobis qui 
longe fuimus et pacem his qui prope Esr 1 (807D): et 
veniens inquit evangelizavit...(- V)...prope/ 

2,18: BED Ct 5 (1189A): /quia per ipsum habemus 
ambo accessum in uno spiritu ad patrem Esr 1 (807D): 
/quoniam...(- V)...patrem 

2,19: M-St (20): deus qui nos...omniumque sancto- 
rum concivium supernorum et intercessionibus gloriosis 
circumda[s 

2,20: BED aed 1 (738D): ipsius tanquam lapidis angu- 
laris singulariter electi et pretiosi in fundamento fundati, 
nostri autem tanquam lapidum vivorum superaedificato- 
rum super fundamentum apostolorum et prophetarum 
hoc est super ipsum dominum (cf 1 Pt 2,5-6) 4 (144 B): 
nos...fundatos dicit apostolus super fundamentum apo- 
stolorum et prophetarum Ct 5 (1187A): copulante ad 
invicem nos Christi amore unam domum fidei, ambae in 
ipso velut in angulari lapide construamur/Ct 7,1 (cf Eph 
2121) COL ep 5,6 (42,21): comburant lignum foenum 
stipulam, quae male superaedificantur a multis super fun- 
damentum hoc admirandum, cui toti (cur toties F) super- 
aedificamur Christiani/1 Cor 3,11 (cf ! Cor 3,12) 

PROS ach 792-794 (90): Ps 117,22/pariesque sine ipso 
tertius esse volunt quam nullo foedere nectat angulus 
et quam nulla habeat compago ligatum (cf Eph 2,14) 
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2,21: AU Ps 39,1,79 (424): quamvis multi lapides vivi 
in structura templi dei conveniant (cf 1 Pt 2,5) BED 
aed 5 (747D): per fidem et mysteria dominicae passionis 
ecclesia dedicata crescit in templum sanctum in domino 
Ct 5 (1187A): siehe Vers 20 HI Is 2 (61C): 1 Cor 3,9/ 
dominus quoque noster appellatur structor maceriarum 
/Mt 13,55 (cf Eph 2,14; Is 58,12) 

2,22: coaedificamini] mini in ras. 6 litt. G2 aedifi- 
camini Sangall. 365, Karlsruhe Aug. perg. 185* AU 
do 3,22 (91,17): nemo enim vult corrumpi habitaculum 
suum; non ergo debet corrumpere habitaculum dei, se ip- 
sum scilicet PS-AU Pal 10,6 (228): ut mereamur (ex- 
meriemur cod) habitacula esse spiritus sancti (-tus cod) 
MAX s Mu 29,1 (113,32): Mal 3,20/qui habitaculum do- 
mini sumus 

3,4: A-SS Columba 3,17 (502): qui...vel de praeter- 
itis vel de futuris deinceps seculis ab ore viri beati quae- 
dam plurima ab aliis ignorata hominibus misteria descri- 
beret (cf Eph 3,5) 

3,5: in spiritu L (nicht L2) 
(502): siehe Vers 4 

3,6: CO-Lat (971 D): medio pariete discordiae abstracto 
per quem prius communis omnium inimicus a fratribus 
fratres separare studuit, coniuncti et comparticipes paru- 
erunt/Gn 11,1 (cf Eph 2,14) 

3,8: ininvistigabilis R. (nicht R2) 

3,9: HIL tri 10,67 (395B): omnis pia professio in oc- 
culto sacramento (-ti editi) dei tuta est 

3,10: HI Eph 2 (483C) und (484A): die Verbesserung 
der Stelle, die V. Bulhart, Revue bénéd. 72 (1962) 132, 
vornahm, wird bestátigt von A; dort steht multivaria bzw. 
multivariam 

3,11: qua L* (nicht L) 

3,12: — fiduciam habemus Sangall. 64* 

3,13: obsecro vos irt initio lectionis Zürich C. 572 
non deficiatis Karlsruhe Aug. perg. 185 —- meis Ber- 
lin th. lat. f. 366 

3,14: — domini nostri iesu christi Sangall. 642 

3,16: virtutem R corroborari] -- id est non infirma- 
ri Sangall. 64 81oss in interiore homine L (nicht L2) 
BED tab 3,10 (486A): apostolus dicit: in interiore homine/ 

3,17: BED Ct 4 (11550): ut ingrediens possit habitare 
per fidem 6 (1214A): nec tamen ullatenus capere ten- 
tationibus norunt corda quae in caritate radicata et fun- 
data esse consueverunt Esr 1 (832€): per fidem habi- 
tare Christum in cordibus vestris Prv 2 (976B): fides 
et caritas electorum qua radicati sunt in Christo Sam 
4,282 (218): nonne Christus habitat apud nos per fidem 
in cordibus gentium tutissimis tab 3,10 (486A): /ha- 
bitare Christum per fidem in cordibus nostris 3,12 
(493A): in cordibus electorum per fidem habitans 

3,19: BED aed 11 (760€): auri laminae (cf 3 Rg 6,21) 
sunt sancti supereminentem (-tes Edif.) scientiae carita- 
tem habentes 

3,20: abundanter super R quam] quod Sangall.365 

4,3: BED aed 18 (783€): unitatem designat fidelium 
quae estin vinculo pacis ^ Gn2 (105A): apostolus solliciti 
inquit servare unitatem spiritus in vinculo pacis/Gn 8,20 

4,4: PS-AU s 219,1 (2151): unum deum fides significat, 
quia una est fides novi et veteris testamenti. unum spiri- 
tum sanctum gratia testatur quia unum baptismum in 
nomine trinitatis/6 (cf Eph 4,5; « AM fi 1,31) BED 
Gn 2 (88D): quia de ecclesia dicit apostolus quod sit unum 
corpus et unus spiritus in Christo GORepi276I(06592): 
unum enim regnum habemus promissum et unam spem 
vocationis in Christo/Rm 8,17; 2 Tm 2,12 

4,5: deus R, Karlsruhe Aug. perg. 185 PS-AU s 
219,1 (2151): siehe Vers 4 BED aed 15 (769€): quia 


A-SS Columba 3,17 


Nachtráge 


Eph 2,21 — 4,23 


unus...(- V)...baptisma/ 
unus...(- V)...baptisma/ 4 (1145B): unus enim do- 
minus una fides unum baptisma/ 5 (1182€): unus... 
(» V)...baptisma/ 5 (1193A): Jo 5,2. 4/quia nimirum 
unus deus una fides unum baptisma Esr 1 (827€) 
unus...(- V)...baptisma/ Gn 2 (89D): unus enim do- 
minus una fides unum baptisma/ SI 27): mus... 
(» V). ..baptisma/ tab 2,2 (427C): Rm 12,6/unus ta- 
men dominus una fides unum baptisma/ CO-Lat 
(971E): et praedicatur ab omnibus consonanter unus... 
(» V)...baptisma HI Is 5 (186B)... (« Eusebius: oc 
8e uuo mxtoxto xat ev [Jocrevtotux xou uoc exxoXxrjoux eus, ove 
xot Üuotxocrnetov ev) 

4,6: AU rel 162 (225,36): quia (qui C) super omnia est 
quando cum deo est (scil. Christus) PS-AU s 219,1 
(2151): 1 Jo 2,23/unum deum communis natura testatur 
... Aflunum (— Edit.) deum prophetae dicunt, apostoli 
praedicant. unum deum magi crediderunt/Mt 2,11 (« AM 
THIS) BED aed 15 (769C): /unus deus 20 (796A): 
/unus deus et pater omnium/3 Rg 7,17 Ct 4 (1139€); 
4 (1145B); 5 (1182€): /unus deus et pater omnium Esr 
1 (827C); Gn 2 (90A); 3 (127C): /unus deus tab 2,2 
(427C): /unus deus et pater omnium/Ex 26,3 

4,7: BED Ct 5 (1170B): unicuique. ..(- V)... Christi 
/ Jo 3,34 5 (1192B): qui haec eadem virtutum dona et in 
se cuncta possidet et illis secundum mensuram suae dona- 
tionis tribuit/Ct 7,5 Prv 2 (997A): tribuit dona quae 
voluit dans unicuique gratiam secundum mensuram dona- 
tionis suae/Prv 20,13 tab 1,8 (418D): unicuique enim 
nostrum...(- V)...Christi/Col 2,9 streiche PS-HI 
christ; aus Theodulf PL 105,224 

4,9: quia] quod Berlin th. lat. f. 366* 
Karlsruhe Aug. perg. 185* 

4,10: AM Lc 5,116 (174,1272): quia conplet omnia (cf 
Jr 23,24) 

4,11: apostolus M*G* — apostolos quosdam au- 
tem Karlsruhe Aug. perg. 185 vero pastores Vat. lat. 
5729 BED Esr 3 (895D): ipsi sunt prophetae apostoli 
et evangelistae...ipsi sunt pastores et doctores quos se- 
cundo loco posuit apostolus (cf 1 Cor 12,28. 29) 

4,13: — et agnitionis filii dei Vat. lat. 5729* BED 
Gn 2 (89A): dixit apostolus: donec occurramus omnes in 
virum perfectum PS-BED Prv (1055D): dicit aposto- 
lus: donec occurramus omnes in virum perfectum in men- 
suram aetatis plenitudinis Christi 

4,14: sumus G* nequitia] fallacia Sangall. 642 
et astutia Sangall. 64 BED Prv 3 (1025D): qui circum- 
feruntur omni vento doctrinae PS-BED Prv (1054€): 
qui circumfertur omni vento doctrinae (« BED Prv) 

4,15: caritatem R per omnes Karlsruhe Aug. perg. 
185 PS-AU Pal 8,30 (226): et ipse est caput nostrum 
(-ri cod) et nos corbus: necessarium ergo est ubi fuerit ca- 
put ibi erit corpus...et nos membra Xristi non faciamus 
iniuriam capiti nostro idest Xristo COL ep 2,8 (20,31): 
5,30/Christum. . . 

4,16: membri partis Stuttgart HB. I1,54* (Dublette) 
membri] - quod Karlsruhe Aug. perg. 1852? 

4,18: AM Lc 9,64 (322,759): alienati a (ab CGY; — B 
P*L) scientia dei (domini CGBPL) BED Sam 2,1592 
(106): gentium quae ne legis quidem verba perceperunt 
tenebris obscuratum habentes intellectum 

4,20: — non ita M* 

4,22: deponentes vos Stuttgart HB. I1,54* veteris 
hominis L2 BED Ct 2 (1088B): qui deposita veteris 
hominis impuritate/24 

4,23: BED Gn 1 (29B): renovamini inquit spiritu men- 
tis vestrae/ Ceolfrid ap BED hist 5,21 (339): renovato 
ad amorem caelestium spiritu mentis nostrae 


20 (196A); Ct 4 (1139): 


— primum 


4T1* 


Eph 4,24 — 6,12 


4,24: induite vos Berlin th. lat. f. 366 PS-AU Pal 
10,29 (229): castitas. .. quae sanctitas in alio loco ab apo- 
stolo nominata est (cf 1 Th 3,13) BED Ct 2 (1088B): 
22/novum hominem induerint qui secundum...(- I)... 
veritate 5 (1184B): ambulando in omni iustitia et 
sanctitate et veritate (cf Eph 5,8. 9) Gn 1 (29B): /et 
induite...(- I)...iustitia sanctitate et veritate. creatus 
est ergo Adam novus homo de terra secundum deum ut 
esset iustus sanctus et verus | (29€): ipse est enim 
novus homo veraciter secundum deum creatus 

4,25: BED Ct 2 (1110D): propter quod deponentes 
omne mendacium...(- V)...suo 

4,26: BED Sam 2,1837 (112): irasci et non peccare sat- 
agit PS-CLE 1. 1 (44): cum discordantibus ante solis 
occasum in pacem redire (« BEN-N) DON vg 3 (276 
D): cum discordante ante solis occasum in pacem redire 


(« BEN-N) PS-EPH pae... (« BACH) 
4,28: retribuat Karlsruhe Aug. perg. 185* BED 
Ct 2 (1111A): qui...(- I)...bonum est/Ct 2,12 PAE 


Big 6,1,1 (234,7): otiosus ... secundum apostolum laborat 
manibus suis ut habeat unde communicet indigentibus 

4,29: sed si qui Berlin th. lat. f. 366* bonum 
Stuttgart HB. I1,54* bonus] « est L PS-AU Pal 
3,86 (218): sermones boni procedentes de ore vestro sale 
divino conditi (-tus cod) ad aedificationem fidei audien- 
tium sicut apostolus dicit (cf Col 4,6) BED Ct 5 (1179 
Dy; Prv 3 (1037D) - Prv 3 phe(1049D): omnis...(- V)... 
aedificationem fidei ut det gratiam audientibus 

4,30: BED Gn 3(142B): nolite...(- V)...redemptio- 
nis tab 1,1 (396C): gratiam spiritus eius qua signati 
sumus EVA-P fra A 724 (272) « B 724 (1282B): ne 
(non B) repellas signaculum spiritale (-lem P*M) (im ex- 
«61, Gdpocyu8o. mveuuoccoemv) 

4,31: PS-AU Pal 3,73 (218): ieiunium animae hoc est 
abstinemus nos ab ira et indignatione a cupiditate et ava- 
ritia et invidia et blasfhemia et rixa EVA-P fra A 77 
( 209): 6,16/a:clamore et blasphemia (amore blasphemiae 
MP) avertitur scientia E fra B 77 (1280B): 6,16/ 
clamorem et blasphemiam aversatur scientia (xpavyqv xot 
BAooqnuxy etoovpegpecat Yvootc) 

5,2: se ipsum in ras. G — pro nobis G AM fi 
1,109 ap CO-Lat (1071 B): Christus dilexit nos et tradidit 
semetipsum pro nobis. si ergo traditus est a patre (cf Rm 
8,32) et ipse se tradidit PS-AU Pal 15,4 (236): diligen- 
tes invicem sicut Xristus dilexit nos et passus est pro no- 
bis (cf 1 Pt 2,21) BED Prv 3 (1030A) - Prv 3 aleph 
(1041 B): qui dilexit inquit nos (^ nos in. aleph) et tradi- 
dit semetipsum pro...(- V)...suavitatis/Prv 31,10 
CO-Lat (1042D): Hbr 3,1/obtulit autem semetipsum pro 
nobis in odorem suavitatis deo et patri (cf CO 1) PS- 
GAI (215): quis est ut apostolus ait qui tradidit semetip- 
sum pro nobis (Sg. Bb. Dst.; x x Edit.) oblationem. . .(- V) 
... suavitatis (- [AGA]; « LEO ep 165) 

5,3: autem Berlin th. lat. f. 366 
th. lat. f. 366 

5,5: AN Wil 11 (106,43): peccatores et fornicatores, 
adulteri et scelerati, mentaces et periuri, avari et conten- 
tiosi, arrogantes et superbi a facie domini eicientur in in- 


et avaritia Berlin 


Nachtráge 
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fernum (cf 1 Cor 6,9-10; cf PS-AU Pal) PS-AU Pal 
2,86 (214) « PS-AU s Mai 123,2 (286): peccatores autem et 
fornicatores et adulteri et sceleratores et mendaces et per- 
iurii et avarii (x x xxx»xxxs Mai) et molles eicientur ... 
a conspectu domini et regnum dei non possidebunt et he- 
reditatem (-tabunt cod) non habent in regno dei et Christi 
(regni cod) eius (cf 1 Cor 6,9-10; cf AN Wil) 

5,7: PS-ALE 1.3 (104): cavete vos fratres karissimi ne 
participes efficiamini quod absit malis eorum 

5,8: AU s Frans 1... BED Ct 4 (1162B): admo- 
nente apostolo: quia fuistis aliquando...(- V)...domino 
5 (1184B): ambulando in omni iustitia et sanctitate et ve- 
ritate (cf Eph 5,9; 4,24) 

5,9: BED Ct 5 (1184B): siehe Vers 8 

5,11: BED Sam 3,2600 (198): cui simillima sunt opera 
infructuosa tenebrarum 

5,16: BED Prv 2 (984D): redimentes. ..(- V)...sunt 

5,18: AM Lc 8,12 (302,123): Ps 103,15/inebrietur in 
spiritu (cf Ct 5,1) BED Prv 3 (1028€): ne vino in quo 
est luxuria inebriet mentes fidelium 

5,19: BED Ct 3 (1113C): in psalmis et hymnis et can- 
ticis spiritalibus MTNENUDCE 

5,23: CO-Burd 4 (312,27): episcopi vero qui ut scrip- 
tum est quasi caput aecclesiae praeminent PS-EUS-P 
3 (239): caput enim ecclesiae Christus est x HOR 
25,2 (789): sicut caput est ecclesiae Christus 

5,26: BED Ct 3 (1113D): 27/talem namque eam feci 
mundans lavacro aquae in verbo 

5,27: BED Ct 3 (1113C): cum actionem tuam non ha- 
bentem maculam aut rugam aut aliquid huiusmodi ad 
utilitatem proximorum demonstrare considero... Ct3,14/ 
tuam inquit non alienam, id est sanctam et immaculatam 
[26 5 (1169B): ecclesiae quae est vestis ipsius electa 
non habens maculam aut rugam PS-FAB3(168)  - 
PS-SI X III. (564): Prv 18,19/ecclesia enim dei sine ma- 
cula et ruga debet existere 

5,29: nutri et G*; nutrit et G2? 

5,30: BED Ct 3(1115D): fideles qui sunt utique mem- 
bra eius COL ep 2,8 (20,31): acsi unius corporis mem- 
bra una consonantia/4,15 2,9 (22,14): unius enim su- 
mus corporis commembra, sive Galli, sive Britanni, sive 
Iberi, sive quaeque gentes in 1,3 (62,22): si tamen nos 
membra sana sumus eius/2,5 

5,31: BED Ct 4 (1141 B): apostolus erunt duo inquit 
in carne una/ CO-Lat (1051€): qualem dicit apostolus 
in marito et uxore: erunt duo in carne una 

5,32: BED Ct 4 (1141B): /mysterium...(- V)...ec- 
clesia 

6,9: quoniam G? 

6,11: insidias 76 BED Ct 3 (1124€): Ct 3,8/de qui- 
bus idem admonet dicens: induite vos armatura dei... 
(7 V)...diaboli/ 4 (1160A): cum enim describens ar- 
maturam dei apostolus dicat/17 

6,12: AM Lc 4,24 (114,285): 1 Cor 9,26/sed potestates 
aerias (aeris edd. u) verberabat/l Cor 9,27 (cf Eph 2,2) 
BED Ct 3 (1125B): angelos qui pro pace sanctae ecclesiae 
contra aerias potestates dimicent (cf Eph 2,3) 
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1220145910 91/7822 19916 2109101592]: 
2 -1500:2910:2813:91491,9920:15749 53] 0 9 f3— 
15317521922221825 82989 0 9 S GANE 
6. 9. 12. 16. 24 

Karlsruhe Aug. perg. 185: 1,6*; 2, 
DX SONIS Ie 2 ESI EE E EOS 
THEMES 16*59295:109125825 GER MG: 
20 

Ivomia Vatlate729:92 2*1 * 9 
11*.13*; 5,3.19.27.29; 6,4.9.14.22 

StxGalleni64:1553295719*:2:2:*-4*. 
TItu025 5 10*: 3» 12 T NIE UTO EC VAT DES 
5,20. 23. 24.33 

St. Gallen 68: 6,4.23.24 

St. Gallen 72: 2,8*; 4,22; 6,12 

StaGallent305:021225:16 1251/7 

St. Gallen 908: 6,24 

Stuttgart HB. 11,54: 2,5*; 4,16*. 
22*.29*; 5,14.20.28; 6,5.12.16 

Zinc 57:3,13535/1025828916/5- 
8.18 

Zurich Carsc21: Dom DESEE] QR: 
Jf 50412919925: 059292 7:8 GNTEXO? 
20.21.23 


A-SS 


Agaun A - B: 5,15 
Agnes: 6,12 
Alexander Berg: 2,2 
Amator: 6,9 
Anastasius: 4,28 
Aredius: 5,19 
Bonitus: 3,17 
Bretonicae: 2,20 
Caecilia: 4,5.6 
Columba: 3,4*.5*; 5,31; 6,11-13 
Corcodemus: 1,4.5 
Coronati: 3,9 
Cuthbert: 3,19 


A-SS - ANI 


Cyriacus: 2,10 

Des: 6,12 

Donatus: 6,12 

Emeterius: 6,14.16.17 
Eutropius: 4,28 

Felix Ger: 4,26 

Felix Thib K: 5,19 
Firmus: 6,10 

Fructuosus: 1,4; 6,14.17 
Furseus: 6,16 

Graeci: 4,25; 6,6.7 
Greg-M: 2,10; 4,7; 5,2.8; 6,11.13 
Greg Th: 4,3.6.28 
Guthlac: 6,11.13.14.16.17 
Hilarius: 1,18 

Ign: 4,6 

Irenaeus Lugd: 2,4; 6,11.12 
Irenaeus Sirm: 1,18 
Jurenses 2: 6,19 

justa: 6,15 

Leudegar I: 6,12 
Leudegar II: 1,19; 2,4 
Marcellinus Ebr: 5,5; 6,17 
Marius: 1,3; 3,9; 4,6 
Montanus: 4,3 

Pastor: 4,26 

Praeiectus A: 5,27; 6,16 
Romanus lI: 5,19; 6,14.17 
Sabinus: 4,27 

Samson: 3,9; 6,11.13.16 
Saturninus: 6,11.13.14.16.17 
Sebastianus: 6,16.17 
Secundus Theb: 2,19; 6,16 
Serapia: 3,9 

Sigolena A: 5,19 

Sigolena B: 3,17 
Stephanus: 1,18 

Susanna 1: 1,3 

Vigilius: 5,2 

Vitalis: 5,27; 6,8 


ABD 
5,22: 25. 335 6,1.4:5.7.9 
[AGA] 
x y» 
Agatho 
1:05 9814 
AGN 
2,14 
AIL 


prog: 1,4*. 18*; 2,2*. 14*—16*; 4, 
13. 15. 16. 22—24. 265,6,10—14. 16. 17 
PS-ALC 

Mt: 2,14* 
ALD 
ep 4: 5,27 
PS-ALE I. 
iis BESul e 
AM 


1,2-11. 13. 14. 179089 208039210. 
2*. 3-9. 0*. 10—16. 18—3,1. 8-10. 14. 


Register 


16-20; 4,3-10. 10*. 11-18. 18*. 22-30. 
92:5:299 5234 5948 7]4 10059915822] 
21. 30—32; 6,1. 3-9. 11.12. 12*. 13-19 

Abr: 2,14-16.19; 5,14; 6,12 

Aux: 4,5; 6,12 

Ca: 4,6.13; 6,18 

Dav: 4,23.24; 5,30.32 

ep 2: 5,3.14; 6,9 

ep 20: 2,14 

ep 29: 1,17.18; 2,14; 6,11-13 

ep 30: 6,16 

ep 31: 3,17; 4,13-16 

ep 37: 3,17; 4,13.14; 6,12.16 

ep 42: 4,22.23; 5,31 

ep 43: 2,14.15; 6,12 

ep 44: 4,13 

ep 45: 2,19; 4,15 

epr0322:145::40927:5,3-55:10,325: 7-12 

ep 66: 

ep 70: 

ep 72: 

CDEATSODEAIS 

ep 76: 1,3-11.14. 18. 21; 2,3-10. 14. 
15. 18. 21. 22; 3,9; 4,4. 8-16. 22-28; 
5,14. 18. 22. 24. 25. 30-32; 6,11-13 

ep 77: 4,13; 6,6.7 

ep 81: 3,1; 4,8 

ex: 1,18. 23; 3,18. 19; 4,10. 22-24; 
6,1.4 

exhzloiil45:27 20/8 

fi: 1,5. 14. 17. 20—23; 2,5. 6. 10. 19. 
20; 3,16; 4,4—6. 10; 5,2. 2*. 5. 18- 
29ND STESSO OLO D] 

T1::03519 047 15:216:85310 55015 

Lie 8:59317) 

hy: 5,18; 6,16 

Jac: 2,14.16.18; 5,30; 6,11.12 

Jb: 2,14; 4,22; 6,12 

inc: 3,14; 4,10 

inst: 1,17; 2,14—16.18; 3,16; 5,5.22. 
21991532 

Jos: 3,10; 4,13; 5,18 

Is: 2,14.19; 4,3.26.27; 6,12 

1:c21919320222:023 2 780] 101—110: 
19-22; 3,9. 10. 18-20; 4,4—6. 9. 10. 
10*. 13-15. 18*. 22—24. 26; 5,2. 5. 14. 
18*:19223:2522/-:30— 3250 59]] 4021 
12*. 13-16. 19 

my: 5,26 

Iy23bc02719:24:2 1:691 2 MI 

Noe: 5,18 

016:047117206227: 20506 91/7. 

pae: 2,19; 4,5. 23.24 

par: 2,14; 4,4; 5,23.32; 6,12 

P5::17827-20222323: 2 3S ON]APSILO S 
3,1.16. 17; 4,8. 10. 14. 15. 22-24. 26; 
5,5. 14. 16. 19. 25. 27. 30. 32; 6,11-14. 
16.17 

118. Ps: 1,7. 719::23:02/2— 0 41:3 914. 
19-21; 3,8. 17; 4,7. 8. 10. 14. 17. 18. 
23. 24. 26; 5,2. 145 6,11. 12. 17. 19 

pir:31:22: 3] m: A LASIISERGNIA 

sa:lo10:2/83 3 1051/7::459:530:15 185 
6,11 

S2t: 1,18:22:23:2210:5» [49525509112 

spe 1; 2-135214 17:22:82 800): 8]4* 
20; 3,9916; 4,5. 8- 15. 1694225249905 
5124 Sud 18:16. 16: 1/7 


334 


Tb: 4,26 

The: 4,7. 26 

Val: 4,10; 6,16 

vg: 1,13; 2,2; 5,19.23. 27; 6,12.14. 
16.17 

vgt: 2,19—21; 4,13; 6,12.17 

vid: 5,14.31.32; 6,12 

ap AU Pel: 4,13 


PS-AM 
Dav: 4,13; 5,25.27 
ep 3: 6,8 
man: 3,14.15; 4,5; 5,18; 6,11.12.14 
pae: 5,14 
s 14: 4,23 
s 46: 4,13 
SISeI992810:4722124 990131 
Sac: 5,18 
tr:05310820 
vg: 4,22.24 —26.28 
AMst 


tit; 1,1-15.15*.16 — 6,24 

1 Cor: 2,4; 3,15; 4,30; 6,9.12.20 

2: Cor: M2 TH TAS T5516912 

EphEItit-Slsi- 15: 15581654624 

fi: 6,20 

Gal: 2,14.15 

q:1,53189321022; 2,3155: 3:39 82105 
4,13. 16; 5,18. 23. 29; 6,2.3. 9. 11—13.16 

q ap: 2,11.15; 4,25 

Rm: 2,3. 4. 14; 3,9. 15; 5,16; 6,12. 
20 

AN 


alt HER: 4,4-6 

Bob: 4,29 

C01C:04.2513:022124::28:132 2 100€ 
19. 22. 25; 6,1. 4. 5. 9. 18. 19 

Lc: 3,17—19 

Mach: 6,20 

Mai: 2,20; 4,21; 6,11 

Mani: 2,19; 4,2.5; 5,8-11 

Mt: 5,30 

Mt h: 1,4. 20; 2,1—3. 6. 9. 13. 14. 19; 
3,9; 4,8. 13. 14. 22-24. 27. 29.31; 5,1. 
8. 16. 25. 26; 6,11—13. 16. 17 

Reg: 4,26 

s Cas 11,146: 6,12 

s Le 6: 5,4 

Seneca: 4,24 

stat: 4,29; 5,4 

Sy: 3,15; 4,10 

te: 4,3.5.6 

Wamba: 6,17 

Wil: 1,21—23; 2,2.8.14.20; 4,13.32; 
ossis 30 


PS-ANAC 
1: 1,2*; 43; 6,10 
3: 1,3*-12* 
ANAST II. 
3: 4,20.21 
ANI 
h 3: 2,14 


h 6: 54; 6,12 
$3: 5,.2 


399 


PS-ANT 
4,29 — 5,21 


ANT-M 


1,4.5.7.8.17.20.21; 2,3-5; 48.10. 
32 — 5,2.8.18.10 


AP -Act 


Pt Pau: 5,22.25.27.33; 6,1.4.5.7.9 
The: 1,7*.13*.14*; 5,32 


AP-Apc 
Pau: 6,9 


APO 


1,7.10.13.23; 2,13-16.20; 3,8-10. 
18; 4,3—5.10.13.14.20.22.24; 5,8.19. 
2210300528. 30—32; 6,1.2.4—7.9.11— 
18 


APR 
4,16; 6,17 


AR 


1,21; 2,2.10.13—15.19.20; 4,5.10.14. 
30; 5,23. 24.27.31; 6,9.11-13.15.17 

cfl: 2,14.15.20; 4,10; 6,9 

exp: 6,15.17 

Gr: 5,23.24; 6,11-13 

sco 21:22/2710:13-—15.19.20;.455. 
10.14.30; 5,27.31; 6,9.12 


ARA 
5,14 

ARN 
6,12 

ATH 
Ant: 2,2; 4,26; 6,11-13 

PS-ATH 

Lib: 6,17 

AU 


tit; 1,2-16. 18. 20-23. 23*; 2,1-8. 
8*20—2]1-21*. 22: 22*; 3,4-11.13—20; 
4,1-6.6*.7 — 6,20.23 

Ad: 2,2.3; 4,22; 5,8-10. 22.24.25. 
31 — 6,2.4 

adu: 5,23 

22:01:20222:23:2,2-6; 3,17-19; 5,8; 
oM 

an: 1,18; 4,23; 5,26 

Ar: 4,30 

ba: 1,4.5.7.18; 2,1.6.19; 3,4.16.17. 
19; 4,2—-6.13.14.17; 5,5.6. 26.27 

190:82525:6512 

c men: 4,25.28 

Cae: 2,14 

030:51922223:22.14220;. 4,15.16; 5, 
32; 65-7 

Gnon15121920422723:02,2. 3:8*210:14. 
16.19; 3,7.10.14.18—20; 4,8.12-14.23. 
24.26.32; 5,8.14.22.27; 6,4 

Chr: 1,22.23; 2,3.8.9; 4,14 

1815455: 13814:318322.23323* : 2,2. 
5.14.19.20; 3,5.6.9; 4,3.9-16.18.26; 
5,8.12.14.16. 25.28.29; 6,5.6. 7.11 


Register 


conj: 5,12 

cont: 5,22—29 

corr: 1,4; 2,9; 6,9 

Grne-: 1:22:23: 83919; 08273: 5: 5724— 
26 

cred: 3,5 

cur: 5,20 

doz01922523: 02198929] TS TOS, 
11.15. 22.24; 5,23—-25.271.29; 6,11.13. 
16.23 

Don: 1,2; 2,14 

Dt: 4,22.28 

ench: 1,10.11; 2,3.8-10; 4,18.22. 
2:309 

ep 36: 

ep 38: 

ep 40: 

ep 43: 

ep 44: 

ep 48: 


DIG 
4,26 
1,18; 4,3 
4,2.3 
4,2.3 
4,2.14.32; 5,19; 6,11.16 
ep 55: 1,10; 2,6; 3,9.17.18; 4,22. 24 
epIOS S 
ep 61: 43 
ep 76: 
ep 78: 
ep 88: 4,3 
ep 92: 3,16.17 
epI939p09:05/59217 
ep 102: 4,10 
ep 105: 4,14 
ep1108:14:3232:25/25826 
ep 120: 3,20 
ep 124: 4,27 
epyl29*117222935/1:259029:53() 
ep 130: 3,20; 5,29 
epar 
ep 140: 2,5.8-10; 3,13-20; 5,8.19. 
2OSINS 
ep 141: 
ep 142: 
ep 147: 


4,15 
4,22.24.25; 5,23 
1,18; 3,17-19; 4,23 
ep. 1485 3/17; 4/15:32.— 5,2 
ep 149: 1,4; 4,11.15.21 
epal53:vi95 
epati57:81510:01518:05722925/:4 67 ]24- 
5.9 
ep 164: 
ep 166: 
ep 177: 
ep 179: 
ep 185: 
25-21 
ep 186: 2,8.9 
ep 187: 1,4.5.22.23; 2,20—22; 4,4. 
15:15:29920 921. 
ep 188: 2,8; 4,7.8 
ep 190: 5,26 
ep 194: 6,9.23 
ep 199: 1,4.22.23; 5,22.25; 6,1.4. 
5.9 
ep 202A: 4,18 
epE205:0152222 3502/4 
ep 210: 
epEZIME 
ep 214: 
eps2ilib: 
ep 217: 
ep 220: 


5,14 

4,18 

1,10; 2,8; 4,8 

3,16 
1822523:04:3-43]99527/15123: 


6,12 


PS-ANT - AU 


ep?228:. 5:306, 1 

ep»2597/:. 350. 

ep 238: 1,5; 3,20; 4,5.6 

ep 243: 4,22; 6,17 

ep 258: 2,14 

eps202::5.29930 

epI265:019224323 

[E:vi01522529 22810] 20:291 7: 0486 

Ex: 6,5 

Fau: 1,22.23; 2,4-7.11.12.14-17. 
19.20; 3,16.18.19; 4,2.3.13-15.18.23; 
5,8. 22. 23.25.21—32; 6,1.2.4.5.9.15 

E01:1,5; 2:385:12. 16318::5:0: 16802 

Gal: 2,11.12; 3,16.17; 4,13.14; 6,6 

gest: 1,22:23589110: 5,2032 

Gn li: 1,4.5; 2,3.8-10; 3,8-11.19; 
4,18. 21—24.30; 5,8.30—32 

(3n Ma:!1522229:32:2::59318 32 18167 
17 

(ori Q35)91992 

gr: 2,8-10; 3,19; 4,8; 6,5- 7.23 

Iraele bab] 

ij buse2 2213-20 945003 795210926:305 
5,8; 6,11-13.16.17 

JAjetez SySto sp 

16:02:3:55.20 

Jo: 1,3—5.18.21—-23; 2,3-6.10-15. 
19.20; 3,16-19; 4,2-7.10.13-15.22- 
24.27; 5,2.6.8.12-14.17.18. 25 -32; 6, 
12.14.16 

19]9:1978216:0/7::472 03222224 21:628: 
0212 

:JOSERDI23 

Jud: 2,11.14. 20 

1u1:2174:02/374: 74718922 05:2 TRIES 
6,12 

Sjteim:92/355 «9 NOR 4 9IIGNISE 22: 
23515191732; 69512310895 

leg: 1,4.18; 2,11-20; 4,23.26; 5,8. 
19591992 

lli]: 27:9] 

[Ev:8222 525227 

mag: 3,16.17 

Max: 1,2.22.23; 2,5.6; 4,4-6; 5,8; 
6,5 

Max co: 1,4.5 

men: 4,22.25 

mon: 4,13.14.22—24.28; 5,1.19 

mor: 3,14-19; 4,13. 22-24 

Mt: 3,17.18; 4,15.22.23.29; 6,17 

mus: 2,2 

na: 2,3-5; 4,8; 5,11.14 

INTIESISI:0272. 8515522 

nu: 2,3-5; 4,15-17; 5,22.23. 25 - 2T. 
31892 

op: 3,17; 4,22.24.28 

Bate 2/0:142:3:.5,2-5-11:215; 10:12 

pat: 2,2.8.9; 4,3; 5,6.8.29 

pec: 1,7.18.22 - 2,5.8-10.12-18; 
4,10.13. 21—25.30; 5,30-32 

Pel: 1,4.5; 2,1-5.8.9; 5,8.25-2T. 
31; 6,9.23 

perte 1,4322:23: 2,3:95188238288217; 
6,14 

pers: 1,4-11.22: 23; 5,21; 6,9:23 

Det:21022:23; 2,14:44:25393153165:25; 
5:8323225426:20 10912 

prae: 1,3-16; 2,8-10; 6,9. 23 


AU - PS-AU 


Ps: 1,4.5.20 — 2,3.5.6.8-17.19—21. 
21*.22; 3,14.16-20; 4,2.3.7-18.21- 
28; 5,2.8.14.15.19. 20. 22. 23. 25-32; 6, 


5-7.11-17.19 


q:11522:12:2::3, 17.1854: 83198929824. 
cg ua5, pb 

qvEVv:72:239:14/22 

q Si: 1,4; 2,8.9; 4,3.8 

q VT: 433; 6,15 

qua: 4,22.24 
Te:155211/327955/29-:29510723 

rel: 3,14—16; 4,6*.13.15.22.24; 6, 


14.16.17 


Rm: 2,3.14.15.20; 3,17-19; 6,6 
Rm in: 1,22; 2,14.20 
s 1: 1,9.10 

s 2: 427 

s 4: 2,20 
S10:00022824225:4 5323 1092 
s 10: 5,14 

s 16: 5,16 

s 19: 4,26 

s 22A: 6,12 

s 23A: 2,8-10 

S124:82: 21822 

s 25: 2,14 
SI20::154:72:9285478 
5$27:22721 

s 32: 4,22.24.27 
S133:16,2 

St37:027 12318310 
SI98:19217 
9645::1522: 23: 2,20 099 99]]8 32 
S:40:315:529-31 

s 47: 2,14 

S 49: 4,26; 5,8 

s 50: 4,22 
S151E55:23525 

s 53: 1,18; 3,16-19 

s 56: 4,14; 6,11 
SIt9sc3317.74:/26::5:16 
s 62: 6,16 

S163::3/17 

S 64: 4,22. 24 

s 66: 4,14 

STORED 7: 5:8-16:12 
SE]: 25229-1453 

s 72: 3,14.17-19 

S 75: 4,26.27 

S10: 1598 

SIS): 3. 1 

s 83: 4,32 

s 84: 5,16 

8188: 2,11.14.20; 4,3; 5,11.14 
SI80501722 02314-15220 
s 91: 5,31 

s 04: 6,5 

s 98: 5,14 

s 99: 1,18 

s 100: 6,2 

SSIOBSE3 TT 
SSIO7:4555 

SUPTISOI S5 

s 114: 4,32; 5,1 

s 116: 2,20.21 

s 117: 3,17.19 

s 120: 5,8 

SET20 8005 


Register 


: 5,14 

: 4,8; 5,12 
21922329 49] 32 
228) 

2032.3 
:01522523:05:30 


: 5,8.29 
: 2,11.13.14.20—22 


N58 

2420:21505 758 

: 2,13-15.17.20 

: 2,13.14.19.20 

: 2,11.14. 20 

: 2,13-17.20 

: 2,11.13.14. 20 

: 2,11.13-18.20; 4,3 
: 2,14 

: 4,26.27 

: 4,26 

: 4,26 

:4,32 

S2 IROSASMIS, 

& Toe oos 

E410) 

: 4,13. 22.24; 5,8 
35585860512 

35212 04:22 7:405: 8 40 12 


: 2,11.13-15.20 
: 1,22.23; 2,114.20; 588 


336 


s 309: 2,2 

SI312::5:8 

s 313: 6,14-17 

s 330: 2,6 

s:332:15:29 

SESSOSEDIS 

s 337: 2,13.14. 20-22; 5,2 
S194: 09019225323 :857293217531832 
s 344: 5,29 

s 346: 3,16.17.19 
Sf3511513710307515:5 7. 

s 354: 5,23 

s 358: 2,14; 6,18.19 
SESGICT9? T7 

S 362: 5,14.31.32; 6,12 

s 363: 2,14 

s 369: 2,11.20 

s 372: 4,8 

s 373: 2,11.14.20 

s 375: 2,11.13.14.20 

s 380: 5,8 

s 392: 4,26; 5,23 
ssGaisn?11::2517:04,26 10905 
s Cas 1,133: 4,26 

siente :5731532 

s Den 5: 4,8-10 

s Den 8: 4,1-3 
s:Deny"lÓ:3:5731 

s Den 18: 1,4.5 

s Den 19: 3,17 
sedri1522223:. 3:10. 1 7:047208255 


5,5.14.22.21-29 


s Fra 8: 5,8 

S Frans 1: 5,8.8* 

S frg: 4,22.24.25; 5,8; 6,12 
s Gue 8: 5,8 

s Gue 9: 1,4 

s Gue 18: 5,8 

s Gue 23: 5,14 

s Lam 4: 6,9 
s'lzami6:272:16-12 

s Lam 7: 5,8 

s Mai 20: 1,22; 3,17; 4,13 
s Mai 26: 3,17 

s Mai 87: 5,29 

s Mai 94: 4,27 

s Mai 98: 5,31.32 

s Mai 126: 3,9 

s Wil 2: 4,26 

s Wil 5: 6,12 

s Wil 16: 5,14 
Sezu17522:3:1518 2919592 ON 
sp: 1,2; 2,8-10; 3,20; 4,8 
spe: tit; 4,1—4.17 — 6,20 
Sy: 1555621998096 :46/19 
tri: 1,4.5.22. - 2,35453.5:]212 228 


25; 5,1.8.14 


un: 4,5 
vg: 2,8-10 
vid: 5,22 
[AU] 
GpIlb6:. 5,27 
ep 175: 3,14-16 
s 365: 3,18; 6,14 
PS-AU 
bar: 3,14.16; 4,13 


39d 


109551922:20189:22- 4:3*18232; 5,23: 
2//831532 

Eura-23. 4,5: 5,11 

gr: 1,4; 2,8 

hyp: 1,4.5. 7-12; 2,3-5.8-10.14.16; 
3,1.6. 7; 4,4—6.13 

Da AS. 7*. 15*-14*.:2,22* 4:15. 
DoD O3 1:05 2*0 5*. 32 

SWMI 518 

S189: 5,27 

s 84: 1,10; 2,8; 6,11 

s 85: 4,8 

s 98: 

s 99: 5,5 

SES: 

SENT. 

s 128: 

SSIOT: 

SBl32: 

s 155: 

s 165: 

s 180: 

s 182: 

SESS: 

s 184: 

S 185: 4,8; 6,9 

8 189: 2,8 

s 196: 

s 200: 5,2 

s 209: 2,6.19; 4,13 

s 219: 4,4*—6*.13 

s 222: 2,19.20 

SE234:01922223:15731732 

s 236: 4,3 

S 280: 4,1.27 

s 304: 4,32 

51831:177::2:13 4.8 

s Cai 1,11: 3,9 

S Cai 1,19: 2,14.17 

s Cai 1,33: 5,8.9 

s Cai 1,36: 5,2 

s Cai Il, App.5: 4,8 

s Cai 11,33: 4,8 

Ss Cai 11,36: 4,5 

s Cai I1,57: 

s Cai 11,71: 3,8 

S Cai 11,88: 2,14; 5,14 

s Cai 11,93: 5,29 

S Cai II, App.43: 2,12-16.19; 6,16 

Sgisase T5158: 4:32: 5,1:5.6,5 

s Cas IV,177: 2,16 

sypen-1::2:3::5.14: 32 

sgexem 3991-5 5,20 

s erem 64: 4,28; 5,4 

s erem 68: 4,3.24; 6,11.13.14.16.17 

s Fra: 4,22.24 

s Le 4: 4,8 

S Liv 3: siehe s Mai 112 

s Mai 24: 4,22-24 

s Mai 41: 5,18.19 

s Mai 47: 4,17.19; 5,5 

s Mai 59: 1,13*; 6,16.17 

s Mai 112: 1,4; 4,22.24; 5,5 

sol: 1,5.17.20—23; 2,10; 4,5.6; 5,5. 
23.25.26 

spe: 2,1-3.14.15; 3,9; 4,1-3.5.6.17— 
31; 5,1.2.10—12.18; 6,4-18 

Sven 1, 22823 


2.11.14.17:20 
2,11.14—16.20.21 
2,12-14.16.19; 6,16 
5,14 


Vetus Latina 24/1 


Register 


un: 2,14 


AURn 
epu» 21 f£» 6:8:0 
mon - vg: 4,26; 5,19 

AUX 
1,14.17; 4,30 


AV 


2,14. 20; 4,2. 5. 8-10. 15. 22. 24. 26. 
30; 5,227.32; 6,11-14.17 

carm: 6,11—14.17 

ep 1: 4,5.8.10.30; 5,32 

ep 2: 2,14; 4,8.9.15.30 


[20 56 L3) 
ep 7: 4,22.24; 5,27 
hcc 
h 16: 4,26 
hijig2:20 
AV-B 
eps Imo 
Steph A: 3,8 
BACH 
eDg2:2914 
fi: 6,16 
lap: 4,26; 5,5 
BAR 
1x:859916 
BAS 
hv2:99»3l 
SOS 
PS-BAS 


adm: 2,14; 4,15.25.26.28.29.31; 5, 
3-5; 6,12.16 

Is: 2,14.17.20; 3,9; 4,22.24; 5,2.6; 
6,14.16.17 


BEA 


Ape 1,1.18.22. — 2,1.11-16.18.21. 
22; 3,18; 4,12-14.16; 5,2.10—12.16. 
29.30.32; 6,3.12.17 

El: 1,22.23; 2,8; 4,13.16; 5,2.27- 
29; 6,14-17 


BED 


1 Su de A46 TX 0. TI 35 
182182. 105:205-22:22X. 2899292. 
292573295. 4$20:3, G* 0f (8 TE 12: 
12:5 135. IULIAE T5917: 00188: MTS 
3: 2/920: 21 02355 05:08 107 04991165: 
17. 17*5—18:10..19*- 43IE3uditeAsd*., 
9.95. 0" GET uo STO SEITE ME UST? 
]3*- 147 18*$ 22222*-.23:23*. 24424**. 
29: 255 20 *2288259*20$230:930*- 317 
32:215212* 1548 8290808 Tiv ]4. 
169-18. 90189 102]88& 25-25. 20*927:*. 
309 31. 319*- 32081691. T1. 12-—12*. 
13-17 

Aet: 171: 2,2:405.0898516:127 118105 

aedi2/20*. 21m SML OSA SNO * : 
5,8.19 

Apc: 1910542316; 4,3-5 512; 6712 


20. 7. 1964 


PS-AU - BON V. 


QU. 4e TOS G2. 2.2*, 9& Q*. 
1L T MIWDE, 15899-22099 21 $553. 17795 4 5*— 
T* 20D 235 125 DS. 299- 5 St 9. 
]Oow. 2g 295. 30$—32*- 6.IT*. 12. 
12$: 13205: 

Cuth: 6,16.17 

Egli: 5:5 

Esncsoe 2:29NIdNe- IAE. 
175: 4 5:091 5:65 IT T3516. 

Eel 351 

(Gr Item 2 game 13m. 
0898192235522 229505:51:585:23 31-06 
J281Wi 

Dn917374710:222:223 02 318RONIS 1 4L. 
17-20; 3,9.17; 4,2.3.5— 7. 22—24.28. 
30.32; 5,2.8.9.14.19 

hist: 3,14; 6,12 

Lc: 1,10.18; 2,6.8.11—15.19—21; 3, 
10.17-19; 4,5.6.8.10.11.13.22—25.31; 
5,989:16.29/: 0711712. 155 

Mc: 2,12-15.19—21; 3,17-19; 4,4— 
6.31; 5,2.14 

PuvEMISSS 219 (X 35] RAT 
]449429*.:52* 16*"] 9 

Reps: 1522* 23 

Sam:glo491098:18*:22*5.23*- 2:3*. 
IS qut SM 747175:0: 1390418 *. 
22—24.26*; 5,2.8.11*.18; 6,11—14.16. 
17 

sche: 4,31 

tab: 1,13*.18*; 
7,5390)5::0572.23 

Tb: 5,14 


, 


3,16*.17*; 4,5*— 


PS-BED 
DrvdT T m 


BEN-N 
19t3re4120227505:4218:10:8:0: 10] 513 — 
15 
BOE 
fi: 1,4 
BON 
30: 6,19 
31: 6,19 
97:05:16217 
76: 6,19 
78: 5,18; 6,19 
[BON] 
26: 4,5 
44: 4,1 
52: 2,14 
53: 2,14 


80: 6.11.12.14.17 
82: 1,2*; 4,1-4; 53; 6,10 
02: 2.20; 3,8; 6,1 .13 


98: 2,20 
101: 6,18.19 

BON I. 
15: 2,14 

BON V. 
3: 531 
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DRAU CÓ 


BRAU 
ep 5: 4,7.16 
ep 11: 4,15 
epy21-: 2350 6/17 
ep 42: 4,13 


BREN 
1,18*.21* 


Brev. Goth. 


1,17.20.21; 4,8.10.17.19.20.23. 20. 
30.32; 5,1—4.6.8.10.14 


BUL 
0:585] 


CAE 


159 210313922023] $8 X QUTATRBTISR 
14. 20; 3,5. 9. 16. 17; 4,5. 8. 10. 14. 22. 
24 — 5,2.4.5. 8. 14—21. 25. 27. 29. 32; 
6,11—14.16-18 

Apc: 1,10.22 — 2,1.20; 5,2; 6,12 

Dne-e05 37423132 3:9*0 107: 848 1()85(0)7 
5,5.14 

Cae: 6,11.13.16 

110n:$45267.5,15—21: 6, 11.13.16 

SEI cI52 

S22: 

SEDSP 

s 29: 

SES. 

SES. SAL 

S19 e 2 

s 43: 

s 46: 

s 4T: 

s 49: 

S155: 

SISTI: 

s 88: 2,14.20 

s 92: 4,8 

S 97: 5,8; 6,16 

s 104: 1,4 

s 105: 


: 5,15.16 


: 2,11.13.14.20 
: 6,11-14.16.17 


Register 


s 229: 3,16.17 
tri: 4,5 
Vg: 4,31; 6,11 


PS-CAE 
s Et: 3,17 


CAEa 
4,26 


CAEL 


12: 6,10.14.16 

14: 6,14.17 

18: 2,14; 6,11—14.16.17 
25: 2,20 


Caelestius 


ap AU gest: 5,27 
ap AU perf: 1,3.4; 5,27 


CAn 


1,5; 2,3.8.9.22; 3,16.17; 4,1.8.10. 
13.15. 18. 19. 23. 26 —28. 31; 5,3—5.25. 
28—32; 6,2.3.11-14.16.17.19 

co: 1,5; 2,3.8.9; 3,16; 4,13.15.19. 
23.26.31; 5,3—5; 6,2.3.11-14.16.17 

in: 2,8.9.22; 3,16.17; 4,8.13.18.26— 
28.31; 5,5; 6,12.14 

Ne: 3,16.17; 4,1.10; 5,25.28-32; 6, 
16.17.19 


CAP 
3,9; 4,10 


CAr 

tit; 1,1 — 6,24 

01:02:73 1379525516 

TE COr:01513810915222323-02 8:243] 4 
22.24; 5,22.24.26.30; 6,6.9 

21C0T:12/5:04931685:20 56912 

cpl Eph: tit; 1,1-3.9.11.15—17.19— 
21; 2,1. 5. 8. 9.13-16.18-20; 3,2.5- 7. 
10. 13-15. 17-19; 4,1-8. 12. 13. 17. 18. 
24; 5,1—3. 19—22. 24. 25. 28. 29; 6,1.4. 
5. 9. 11. 18-21. 23 

Eph: tit; 1,1] — 6,24 

Gal: 1,13; 2,8; 4,4. 22; 5,30 

Iit: 15720:21: .3,0:15:04,3:4- 223245 
5,3.4 

in: 2,14 

Phitelz13305:1676 

Ds 73-4 10818222:82:2 9399 1091718 
14.15.17.20; 4,5-8.22—-24.30; 5,5.8. 
15.19. 26.27.30—32; 6,11-17 

Rm: 1,4.7.14.15; 2,3—5.8—10.13; 
3,6.9; 5,2.5.15.16; 6,9.16 

Tob: 1519905:69]14. 

Toy: 522 

2hm:994d995503/2::0)21] 


CE 
4,4—6.15.16; 5,2.25.26 
Ceolfrid 
ap BED hist: 4,23* 


CHRO 


2,14; 3,9.17; 4,3.26.27.29.30; 5,8. 
21; 69.11 


338 


h 3: 43 
15:558 
h 7: 4,26.21.29 
h 8: 4,30 
h 9: 5,27 
h Et 1: 399 
h Et 8: 69 
Onzt321751051h 
$: 2,14 
CHROg 
4,32 
CHROt 
Bob: 5,8 
CHRY 


1,20; 26.12-16.19; 3,8; 4,9.10.13. 


26.31 — 5,1.12.14.18.19.23.30.31; 6, 


12.16.19 
111,826: 2,12—16.19; 6,16 
111,865: 4,9.10 
111,974: 4,13 
11,1030: 3,8 
V723:12719: 5514390 
V,739: 5,18.19 
V,783: 431 —- 5,1 
V,810: 5,1 
V,830: 
V,942: 
V,947: 
V,1214: 5,23 
V,1220: 6,12 
V51320:95323 
cor: 4,26 
lap: 5,12 


[CHRY] 
1,653: 6,12 
1,961: 6,17 
111,836: 4,1.2.27; 6,12 
111,873: 6,12-14.17 
111,886: 1,13.13*.17.17*.18.18* 
V,736: 6,12 
V, 746: 5,31.32 


PS-CHRY 
Cae: 3,9 
sol: 5,14 
CLAU 
SS 
PS:CLE I. 
1: 4,26* 
CLE-R 
1,4.18.20; 2,10.12; 4,2—6.18. 24.25; 
5,21; 6,9 
CO 


CO 1,2: 1,5.20.21; 2,8.9.14; 4,5; 
5,2 

CO 1,5: 1,5.19-21; 2,3.6.8.9.14. 
15; 3,16.17; 4,5; 52 

CO 1,5Q: 2,14; 4,5 

CO 1,5 8: 1,18—23; 2,3.6; 3,16.17; 
4,5.10; 5,2 
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CO 1,5 W: 4,5 
CO 2,2 H: 4,10 
CO 2,2 N: 28.9 


CO V. 
185320721:-2, 14:15 
CO-Araus 
2,8; 4,8 
CO-Burd 
E22 ok 
CO-Carth 
2:4,5 
CO-Lat 


2I S 368 45*. 52*.31*. 6 
10.11.17.19 
CO-Med 
ep: 6,14.16 


CO - Tol 
4: 5,18.19 
2056572 
1093:15:94020:27 
CO-Tur 
1504/2755, 18 


COL 


, 


1,2; 2,1*.5*.10.14.20*; 4,3.4*.10. 


Jeu sx05:9:90*: 6, 11.13.10. 23 

jo: JUR EZ 

Bpi2:4.4*-13:15.15*; 5,30*; 6,23 
ep 4: 4,3; 6,11.13.16 

ep 5: 2,14.20*; 4,10 

10810:92 11:5 29/5505 30 * 

1n 5 3 

mon: 2,10 


COL-C 
35: 2,4 

COM 
ap: 6,11.16 
in: 4,14; 5,19 

CON-AP 

4,6. 30 

COR 
COR: [CY] ep 49: 4,4-6 


PS-COR 
1E593.17::0713—18 
2: 4,25 
Cresconius 
ap AU Cre: 4,5 
CU-D 
eD:42./14*15:32 


Mc: 1,22.23; 2,8.9; 3,18; 4,10.15. 


10922:24:28:15:21; 6,12-19 
CU-L 
pae: 5,18 


Register 


CY 
tit; 1,3.7.18; 2,3.5.17-19; 4,2-6. 


22—24.26.21.29—31; 5,2-8.25.26.31. 
32; 6,1-6.9-17 


Dem: 2,5; 4,6 

ep 4: 4,27 

ep 10: 6,10—13.16 
epalilir422 

ep 43: 4,5.6; 5,6.7; 6,11 
ep 45: 
ep 
epI595: 
ep 58: 
ep 63: 
ept64:-157: 2,5 
ep 65: 
ep 68: 4,4 
ep 69: 
ep 70: 
ep 71: 4,5 

CDETS 05822 

ep 74: 4,4—6.22—-24; 5,25.26 

ep 76: 4,3 

I:0:86» 101216 

Iyab-3101:02519:01922 023: 298 TO MID 
lap: 1,18 

mort: 2,3; 6,12.16 

ORSE2AIOBNONASS 

pat: 4,2.3.30.31; 6,5.12.16 

sent: 1,3.7.18; 2,19; 4,3-6; 5,26 
te: tit; 2,17.18; 4,22—24.26.29 —31 ; 


5,3.4; 6,1-6.9.12-17 


un: 4,2—6.22; 5,6.7 
ze: 18::47389 15505115016 


[CY] 


ep 75: 3,10; 4,1-6 
ep 77: 39; 6,11-13.17 


ep 78: 4,3.4 

PS-CY 
ab: 2,13; 6,9 
al: 4,30 
cent: 4,22.24 
epy2:1455 
Nov: 5,6.7; 6,9 
OnSMlP3 


par:gto22520 7 
reb: 1,7; 4,5.19.22 
sng: 4,6.27; 5,8-10.25.27.31 
vig: 1,18; 6,19 
(XYIES 
CN EG OBIBSEE2NIMISI2: 03 5 EGO 


PS-DAM 
ep 2: 3,17; 4,13; 5,2.6.7.11; 6,13-18 


DEF 
20 TAS 329920932:0::2« 3594019. 


17.18.20.21; 6,1—4.8.14—18.23 


DION-E 
19882 TASSI REASTIS2STIRSSASE 


5,2.19.30; 6,11.12.16.19 


Pach: 1,5*; 3,14; 4,1.2.18.28; 5, 


19.30; 6,11.12.16 


CO - EUOGI 


Proc: 2,14.15 
IDIGINSE:5GOUIS 5:252 
DION-E in CO 1,5: 6,19 


DO 
5,25-21 


DON 
vg: 4,26*; 5,4; 69.11 


DRA 


lau: 4,26; 6,8 
sat: 4,26 


ELI 
s: 4,26.31; 5,1.2 


EN 


op: 6,9 
s 6: 5,206.27 


EP-L 


1,18; 2,8.9; 3,18.19; 5,5.6.26-28. 
31.32; 6,9.12-14.16.17 


EP-SC 

1,4.5.20—23; 2,7-9.14.15.20; 3,9; 
4,5.13.15.27.29; 5,2.8.11.12.14.25.28. 
30-32; 6,5.12.15.16 

(96:71722:235 72:14:15; .4,20::5, 2888 
25.28.30—32; 6,12.15 

en: 1,4.5.20.21.23; 2,7-9.20; 3,9; 
4,13.27; 5,11.12.14; 6,5.16 

enc: 4,5.15 


ED 


[oro S ess de e: 
jud5t5s2N s 

Tücteto» 195161 I3 
rtessulo2]P55045206:85327516,12 


PS-EPH 
(5 Ze Anl 
di 3: 4,28; 5,4 
pae: 4,20:20*. 5,5.31.32 


ER 
s 2: 5,21; 6,12 


EUCH 


1,9.10.22.23; 2,14.19; 3,8.14-17; 
4:5219:055:2:8914716223225 70,2: 331 1— 
17.20 

her: 2,19; 3,16 

inst: 1,9.10.22.23; 2,14; 3,8.14.15. 
17585916; 61239. 

i015:925154819:7371621/750455113 75/258: 
14229:25:06,11—17 

Val: 6,20 


PS-EUCH 
SEIT 2,2 


EUGI 
SeviEAS. 5,5 


48* 


EUS-E - [GR-I] 


EUS-E 


1,11.20-23; 2,5.8.10.14.18.20.21 ; 
3,9; 4,4—6.10.11.20.21.24.27.30; 5, 


30.31; 6,11-13 


EUS-G 
Ii3:46:12 
33: 4,5 
foris 2a leat 
PS-EUS-P 
1: 6,9 
2: 4,1-16.29 — 5,21 
Sie y S 
[EUS-V] 
ep 1: 4,3 
EUST 
5,25; 6,1.4 
PS-EUTn 
epi2:1,3.—92:3 
EUTR-P 


2,11.14.20; 4,4.8. 22.23; 5,30; 6,12. 
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cir: 2,11. 20; 4,8 

pert-u305:90:26312 

sim: 2,14; 4,4.22.23; 6,17 
EVA-A 

2,2; 4,26; 6,11-13 
EVA-G 

1,18; 4,22; 5,2 
EVA-P 


fira eo90s30:55 31-3 1520710 
vg: 4,28.31 


EVO 
112/5729 
Val: 5,26.27 
PS-FAB 
3-152705: G 10S TIT 
FAC 
det:15532032 PES TED 
FAU-M 
2,11; 3,16; 4,22—24 
FAU-R 


1,22.23; 2,3.8.9; 3,16.17; 5,5.8.31. 


32; 6,5- 1.10—16 
ep 5: 3,16.17; 5,5 
gr: 2,3.8.9; 5,8; 6,5- 7.10—16 
sp: 1,22.23; 5,31.32 


PS-FAU 
asc: 1,22.23; 5,14.23 
fi: 1,22.23; 5,31.32 


PS:EBET. 
2: 6,10 
SPECNMU 


Register 


FEL Ill. 
14: 2,14 


PSSEEISINV: 
2: 2: I9 IS 


FEnd 
ep 1: 4,22-24 
ep 3: 2/6 
ep 5: 4,10 
Fu: 43; 5,19 

FEol 
4526991519518 

FID 
Am: 4,5 
dil: 2,14.18.20; 5,27 
sent: 4,30 

Ie 
3,18.19; 4,13.16 


FIR 
err: 2,14.20 


PS-FIR 


con:-2512:503:8:808918222: 0516218310: 
SIONIS 


FO-A 
5,25.26 
FO-M 
2,1-18; 6,12 
FRU 
com: 2,19 
FU 


1,2—5.5*.6.9-11.13.14.16 — 2,5. 7- 
10.13-22; 3,10.14-17.19.20; 4,1-9. 
12-18. 21—24. 30; 5,1. 2. 5. 8. 23. 25. 
28-32; 6,4.9.12.18.23 

Ar: 4,30 

ep31:: 572546094. 

ep 3: 4,13; 5,25.28-30 

ep 8: 4,17.18 

ep 12: 4,4—6.15.16; 5,29.30 

ep 14: 4,3. 7.23.24; 5,1.2 

ep 15: 1,5.5*; 2,8-10; 4,7.22 

ep 17: 1,4.5; 2,3.8-10.14; 3,16.17; 
4,8.22.24; 5,2.8; 6,9 

Eab: 7152501 513504922 823-052 T5142 
22: 3:10214—177:452 6930755712235: 
30; 6,18 

Fas: 4,4.9 

Ti-915475: 2 3589. 2 

inc: 2,8; 4,6.30; 5,2.32 

Mon: 1,3—5.9.10.13.14; 2,1-5.7- 
10.14—22; 3,16.17; 4,1—4.12-16; 5,2. 
23.30—-32; 6,18 

prae: 1,4—6.13.14.16.17; 2,3.7.8. 
10; 4,7.17.18. 23. 24; 6,4.18.23 

ps: 4,5.6; 5,8 

rem: 1,13.14; 4,1-3 

$1:4,3 
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S 4: 2,13.14.20; 4,13 
s dub 1: 4,3 
Thr: 1,2.17.19—23; 2,14; 3,14-17. 


19.20; 4,8.21—24.30; 5,2.23; 6,12 


tri: 1,18; 2,2; 4,5.18 
[FU] 


ep 9: 2,5; 4,22.24 
s dub 2: 1,10.10*; 5,2 


PS-FU 
Pin: 1,13; 2,14.22; 3,5.6.8.16; 43; 


6,17 


8 pr: 6,16 
SI25:16:]15 
s 26: 6,15 
s 44: 4,8 
s 45: 4,4.5 

FU-D 
45525721. 


PS-GAI 
52* 


GAU 
1,10; 2,8.12.13.19; 3,5-7.9.18.19; 


4,3.8.13.15.22—24; 5,3.18.19.32; 6, 
12517 


GEL 


ep 6: 2,3.8.9 
ep 18: 5,27 
Pel9ig29592:8:105 4,131531 32 


PS-GEL 
Ac: 2,14 
decr: 2,20:09921. 
GEN 
dog: 4,5 
ill E90: 51277 
PS-GEN 
dog: 2,8; 4,5.8; 6,11 
GER 
6,12 


GI 
exc: 4,17-19; 5,5.17.18.25 
lor: 6,14.16.17 
GR-I 
1,1.10.14.18. 22.23; 2,2.3.14.15.20; 


3,4.9.16—18; 4,3.4.8.12—15.18.22. 24; 
5,2.9.18.26 32; 6,12.16.19 


arc: 1,1; 4,12-14; 5,30 
Ct: 1,22.23; 2,3.14.15; 3,16-18; 4, 


22; 5,26-32 


fi: 2,14.15.20 
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1,3-6.9.10.16.17.19—23; 2,2.2*.3. 
5. 6. 8. 13-17. 19 — 3,1. 4-6. 8. 9. 9*. 
10. 15. 17. 19; 4,3-18. 21-25. 30; 5,17. 
18. 26. 30-32; 6,11-14.16.17 
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Ps:01,35:6:0.10910.—23; 212:25.5.0. 
13-17.19 — 3,1.4—6.8-10.19; 4,4.5. 
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22:45:57 8:21: 3]839 

Jos: 4,22; 6,12.14.16 
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50499422123 

S 44: 
S 46: 
s 50: 2,6 
S92: 
S952 
S102: 
5163:02/6 
s 64: 
s 65: 2,6 
s 66: 
s 68: 5,25.26 
s 69: 2,6 
sunt: 
s 72: 2,6 
San». 
s 76: 4,8 
sTI: 
s 78: 6,11-13.16 
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2: 3,17; 56.7.11; 6,13-18 
LIC 
2: 6,12 
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9.14.15; 4,4.6.8-10.15.26; 5,2.19.25— 
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